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Frffifatio. 

Qanin  primuin  huins  editioiiis  yolamen  ederem,  nihil  pr»- 
fationis  addidi  nisi  epistolam,  qua  magistro  dilectissimo  Ubrum 
dono  dedi;  iam  prsefandi  non  occasionem  solum  prsbuerunt,  sed 
prope  necessitatem  mihi  imposuerunt  iudicia  in  Germania  de 
meo  libro  facta.  Quorum  quum  non  parvus  numerus  sit,  ea 
tamen  fere  omnium  similitudo  est,  ut  facile  appareat  ab  eadem 
disciplina  profecta  esse.  Ego  vero  Ritschelio  et  discipulis  eius 
librum  meum  placiturum  esse  numquam  speraveram,  quippe 
quem  magnam  partem  ideo  composuissem,  quia  ab  eorum  iudicio 
et  ratione  abhorrerem.  Itaque  non  pauca  proyideram  fore  ut 
iis  prava  et  vitiosa  viderentur,  nec  si  quid  incuria  aut  omisissem 
aut  errassem,  eos  latere  posse  credideram*).  Illud  miratus  sum, 
quod,  qu88  minime  obscure  proposueram,  critici  interdum  non 
intellexerint,  velut  quum  vitii  indicandi  causa  Arg.  Amph.  U,  9 
„versnzn  septem  iamborum"  esse  dixissem,  Asinari»  autem  v. 
329  „pede  breviorem",  Ritschelius  (Mus.  Bhen.  XXXI,  p.  550) 
tales  versuB   me   probasse   queritur,    quasi    non   satis   appareat. 


*)  Huias  generis  qusB  animadverterant ,  grato  animo  agnosco.  Ple- 
raque,  quum  minoris  momenti  sint,  seposui,  ut  in  altera  editione, 
si  umquam  apparebit,  emendentur;  non  omnia  iure  mihi  obiecta 
esse,  hsec,  ut  opinor,  prsBfatio  probabit;  duo  iam  hic  emendata 
velim.  Vol.  I,  p.  157  v.  17  sq.  post  „videtur"  scribendum  est: 
„217.  DisperHU,  Molossus  pro  cretico,  ut  in  prozimo  versu  Nos 
Tiostras*^.  P.  363  ad  132  scribi  volueram:  „Ex  quattuor  pedibus,  qui 
pseones  aut  cretici  esse  debuerunt,  duo  priores  choriambi  sunt'*. 


IV  Piwfatio. 

illum  me  reliquiBse,  quia  corrigendi  ratio  incerta  esset,  Asinariae 
autem  ▼ersum  non  ipse  dixerim  lacunosum  mihi  videri.  At, 
inquit,  non  videtur,  sed  est.  Immo  corruptum  esse  affirmari 
potest;  utrum  lacuna  an  alia  corruptela  laboret,  dum  persanatus 
8it,  affirmari  non  potest.  Magis  etiam  admirandum  est,  quod, 
qui  primuB  in  arenam  descendit,  Fr.  Schoellius  (Jenaische  Lit- 
teraturzeitung  1876,  art.  243)  inde  accusationem  orsus  est, 
quod  librum  Madvigio  dedicavi.  Quis  Germanorum  non  idem 
fecisset?  An  Germanis  boUb  gratis  esse  licet?  Nam  quod  dicit 
me  huius  maxime  operis  Madvigio  Bummum  iudicium  detulisse, 
id  me  non  BcripsiBse,  qui  epistolam  meam  legerit,  videbit. 
Quamquam  hoc  ipsum  non  adolescentes  solum  delectavit,  sed 
etiam  virum  de  litteris  longe  melius  meritum,  Lehrsium,  qui, 
quum  librum  meum  numquam  vidiBset,  Schoelliano  convicio  ita 
gavisus  est,  ut  id  vehementer  omnibus  commendaret  (Kdnigs- 
berger  Monatsblatter  1876,  p.  71).  Sed  quoniam  tam  docti 
viri,  quid  voluerim,  ssspe  non  intellexerunt,  ne  consilium  meum 
etiam  aliis  lectoribuB  obscurum  maneat,  quid  secutus  sim,  quam 
brevissime  repetam  et  defendere  conabor. 

Quod  ipse,  quum  adulescens  ad  Plautum  accederem,  desi- 
deraveram,  idem  alios  desideraturos  putabam,  commentarium 
quidquid  obscuri  et  insoliti  esset  explicantem,  editionem  ita 
emendatam,  ut  ab  optimis  codicibus  ffumquam  nisi  neceBBario 
discederetur ,  itaque  comparatam,  ut,  quidquid  ratione  cogente 
correctum  esset,  primo  adspectu  appareret.  Itaque  quum  multi- 
tudine  variarum  scripturarum  sffipe  verum  obscurari  vidissem, 
has  quam  paucissimaB  contextui  Bubnectendas  duxi  iis,  quse 
prseterea  necessaria  erant,  in  commentarium  reiectis.  In  Plauto 
autem  quod  perpaucis  codicibus  contenti  esse  possumus,  Rit- 
Bchelii  acumini  debemus.  Equidem  prsster  palimpsestum  duorum 
tantum  integram  varietatem  apposui,  codicis  B  in  omnibus,  C  in 
duodecim  posterioribus  fabulis.  Yituperant  critici,  quod  non 
Ursiniani  quoque  (D)  testimonia  addiderim,  maxime  Gotzius, 
AnnaL  phil.  1876,  p.  351  sqq. ,  qui,  si  codicem  Britannicum 
(J),    quem    in    Analectis    Plautinis    a.    1877    editis   p.   71    sqq. 


Prfiefatio.  Y 

accnrate  descripsit,  tnm  noviBset,  hoiiis  quoque  varias  scripturas, 
sine  dubio  desiderasset.  XJrsinianus  autem,  ut  in  prolegomenis 
p.  154  dixi,  „in  posterioribus  fabulis  fere  geminus  est  codici 
C,  in  prioribus  ita  cum  B  consentit  vel  in  levissimis  rebus, 
velut  vocibus  perperam  divisis,  et  in  erroribus  manifestis,  ut 
ex  ipso  cod.  B  descriptus  possit  videri'^  Quse  quam  vera  sint, 
ex  accurata  illa  Aulularise  coUatione,  quam  Lorenzius  in  pro- 
grammate  gymnasii  Coloniensi^  1872  edidit,  perspici  potest. 
Nam  pleraque,  quse  in  D  rectius  scribuntur  quam  in  B,  eius 
generis  sunt,  quse  vir  sani  iudicii  et  mediocriter  doctus  invenire 
potuerit;  non  nulla  non  ex  ipso  B  sed  e  communi  fonte  fluxisse 
yidentur*)*  Itaqne  nec  nunc  afflrmo  nec  tunc  afQrmavi,  codicem 
D  ex  B  descriptum  esse;  sed  ea,  quse  in  D  rectius  scribuntur, 
ntrum  correctoris  ingenio  an  communi  archetypo  debeantur,  non 
semper  diiudicare  possum,  nec  fleri  potest,  ut  non  codici  B,  qui 
ab  imperito  homine  scriptns  est,  multo  maior  auctoritas  tri- 
buatur.  Similia  de  1  dici  possunt,  nisi  quod  is  et  negligentius 
scriptus  est  et  temporis  iniuriam  gravius  passus  est.  Quare 
qnum  hos  codices  multo  minoris  momenti  esse  vidissem,  nec 
codicis  D,  qui  aliquatenus  iam  notus  erat,  novam  mihi  coUa- 
tionem  comparavi,  nec  codicis  I  eam,  quam  ipsi  feceram,  lecto- 
ribus  obtrudere  volui.  Non  necesse  mihi  videbatur  integram 
eorum  scripturam  afferri,  modo  quae  opus  essent  inde  deprompta 
in  commentario  commemorarentur.  Integram  afferant,  qui  soli 
rei  criticse  operam  dant;  ego  editionem  commentarii  mole  one- 
ratam  in  apparatu  critico  parcam  esse  volui.  Codicis  autem 
B  scripturam  eam  adnotavi,  quse  primse  manus  est;  qu»  postea 
addita  aut  correcta  sunt,  in  commentarium  relegavi,  v.  Proleg. 
p.  158;  nec  nunc  aliter  facere  me  debuisse  cred6.  Magis  du- 
bitari  potest ,  rectene  fecerim ,  quod  ea  omiserim ,  quse  mere 
orthographica  viderentur,  cuius  rei  fines  non  semper  certi  sunt. 


♦)  Velut  Aulul.  249:  „facito",  ubi  B:  „8cito".  766:  „id",  ubi  B: 
„ut".  Maioria  momenti  est,  quod  Capt.  760  verba  „exau8picaui 
ex  uinclis",  quse  a  B  absunt,  in  D  ceterisque  extant. 


VI  Pr«fi*tio. 

Sed  horum  qnoqne  qu»  necessaria  Bnnt,  in  commentario  in- 
venientar.  Fateor  igitur,  qnod  in  priore  volnmine  (p.  154) 
fassuB  eram,  apparatum  criticam  plennm  me  non  prsbere;  enm, 
qni  lectori  sufficiat,  prsebere  me  credo.  In  conferendo  antem 
codice  B  si  quid  incoria  omisi,  veniam  precor;  admodnm  negli- 
gentem  me  fiusBe  non  credo;  nam  quod  in  prologo  Amphi- 
truonis  non  nulla  leyissimi  momenti  desiderantur,  ea  in  schedis 
meis  extant,  Bed  dum  eadem  s«pius  retractata  typothetarum 
causa  describuntur,  exciderunt. 

Conteztum  autem  edere  yolui  quam  fidelissimum,  i.  e.  ea, 
quie  tradita  sunt,  ita  exhibentem,  ut,  quecumque  probabiliter 
emendari  possent,  corrigerentur,  ubi  nulla  certa  emendatio  in- 
venta  esset,  vitium  relinqueretur,  emendandi  conatus  in  com- 
mentario  afferrentur.  Eiusmodi  locos  editores  cruce  signare 
Bolent.  Hoc  signo  usus  sum,  ubi  ipsa  sententia  aut  prava 
esset  aut  intelligi  non  posset;  ub^  sententia  sana,  numeri  cor- 
irupti  viderentur,  non  posui;  nam  levioretn  eam  dico  deprava- 
tionem,  quse  sententisB  loci  non  noceat.  Quamquam  in  his  quo- 
que  si  una  aliqua  non  improbabilis  emendandi  via  ostendebatur, 
eam  fere  secutus  sum,  si  plura  fere  seque  veri  similia  tentata 
erant,  codicum  scripturam  in  textu  posui,  emendationes  in  com- 
mentarium  reieci,  lectoribus  eligendi  faciens  potestatem.  Multis 
hoc  displicuisse  video;  nec  sententias  solas  verum  etiam  versus 
omnes  emendandos  esse  clamant.  Quod  quum  Ritschelius  et 
eius  discipuli  facere  conati  essent  et  ad  leges  metricas  et  pros- 
odicas  sflepe  admodum  dubias  Plauti  versus  exegissent,  tantam 
hominum  admirationem  et  tantum  imitandi  studium  excitarunt, 
ut  hoc  unum  plerique  ante  omnia  spectarent,  et  existerent,  qui 
in  Plauto  metricam  qusestionem  omnium  primam  et  gravissimam 
esse  dicerent.  £go  primum  quserendum  esse  dico,  quid  Plautus 
dicere  voluerit,  deinde  quibus  verbis,  extremo  loco  quibus  nu- 
meris  dixerit;  et  si  duo  priora  explicata  sunt,  etiam  si  in 
tertio  dubitatio  restet,  ad  tempus  acquiescendum  arbitror;  si 
illis  nondum  explicatis  tertium  emendatur,  valde  vereor,  ne 
vana  integritatis  specie  fallamur.     In  ipsa  arte  critica  exercenda 
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metricas  rationes  et  ad  yera  invenienda  et  ad  falsa  evitanda 
maximi  momenti  esse  neminem  fugit;  verum  quum  ea  re  ssBpe 
certipr  in  poeta  quam  in  prosse  orationis  scriptore  emendandi 
via  videatur,  tamen  hic  quoque  fieri  potest,  ut  in  avia  nos  de- 
dncat  concinnitatis  species  et  venustatis  amor.  Me  quidem  non 
minus  quam  ceteros  Plautini  numeri  delectant,  nec  quisquam 
ardentiuB  quam  ego  optat,  ut  versus  quoque  Plauti  omnes  resti- 
tuantur;  sed  cupiditati  temperandum  erat,  nec,  si  hac  in  re 
noatra  editio  Ritschelianis  inferior  videtur,  ignorantise  aut  so- 
cordise  hoo  tribuendum  est,  sed  veritatis  amori.  Segnitiam 
meam  accusant,  qui  regredi  quam  progredi  maluerim.  Quid  si 
illi,  qui  se  progredi  putaut,  in  avia  deverterunt?  nonne  iure 
subsistere  eos  iubemus  et  gradus  revocare?  Ingratum  sane  hoc 
opus  est,  multoque  et  gratius  et  facilius  foret  viam  a  magistro 
munitam  sequi  et  lectica  gestari  quam  per  inculta  tesqua  pedi- 
bus  incedere,  nec  ego  nop  possem,  si  vellem,  Plautum  sine 
hiatibus,  sine  uUo  numerorum  vitio,  sine  ulla  sermonis  discre- 
pantia  edere,  sed  aliud  est  ludendi  tempus,  aliud  seria  agendi, 
et  ubi  Plautum  non  histrionibus  in  scena  agentibus,  sed  viris 
doctriufie  studiosis  exhibiturus  sum,  malo  lacerum  exhibere  nec 
temporum  iniuriae  expertem  quam  eleganti  novitatis  specie 
obductum. 

Levitatis  etiam  me  insimulant.  In  statuis  aliisque  antiquse 
artis  operibus  eorum  accusatur  levitas,  qui  recentiorum  arti- 
ficum  additamenta  ab  antiquis  non  distinguiint  limamque  omnia 
levigantem  patienter  ferunt,  et  marmoreas  artis  reliquias  hodie 
onines  clamant  se  malle  mutilas,  modo  genuinas,  quam  arti- 
ficiose  restitutas;  in  Plauto  editores  sibi  putant  licere  lima 
omnia  levigare,  ut  nec  caries  nec  situs  usquam  appareat. 
Quanto  sanior  et  modestior  est  archseologorum  ars  nuper  re- 
perta  qnam  philologorum  per  multa  ssecula  exercitata!  Immo 
sententise  emendentur,  si  fieri  potest,  quoniam  hoc  non  facto 
nihil  omnino  intelligitur ;  orationis  vitia,  ubi  certus  et  constans 
uBUs  est,  removeantur;  pronuntiandi  rationem  modeste  fateamur 
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nobis  parum  notam  esse,  et  in  iis,  qua  cum  ea  iuncta  sunt» 
summam  adhibeamus  cautionem. 

Constantiam  meam  critici  requirunt.  Ego  vero  quum  con- 
stantiam  magni  faciam,  tamen  Yeritati  anteponere  non  audeo, 
nec  constantiae  cansa  incerta  certa  facere  yelim.  Non  eadem 
ratione  ars  critica  exercenda  est  in  Plauto  et  in  Cicerone,  non 
solum  quia  Plauti  comoedise  minus  integrse  ad  nos  pervenerunt 
ac  seepe  tam.graviter  corruptse  sunt,  ut  leni  remedio  res  agi 
non  poBsit,  sed  etiam  quia  Plautina  loquendi  ratio  minus  nota 
est.  Exiguus  Plautinarum  comoediarum  ambitus  est,  si  cum 
ingenti  Ciceronis  corpore  comparatur.  Quod  apud  Ciceronem 
centies  eodem  modo  dicitur,  si  uno  loco  aliter  scriptum  est, 
mendum  confidenter  toUimus;  apud  Plautum  qui  propter  duos 
aut  tres  similes  locos  unum  dissimilem,  quum  utrumque  per  se 
recte  dicatur,  corrigendum  censuerit,  vix  satis  caute  egerit. 
An  ab  editore  constantia  postulanda  est  ab  ipso  Plauto  aliena? 
Yideo  equidem  virum  doctum  et  de  Plauto  bene  meritum  (0.  S. 
in  Philologisch.  Anzeig.  1877,  p.  92)  contendere,  paucorum 
scriptorum  esse  tam  certum  et  constantem  dicendi  usum  quam 
Plauti;  sed  res  habemus  hac  affirmatione  potiores;  nec  tam 
eorum,  qui  linguam  et  orationem  primi  excoluerunt,  esse  videtur, 
ut  sibi  semper  constent  aut  certis  legibus  pareant,  quam  eorum, 
qui  accurata  scholarum  disciplina  instructi  et  exercitati  prodeunt. 
Exempla  afiferam,  quse  scribenti  se  obtulerunt;  quorum  quum 
fieri  possit  ut  in  uno  et  altero  libraribrum  error  sit,  tum  affir- 
mari  nihil  potest,  et  ipsa  multitudo  variorum  exemplorum  con- 
stantise  leges  Plauto  imponi  non  debere  ostendet. 

In  syntaxi  primum  apparet  quara  non  legibus  adstrictus 
sit.  In  interrogationibus  obliquis  incertis  finibus  discernitur  indi- 
cativus  a  coniunctivo,  v.  ad  Amph.  17;  in  enuntiationibus  rela- 
tivis  ad  pronomen  indefinitum  relatis  item,  v.  ad  Amph.  167. 
Bacch.  64.  In  sententiis  orationi  obliquse  interpositis  sed  proprie 
ad  eam  non  pertinentibus  interdum  attractionis  quadam  vi  con- 
iunctivus  ponitur,  v.  ad  Amph.  952.  Bacch.  658.  In  hypotheticis 
interdum  variatur  modus,  v.  ad  Aroph.  696;  nec  maior  constantia 
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est  in  temporum  consecutione ,  v.  ad  Amph.  192.  739.  714; 
^fazo''  et  cum  fnturo  iungitur  et  cum  coniunctivo  praesentis  et 
cnm  y,ut^,  y.  ad  Amph.  351.  Cum  aliis  scriptorihus  commune 
est,  quod  accueativus  cum  infinitivo  ponitur  pro  „ut"  apud  verha 
effectum  et  consilium  significantia ,  v.  ad  Bacch.  1064,  „ut" 
autem  post  ^iuheo^,  v.  ad  Amph.  202,  post  „8pe8  est^  et 
.,cau6a  est",  v.  ad  Bacch.  367  et  Capt.  256;  item  quod  inter- 
rogandi  particula  vel  omittitur  vel  ponitur,  v.  ad  Amph.  718; 
sed  maior  prope  Plauti  quam  ceterorum  licentia  esse  videtur 
in  verho  suhstantivo  omittendo,  vid.  ad  Amph.  590.  56.  569, 
et  in  particula  copulativa  aut  addenda  aut  tollenda,  v.  ad  Asin. 
564.  Amph.  13.  891.  Capt.  405.  Urhium  et  terrarum  nomi- 
nibus  prsepositio  vel  additur  vel  non  additur,  v.  ad  Bacch.  169. 
Curcul.  206;  dicitur  „id"  pro  „ideo",  „quod"  pro  „propter 
quod",  V.  ad  Capt.  674;  et  „quod  potero"  et  „quoad  potero", 
V.  ad  Aul.  252.  Dicitur  et  „e  praeda^  et  „de  praeda^^  v.  Capt. 
34  et  452,  et  „caue  malo^  et  „caue  malum^,  v.  ad  Bacch.  462. 
^OnustuB^  et  cum  genetivo  et  cum  ahlativo  iungitur,  v.  ad  Aul. 
603,  ^similis^  et  cum  genetivo  et  cum  dativo,  v.  ad  Amph. 
595,  ^dignus"  et  alia  curo  accusativo  pronominis,  v.  ad  Asin. 
148.  Amph.  712.  ,,Carere",  .,parcere",  „in8tare"  interdum  accu- 
sativum  adsciscunt,  v.  ad  Curc.  136.  376.  381;  item  „conloqui" 
V.  ad  Amph.  335;  „uitare"  dativum,  v.  ad  Curc.  298;  „one- 
rare  alicui  aliquid"  dicitur,  v.  ad  Aulul.  190.  Praeterea  nomi- 
nativus  ponitur  pro  vocativo,  v.  ad  Asin.  648;  mire  interdum 
variantur  demonstrativa  pronomina  in  eadem  persona,  v.  ad 
Capt.  543.  Dicitur  et  „rairum  est*'  et  „mira  sunt",  v.  ad  Amph. 
279,  et  „ubi  quidque"  et  „uhi  quidquid",  v.  ad  Aul.  191.  Quum 
aatem  dicatur  et  „pugnam  dare"  et  „pugnam  edere^  (v.  ad  Capt. 
580),  quo  modo  contendi  potest,  Plautum  semper  „plaudere'' 
dixisse,  numquam  „adplaudere",  v.  ad  Bacch.  extr.,  semper 
^apisci",  numquam  ^adipisci*',  v.  ad  Capt.  482  cum  addendis; 
^lauere"  et  „lauare^  semper  diversa  vi  dici,  v.  ad  Curc.  579; 
verum  esse  ^miser  perii",  pravum  ^misere  perii",  v.  ad  Aul. 
713.    Bacch.  205?    Ordine  autem  verborum  vix  fieri  potuit  quin 
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in  versibus  pangendis  Plautus  interdum  lileriore  uteretur,  eius- 
que  rei  pluribus  locis  exempla  attulimus.  Yocabula,  qus  pri- 
mum  sententiss  locum  habere  debebant,  interdum  postponi  vide- 
mus,  velut  pronomen  demonstrativum ,  v.  ad  Amph.  181,  „ne" 
afiirmativum,  v.  ad  Asin.  875,  „immo"  ad  Aul.  758,  „heu8^  ad 
Bacch.  995,  atque  etiam  negandi  particula,  v.  ad  Aul.  224. 
Quid  est  igitur  quod  eum  negemus  dixisse  „me  num  quid  uis?'^ 
(Aul.  168)  pro  „num  quid  me  uis?'^  aut  „id  mihi  dice"  (Bacch. 
713)  pro  „dic  mihi",  aut  „re  mala"  (Capt.  203)  pro  „mala  re", 
aut  „extemplo  ubi^  (Curc.  80)  pro  „ubi  extemplo^?  Etiam 
in  declinationum  formis  non  nihil  variatur,  maxime  in  prono- 
minibus,  ubi  et  „hi^  et  „hi8ce^,  et  „h8e"  et  hsc^  dicitur,  v. 
Schmidt.  pron.  demonstr.,  et  „qui^  et  „quis",  v.  ad  Curc.  274, 
et  „ibus"  et  «iis",  v.  ad  Curc.  506,  et  ^quibus"  et  „quis",  v. 
ad  Curc.  552;  „eae'^  dativo  casu,  v.  Mil.  350,  „illi'^,  „i8ti", 
„nulli",  „uni"  genetivo,  v.  Luchs.  zur  Lehre  von  der  Genetiv- 
bildung  in  Studemundi  Stud.  U.  Quid  commemorem  genetivos 
nominum  lY  declinationis  in  i,  v.  ad  Aul.  83 ,  aut  seoundie  in 
us,  V.  ad  Capt.  820?  item  primse  in  ai  disyllabum,  Mil.  103  et 
sicubi  restituendum  videtur  (v.  Brix.  ad  Trinum.  359),  quo 
facile  crediderim  pertinere  etiam  „filiai  nuptiis",  Aulul.  287. 
364.  532.  790,  ac  sic  scriptum  esse  mallem.  In  verbis  vide- 
mus  et  „edim"  dici  et  „edam",  et  „det"  et  „duit",  et  „perdant" 
et  „perduint^,  ac  fortasse  etiam  ^duas"  pro  „duis"  (Aul.  231), 
quamquam  hoc  propter  errandi  facilitatem  dubium  est.  Quid 
autem  frequentius  est,  quam  idem  verbum  activa  et  deponenti 
forma  inveniri?  v.  ad  Amph.  817.  Asin.  269  aL?  ne  mireris 
Plautum  et  „miserere"  et  ^misereri"  dicere,  v.  ad  Capt.  759. 
Etiam  in  pronuntiando  nonnulla  variantur.  „Quoi''  et  „ei^' 
tam  monosyllaba  quam  dissyllaba  sunt,  „diei",  „fidei",  similia 
tam  disyllaba  quam  trisyllaba,  v.  Prol.  p.  216.  Yersus  causa 
fieri  potest  ut  longa  syllaba  corripiatur,  brevis  producatur.  In 
Prolegomenis  enim  ostendimus,  non  solum  positionis  legem  saepe 
negligi  et  iambica  vocabula  posteriorem  syllabam  corripere, 
sed    etiam    alibi   parum    certam   esse   mensuram   vocalis,    ut    in 
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ablatiTo  singalari  tertin  declinationiB ,  et  earum  qaoque,  quce 
constanter  aut  longSB  aut  breves  esse  yideantur,  non  nuUas 
interdum  versu  iubente  breves  aut  longas  fieri.  Quorum  quum 
pleraque  dubia  eint,  nec  nisi  omnibus  Plauti  fabulis  accurate 
editis  certius  quidquam  dici  oporteat,  unum  tamen  confidenter 
a£firmabo,  quod  posui  in  Proleg.  p.  208  sq.,  in  GrsBcis  nomini- 
bus  pluB  etiam  sibi  Plautum  permisisse.  Quod  quum  qui  de 
libro  meo  sententiam  tulemnt,  concedere  nolint,  iis,  quse  in 
Prolegomenis  allata  sunt,  pauca  addam.  Nibil  fere  yehementius 
exagitarunt  critici,  quam  quod  „Glearetae"  in  Asinaria  eam  no- 
minis  formam  reddidi,  quam  et  cod.  seryayit  et  Unguffi  ratio 
commendat.  Quum  enim  secunda  nominis  syllaba  longa  esset, 
edd.  fere  „Cle»retam"  scripserant,  quamquam  in  nomine  com- 
posito  ea  yocalis  productio,  qua  in  yerbo  presentis  temporis  forma 
efficitur,  locum  non  babet ;  ego  Plautum  putayl  non  mutasse  yo- 
calem,  sed  simpliciter  produxisse,  quod  eum  in  yoo.  q.  e.  Acbe- 
runs  omnes  facere  concedunt,  in  casibus  obliquis  nominum,  qui 
nominatiyo  casu  ci  habent,  factum  esse  noyimus,  y.  ad  Bacch. 
p.  396  extr. ,  in  ^halophanta'^  Curc.  462  factum  esse  monstra- 
bimus*).  CorreptsB  autem  yocalis  quum  memorabile  exemplum 
extaret  Asin.  331:  ^mercatori  Pellteo^  in  exitu  septenarii 
(^Pelleo''  scripsi,  ne  falleretur  lector),  commemorayi  in  similibus 
yocabulis  etiam  Griecos  diphthongum  corripere  eiusque  rei  auc- 
torem  laudayi  Christium.  lis  autem  quse  ille  (Metrik  p.  20) 
affert  exemplis  facile  plura  addi  possunt,  yelut  quae  afiferuntur 
a  Welckero,  die  griechischen  Tragoedien  I,  p.  76.  Alia  attuli 
exempla  yocalis  in  GrsBco  nomine  long»,  apud  Latinos  cor- 
reptsB,  in  primis  „schema".  Idem  £it  in  „orichalco*^,  y.  Yerg. 
Mn,  Xn,  87,  Horat.  Art.  poet.  202,  nam  quamyis  contra  sen- 
tiat  Bergkius ,  Hist.  litt.  Grsec.  I ,  p.  111,  mihi  persuasum  est 
Latinam  formam  a  Grseca,  quae  est  oqBlxotlnoq^  deriyatam  esse; 
item  in  „platea",  y.  Aul.  399,  Ter.  Andr.  796,  Hor.  Ep.  II, 
2,  71,  in  ^gynseceo'',  y.  Most.  743.  747. 

*)   Qnod  in  Proleg.  p.  208  etiam  Curc.  480  attnli,   error  est,  quem 
snblatum  yelim. 
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Itaqne  ne  in  versibus  qnidem  pangendis  Plantnm  semper 
sibi  constitisse  affirmaverim.  Canticomm  leges  quamvis  accura- 
tissime  Studemundus  indagare  conatus  sit,  tamen  nihil  prorsus 
certi  aut  quod  nobis  placere  possit  inventum  est,  et  multis 
locis  quid  Plautus  voluerit  ignoramus,  quod  quin  ipsius  poetsa 
aliqua  culpa  factum  sit,  fieri  vix  potest.  Alia  ratio  est  eorum 
versuum,  quorum  certa  et  constans  forma  est,  velut  septenariorum 
et  senariorum.  Hos  poetam  videmus  felici  ingenio  prseditum 
plerumque  optimos  fecisse;  sed  quum  huius  poesis  genus  ante 
omnia  postularet,  ut  quidquid  dictum  esset  facile  intelligeretur 
nec  a  vulgari  hominum  sermone  abhorreret,  interdum  sententiee 
magis  qnam  versibus  consulens  a  severis  numerorum  legibus 
discessisse  videtur,  maxime  ille  quidem  in  primo  versuum  pede, 
vid.  Proleg.  p.  181  et  ad  Gapt.  90,  semel  et  iterum  etiam  in 
aliis,  velut  Gurc.  401.  Verum  quum  ne  ipsius  quidem  Plauti 
versus  semper  vitiis  careant,  multo  plura  eos  commisisse  vide- 
mus,  qui  postea  vel  prologos  vel  alias  fabularum  partes  addi- 
derunt,  ne  de  iis  loquar,  qui  argumenta  composuerunt.  Itaque 
in  prologo  Amphitruonis  *  w.  59  et  63  reliqui  formam  „tragico- 
comoedia*^,  quamvis  posteriorem  versum  corrumpat.  Editorum 
plerique  „tragicomoediam''  substituunt,  quam  formam  postenor 
versus  commendat,  prior  omnino  respuit,  nisi  novsB  superstru- 
untur  coniectursB.  Nihilo  minus  vehementer  vituperor,  quod 
illam  coniecturam  non  sim  secutus.  Exempla  similis  contrac- 
tionis  apud  Lobeckium  et  Oorssenium  inveniri  critici  me  docent, 
quasi  non  ipse  eadem  attulerim,  ad  ea  nihil  respondent,  qiise 
dixi,  illa  exempla  vocabula  esse  quotidiani  sermonis,  hanc  vocem 
nove  fictam  esse  nec,  nisi  accurate  formata  esset  et  plene  enun- 
tiaretur,  intelligi  potuisse.  Grseci  nfOfimdotQa^j^oidiap  dixerant,  quo 
nomine  et  Anaxandrides  et  Alcseus  et  Dinolochus  Siculus  fabulas 
scripserant,  eodemque  vocabulo  Porphyrius  usus  est,  vid.  Meinek. 
Hist.  crit.  comic.  Grsecor.  I,  p.  247,  etMeinekius  ipse  in  laudando 
Plauti  loco  veram  formam  „tragicocomoediam^  servat.  Immo 
pessimus  versus  relinquendus  est  nec  histrionis  causa  tantopere 
laborandum  est,   ut  formam  temere  iictam  antiquis  obtrudamus. 
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At  in  hiatu  admittendo  nimiam  Plauto  imuriam  feci.  Ego 
Yero  ne  Yergilium  quidem  ab  hiatu  abstinuiBBe  video;  Plautum 
multo  seepius  hiasBe,  Giceroni  credo.  Legitimos  apud  Plautum 
hiatus  esse  yideo  in  csesura  senariorum  et  in  diffiresi  septenari- 
orum  et  octonariorum.  Post  monosyllaba  concedi  hiatum  ap- 
paret,  nec  minus  ante  voc.  q.  e.  ^homo^,  v.  Proleg.  p.  221. 
Num  idem  ante  alia  vocabula  ab  h  incipientia  factum  sit,  num 
post  finitam  sententiam,  num  in  transitu  ad  alteram  personam, 
num  post  bisyllaba  iambicsB  mensur»  correpta,  alia  multa  ignoro 
nec,  legibus  nondum  inventis,  prorsus  negare  audeo.  In  multis 
eiusmodi  locis  hiatum  librariorum  errori  deberi  facile  credo  et 
ipse  uno  et  altero  loco,  ubi  res  certior  videbatur,  hiatum 
sustuli*),  sed  plerumque  reliqui  veritus,  ne  forte  re  minoris 
momenti  emendata  maiorem  poet»  in  aliis  rebus  iniuriam  face- 
rem.  Itaque  ubi  non  unum  renwdium  suppetebat,  sed  plura  et 
seque  bona  aut  proposita  erant  aut  proponi  poterant,  malui 
lectori  optionem  dare,  si  quid  eorum,  quffi  in  commentario  allata 
essent,  ei  placeret,  quam  qu8B  mihi  ipsi  incerta  videbantur  pro 
certis  venditare. 

Omnino  in  tam  incertis  rebus,  in  scriptore  et  sibi  ipsi 
parum  constanti  et  cuius  verba  non  optime  tradita  essent,  summa 
cautio  editori  adhibenda  erat,  ac  si  quando  liberius  agere  ratio 
cogebat,  ante  omnia  providendum  erat,  ut  primo  adspectu  appa- 
reret,  quid  Plauti  esse  antiquis  testimoniis  constaret,  quid 
coniectura  in  textum  receptum  esset.  Hoc  in  lacunis  ex- 
plendis  cursiva  litterarum  scriptura  facillime  assequimur,  eaque 
de  causa  in  addendis  vocibus  interdum  minus  religiosus  fui 
quam  in  mutandis,  quoniam  mutatam  scripturam  esse  tantum 
varietas  textui  subiecta,  mutandi  causam,  vel  certissimis  testi- 
moniis  nixam,  commentarius  indicat.  Locos  ita  corruptos,  ut 
ne   sententia    quidem    certa    appareret,    cruce   signavi**) ;     ubi 


*)  Hucpertinet,  quod  med  et  similia  scripsi,  ubi  vocalis  longa  manet; 

abi  brevis  aut  est  aut  esse  potest,  me  reliqui. 
**)  Hic  commemorare  liceat  Amphitraonis  prologi  versum  72 ,  quem 

quum  corruptuLi  esse  ostendissem,  cruce  adposita  reliqui  scripturau' 
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eatentia  aperta  erat,  verba  incerta,  interdam  liberios  coniectnra 
usus  som;  sed  nec  sine  neoessitate,  ut  opinor,  quidquam  mutavi, 
nec  ita,  ut  non  aliquatenus  intelligi  posset,  quo  modo  corrupta 
librorum  scriptura  orta  esset.  H»c  enim  in  arte  critica  ezer- 
cenda  summa  lex  est,  ut  probabilis  monstretur  erroris  via,  nec 
ea  verba  reponantur,  quse  cur  aut  quo  modo  corrumpi  potuerint 
non  intelligatur.  Hoc  nimis  saepe  obliviscuntur  recentissimi 
Plauti  emendatores,  qui  non  raro  numerorum  causa,  maxime  ut 
hiatus  vitetur,  vocabula  eiusdem  aut  similis  significationis  per- 
mutanda  censent,  qua  re  etiam  si  sensui  et  orationi  non  nocea- 
tur,  tamen  critica  oranis  probabilitas  abest.  Librarii  enim 
quum  plerique,  tum  ii ,  quorum  libris  in  Plautinis  fabulis  edendis 
utimur,  non  consulto  peccarunt  sed  casu  et  legendi  errore.  In 
prosse  orationis  scriptoribus,  quorum  orationem  qui  describebant 
facile  intelligerent,  coraparatio  dbdicum  interdum  voculas  eiusdem 
significationis  permutatas  esse  ostendit,  velut  „autem"  et  „vero", 
„igitur"  et  „itaque",  ^psene^  et  „prope" ;  in  poeta,  qui  diffici- 
lius  intelligebatur  et  cuius  versus  librarii,  etiamsi  non  satis  perci- 
perent,  tamen  conservatos  volebant,  tali  licentia  eos  versatos 
esse  veri  simile  non  est,  nec  apud  Plautum  in  aliis  rebus  similis 
negligentisB  indicia  reperiuntur.  Noli  igitur  credere,  in  anti- 
quioribus  Plauti  codicibus  umquam  aut  „haud^'  pro  „non^  aut 
„non''  pro  „haud^'  scriptum  esse,  quod  sunt  qui  ssepe  factum 
esse  putent,  aut  „edepol"  pro  „hercle"  (Aul.  254)  aut  „atque" 
pro  „quam"  (Aul.  289)  aut  „ab  sodali"  pro  ^sodalis"  (Bacch. 
185)    aut   „dicant"    pro    ^aiant"    (Capt.  688)    aut    „aetati"    pro 


codicis  B  ^aedibiles",  emendationem  ceterorum  ^aediles"  respui. 
Quid  iam  critici?  Ostendisse  eoB  credas,  quo  modo  hic  locus 
intelligi  posset  aut  qusenam  hic  eedilium  partes  essent.  Immo 
simpliciter  affirmant  scripturam  „aedilea"  veram  esse,  me  autem, 
quod  in  commentario  aliam  emendandi  viam  ingrediendam  esse 
dixi  et  exempli  causa  coniecturam  dubiam  proposui,  vehementer 
exagitant,  quasi  in  contextum  intulerim.  Immo,  ut  Acidalii  verbis 
utar,  coniecturse  sunt  hse  merse,  qnibus  ignosci  potest,  si  errant, 
quando  neque  pro  oraculis  venditantur  et  auctori  nostro  nuUam 
inducunt  temerariam  mutationem. 
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„uitae"  (Capt.  879)  aut  „quia**  pro  ^quoniam^  (Curc.  136) 
aut  ^magnam^  pro  „maximam^  (Curc.  334)  aut  ^neque^  pro 
„aut"  (Curc.  594)  aut  „et  . . .  et"  pro  „qua  .  . .  qua"  (Philol. 
XXXYI,  p.  284).  An  non  librarii  hsec  mutarunt,  sed  anti- 
quiore  tempore  grammatici  et  histriones?  Hos  i^itur  i«l  credi- 
muB  spectasse,  ut  Plauti  versus  consulto  corrumperent  ?  nam 
eiusmodi  mutationibus  nihil  aliud  effici  potuit. 

Non  minus  a  nimia  verborum  et  versuum  transpositione 
abstinui.  Yideo  enim  fieri  potuisse  et  interdum  factum  esse, 
ut  vocabulum  aliquod  a  librario  prsetermissum  aut  proximo  loco 
aut  pauUo  post  poneretur,  video  unum  aut  plures  versus  incuria 
omissos  inferiore  loco  adsoriptos  esse,  nec  semper  notas  errorem 
indicantes  apparere;  sed  nec  omnibus  locis  eadem  facilitate 
erratur,  velut  principia  versuum  aut  paginarum  minus  probabile 
est  omissa  esse  quam  sequentia,  facillime  autem  in  iis  peccatur, 
quae  ab  eodem  vocabulo  aut  iisdem  litteris  incipiunt;  nec  tanta 
negligentia  vel  potius  insania  in  describendo  versati  sunt  librarii, 
ut  verba  et  versus  quasi  sortes  in  sitella  motse  exirent.  An  non 
talem  speciem  prsebent,  ut  pauca  e  multis  exempla  afferam,  in 
Ritschelii  editione  Bacch.  986—93,  Most.  458—66,  Mil.  637—60, 
Mercatoris  prologus,  Pseud.  604 — 39,  in  Fleckeisenii  Asinarise 
884 — 94?  RitscheliuB  quidem  meam  in  hac  re  religionem  puerilem 
dicit,  Rhein.  Mus.  XXXI,  p.  553;  ego  mihi  non  semper  satis 
religiosus  fuisse  videor,  nec  iniuria  Gotzius  in  Annal.  phil.  1876 
p.  362  AsinarisB  locum,  quem  nuper  commemoravi,  male  a  me 
ordinatum  esse  dicit,  quamquam  quod  me  versus  pessime  inter 
86  iactasse  arguit,  non  plura  transposui  quam  Fleckeisenius, 
cuius  sententiam  probat,  et  rationem  reddere  conatus  sum,  quo 
modo  tales  turbse  oriri  potuissent.  Sed  fateor  me,  quum  fabu- 
lam  ederem,  veram  emendandi  viam  nondum  invenisse;  nam 
duorum  omnino  versuum  traiectione  locus  sanatur  nec  aliud 
erratTun  est  quam  ut  huius  scense  vss.  47 — 49  suo  loco  omissi 
post  duos  proximos  versus  scriberentur.    Locus  sic  edendus  erat. 

Demaenetus 
Edepol  animam  suauiorem  aliquanto  quam  uxoris  meae. 


XVI  PrsBfatio. 

Artemona 

Ain  tandem?    Edepol  ne  tu  istuc  cum  malo  magno  tuo 

Dixisti  in  me.     Sine.     Uenias  modo  domum,  faxo  ut  scias 

Quid  pericli  sit  dotatae  uxori  uitium  dicere. 

Philaeuium 

Dic  amabo,  an  foetet  anima  uxoris  tuae? 

Demaenetus 

Nauteam 

Bibere  malim,  si  necessum  sit,  quam  illam  oscularier. 

Philaenium 
Miser  ecastor  es. 

Artemona 

Ecastor  dignus  est. 

Argyrippus 

Quid  ais,  pater? 
Ecquid  matrem  amas? 

Demaenetus 

Egone  illam?    Nunc  amo,  quia  non  adest. 

ArgyrippuB 
Quid,  quom  adest? 

Demaenetus 

Perisse  cupio. 

ParasituB 

Amat  homo  hic  te,  ut  praedicat. 

Artemona 

Ne  illa  ecastor  faenerato  funditat;  nam  si  domum 

Redierit  hodie,  osculando  ego  ulciscar  potissimum. 

Haec,  ne  consilium  meum  cuiquam  amplius  obscurum  esset, 
prsefanda  duxi.  Unum  restat,  ut  librum  meum  lectorum  bene- 
Tolentise  commendem  et  eorum,  quse  aut  typothetes  aut  ipse 
erraverim,  veniam  precer.  Quorum  utinam  minor  numerus  esset! 
QuaB  errata  esse  animadverti,  in  calce  libri  emendavi.  Ad' 
denda  quoque  maxime  ex  iis,  quse,  dum  hic  liber  typis  descri- 
bitur,  in  publicum  prodierunt,  non  nuUa  fuerunt. 

Kal.  Mart.  mdocolxxviii. 

J.  L.  IJssing. 


AULULARIA. 


AR&UMEIfTirM  I. 

Senex  auarus.  uix  sibi  credens,  Enclio, 

Bomi  suae  defossam  multis  cum  opibus 

Aulam  inuenit,  rursumque  penitus  conditam 

Exanguis  amens  seruat.    Eius  filiam 

Lyconides  uitiarat.     Interea  senex  5 

Megadorus,  a  sorore  suasus  ducere 

Uxorem,  auari  gnatam  deposcit  sibi. 

Durus  senex  uix  promittit,  atque  aulae  timens 

Domo  sublatam  uariis  abstrudit  locis. 

Insidias  seruos  facit  huius  Lyconidis,  10 

Qui  uirginem  uitiarat;  atque  ipse  obsecrat 

Auonculum  Megadorum  sibimet  cedere 

Uxorem  amanti.     Per  dolum  mox  Euclio 

Quom  perdidisset  aulam,  insperato  inu«nit, 

Laetusque  natam  conlocat  Lyconidi.  15 


AS&UMESTTTM  II. 

Aulam  repertam  auri  plenam  Euclio 

Ui  summa  seruat,  miseris  adfectus  modis. 

Lyconides  istius  uitiat  filiam 

Uolt  hanc  Megadorus  indotatam  ducere, 

Lubensque  ut  faciat,  dat  coquos  cum  opsonio 

Auro  formidat  Euclio;  abstrudit  foris. 

Ee  omni  inspecta  conpressoris  seruolus 

Id  surpit;  illic  Euclioni  rem  refert; 

Ab  eo  donatur  auro  uxore  et  filio. 


Biscrepantia  scriptura  codicis  Palatino-  Vaticani  1615  (Bitschelii  B) 
I,  3  rureum  quse     6  sua  sus     12  Auul  culum    II,  6  abstridit  fores 


FERSONAE  FABULAE. 


Lar  familiaris 

Euclio  senex 

Staphyla  anus 

Eunomia  matrona 

Megadorus  senex 

8tr6bilus(?)  Megadori  seruos 

Anthrax  coquos 

Congrio  coquos 

Strohilus  Lyconidis  seruos 

Lyconides  adulescens 

Phaedra  puella. 


FEOLO&TJS. 

Lar  familiaris 

Ne  quis  miretur,  qid  sim,  pauciB  eloquar. 

Ego  Lar  sum  familiaris  ex  hac  familia, 

Unde  exeuntem  me  adspexistis.    Hanc  domom 

lam  multos  annos  est  quom  possideo  et  colo, 

Patri  auoque  iam  huius,  qui  nunc  hic  habet.  6 

Sed  mihi  auos  huius  obsecrans  concredidit 

Thensaurum  auri  clam  omnis;  in  medio  foco 

Defodit,  uenerans  me,  ut  id  seruarem  sibi. 

Is  quoniam  moritur  —  ita  auido  ingenio  fuit: 

Nmnquam  indicare  id  filio  uoluit  suo,  10 

Inopemque  optauit  potius  eum  relinquere, 

Quam  eum  thensaurum  conmonstraret  filio  — 

Agri  reliquit  ei  non  magnum  modum, 

Qqo  cum  labore  magno  et  misere  uiueret. 

Ubi  is  obiit  mortem,  qui  mihi  id  aurum  credidit,  15 

Coepi  obseruare,  ecqui  maiorem  filius 

Mihi  honorem  haberet,  quam  eius  habuisset  pater, 

Atque  ille  uero  minus  minusque  inpendio 

Curare,  minusque  me  inpertire  honoribus. 

Item  a  me  contra  factumst;  nam  item  obiit  diem.  20 


16  et  qui        20  die 


6  Plauti 

Is  ex  se  hunc  reliquit,  qui  hic  nunc  habitat,  filium 

Pariter  moratum,  ut  pater  auosque  huius  fuit. 

Huic  filia  una  est;  ea  mihi  cotidie 

Aut  ture  aut  uino  aut  aliqui  semper  supplicat; 

Dat  mihi  coronas.    Eius  honoris  gratia  25 

Feci,  thensaurum  ut  hic  reperiret  Euclio, 

Quo  illam  facilius  nuptum,  si  vellet,  daret. 

Nam  conpressit  eam  de  summo  adulescens  loco. 

Is  scit  adulescens,  quae  sit,'quam  conpresserit; 

Illa  illum  nescit,  neque  conpressam  autem  pater.  so 

Eam  ego  hodie  faciam  ut  hic  senex  de  proxumo 

Sibi  uxorem  poscat;  id  ea  faciam  gratia, 

Quo  ille  eam  facilius  ducat,  qui  conpresserat. 

Et  hic,  qui  poscet  eam  sibi  uxorem  senex, 

Is  adulescentis  illius  est  auonculus,  35 

Qui  iUam  stuprauit  noctu,  Gereris  uigiliis. 

Sed  hic  senex  iam  clamat  intus,  ut  solet; 

Anum  foras  extrudit,  ne  sit  conscia. 

Credo,  aurum  inspicere  uolt,  ne  subreptum  siet. 


36  ceteris       87  liec 


Aulalaria. 


EUCUO  SENEX.    STAPHYLA  ANUS. 

Euclio 
Exi,  inqnam;   age  exi;   exeuiidum  herde  tibi  hinc  est 

foras,  40 

€ircum8pectatrix  cum  oculis  emissiciis! 

Staphyla 
Nam  cur  me  miseram  uerberas? 

Euclio 

Ut  misera  sis, 
Atque  ut  te  dignam  mala  malam  aetatem  exigas. 

Staphyla 
Nam  me  qua  causa  extrusisti  ex  aedibus? 

Euclio 
Tibi  ego  rationem  reddam,  stimulorum  seges?  45 

Ulnc  regredere  ab  ostio.    IUuc  sis  uide, 
Ut  incedit!    At  scin\  quomodo  tibi  res  se  habet? 
Si  hodie  hercle  fustem  cepero  aut  stimulum  in  manum, 
Testudineum^istum  tibi  ego  grandibo  gradum. 

Staphyla 
Utinam  me  diui  adaxint  ad  suspendium  50 

Potius  quidem,  quam  hoc  pacto  apud  te  seruiam! 


42  Nam  me  cur  me      46  regrede      48  hercle  om.      49  gradibo 


8  Planti  1, 1, 13— S9 

Euclio 

At  nt  scelesta  sola  secum  murmurat! 

Oculos  hercle  ego  istos,  inproba,  ecfodiam  tibi, 

Ne  me  obseruare  possis,  quid  rerum  geram. 

Abscede  etiam  nunc;   etiam.    Ohe,  65 

Istic  adstato.     Si  hercle  tu  ex  istoc  loco 

Digitum  transuorsum  aut  unguem  latum  excesseris, 

Aut  si  respexis,  donicum  ego  te  iussero, 

Gontinuo  hercle  ego  te  dedam  discipuldm  cruci.  — 

Scelestiorem  me  hac  anu  certe  scio  60 

Uidisse  numquam,  nimisque  ego  hanc  metuo  male, 

Ne  mihi  ex  insidiis  uerba  inprudenti  duit, 

Neu  persentiscat,  aurum  ubi  est  abscondittim, 

Quae  in  occipitio  quoque  habet  oculos,  pessuma. 

Nunc  ibo,  ut  uisam,  estne  ita  aurum,  ut  condidi,  65 

Quod  me  soUicitat  plurimis  miserum  modis. 

Staphyla 

Noenum  mecastor,  quid  ero  ego  dicam  meo 

Malae  rei  euenisse  quamue  insaniam, 

Queo  conminisci;  ita  me  miseram  ad  hunc  modum 

Deciens  die  uno  saepe  extrudit  aedibus.  70 

Nescio  pol,  quae  illunc  hominem  intemperiae  tenent: 

Peruigilat  noctes  totas;  tum  autem  interdius 

Quasi  claudus  sutor  domi  sedet  totos  dies. 

Neque  iam,  quo  pacto  celem  erilis  filiae 

Probrum,  propinqua  partitudo  quoi  adpetit,  75 

Queo  conminisci;  neque  quidquam  meliust  mihi, 

Ut  opinor,  quam  ex  me  ut  unam  faciam  litteram 

Longam,  meum  laqueo  coUum  quando  obstrinxero* 


56  atasto      78  longam 


1, 2, 1—24  Aalalaria.  9 

EUCLIO.    STAPHYLA. 

Euclio 

Nunc  defaecato  demum  animo  egredior  domo, 

Postquam  perspexi  salua  esse  intus  omnia.  80 

Bedi  nunc  iam  intro  atque  intus  serua. 
» 

Staphyla 

Quippini. 
Ego  intus  seruem?    An,  ne  quis  aedis  auferat? 
Nam  hic  apud  nos  nihil  est  aliud  quaesti  furibus; 
Ita  inaniis  sunt  oppletae  atque  araneis. 

Euclio 
Mirum,  quin  tua  me  causa  faciat  luppiter  85 

PhiUppum  regem  aut  Darium,  triuenefica. 
Araneas  mihi  ego  illas  seruari  uolo. 
Pauper  sum,  fateor.    Patior;  quod  di  dant,  fero* 
Abi  intro,  occlude  ianuam.    lam  ego  hic  ero. 
Caue  quemquam  alienum  in  aedis  intromiseris.  90 

Quod  quispiam  ignem  quaerat,  extingui  uolo, 
Ne  causae  quid  sit,  quod  te  quisquam  quaeritet; 
Nam  si  ignis  uiuet,  tu  extinguere  extempulo. 
Tum  aquam  aufugisse  dicito,  si  quis  petet. 
Cultrum,  securim,  pistillum,  mortarium,  95 

Quae  utenda  uasa  semper  uicini  rogant, 
Fures  uenisse  atque  abstulisse  dicito. 
Profecto  in  aedis  meas  me  absente  neminem 
Uolo  intromitti;  atque  etiam  hoc  praedico  tibi: 
Si  Bona  Fortuna  ueniat,  ne  intromiseris.  100 

Staphyla 
Pol  ea  ipsa,  credo,  ne  intromittatur,  cauet; 
Nam  ad  aedis  nostras  nusquam  adit,  quamquam  prope  est. 


84  inanis       85  taa  nanc  me       98  extemplo        95  pistellnm 
102  adiit 


10  Plauti  1,2,26— n,  1,4 

Euclio 
Tace  atque  abi  intro. 

Staphyla 
Taceo  atque  abeo. 

Euclio 

Occludc  sis 
Fores  ambobus  pessulis.    lam  ego  hic  ero.  — < 
Discrucior  animi,  quia  ab  domo  abeundumst  mihi.  i05 

Nimis  hercle  inuitus  abeo;  sed,  quid  agam,  scio, 
Nam  noster  nostrae  quist  magister  curiae, 
Diuidere  argenti  dixit  nummos  in  uiros; 
Id  si  relinquo  ac  non  peto,  omnes  ilico 
Me  suspicentur,  credo,  habere  aurum  domi;  iio 

Nam  non  est  ueri  simile  hominem  pauperem 
Pauxillum  parui  facere  quin  nummum  petat. 
Nam  nunc,  quom  celo  sedulo  omnis,  ne  sciant, 
Omnes  uidentur  scire,  et  me  benignius 
Omnes  salutant,  quam  salutabant  prius;  ii5 

Adeunt,  consistunt,  copulantur  dexteras; 
Rogitaut  me,  ut  ualeam,  quid  agam,  quid  rerum  geram. 
Nunc,  quo  profectus  sum,  ibo;  postidea  domum 
Me  rursum,  quantum  potero,  tantum  recipiam. 


EUNOMIA.    MEGADORUS. 

Eunomia 
Uelim  te  arbitrari,  me  haec  uerba,  frater,  '         120 

Meae  fidei  tuaeque  rei 

Causa  facere,  ut  aequomst  germanam  sororem, 
Quamquam  haud  falsa  sum,  nos  odiosas  haberi. 
Nam  multum  loquaces  merito  omnes  habemur, 


106  abeo.  si  qnid      113  quom  om.      118  postidem      121  iungitur 
cum  antecedenti      rei  hsec. 


n,  1,5— 22  Aulnlaria.  11 

Nec  mntam  profecto  repertam  ullain  esse  125 

Hodio  dicunt  mulierem  uUo  in  saeclo. 

Ueram  hoc,  frater,  unum  tamen  cogitato, 

Tibi  proxumam  me,  mihique  esse  item  te. 

Ita  aequomst,  quod  in  rem  esse  utrique  arbitremur, 

Et  mihi  te,  et  tibi  me  consuler^  et  monere,    '  180 

Neque  occultum  id  haberi,  neque  per  metum  mussari, 

Quin  participem  pariter  ego  te  et  tu  me. 

£o  nunc  ego  secreto  te  huc  foras  seduxi, 

Ut  tuam  rem  ego  tecum  hic  loquerer  familiarem. 

Megadorus 
Da  mihi,  optuma  femina,  manum.  185 

Eunomia 
Ubi  east?   quis  east? 

Megadorus 
Tu. 

Eunomia 
Tune  ais? 

Megadorus 

Si  negas,  nego. 

Eunomia 
Decetequidemueraproloqui;  nam  optuma  nuUa  potesteligi; 
Alia  alia  peior,  frater,  est. 

Megadorus 

Idem  ego  arbitror,  nec  tibi 
Aduorsari  certumst  de  istac  re  umquam,  soror. 

Eunomia 
Da  mihi  operam,  amabo. 

Megadorus 
Tuast;  utere  atque  inpera,  si  quid  uis.   140 


128  item  esse       130  me  om.       182  tn  me  nt  facias.      187  Decet 
te  eqnidQm 


12  Plauti  H,  1, 28— S2 

Eunomia 
Id  quod  in  rem  tuam  optumum  esse  arbitror,  te  id  moni- 

tum  aduento. 
Megadorus 
Soror,  more  tuo  facis. 

Eunomia 

Factum  uolo. 

Megadorus. 

Quid  est  id,  soror? 

Eunomia 

Quod  tibi  sempitemum 
Salutare  sit, 

Megadorus 
Ita  di  faxint! 

Eunomia 

liberis  procreandis 
Uolo  te  uxorem  domum  ducere. 

Megadorus 

Ei,  occidi. 

Eunomia 

Quid  ita? 
Megadorus 
Quia  mihi  misero  cerebrum  excutiunt  tua  dicta,   soror; 

lapides  loqueris.     145 
Eunomia 
Heia,  hoc  face,  quod  te  iubet  soror. 

Megadorus 

Si  lubeat  faciam. 
Eunomia 
In  rem  hoc  tuam  est. 

Megadorus 
Ut  quidem  emoriar  prius  quam  ducam. 


142  facto     148  Salntare  sit  liberis  procreandij    M.  Ita  di  fiEudnt. 


n,  1,33— 50  Aulularia.  13 

Sed  his  legibus,  qnam  dare  uis,  ducam: 

Quae  cras  ueniat,  perendie  foras  feratur,  soror; 

His  legibus  cedo  nuptias  adoma.  160 

Eunomia 
Quam  maxuma  possum  tibi,  frater,  dare  dote; 
Sed  est  grandior  natu,  mediast  mulieris  aetas. 
Eam  si  iubes,  frater,  tibi  me  poscere,  poscam. 

Megadorus 
Num  non  uis  me  interrogare  te? 

Eunomia 

Immo,  si  quid  uis,  roga. 

Megadorus 
Post  mediam  aetatem  qui  media  ducit  uxorem  domum,     i56 
Si  eam  senex  anum  praegnantem  fortuitu  fecerit, 
Quid  dubitas,  quin  sit  paratum  nomen  puero  Postumus? 
NuDC  ego  istum,  soror,  laborem  demam  et  deminuam  tibi. 
Ego  ttirtute  deum  et  maiorum  nostrum  diues  sum  satis. 
Istas  magnas  factiones,  animos,  dotes  dapsilis,  160 

Clamores,  inperia,  eburata  uehicla,  pallas,  purpuram 
Nihil  moror,  quae  in  seruitutem  sumptibus  redigunt  uiros. 

Eunomia 
Dic  mihi,  quaeso,  quis  ea  est,  quam  uis  ducere  uxorem? 

Megadorus 

Eloquar. 
Nouistin  hunc  senem  Euclionem  ex  proxumo  pauperculum? 

Eunomia 
Noui,  hominem  haud  malum  mecastor. 

Megadorus 

Eius  cupio  filiam     165 


148  iungitur  cum  antecedenti.  150  legibus  quam  dare  uis  cedo 
157  quid  dubitas  quid  sit  159  nostrorum  162  iu  seruitutum  sump- 
tibufl  rediguntur 


14  Planti  H,  1, 51-2, 6 

Uirginem  mihi  desponderi.     Uerba  ne  facias,  soror; 
Scio,  quid  dictura  es,  hanc  esse  pauperem;   haec  pauper 

placet. 
Eunomia 
Di  bene  uortant! 

Megadorus 
Idem  ego  spero. 

Eunomia 

Quid?  me  num  quid  uis? 

Megadorus 

Uale. 
Eunomia 
Et  tu,  frater. 

Megadorus 
Ego  conueniam  Euclionem,  si  domist. 
Sed  eccum  uideo»  Nescio  unde  sese  homo  recipit  domum.  170 


EUCLIO  MEGADORUS,  SENES  DUO. 

Euclio 
Praesagibat  mihi  animus,  frustra  me  ire,  quom  exibam  domo, 
Itaque  abibam  inuitus;  nam  neque  quisquam  curialium 
Uenit,  neque  magister,  quem  diuidere  argentum  oportuit. 
Nunc  domum  properare  propero;   nam  egomet  sum  hic, 

animus  domi  est. 
Megadorus 
Saluos  atque  fortunatus,  Euclio,  semper  sies.  175 

Euclio 
Di  te  ament,  Megadore. 

Megadorus 
Quid  tu?   recten  atque,  ut  uis,  uales? 


168  nnuc  qaid        170  uideo  om. 


11,2,7—21  Aulularia.  15 

Euclio 
Non  temerariumst,  ubi  diues  blande  adpellat  pauperem. 
lam  illic  homo  aurum  scit  me  habere ;  eo  me  salutat  blandius. 

Megadorus 
Ain  tu,  te  valere? 

Duclio 
Pol  ego  haud  a  pecunia  perbene. 

Megadorus 

Pol  si  est  animus  aequos  tibi,  sat  habes,   qui  bene  uitam 

colas.  180 

Euclio 

Anus  hercle  huic  indicium  fecit  de  auro;  perspicue  palam  est; 
Quoi  ego  iam  linguam  praecidam  atque  oculos  ecfodiam  domi. 

Megadorus 
Quid  tu  solus  tecum  loquere? 

Euclio 

Meam  pauperiem  conqueror. 
Uirginem  habeo  grandem,  dote  cassam  atque  inlocabilem, 
Neque  eam  queo  locare  quoiquam. 

Megadorus 

Tace;  bonum  habe  animum,  Euclio;  185 
Dabitur;  adiuuabere  a  me.    Dic,  si  quid  opust;  inpera. 

Euclio 

Nunc  petit,  quom  pollicetur;  inhiat  aurum,  ut  deuoret. 
Altera  manu  fert  lapidem,  panem  ostentat  altera. 
Nemini  credo,  qui  large  blandust  diues  pauperi; 
Ubi  manum  iniicit  benigne,  ibi  onerat  aliquam  zamiam.  190 
Ego  istos  noui  polypos,  qui,  ubi  quidquid  tetigerunt,  tenent. 


178  me  scit       180  satis        186  adiubare       190  inicit        191  qui 
uibi  cfaidquid  tetigerint 


1 6  Piauti  n,  2,  SJ2— 85 

Megadorns 
Da  mihi  operam  paramper ;  paacia,  Euclio,  est  qaod  te  uolo 
De  communi  re  adpellare  mea  et  tua. 

Euclio 

Ei  misero  mihi! 
Aurum  mihi  intus  harpagatum  est ;  nunc  hic  eam  rem  uolt,  scio, 
Mecum  adire  ad  pactionem.    Uerum  interuisam  domuln.  195 

Megadorus 
Quo  abis? 

Euclio 
lam  ad  te  reuortar;  nam  est,  quod  uisam  domum. 

Megadorus 
Credo  edepol,  ubi  mentionem  ego  fecero  de  filia, 
Mihi  ut  despondeat,  sese  a  me  derideri  rebitur. 
Neque  illo  quisquamst  alter  hodie  ex  paupertate  parcior. 

Euclio 
Di  me  seruant;  salua  res  est.     Saluom  est,  si  quid  non 

perit.  200 

Nimis  male  timui ;  priusquam  intro  redii,  exanimatus  fui.  — 
Redeo  ad  te,  Megadore,  si  quid  me  uis. 

Megadorus 

Habeo  gratiam. 
Quaeso,  quod  te  percontabor,  ne  id  te  pigeat  proloqui. 

Euclio 
Dum  quidem  ne  quid  perconteris,  quod  non  lubeat  proloqui. 

Megadorus 
Dic  mihi:  quali  me  arbitrare  genere  prognatum? 

Euclio 

Bono.    205 


199  partior       200  salaare  est       201  redi       204  quod  mihi  non 
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Megadorus 


<Juid,  fide? 


Euclio 


Bona. 


Megadorus 
Quid,  factis  ? 

Euclio 

Neque  malis  neque  inprobis. 
Megadorus 
Aetatem  meam  scis? 

Euclio 
Scio  esse  grandem,  item  ut  pecuniam. 

Megadorus 
€erte  edepol  equidem  te  ciuem  sine  mala  omni  malitia 
Semper  sum  arbitratus,  et  nunc  arbitror. 

Euclio 

Aurum  huic  olet. 
Quid  nunc  me  uis? 

Megadorus 
Quoniam  tu  me  et  ego  te,  qualis  sis,  scio,    210 
Quiie  res  recte  uortat  mihique  tibique  tuaeque  filiae, 
Filiam  tuam  mihi  uxorem  posco.    Promitte  hoc  fore. 

Euclio 
Heia,  Megadore,  haud  decorum  facinus  tuis  factis  facis, 
Ut  inopem  atque  innoxium  abs  te  atque  abs  tuis  me  irrideas ; 
Ifam  de  te  neque  re  neque  uerbis  merui,  ut  faceres  quod 

facis.  215 

Megadorus 
Neque  edepol  ego  te  derisum  uenio  neque  derideo, 
Neque  dignum  arbitror. 

Euclio 
Gur  igitur  poscis  meam  gnatam  tibi? 

Megadorus 
Ut  propter  me  tibi  sit  melius,  mihique  propter  te  et  tuos. 

2 


18  Plauti  n,  2, 49— 6& 

Euclio 
Uenit  hoc  mihi,  Megadore,    in  mentem,  te  esse  hominem 

divitem, 
Factiosum;   me  autem  esse  hominem  pauperum  pauper- 

rumum.  220 

Nunc  si  filiam  locassim  meam  tibi,  in  mentem  uenit, 
Te  bouem  esse  et  me  esse  asellum ;  ubi  tecum  coniunctus  siem,. 
Ubi  onus  nequeam  ferre  pariter,  iaceam  ego  asinus  in  luto; 
Tu  me  bos  magis  haud  respicias,  gnatus  quasi  numquam  siem. 
Et  te  utar  iniquiore,  et  meus  me  ordo  irrideat;  225 

Neutrubi  habeam  stabile  stabulum,  si  quid  diuorti  fuat; 
Asini  mordicus  me  scindant,  boues  incursent  comibus. 
Hoc  magnumst  periclum,  me  ab  asinis  ad  boues  transcendere. 

Megadorus 
Quam  ad  probos  propinquitate  proxume  te  adiunxeris, 
Tam  optumumst.     Tu  condicionem  hanc  accipe,  ausculta 

mihi,  280 

Atque  eam  desponde  mihi. 

Euclio 
At  nihil  est  dotis  quod  dem. 

Megadorus 

Ne  duas, 
Dum  modo  morata  recte  veniat,  dotatast  satis. 

Euclio 
Eo  dico,  ne  me  thensauros  repperisse  censeas. 

Megadorus 
Novi;  ne  doceas.     Desponde. 

Euclio 

Fiat.    Sed  pro  luppiterl 
Num  ego  disperii? 


220  me  item         223  honas  226  deuorti         227  me  mordicuB 

235  Num  ego  disperii  superiori  versui  adduntur. 
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Megadorus 
Quid  tibist? 

Euclio 
Qaod  crepuit  quasi  ferrum  modo.  235 

Megadorus 
Hic  apud  me  hortum  confodere  iussi.   Sed  ubi  hic  est  homo? 
Abiit,  neque  me  certiorem  fecit.    Fastidit  mei. 
Quia  uidet  me  suam  amicitiam  uelle,  more  hominum  faoit. 
Nam  si  opulentus  it  petitum  pauperioris  gratiam, 
Pauper  metuit  congredin;  per  metum  male  rem  gerit;   240 
Idem,  quando  occasio  illaec  peritt,  post  sero  cupit. 

Euclio 
Si  hercle  ego  te  non  elinguandam  dedero  usque  ab  radicibus, 
Inpero  iibi  auctorque  sum,  ut  me  quoiuis  castrandum  loces. 

Megadorus 
Uideo  hercle  ego  te  me  arbitrari,  Euclio,  hominem  idoneum, 
Quem  senecta  aetate  ludos  facias,  haud  merito  meo.       245 

Euclio 
Neque  edepol,  Megadore,  facio  neque,  si  cupiam,  copiast. 

Megadorus 
Quid  nunc?  etiam  mihi  despondes  filiam? 

Euclio 

Illis  legibus, 
Com  illa  dote,  quam  tibi  dixi. 

Megadorus 

Sponden  ergo? 
Euclio 

Spondeo. 
Di  bene  uortant! 

Megadorus 
Ita  di  faxint! 


286  ubi  binc  est  240   congredi  241   illaec  occasio  perit 

243  tibi  <m,  cui  castrandum        244  te  om,        249  Istuc  di  bene 

2* 
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Euclio 

Illud  facito  ut  memineris 
Conuenisse,  ut  ne  quid  dotis  mea  ad  te  adferret  filia.     250 

Megadorus 
Memini. 

Euclio 
At  scio,  quo  uos  soleatis  pacto  perplexarier : 
Pactum  non  pactumst,  non  pactum  pactumst,quod  uobis  lubet. 

Megadorus 
Nulla  controuorsia  milii  tecum  erit.     Sed,  nuptias 
Hodie  quin  faciamus,  num  quac  caiisast? 

Euclio 

Immo  edepol  optume. 
Megadorus 
Ibo  igitur;  parabo.    Numquid  uis  me? 

Euclio 

Istuc. 
Megadorus 

Fiet.     Uale.  265 
Heus,  Strobile,  sequere  propere  me  ad  macellum  strenue. 

Euclio 
Hlic  hinc  abiit.    Di  inmortales,  obsecro,  aurum  quid  ualetl 
Gredo  ego  illum  iam  inaudiuisse,  mihi  esse  thensaurum  domi. 
Id  inhiat;  ea  adfinitatem  hanc  obstinauit  gratia. 

EUCLIO  SENEX.    STAPHYLA  ANUS. 

Euclio 
Ubi  tu  es,  quae  deblatera«<«9ti  iam  uicinis  omnibus,         260 
Meae  me  filiae  daturum  dotem?     Heus,  Staphyla,  te  uoco; 
Ecquid  audis?     Uascula  intus  pure  propera  atque  elue. 
Filiam  despondi;  hodie  ego  huic  nuptum  Megadoro  dabo. 


249  Illad  Bcito  nt       254  facimns      optama      255  Istuc  fiet      256 
«trennue      258  inaudisse       260  deblattauisti 
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Staphyla 
Di  bene  uortant !  Uerum  ecastor  non  potest;  subitumst  nimis. 

Euclio 
Tace  atque  abi.    Gurata  fac  sint,  quom  a  foro  redeam 

domum;  265 

Atque  occlude  aedis.    lam  ego  hic  adero. 

Staphjla 

Qoid  ego  nunc  agam? 
Nunc  nobis  prope  adest  exitium,  mihi  atque  herili  filiae; 
Nam  probrum  atque  partitudo  prope  adest  ut  fiat  palam; 
Quod  celatum  atque  occultatumst  usque  adhuc,  nunc  non 

potest. 
Ibo  intro,  ut,  erus  quae  inperauit,  facta,  quom  ueniat, 

sient;  270 

Nam  ecastor  malum  maerore  metuo  ne  mixtum  bibam. 


STROBILDS  SERUOS.    ANTHRAX  CONGRIO,  COCI. 

(PHRYGIA  ELEUSIUM,  TIBICINAE  H.) 

Strobilus 
Postquam  opsonauit  erus  et  conduxit  coquos 
Tibicinasque  hasce  apud  forum,  edixit  mihi, 
Ut  dispertirem  f  opsonium  hic  bifariam. 

Congrio 
Me  quidem  hercle,  dicam  tibi  palam,  non  diuides.  275 

Si  quo  tu  totum  me  ire  uis,  operam  dabo. 

Anthrax 
Bellnm  et  pudicum  uero  prostibulum  popli! 
Pol,  si  quis  uellet,  te  haud  nonuelles  diuicii. 

268  Nunc       271  merorem  metuo  ne  minixtum 

8TRIB0LUS  SERUUS      ARETHAX.  CONGRIO.  COCI 

PHRVSIV.  EXFLESIV.  TIBICIN^.  II  SENEX 
272  Posquam        273  Tibicenasque        275  tibi  om.        278  Post 


22  Planti  11, 4, 8—28 

Strobilus 
Atqui  ego  istuc,  Anthrax,  aliouorsum  dixeram, 
Non  istuc,  quod  tu  insimulas.     Sed  erus  nuptias  280 

Meus  hodie  faciet. 

Anthrax 
Quoius  ducit  filiam? 

Strobilus 
Uicini  huius  Euclionis  hinc  e  proxumo. 
Ei  adeo  opsoni  hinc  dimidium  iussit  dari, 
Coquom  alterum,  itidemque  alteram  tibicinam. 

Anthrax 
Nempe  huic  dimidium  dicis,  dimidium  domi?  285 

Strol^ilus 
Nempe,  sicut  dicis. 

Congrio 
Quid,  hic  non  poterat  de  suo 
Senex  opsonari  filiae  in  nuptiis? 

Strobilus 
Uahl 


Quid  negotist? 


Congrio 


Strobilus 
Quid  negoti  sit,  rogas? 
Pumex  non  aequest  aridus  atque  hic  est  senex. 

Congrio 
Ain  tandem? 

Strobilus 
Ita  esse,  ut  dico,  tute  existuma.  290 

Quin  diuom  atque  hominum  clamat  continuo  fidem, 
Suam  rem  perisse,  seque  eradicarier, 
De  suo  tigillo  fumus  si  qua  exit  foras. 
Quin,  quom  it  dormitum,  foUem  obstringit  ob  gulam. 


279  Atque        282  hinc  om.       290  dicis  COCUS  Tute      291  post- 
ponitur  proximo;  prcefiffititr  Strobilus. 
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Congrio 
€ur? 

Strobilus 
Ne  quid  animae  forte  amittat  dormiens.  295 

Congrio 
Etiamne  obturat  inferiorem  gutturem, 
Ne  ea  quid  animae  forte  amittat  dormiens? 

Strobilus 
Sic  mihi  te  ut  tibi  me  aequomst,  credo,  credere. 

Congrio 
Immo  equidem  credo. 

Strobilus 

At  scin  etiam,  quo  modo? 
Aquam  hercle  plorat,  quom  lauat,  profundere.  300 

Congrio 
Oensen  talentum  magnum  exorari  pote 
Ab  istoc  sene  ut  det,  qui  fiamus  liberi? 

Strobilus 
Famem  hercle  utendam  si  roges,  numquam  dabit. 
^uin  ipsi  pridem  tonsor  unguis  dempserat; 
CoUegit  omnia,  abstulit,  praesegmina.  806 

Anthrax 
Edepol  mortalem  parce  parcum  praedicas. 

Strobilus 
Censen  vero,  adeo  eum  parce  et  misere  uiuere? 
Pulmentum  pridem  ei  eripuit  miluus. 
Homo  ad  praetorem  plorabundus  deuenit; 
Infit  ibi  postulare  plorans  eiulans,  810 

Ut  sibi  liceret  miluum  uadarier. 
Sescenta  sunt,  quae  memorem,  si  sit  otium. 
Sed  uter  uostrorumst  celerior,  memora  mihi. 


297  ea  om,         298  Kec  credere  credo  900  plorat  hercle 

301  potest  307  adeo  esse  parcum  308  COGUS  prascribitur. 

309  plorandas        810  einlas 


26  Plaati  n,  6, 1—9 

STROBILUS  SERUOS.    STAPHYLA  ANUS. 

CONGRIO  COCUS. 

Strobilus 
Heus,  Staphyla,  prodi  atque  ostium  aperi. 

Staphyla 

Qui  uocat? 
Strobilus 
Strobilus. 

Staphyla 
Quid  uis? 

Strobilus 
Hosce  ut  accipias  coquos 
Tibicinamque  opsoniumque  in  nuptias. 
Megadorus  iussit  Euclioni  haec  mittere.  S45 

Staphyla 
Cererin,  Strobile,  has  sunt  facturi  nuptias? 

Strobilus 
Qui? 

Staphyla 
Quia  temeti  nihil  adlatum  intellego. 

Strobilus 
At  iam  adferetur,  si  a  foro  ipsus  redierit. 

Staphyla  • 

Ligna  hic  apud  nos  nulla  sunt. 

Congrio 

Sunt  asseres? 
Staphyla 
Sunt  pol. 

Congrio 
Sunt  igitur  ligna,  ne  quaeras  foris.  850 


In  UMo  ANUS  COCUS  HYL        343  Hos        346  sunt  om.       348 
Adiam        849  CO.  Ligna       STR.  Sunt       850  00.  Sunt  pol.  STR. 
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Staphyla 
Quid?  inpiirate.    Quamquam  Uolcano  studes, 
Cenaene  causa  aut  tuae  mercedis  gratia 
Nos  nostras  aedis  postulas  comburere? 

Congrio 
Hand  postulo. 

Strobilus 
Duc  istos  intro. 

Staphyla 

Sequimini. 

Strobilus 
Ciirate;  ego  interuisam,  quid  faciant  coqui;  355 

Quos  pol  ut  ego  hodie  seruem,  cura  maxumast. 
Nisi  unum  hoc  faciam,  ut  in  puteo  cenam  coquant; 
Inde  coctam  sursum  subducemus  corbulis. 
Si  autem  deorsum  comedent,  si  quid  coxerint, 
Superi  incenati  sunt  et  cenati  inferi.  860 

Sed  uerba  hic  facio,  quasi  negoti  nihil  siet, 
Bapacidarum  ubi  tantum  siet  in  aedibus. 


EUCLIO  SENEX. 

Euclio 
Uolui  animum  tandem  confirmare  hodie  meum, 
Ut  bene  me  haberem  filiae  nuptiis. 

Uenio  ad  macellum,  rogito  piscis;  indicant  865 

Caros,  agninam  caram,  caram  bubulam, 
Uitulinam,  cetum,  porcinam,  cara  omnia, 
Atque  —  eo  faerunt  cariora  —  aes  non  erat. 
Abeo  iratus  illinc,  quoniam  nihil  est,  qui  emam. 
Ita  illis  inpuris  omnibus  adii  manum.  870 


^h%  Csenae  ue       855  quasi  nov€B  scena  supraecribitur  FITODICUS 
SERUUS       861  Si       864  me  om.        867  Uitilinam  offitnm 
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Deinde  egomet  mecum  cogitare  inter  xdas 

Occepi:  festo  die  si  quid  prodegeris, 

Profesto  egere  liceat,  nisi  peperceris. 

Postquam  hanc  rationem  uentri  cordique  edidi, 

Adcessit  animus  ad  eam  mihi  sententiam,  375 

Quam  minumo  sumptu  filiam  ut  nuptum  darem. 

Nunc  tusculum  emi  et  has  coronas  floreas; 

Haec  inponentur  in  foco  nostro  Lari, 

Ut  fortunatas  faciat  gnatae  nuptias.  — 

Sed  quid  ego  apertas  aedis  nostras  conspicor?  880 

Et  strepitust  intus.    Numnam  ego  compilor  miser? 

Congrio 
Aulam  maiorem,  si  pote,  e  uicinia 
Pete;  haec  est  parua;  capere  non  quit. 

Euclio 

Ei  mihi! 
Perii  hercle!  aurum  rapitur;  aula  quaeritur. 
[Nimirum   occidor,    nisi    ego   intro   huc   propere   propero 

currere.J  385 

ApoUo,  quaeso,  subaeni  mihi  atque  adiuua, 
Confige  sagittis  fures  thensaurarios, 
Si  quoi  in  re  tali  subueni^^t  antidhac. 
Sed  cesso  prius,  quam  prorsus  perii,  currere. 


ANTHRAX. 


Dromo,  desquama  piscis.    Tu,  Ma6haerio,  390 

Congrum,  muraenam  exdorsua,  quantum  potes^. 
Ego  hinc  artoptam  ex  proxumo  utendam  peto 
A  Congrione.    Tu  istum  gallum,  si  sapis. 


375  ad  meam  sententiam  377  hasce  378  imponeuntur  382  si 
potes  uicinia  888  Cui  in  re  talia  subueni  Post  389  in  tiUdo  GOCUS 
390  DROMODES  quam  aspicis        391  murenam  exossata  fac  sient 
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Glabriorem  reddes  mihi,  quam  uolsus  ludiust. 

Sed  quid  hoc  clamoris  oritur  hinc  ex  proxumo?  895 

Coqui  hercle,  credo,  faciunt  officium  suum. 

Fugiam  intro,  ne  quid  turbae  hic  itidem  fuat. 


CONGRIO  COCUS. 

Opitulamini  populares,  incolae,  adcolae,  aduenae  omnes; 
Date  uiam,  qua  fugere  liceat;  facite  totae  plateae  pateant. 
Xeque  ego  umquam,  nisi  hodie,   ad  bacchas  ueni  in  bac- 

chanal  coquinatum,     400 
Ita  me  miserum  et  meos  discipulos  fustibus  male  contuderunt, 
Neque  ligna  ego  usquam  gentium  praeberi  uidi  pulcrius; 
[Itaque  omnis  exegit  foras,  me  atque  hos,  onustos  fustibus]. 
Totus  doleo  atque  oppido  perii;   ita  me  iste  habuit  senex 

gymnasium. 
Attat,    perii   hercle    ego    miser;    aperit    bacchanal;    eccum 

adest ;  405 

Sequitur.     Scio,  quam  rem  geram;    hoc  ipsus  magister  me 

docuit. 

EUCLIO   SENEX.    CONGRIO  COCUS. 

Euclio 
Redi;  quo  fugis  nuncV   Tene,  tene. 

Congrio 

Quid,  stolide,  clamas? 
Euclio 
Quia  ad  trisuiros  iam  ego  deferam  nomen  tuum. 

Congrio 

Quam  ob  reni? 
Euclio 
Quia  cultrum  habes, 


394  Clabrionem     lydyus  est      597  fiat  congrio     898  Optati  uires 
popnlares        402 — 8  leffimtur  post  406       405  misera  perit 
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Gongrio 
Coquom  decet. 
Euclio 

qui  conminatus'^ 
Mihi. 

Congrio 
Istuc  malefactum  arbitror,  quia  non  latus  fodi.  410 

Euclio 
Homo  nullust,  te  scelestior  qui  uiuat  hodie, 
Neque  quoi  ego  de  industria  amplius  male  plus  lubens  faxim. 

,  Congrio 

Pol  etsi  taceas,  palam  id  quidemst;  res  ipsa  testist; 
Ita  fustibus  sum  mollior  magis  quam  uUus  cinaedus. 
Sed  quid  tibi  nos,  mendice  homo,  tactiost? 

Euclio 

Quae  res?  4i& 
Etiam  rogitas?  an,  quia  minus,  quam  aequom  erat.  feci? 

Congrio 
Sine.    At  hercle  cum  magno  malo  tuo,  si  hoc  caput  sentitr 

•  Euclio  . 
Pol  ego  haud  scio,  quid  post  fuat;  tuum  nunc  caput  sentit. 
Sed  in  aedibus  quid  tibi  meis  nam  erat  negoti 
Me  absente,  nisi  ego  iusseram?     Uolo  scire. 

Congrio 

Tace  ergo.  420 
Quia  uenimus  coctum  ad  nuptias. 

Euclio 

Quid  tu,  malum,  curas, 
Utrum  crudum  an  coctum  ego  edim?  nisi  tu  mihi  es  tutor. 

Congrio 
Uolo  scire,  sinas,  an  non  sinas  nos  coquere  hic  cenam. 


409  Quid  cominatus       414  mollior  miser  magis       415  sq.  tactio 
est  quse  res.   EU.  Etiam       416  aequo  mereat      417  malo  tuo  magno 

418  fiat 


III,  2, 18—3, 6  Aulularia.  31 

Euclio 
Uolo  scire  ego  item,  meaen  domi  mea  salua  futura. 

Congrio 

Itinam  mea  mihi  modo  auferam,  quae  adtuli,  salua!      425 

Me  haud  paenitet,  tua  ne  expetam. 

Euclio 

Scio;  ne  doce;  nouir 

Congrio 
Quid  est,  qua  prohibeas  gratia  nos  coquere  hic  cenam? 
Quid  fecimus,  quid  diximus  tibi  sequius  quam  uelles? 

Euclio 
Etiam  rogitas?  sceleste  homo,  qui  angulos  omnis 
Mearum  aedium  et  conclauium  mihi  peruium  f  facitis.  480 
Ibi  ubi  tibi  erat  negotium,  ad  iocum  si  adesses, 
Xon  fissile  haberes  caput.    Merito  id  tibi  factumst. 
Adeo  ut  tu  meam  sententiam  iam  noscere  possis, 
Si  ad  ianuam  huc  adcesseris,  nisi  iussero,  propius, 
Ego  te  faciam,  miser^umus  mortalis  uti  sis.  485 

Scis  iam  meam  sententiam. 

Congrio 

Quo  abis?   Redi  rursum. 
Ita  me  bene  amet  Lauema,  te  iam,  nisi  reddi 
Mihi  uasa  iubes,  pipulo  hic  differam  ante  aedis.  — 
Quid  ego  nunc  agam?  Ne  ego  edepol  ueni  huc  auspicio  malo; 
Nummo  sum  conductus ;  plus  iam  medico  mercedist  opus.  440 

EUCLIO  SENEX.    CONGRIO  COCUS. 

Euclio 
Hoc  quidem  hercle,  quoquo  ibo,  mecum  erit,  mecum  feram, 
Neque  isti  id  in  tantis  periclis  umqaam  conmittam  ut  siet^ 
Ite  sane  nunc  iam  intro  omnes  et  coqui  et  tibicinae, 
[Etiam  introduce,  si  uis,  uel  gregem  uenalium.] 


4 

424  meae  426  expectam  427  quia  prohibeas  nunc  gratia 

431  Id  ubi        436  sententiam  quo         437  redi         438  populo       440 
mercede  opus  est         442  istud  in         443  Ita 


32  Plauti  in,  3, 6—4, 16 

Coquite,  facite,  festinate  nunc  iam,  qnantum  lubet.         445 

Congrio 
Temperi,  postquam  inpleuisti  fusti  fissorum  caput. 

Euclio 
Intro  abi.     Opera  huc  conducta  est  uostra,  non  oratio. 

Congrio 
Heus,  senex,  pro  uapulando  hercle  ego  abs  te  mercedem 

petam. 
Coctum  ego,  non  uapulatum,  dudum  conductus  fui. 

Euclio 

* 

Lege  agito  mecum.     Molestus  ne  sis.    I  et  cenam  coque,  450 
Aut  abi  in  malum  cruciatum  ab  aedibus. 

Congrio 

Abi  tu  modo. 

SENEX  EUCLIO. 

Illic  hinc  abiit.    Di  inmortales,  facinus  audax  incipit, 
Qui  cum  opulento  pauper  coepit  rem  habere  aut  negotium. 
Ueluti  me  Megadorus  temptat  omnibus  miserum  modis; 
Qui  simulauit  mei  honoris  mittere  huc  causa  coquos,     455 
Is  ea  causa  misit,  hoc  qui  subriperent  misero  mihi. 
Condigne  etiam  meus  me  intus  gallus  gallinaceus, 
Qui  erat  anui  peculiaris,  perdidit  paenissume. 
Ubi  erat  haec  defossa,  occepit  ibi  scalpurrire  ungulis 
Circumcirca.  Quid  opust  uerbis?  ita  mihi  pectus  peracuit:  460 
Capio  fustem,  optrunco  gallum,  furem  manifestArium, 
Credo  edepol  ego  illi  mercedem  gallo  pollicitos  coquos, 
Si  id  palam  fecisset;  exemi  ex  manu  manubrium. 
Quid  opust  uerbis?  factast  pugna  in  gallo  gallinaceo. 
Sed  Megadorus,  meus  adfinis,  eccum  incedit  a  foro.         465 
lam  hunc  non  ausim  praeterire,  quin  consistam  et  conloquar. 


448  E  usenex  451  abedibus.  abi  45S  pauper  homine  cepit 
454  Uelat  Megadorus  temptat  me  455  simul  aut  457  gallinatius 
458  pecullaris        penussime        459  ungulas 
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MEGADORUS  EUCLIO,  SENES  DUO. 

Megadorus 
NaiTaui  amicis  multis  consilium  meum 
De  condicione  hac  Euclionis  filiae; 
Laudant  sapienter  factura  et  consilio  bono. 
Nam,  meo  quidem  animo,  si  idem  faciant  ceteri  470 

Opulentiores,  pauperiorum  filias 
It  indotatas  ducant  uxores  domum, 
Et  multo  fiat  ciuitas  concordior, 
Et  inuidia  nos  minore  utamur,  quam  utimur, 
Et  illae  malam  rem  metuant,  quam  metuunt,  magis,       475 
Et  nos  minore  sumptu  simus,  quam  sumus. 
lu  maxumam  illuc  populi  partemst  optumum, 
In  pauciores  auidos  altercatiost, 
Quorum  animis  auidis  atque  insatietatibus 
Keque  lex  neque  sutor  f  capere  est  qui  possit  modum.  480 
Xaiuque  hoc  qui  dicat:  Quo  illae  nubent  diuites 
Dotatae,  si  istud  ius  pauperibus  ponitur? 
Quo  lubeat,  nubant,  dum  dos  ne  fiat  comes. 
Hoc  si  ita  fiat,  mores  meliores  sibi 

Par3ut  pro  dote  quos  ferant,  quam  nunc  ferunt.  485 

Ego  faxim,  muli,  pretio  qui  superant  equos, 
Siut  uiliores  Gallicis  cantheriis. 

Euclio 
Ita  me  di  amabunt,  ut  ego  hunc  ausculto  lubens; 
Kimis  lepide  fecit  uerba  ad  parsimoniam. 

Megadorus 
NuIIa  ergo  dicat:  Equidem  dotem  ad  te  adtuli  490 

Maiorem  multo,  quam  tibi  erat  pecunia; 
Enim  mihi  quidem  aequomst  purpuram  atque  aurum  dari, 


468  filiam       474  minore  nos       475  Et  ille       477  optimam       478 
paucioris      482  Dotata  es  istud  uis      483  iubeaut      487  Sient 
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34  Planti  m,  5, 27-6^ 

Ancillas,  mulos,  molioAes,  pedisequos, 
Salutigerulos  paeros,  uehicla,  qui  uehar. 

Euclio 
Ut  matronarum  hic  facta  pernouit  probe!  495- 

Moribus  praefectum  mulierum  hunc  factum  uelim* 

Megadorus 
Nunc  quoquo  uenias,  plus  plaustrorum  in  aedibus 
Uideas,  quam  ruri,  quando  ad  uillam  ueneris. 
Sed  hoc  etiam  pulcrumst,  prae  quam  ubi  sumptus  petuut. 
Stat  fullo,  phrygio,  aurifex,  linarius,  bOO^ 

f  Gaupones,  patagiarii,  indusiarii, 
Flammarii,  uiolarii,  carinarii, 
Aut  t  manulearii  aut  murobatharii ; 
Propolae  linteones,  calceolarii, 

Sedentarii  sutores,  diabatbrarii,  505 

Solearii  adstant,  adstant  molochinarii ; 
Petunt  fuUones,  sarcinatores  petunt; 
Strophiarii  adstant,  adstant  semizonarii. 
lam  hosce  absolutos  censeas,  cedunt,  petunt 
Treceni  f  cum;  stant  phylacistae  in  atriis  510 

Textores  limbularii,  arcularii,  [ducuntur  datur 
Aes.    lam  hosce  absolutos  censeas] 
Quom  incedunt  infectores  crocotarii, 
Aut  aliqua  mala  crux  semper  est,  quae  aliquid  petat. 

Euclio 
Conpellem  ego  illum,  ni  metuam,  ne  desinat  51& 

Memorare  mores  mulierum;  nunc  sic  sinam. 

Megadorus 
Ubi  nugiuendis  res  solutast  omnibus, 
Ibi  ad  postremum  cedit  miles,  aes  potit. 
Itur,  putatur  ratio  cum  argentario; 


494  Saliiti  gerrnlos  uehicula  499  a  Prae  novus  versus  incipU 
500  phyrgio  505  eu^ares  diobatharii  506  Soliarii  molociaarii 
608  Strophyarii  semisonarii  511  linbuarii  515  Compellarem 
517  nugigerulis 
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[Miles  impransus  astat,  aes  censet  dari.  520 

Ubi  disputata  est  ratio  cum  argentario, 

Etiam  plus  ipsus  ultro  debet  argentario.] 

Spes  prorogatur  militi  in  alium  diem. 

Haec  sunt  atque  aliae  multae  in  magnis  dotibus 

Inconmoditates  sumptusque  intolerabiles.  525 

Xam  quae  indotatast,  ea  in  potestatest  uiri; 

Dotatae  mactant  et  malo  et  damno  uiros. 

Sed  eccum  adfinem  ante  aedis»    Quid  agis,  Euclio? 

Euclio 
Nimium  lubenter  edi  sermonem  tuum. 

Megadorus 
Ain?  audiuisti? 

Euclio 
Usque  a  principio  omnia.  530 

Megadorus 
Tamen  meo  quidem  animo  aliquanto  facias  rectius, 
Si  nitidior  sis  filiae  nuptiis. 

Euclio 
Pro  re  nitorem  et  gloriam  pro  copia 
Qui  babent,  meminerunt  sese,  unde  oriundi  sient; 
Neque  pol,  Megadore,  mihi  nec  quoiquam  pauperi  536 

Opinione  melius  res  structast  domi. 

Megadorus 

Immo di  faciant,  ut  siet, 

Plus  plusque  . . .  istuc  sospitent,  quod  nunc  habes. 

Euclio 
niud  milii  uerbum  non  placet  „quod  nunc  habes". 
Tam  hoc  scit  me  habere,  quam  egomet ;  anus  fecit  palam.  540 


520  astant  Versus  terminatur  in  aes,  proxmus  in  disputata 

fpt.   tertius  in  argentario  626  Namque  ind.         529  suprascribitur 

EUCLIO  MEGADORUS  SENES  DUO       libenter  di  audiui  sermonem 
5.^4  memincrint  535  quicquam         536  Opione  melua  restructa  est 

537  Immo  est  et  di      538  Plus  pusquc  istuc 
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Megadorus 
Quid  tu  te  solus  e  senatu  seuocas? 

Euclio 
Pol  ego,  ut  te  accusem  merito,  meditabar. 

Megadorus 

Quid  est? 
Euclio 
Quid  sit,  me  rogitas?  qui  mihi  omnis  angulos 
Furum  inpleuisti  in  aedibu»  misero  mihi; 
Qui  mihi  intromisti  in  aedis  quingentos  coquos  545 

Cum  senis  manibus,  genere  Geryonaceo; 
Quos  si  Argus  seruet,  qui  oculeus  totus  fuit, 
Quem  quondam  loni  luno  custodem  addidit, 
Is  Dumquam  seruet;  praeterea  tibicinam. 
Quae  mihi  interbibere  sola,  si  uino  scatat,  550 

Corinthiensem  fontem  Pirenen  potest. 
Tum  opsonium  autem  — 

Megadorus 
Pol  vel  legioni  sat  est. 
Etiam  agnum  misi. 

Euclio 
Quo  quidem  agno  sat  scio 
Magis  curiouem  nusquam  esse  uUam  beluam. 

Megadorus 
Uolo  ego  ex  te  scire,  qui  sit  agnus  curio.  655 

Eu  clio 
Quia  ossa  ac  pellis  totust;  ita  cura  macet. 
Quin  exta  inspicere  in  sole  etiam  uiuo  licet; 
Ita  is  perlucet,  quasi  lanterna  Punica. 

Megadorus 
Caedundum  illum  ego  conduxi. 


542  te  tu  accnssem  545  intro  misisti  in  aedibas  546  gerro- 
naceo  547  occoleas  549  praerea  550  scatet  551  fontem  et 
pireneum  552  obsequium  autem  pol  uel  leoni  sata  est  554  cariosam 
556  caram  aegei        557  solee  uiuo 
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Euclio 

Tum  tu  idem  optumumst 
Loces  ecferundum ;  nam  iam,  credo,  mortuust.  560 

Megadorus 
Potare  ego  bodie,  Euclio,  tecum  uolb. 

Euclio 
Non,  quod  potem,  ego  quidem  hercle  habeo. 

Megadorus 

At  ego  iussero 
Cadum  unum  uini  ueteris  a  me  adferrier. 

Euclio 
Nolo  hercle;  nam  mihi  bibere  decretumst  aquam. 

Megadorus 
Ego  te  hodie  reddam  madidum,  si  uiuo,  probe,  565 

Tibi  quoi  decretumst  bibere  aquam. 

Euclio 

Scio,  quam  rem  agat; 
Ut  me  deponat  uino,  eam  adfectat  uiam; 
Post  hoc,  quod  habeo,  ut  conmutet  coloniam. 
Ego  id  cauebo;  nam  alicubi  abstrudam  foras. 
Ego  faxo  et  operam  et  uinum  perdiderit  simul.  570 

Megadorus 
Ego,  nisi  quid  me  uis,  eo  lauatum,  ut  sacruficem. 

Euclio 
Edepol  ne  tu,  aula,  multos  inimicos  habes 
Atque  istuc  aurum,  quod  tibi  concreditumst. 
Nunc  hoc  mihi  factust  optumum,  ut  f  te  auferam 
Aulam  in  Fidei  fanum;  ibi  abstrudam  probe.  575 

Fides,  nouisti  me  et  ego  te;  caue  sis  tibi, 
Ne  in  me  mutassis  nomen,  si  hoc  concreduo. 
Ibo  ad  te  fretus  tua,  Fides,  fiducia. 


559  optnmus  est      563  Quod  et  habeo  am.     570  opt^ra  meiui  num 
578  congreditiun  est        574  factum  est        577  ne  tu  in 


38  Plauti  IV,  1,1-2, 2 

STROBILUS,  LTCONmiS  SERUOS. 

Hoc  est  serui  facinus  frugi,  facere,  quod  ego  persequor: 
Ne  morae  molestiaeque  inperium  erile  habeat  sibi.         580 
Nam  qui  ero  ex  sententia  seruire  seruos  postulat, 
In  erum  matura,  in  se  sera  condecet  capessere; 
Sin  dormitet,  ita  dormitet,  seruom  sese  ut  cogitet. 
Eri  ita  inperium  ediscat,  ut,  quod  frons  uelit,  oculi  sciant; 
Quod  iubeat,  citis  quadrigis  citius  properet  persequi.      585 
Qui  ea  curabit,  abstinebit  censione  bubula, 
Neque  sua  opera  rediget  umquam  in  splendorem  compedes. 
Nam  qui  amanti  ero  seruitutem  seruit,  quasi  ego  seruio, 
Si  erum  uidet  superare  amorem,  hoc  serui  esse  officium  reor, 
Retinere  ad  salutem,  noenum,  quo  incumbat,  eo  inpellere.  590 
Quasi  pueri  qui  nare  discunt,  scirpea  induitur  ratis, 
Qui  laborent  minus,  facilius  ut  nent  et  moueant  manus: 
Eodem  modo  seruom  ratem  esse  amanti  ero  aequom  censeo, 
Ut  toleret,  ne  pessum  abeat,  tamquam  .... 
Nunc  erus  meus  amat  filiam  huius  Euclionis  pauperis;  595 
Eam  ero  nunc  renuntiatumst  nuptum  huic  Megadoro  dari; 
Is  speculatum  huc  misit  me,  ut,  quae  fierent,  fieret  particeps. 
Nunc  sine  omni  suspicione  in  ara  hic  adsidam  sacra; 
Hinc  ego  et  huc  et  illuc  potero,  quid  agant,  arbitrarier. 

EUCLIO  SENEX.  STROBILUS  SERUOS. 

Euclio 
Tu  modo  caue  quoiquam  indicassis,  aurum  meum  esse  istic, 

Fides ;  600 

Non  metuo ,  ne   quisquam  inueniat ;  ita  probe   in  latebris 

situmst. 

Fo8t  678  Strobilus  Liconidis  seruus 

SERUUS 
581  sentententia  583  Sin  dormit  et  ita  dormitat  seruum  seruum 

sese  584 — 87  leguntur  post  597,  584  Herile  imperium  fronos 
586  censeone  587  rediet  590  non  enim  591  sirpea  inductur 
594  toUeret  habeat  597  fierent  furet  particeps  600  quicquam 
indicasses        601  probet 


IV,  2, 3—4, 8  Atilularia.  3ft 

Edepol  ne  illic  pulcram  praedam  agat,  si  quis  illam  inuenerit 
Aulam  onustam  auri ;  uerum  id  te  quaeso  ut  prohibessis^Fides. 
Nunc  lauabo,  ut  rem  diuinam  faciam,  ne  adfinem  morer, 
-Quin,  ubi  arcessat^  meam  extemplo  filiam  ducat  domum.  605 
Uide,  Fides,  etiam  atque  etiam  nunoj  saluam  ut  aulam  abs 

te  auferam. 
Tuae  fidei  concredidi  aurum;  in  tuo  luco  et  fanost  situm. 

Strobilus 
Di  inmortales,  quod  ego  hunc  hominem  facinus  audio  loqui ! 
Se  aulam  onustam  auri  abstrusisse  hic  intus  in  fano.    0  Fides, 
Caue  tu  illi  fidelis,  quaeso,  potius  fueris,  quam  mihi.      610 
Atque  hic  pater  est,  ut  ego  opinor,  huius,  erus  quam  amat, 

uirginis, 
Ibo  hinc  intro;  perscrutabor  fanum,  si  inueniam  uspiam 
Aurum,  dum  hic  est  occupatus.    Sed  si  repperero,  o  Fides, 
Mulsi  congialem  plenam  faciam  tibi  fideliam; 
Id  adeo  tibi  faciam,  uerum  ego  mihi  bibam,  ubi  fecero.   615 


EUCLIO. 

Non  temerest,  quod  coruos  cantat  mihi  nuncablaeuamanu; 
Simul  radebat  pedibus  terram  et  uoce  grocchibat  sua. 
Continuo  meum  cor  coepit  artem  facere  ludicram 
Atque  in  pectus  emicare.     Sed  ego  cesso  currere. 


EUCLIO.    STROBILUS. 

Euclio 
/  foras,  lumbrice,  qui  sub  terra  erepsisti  modo,  620 

Qui  modo  nusquam  comparebas,  nunc,  quom  compares,  peri. 
£go  pol  te,  praestrigiator  miseris  iam  accipiam  modis. 


605  accersat  me.  meam  606  saluam  aut  607  fano  modo  est  609 
fano  fidei  611  uirginis  om.  615  ubi  id  fecero  617  Semel  618 
inecnm  cor  cepit  ludiotam  620  I  om.  621  comparabas  peria 
622  Ego  edepol  te 
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Strobilus 
Quae  te  mala  crux  agitat?  quid  tibi  mecumst  conmerci,  senex? 
Quidme  adflictas?  quid  me  raptas?  qua  me  causa  uerberas? 

Euclio    • 
XJerberabilissume ,  etiam  rogitas?  non  fur,  sed  trifur,      625 

Strobilus 
Quid  tibi  subripui? 

Euclio 
Eedde  huc,  sis. 

otrobilus 

Quid  tibi  uis  reddam? 

Euclio 

Rogas? 
Strobilus 
Nihil  equidem  tibi  abstuli. 

Euclio 
At  illud,  quod  tibi  abstuleras,  cedOr 
Ecquid  agis? 

Strobilus 
Quid  agam? 

Euclio 
Mea  auferre  non  potes. 

Strobilus 

Quid  uis  tibi? 
Euclio 

Pone. 

Strobihis 
Id  quidem  pol  te  dictare  credo  consuetum,  senex. 

Euclio 
Pone  hoc,  sis;  aufer  cauillam;  non  ego  nunc  nugasago.   630 


626  sarmpai         Rogas  om.         627  abstoli  abstoleras       628 

STR.  Heec  qaid  agie?   EUCL.  Quid  agani  auferre  629   di  quidem 

polte  data  re 
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Strobilus 
Qaid  ego  ponam?  Quin  tu  eloquere,  quidquid  est,  suo  nomine. 
Non  hercle  equidem  quidquam  sumpsi  nec  tetigi. 

Euclio 

Ostende  huc  manus* 

Strobilus 
£m  tibi  ostendi,  eccas! 

Euclio 
Uideo.    Age,  ostende  etiam  tertiam. 

Strobilus 
Laruae  hunc  atque  intemperiae  insaniaeque  agitant  senem, 
Facisne  iniuriam,  an  non? 

Euclio 
Fateor,  quia'  non  pendes,  maxumam,    635 
Atque  id  quoque  iam  fiet,  nisi  fatere. 

Strobilus 

Quid  fatear.  tibi? 

Euclio 
Quid  abstulisti  hinc? 

Strobilus 
Di  me  perdant,  si  ego  tui  quidquam  abstuli, 
Niue  adeo  abstulisse  uellem. 

Euclio 

Agedum,  excutedum  pallium. 

Strobilus 
Tuo  arbitratu. 

Euclio 
Ne  inter  tunicas  habeas. 

Strobilus 

Tempta,  qua  lubet. 


631  ergo        633  ostende        638    ioti  prafigitur  EUGL. 


42  Plauti  IV,  4, 21—28 

Euclio 

Uah,  scelestus  quam  benigne,  ut  ne  abstulisse  intellegam !  640 
Noui  sycophantias  tms,  Age,  rursum  ostende  huc  manum 
Dext^ram. 

Strobilus 
Em. 

Euclio 
Nunc  laeuam  ostende. 

Strobilus 

Quin  equidem  ambas  profero 

Euclio 
lam  scrutari  mitto.     Redde  huc. 

Strobilus 

Quid  reddam? 


Euclio 

Ah,  nugas  agis. 


Certe  habes. 


Strobilus 
Habeo  ego?  Quid  habeo? 

Euclio 

Non  dico;  audire  expetis. 
Id  meum  quidquid  habes,  redde. 

Strobilus 

Insanis.    Perscrutatus  es  645 
Tuo  arbitratu,  neque*tui  me  quidquam  inuenisti  penes. 

Euclio 
Mane,  mane.    Quis  illic  est,  qui  hic  intus  alter  erat  tecum 

simul? 


641   Nouisi  conpantyas  age  642   Dextram  643  Annga 

647  qnis 
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Perii  hercle;   ille  nunc  intus  turbat.     Hunc  si  amitto,  hic 

abierit. 
Fostremo  hunc  iam  perscrutaui;  hic  nihil  habet.    Abi,  quo 

lubet. 
Strobilus 
luppiter  te  dique  perdant! 

Euclio 
Haud  male  agit  gratias.        660 
Ibo  intro  atque  illi  socienno  tuo  iam  interstringam  gulam. 
Fugin  hinc  ab  oculis?  abin,  an  non? 

Strobilus 

Abeo. 
Euclio 

Caue,  sis,  reuideam. 

STROBILUS. 

Emortuum  ego  me  mauelim  leto  malo, 

Quam  non  ego  illi  dem  hodie  insidias  seni. 

Nam  hic  iam  non  audebit  aurum  abstrudere;  655 

Credo,  ecferet  iam  secum  et  mutabit  locum. 

Attat,  foris  crepuit.     Senex  eccum  aurum  ecfert  foras. 

Tantisper  hic  ego  ad  ianuam  concessero. 


SENEX.    SERUOS. 

Euclio 
Fidei  censebam  maxumam  multo  fidem 
Esse;  ea  subleuit  os  mihi  paenissume.  660 

Ni  subuenisset  coruos,  pertissem  miser. 
Kimis  hercle  ego  illum  coruom,  ad  me  ueniat,  uelim, 


649  iam  hanc        nihili  abet        651  Ibo  hinc  intro        652  sis  te 
oideam       656  hec  feret        660  aabloit        661  perisBem 
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• 

Qui  indicium  fecit,  ut  ego  illi  aliquid  boni 

Dicam;  nam  quod  edit,  tam  duim,  quam  perduim. 

Nunc,  hoc  ubi  abstrudam,  cogito  solum  locum.  665 

Siluani  lucus  extra  murum  est  auius, 

Crebro  salicto  oppletus;  ibi  sumam  locum. 

Gertumst,  Siluano  potius  credam,  quam  Fidei. 

Strobilus 
£uge,  euge,  di  me  saluom  et  seruatum  uolunt. 
lam   ego   illuc   praecurram   atque   inscendam   aliquam  in 

arborem,     •  670 

Indeque  obseruabo,  aurum  ubi  abstrudat  senex. 
Quamquam  hic  manere  me  erus  sese  iusserat, 
Certumst,  malam  rem  potius  quaeram  cum  lucro. 


LYCONIDES  ADULESCENS.    EUNOMU  MULIER. 

PHAEDRA  UIRGO. 

Lyconides 
Dixi  tibi,  mater.    luxta  rem  mecum  tenes 
Super  Euclionis  filia;  nunc  te  obsecro  675 

Resecroque,  mater,  quod  dudum  obsecraueram : 
Fac  mentionem  cum  auonculo,  mater  mea. 

Eunomia 
Scis  tute,  facta  uelle  me,  quae  tu  uelis; 
Et  istuc  confido  a  fratre  me  inpetrassere, 
Et  causa  iustast,  siquidem  itast,  ut  praedicas,  680 

Te  eam  conpressisse  uinolentum  uirginem. 

Lyconides 
Egone  ut  te  aduorsum  mentiar,  mater  mea? 


664  qaam  dium  perdiam  666  lacas  aalas  667  abi  669 
Fuge  fuge  670  percurram  In  titulo  FEDRIA  676  postpcnUur 
proximo,     Resetroque     obsetraueram     678  uellem  atque     679  a  om. 


lY  ,7,  ia-6, 12  Aulularia.  45 

Phaedra 
Perii,  mea  nutrix.    Obsecro  te,  uterum  dolet. 
luno  Lucina,  tuam  fidem! 

Lyconides 

Em,  mater  mea, 
Tibi  rem  patere  uideo;  clamat,  parturit.  685 

Eunomia 
I  hac  intro  mecum,  gnate  mi,  ad  fratrem  meum, 
Ut  istuc,  quod  me  oras,  inpetratum  ab  eo  auferam. 

Lyconides 
I,  iam  sequor  te,  mater.  —  Sed  seruom  meum 
Strobilum  miror,  ubi  sit,  quem  ego  me  iusseram 
Hic  opperiri.     Nunc  ego  mecum  cogito:  690 

Si  mihi  dat  operam,  me  illi  irasci  iniuriumst. 
Ibo  intro,  ubi  de  capite  meo  sunt  comitia. 


STROBILUS. 


Picis  diuitiis,  qui  aureos  montes  colunt, 

Ego  solus  supero.    Nam  istos  reges  ceteros 

Memorare  nolo,  hominum  mendicabula:  695 

Ego  sum  ille  rex  Philippus.     0  lepidum  dieml 

Nam  ut  dudum  hinc  abii,  multo  illuc  adueni  prior, 

Multoque  prius  me  conlocaui  in  arborem, 

Indeque  aspectabam,  ubi  aurum  abstrudebat  senex. 

Ubi  ille  abiit,  ego  me  deorsum  duco  de  arbore;  700 

Ecfodio  aulam  auri  plenam.     Inde  f  ex  eo  loco 

Uideo  recipere  se  senem;  ille  me  non  uidet; 

Nam  ego  declinaui  paulum  me  extra  uiam« 

Attat,  eccum  ipsum.     Ibo,  ut  hoc  condam,  domum. 


685  rem  potioreni  nideo  686  Ei        687  oras  effiitiam  tibi  im- 

petratum      688  lam      697  abi      699  expectabam  aurum  ubi      702  si 
"TOS  ego  non  declinaui 
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EUCLIO  SENEX. 

Perii,  interii,  occidi.    Quo  curram?  quo  non  curram?  Tene, 

tene.    Quem,  quos,     705 
Nescio;   nihil  uideo;    caecus  eo,  atque  equidem,  quo  eam, 

aut  ubi  sim,  aut  qui  sim, 
Nequeo  cum  animo  certum  inuestigare.     Obsecro  uos  ego, 

mihi  auxilio, 
Oro  obtestor,  sitis  et  hominem  demonstretis,  qui  eam  abs- 

tulerit. 
Quid  est,   quod  ridetis?    Noui  omnis;   scio,  fures  esse  hic 

compluris, 
Qui  uestitu  et  creta  occultant  sese  atque  sedent,  quasi  sint 

frugi.  710 

Quid  ais  tu?   Tibi  credere  certumst,  nam  esse  bonum,  ex 

uoltu  cognosco. 
Em,  nemo  habet  horum?   Occidisti.    Dic  igitur,  quis  habet. 

Nescis? 
Heu  me  miserum!    misere  perii,    male  perditus,   pessume 

omatus  eo; 
Tantum  gemiti  et  malae  maestitiae  mihi  hic  dies  optiilit, 

famem  et  pauperiem. 
Perditissumus  ego  sum  omnium  715 

In  terra.     Nam  quid  mihi  opust  uita,  qui  tantum  auri 
Perdidi,  quod  concustodiui  sedulo?  Egomet  me  defraudaui 
Animumque  meum  geniumque  meum.    Nunc  odeo  alii  laeti- 

ficantur 
Meo  damno  et  malo.    Pati  nequeo. 


Tituio  additur  LICONIDES  ADOLESCENS  705  quem  qnis  706 
ab  EqTiidem  novus  versus  incipit  708  quis  709  legitur  post  711. 
711  et  uoltu  718  miserum  miserum  perii  714  gemit  te  et  mali 
mestitiae  hic  dies  mihi        718  Nunc  eo  alii 
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LYCONIDES. 

Quinam  homo  hic  ante  aedis  nostras  eiulans  conqueritur 

maerens?  720 

Atque  hic  quidem  Eucliost,  ut  opinor.    Oppido  ego  interii; 

palamst  res. 
Scit  peperisse  iam,  ut  ego  opinor,  filiam  suam.    Nunc  mihi 

incertumst, 
Abeam  an  maneam,  adeam  an  fugiam.    Quid  agam,  edepol 

nescio. 


EUCLIO.    LYCONIDES. 

Euclio 
Quis  homo  hic  loquitur? 

Lyconides 
Ego  sum,  miser. 

Euclio 
'   Immo  ego  sum,  et  misere  perditus, 
Quoi  tanta  mala  maestitudoque  optigit. 

Lyconides 

Animo  bono  es.    725 
Euclio 
Quo,  obsecro,  pacto  esse  possum? 

Lyconides 

Quia  istuc  facinus,  quod  tuum 
SoUicitat  animum,  id  ego  feci  et  fateor. 

Euclio 

Quid  ego  ex  te  audio? 


Ante  720  titulus  ahest.  723   Quid  agaiu  habeam  auima  meam 

an  adeam         724  Ego  sum.  EUCL.  Immo  ego  sum  miser  Et  misere 
727  Quidtego 
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Lyconides 
Id,  quod  Qerumst. 

Euclio 

Quid  ego  nam  de  te  merui,  adulescens,  mali, 
Quam  ob  rem  ita  faceres,  meque  meosque  perditum  ires  li- 

beros? 

Lyconides 
Deus  impulsor  mihi  fuit;  is  me  ad  illam  inlexit. 

Euclio 

Quo  modo?     780 
Lyconides 
Fateor  peccauisse  me  et  me  culpam  conmeritum-scio. 
Id  adeo  te  oratum  aduenio,  ut  animo  aequo  ignoscas  mihi. 

Euclio 
Cur  id  ausus^^  facere,  ut  id,  quod  non  tuum  esset,  tangeres? 

Lyconides 
Quid  uis  fieri?  Factumst  illud;  fieri  infectom  non  potest. 
Deos  credo  uoluisse;  nam  ni  uellent,  non  fieret,  scio.     735 

Euclio 
At  ego  deos  credo  uoluisse,  ut  apud  me  te  in  neruo  enicem. 

Lyconides 
Ne  istuc  dixis. 

Euclio 
Quid  tibi  ergo  meam  me  inuito  tactiost? 

Lyconides 
Quia  uini  uitio  atque  amoris  feci. 

Euclio 

Homo  audacissume, 
€um  istacin  te  oratione  huc  ad  me  adire  ausum,  impudens! 
Nam  si  istuc  ius  est,  ut  tu  istuc  excusare  possies,  740 


728  uersum  est.   EUCL.  Quid  ego  (uacat  spatium)  Emerui    730  at 
781  peccauisse  et        733  ausus        esses        736  apud  te  me 
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Luci  claro  deripiamus  aurum  matronis  palam; 

Postid  si  d^rensi  simus,  excusemus,  ebrios 

Nos  fecisse  amoris  causa.    Nimis  uilest  uinum  atque  amor, 

Si  ebrio  atque  amanti  inpune  facere,  quod  lubeat,  licet. 

Lyconides 
Quiii  tibi  ultro  supplicatum  uenio  ob  stultitiam  meam.  745 

Euclio 
Non  mihi  homines  placent,    qui,    quando   male    fecerunt, 

purgitant. 
Tu  illam  scibas  non  tuam  esse;  non  adtactam  oportuit. 

Ljconides 
Ergo  quia  sum  tangere  ausus,  haud  causificor,  quin  eam 
£go  habeam  potissumum. 

Euclio 
Tun  habeas  me  inuito  meam? 
Lyconides 
Haud  te  inuito  postulo ;  sed  meam  esse  oportere  arbitror.  750 
Quin  tu  iam  inuenies,  inquam,  meam  illam  esse  oportere, 

Euclio. 
Euclio 
Nisi  refers  — 

Lyconides 
Quid  tibi  ego  referam? 

Euclio 

Quod  subripuisti  meum, 
lam  quidem  hercle  te  ad  praetorem  rapiam  et  tibi  scribam 

dicam. 
Lyconides 
Subripui  ego  tuum?    Unde?  aut  quid  id  est? 

Euclio 

Ita  te  amabit  lappiter, 
Ut  tu  nescis. 


741  Luce  clara        .742  prensi        744  liet       751  tu  eam  iaaenie& 
754  Surripio  ambit 

4 
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Lyconides 
Nisi  quidem  tu  mihi,  qaid  quaeras,  dixeris.  76fr 

Euclio 
Aulam  auri,  inquam,  te  reposco,  quam  tu  confessus'^  mihi 
Te  abstulisse. 

Lyconides 
Neque  edepol  ego  dixi  neque  feci. 
Euclio 

Negas? 
Lyconides 
Pemego  immo;  nam  neque  ego  aurum   neque  istaec  aula 

quae  siet, 
Scio  nec  noui. 

Euclio 
Ulam,  ex  Sihiani  luco  quam  abstuleras,  cedo. 
I,  refer.     Dimidiam  tecum  potius  partem  diuidam.  760 

Tametsi  fur  mihi  es,  molestus  non  foero;  refer  mado. 

Lyconides 
Sanus  tu  non  es,  qui  furem  me  uoces;  ego  te,  Euclio, 
De  alia  re  resciuisse  censui.     Quod  ad  me  adtinet, 
Magnast  res,  quam  ego  tecum  otiose,  si  otiumst,  cupio  loqni* 

Euclio 
Dic  bona  fide:  tu  id  aurum  non  subripuisti? 

Ljconides 

Bona.    765 
Euclio 
Neque  tu  scis,  qui  abstulerit? 

Lyconides 

Istuc  quoque  bona. 
Euclio 

Atque  id  si  scies 
Qui  abstulerit,  mihi  indicabis? 


756  confessuB        759  Illam  et  Siluani       761  non  ero  fuero  referr 
765  BUiTipuisti  bona 
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Lyconidea 

Faciam. 

Euclio 

Neque  partem  tibi 
Adeo  umquam  eius  indipisces  neque  furem  excipies? 

Lyconides 

Ita. 
Euclio 
^id,  $i  fallis? 

Lyconidea 
Tum  me  faciat,  quod  uolt,  magnus  luppiter^ 

Euclio 
Sat  habeo.    Age  nunc  kquere,  quid  uis. 

Lyconides 

Si  me  nouisti  minus,  770 
Genere  quo  sim  gnatus,  hic  mihist  Megadorus  auonculus; 
Meus  fuit  pater  Antimachus;  ego  uocor  Lyconides; 
Mater  est  Eunomia. 

Euclio 
Noui  genus;  nunc,  quid  uis,  id  uolo 
Noaoere. 

Lyconides 
Filiam  ex  te  tu  habes. 

Euclio 

Immo  t  ecillam  domi. 


766—68  sic  scribuntur: 

Istuc  quoque  bona.  EUG.  Atque  ut  si  sciesque  abstulerit 
Neqne  scis  qui  abstulerit  mihi  indicab'  Liconid'  faciam  Euclio 

Neque  partem 
Tibi  ab  eo  cuiquam  est  indeposces         Neque  furem  ezpies 
Ita  ECLu  it  faUis  LICON.  Tume  faciat  etc, 
772  uoco        773  quid  uis  Liconid'  id  uolo         774  Noscere  fiUam  ex 
te  tu  habes  Euclio 

4* 


iVri 
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Lyconides 
Eam  tu  despondisti,  opinor,  meo  auonculo. 

Euclio 

Omnem  rem  tenes.    775 
Lyconides 
Is  me  nunc  renuntiare  repudium  iussit  tibi. 

Euclio 
Repudium,  rebus  paratis,  exomatis  nuptiis? 
Ut  illum  di  inmortales  omnes  deaeque,  quantumst,  perduint! 
Quem  propter  hodie  auri  tantum  perdidi  infelix,  miser. 

Lyconides 
Bono  animo  es,  bene  dice.     Nunc  quae  res  tibi  et  gnatae 

tuae  780 

Bene  feliciterque  uortat  —  ita  di  faxint,  inquito. 

Euclio 
Ita  di  faciant! 

Lyconides 
Et  mihi  ita  di  faciant!    Audi  nunc  iam. 
Qui  homo  culpam  admisit  in  se,  nullust  tam  parui  preti, 
Quin  pudeat,  quom  purget  sese;  nunc  te  obtestor,  Eaclio, 
Ut,   si   quid  ego   erga  te  inprudens  peccaui  aut  gnatam 

tuam,  785 

Ut  mihi  ignoscas  eamque  uxorem  mihi  des,  ut  leges  iubent. 
Ego  me  iniuriam  fecisse  iiliae  fateor  tuae 
Gereris  uigiliis  per  uinum  atque  inpulsu  adulescentiae. 

Euclio 
Ei  mihi,  quod  facinus  ex  te  ego  audio? 

Lyconides 

Cur  eiulas, 
Quem  ego  auom  feci  iam  ut  esses  filiae  nuptiis?  790 

Nam  tua  gnata  peperit  decumo  mense  post ;  numerum  cape. 


777  paratis  atque  exomatis  778  perdiunt  780  68  et  benedice 
784  quin  purget  785  ego  om.  786  iubeant  787  filice  fecisse 
789  eiuias 
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Ea  re  repudium  remisit  auonculus  causa  mea. 
I  intro,  exqoaere,  sitne  ita,  ut  ego  praedico. 

Euclio 

Perii  oppido; 
Ita  mihi  ad  malum  malae  res  plurumae  se  adglutinant. 
Ibo  intro,  ut,  quid  huius  uerum  sit,  sciam. 

Lyconides 

lam  te  sequor.  —  796 
Haec  prope  modum  iam  esse  in  uado  salutis  res  uidettcr. 
Nunc  seruom  esse  ubi  dicam  meum  Strofr/Ium,  non  reperio; 
Xisi  etiam  hic  qpperiar  tamen  paulisper;  postea  intro 
Hunc  subsequar;  nunc  interim  spatium  ei  dabo  exquaerendi 
Meum  factum  ex  gnatae  pedisequa  nutrice   anu;   ea  rem 

nouit.  800 


STROBILUS  SERUOS.     LYCONIDES  ADULESCENS. 

EUCLIO  SENEX. 

Strobilus 
Di  inmortales,  quibus  et  quantis  me  donatis  gaudiis! 
Quadrilibrem   aulam  auro   onustam  habeo;    quis   me   est 

diuitior  ? 
Qiiis  me  Athenis  nunc  magis  quisquamst  homo,   quoi  di 

sint  propitii? 
Lyconides 
Certo  enim  ego  uocem  hic  loquentis  modo  mi  audire  uisus  sum. 

Strobilus 

Hem! 
Eramne  ego  adspicio  meum? 

Lyconides 
Uideone  ego  hunc  seruom  meum?  805 

798  Intro  exqoire  796aeri  796iiidet  797  strolum  non  repperio 
798  operiae  799  exqairendi  800  Meam  gnatam  factom  natrice  an 
aeram        804  me        806  IJideo  ego  hanc  Strobilam  semam  meam 
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Strobilns 
Ipsns  est. 

Lyconides 
Haud  alius  est. 

Strobilns 

Gongrediar. 
Lyconides 

Gontollam  gradum. 
Gredo  ego  illum,  ut  iussi,  eampse  anum  adisse,  huius  nn- 

tricem  uirginis. 
Strobilus 
Quin  ego  iUi  me  inuenisse  dico  hanc  praedam  . . .  ? 
Igitur  orabo,  ut  manu  me  emittat.    Ibo  atque  eloquar. 
Repperi  — 

Lyconides 
Quid  repperisti? 

Strobilus 

Non,  quod  pueri  clamitant   810 
In  faba  se  repperisse. 

Lyconides 

lamne  autem,  ut  sbles,  deludis? 
Strobilus 
Ere,  mane;  eloquar;  iam  ausculta.- 

Lyconides 

Age  ergo  loquere. 
Strobilus 

Repperi  hodie, 
Ere,  diuitias  nimias. 

Lyconides 
Ubinam? 

Strobilus 
Quadrilibrem,  inquam,  aulam  auri  plenam  — 


806  aliud        807  eam  ipse       808  praedam  atqae  eloquor       B09 
mee  mittat        Iboque  atque        810  Repperi  qnod 
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Lyconides 
Qaod  ego  faciniis  andio  ex  te? 

Strobilns 

Euclioni  hoic  seni  snbripui. 
Lyconides 
Ubi  id  est  anrnm? 

Strobilns 
In  arca  apnd  me.    Nnnc  nolo  me  emitti  mann.  815 

Lyconides 
Egone  te  emittam  mann,  scelemm  cnmnlatissnme? 

Strobilns 
Abi,  ere;  scio,  qnam  rem  geras. 
Lepide  bercle  animnm  tnnm  temptani.     lam,  nt  eriperes, 

adparabas. 
Quid  faceres,  si  repperissem? 

Lyconides 

Non  potes  probasse  nngas. 
I,  redde  anmm. 

Strobilns 
Reddam  ego  anmm? 

Lyconides 
Redde,  inqnam,  nt  hnic  reddatnr. 
Strobilns 

Unde?    820 
Lyconides 
Quod  modo  fassns^s  esse  in  arca. 

Strobilns 

Soleo  hercle  ego  garrire  nngas. 
Lyconides 
Ganris  nugas? 

Strobilns 
Ita  loqnor. 


814  Qao        Henclioni        816  manas        camolatas  some         821 
fassQs  es  esse       822  Garris  nagas  <m. 
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Lyconides 

At  scin  quo  modo? 
Strobilus 

Uel  hercle  enica, 
Numquam  hinc  feres  a  me 


—  w  —  qui  mihi  olera  cruda  ponunt,  allec  duint. 


•  •  •  • 


—  w  —  pro  iUis  crocotis,  strophio,  sumptu  uxorio       825 


•  •  • 


—  w  —  ego  ecfodiebam  in  die  denos  scrobes, 

Nec  noctu  nec  diu  quietus  umquam  eiam;   nunc  dormiam. 


•  •  •  • 


ut  admemordi  hominem 


824  Namus  p.  120      825  Nofwu  p.  538      Btrofis        826  N<mm 
p.  226       827  NowiuB  p.  98        eam       828    OeUius  VI,  9,  6. 


BACCHIDES. 


PER80NAE  FABULAE. 


BaccMdes  sorores  meretrices 

A,  Atheniensis 

8.  8amia 
Senex 

Pistoclerus  adulescens 
Lydus  paedagogus 
Ckrysahis  seruos 
Nicdbulus  senex 
MnesHochus  adulescens 
PhUoxenurS  senex 
Parasitus 
Puer 
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Bacchis  A. 
Conaerrite  scopis,  agite  strenue. 

ecquis  euocat 
Cum  nassitema  et  cum  aqua  istum  impurissumum? 


Bacchis  A.  . 
Ulixem  audiui  fuisse  aerumnosissumum, 
Qui  annis  uiginti  errans  a  patria  afuit;  5 

Uerum  hic  adulescens  multo  Ulixem  anteit, 

Qui  ilico  errat  intra  muros  ciuicos. 

•  •  .  . 

Sin  lenocinium  facere  conlubitumst  tibi, 

Uideas  mercedis  quid  tibist  aequom  dari, 

Ne  istac  aetate  me  sectere  gratiis.  10 


•  .  .  . 


Senex 
Nam,  credo.  quoiuis  excantare  cor  potes. 


I  Charis.  p.  219  K. 

2—8  Fest.  p.  169:  Plantns  in  Baccidibns:  Haec  qnis  enocat  etc. 
4—7  Charis,  p.  SOl  K.:    Ilico  pro  in  loco.     Plantns  in  Bacobidibns: 

Ulixem  etc. 
8—10  ChoHs.  p.  200  K:   Gratiis.    Plantns  in  Baccbidibns:   Sin  leno- 

cininm  forte  coUibitmn  est  etc.        9  tibi  est  aecnm 

II  Nomus  p.  102:  Excantare  significat  exclndere.  Plantns  Baccbidi- 
bns:  nam  credo  cninis  excantare  cor  potest.  Servius  ad  Verg. 
BwoL  VIII,  71:  Sane  neteres  cantare  de  magico  carmine  dice- 
bant,  nnde  et  excantare  est  mafiricis  carminibns  obligare.  Plautus 
in  Bacchidibns:  Nam  tn  qnidem  cninis  excantare  cor  facile  potes. 
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Pistoclerus 
Quibus   ingenium    in    animo   utibilest,    modicum   et  sine 

uernilitate. 

•  •  •  • 
limaces  uiri. 


... 


Quae  sodalem  atque  me  ezercitos  habet. 


•  •  • 


Neque  haud  subditiua  gloria  oppidum  arbitror.  15 


Bacchis  A. 
illa  mei  cognominis  fuit. 


•     «     •     •  *• 

I 


quidquid  est  nomen  sibi 


Bacchis  A. 
Cupidon  te  conficit  anne  amor?. 


12  Nomua  p.  3^2:  Modionm  aeteres  moderatam  et  cimi  modo  did 
uolimt.  Plautns  in  Bacchidibus:  quibus  ignes  in  animo  utibile  est 
modicum  et  sine  uemilitate.  ChaHs.  p,  206  K:  Plautus  in  Bacchi- 
dibuB  ingenium  in  animo  utibile  et  modicum  est. 

18  Nanius  p.  333:  Limari  ....  Plautus  .  .  .  Bacchidibus:  limaces 
uiri,'  quod  adterant  et  coneumant. 

14  Nomua  p.  6:  Exercitum  dicitur  fatigatum  .  .  .  Plautus  Bacchidi- 
bus :  Quffi  etc.    Charis.  p,  229  K. 

15  Donatus  ad  Ter.  Andr.  1,  2,  34  (205). 

16  Servim  ad  Min.  VI,  383:  gaudet  cognomine  terra:  Nominis  sm 
similitudine.  Facit  autem  hic  et  hsQC  cognominis;  nam  in  Plauto 
lectum,  cum  una  de  Bacchidibus  diceret:  illa  mei  cognominis  fdit 

17  Servius  ad  ^n.  X,  493:  Quidquid  pro  quodounque.  Plautus  in 
Bacchidibus:  quidquid  est  nomen  sibi. 

18  Servius  ad  .Ski.  VI,  194:  Gupidinem  ueteres  immoderalum  amo- 
rem  dicebant.  Afranius  Neraria:  Alius  est  amor,  alius  cupido; 
amant  sapientes,  cupiunt  ceteri.  Plautus  cum  distinctione  posuit: 
Cupidon  te   conficit  anne  amor?**    quod  intelligitur ,  uehementer 


Bacchides.  gl 

Bacchis  S. 

cor  meum,  spes  mea, 
Mel  menm,  suauitudo,  cibus,  gaudium.  20 


Sine  te  amem. 


•  •  •  • 


.  •  . 


Uincla,  uirgae,  molae,  saeuitudo  mala 
Fit  peior 


... 


Latronem,  suam  qui  auro  uitam  uenditat. 


.... 


Bacchis  A. 
Scio  spiiitum  eius  maiorem  esse  multo,  25 

Quam  foUes  taurini  halitant,  quom  liquescunt 
Petrae,  ferrum  ubi  fit.     Sed  quoiatis  est  is7 

Bacchis  S. 
Praenestinum  opino  esse,  ita  erat  gloriosus. 


illam  amare  ael  impatienter.  Ipse  alibi  (Giirc.  8):  Qnem  Uenus 
Capidoqne  imperat  suadetque  Amor.  Nonius  p.  421:  Cupido  et 
amor  ideui  significare  uidentur,  sed  est  diuersitas;  cupido  enim 
incons^deratsB  est  necesBitatis,  amor  iudicii.  Plautus  Bacchidibus: 
Cupidon  tecum  seuis  anne  amor? 
19  s€[.  Nonius  p.  173:  Suauitudo  pro  suauitas.  Plautus  fiacchidibus: 
cor  roeum,  spes  mea,  mel  meum,  suauitndo,  cibus,  gaudium. 

21  Donatus  in  Ter.  Eun.  4,  2,  13:  Amare  modo  frui  amore  dicit. 
Plautus  in  Baccbidibus  (v.  98):  Prius  hic  adero  quam  te  amare 
desinam  et  Sine  te  amem. 

22  sq,  Nonius  p.  172:  SsBuitudo  pro  sseuitia.  Plautus  Bacchidibus: 
Uincla  etc." 

24  Serpius  ad  .^Sn.  XII,  7:  Latrones  uocantur  conducti  milites  ... 
Plautus  .  .  .  idem  in  Bacchidibus  exsecutus  est,  militem  latronem 
dicens,  suam  qui  anro  uitam  uenditat. 

25—28  lYisciani  fragm.  de  pronomine  (Mus.  Rhen.  I,  p.  816):  Plautus 
hic  cuias,  huius  cuiatis  declinauit  in  Bacchidibus:  Scio  spiritum 
eius  maiorem  esse  multo,  quam  folles  taurini  habeant.  PMl' 
argyrius  ad  Verg.  Georg.  IV ,  171:  Taurinis  follibus.  Plautus: 
quam  foUes  taurini  habent,  cum  liquescunt  petrse,  ferrum  ubi  fit. 


62  ^^^  I.  h  1-^ 

AraboB. 

« 
•     •     •     • 

Bacehis  A. 
Ne  a  quoquam  acciperes  alio  mercedem  annuam,  30 

Nisi  ab  se,  nec  cum  quiquam  limares  caput. 


PISTOCLERUS  ADULESCENS.    BACCHIDES  DUAE. 

Pistoclerus 
Sic  ut  lacte  lacti  similest 

•  •  •  • 

Bacchis  A. 
Quid,  si  hoc  potis  est,  ut  tu  taceas,  ego  loquar? 

Bacchis  S.  | 

Lepide;  licet. 

Bacchis  A.  v 

Ubi  me  fugiet  memoria,  ibi  tu  facito  ut  subuenias,  soror. 

Bacchis  S. 
[Pol  magis  metuo,  mihi  in  monendo  ne  defuerit  oratio.]  85      | 
Pol  ego  metuo,  lusciniolae  ne  defuerit  cantio.  \ 

Namus  P'  474:    Opino  pro  opinor.    Plautas  Baochidibos:   Frflene- 
stixiain  etc. 

29  Charisius  p.  123  K.:  Arabis  Maro  (^n.  Yli,  605):  Hireanisqae 
Arabisque  parant  .  .  .  Quid  ergo ,  si  sic  declinauit ,  at  Plautus  in 
Bacchidibos  **  et  in  Poenulo  (1182):    Arabus  morrhinus  odor  .  . 

30  sq.  Nonius  p.  334:  Limare  etiam  dicitur  coniungere.  Plaato» 
Bacchidibus:  ne  cum  quoquam  acoeperis  alio  mercedem  ete. 

32  Pompeius  Comtn.  Donat.  p.  233:  Superest,  at  sequamar  regulani 
Plauti,  lacte  ut  dicamas.  Habemujs  in  Bacchidibus:  Sicnt  Ucte 
lacti  simile.  Prohus,  Inst.  II,  p.  1445  P. :  PlautuB  hoc  lacte 
declinauit  abique:  Sic  ut  lacte  lacti  simile  est.  Keil.  (V,  p.  199) 
et  Bitsch.  (Opuac  II,  p.  571)  ex  quibusdam  codd.:  Sio  ut  lacte 
lactis  similest. 
Diacrepantia  scripturos  codicum  Palatino-VaUeani  (B),  HeideUfer- 

gensis  (C),  pdlimpsesti  Ambrosiani  (A). 

33  E.  prafigit  B        tu  om,         loquar.  A.  Lepide  B        34  E.  JB 

effugiet  C        35  A.  jB        36  E.  prcBfigit  B       Pol  ego  quoque  C,  Pol 

quoque  B 


1,1,5—15  Baoofaides.  63: 

Baoohia  A. 
Sequere  hac. 

PisioolMQS 
Quid  agont  diiM  gQmanae  meretrices  cognoiimies? 
Quid  in  consHio  consuluistis? 

Bacchis  A. 

Pi8tt)olerii8 

Pol  haud  meretriciumst. 

Bacchis  A. 
Miserius  nihil  est  quam  mulier. 

Pistoclerus 

Quid  esse  dicis  dignius? 

Bacchis  A. 
Haec  ita  me  orat,   sibi  qui  caueat  aliquem  ut  hominem 

reperiam  40 

Ab  istoc  milite,  ut,  ubi  emeritum  sibi  sit,  se  reuehat  domum. 
Id,  amabo  te,  huic  caueas. 

Pistoclerus 
Quid  isti  caueam? 

Bacchis  A. 

Ut  reuehatur  domum, 
Ubi  ei  dederit  operas,  ne  hanc  ille  habeat  pro  anciUa  sibi. 
Nam  si  haec  habeat  aurum,  quod  illi  renumeret,  faciat  lubens. 

Pistoclerus 
IJbi  nunc  is  homost? 

Bacchis  A. 
lam  hic,  credo,  aderit.  Sed  hoc  idem  apud  nos  rectius  45 
Poteris  agere,  atque  is  dum  ueniat,   sedens  ibi  opperibere. 
Eadem  biberis,  eadem  dedero  tibi,  ubi  biberis,  sauium. 


88  concilio        41  Ut  istoch  militem      seu        43  dediderit        44 
Haec  si  B       45  eredo  aderit  bic  B 


64  Planti  1, 1, 1&-S0 

Pistoclerus 
Uiscas  merus  uostrast  blanditia. 

Bacchis  A. 

Qoid  iam? 

Pistoclerus 

Quia  enim  intellego, 
Duae  unum  expetitis  palumbem;  si  harundo  alas  uerberat, 
Non  ego  istuc  facinus  mihi,mulier,  conducibile  esse  arbitror.  50 

Bacchis  A. 
Qui,  amabo? 

Pistoclerus 
Quia,  Bacchis,  bacchas  metuo  et  bacchanal  tuum. 

Bacchis  A. 
Quid  est,  quod  metuis?   ne  tibi  lectus  malitiam  apud  me 

suadeat? 

Pistoclerus 
Magis  inlectum  tuum  quam  lectum  metuo ;  mala  tu  es  bestia. 
Nam  huic  aetati  non  conducit,  mulier,  latebrosus  locus. 

Bacchis  A. 
Egomet,  apud  me  quidqmd  stulte  facere  cupias,  prohibeam.  55 
Sed  ego  apud  me  te  esse  ob  eam  rem,  miles  quom  ueniat,  uolo, 
Quia,  quom  tu  aderis,  huic  mihique  haud  faciet  quisquam 

iniuriam. 
Tu  prohibebis  et  eadem  opera  tuo  sodali  operam  dabis, 
£t  ille  adueniens  tuam  med  esse  amicam  suspicabitur. 
Quid,  amabo,  opticuisti? 

Pistoclerus 
Quia  istaec  lepida  sunt  memoratui;  60 
Eadem  in  usu  atque  ubi  periclum  facias,  aculeata  sunt; 
Animum  fodicant,  bona  distimulant,  facta  et  famam  sauciant. 


49  palumbein  perii  harundo  51  Qnid  B  52  Quid  est  qnid 
65  qnid  59  me  B  60  memoratna  C  62  destimnlant  B.  Eunc 
veraum  sequitur  v,  71,  in  quo  Apage  amici  page  B 


1, 1, 3$^-^2  Baoohides.  65 

Bacchis  S. 
Quid  ab  hac  metuis? 

Pistoclerus 
Quid  ego  metuam,  rogitas?  Adulescens  homo 
Penetrem  me  huius  modi  in  palaestram,  ubi  damnis  desu- 

dascitur, 
Ubi  pro  disco  damnum  capiam,  pro  cursura  dedecus?      65 

Bacchis  A. 
Lepide  memoras. 

Pistoclerus 
Ubi  ego  capiam  pro  machaera  turturem, 
Ubique  inponat  in  manum  alius  mihi  pro  cestu  cantharum, 
Pro  galea  scaphium,  pro  insigni  sit  coroUa  plectilis, 
Pro  hasta  talus,  pro  lorica  malacum  capiam  pallium, 
Ubi  mihi  pro  equo  lectus  detur,    scortum  pro  scuto  ad- 

cubet.  70 

Apagt  a  me,  apage. 

Bacchis  A. 
Ah,  nimium  ferus  es. 

Pistoclerus 

Mihi  sum. 

Bacchis  A. 

Malacissandus  es. 
Equidem  tibi  do  hanc  operam. 

Pistoclerus 

At  nimium  pretiosa  es  operaria. 

Bacchis  A. 
Simulato  me  amare. 

Pistoclerus 
Utrum  ego  istuc  iocon  adsimulem  an  serio? 


63  £.  £t  quid  B  homo  adulescens  64  Penetrare  hoinB 

70  praeco     accumbet  B,  accumbent  C     71  mea  apage      73  istum  B 

6 


BaccliiB  A. 
Heia,  hoc  agere  meliust.    Miles  quom  huc  adueniat,  te  uok> 
Me  amplexari. 

Pistoclerus 
Quid  eo  mihi  opust? 

Bacchis  A. 

Ut  ille  te  uideat,  uolo.  75 
Scio,  quid  ago. 

Pistoclerus 
Et  ego  pol  scio,  quid  metuo.   Sed  quid  ais? 

Bacchis  A. 

Quid  est? 

Pistoclerus 
Quid,  si  apud  te  ueniat  desubito  prandium  aut  potatio 
Forte  aut  cena,  ut  solet  in  istis  fieri  conciliabulis, 
Ubi  ego  tum  adcubem? 

Bacchis  A. 
Apud  me,  mi  anime,  ut  lepidus  cum  lepida  adcubet. 
Locus  hic  apud  nos,  quamuis  subito  uenias,   semper  liber 

est.  80 

Ubi  tu  lepide  uoles  esse  tibi,  „mea  rosa'^  mihi  dicito 
„Dato,  qui  bene  sif^,  ego,  ubi  bene  sit  tibi,  locum  lepiduiu 

dabo. 
Pistoclerus 
Rapidus  fluuius  est  hic;  non  hac  temere  transiri  potest. 

Bacchis  A. 
Atque  ecastor  apud  hunc  fiuuium  aliquid  perdundumst  tibi. 
Manum  da  et  sequere. 

Pistoclerus 
Ah,  minume. 


74  melius  C     75  opus  est  -B,  opu8  C     79  accambam  B,  accubam  C 
acctimbet  JB,  accumbaeB  C 


1, 1, 64r-67  Bacohides.  67 

Bacchis  A. 

Quid  ita? 
Pistoclerus 

Quia  istoc  inlecebrosius  86 
Fieri  nihil  pote,  qmmj  nox,  mulier,  uinum  hominia  dulescentulo. 

Bacchis  A. 
Age  igitur;  equidem  pol  nihili  facio  nisi  causa  tua. 
Dle  quidem  hanc  abducet;  nuUus  adfueris,  si  non  lubet. 

Pistoclerus 
Sumne  autem  nihili,  qui  nequeam  ingenio  moderari  meo? 

Bacchis  A. 
Qoid  est,  quod  metuas? 

Pistoclerus 
Nihil  est,  nugae.    Mulier,  tibi  me  emancupo;  90 
Tuus  sum,  tibi  dedo  operam. 

Bacchis  A. 
LepidusV.    Nunc  ego  te  facere  hoc  uolo: 
Ego  sorori  meae  cenam  hodie.  dare  uolo  uiaticam; 
Ego  tibi  argentum  iubebo  iam  intus  ecferri  foras, 
Tu  facito,  opsonatum  nobis  sit  opulentum  opsonium. 

Pistoclerus 
£go  opsonabo;  nam  id  flagitium  sit,  mea  te  gratia  95 

Et  operam  dare  mihi  et  ad  eam  operam  facere  sumptum  de  tuo. 

Bacchis  A. 
At  ego  nolo  dare  te  quidquam. 

Pistoclerus 

Sine. 

•  Bacchis  A. 

Sino  equidem,  si  lubet. 
Propera,  amabo. 


85  aha  86  potest  nox  illecebro  suis  B  88  tu  nuUns  89 
Summe  C  nequam  C  90  E.  J5  emancnpio  C  91  lepidus  nunc 
^l  dari  C  93  iubeo  et  ferri  C  94  nobis  obsenatum  C  opsonum  B 
05  obsanabo  C     mea  tegram  C     97  dare  nolo  dare  B 
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68  Plauti  1, 1, 67—2, 4 

Pistoclerus 
Prius  hic  adero,  quam  te  amare  desinam. 
Bacchis  S. 
Bene  me  accipis  aduenientem,  mea  soror. 

Bacchis  A. 

Quid  ita,  obsecro? 
Bacchis  S. 
Quia  piscatus   meo   quidem  animo   hic   tibi   hodie   euenit 

bonus.  100 

Bacchis  A. 
Meus  ille  quidemst.  Tibi  nunc  operam  dabo  de  Mnesilocho, 

soror, 
Ut  hic  accipias  potius  auram  quam  hinc  eas  cum  miUte. 

Bacchis  S. 
Cupio. 

Bacchis  A. 
Dabitur  opera.    Aqua  calet;  intro  eamus,  ut  lanes; 
Nam  ut  in  naui  uecta  es,  credo,  timida  es. 

Bacchis  S. 

Aliquantum,  soror. 
[Simul  huic  nescio  qui  turbare  qui  huc  it,  decedamus.]  105 

Bacchis  A. 
Sequere  hac  igitur  me  intro  lotum,  ut  sedes  lassitudinem. 


LYDUS  SERUOS  ET  PISTOCLERUS  ADULESCENS. 

Lydus 
lam  dudum,  Pistoclere,  tacitus  te  sequor  • 

Jnspectans,  quas  tu  res  hoc  omatu  geras. 
Namque  ita  me  di  ament,  ut  Lycurgus  mihi  quidem 
Uidetur  posse  hisce  ad  nequitiam  adducier.  110 


101  Mnesilochosor  C         104  uectes  C         104  iteratur  post  105. 
106  intro  in  lectnm        108  Spectans        109  lignrgns        110  hic 


1,2, 5— aO  Bacchides.  69 

Quo  nunc  capessis  te  hinc  aliouorsa  uia 
Cum  tanta  pompa? 

Pistoclerus 
Huc.  ' 

Lydus 
Quid,  huc?   Quis  istic  habet? 

Pistoclerus 
Amor,  Uoluptas,  Uenus,  Uenustas,  Gaudium, 
locus,  Ludus,  Sermo,  Suauisuauiatio. 

Lydus 
Quid  tibi  conmercist  cum  dis  damnosissumis?  115 

Pistoclerus 
Mali  sunt  homines,  qui  bonis  dicunt  male. 
Tu  dis.  nec  recte  dicis;  non  aequom  facis. 

Lydus 
An  deus  est  ullus  Suauisuauiatio  ? 

Pistoclerus 
An  non  putasti  esse  umquem?     0  Lyde,  es  barbarus, 
Quem  egosapere  nimio  censui  plus  quam  Thalem.  120 

1,  stultior  es  barbaro  Poticio, 
Qui  tantus  natu  deorum  nescis  nomina. 

Lydus 
Xon  hic  placet  mi  omatus. 

Pistoclerus 

Nemo  ergo  tibi 
Hoc  adparauit;  mihi  paratumst,  quoi  placet. 

Lydus 
Etiam  me  aduorsus  exordire  argutias?  125 

Qui  si  decem  habeas  linguas,  mutum  esse  addecet. 


111  adtiorsa  112  hnc  lidns  qnid  C  114  suauis  suaniacio  jB, 
snaais  sauiatio  C  117  non  recte  B  118  suauis  suaniatio  JB,  suauiB 
sauitio  0       119  umquam        120  talem  C       121  Is        124  Haec 


70  Planti  I,  a,  »1-37 

Pistoclerus 
Non  omnis  aetas,  Lyde,  ludo  conuenit. 
Magis  unum  in  mentest  mihi  nunc,  satis  ut  commode 
Pro  dignitate  opsoni  haec  concuret  coquos. 

Lydus 
lam  perdidisti  te  atque  me  atque  operam  meam,  130 

Qui  tibi  nequiquam  saepe  monstraui  bene? 

Pistoclerus 
Ibidem  ego  meam  operam  perdidi,  ubi  tu  tuam; 
Tua  disciplina  nec  mihi  prodest  nec  tibi. 

Lydus 
0  praeligatum  pectus. 

Pistoclerus 
Odiosus  mihi  es. 
Tace  atque  sequere,  Lyde,  me. 

Lydus 

IUuc  sis  uide:  135 

Non  paedagogum  iam  me,  sed  Lydum  uocat. 

Pistoclerus 
Non  par  uidetur  neque  sit  consentaneum, 
Quom  erus  in  conuentu  sit  et  cum  amica  adcubet 
Quomque  osculetur  et  conuiuae  alii  adcubent, 
Praesens  ibi  ullus  paedagogus  ut  siet.  140 

Lydus 
An  hoc  ad  eas  res  opsonatumst,  obsecro? 

Pistoclerus 
Sperat  quidem  animus;  quo  eueniat,  dis  in  manust. 

Lydus 
Tu  amicam  habebis? 

Pistoclerus 
Quom  uidebis,  tum  scies. 


132  ego  om.  C        168  neque  tibi        138  Quom  haec  intxis  sitB, 
enm  haec  intns  intns  sit  C        acciunbet  B  140  Prsesentibus  iUis 

paedagrogus  una  ut 


1,2,38—54  Bacchidee.  71 

Lydus 
Immo  neque  habebis  neque  sinam.    I  rursum  domum. 

Pistoclerus 
Omitte,  Ljde,  ac  caue  malo. 

Lydus 

Quid,  caue  malo?  145 

Pistoclerus 
lam  excessit  mi  aetas  ex  magisterio  tuo. 

Lydus 
0  barathrum,  ubi  nunc  es?  ut  ego  te  usurpem  lubens! 
Uideo  iam  nimio  multo  plus,  quam  uolueram. 
Uixisse  nimio  satiust  iam  quam  uiuere. 
Magistron  quemquam  discipulum  minitarier?  160 

[Nihil  moror  discipulos  mihi  esse  iam  plenos  sanguinis.] 
Ualens  adflictat  me  uaciuom  uirium. 

Pistocleras 
Fiam,  ut  ego  opinor,  Hercules,  tu  autem  Linus. 

Lydus 
Pol  metuo  magis,  ne  Phoenix  tuis  factis  fuam 
Teque  ad  patrem  esse  mortuum  renuntiem.  155 

Pistoclerus 
Satis  historiarumst. 

Lydus 
Hic  uereri  perdidit. 
Conpendium  edepol  haud  aetati  optabile 
Fecisti,  quom  istanc  nanctusV  inpudentiam. 
Occisus  hic  homost.     Ecquid  in  mentemst  tibi, 
Patrem  tibi  esse? 

Pistoclerus 
Tibi  ego  an  tu  mihi  serups  es?       160 


144  itvnu  9um  domum  149  sacius  est  152  nacnum  C  158 
Qt  et  ego  C  154  saam  C  157  Gompedium  aut  C  158  nactus 
159  et  qmd  in  mente  est  C       160  ego  aut  tu  B 


72  Plauti  1,2,56  — n,  2, 3 

Lydus 
Peior  magister  te  istaec  docuit,  non  ego. 
Nimio  es  tu  ad  istas  res  discipulus  docilior 
Quam  ad  illa,  quae  te  docui,  ubi  operam  perdidi. 
Edepol  fecisti  furtum  in  aetatem  malum, 
Quom  istaec  flagitia  me  celauisti  et  patrem.  165 

Pistoclerus 
Istac  tenus  tibi,  Lyde,  libertas  datast 
Orationis.     Satis  est;  sequere  me  ac  tace. 


CHRYSALCS  SERUOS. 

Erilis  patria  salue,  quam  ego  biennio 

Post  quam  hinc  in  Ephesum  abii  conspicio  lubens. 

Saluto  te,  uicine  ApoUo,  qui  aedibus  170 

Propinquos  nostris  adcolis,  ueneroque  te, 

Ne  Nicobulum  me  sinas  nostrum  senem 

Prius  conuenire  quam  sodalem  uiderim 

Mnesilochi  Pistoclerum,  quem  ad  epistolam 

Mnesilochus  misit  super  amica  Bacchide.  175 


PISTOCLERUS  ADULESCENS.    CHRYSALUS  SERUOS. 

Pistoclerus 
Mirumst  me,  ut  redeam,  te  opere  tanto  quaesere, 
Qui  abire  hinc  nuUo  pacto  possim,  si  uelim; 
Ita  me  uadatum  amore  uinctumque  adtines. 


161  ista  et  C  162  Nimio  testu  B  16^166  p^mmtiwr  post 
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Chrysalus 
Pro  di  inmortales,  Pistoclerum  conspicor. 
0  Pistoclere,  salue. 

Pistoclerus 
Salue,  Chrysale.  180 

Chrysalus 
CoDpendi  uerba  multa  iam  faciam  tibi. 
Uenire  tu  me  gaudes;  ego  credo  tibi. 
Hospitium  et  cenam  pollicere,  ut  conuenit 
Peregre  aduenienti;  ego  autem  uenturum  adnuo. 
Salutem  tibi  ab  sodali  solidam  nuntio.  185 

Rogabis  me,  ubi  sit.    Uiuit.         ^ 

Pistoclerus 

Nempe  recte  ualet? 

Chrysalus 
Istuc  uolebam  ego  ex  te  percontarier. 

Pistoclerus 
Qai  scire  possum? 

Chrysalus 
NuUus  plus. 

Pistoclerus 

Quemnam  ad  modum? 

Chrysalus 
Quia,  si  illa  inuentast,  quam  ille  amat,  uiuit  et  ualet; 
Si  non  inuentast,  minus  ualet  moribundusque  est.  190 

Animast  amica  amanti;  si  abest,  nuUus  est; 
Si  adest,  res  nullast,  ipsus  est  nequam  et  miser. 
Sed  tu  quid  factitasti  mandatis  super? 

Pistoclerus 
Egone  ut,  quod  ab  illo  adtigisset  nuntius. 


186  me  sed  niuit  C        189  uinit  recte  et  ualet 
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Non  inpetratum  id  aduenienti  ei  redderem?  195 

Eegiones  colere  mauellem  Acherunticas. 

Chrysalus 
Eho,  an  inuenisti  Bacchidem? 

Pistoclerus 

Samiam  quidem. 

Ghrysalus 
Uide,  quaeso,  ne  quis  tractet  illam  indiligens; 
Scis  tu,  ut  confringi  uas  cito  Samium  solet. 

Pistocherus 
lamne  ut  soles?  • 

Chrysalus 
Dic,  ubi  ea  nunc  est,  obsecro.  200 

Pistoclerus 
Hic,  exeuntem  me  unde  adspexisti  modo. 

Chrysalus 
Ut  istuc  est  lepidum!  proxume  uiciniae 
Habitat.     Ecquidnam  meminit  Mnesilochi? 

Pistoclerus 

Rogas? 
Immo  unice  unum  plurumi  pendit. 

Chrysalus 

Papae. 

Pistoclerus 
Immo  ut  eam  credis?  misere  amans  desiderat.  20d 

Chrysalus 
Scitum  istuc. 


202  proximae  £         203  et  quidnam  205  eum        miserae  B, 
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Pistoclerus 
Immo,  Chrysale  — 

Chrysalus 

Hem? 

Pistoclerus 

Non  tantulum 
Umquam  intermittit  tempus,  quin  eum  nominet. 

Chrysalus 
Tanto  hercle  melior. 

Pistoclerus 
Immo  — 

Chrysalus 

Immo  hercle  abiero 
Potius. 

Pistoclerus 
Num  inuitus  rem  bene  gestam  audis  eri? 

Chrysalus 
Non  res,  sed  actor  mihi  cor  odio  sauciat.  210 

Etiam  Epidicum,  quam  ego  fabulam  aeque  ac  me  ipsum  amo, 
Nullam  aeque  inuitus  specto,  si  agit  Pellio. 
Sed  Bacchis  etiam  fortis  tibi  uisast? 

Pistoclerus 

Kogas? 
Ni  nanctus  Uenerem  essem,  hanc  lunonem  dicerem. 

Chrysalus 
Edepol,  Mnesiloche,  ut  hanc  rem  natam  esse  intellego,   215 
Qood  ames,  paratumst,  quod  des,  inuentost  opus. 
Nam  istic  fortasse  aurost  opus. 

Pistoclerus 

Philippeo  quidem. 
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Chrysalus 
Atque  eo  fortasse  iam  opus  est. 

Pistoclerus 

Immo  etiam  prius; 
Nam  iam  huc  adueniet  miles, 

Chrysalus 

Et  miles  quidem? 
Pistoclerus 
Qui  de  amittunda  Bacchide  aurum  hic  exigit.  m 

Chrysalus 
Ueniat,  quando  uolt,  atque  ita  ne  mihi  sit  morae. 
Domist;  non  metuo  nec  quoiquam  supplico, 
Dum  quidem  hoc  ualebit  pectus  perfidia  meum. 
Abi  intro;  ego  hic  curabo.     Tu  intus  dicito 
Mnesilochum  adesse  Bacchidi. 

Pistoclerus 

Faciam,  ut  iubes.  225 

Chrysalus 
Negotium  hoc  ad  me  adtinet  aurarium. 
Mille  et  ducentos  Philippum  adtulimus  aureos 
Epheso,  quos  hospes  debuit  nostro  seni; 
Inde  ego  hodie  aliquam  machinabor  machinam, 
Ut  aurum  ecficiam  amanti  erili  filio.  280 

Sed  foris  concrepuit  nostra.     Quinam  exit  foras? 

NIC0BULU3  SENEX.    CHRYSALUS  SERUOS. 

Nicobulus 
Ibo  in  Piraeum;  uisam,  ecquae  aduenerit 
In  portum  ex  Epheso  nauis  mercatoria. 
Nam  meus  formidat  animus,  nostrum  tam  diu 
Ibi  desidere  neque  redire  filium.  235 


219  miles  et  miles  224  abintro  C  227  Philippos  230 
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Ghrysalus 
Extexam  ego  illum  pulcre  iam,  si  di  uolunt. 
Haud  dormitandumst;  opus  est  chryso  Chrysalo. 
Adibo  hunc,  quem  quidem  ego  hodie  faciam  hic  arietem 
Phrixi;  ita  detondebo  auro  usque  ad  uiuam  cutem. 
Seraos  salutat  Nicobulum  Chrysalus.  240 

Nicobulus 
Pro  di  inmortales,  Chrysale,  ubi  mihist  filius? 

Chrysalus 
Quin  tu  primum  salutem  reddis,  quam  dedi? 

Nicobulus 
Salue.    Sed  ubinamst  Mnesilochus? 

Chrysalus 

Uiuit,  ualet. 
Nicobulus 
Uenitne? 

Chrysalus 
Uenit. 

Nicobulus 
Euax,  adspersisti  aquam. 
Benene  usque  ualuit? 

Chrysalus 
Pancratice  atque  athletice.  245 

Nicobulus 
Quid  hoc,  qua  causa  eum  in  Ephesum  miseram? 
Accepitne  aurum  ab  hospite  Archidemide? 

Chrysalus 
jHeu,  cor  mi  et  cerebrum,  Nicobule,  finditur, 
Istius  hominis  ubi  fit  quaque  mentio. 
Tune  hospitem  illum  nominas  hostem  tuum?  250 


239  phrixitaque  tondebo        243  mnesilochiB  C        247  hospide  C 
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Nicobulus 
Quid  ita,  obsecro  hercle? 

Chrysalus 

Quia  edepol  certo  scio, 
Uolcanus,  Luna,  Sol,  Dies,  di  quattuor, 
Seelestiorem  nullum  inluxere  alterum. 

Nicobulus 
Quamne  Axchidemidem? 

Chrysalus 

Quam,  inquam,  Archidemidem. 

Nicobulus 
Quid  fecit? 

Chrysalus 
Quid  non  fecit?  quin  tu  id  me  rogas?        255 
Primumdum  infitias  ire  coepit  filio, 
Negare  se  debere  tibi  triobolum. 
Continuo  antiquom  hospitem  nostrum  sibi 
Mnesilochus  aduocauit,  Pelagonem  senem; 
Eo  praesente  homini  extemplo  ostendit  symbolum,  260 

Quem  tute  dederas  ad  eum  ut  ferret  filio. 

Nicobulus 
Quid,  ubi  ei  ostendit  symbolum? 

Chrysalus 

Infit  dicere 
Adulterinum  et  non  tuum  esse  symbolum; 
Quotque  innocenti  ei  dixit  contumelias! 
[Adulterare  eum  aiebat  rebus  ceteris.]  265 

Nicobulus 
Habetin  aurum?  id  mihi  dici  uolo. 

Chrysalus 
Postquam  quidem  ptaetor  recuperatores  dedit, 
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Damnatus  demum,  ui  coactus  reddidit 
Ducentos  Philippum  et  mille. 

Nicobulus 

Tantum  debuit. 

Chrysalus 
Porro  etiam  ausculta  pugnam  quam  uoluit  dare.  270 

Nicobulus 
Etiamne  est  quid  porro? 

Ghrysalus 

Em,  accipitrina  haec  nunc  erit. 

Nicobulus 
Deceptus  sum;  Autolyco  hospiti  aurum  credidi. 

Chrysalus 
Quin  tu  audi. 

Nicobulus 
Ingenium  auidi  haud  pernoram  hospitis. 

Chrysalus 
Postquam  aurum  abstulimas,  in  nauem  conscendimus 
Domi  cupientes.    Forte  ut  adsedi  in  stega,  276 

Dum  circumspecto,  atque  ego  lembum  conspicor 
Longum,  trygonem  malelicum,  exomarier. 

Nicobulus 
Perii  hercle;  lembus  ille  mihi  laedit  latus. 

Chrysalus 
Is  erat  communis  cum  hospite  et  praedonibus. 

Nicobulus 
Adeon  me  fuisse  fungum,  ut  qui  illi  crederem,  280 

Quom  mi  ipsum  nomen  eius  Archidemides 
Clamaret  dempturum  esse,  si  quid  crederem? 
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Chrysalus 
Is  lembus  nostrae  naui  insidias  dabat. 
Occepi  ego  obseruare  eos,  quamnani  rem  gerant. 
Interea  e  portu  nostra  nauis  soluitur.  285 

Ubi  portu  eximus,  homines  remigio  sequi, 
Neque  aues  neque  uenti  citius.     Quoniam  sentio, 
Quae  res  gereretur,  nauem  extemplo  statuimus. 
Quoniam  uident  nos  stare,  occeperunt  ratem 
Turbare  in  portu. 

Nicobulus 
Edepol  mortalis  malos.  290 

Quid  denique  agitis? 

Chrysalus 
Rursum  in  portum  recipimus. 

Nicobulus 
Sapienter  factum  a  uobis.     Quid  illi  postea? 

Chrysalus 
Beuorsionem  ad  terram  faciunt  uesperi. 

Nicobulus 
Aurum  hercle  auferre  uoluere;  ei  rei  operam  dabant. 

Chrysalus 
Non  me  fefellit,  sensi;  eo  exanimatus  fui.  2d5 

Quoniam  uidemus  auro  insidias  fieri, 
Capimus  consilium  continuo.     Postridie 
Auferimus  Arum  omne  illis  praesentibus 
Palam  atque  aperte,  ut  illi  id  factum  sciscerent. 

Nicobulus 
Scite  hercle.     Cedo,  quid  illi? 

Chrysalus 

Tristes  ilico.  800 

Quom  extemplo  a  portu  ire  nos  cum  auro  uident. 
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Subdacunt  lembum  capitibus  quassantibus. 

Nos  apud  Theotimum  omne  aurum  deposiuimus, 

Qoi  illic  sacerdos  est  Dianae  Ephesiae. 

Nicobulus 
Qui^  istic  Theotimust? 

Chrysalus 
Megalobuli  filius,  d05 

Qui  nunc  in  Ephesost  Ephesiis  carissumus. 

Nicobulus 
Ne  ille  hercle  mihi  sit  multo  tanto  carior, 
Si  me  illo  auro  tanto  circumduxerit. 

Ghrysalus 
Qoin  in  ipsa  aede  Ephesiae  Dianae  conditumst; 
Ibidem  publicitus  seruant. 

Nicobulus 

Occidistis  me;  810 

Nimio  hic  priuatim  seruaretur  rectius. 
Sed  nihilne  adtulistis  inde  auri  domum? 

Chrysalus 
Immo  etiam;  uerum,  quantum  adtulerit,  nescio. 

Nicobulus 
Quid,  nescis? 

Chrysalus 
Quia  Mnesilochus  noctu  clanculum 
Deuenit  ad  Theotimum  nec  mihi  credere  815 

Nec  quoiquam  in  naui  uoluit,  eo  ego  nescio, 
Quantum  illim  adtulerit;  uerum  haud  permultum  adtulit. 

Nicobulus 
Etiam  dimidium  censes? 
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Cbrysalus 

Non  edepol  scio; 


Uerum  haud  opinor. 


Nicobulus 

Fertne  partem  tertiam? 

Ghrysalus 
Non  hercle  opinor;  uerum  uerum  nescio.  820 

Profecto  de  auro  nihil  scio,  nisi  nescio. 
Nunc  tibimet  illuc  naui  capiundumst  iter, 
Ut  illud  reportes  aurum  ab  Theotimo  domum. 
Atque  heus  tu, 

Nicobulus 
Quid  uis? 

Chrysalus 

Anulum  gnati  tui 
Facito  ut  memineris  ferre. 

Nicobulus 

Quid  opust  anulo?  825 

Chrysalus 
Quia  id  signumst  cum  Theotimo,  qui  eum  illi  adferat, 
Ei  aurum  ut  reddat. 

Nicobulus 

Meminero,  et  recte  mones. 
Sed  istic  Theotimus  diuesnest? 

Chrysalus 

Etiam  rogas? 
Quine  auro  habeat  SQCcis  suppactum  solum? 

Nicobulus 
Cur  ita  fastidit? 
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Chrysalus 
Tantas  diaitias  habet:  ^  330 

Nescit,  quid  faciat  auro. 

Nicobulus 
Mihi  dederit,  uelim. 
Sed  qid  praesente  id  aurum  Theotimo  datumst? 

Chrysalus 
Populo  praesente;  nuUust  Ephesi,  quin  sciat. 

Nicobulus 
Istuc  sapienter  saltem  fecit  filius, 

Qoom  diuiti  homini  id  aurum  seruandum  dedit;  335 

Ab  eo  licebit  quamuis  subito  sumere. 

Chrysalus 
Immo  tantisper  numquam  te  morabitur, 
Quin  habeas  illud,  quo  die  illuc  ueneris. 

Nicobulus 
Censebam  me  ecfugisse  a  uita  marituma, 
Ne  nauigarem  tandem  hoc  aetatis  senex.  340 

Id  mihi  haud  utrum  uelim  licere  intellego; 
Ita  bellus  hospes  fecit  Archidemides. 
Ubi  nunc  est  ergo  meus  Mnesilochus  filius? 

Chrysalus 
Deos  atque  amicos  iit  salutatum  ad  forum. 

Nicobulus 
At  ego  hinc  ab60,  illum  ut  conueniam,  quantum  potest.    345 

Chrysalus 
Illest  oneratus  recte  et  plus  iusto  uehit. 
Exorsa  haec  tela  non  male  omnino  mihist, 
Ut  amantem  erilem  copem  facerem  filium. 
Ita  feci,  ut  auri  quantum  uellet  sumeret, 
Quantum  autem  lubeat  reddere,  ut  reddat  patri.  350 
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Senex  in  Ephesum  ibit  aurum  arcessere; 

Hic  nostra  agetur  aetas  in  malacum  modum, 

Si  quidem  hic  relinquet  neque  secum  abducet  senex 

Med  et  Mnesilochum.    Quas  ego  hic  turbas  dabo! 

Sed  quid  futurumst,  quom  hoc  senex  resciuerit?  855 

Quom  se  excucorrisse  iUuc  frustra  sciuerit 

Nosque  aurum  abusos,  quid  mihi  fiet  postea? 

Credo  hercle,  adueniens  nomen  mutabit  mihi 

Facietque  extemplo  Crucisalum  me  ex  Chrysalo. 

Aufugero  hercle,  si  magis  usus  uenerit  S60 

Si  ero  reprehensus,  macto  ego  illum  infortunio. 

Si  illi  sunt  uirgae  ruri,  at  mihi  tergum  domist. 

[Nunc  ibo;  erili  filio  eius  hanc  fabricam  dabo 

Super  auro  amicaque  eius  inuenta  Bacchide.J 
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Pandite  atque  aperite  propere  ianuam  hanc  Orci,  obsecro ;  S65 
Nam   equidem   haud  aliter  esse  duco;    quippe   quo  nemo 

aduenit, 
Nisi  quem  spes  reliquere  omnes,  esse  ut  frugi  possiet. 
Bacchides  non  Bacchides  sed  bacchae  sunt  *  acerrumae. 
Apage  istas  a  me    sorores,    quae   hominum   sorbent  san- 

guinem. 
Omnis  ad  perniciem  instructa  domus  opime  atque  opipare.  370 
Quae  ut  adspexi,  me  continuo  contuli  protinam  in  pedes. 
Egone  ut  haec  conclusa  gestem  clanculum?  ut  celem  patrem, 
Pistoclere,  tua  flagitia  aut  damna  aut  desidiabula, 
Quibus  patrem  et  me  teque  amicosque  omnis  adfectas  tuos 
Ad  probrum,  damnum,  flagitium  adpellere  una  et  perdere?  S75 
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[Xeque  mei  neque  te  tui  intus  puditumst  factis,  quae  facis, 
Quibus  tuum  patrem  mequ^  una,  amicos,  adfinis  tuos 
Tua  infamia  fecisti  gerulifigulos  fiagiti. 
Nunc  prius  quam  malum  istoc  addis,   certnmst  iam  dicam 

patri.J 
De  me  nanc  culpam  demolibor  iam  et  seni  faciam  palam,  B80 
Ut  ille  euni  ex  lutulento  coeno  propere  hinc  eliciat  foras. 


MNESILOCHUS  ADULESCENS. 

Multimodis  meditatus  egomet  mecum  sum  et  ita  esse  arbitror : 
Homini  amico,  quist  amicus  ita  uti  nomen  possidet, 
Nisi  deos  ei  nihil  praestare.    Id  opera  expertus  sum  esse  ita. 
Nam  ut  in  Ephesum  hinc  abii  —  hoc  factumst  ferme  abhinc 

biennium  —  385 

Ex  Epheso  huc  ad  Pistoclerum  meum  sodalem  litteras 
Misi,  amicam  ut  mi  inueniret  Bacchidem.     Illum  intellego 
Inuenisse,  ut  seruos  meus  mihi  nuntiauit  Chrysalus. 
Condigne  is   quam  tecAnam  de  auro  aduorsum  meum  fecit 

patrem, 
It  mihi  amanti  copia  esset,  ....  390 

Nam  pol  quidem  meo  animo  ingrato  homine  nihil  infensiust. 
Malefactorem  amitti  satius  quam  relinqui  beneficum. 
Nimio  praestat  inpendiosum  te  quam  ingratum  dicier. 
lUud  laudabunt  boni;  hoc  etiam  ipsi  culpabunt  mali. 
Qua  me  causa  magis  cum  cura  esse   aequomst;  obuigilato 

opus.  895 

Nunc,  Mnesiloche,  specimen  specitur,  nunc  certamen  cemitur, 
^isne  necne,  ut  esse  oportet,  malus,  bonus,  quoiusmodi, 


381  ille  om.  382  Multis  modis  383  quest  B  384  ita  esse  B 
386  sodalem  meom  389  tecnam  390  esset,  sed  eccam  uideo  incedere 
B91  inpensinst  394  Illnm  895  esse  ea  cum  obnignlftto  st  397 
bonus  qua  cninsmodi 


86  Plauti  in,  2, 17-3, 11 

lustus,  iniustus,  malignus,  largus,  comis,  incommodus. 
Caue  sis,  te  superare  seruom  siris  faciundo  bene. 
Utut  eris,  moneo,  haud  celabis.    Sed  eccos  uideo  incedere  400 
Patrem  sodalis  et  magistrum;   hinc  auscultabo,  quam  rem 

agant. 


LYDUS  SERUOS.     PHILOXENUS  SEXEX. 
MNESILOCHUS  ADULESCENS. 

Lydus 
Nunc  experiar,  sitne  acetum  tibi  ter  acre  in  pecture. 
Sequere. 

Philoxenus 
Quo  sequar?  quo  ducis  nunc  me? 

Lydus 

Ad  illam,  quae  tuum 
Perdidii,  pessum  dedit  tibi  filium  unir^  unicum. 

Philoxenus 
Eia,  Lyde;  leniter  qui  saeuiunt,   sapiunt  magis.  405 

Minus  mirandumst,  illaec  aetas  si  quid  illorum  facit, 
Quam  si  non  faciat;  feci  ego  istaec  itidem  in  adulescentia. 

Lydus 
£i  mihi,  ei  mihi,  istaec  illum  perdidit  adsentatio; 
Nam  absque  te  esset,  ego  illum  haberem  rectum  ad  inge- 

nium  bonum; 
Nunc  propter  te  tuamque  prauos  factus  est  fiduciam      4io 
Pistoclerus. 

Mnesilochus 
Di  inmortales,  meum  sodalem  hic  nominat. 
Quid  hoc  negotist,  Pistoclerum  Lydus  quod  erum  tam  cietV 


898  comincomodas  B,  commodus  incommodus  C  899  serum 
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Philoxenus 
Paulisper,  Lyde,  est  lubido  homini  suo  animo  obsequi; 
lam  aderit  tempus,  quom  sese  etiam  ipse  oderit.    Morem 

geras; 
Dum  caueatur,  praeter  aequom  ne  quid  delinquat,  sine.  415 

Lydus 
Non  sino  neque  equidem  me  uiuo  illum  conrumpi  sinam. 
Sed  tu,  qui  pro  tam  conrupto  dicis  causam  filio, 
Eademne  erat  haec  disciplina  tibi,  quom  tu  adulescens  eras? 
Nego  tibi  hoc  annis  uiginti  fuisse  primis  copiae, 
Digitum  longe  a  paedagogo  pedem  ut  ecferres  aedibus.  420 
Ante  solem  exorientem  nisi  in  palaestram  ueneras, 
Gymnasi  praefecto  poenas  haud  mediocris  penderes. 
Id  quoi  optigerat,  hoc  etiam  ad  malum  arcessebatur  malum: 
£t  discipulus  et  magister  perhibebantur  inprobi. 
Ibi  cursu,  luctando,  hasta,  disco,  pugilatu,  pila,  425 

Saliundo  sese  exercebant  magis  quam  scorto  aut  sauiis. 
jTbi  suam  aetatem  extendebant,  non  in  latebrosis  locis.] 
Inde  de  hippodromo  et  palaestra  ubi  reuenisses  domum, 
Cincticulo  praecinctus  in  sella  apud  magistrum  adsideres. 
Quom  librum  legeres,  si  unam  peccauisses  syllabam,       430 
Fieret  corium  tam  maculosum,  quamst  nutricis  pallium. 

Mnesilochus 
Propter  me  haec  nunc  meo  sodali  dici  discrucior  miser; 
Innocens  suspicionem  hanc  sustinet  causa  mea. 

Philoxenus 
Alii,  Lyde,  nunc  sunt  mores. 

Lydus 
Id  equidem  ego  certo  scio. 
Nam  olim  populi  prius  honorem  capiebat  suffragio,         435 
Quam  magistro  desinebat  esse  dicto  obediens; 

422  haud  mediocris  poenas        423  quo  C       accersebatur        425 
asta       480  peccauisset        435  capiebant 
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At  nunc,  prius  quam  septuennis  est,  si  adtingas  eum  mauu, 
Extemplo  puer  paedagogo  tabula  disrumpit  caput. 
Quom  patrem  adeas  postulatum,  puero  sic  dicit  pater: 
,,Noster  esto,  dum  te  poteris  defensare  iniuria''.  440 

Prouocatur  paedagogus:  „Eho  senex  minumi  preti, 
Ne  adtigas  puerum  istac  causa,  quando  fecit  strenue. 
Sit  magister  quasi  lucema  uncto  f  expretus  linteo.^ 
Itur  illinc  iure  dicto.    Hocine  hic  pacto  potest 
Inhibere  inperium  magister,  si  ipsus  primus  uapulet?     44;> 

Mnesilochus 
Acris  postulatio  haec  est.    Quom  huius  dicta  intellego, 
Mira  sunt,  ni  Pistoclerus  Lydum  pugnis  contudit. 

Philoxenus 
Sed  quis  hic  est,  quem  adstantem  uideo  ante  ostium? 

Lydus 

0  Philoxene^ 
Deos  propitios  me  uidere  quam  illum  haud  mauellem  mihi. 

Philoxenus 
Quis  illic  est? 

Lydus 

Mnesilochus  gnati  tui  sodalis 450 

Haud  consimili  ingenio  atque  illest,  qui  in  lupanari  adcubat. 
Fortunatum  Nicobulum,  qui  illum  produxit  sibil 

Philoxenus 
Saluos  sis,  Mnesilocho;  saluom  te  aduenire  gaudeo. 

Mnesilochus 
Di  te  ament,  Philoxene. 

Lydus 
Hic  enim  rite  productust  patri. 
In  mare  it,  rem  familiarem  curat,  custodit  domum;        455 


438  dirrnmpit  C        442  adtingas        443  Id  B,  Et  C        449  MNE 
prafigit  B        haud  om.        450  sodalis  pistocleri        455  iit  JB,  ut  C 
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Obseqnens  obedieDsquest  mori  atque  inperiis  patris. 

Hic  sodalis  Pistoclero  iam  puer  puero  fuit; 

Triduum  non  interest  aetatis  at  maior  siet; 

Uemm  iugenium  plus  tri^nta  annis  maius  quam  alterist. 

Nam  illum  meum  malum  promptare  malim  quam  peculium.  460 

Philoxenus 
Quidum? 

Lydus 
Quia,  malum  si  promptet,  in  dies  faciat  minus. 
Philoxenus 
Caue  malum  et  conpesce  in  illum  dicere  iniuste. 

Lydus 

Tace; 
Stultus  es,  qui  illi  male  aegre  patere  dici,  qui  facit. 

Mnesilochus 
Quid  sodalem  meum  castigas,  Lyde,  discipulum  tuum? 

Lydus 
Periit  tibi  sodalis. 

Mnesilochus 
Ne  di  sirint. 
Lydus 

Sic  est,  ut  loquor.      466 
Quin  ego,  quom  peribat,  uidi,  non  ex  audito  arguo. 

Mnesilochus 
Qaid  factumst? 

Lydus 

•Meretricem  indigne  deperit. 

MnesilOchus 

Non  tu  taces? 
Lydus 
Ac  quae  acerrume  aestuosa  absorbet,  ubi  quemque  adtigit. 


456  more  458  uter  maior  460—61  legmtur  post  463  464 
6osodalem  C  465  Ne  deserint  C  468  Atque  acerrume  aefctaose 
•B,  Atque  acerrumea  est  uos  C 
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Mnesilochus 
Ubi  ea  mulier  habitatV 

Lydus 
Hic. 

Mnesilochus 

Unde  esse  eam  aiunt? 

Lydus 

£x  Samo. 
Mnesilochus 


Quae  uocatur? 


> 


Lydus 


Bacchis. 


Mnesilochus 
Erras,  Lyde ;  ego  omnem  rem  scio,  470 
Quem  ad  modumst;   tu  Pistoclerum  falso  atque  insontein 

arguis. 
Nam  ille  amico  et  beneuolenti  suo  sodali  sedulo 
Eem  mandatam  exsequitur;  ipsus  neque  amat,  nec  tu  creduasV 

Lydus 
Itane  oportet  rem  mandatam  gerere  amici  sedulo, 
Ut  ipsus  in  gremio  osculantem  mulierem  teneat  sedensV  475 
Nullon  pacto  res  mandata  potest  agi,  nisi  identidem 
Manus  ferat  ad  papillas,  nisi  labra  a  labris  nusquam  auferat? 
Nam  alia  memorare,  quae  illum  facere  uidi,  dispudet, 
Quom  manum  sub  uestimenta  ad  corpus  tetulit  Bacchidi 
Me  praesente,  neque  pudere  quidquam.     Quid  uerbis  opust. 
Mihi  discipulus,  tibi  sodalis  periit,  huic  suus  filius;  481 

Nam  ego  illum  perisse  dico,  quoi  quidem  periit  pudor. 
[Quid  opust  uerbis?  si  opperiri  uellem  paulisper  modo, 


469  eam  esse        478  ipsius  nec  C       crederas  C        474  agere  B 
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Ut  opinor,  illius  inspectandi  mihi  esset  maior  copia, 
PIus  uidissem,  quam  deceret,  quam  me  atque  illo  aequom 

foret.]  485 

Mnesilochus 
Perdidisti  me,  sodalis.    Egone  tU  illam  mulierem 
Capitis  non  perdam?  perire  me  malis  malim  modis. 
Satin  ut,  quem  tu  habeas  fidelem  tibi  aut  quoi  credas,  nescias? 

Lydus 
Uiden,  ut  aegre  patitur  gnatum  esse  conruptum  tuum, 
Suum  sodalem,  ut  ipsus  sese  cruciat  aegritudine?  490 

Philoxenus 

« 

Mnesiloche,  hoc  tecum  oro,  ut  illius  animum  atque  ingenium 

regas. 

Serua  tibi  sodalem  et  mihi  . .  .•  filium. 

Mnesilochus 

Factum  uolo. 

Lydus 

MeHus  esset,  me  quoque  una  si  cum  illo  relinqueres. 

Philoxenus 

Adfatim  Mnesilocho  est  curae. 

Lydus 

Goncastiga  hominem  probe, 

Qui  dedecorat  te,  me  amicosque  alios  flagitiis  suis.         495 

Philoxenus 

In  te  ego  hoc  onus  omne  inpono.    Lyde,  sequere  hac  me. 

Lydus 

Sequor. 

MNESILOCHUS  ADULESCENS. 

Inimiciorem  nunc  utrum  credam  magis 

Sodalemne  esse  an  Bacchidem,  incertum  admodumst. 


486  nt  om.       488  quoi  om.  C       489  correptum  C       493  Melius 

multo si  cum  hoc  relinqueres  A  494  Mnesiloceat  A,  Mnesi- 

loche  cura  et  BC        495  amicum  atque  A^  amicos  atque  BC        496 
ergo  BC     inpone  BC     497  Immitiorem  Bt  •  mmitior  e  C 


93  Plauti  m,  4,  S-80 

IUum  exoptauit  potius?    Habeat;  optumest. 

Ne  illa  illud  hercle  cum  malo  fecit  suo;  500 

Nam  mihi  diuini  numquam  quisquam  creduat, 

Ni  ego  illam  exemplis  plurumis  planeque  —  amo. 

[Ego  faxo  haud  dicet  nactam  quem  deluserit; 

Nam  iam  domum  ibo  atque  aHquid  surripiam  patri; 

Id  isti  dabo.     Ego  istanc  multis  ulciscar  modis.  505 

Adeo  ego  illam  cogam  usque,  ut  mendicet  meus  pater. 

Sed  satine  ego  animum  mente  sincera  gero, 

Qui  ad  hunc  modum  haec  hic,  quae  futura,  fabulor? 

Amo  hercle  opinor,  ut  pote  quod  pro  certo  sciam.] 

Uerum  quam  illa  umquam  de  mea  pecunia.  510 

Ramenta  fiat  plumbea  propensior, 

Mendicum  malim  mendicando  uincere. 

Numquam  edepol  uiua  me  inridebit;  nam  mihi 

Decretumst  renumerare  iam  omne  aurum  patri. 

Igitur  mihi  inani  atque  inopi  subblandibitur  515 

Tum  quom  nihilo  pluris  blandiri  referet, 

Quam  si  ad  sepulcrum  mortuo  narret  iocos. 

Profecto  stabilest  me  patri  aurum  reddere. 

Eadem  exorabo,  Chrysalo  causa  mea 

Pater  ne  noceat  neu  quid  ei  suscenseat,  520 

Mea  causa  de  auro  quod  eum  ludificatus  est. 

Nam  illi  aequomst  me  consulere,  qui  causa  mea 

Mendacium  ei  dixit.    Uos  me  sequimini. 
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PISTOCLERUS  ADULESCENS. 

Rebus  aliis  anteuortar,  Bacchis,  quae  mandas  mihi, 
Mnesilochum  ut  requiram  atque  ut  eum  mecum  ad  te  ad- 

ducam  simul.  525 

Nunc  illud  animus  meus  miratur,  si  a  me  tetigit  nuntius, 
Quid  remoretur.   Ibo,  ut  uisam  huc  ad  eum,  si  fortest  domi. 


MNESILOCHUS  PISTOCLERUS,  ADULESCENTES  DUO. 

Mnesilochus 
Reddidi  patri  omne  aurum;  nunc  ego  illam  me  uelim 
Conuenire,  postquam  inanis  sum,  contemptricem  meam. 
Sed  ueniam  mihi  quam  grauate  pater  dedit  de  Chrysalo!  530 
Uerum  postremo*  inpetraui,  ut  ne  quid  ei  suscenseat. 

Pistoclerus 
Estne  hic  meus  sodalisV 

Mnesilochus 
Estne  hic  hostis,  quem  adspicio,  meus? 

Pistoclerus 
Certe  is  est. 

Mnesilochus 
Is  est. 

Pistoclerus 
Adibo  contra  et  contollsim  gradum. 
Saluos  sis,  Mnesiloche. 

Mnesilochus 
Salne. 
Pistotlerus 

Saluos  quom  peregre  aduenis, 
Cena  detur. 


525  atque  eum  A      526  Nam  BC     527  remoratur.  Ibo  et  uisam 
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Mnesilochus 
Non  placet  mihi  cena,  quae  bilem  mouet.  53.S 
Pistoclerus 
Num  quae  aduenienti  aegritudo  obiectast? 

Mnesilochus 

Atque  acerruma. 
Pistoclerus 
Unde? 

Mnesilochus 
Ab  homine,  quem  mihi  amicum  esse  arbitratus  sum  antidhac. 

Pistoclerus 
Multi  more  isto  atque  exemplo  uiuont,  quos  quom  censeas 
Esse  amicos,  reperiuntur  falsi  falsimoniis, 
Lingua  factiosi,  inertes  opera,  sublesta  fide.  540 

Nullus  est,  quoi  non  inuideant  rem  secundam  optingere; 
Sibi  ne  inuideatur,  ipsi  ignauia  recte  cauent. 

Mnesilochus 
Edepol  ne  tu  illorum  mores  perquam  meditate  tenes. 
Sed  etiam   unum   hoc   ex  ingenio  malo  malum  inueniunt 

suo: 
NuUi  amici  sunt,  inimicos  ipsi  in  sese  omnis  habent;     545 
Atque  ii  se  quom  frustrant,  frustrari  alios  stolidi  existumant. 
Sic  ut  est  hic,  quem  aeque  esse  amicum  ratus  sum  atque  ipsus 

sum  mihi. 
Ille,  quod  in  se  fuit,  adpuratum  habuit,  quod  posset  mali, 
Faceret  m  me,  inconciliaret  copias  omnis  meas. 

Pistoclerus 
Inprobum  istunc  esse  oportet  hominem. 

Mnesilochus 

Et  ego  ita  esse  arbitror.  650 
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Pistoclerus 
Obsecro  hercle,  eloquere,  quis  is  est? 

Mnesilochus 

Beneuolens  uiuit  tibi; 
Nam  ni  ita  esset,  tecum  orarem  ut,  ei  qnod  posses  mali 
Facere,  faceres. 

Pistoclerus 
Dic  modo  hominem,  qui  sit;  si  non  fecero 
Ei  male  aliquo  pacto,  me  esse,  dicito  ignauissumum. 

Mnesilochus 
Nequam  homost,  uerum  hercle  amicus  est  tibi. 

Pistoclerus 

Tanto  magis  566 
Dic,  quis  est;  nequam  hominis  ego  parui  pendo  gratiam. 

Mnesilochus 
Uideo  non  potesse,  quin  tibi  eius  nomen  eloquar. 
Pistoclere,  perdidisti  me  sodalem  funditus. 

Pistoclerus 
Qoid  istuc  est? 

Mnesilochus 
Quid  sit?    Misine  ego  ad  te  ex  Epheso  epistulam 
Super  amica,  ut  mihi  inuenires? 

Pistoclerus 

Fateor  factum  et  repperi.   560 
Mnesilochus 
Quid,  tibi  non  erat  meretricum  aliarum  Athenis  copia, 
Quibuscum  haberes  rem,  nisi  cum  illa,  quam  ego  mandas- 

sem  tibi, 
Eatn  ut  occiperes  tute  amare  et  mi  ires  consultum  male? 

Pistoclerus 
Sanun  es? 


551  Obsequere     loquere      569  Qaid  est?      me  sine  C      561  Qni 
563  Eam  ut  <m.       me 
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Mnesilochus 
Kem  repperi  omnem  ex  tuo  magistro;  ne  nega. 
Perdidisti  me, 

Pistoclerus 
Etiamne  ultro  tuis  me  prolectas  probris?  565 
Mnesilochus 
Quia  amas  Bacchidem. 

Pistoclerus 

Duas  ergo  hic  intus  eccas  Bacchides. 
Mnesilochus 
Quid,  duas? 

Pistoclerus 
Atque  ambas  sorores. 

Mnesilochus 

Loqueris  nunc  nugas  sciens. 
Pistoclerus 
Postremo,  si  pergis  paruam  mihi  fidem  arbitrarier, 
Tollam  ego  ted  in  collum  atque  intro  hinc  auferam. 

Mnesilochus 

Immo  ibo;  mane. 
Pistoclerus 
Non  maneo,  neque  tu  me  habebis  falso  suspectum. 

Mnesilochus 

Sequor.  570 


PARASITUS. 

Parasitus  ego  sum  hominis  nequam  atque  inprobi, 
Militis,  qui  amicam  secum  auexit  ex  Samo. 
Nunc  me  ire  iussit  ad  eara  et  percontarier, 
Utrum  aurum  reddat  anne  eat  secum  simul. 


665  proiectas  B  566  MN.  Quid  amas?  PI.  bachidem.  duas  567 
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Tu  dadum,  puere,  cum  illac  usque  isti  simul;  575 

Qnae  harum  sunt  aedes,  pulta;  adi  actutum  ad  foris.  — 

Recede  hinc  dierecte.     Ut  pulsat  propudium! 

Comesse  panem  tris  pedes  latum  potes, 

Foris  pultare  nescis.     Ecquis  in  aedibust? 

Heus,  ecquis  hic  est?  ecquis  hoc  aperit  ostium?  580 

Ecqui  exit? 


PISTOCLERUS.     PAJRASITUS. 

Pistoclerus 
Quid  istuc?  quae  istaec  est  pulsatio? 
Pol  qui  te  mala  crux  agitat,  qui  ad  istunc  modum 
Alieno  uiris  tuas  extentes  ostio. 
Foris  paene  ecfregisti.     Quid  nunc  uis  tibi? 

Parasitus 
Adulescens,  -salue. 

Pistoclerus 
Salue.    Sed  quem  quaeritas?  686 

Parasitus 
Bacchidem. 

Pistoclerus 
Utram  ergo? 

Parasitus 

Nihil  scio  nisi  Bacchidem. 
Paucis:  me  misit  miles  ad  eam  Cleomachus, 
Uel  ut  ducentos  Philippos  reddat  aureos 
Uel  ut  hinc  in  Elatiam  hodie  eat  secum  simul. 
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Pistoclerus 
Non  it;  negato  esse  ituram.    Abi  et  renuntia:  690 

Alium  illa  amat,  non  illum.    Duc  te  ab  aedibus. 

Parasitus 
Nimis  iracunde. 

Pistoclerus 
At  scin  quam  iracundus  siem? 
Ne  tibi  hercle  haud  longest  os  ab  infortunio; 
Ita  dentifrangibula  haec  meis  manibus  gestiunt. 

Parasitus 
Quom  ego  huius  uerba  interpretor,  mihi  cautiost,  596 

Ne  nucifrangibula  excussit  ex  malis  meis. 
Tuo  ego  istaec  igitur  dicam  illi  periculo. 

Pistoclerus 
Quid  ais  tu? 

Parasitus 
Ego  istuc  illi  dicam. 
Pistoclerus 

Dic  mihi, 
Quis  tu  es? 

Parasitus 
niius  sum  integumentum  corporis. 
Pistoclerus 
Nequam   esse    oportet,    quoi    tam  integumentum  inpro- 

bumst.  600 

Parasitus 
Sufflatus  ille  huc  ueniet. 

Pistoclerus 

Disrumptum  uelim. 
Parasitus 
Num  quid  uis? 


.    599  integimentum  600   oai  tu  integamentom  improbiu  es 
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Pistoclerus 
Abeas;  celeriter  factost  opus. 
Parasitus 
Uale,  dentifrangibule. 

Pistoclerus 

Et  tu,  integumentum,  uale.  — 
In-  eum  haec  deuenit  res  locum,  ut,  quid  consili 
Dem  meo  sodali  snper  amica,  nesciam,  605 

Qui  iratus  renumerauit  omne  aurum  patri, 
Neque  nummus  ullust,  qui  reddatur  militi. 
Sed  huc  concedam;  nam  concrepuerunt  fores. 
l^Inesilochus  eccum  maestus  progreditur  foras. 

MNESILOCHUS.  PISTOCLERUS. 

Mnesilochus 
Petulans,  proteruo,  iracundo  animo,  indomito,  incogitato,  610 
Sine  modo  et  modestia  sum,  sine  bono  iure  atque  honore, 
Incredibilis  inposque  animi,  inamabilis,  inlepidus  uiuo, 
Maleuolente  ingenio  natus;  postremo  id  mihist,  quod  uolo 
Ego  esse  aliis.    Credibile  hoc  est?    Nequior  nemost 
Neque  indignior,  quoi  di  benefaciant  neque  quem  quisquam 

homo  aut  amet  aut  adeat.  615 
Inimicos  quam  amicos  aequiust  me  habere; 
Malos  quam  bonos  par  magis  me  iuuare. 
Omnibus  probris,  quae  inprobis  uiris 
Digna  sunt,  dignior  nullus  est  homo, 
Qui  patri  reddidi  omne  aurum  amens,  620 

Quod  fait  prae  manu.     Sumne  ego  homo  miser? 
Perdidi  me  atque  operam  Chrysali. 

Pistoclerus 
Consolandus  hic  mihist;  ibo  ad  eum. 
Mnesiloche,  quid  fit? 


604  In  eum  nunc  Iisbc  reuenit        616  eqnn  st  B       618  improbris 
620  aman& 
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Mnesilochus 
Perii. 
Pistoclerus 

Di  melins  faciant. 
Mnesilochus 

Perii. 
Pistoclerus 
Non  taces?  insipiens. 

Mnesilochus 
Taceam  ? 
Pistoclerus 

Sanus  satis  non  es. 
Mnesilochus 

Perii.  625 
Multa  mala  mihi  in  pectore  nunc  acria  atque  acerba  eueniuut. 
Criminin  me  habuisse  fidem?    Inmerito  tibi  iratiis  fui. 

Pistoclerus 
Eia,  bonum  habe  animum. 

Mnesilochus 
Unde  habeam?  Mortuus  pluris  pretist,  quam  ego  suin. 

Pistoclerus 
Militis  parasitus  modo  uenerat  aurum  petere  hinc; 
Eum  ego  meis  dictis  malis  his  foribus  atque  hac    ...    630 
Reppuli,  reieci  hominem. 

Mnesilochus 

Quid  mihi  id  prodest? 
Quid  faciam?  nihil  habeo  miser;  ille  quidem  hanc  abducet, 

scio. 
Pistoclerus 
Si  mihi  sit,  non  pollicear. 

Mnesilochus 

Scio,  dares;  noui; 
Sed,  nisi  ames,  habeam  tibi  tidem  tantam; 


626  acri  atque  acerua  C      628  preci  iftt  C      631  repuli  B      633 
est      634  non  habeam 
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Nunc  agitas  sat  tute  tuarum  rerum;  685 

Egone  ut  opem  mihi  ferre  putem  posse  inopem  te? 

Pistoclerus 
Tace  modo;  deus  respiciet  nos  aliquis. 

Mnesilochus 

Nugae. 

Pistoclerus. 
Mane. 

Mnesilochus 

Quid  est? 

Pistoclerus 

Tuam  copiam  eccum  Chrysalum  uideo. 

CHRYSALUS  SERUOS.    MNESILOCHUS  PISTOCLERUS, 

ADULESCENTES. 

Chrysalus 
Hunc  hominem  decet  auro  expendi;   huic   decet  statuam 

statui  ex  auro; 
Xam  duplex  hodie  facinus  feci,  duplicibus  spoliis   sum  ad- 

fectus.  640 

Erum  maiorem  meumutegohodielusilepide,  utludificatust! 
Callidum  senem  callidis  dolis 
Conpuli  et  perpuli,  mihi  omnia  ut  crederet. 
Nunc  amanti  ero,  filio  senis, 

Quicum  ego  bibo,  quicum  edo  et  amo,  645 

Regias  copias  aureasque  optuli, 
Ut  domo  sumeret  neu  foris  quaereret. 
Non  mihi  isti  placent  Parmeriones,  Syii, 
Qui  duas  aut  tris  minas  auferunt  eris. 
Nequius  nihil  est  quam  egens  consili  seruos,  nisi  habet  650 
Multjpotens   pectus.     Ubiquomque  usus   siet,   pectore  ex- 

promat  suo. 

635  satnite  C       645  cum  antecedenti  iungit  B       647  item      650 
congiliis  B      651  siio  om.  C 
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Nullus  frugi  esse  potest  homo, 

Nisi  qui  et  bene  et  male  facere  tenet. 

Inprobus  cum  inprobis  sit,  harpaget  cum  furibus, 

Furetur,  quod  queat.  655 

Uorsipellem  frugi  conuenit  esse  hominem, 

Pectus  quoi  sapit.    Bonus  sit  bonis;  malus  sit  malis; 

Ut  quaequomque  res  jsit,  ita  animum  habeat. 

Sed  lubet  scire,  quantum  aurum  erus  sibi 

Dempsit  et  quid  suo  reddidit  patri.  660 

Si  frugist,  Herculem  fecit  ex  patre; 

Decumam  partem  ei  dedit,  sibi  nouem  abstulit. 

Sed  quem  quaero,  optume  ecce  obuiam  mihist. 

Num  qui  nummi  exciderunt,  ere,  tibij 

Quod  sic  terram  optuere?  665 

Quid  uos  maestos  tam  tristisque  conspicor? 

Non  placet  nec  temerest  etiam.     Quin  respondetis  mihi? 

Mnesilochus 
Chrysale,  occidi. 

Chrysalus 
Fortassis  tu  auri  dempsisti  parum? 

Mnesilochus 
Qui,  malum,  parum?  immo  uero  nimio  minus  multo  parum. 

Chrysalus 
Quid  igitur  tUy  stulte,  quoniam  occasio  ad  eam  rem  fuit  670 
Mea  uirtute  parta,  ut  quantum  uelles  tantum  sumeres, 
Sic  hoc  digitulis  duobus  sumebas  primoribus? 
An  nescibas,  quam  eius  modi  homini  raro  tempus  se  daret? 

Mnesilochus 
Erras. 


664  arpaget  furibus        655  cum  antecedenti  iungit  B       667  quin 
mihi   respondetis  B,   quin   mihi   respondeas    C  668  pos^onitur 

protmmo.        669  Quia        670  tu  om.        672  Si  B       673  nesdebas 
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Chrysalus 
At  quidem  tute  errasti,  quom  parum  imxiersti  ampliter. 

Mnesiloclius 
Pol  tu  quam  nunc  me  accuses  magis,   si  magis  rem  no- 

ueris.  675 

Chrysalus 
Occidi.    Animus  iam  istoc  dicto  plus  praesagitur  mali. 

Mnesilpchus 
Perii. 

Chrysalus 
Quid  ita? 

Mnesilochus 
Quia  patri  omne  cum  ramento  reddidi. 

Chrysalus 
Reddidisti? 

Mnesilochus 
Reddidi. 

m 

Chrysalus 
Omnene  ? 

Mnesilochus 

Oppido. 

Chrysalus  ^ 

Occisi  sumus. 
Qui  in  mentem  uenit  tibi  istuc  facinus  facere  tam  malum? 

Mnesilochus 
Bacchidem  atque  hunc  suspicabar  propter  crimen,    Chry- 

sale,  680 

Mi  male  consuluisse ;  ob  eam  rem  omne  aurum  iratus  reddidi 
Meo  patri. 


681  Male  £,  Me  male  C 
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Chrysalus 
Qaid,  ubi  reddebas  aurum,  dixisti  patri? 

Mnesilochus 

Me  id  aurum  accepisse  extemplo  ab  hospite  Archidemide. 

Chrjsalus 

Em, 

Istoc  dicto  tu  dedisti  hodie  in  cruciatum  Chrysalum; 

Nam  ubi  me  adspiciet,  ad  camuficem  rapiet  continuo  senex.  685 

Mnesilochus 

Ego  patrem  exoraui. 

Chrysalus 

Nempe  ergo  hoc  ut  faceret,  quod  loquor? 

Mnesilochus 

Immo  tibi  ne  noceat  neu  quid  ob  eam  rem  suscenseat; 

Atque  aegre  inpetraui.    Nunc  hoc  tibi  curandumst,  Chrysale, 

Chrysalus 

Quid  uis  curem? 

Mnesilochus 

Ut  ad  senem  etiam  alteram  facias  uiam. 

Conpara,  fabricare,  finge,  quod  lubet  conglutina,  690 

Ut  senem  hodie  doctum  docte  fallas  aurumque  auferas. 

Chrysalus 

Uix  uidetur  fieri  posse. 

Mnesilochus 

Perge,  ac  facile  ecfeceris. 

•  Chrysalus 

Qui,  malum,  facile?    quem   mendaci   prendit  manufestum 

modo; 

Quem  si  orem,  ut  mihi  nihil  credat,  id  non  ausit  credere. 

Mnesilochus 

Immo  si  audias,  quae  dicta  dixit  me  aduorsum  tibi.       695 


684  tu  ovu  incrutiatum  C  688  curandua  est  C  691  sene 
modie  G  arumque  C  692  hsec  feceris  693  Quam  J5,  Qna  C  manu- 
festo        694  nihil  mihi  C 
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Chrysalus 
Quid  dixit? 

Mnesilochus 
Si  tu  illum  solem  sibi  solem  esse  diceres, 
Se  illnm,luiiam  credere  esse  et  noctem,  qui  uunc  est  dies. 

Chrysalus 
Emungam  hercle  hominem  probe  hodie,  ne  id  nequiquam 

dixerit. 
Pistoclerus 
Xunc  quid  nos  uis  facere? 

Chrysalus 

Nihil  enim  nisi,  ut  ametis,  inpero. 
Ceterum  quantum  lubet  me  poscitote  aurum;  ego  dabo.  700 
Quid  mihi  refert  Chrysalo  esse  nomen,  nisi  factis  probo? 
Sed  nunc  quantillum  usust  auri  tibi,  Mnesiloche,  dic  mihi. 

Mnesilochus 
Militi  nummis  ducentis  iam  usus  est  pro  Bacchide. 

Chrysalus 
Ego  dabo. 

Mnesilochus 
Tum  nobis  opus  est  sumptu. 

Chrysalus 

Ah,  placide  uolo 
Unum  quidque  agamus ;  hoc  ubi  egero,  tum  istuc  agam.  706 
De  ducentis  nummis  primum  intendam  ballistam  in  senem. 
Ea  ballista  si  peruortam  turrim  et  propugnacula, 
Kecta  porta  inuadam  extemplo  in  oppidum  antiquom  et  uetus. 
Si  id  capso,  geritote  amicis  uostris  aurum  corbibus, 
Sic  ut  animus  sperat. 

Pistoclerus 
Apud  test  animus  noster,  Chrysale.  7io 


696  Qui  C       698  Emagam  B       699  Enim  nihil  est      702  quan- 
tulmn  C       706  balistam  B       710  Sicui 
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Chrysalus 
Nunc  tu  abi  intro,  Pistoclere,  ad  Bacchidem  atque  ecfer 

cito 
Pistoclerus 
Quid? 

Chryaalus 
Stilum,  ceram  et  tabellas,  linum. 

Pistoclerus 

lam  faxo  hic  erunt. 

Mnesilochus 
Quid  nunc  es  facturus? 

Chrysalus 

Id  mihi  dice:  coctumst  prandium? 
Uos  duo  eritis,  atque  amica  tua  erit  tecum  tertia? 

Mnesilochus 
Sic  ut  dicis. 

Chrysalus 
Pistoclero  nulla  amicast? 

Mnesilochus 

Immo  adest;  715 
Alteram  ille  amat  sororem,  ego  alteram,  ambas  Bacchides. 

Chrysalus 
Quid  tu  loqueris? 

Mnesilochus 
Quot  futuri  sumus. 

Chrysalus 

Ubist  biclinium 
Uobis  stratum? 

Mnesilochus 
Quid  id  exquaeris? 


718  Id  mihi  dice  CH.      ooctum  prandium  C      717  Hoc  ut  futuri 
718  exqueris 
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Chrysalus 

Res  itast:  dici  uolo. 
Nesds,  quid  ego  acturus  sim  neque  facinus  quantum  exordiar. 

Mnesilochus 
Cedo  manuin  ac  subsequere  propius  me  ad  foris.  Intro  inspice. 

Chrysalus 
Euax,  nimis  bellus  atque  ut  esse  maxume  optabam  locus.  721 

Pistoclerus 
Quae  t  inperauisti.    Inperatum  bene  bonis  factum  ilicost. 

Chrysalus 
Quid  parasti? 

Pistoclerus 
Quae  parare  tu  iussisti  omnia. 

Chrysalus 
Cape  stilum  propere  et  tabellas  tu  has  tibi. 

Mnesilochus 

Quid  postea? 
Chrysalus 
Quod  iubebo,  scribito  istic;  nam  propterea  te  uolo  726 

Scribere,  ut  pater  cognoscat  litteras,  quando  legat. 
Scribe. 

Mnesilochus 
Quid  scribam? 

Chrysalus 

Salutem  tuo  patri  uerbis  tuis. 

Pistoclerus 
Quid  si  potius  morbum  et  mortem  scribat?   Id  erit  rectius. 

Mnesilochus 
Ne  interturba.  —  lam  inperatum  in  cera  inest. 

Chrysalus 

Dic,  quem  ad  modum. 


720  fores        724  tuas  tibi        725  te  om.      728  et  om.  C 
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Mnesilochus 
„Mnesilochus  salutem  dicit  suo  patri^. 

Chrysalus 

Adscribe  hoc  cito:  730 
„Chrysalus  mihi  usque  quaque  loquitur  nec  recte,  pater, 
Quia  tibi  aurum  reddidi  et  quia  non  te  (^efraudauerim.^ 

Pistoclerus 
Mane,  dum  scribit. 

Chrysalus 
•  Celerem  oportet  esse  amatoris  manum. 
Pistocleras 
At  quidem  herclest  ad  perdundum  magis  quam  ad  scribun- 

dum  cita. 
Mnesilochus 
Loquere;  hoc  scriptumst. 

Chrysalus 
„Nunc,  pater  mi,  proin  tu  ab  eo  ut  caueas  tibi,  785 
Sycophantias  conponit,  aurum  ut  abs  te  auferat; 
Et  profecto  se  ablaturum  dixit."     Plane  adscribito. 

Mnesilochus 
Dic  modo. 

Chrysalus 
„Atque  id  pollicetur  se  daturum  aurum  mihi, 
Quod  dem  scortis,  quodque  in  lustris  comedim,  congraecer, 

pater. 
Sed,  pater,  uide,  ne  tibi  hodie  uerba  det;  quaeso,  caue."  740 

Mnesilochus 
Loquero  porro. 

Chrysalus 
Adscribedum. 

Mnesilochus 
Etiam  loquere,  quid  scribam,  modo. 

730  cito  hoc  cito  B  782  aumm  tibi  ejurum  B  .  fraudauerim 
734  Atque  idem  hercle  em  perdundum  .J;to  B,  ecito  C  789  come- 
dim  et  congregem      740  uide  om.  C 
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Chrysalus 
y,&ei,'  pater,  quod  promisisti  mihi,  te  quaeso,  ut  memineris, 
Neillum  uerberes;  uerumapud  te  uinctum  adseruato  domi." 
Cedo  tu  ceram  ac  linum  actutum.    Age  obliga,  obsigna  cito. 

Mnesilochus 
Obsecro,  quid  istis  ad  istunc  usust  conscriptis  modum,  745 
Ut  tibi  ne  quid  credat  atque  ut  uinctum  te  adseruet  domi? 

Chrysalus 
Qaia  ita  mihi  lubet.   Potin,  ut  cures  te  atque  ut  ne  parcas 

mihiV 
Mea  fiducia  opus  conduxi  et  meo  periclo  rem  gero. 

Mnesilochus 
Aequom  dicis. 

Chrysalus 
Cedp  tabellas. 

Mnesilochus 
Accipe. 
Chrysalus 

Animum  aduortite, 
Mnesiloche  et  tu  Pistoclere,  iam  facite  in  biclinio  750 

Cum  amica  sua  uterque  adcubitum  eatis,  ita  negotiumst, 
Atque  ibidem,  ubi  nunc  sunt  lecti  strati,  potetis  cito. 

Pistoclerus 
Num  quid  aliud? 

Chrysalus 
Hoc,  atque  etiam:  ubi  erit  adcubitum  semel, 
Ne  quoquam  exsurgatis,  donec  a  me  erit  signum  datum. 

Pistoclerus 
0  inperatorem  probum! 

Chrysalus 
lam  bis  bibisse  oportuit.  755 


748  periculo       749  PI.  Equum        7bb  0  am.  B 
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Mnesilochus 
Eamus. 

Chrysalus 
Uos  uostrum  curate  officium,  ego  ecficiam  meum. — 
Insanum  magnum  molior  negotium 
Metuoque,  ut  hodie  possiem  emolirier. 
Sed  nunc  truculento  mi  atque  saeuo  usus  senest; 
Nam  non  conducit  huic  nunc  sycophantiae  760 

Senem  tranquiUum  esse,  ubi  me  adspexerit. 
Uorsabo  ego  illum  hodie,  si  uiuo,  probe. 
Tam  frictum  ego  illum  reddam,  quam  frictumst  cicer. 
Adambulabo  ad  ostium,  ut,  quando  exeat, 
Extemplo  aduenienti  ei  tabellas  dem  in  manum.  766 


NICOBULUS  SENEX.    CHRYSALUS  SERUOS. 

Nicobulus 
Nimio  illaec  res  est  magnae  diuidiae  mihi, 
Supterfugisse  sic  mihi  hodie  Chrysalum. 

Chrjsalus 
Saluos  sum;  irdtus  est  senex.  Nunc  est  mihi 
Adeundi  ad  hominem  tempus. 

Nicobulus 

Quis  loquitur  prope? 
Atque  hic  quidem,  opinor,  Chrysalus^. 

Chrysalus 

Accessero.  770 

Nicobulus 
Bone  serue,  salue;  quid  fit?    Quam  mox  nauigo 
In  Ephesum,  ut  aurum  repetam  ab  Theotimo  domum? 


756  Fagiamas  758  possim  C        760  non  om,  C        nonc  onu 

762  hodie  illum  C        766  mane  diuidie        769  Ad  eandem  C       770 
Chrisalas        772  te  ohimo  C 
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Taces?  per  omnis  deos  adiuro,  ut,  ui  meum 

Gnatum  tam  amem  atque  ei  facta  cupiam,  quae  is  uelit, 

Ut  tua  iam  uirgis  latera  lacerentur  probe,  775 

Fen-atusque  in  pistrino  aetatem  conteras. 

Omnia  resciui  scelera  ex  Mnesilocho  tua. 

Chrysalus 
Men  criminatust?    Optumest.    Ego  sum  malus, 
£go  sum  sacer,  acelestus;  specta  rem  modo;' 
Ego  uerbum  nullufn  faciam. 

Nicobulus 

Etiam,  camufex,  780 

Minitare? 

Chrysalus 
Nosces  tu  iUum  actutum,  qualis  sit. 
Xunc  has  tabellas  ferre  me  iussit  tibi; 
Orabat,  quod  istic  esset  scriptum,  ut  fieret. 

Nicobulus 
Cedo. 

Chrysalus 
Nosce  signum. 

Nicobulus 
Noui.    Dbi  ipsest? 

Chrysalus 

Nescio. 
Nihil  iam  me  oportet  scire;  oblitus  sum  omnia;  786 

Scio  me  esse  seruom;  nescio  etiam  id,  quod  scio.  — 
Xanc  ab  transenna  hic  turdus  lumbricum  petit; 
Pendebit  hodie  pulcre,  ita  intendi  tenus. 

Nicobulus 
Manedum  parumper;  iam  exeo  ad  te,  Chrysale. 


V80  nullum  om,         782  hasce        783  Orabat  ut  quod  B,  Orabat 
quid  C      787  trasenna       788  intendit  erus       789  ad  te  exeo 
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Chrysalus 
Ut  uerba  mihi  dat!  ut  nescio,  quam  rem  geratl  790 

Seruos  arcessit  iutus,  qui  me  uinciant. 
Bene  nauis  agitatur,  pulcre  haec  confertur  ratis. 
Sed  conticiscam;  nam  audio  aperiri  foris. 


NICOBULUS  SENEX.    CHRYSALUS  SERUOS. 

LORARIUS. 

Nicobulus 
Constringe  tu  illi,  Artamo,  actutum  manus. 

Chrysalus 
Quid  feci? 

Nicobulus 
Inpinge  pugnum,  si  muttiuerit.  795 

Quid  hae  loquontur  literae? 

Chrysalus 

Quid  me  rogas? 
Ut  ab  illo  accepi,  ad  te  obsignatas  adtuli. 

Nicobulus 
Eho  tu,  loquitatusne  es  gnato  meo 
Male  per  sermonem,  quia  mi  id  aurum  reddidit, 
Et  te  dixisti  id  aurum  ablaturum  tamen  soo 

Per  sycophantiam  ? 

Chrysalus 
Egone  istuc  dixi? 
Nicobulus 

Ita. 
Chrysalus 
Quis  homost,  qui  dicat  me  dixisse  istucV 

Nicobulus 

Tace. 


792  hic  B,  hec  C      796  locuntur 


IV,  7, 10—27  Bacchide^.  113 

Nullus  homo  dicit;  hae  tabellae  te  arguuut) 
<2uas  tu  adtulisti.    £m,  hae  te  uinciri  iubent. 

Chrysalus 

Aha. 
Bellerophontem  iam  tuus  me  fecit  filiiis;  805 

Egomet  tabellas  tetuli,  ut  uincirer.     Sine. 

Nicobulus 
Propterea  hoc  facio,  ut  auadeas  gnato  meo, 
Ut  pergraecetur  tecum,  teruenefice. 

Chrysalus 
0  stulte,  stulte,  nescis  nunc  uenire  te; 
Atque  in  eopse  adstas  lapide,  ut  praeco  praedicat.  810 

Nicobulus 
£esponde,  quis  me  uendit? 

Chrysalus 

Quem  di  diligunt, 
Adulescens  moritur,  dum  ualet,  sentit,  sapit. 
Hunc  si  uUus  deus  amaret,  plus  annis  decem, 
PIus  iam  uiginti  mortuum  esse  oportuit. 
Terrae  odium  iam  diu  ambulat;  iam  nihil  sapit  815 

Nec  sentit;  tantist,  quautist  fungus  putidus. 

Nicobulus 
Tun  terrae  me  odium  esse  autumas?    Abducite  hunc 
Intro  atque  adstringite  ad  columnam  fortiter. 
Numquam  auferes  hinc  aurum. 

Chrysalus 

Atqui  iam  dabis. 
Nicobulus 
Dabo? 

Chrysalus 
Atque  orabis  me  quidem  ultro,  ut  auferam,        820 


805  Bello  rophantem  B,  Bellorophontem  C      806  detuli  C      808 
pergregetar       810  in  eo  ipso        811  diligunt  di        815  iam  diu  om. 

8 


114  Plauti  IV,  7, 28 -39 

Quom  illum  rescisces  criminatorem  meum, 
Quanto  in  periclo  et  quanta  in  pemicie  siet. 
Tum  libertatem  Chrysalo  largibere; 
Ego  adeo  numquam  accipiam. 

Nicobulus 

Dic,  scelerum  caput, 
Dic,  quo  in  periclost  meus  Mnesilochus  filius?  825 

Chrysalus 
Sequere  hac  me;  faxo  iam  scies. 

Nicobulus 

Quo  gentium? 

Chrysalus 
Tres  unos  passus. 

Nicobulus 
Uel  decem. 

Chrysalus 

Agedum  tu,  Artamo, 
Forem  hanc  pausilMum  aperi;  placide,  ne  crepet. 
Sat  est.    Accede  huc  tu.    Uiden  conuiuium? 

Nicobulus 
Uideo  exaduorsum  Pistoclerum  et  Bacchidem.  890 

Chrysalus 
Qui  sunt  in  lecto  illo  altero? 

Nicobulus 

Interii  miser. 

Chrysalus 
Nouistine  hominem? 

Nicobulus 
Notti. 


821  reccisces  B       822  periculo       permittie  C      823  lagibere  B 
825  periculo  est  B         827  passos  B         828  Fortem  C        paosillam 
crepa 
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Ghrysalus 

Dic  sodes  mihi, 
Bellan  uidetur  specie  mulier? 

Nicobulus 

Admodum. 

Chrysalus 
Quid?  illam  meretricemne  esse  censes? 

Nicobulus 

Quippini? 
Chrysalus 
Frustra  es. 

Nicobulus 
Quis  igitur,  obsecro,  est? 

Chrysalus 

Inueneris ;  886 

Ex  me  quidem  hodie  numquam  iies  certior. 


CLEOMACHUS  MILES.    NICOBULUS  SENEX. 

CHRYSALUS  SERUOS. 

Cleomachus 
Meamne  hic  Mnesilochus  Nicobuli  filius 
Per  uim  ut  retineat  mulierem?     Quae  haec  factiost? 

Nicobulus 
Quis  iUest? 

Chrysalus 
Per  tempus  hic  uenit  miles  mihi. 

Cleomachus 
Non  me  arbitratur  militem  sed  mulierem,  840 

Qoi  me  meosque  non  queam  defendere. 
Nam  neque  Bellona  mihi  umquam  neque  Mars  creduat, 


834  metriceinne  B       Quippeni        835  Frastres 

8* 
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Ni  illum  exanimalem  faxo,  si  conuenero, 
Niue  exheredem  fecero  uitae  suae. 

Nicobulus 
Chrysale,  quis  illest,  qui  minatur  filio?  845 

Chrysalus 
Uir  hic  est  illius  mulieris,  quicum  adcubat. 

Nicobulus 
Quid,  uir? 

Chrysalus 
Uir,  inquam. 

Nicobulus 

Nupta  est  illa,  obsecro? 

Chrysalus 
Scies  haud  multo  post. 

Nicobulus 

Oppido  interii  miser. 

Chrysalus 
Quid  nunc?  scelestus  tibi  uidetur  Chrysalus? 
Age  nunc  uincito  me,  auscultato  filio.  850 

Dixin  tibi  ego  illum  te  inuenturum,  qualis  sit? 

Nicobulus 
Quid  nunc  ego  faciam? 

Chrysalus 
lube  sis  me  exsolui  cito; 
Nam  ni  ego  exsoluor,  iam  manufesto  hominem  opprimet. 

Cleomachus 
Nihil  est  lucri,  quod  me  hodie  facere  mauelim 
Quam  illum  cuhantem  cum  illa  opprimere,  ambo  ut  necem. 

Chrysalus 
Audin,  quae  loquitur?    Quin  tu  me  exsolui  iubes?  866 

Nicobulus 
Exsoluite  istum.    Perii,  pertimui  miser. 


846  quae  cum  B,  qua  cum  C       851  siet 
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Cleomachus 
Toni  illain,  quae  corpus  publicat  uolgo  suum, 
Faxo  se  haud  dicat  nanctam,  quem  derideat. 

Chrysalus 
Pacisci  cum  illo  paulula  pecunia  860 

Potes. 

Nicobulus 
Paciscere  ergo,  obsecro,  quod  tibi  lubet, 
Dum  ne  manufesto  hominem  opprimat  neue  enicet. 

Cleomachus 
Nunc  nisi  ducenti  Philippi  redduntur  mihi, 
'  lam  illorum  ego  animam  amborum  exsorbebo  oppido. 

Chrysalus 
Em,  illoc  pacisci  rem  potes. 

Nicobulus 

Perge,  obsecro;  866 

Paciscere  quiduis. 

Chrysalus 
Ibo  et  faciam  sedulo. 
Quid  clamas? 

Cleomachus 
Ubi  erus  tuus  est? 

Chrysalus 

Nusquam;  nescio. 
Uis  tibi  ducentos  nummos  iam  promittier, 
Ut  ne  clamorem  hic  facias  neu  conuicium? 

Cleomachus 
Nihil  est,  quod  malim. 

Chrysalus 
Atque  ut  tibi  mala  multa  ingeram?  870 


861  quid      lubet  tibi  C     865  paciscere  si  potes      866  PacisceJB 
867  eros  B       868  iam  om.  B 
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Cleomachus 
Tuo  arbitratu. 

Nicobulus 
Ut  subblauditur  carnufex! 

Chrysalus 
Pater  hic  Mnesilochist,  sequere,  is  promittet  tibi. 
Tu  aurum  rogato;  ceterum  uerbum  sat  est. 

Nicobulus 
Quid  fit? 

Chrysalus 
Ducentis  Philippis  rem  pepigi. 

Nicobulus 

Ah,  salus 
Mea,  seruauisti  me.    Quam  mox  dico  „dabo^?  875 

Chrysalus 
Roga  hunc  tu,  tu  promitte  huic. 

Nicobulus 

Promitto;  roga. 
Cleomachus 
DucentoB  nummos  aureos  Philippos  probos 
Dabin? 

Chrysalus 
„Dabuntur"  inque;  responde. 

Nicobulus 

Dabo. 

Chrysalus 
Quid  nunc,  inpure?  num  quid  debetur  tibi? 
Quid  illi  molestus'5?  quid  illum  morte  territas?  860 

Et  ego  te  et  ille  mactamus  infortunio. 
Si  tibist  machaera,  at  nobis  ueruinast  domi, 


874  Uah         875  seruasti         880  molestus  quia  illuni  882  et 

nobis  uerbma  st  B,  ei  nobis  urbina  est  C 
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Qua  qmdem  te  faciam,  si  tu  me  inritaueris, 
Confossiorem  soricina  nenia. 

lam  dudum  hercle  equidem  sentio,  suspicio  885 

Quae  te  soUicitet:  eum  esse  cum  illa  muliere. 

Cleomachus 
Immo  est  quoque. 

Chrysalus 
Ita  me  luppiter,  luno,  Ceres, 
Minerua,  Spes,  Latona,  Opis,  Uirtus,  Uenus, 
Castor,  Polluces,  Mars,  Mercurius,  Hercules, 
Summanus,  Sol,  Satumus  dique  omnes  ament,  890 

Ut  ille  cum  illa  neque  cubat  neque  ambulat 
Neque  osculatur  neque  illud  f  quod  dici  solet. 

Nicobulus 
Ut  iurat!    Seruat  me  ille  suis  periuriis. 

Cleomachus 
Ubi  nunc  Mnesilochus  ergost? 

Chrysalus 

Rus  misit  pater. 
Illa  autem  in  arcem  abiit  aedem  uisere  895 

Mineruae;  nunc  apertast;  i,  uise,  estne  ibi. 

Cleomachus 
Abeo  ad  forum  igitur. 

Chrysalus 

Uel  tu  hercle  in  malam  crucem. 

Cleomachus 
Hodie  exigam  aurum  hoc. 

Chrysalus 

Exige  ac  suspende  te, 
Ne  supplicare  censeas  nos,  nihili  homo.  — 


887  est  om  £         888  latona  spes         opes  B         890  Snbiranus 
892  auscnltatnr        897  igitur.  NIC.  Uel  hercle        899  nos  om. 
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Ulest  amotus.  Sine  me,  per  te,  ere,  obsecro  m 

Deos  inmortalis,  ire  huc  intro  ad  filium. 

Nicobulus 
Quid  eo  intro  ibis? 

Chrysalus 
Ut  eum  dictis  plurumis 
Castigem,  quom  haec  sic  facta  ad  huuc  faciat  modum. 

Nicobulus 
Immo  oro,  ut  facias,  Chrysale,  et  ted  obsecro, 
Caue  parsis  in  eum  dicere. 

Chrysalus 

Etiam  me  mones?  905 

Satin  est,  si  plura  ex  me  audiet  hodie  mala, 
Quam  audiuit  umquam  Clinia  ex  Demetrio?  — 

Nicobulus 
Lippi  illic  oculi  seruos  est  simillumus: 
Si  non  est,  nolis  esse  neque  desideres; 
Si  est,  abstinere,  quin  adtingas,  non  queas.  910 

Nam  ni  illic  hodie  forte  fortuna  hic  foret, 
Miles  Mnesilochum  cum  uxore  opprimeret  sua 
Atque  optruncaret  moechum  manufestarium. 
Nunc  quasi  ducentis  Philippis  emi  filium, 
Quos  dare  promisi  militi;  qoos  non  dabo  915 

Temere  etiam,  prius  quam  filium  conuenero; 
Numquam  edepol  quidquam  temere  credam  Chrysalo. 
Uerum  lubet  etiam  mihi  has  perlegere  denuo; 
Aequomst  tabellis  consignatis  credere. 


903  haec  facta  siadhuc  B,  haec  facta  sio  ad  hunc  C  908  ille 

910  ueqneas  B       914  Philippeis  B       915  dere  B 
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CHRYSALUS  SERUOS. 

Atridae  duo  fratres  cluent  fecisse  facinus  maxnmum,      920 
Quom  Priami  patriam  Pergamum  diuina  moenitum  manu 
Armis.  equis,  exercitu  atque  eximiis  bellatoribus 
Cum  mille  numero  nauium  decumo  anno  post  subegerunt. 
Non  t  pedibus  termento  fuit,  praeut  ego  erum  expugnabo  meum. 
Sine  classe  sineque  exercitu  et  tanto  numero  railitum     925 
Cepi,  expugnaui  amanti  erili  filio  aurum  ab  suo  patre. 
Nunc  prius  quam  huc  senex  ueuit,  lubet  lamentari,  dum  exeat. 
0  Troia,  o  patria,  o  Pergamuml  o  Priame,  periisti  senex, 
Qui  misere  male  multabere  quadringentis  Philippis  aureis. 
Nam  ego  has  tabellas  obsignatas  consignatas  quas  fero,  9S0 
Non  sunt  tabellae  sed  equos,  quem  misere  Achiui  ligneum. 
Epiust  Pistoclerus ;  ab  eo  haec  sumpta.    Mnesilochus  Sinost 
Relictus;  ellum,  non  in  busto  Achilli,  sed  in  lecto  adcubat; 
Bacchidem  habet  secum;  ille  olim  habuit  ignem,  qui  signum 

daret; 
Nunc  ipsum  exurit.    Ego  sam  Ulixes,  quoius  consilio  haec 

gerunt.  935 

Tum  quae  hic  sunt  scriptae  litterae,  tot  hoc  in  equo  insunt 

milites 
Armati  atque  animati  probe.     Ita  res  successit  mi  usque 

adhuc. 
Atque  hic  equos  non  in  arcem,  uerum  in  arcam  faciet  inpetum. 
Exitium,  excidium,  exlecebra  fiet  hic  equos  hodie  auro  senis. 
Nostro  seni  huic  stolido,  ei  profecto  nomen  facio  ego  Ilio ;  940 
Miles  Menelaust,  ego  Agamemno  suw,  idem  Ulixes  Lartius; 


NICOBULUS  SENEX  Utah  addit  B  920  Atridaa  duoB  B,  •  tri- 
des  dao  C  danent  C  921  menitnm  C  923  mille  cum  924 
tormento  ruit  C  926  Coepi  B  929  mulcabere  quadragentis  C 
932  sinon  est  933  illum  C  sed  lecto  C  936  Hunc  hanc  C 
genmtnr  B  936  tot  om,  in  i  quo  JB,  in  aequo  C  937  meliusque 
938  in  arcum  faciet  C  939  Excidium  exitium  BC  941  agamemnon  JB, 
agamenno  C      sum  (m.      lercius  B^  lertius  C 
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Mnesilochust  Alexander,  qui  erit  exitio  rei  patriae  suae; 
Is  Helonam  auexit,  quoia  causa  nunc  facio  obsidium  Ilio. 
Nam  illi  itidem  Ulixem  audiui,    ut  ego  sum,   fuisse  et  au- 

dacem  et  malnm. 
t  Dolis  ego  prensus  suni;   ille  mendicans  paene  inuentus 

interiit,  945 

Dum  ibi  exquirit  fata  illorum.    Adsimiliter  mihi  hodie  optigit : 
Uinctus  sum,  sed  dobs  me  exemi;  item  se  ille  seruauit  doH^. 
Ilio  tria  fuisse  audiui  fata,  quae  illi  forent  exitio: 
Signum  ex  arce  si  perisset,  alterum  fuit  Troili  mors, 
Tertium,  quom  portae  Phrygiae  limen  superum  scinderetur. 
Paria  item  tria  eis  tribus  sunt  fata  nostro  huic  Uio.       951 
Nam  dadum  primo  ut  dixeram  nostro  seni  mendacium 
£t  de  hospite  et  de  auro  et  de  lembo,  ibi  signum  ex  arce 

iam  abstuli. 
lam  duo  restabant  fata  tunc,  nec  magis  id  ceperam  oppidura. 
Post  ubi  tabellas  ad  senem  detuli,  ibi  occidi  Troilum,     955 
Quom  censuit  Mnesilochum  cum  uxore  esse  dudum  militis. 
Ibi  uix  me  exsolui;  atque  id  periclum  adsimulo,  Ulixem  ut 

praedicant 
Gognitum  ab  Helena  esse  proditum  Hecubae.    8ed  ut  olim 

ille  se 
Blanditiis  exemit  et  persuasit,  se  ut  amitteret, 
Item  ego  dolis  me  illo  extuli  e  periclo  et  decepi  senem.  960 
Post  cum  magnifico  milite,  urbis  uerbis  qui  inermus  capit, 
Conflixi  atque  hominem  reppuli;  dein  pugnam  conserui  seni. 
Eum  ego  adeo  uno  mendacio  deuici,  uno  ictu  extempulo 
Cepi  spolia.    Is  nunc  ducentos  nummos  Philippos  militi. 


942  exitium  BC      943  Si  A      abduxit  BC      944  illic  eidem  BC 
audi  nlixem  B,  audiui  ulixem  C        fnise  B  945  deprehensus  BC 

946  facta  B  ao  similiter  jB,  autsimiliter  C  947  me  om.  BG  948 
Hli  A  facta  B  illo  C  fnere  A  949  periisset  alterum  etiam 
8t  Troili  950  forte  lumen  A  951  facta  B  nostra  953  sig- 
num  om,  B  954  facta  B  tnm  BC  coeperam  B  960  ilio  expuli 
periculo  JB,  ilio  expuli  e  periculo  C  961  Postea  B,  Poste  C  962 
Gonfixit       963  Cum  C       964  Coepi 
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Quos  dare  se  promisit,  dabit.  965 

Nnnc  alteris  etiam  ducentis  usus  est,  qui  dispensentur 
Hio  capto,  ut  sit  mulsum,  qui  triumphent  milites. 
Sed  Priamus  hic  multo  illi  praestat ;  non  quinquaginta  modo, 
Quadringentos  filios  habet  atque  equidem  omnis  lectos  sine 

probro ; 
Eos  ego  hodie  omnis  contruncabo  duobus  solis  ictibus.  970 
Nunc  Priamo  nostro  si  est  quis  emptor,  coemptionalem  senem 
Uendam  ego,  uenalem  quem  habeo,  extemplo  ubi  oppidum 

expugnauero. 
Sed  Priamum  adstantem  eccum  ante  portam  uideo;  adibo 

atque  adloquar. 


NICOB  UL  U8.    CHB  YSAL  US. 

Nicobulus 
Quoianam  uox  prope  me  sonat? 

Chrysalus 

0  Nicobule,  quid  fit? 
Nicobulus 
Quid,  quod  te  misi?  ecquid  egisti? 

Chrysalus 

Rogas?    Congredere. 

Nicobulus 

Gradior.  975 

Ohrysalus 
Optumus  sum  orator;  ad  lacrumas  coegi  hominem  castigando 
Maleque  dictis,  quae  quidem  quiui  conminisci. 

Nicobulus 

Quid  ait? 


966  dispensetnr  C  971  comptionalem  B,  comptialem  C  972 
faabebo  C  978  adstante  mecum  C  nidebo  C  Titiilus  ante  974 
om.      974  sq.  Nl.  Quid  fit?  Qnid       975  haec  quid  C      congredior  B 
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Chrysalus 

Uerbum 
Xullum   fecit;   lacrumans   tacitus   auscultabat,   quae   ego 

loquebar; 
Tacitus  conscripsit  tabellas;  obsignatas  mihi  bas  dedit; 
Tibi  me  iussit  dare ;  sed  metuo,  ne  idem  cantent,  quod  pri- 

ores.  980 

Nosce  signum;  estne  eius? 

Nicobulus 

Noui.    Lubet  perlegere  has. 

Chrysalus 

Perlege. 
Nunc  superum  limen  scinditur,  nunc  adest  exitium  Ilio; 
Turbat  equos  lepide  ligneus. 

Nicobulus 
Chrysale,  ades,  dum  ego  has  perlego. 

Chrysalus 
Quid  me  tibi  adesse  opus  est? 

Nicobulus 
Uolo, 
Ut  scias,  quae  hic  scripta  sient.  985 

Chrysalus 
Nihil  moror  neque  scire  uolo. 

Nicobulus 
Tamen  ades. 

Chrysalus 
Quid  opust? 

Nicobulus 

Taceas;  quod  iubeo,  id  facias. 
Chrysalus 
Adero. 


982  om.  B     984  uolo  at  quod  inbeo  faoias  uUrque,  nin  quod  B : 
iubebo     986 — 88  duobus  uersibus,  quarum  prior  in  Taceas  terminatnr. 
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« 

Nicobulus 
Eu,  litteras  minatas. 

Chrysalus 

Qui  quidem  uideat  parum, 
TJerum  qui  satis  uideat,  grandes  satis  sunt. 

Nicobulus 

Animum  aduortito  igitur. 
Chrysalus 
Nolo,  inquam. 

Nicobulus 
At  uolo,  inquam. 

Chrysalus 
Quid  opust? 

Nicobulus 

At  enim,  quod  te  iubeo,  facias.  990 

Chrysalus 
lustumst,  tuus  tibi  seruos  tuo  arbitratu  seruiat. 

Nicobulus 
Hoc  age  sis  nunc  iam. 

Chrysalus 
Ubi  lubet,  recita;  aurium  operam  tibi  dico. 

Nicobulus 
Cerae  equidem  haud  parsit  neque  stilo;    sed  quidquid  est, 

perlegere  certumst. 
^Pater,  ducentos  Philippos,  quaeso,  Chrysalo 
Da,  si  esse  saluom  uis  me  aut  uitalem  tibi.*^  995 

Malum  quidem  hercle  magnum. 

Chrysalus 

Tibi  dico. 
Nicobulus 

Quid  est? 


988  Euge  B        992  iam  nanc  C        993  quidem        996  magnum 
tibi  dico.  CIU.  Quid  est  ?  B 
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Chrysalus 
Non  prius  salutem  scripsit? 

Nicobulus 

Nusquam  sentio. 

Chrysalus 
Inde  a  principio  iam  inpudens  epistidast. 
Non  dabis,  si  sapies.    Uerum  si  das  maxume, 
Ne  ille  alium  gerulum  quaerat,  si  sapiet,  sibi;  lOOO 

Nam  ego  non  laturus  sum,  si  iubeas  maxume. 
Sat  sic  suspectus  sum,  quom  careo  noxia. 

Nicobulus 
Ausculta  porro,  dum  hoc,  quod  scriptumst,  perlego. 
..Pudet  prodire  me  ad  te  in  conspectum,  pater; 
Tantum  flagitium  te  scire  audiui  meum,  1005 

Quod  cum  peregrini  cubui  uxore  militis." 
Pol  haud  derides;  nam  ducentis  aureis 
Philippis  redemi  uitam  ex  flagitio  tuam. 

Chrysalus 
Nihil  est  illorum,  quin  ego  illi  dixerim. 

Nicobulus 
.,,Stulte  fecisse  fateor;  sed  quaeso,  pater,  lOlO 

Ne  me  in  stultitia,  si  deliqui,  deseras. 
Ego  animo  cupido  atque  oculis  indomitis  fui; 
Persuasumst  facere,  quoius  me  nunc  facti  pudet." 
Prius  te  cauisse  ergo  quam  pudere  aequom  fuit. 

Chrysalus 
Eadem  istaec  uerba  dudum  illi  dixi  omnia.  1015 

Nicobulus 
„Quaeso,  ut  sat  habeas  id,  pater,  quod  Chrysalus 
Me  obiurgauit  plurumis  uerbis  malis 


997  CHR.  om,  B  998  Ugidur  post  1003.  999  sapis  C  1000 
gerurulnm  C  1004  conspectu  B  1005  sciuire  audinire  C  1006 
multis  C        1011  stultia  C 
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£t  me  meliorom  fecit  praeceptis  sais, 

Ut  te  ei  habere  gratiam  aequom  sit  bonam''. 

Chrysalus 
Estne  istuc  istic  scriptum? 

Nicobulus 

Em  specta,  tum  scies.        1020 

Chrysalus 
Ut,  qui  deliquit,  supplex  est  ultro  omnibus! 

Nicobulus 
„Nunc  si  me  fas  est  obsecrare  abs  te,  pater, 
Da  mihi  ducentos  nummos  Philippos,  te  obsecro." 

Chrysalus 
Ne  unum  quidem  hercle,  si  sapis. 

Nicobulus 

Sine,  perlegam. 
„Ego  ius  iurandum  uerbis  conceptis  dedi,  1025 

Daturum  id  me  hodie  mulieri  ante  uesperum, 
Prius  quam  a  me  abiret.    Nunc,  pater,  ne  perierem, 
Cora  atque  abduce  me  hinc  ab  hac,  quantum  potest, 
Quam  propter  tantum  damni  feci  et  flagiti. 
Caue  tibi  ducenti  uummi  diuidiae  fuant;  1030 

Sescenta  tanta  reddam,  si  uiuo,  tibi. 
Uale  atque  haec  cura."     Quid  nunc  censes,  Chrysale? 

Chrysalus 

Nihil  ego  tibi  hodie  consili  quidquam  dabo 

Neque  ego  haud  conmittam  ut,  si  quid  peccatum  siet, 

Fecisse  dicas  de  mea  sententia;  1035 

Uerum,  ut  ego  opinor,  si  ego  in  istoc  sim  loco, 

Dem  potius  aurum,  quam  illum  conrumpi  sinam. 


1028  numbos  B    1027  perinrem    128  adduce  C    1030  diuitiae  B, 
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Duae  condiciones  sunt;  tu  utram  accipias,  uide, 

Uel  ut  aurum  perdas,  uel  ut  amator  perieret. 

Ego  neque  te  iubeo  neque  uoto  neque  suadeo.  1040 

Nicobulus 
Miseret  me  illius. 

Ghrysalus 
Tuus  est;  non  mirum  facis. 

Nicobulus 
Ne  ille  edepol  Ephesi  multo  mauellem  foret, 
Dum  saluos  esset,  quam  reuenisset  domum. 

Chrysalus 
Si  plus  perdundum  sit,  perisse  satius  est, 
Quam  illud  flagitium  uolgo  dispalescere.  1045 

Nicobulus 
Quid  ergo  istic?  Quod  perdundumst,  properem  perdere. 
Binos  ducentos  Philippos  iam  intus  ecferam, 
Et  militi  quos  dudum  promisi  miser 
Et  istos.     Mane  istic;  iam  exeo  ad  te,  Chrysale. 

Chrysalus 
Fit  uasta  Troia;  scindunt  proceres  Pergamum;  1050 

Sciui  ego  iam  dudum  fore  me  exitium  Pergamo. 
Edepol  qui  me  esse  dicat  cruciatu  malo 
Dignum,  ne  ego  cum  illo  pignus  haud  ausim  dare; 
Tantas  turbellas  facio.     Sed  crepuit  foris; 
Ecfertur  praeda  ex  Troia;  taceam  nunc  iam.  1055 

Nicobulus 
Cape  hoc  tibi  aurum,  Chrysale.     I,  fer  filio. 
Ego  ad  forum  autem  hinc  ibo,  ut  soluam  militi. 

Chrysalus 
Non  equidem  accipiam;  proin  tu  quaeras,  qui  ferat. 
Nolo  mihi  credi. 
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Nicobulus 
Cape  uero;  odiose  facis. 
Chrysalus 
Non  equidem  capi^. 

Nicobulus 
At  quaeso. 
Ckrysalus 

Dico,  ut  res  se  habet.   1060 
Nicobulus 
Morare. 

Chrysalus 
Nolo,  inquam.  aurum  concredi  mihi. 
Uel  da  aliquem,  qui  seruet  me. 

Nicobulus 

Ohe,  odiose  facis. 
Chrysal^s 
Cedo,  si  necessest. 

Nicobulus 
Cura  hoc;  iam  ego  huc  reuenero.  — 
Chrysalus 
Curatumst  esse  te  senem  miserrumum. 
Hoc  est  incepta  ecticere  pulcre:  uel  uti  mihi  1066 

Euenit,  ut  ouans  praeda  onustus  incederem. 
Salute  nostra  atque  urbe  capta  per  dolum 
Domum  reduco  integrum  omnem  exercitum. 
Sed,  spectatores,  uos  nunc  ne  miremini, 
Quod  non  triumpho;  peruolgatumst,  nihil  moror;  1070 

Uerum  tamen  accipientur  mulso  milites. 
Nunc  hanc  praedam  omnem  iam  ad  quaestorem  deferam. 


1062  Uel  da  aliquem  qui  me  seraet  B]  C  om. 
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PHILOXENUS  SENEX. 

Quam  magis  in  pectore  meo  foueo,  quas  meus  filius  turbas 

turbet, 
Quam  se  ad  uitam  et  quos  ad  mores  praecipitem  inscitus 

capessat, 
Magis  curaest  magisque  adformido,  ne  is  pereat  neu  con- 

rumpatur.  1076 

Scio,  fui  ego  illa  aetate  et  feci  illa  omnia,  sed  more  modesto, 
Neque  placitant   mores,    qaibus   uideo    uolgo    gnatis   esse 

parentes. 
[Duxi,  habui  scortum,  potaui,  dedi,  donaui,  et  enim  id  raro.] 
Ego  dare  me  ludum  meo  guato  institui,  ut  animo  obsequium 

sumere  possit; 
Aequom  esse  puto ;  sed  nimis  nolo  desidiae  ei  dare  ludum.  1080 
Nunc  Mnesilochum,  quod  mandaui,  uiso,  ecquid  eum  ad  uir- 

tutem 
Aut  ad  frugem  opera  sua  conpulerit, 
Sic  ut  eum,  si  conuenit,  scio  fecisse;  eost  ingenio  natus. 


NICOBULUS  SENEX.    PHILOXENUS  SENEX. 

Nicobulus 
Quiquomque  ubique  sunt,    qui  fuerunt  quique  futuri  sunt 

posthac 
Stulti,  stolidi,  fatui,  fungi,  bardi,  blenni,  buccones,         1085 
Solus  ego  omnis  longe  antideo  stultitia  et  moribus  indoctis. 
Perii,  pudet;  hocine  me  aetatis  ludos  bisiactum  esse  indigne? 
Quam  magis  id  reputo,  tam  magis  uror,  quae  meus  filius 

turbauit. 
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Perditus  sam  atque    etiam    eradicatus   sum;    omnibus  ex* 

emplis  crucior. 
Omuia  me  mala  consectantur,  omnibus  exitiis  interii.    1090 
Chrysalus    me   hodie    eZdacerauit,    Chrysalus   me   miserum 

spoliauit ; 
Is  me,  scelus,  auro  usque  adtondit  dolis  doctis  indoctum,  ut 

lubitumst. 
Ita  miles  memorat,  meretricem  esse  eam,  quam  ille  uxorem 

esse  aiebat. 
Omniaque,  ut  quidque  actumst,  memorauit:    eam  sibi  hunc 

annum  conductam; 
Relicuum  id  auri  factum,    quod  ego  ei  stultissumus  homo 

promisissem.  1095 

Hoc,  hoc  est,  quod  cor  peracescit,   hoc  est   demum,  quod 

percrucior, 
Me  hoc  aetatis  ludificari,  immo  edepol  sic  ludos  factum, 
Cano  capite  atque  alba  barba  miserum  me  auro  esse  emunc- 

tum. 
Perii;   hoc  seruom  meum  non  nauci   facere    esse    ausum! 

atque  ego,  si  alibi 
PIus  perdiderim,   minus   aegre  habeam   minusque  id  mihi 

damno  ducam.       iioo 

Philoxenus 
Certo  hic   prope   me  mihi   nescio  quis  loqui  uisust.      Sed 

quem  uideo? 
Hic  quidem  pater  Mnesilochi. 

Nicobulus 
Euge,  socium  aerumnae  et  mei  mali  uideo. 
Philoxene,  salue. 
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Philoxenus 
Et  tu.    Unde  agis? 

Nicobulns 
Unde  homo  miser  atque  infortunatus. 

Philoxenus 
At  pol  ego  ibi  sum,  esse  ubi  miserum  hominem  decet  atque 

infortunatum. 

Nicobulus 
Igitur  pari  fortuna,  aetate  ut  sumus,  utimur. 

Philoxenus 

Sic  est.    Sed  tu,  1105 
Quid  tibist? 

Nicobulus 
Pol  mihi  oordi  idem  est,  quod  tibi. 

Philoxenus 
Num  quid  nam  ad  filium  haec  aegritudo  adtinet? 

Nicobulus 
Admodum. 

Philoxenus 
Idem  mihi  morbus  in  pectorest. 

Nicobulus 
At  mihi  Chrysalus  optumus  homo 
Perdidit  filium,  me  atque  rem  omnem  meam.  llio 

Philoxenus 
Quid  tibi  ex  filio  nam,  obsecro,  aegrest? 

Nicobulus 

Scies: 
Is  perit  cum  tuo;  aeque  ambo  amicas  habent. 

Philoxenus 
Qui  scis? 


1106  mihi  par  idem  est       1108  B  iungit  cum  antecedenti,      ^^^^ 
Id.  periit        atque  ambo  aeque 
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Nicobulus 
Uidi. 

Philoxenus 
Ei  mihi^  disperii. 

Nicobulus 
Quid  dubitamus  pultare  atque  huc  euocare  ambos  foras? 

Philoxenus 
Haud  moror. 

Nicobulus 
Heus  Bacchis,  iube  sis  actutum  aperiri  foris,  1115 
Nisi  mauoltis  foris  et  postis  conminui  securibus. 


BACCHIDES  DUAE.    SENES  DUO. 

Bacchis  A. 
Quis  sonitu  ac  tumultu    tanto   nominat   me   atque   pultat 

aedis? 

Nicobulus 
Ego  atque  hic. 

Bacchis  A. 
Quid  hoc  est  negoti  nam,  amabo? 
Quis  has  huc  ouis  adegit? 

Nicobulus 
Ouis  nos  uocant  pessumae. 

Bacchis  S. 

Pastor  harum  1120 

Dormit,  quom  haec  eunt  a  pecu  palitantes. 


1115  fores  1116  foraa  B,  fores  C  potea  B  1117  tumulto  C 
tanta  B  nomine  nominat  Beliqua  cum  proaoiano  ver^  iungit  B. 
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Bacchis  A. 
At  pol  nitent;  hand  sordidae  uidentur  ambae. 

Bacchis  S. 
Adtonsae  quidem  ambae  usque  sunt. 

Philoxenus 

Ut  uidentur 
Deridere  nosl 

Nicobulus 
Sine  suo  usque.  arbitratu. 

Bacchis  A. 
Rerin  ter  in  anno  tu  has  tonsitari? 

Bacchis  S. 
Pol  hodie  altera  iam  bis  detonsa  certost. 

Bacchis  A. 
Uetulae  sunt  nimis  ambae. 

Bacchis  S. 

At  bonas  fuisse  credo. 

Bacchis  A. 
Uiden  limulis,  obsecro,  ut  intuentur? 

Bacchis  S. 
Ecastor  sine  omni  arbitror  malitia  esse. 

Philoxenus 
Merito  hoc  nobis  fit,  qui  quidem  huc  uenerimus. 

Bacchis  A. 
Cogantur  quidem  intro. 

Bacchis  S. 
Haud  scio,  quid  eo  opus  sit; 
Quae  nec  lacte  nec  lanam  habent;  sic  sine  adstent. 
Exsoluere,  quanti  fuere;  omnis  fructu^ 
lam  illis  decidit.    Non  uides,  ut  palantes 
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[Solae  liberae]  Grassentur?  Quin  aetate  credo  esse  mutas; 
Ne  balant  quidem,  quom  a  pecu  cetero  absunt;  1136 

Stultae  atque  malae  uidentur. 

Bacchis  A. 
Reuortamur  intro,  soror. 

Nicobulus 
Ilico  ambae 
Manete;  haec  oues  uolunt  uos. 

Bacchis  S. 
Prodigium    hoc   quidemst:    humana   nos   uoce   appellant 

oues.  1140 

Philoxenus 
Haec  oues  uobis  malam  rem  magnam,  quam  debent,  dabunt. 

Bacchis  A. 
Si  qustm  debes,   te  condono;    tibi  habe,   numquam  abs  te 

petam. 
Sed  quid  est,  quapropter  nobis  uos  malum  minitamini? 

Philoxenus 
Quia  nostros  agnos  conclusos  istic  esse  aiunt  duos. 

Nicobulus 
Et  praeter  eos  agnos  meus  est  istic  clam  mordax  canis.   1U5 
Qui  nisi  nobis  producuntur  iam  atque  emittuntur  foras, 
Arietes  truces  nos  erimus;  iam  in  uos  incursabimus. 

Bacchis  A. 
Soror,  est,  quod  te  uolo  secreto. 

Bacchis  S. 

Eho,  amabo. 
Nicobulus 

Quo  illaet;  abeunt? 
Bacchis  A. 
Senem  illum  tibi  dedo  ulteriorem,  lepide  ut  lenitum  reddas ; 


1135  libere  C     Crassentur     1140  apellant  B     1141  Hae     cum  C 
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Ego  ad  hunc  iratum  adgrediar,  si  possumus  nos  hosce  intro 

inlicere  hoc.  1160 

Bacchis  S. 
Meum  pensum  ego  lepide  adcurabo,  quamguam  odiost  mor- 

tem  amplexarL. 
Bacchis  A. 
Facito,  ut  facias. 

Bacchis  S. 
Taceas.   Tu  tuum  facito;  ego,  quod  dixi,  haud  mntabo. 

Nicobulus 
Quid  illaec  illic  in  consilio  duae  secreto  consultant? 

Philoxenus 
Quid  ais  tu,  homo? 

Nicobulus 
Quid  me  uis? 

Philoxenus  , 

Pudet  dicere  me  tibi  quiddam; 

■  * 

Nicobulus 

■ 

Quid  est,  quod  pudeat? 

Philoxenus 
sed  amieo  homini  tibi,  quod  uolo,  credei:e  certumat :  1155 
Nihili  sum. 

Nicobulu.s 
Istuc  iam  pridem  scio;  sed.qui  nihiirs,  id  memora. 

Philoxemis 
Tactus  sum  uehementer  ulsco; 
Cor  stimulo  foditur. 

Nicobulus 
Pol  tibi  multo  aequius  est  coxendicem. 


1150  si  otn.  hos  huc  C  1151  Ensara  C  quam  odiosam  est 
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Sed  qtiid  istuc  est?  etsi  iam  ego  ipse,  quid  £rit,  prope  soire 

'  puto  me; 
Uerutti  -Miire  etiam  ex  te  studeo. 

Philoxenus  1 

Uiden  hanc? 
Nicobulus 

Uideo. 
Philoxenus 

« 

Haud  malast  mulier.  116O 
NicobuluB  .    . 

Pol  uero  ista  mala  et  tu  nihili. 

Philoxenus 

Quid  multa?  ego  amo. 
Nicobulus 

An  amas? 
Philoxenus 

Na)  yoQ» 

Nieobulua 
Tune,  homo  putide,  amator  istac  fieri  aetate  audes? 

Philoxenus 

Qui  non? 
Nicobulus 
Quia  flagitiumst. 

Philoxenus 
Quid  opus  uerbist?  meo  filio  non  sum  iratus, 
Neque  te  tuost  aequom  esse  iratum;    si  amant,  sapienter 

faciunt. 
Bacchis  A. 
Sequere  hac. 

Nicobulus 
Eunt  eccas  tandem,  probri  perlecebrae  et  persuastrices. 
Quid  nunc?   Etiam  redditis  nobis  1166 


1160  Haad  mala  est  mulier  proprio  uersu  B      1161  necar      116d 
ferietate  C 
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Filios  et  seruom?  an  ego  experior  tecmn  uim  maiorem? 

Philoxenus 

Abin  hinc? 
Non  homo  tu  quidem  es,   qui  istoc  pacto  tam  lepidam  in- 

lepide  appelles. 
Bacchis  A. 
Senex  optume,  quantumst  in  terra,  sine  hoc  exorarier  abs  te. 
Ut  istuc  delictum  desistas  tanto  opere  ire  oppugnatum.  ii70 

Nicobulus 
Ni  abeas,  quamquam  tu  bella  es, 
Malum  tibi  magnum  dabo  iam. 

Bacchis  A. 

Patiar ; 
Non  metuo,  ne  quid  mihi  doleat,  quod  ferias. 

Nicobulus 

Ut  blandiloquast ! 

Bacchis  A. 
Ei  mihi,  metuo. 

Bacchis  S. 
Hic  magis  tranquillust. 

Bacchis  A. 
I  hac  mecum  intro,  atque  ibi,  si  quid  uis,  filium  concasti- 

gato.  1175 

Nicobulus 
Abin  a  me,  scelus? 

Bacchis  A. 
Sine,  mea  pietas,  te  exorem. 

Nicobulus 

Exores  tu  meV 


1167  FilioB  .  .  ego  cantinuantur  anteeedenH,  maior  C  1168 
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Bacchis  S. 
Ego  quidem  ab  hoc  certe  exorabo. 

Philoxenus 
Immo  ego  te  oro,  ut  me  intro  abducas. 

Bacchis  S. 
Lepidum  te! 

Philoxenus 
At  scin,  quo  pacto  me  ad  te  intro  abducas? 

Bacchis  S. 

Mecum  ut  sis. 
Philoxenus 
Omnia,  quae  cupio,  conmemoras. 

Nicobulus 

Uidi  ego  nequam 
Homines,  uerum  te  neminem  deteriorem. 

Philoxenus 

Ita  sum.        1180 
Bacchis  A. 
I  hac  mecum  intro,  ubi  tibi  sit  lepide  uictibus,  uino  atque 

unguentis. 

Nicobulus 
Satis,  satis  iam  uostrist  conuiui ;  nil  paenitet,  ut  sim  acceptus. 
QuadringentisPhilippis  filius  me  etChrysalus  circumduxerunt, 
Quem  quidem  ego  ut  non'  excruciem, 
Alterum  tantum  auri  non  meream.  1185 

Bacchis  A. 
Quid  tandem,  si  dimidium  auri  redditur?   isne  hac  mecum 

intro, 
Atque  indaces  animum^  Jiaec  ut  eis  delicta  ignoscas? 


1177  BA.  B  1178  mecum  ut  sis  anteeedentis  verstu  easitus  est 
in  C  1180  Hominem  1181  I  i  hac  B,  E  hac  C  1182  me  nihil  C 
1188  qnadrigentift  C  1184  ergo  C  1185  Aterum  B  1186  isne 
in  J5,  in  C       1187  Atque  ut 
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Philoxenus 

Faciet. 
Nicobulus 
Minume,  nolo;  nihil  moror;  sine  sic;  malo  illos  ulcisci  ambo. 

Philoxenus 
Etiam?  Tu,  homo  nihili,  quod  di  dant  boni,  caue  culpa  tua 

amissis. 
Dimidium   auri   datur;   accipias   potesque   et  scortum  ad- 

cumbas.  ii90 

Nicobulus 
Egone  ubi  filius  conrumpatur  meus,  ibi  potem? 

Philoxenus 

Potandumst. 
Ego  iam  id  utut  est,  etsi  cst  dedecori,  patiar;  facere  inducam 

,  animum. 

Nicobulus 
Egon,  quom  h%ec  cum  illo  adcubet,  inspectem? 

Bacchis  A. 
Immo  equidem  pol  tecum  adcumbam; 
Te  amabo  et  te  amplexabor. 

Nicobulus 

Caput  prurit;  perii;  uix  negito. 

Bacchis  A. 
NojQ  tibi  uenit  in  mentem,  amabo,  si,  dum  uiuas,  tibi  bene 

facias,  1196 

Tam  pol  id  quidem  esse  haud  perlonginquom, 
Neque,  si  hoc  hodie  amiseris,  post  in  morte  euenturum  esse 

umquam? 

Nicobulus 
Quid  ago? 


1189  nihil  dii  dant  B  1190  gcnrtum  B         1191  Ergo  nubi  C 

potest  C  1192  NI.  Age  iain  id  utut  est  B,   Age  iam  adiutest  C 

dedecorum        1193  NI.  om.        accumbet        1196  lam  pol 


V,  2, 79—87  Bacchidee.  141 

Philoxenus 
Quid  agas,  rogitas  etiam? 

NicobuluB 

Lubet,  ^ed  metuo, 

Bacchis  A. 

Quid  metuis? 

Nicobulus 
Ne  obnoxius  filio  sim  et  seruo. 

Bacchis  A. 

Mel  meum,  amabo,  istaec  fiant. 
Tuust;    unde  illum  censes  sumere,   nisi  quod  tute  illi  de- 

deris?  1200 

Hanc  ueniam  illis  sine  te  exorem. 

Nicobulus 

Ut  terebrat!    Satin  offirmatum 
Quod  mihi  erat,  id  me  exorat? 
Taa  sum  opera  et  propter  te  inprobior. 

Bacchis  A. 

Ne  eius  quam  mea  maucUem. 
Satin  ego  istuc  habeo  offirmatum,  quod  dixtil 

Nicobulus 

Quod  semel  dixi, 
Haud  mutabo. 

Bacchis  A. 
It  dies;  ite  intro  adcubitum;  1206 

Filii  uos  expectant  intus. 

Nicobulus 
Quam  quidem  actutum  emoriamur. 

Bacchis  A. 
Uesper  hic  est;  sequimini. 


1198  libet  et  metao     1200  Tuus  est     1190  fiunt    1203  ne  is  quam 
Meam  uellem  C      1204  inter  offirmatum  et  quod  ^em^MacunamhahetB 


142 


Plauti  Bacchides. 


V,  2, 87-3, 5 


Philoxenus 
Ducite  no8,  quo  lubet,  tamquam  quidem  addictos. 

Bacchis  A. 
Lepide  ipsi  hi  sunt  capti,  suis  qui  filiis  fecere  insidias. 

Q 

Hi  senres  nisi  fuissent  nihili  iam  inde  ab  adulescentia, 
Non  hodie  hoc  tantum  flagitium  facerent  canis  capitibus ;  1210 
Neque  adeo  haec  faceremus,  ni  antehac  uidissemus  fieri, 
Ut  apud  lenones  riuales  filiis  fierent  patres. 
Spectatores,  uos  ualere  uolumus;  clare  adplaudite. 


1208  ipsi  om.  C      capiti  C     filis  B      insidias  ite      Si  om     IW 
leones  C       1213  uolumus  et  clare  adplaudere 


C  A  P  T  I  U  I. 


AR&UMEliTTIH. 

Gaptust  in  pugna  Hegionis  filius; 

Alium  quadrimum  fugiens  seruos  uendidit. 

Pater  captiuos  conmercatur  Aleos 

Tantum  studens,  ut  gnatum  recuperet  suiim, 

£t  in  ibus  emit  olim  amissum  tilium.  5 

Is  suo  cum  domino  ueste  uorsa  ac  nomine. 

Ut  amittatur,  fecit ;  ipsus  plectitur. 

£t  is  reduxit  captum  et  fugitiuom  simul, 

Indicio  quoius  alium  agnoscit  filium. 

• 

DiscrepanHa  seripturce  codicis  Balatino-  Vaticani  1615  (Bitschelii  B) 
1  Captas  est        4  suum  om.        5  Et  ibi 


10 


PERSONAE  FABULAE. 


Ergasilus  parasitus 
Hegio  settex 
Lorarius 
Philocrates  / 
Tyndarus    \ 
Aristophontes  capUuos 
Puer 

PMlopolemus  adulescens 
Stalagmus  seruos. 


capUui 


•\ 


FROLO&irS. 

Ho8  quos  uidetis  stare  hic  captiuos  duos, 

(t  nii  qui  astant;  hi  stant  ambo,  non  sedent; 

Hoc  uos  mihi  testes  estis  me  uerum  loqui) 

Senex,  qui  hic  habitat,  Hegio,  est  huius  pater. 

Sed  is  quo  pacto  seraiat  suo  sibi  patri,  5 

Id  ego  hic  apuduos  proloquar,  si  operam  datis. 

Seni  huic  fuerunt  filii  nati  duo; 

Alterum  quadrimum  puerum  seinios  surpuit 

Eumqne  hinc  profugiens  uendidit  in  Alide 

Patri  huiusce.    lam  ho6  tenetis?    Optumumst.  10 

Negat  hercle  ille  ultumus.    Tu  uero  abscedito. 

Si  non  ubi  sedeas  locus  est,  est  ubi  ambules, 

Qaando  histrionem  cogis  mendicarier; 

Ego  me  tua  causa,  ne  erres,  non  rupturus  sum. 

Uos,  qui  potestis  ope  uostra  censerier,  16 

Accipite  relicuum;  alieno  uti  nihil  moror. 

Fugitiuos  ille,  ut  dixeram  ante,  huius  patri, 

Domo  quem  profugiens  dominum  abstulerat,  uendidit. 

Is  postquam  hunc  emit,  dedit  eum  huic  gnato  suo 

Peculiarem,  quia  quasi  una  aetas  erat.  20 

Hic  nunc  domi  seruit  suo  patri,  nec  scit  pater; 

Enimuero  di  nos  quasi  pilas  homines  habent. 


S  Ho8      testis      8  surrupuit      11  ultimus  accedito      16  reliquom 

22  Est  uero  dinoB 

10* 


148  Plauti      *  Prologus 

Rationem  habetis,  quo  modo  unum  amiserit. 

Post  qaom  belligerant  Aetoli  cum  Aleis, 

Ut  fit  in  bello,  capitur  alter  filius;  25 

Medicus  Menarchus  emit  ibidem  in  Alide. 

Coepit  captiuos  conmercari  hic  Aleos, 

Si  quem  reperire  posset,  quo  mutet  suum,  . 

lUum  captiuom;  hunc  suum  esse  nescit,  qui  domist. 

Et  quoniam  heri  indaudiuit,  de  summo  loco  30 

Summoque  genere  captum  esse  equitem  Aleum, 

Nihil  pretio  parsit,  filio  dum  parceret. 

Reconciliare  ut  facilius  posset  domum, 

Emit  hosce  e  praeda  ambos  de  quaestoribus. 

Hisce  autem  inter  sese  hunc  confinxerunt  dolum,  35 

Quo  pacto  is  seruos  suum  erum  hinc  amittat  domum. 

Itaque  inter  se  conmutant  uestem  et  nomina; 

IUic  uocatur  Philocrates,  hic  Tyndarus; 

Huius  ille,  hic  illius  hodie  fert  imaginem, 

Et  hic  hodie  expediet  hanc  docte  fallaciam  40 

Et  suum  erum  faciet  libertatis  compotem, 

Eodemque  pacto  fratrem  seruabit  suum 

Reducemque  faciet  liberum  in  patriam  ad  patrem 

Inprudens,  itidem  ut  saepe  iam  in  multis  locis 

Plus  insciens  quis  fecit  quam  prudens  boni.  45 

Sed  inscientes  sua  sibi  fallacia 

Ita  conpararunt  et  confinxerunt  dolum, 

Itaque  hi  conmenti  de  sua  sententia, 

Ut  in  seruitute  hic  ad  suum  maneat  patrem. 

Ita  nunc  ignorans  suo  sibi  seruit  patri.  50 

Homunculi  quanti  sunt,  quom  recogito! 

Haec  res  agetur  nobis,  uobis  fabula. 

Sed  etiamst  paucis  uos  quod  monitos  uoluerim. 


24  Postquam  cumalidis  27  Cepit  comercari  alios  2«? 
poBset  cum  quo  30  inde  audivit  34  hosce  de  36  his  seruus 
38  philocrathes  hictindarus        39  Huius  illic  hic        42  seroanit 


Prologos  Captioi.  149 

Profecto  expediet  fabulae  huic  operam  dare; 

Non  pertractate  factast  neque  item  ut  ceterae,  55 

Xeque  spurcidici  insunt  uersus  inmemorabiles. 

Hic  neque  periurus  lenost  nec  meretrix  mala 

Neque  miles  gloriosus.    Ne  uereamini, 

Quia  bellum  Aetolis  esse  dixi  cum  Aleis; 

Foris  illic  extra  scenam  fient  proelia.  60 

Nam  hoc  paene  iniquomst,  comico  choragio 

Conari  desubito  agere  nos  tragoediam. 

Proin  si  quis  pugnam  expectat,  litis  contrahat; 

Ualentiorem  nanctus  aduorsarium 

Si  erit,  ego  faciam,  ut  pugnam  inspectet  non  bonam,       66 

Adeo  ut  spectare  postea  omnis  oderit. 

Abeo.    Ualete,  iudices  iustissumi 

Domi  duellique  duellatores  optumi. 


58  gloriosus  esse  neaereamini      59  aetolis  dix  cumalidiB      60  fiant 
68  bellique 
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Plauti 


1, 1,  l-M 


I 


-it-j 


PARASITUS. 

luuentus  nomen  indidit  Scorto  mihi 

Eo,  quia  inuocatus  soleo  esse  in  conuiuio.  70 

Scio  absurde  dictum  hoc  derisores  dicere, 

At  ego  aio  recte.    Nam  scortum  in  conuiuio 

Sibi  amator,  talos  quom  iacit,  suum  inuocat. 

Estne  inuocatum  an  non?    Est  planissume. 

XJerum  hercle  uero  nos  parasiti  planius,  75 

Quos  numquam  quisquam  neque  uocat  neque  inuocat; 

Quasi  mures  semper  edimus  alienum  cibum. 

Ubi  res  prolatae  simt,  quom  rus  homines  eunt, 

Simul  prolatae  res  sunt  nostris  dentibus. 

Quasi,  quom  caletur,  cochleae  in  occulto  latent,  dO 

Suo  sibi  8UC0  uiuont,  ros  si  non  cadit, 

Item  parasiti  rebus  prolatis  latent 

In  occulto  miseri,  uictitant  suco  suo, 

Dum  ruri  rurant  homines,  quos  ligurriant. 

Prolatis  rebus  parasiti  uenatici  85 

Sumus;  quando  res  redierunt,  Molossici 

Odiosicique  et  multum  incommodestici. 

Et  hic  quidem  hercle,  nisi  qui  colaphos  perpeti 

Potis  parasitus  frangique  aulas  in  caput, 

Uel  ire  extra  portam  trigeminam  ad  saccum  licet.  90 

Quod  mihi  ne  eueniat,  non  nullum  periculumst, 


72  ego  clio  73  iacit  Bcortam  inuocat  74  an  non  planussnine 
75  IJerani  herde  uerom  78  qum  80  coccle»  88  buo  buco  85 
uenatici  canes       89  Fotes       90  ire  tra  poram 


1, 1, 24—2, 7  Captiui.  151 

Fostqnam  meus  rex  est  potitns  hostium; 

Ita  nunc  belligerant  Aetoli  cum  Aleis. 

Nam  Aetolia  haec  est;  illic  est  [captus]  in  Alide, 

Philopolemus,  huius  Hegionis  filius  96 

Senis,  qui  hic  habitat,  quae  aedes  lamentariae 

Hihi  sunt,  quas  quotienscumque  conspicio,  fleo. 

Nonc  hic  occepit  quaestum  hunc  fili  gratia 

Inhonestum,  maxume  alienum  ingenio  suo: 

Homines  captiuos  conmercatur,  si  queat  100 

AHquem  inuenire,  suum  qui  mutet  filium. 

Quod  quidem  ego  nimis  quam  cupide  cupio  ut  inpetret; 

Nam  ni  illum  recipit,  nihil  est  quo  me  recipiam. 

NoIIast  spes  iam  iuuentutiB,  sese  omnes  amant. 

Hle  demum  antiquis  est  adulescens  moribus,  105 

Quoius  numquam  uoltum  tranquillaui  gratiis. 

Condigne  pater  est  eius  moratus  moribus. 

Kunc  ad  eum  pergam.    Sed  aperitur  ostium, 

Unde  saturitate  saepe  ego  exii  ebrius. 


SENEX.    LORAIUDS.    PARASITUS. 

Hegio 
Aduorte  animum  sis  tu:  istos  captiuos  duos  110 

Heri  quos  emi  e  praeda  de  quaestoribus, 
Is  indito  catenas  singularias; 
Istas  maiores,  quibus  sunt  uincti,  demito. 
Sinito  ambulare,  si  foris,  si  intus  uolent, 
Sed  uti  adseruentur  magna  diligentia.  115 

Liber  captiuos  auis  ferae  consimilis  est: 


92  Nam  postqnam  98  Alidis  95  Philopolomeas  egionis 
101  qni  cnm  mntet  102—107  kguntur  post  v,  125.  102  cnpide  om* 
104  iam  (m.      108  hostinm      111  de  praeda      112  His      116  fere 


152  Plauti  1,2,8-34 

Semel  fugiundi  si  datast  occasio, 

Satis  est;  numquam  post  illam  possis  prendere. 

Lorarius 
Omnes  profecto  liberi  lubentius 
Sumus  quam  seruimus. 

Hegio 

Non  uidere  ita  tu  quidem.       lao 
Lorarius 
Si  non  est  quod  dem,  mene  uis  dem  ipse  in  pedes? 

Hegio 
Si  dederis,  erit  extemplo  mihi  quod  dem  tibi. 

[Lorarius 
Auis  me  ferae  consimilem  faciam,  ut  praedixisti. 

Hegio 
Ita  ut  dicis;  nam  si  faxis,  te  in  caueam  dabo.] 
Sed  satis  uerborumst;  cura,  quae  iussi,  atque  abi.         125 
Ego  ibo  ad  fratrem  ad  alios  captiuos  meos; 
Uisam,  ne  nocte  hac  quidpiam  turbauerint. 
Lide  me  continuo  recipiam  rursum  domum. 

Ergasilus 
Aegrest  mihi  hunc  facere  quaestum  carcerarium 
Propter  sui  gnati  miseriam  miserum  senem.  130 

Sed  si  uUo  pacto  ille  huc  conciliari  potest, 
Uel  camificinam  hunc  facere  possum  perpeti. 

Hegio 
Quis  hic  loquitur? 

Ergasilus 
Ego,  qui  tuo  maerore  maceror, 
Macesco,  consenesco  et  tabesco  miser. 
Ossa  atque  pellis  sum  miser  macritudine,  135 

Neque  umquam  quidquam  me  iuuat,  quod  edo  domi; 
Foris  aliquantillum  etiam  quod  gusto  id  beat. 


119  Omnis       120  Noni  de  re       123  fere      prsedicisti     Post  125 
leguntw  w.  102—7,      127  quipiam       135  miser  a 


1,2,36—50  Captiui.  163 

Hegio 

Ergasile,  salue. 

Ergasilus 
Di  te  bene  ament,  Hegio. 
Hegio 
Ne  fle. 

Ergasilus 
Egone  illum  non  fleam?  ego  non  defleam 
Talem  adulescentem? 

Hegio 
Semper  sensi  filio  140 

Meo  te  esse  amicum  et  illum  intellexi  tibi. 

Ergasilus 
Tum  denique  bomines  nostra  intellegimus  bona, 
Quom,  quae  in  potestate  habuimus,  ea  amisimus. 
£go,  postquam  gnatus  tuus  potitust  hostium, 
Expertus,  quanti  fuerit,  nunc  desidero.  145 

Hegio 
Alienus  quom  eius  incommodum  tam  aegre  feras, 
Quid  me  patrem  par  facerest,  quoi  illest  unicus? 

Ergasilus 
Alienus  ego?   alienus  illi?   ah,  Hegio, 
Numquam  istuc  dixis  neque  animum  induxis  tuum. 
Tibi  ille  unicust,  mihi  etiam  unico  magis  unicus.  150 

Hegio 
Laudo,  malum  quom  amici  tuum  ducis  malum. 
Xunc  habe  bonum  animum. 

Ergasilus 
Eheu! 
Hegio 

Huic  illud  dolet, 
Quia  nunc  remissus  est  edundi  exercitus. 


188  Ergo  sile      139  Egon  ne  illam  non  fleam?  egone  non      143 
Cumqae        144  ostiam        145  fuerint        148  ille 


154  Planti  1,2,61-71 

.    Nulliimiie  interea  nanctus'^,  qui  posset  tibi 

RemisBum  quem  dixi  inperare  exercitum?  155 

Ergasilus 
Quid  credis?    Postquam  captust  Pliilopolemus  tuus, 
Quoi  optigerat,  fugitant  omnes  hanc  prouinciam. 

Hegio 
Non  pol  mirandumst  fugitare  hanc  prouinciam. 
Multis  et  multigeneribus  opus  est  tibi 
Militibus.    Primumdum  opust  Pistorensibus ;  160 

Eorum  sunt  aliquot  genera  Pistorensium; 
Opus  Paniceis  est,  opus  Placentinis  quoque; 
Opus  Turdetanis,  opus  est  Ficedulensibus ; 
lam  maritumi  omnes  milites  opus  sunt  tibi. 

Ergasilus 
Ut  saepe  summa  ingenia  in  occulto  latent!  166 

Hic  qualis  inperator  nunc  priuatus  estl 

Hegio 
Habe  modo  bonum  animum;  nam  illum  confido  domum 
In  his  diebus  me  reconciliassere. 
Nam  eccum  hic  captiuom  adulescentem  Aleum 
||  Prognatum  genere  summo  et  summis  diuitiis;  170 

Hoc  illum  me  mutare  confido  pote. 

Ergasilus 
Ita  di  deaeque  faxint. 


Hegio 
Sed  num  quo  foras 


Uocatus  es  ad  cenam? 


Ergasilus 
Nusquam,  quod  sciam. 
Sed  quid  tu  id  quaeris? 


154  nactus  155  dixit 

156 — 57  Qaid  credis?   Fagitant  omnes  hanc  prouinciam, 

Qaod  obtigerat.  postqnam  captus  e  Philopolemns  tuus. 
169  adhulescentem  alium     171  confido  fore    172  dideque    173  es  om. 


I,  %,  71-— 86  Gaptiu.  1 55 

Hegio 
Qnia  mihist  natalis  dies; 
Propterea  te  uocari  ad  cenam  uolo.  176 

Ergasilus 
Facete  dictom. 

Hegio 
Sed  si  pauxillam^potes 
Contentus  esse. 

Ergasilus 
Ne  perpauxillum  modo; 
Nam  istoc  me  adsiduo  uictu  delecto  domi. 
Age  sis,  roga  emptum.    Nisi  qui  meliorem  adferet, 
Quae  mi  atque  amicis  placeat  condicio  magis,  180 

Quasi  fondum  uendam,  meis  me  addicam  legibus. 

Hegio 
Profandum  uendis  tu  quidem,  haud  fundum  mihi. 
Sed  si  ueHturus'^,  temperi. 

Ergasilus 

Em,  uel  iam  otiumst. 

Hegio 
I  modo,  uenare  leporem;  nunc  ictim  tenes; 
Nam  meus  scruposam  uictus  conmetat  uiam.  185 

Ergasilus 
Numquam  istoc  uinces  me,  Hegio;  ne  postules. 
Cum  calceatis  dentibus  ueniam  tamen. 

Hegio 
Asper  meus  uictus  sanest. 

Ergasilus 

Sentisne  esitas? 


175  aocari  ad  te  ad  nam         177  Contemptas  178  istoc  meas 

si  dno        179  Aie        183  aenturuB  tempori         184  irim        185  Non 
186  heio      188  Sentisne?  essitas 


156 


Terrestris  cenast. 


Multis  holeribus. 


PlantL 
Hegio 

Ergasilus 
Sus  terrestris  bestiast. 

Hegio 

Ergasilus 
Curato  aegrotos  domi. 


Num  quid  uis? 


1,2,86— n,  1,6 


190 


Hegio 
Ueuias  temperi. 

Ergasilus 

Memorem  mones. 
Hegio 
Ibo  intro  atque  intus  subducam  ratiunculam, 
Quantillum  argenti  mihi  apud  trapezitam  siet. 
Ad  fratrem,  quo  ire  dixeram,  mox  iuero. 


LORARIUS.    CAPTIUI  (PHILOCRATES  TYNDARUS). 

Lorarius 
Si  di  inmortales  id  uoluere,  uos  hanc  aerumnam  exequi,  195 
Decet  id  pati  animo  aequo;  si  id  facietis,  leuior  labos  erit. 
Domi  fuistis,  credo,  liberi; 

Nunc  seruitus  si  euenit,  ei  uos  morigerari  mos  bonust 
Eamque  f  et  erili  inperio  ingeniis  uostris  lenem  reddere. 
Indigna  digna  habenda  sunt,  erus  quae  facit. 

Captiui 

Oh  oh  oh!  200 


193  trapetzitam      194  iero      LOBABII  PHILOGBATES.    CAF- 
TIUI  TYNDARUS 


11.1,7—18  Captiui.  I57 

Lorarius 
Eiulatione  haud  opus  est;  oculis  multam  miram  dicitis; 
In  re  mala  animo  si  bono  utare,  adiuuat. 

Gaptiui 
At  nos  pudet,  quia  cum  catenis  sumus. 

Lorarius 

At  pigeat  postea 
Nostrum  erum,  si  uos  eximat  uinculis 
Aut  solutos  sinat,  quos  argento  emerit.  205 

Captiui 
Quid  a  nobis  metuit?    Scimus  nos, 
Nostrum  officium  quod  est,  si  solutos  sinat. 

Lorarius 
At  fugam  fingitis;  sentio,  quam  rem  agitis. 

Gaptiui 
Nos  fugiamus?    Quo  fugiamus? 

Lorarius 
In  patriam. 

Gaptiui 

Apage.  haud  nos  id  deceat, 
Fugitiuos  imitari. 

Lorarius 
Immo  edepol,  si  erit  occasio,  haud  dehortor.  210 

Philocrates 
XJnum  exorare  uos  sinite  nos. 

Lorarius 
Quidnam  id  est? 

Philocrates 

Ut  sine  hisce  arbitris 
Atque  uobis  nobis  detis  locum  loquendi. 


201  multa  ocolis  multa  miraclitis  203  catenatis  adpigeat 

205  sinatqne  quos 
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Plaati 


n,  1, 19-84 


Lorariiis 
Fiat.    Abscedite  hinc;  nos  concedamus  huc. 
Sed  breuem  orationem  incipisse. 

Philocrates 
£m,  istuc  mihi  certum  erat.    Concede  huc.  215 

Lorarius 
Abite  ab  istis. 

Tyndarus 
Obnoxii  ambo 
Uobis  sumus  propter  hanc  rem,  quom,  quae  uolumus  nos, 
Copiast  t  ea  facitis  nos  conpotes. 

Philocrates 
Secede  huc  nunc  iam,  si  uidetur,  procul, 
Ne  arbitri  dicta  nostra  arbitrari  queant,  220 

Neu  permanet  palam  haec  nostra  fallacia. 
Nam  doli  non  doli  sunt,  etsi  astu  colas, 
Sed  malum  maxumum,  si  id  palam  prouenit. 
Nam  si  erus  mihi  es  tu  atque  ego  me  tuum  esse  seruom 

adsimulo, 
Tamen  uiso  opust,   cautost  opus,   ut  hoc  sobrie  sineque 

arbitris  225 

Adcurate  agatur,  docte  et  diligenter. 
Tanta  incepta  res  est;  haud  somniculose  hoc 
Agundumst. 

Tyndarus 
Ero,  ut  me  uoles  esse. 
Philocrates 

Spero. 
Tyndarus 
Nam  tu  nunc  uides  pro  tuo  caro  capite 
Carum  offerre  me  meum  caput  uilitati.  2S0 


214  incipesse      216  superiori  uersui  additur.      217  cnmqae      221 
Neue  222  sunt  ni  astu  226  Accurate  hoc  aji^atur  227  in- 

coeptares      230  me  <m. 
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Philocrates 

Scio. 

Tyndarus 
At  scire  memento,  quando  id  quod  uoles  habebis; 
Nam  fere  maxama  pars  morem  hunc  [homines]  habent:  quod 

sibi  uolunt, 
Dum  id  inpetrant,  boni  sunt;  sed  id  ubi  iam  penes  sese 

habent, 
Ex  bonis  pessumi  et  fraudulentissumi 
Fiunt.    Nunc  ut  mihi  te  uolo  esse  autumo.  236 

Quod  tibi  suadeo,  suadeam  meo  patri. 

Philocrates 
Pol  ego  te,  si  audeam,  meum  patrem  nominem; 
Nam  secundum  patrem  tu  es  pater  proxumus. 

Tyndarus 
Audio. 

Philocrates 
£t  propterea  saepius  te  ut  memineris  moneo: 
Non  ego  erus  tibi,  sed  conseruos  sum.     Nunc  obsecro  te 

hoc  unum:  240 

Quoniam  nobis  di  inmortales  animum  ostenderunt  suum, 
Ut  qui  erum  me  tibi  fuisse  atque  esse  nunc  conseruom  uelint, 
Qui  antehac  pro  iure  inperitabam  meo,  nunc  te  oro  per 

precem, 
Per  fortunam  incertam  et  per  mei  te  erga  bonitatem  patris 
Per  conseruitium  commune,  quod  hostica  euenit  manu,    246 
Ne  me  secus  honore  honestes,  quam  quom  seruibas  mihi, 
Atque  ut,  qui  fueris  et  qui  nunc  sis,  meminisse  ut  memineris. 

Tyndarus 
Scio  quidem  me  te  esse  nunc  et  te  esse  me. 


231  TY.  Scio.  PHI.  At  235  Sunt         236  suadeam  sua  deam 

327  ego  9i  te  audeam        240  seruus       242  erunt       243  Quod       246 
Perque      246  aeruiebas 
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Philocrates 

Em,  istuc  si  potes 
Memoriter  meminisse,  inest  spes  nobis  in  hac  astutia. 


SENEX  (HEGIO).    EIDEM  (PHILOCRATES  TYNDARIS). 

Hegio 
lam  ego  reuortar  intro,  si  ex  his  quae  ;uolo  exquisiuero.  250 
Ubi  sunt  isti,  quos  ante  aedis  iussi  huc  produci  foras? 

Philocrates 
Edepol  tibi  ne  in  quaestione  essemus  cautum  intellego; 
Ita  uinclis  custodiisque  circummoeniti  sumus. 

Hegio 
Qui  cauet,  ne  decipiatur,  uix  cauet,  quom  etiam  cauet. 
Etiam  quom  cauisse  ratust,  saepe  is  cautor  captus  est.  255 
An  uero  non  iusta  causast,  ut  uos  seruem  sedulo, 
Quos  tam  grandi  sim  mercatus  praesenti  pecunia? 

Philocrates 
Neque  pol  tibi  nos,  quia  nos  seruas,  aequomst  uitio  uortere. 
Neque  te  nobis,  si  abeamus  hinc,  si  fuat  occasio. 

Hegio 
Ut  uos  hic,  itidem  illic  apud  uos  meus  seruatur  filius.   260 

Philocrates 
Gaptus  est? 

Hegio 
Ita. 

Philocrates 
Non  iffitur  nos  soli  ignaui  fuimus. 


248  potest  Titidua:  SENEX  HEGIO  PHILOCR  EIDEM  TY>- 
DARUS  251  foras  proximi  uersus  initium  facit.  252  in  om.  m.  pr- 
253  uinculis        255  ratus  est        261  ignari 
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Hegio 
Secede  huc;  nam  sunt  quae  ex  te  solo  scitari  uolo, 
Quarum  rerum  te  falsilocum  mihi  esse  nolo* 

Philocrates 

Non  ero, 
Quod  sciam;  si  quid  nescibo,  id  nescium  tradam  tibi. 

Tyndarus 
^nnc  senex  est  in  tonstrina ;  hio  iam  cultros  adtinet.      265 
Ne  id  quidem  inuolucri  inicere  uoluit,  uestem  ut  ne  inquinet. 
Sed  utrum  strictimne  adtonsurum  dicam  esse  an  per  pectinem, 
Nescio;  uerum  si  frugist,  usque  admutilabit  probe. 

Hegio 
Quid  tu?  seruosne  esse  an  liber  mauelis,  memora  mihi. 

Philocrates 
Proxumum  quod  sit  bono  quodque  a  malo  longissume,   270 
Id  uolo,  quamquam  non  multum  fuit  molesta  seruitus 
Nec  mihi  secus  erat,  quam  si  essem  familiaris  filius. 

Tyndarus 
Eugepae!   Thalem  talento  non  emam  Milesium; 
Nam  ad  sapientiam  huius  iUe  nimius  nugator  fuit. 
Ut  facete  orationem  ad  seruitutem  contulit!  275 

Hegio 
Quo  de  genere  natust  illic  Philocrates? 

Philocrates 

Polyplusio, 
Quod  genus  illist  unum  pollens  atque  honoratissumum. 

Hegio 
Quid  ipsus  hic?  quo  honorest  iUic? 

Philocrates 

Summo  atque  ab  summis  uiris. 


265  toBtrina        nimc  iam        266  inaolacre         268  admatila  labit 
273  £age  petale  tanlento        274  ille  om,       277  iUic  est 
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Hegio 
[Tum  igitar  ei  quom  in  Aleis  tanta  gratia  est,  ut  praedicas,] 
Quid  diuitiae,  suntne  opimae? 

Philocrates 

Unde  excoquat  sebnm  senex.  280 
Hegio 
Quid  pater?  uiuitne? 

Philocrates 

Uiuom,  quom  inde  abimus,  liquimus; 
NuDc  uiuatna  necne,  id  Orcum  scire  oportet  scilicet 

Tyndarus 
Salua  res  est;  philosophatur  quoque  iam,  non  mendax  modost. 

Hegio 
Quid  erat  ei  nomen? 

Philocrates 
Thensaurochrysonicochrysides. 

Hegio 
Uidclicet  propter  diuitias  inditum  id  nomen  quasist?      285 

Philocrates 
Immo  edepol  propter  auaritiam  ipsius  atque  audaciam; 
Nam  ille  quidem  Theodoromedes  fiiit  germano  nomine. 

Hegio 
Quid  tu  ais?  tenaxne  pater  est  eius? 

Philocrates 

Immo  edepol  pertinax; 
Quin  etiam  ut  magis  noscas,  genio  suo  ubi  quando  sacruficat, 
Ad  rem  diuinam  quibus  est  opus,  Samiis  uasis  utitur,  290 
Ne  ipse  genius  subripiat;  proinde  aliis  at  credat  uide. 

Hegio 
Sequere  hac  me  igitur.    Eadem  ego  ex  hoc,  quae  uolo,  ex- 

quaesiuero.  — 


280  santne  optiune         281  abiimus  282  uiuat  necne         284 

Thensauro  chryflonico  chrnsidefl        287  illic 
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Philocrates,  hic  fecit,  hominem  firugi  ut  facere  oportoit. 
Nam  ego  ex  hoc,  quo  genere  gnatus  sis,  scio ;  hic  fassuat  mihi. 
Haec  tu  eadem  si  confiteri  uis,  tua  e  re  feceris,  295 

Quae  tamen  scis  scire  me  ez  hoc. 

Tyndarus 

Fecit  officium  hic  suum, 
Quom  tihist  confessus  uerum,  quamguam  uolui  sedulo 
Heam  nobilitatem  occultare  et  genus  et  diuitias  meas. 
Hegio,  nunc  quando  patriam  et  libertatem  perdidi, 
Non  ego  istunc  me  potius  quam  te  metuere  aequom  censeo. 
Uis  hostilis  cum  istoc  fecit  meas  opes  aequabilis.  301 

Memini,  quom  dicto  haud  audebat,  facto  nunc  laedat  licet. 
Sed,  uiden?  fortuna  humana  fingit  artatque,  ut  lubet. 
Me,  qui  liber  fueram,  seruom  fecit,  e  summo  infimum; 
Qui  inperare  insueram,  nunc  alterius  inperio  obsequor.    S05 
£t  quidem  si  proinde,  ut  ipse  fui  inperator  familiae, 
Habeam  dominum,  non  uerear,  ne  iniuste  aut  grauiter  mihi 

inperet. 
Hegio,  hoc  te  monitum,  nisi  forte  ipse  non  uis,  uoluerim. 

Hegio 
Loquere  audacter. 

Tyndarus 
Tam  ego  fui  ante  liber  quam  gnatus  tuus; 
Tam  mihi  quam  illi  libertatem  hostilis  eripuit  manus;    810 
Tam  ille  apud  nos  seruit,  quam  ego  nunc  hic  apud  te  semio. 
Est  profecto  deus,  qui,  quae  nos  gerimus,  auditque  et  uidet ; 
Is,  uti  tu  me  hic  habueris,  proinde  illum  illic  curauerit: 
Bene  merenti  bene  profuerit,  male  merenti  par  erit. 
Quam  tu  filium  tuum,  tam  pater  me  meus  desiderat.       315 

Hegio 
Memini  ego  istuc.    Sed  faterin  eadem,  quaehicfassustmihi? 


285  e  (nm.       296  scio  soire       297  quam       308  Heio       nolneraxn 
312  qmqxie  nos        316  istoc 
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Tyndarus 
Ego  patri  meo  esse  fateor  sanLmas  diuitias  doini 
Meque  summo  genere  gnatum.    Sed  te  optestor,  Hegio, 
Ne  tuum  animum  auariorem  faxint  diuitiae  meae, 
Ne  patri,  tametsi  unicus  sum,  decere  uideatur  magis,    m 
Me  saturum  seruire  apud  te  sumptu  et  uestitu  tuo 
Potius  quam  illi,ubi  minume  honestumst^mendicantem  uiuere. 

Hegio 
[Ego  uirtute  deum  et  maiorum  nostrum  diues  sum  satis.] 
Non  ego  omnino  lucrum  omne  esse  utile  homini  existumo; 
Scio  ego,  multos  iam  lucrum  lutulentos  homines  reddidit;  325 
Est  etiam  ubi  profecto  damnum  praestetfacere  quamlucrum. 
Odi  ego  aurum;  multa  multis  saepe  suasit  perperam. 
Nunc  hoc  animum  aduorte,  ut  ea,  quae  sentio,  pariter  scias. 
Filius  meus  illic  apud  uos  seruit  captus  Alide; 
Eum  si  reddis  mihi,  praeterea  unum  nummum  ne  duis ;  330 
Et  te  et  hunc  amittam  hinc.    Alio  pacto  abire  non  potes. 

Tyndarus 
Optumum  atque  aequissumum  oras,  optumusque  hominum 

es  homo. 
Sed  is  priuatam  seruitutem  seruit  illi  an  publicam? 

Hegio 
Priuatam  medici  Menarchi. 

Tyndarus 
Pol  hic  quidem  huius  est  cluens. 
Tam  hoc  quidem  tibi  in  procliui,  quam  imber  est,  quando 

pluit.  335 

Hegio 
Fac,  is  homo  ut  redimatur. 

Tyndarus 

Faciam.    Sed  ted  oro,  Hegio  — 
Hegio 
Quid  uis?   Dum  ab  re  ne  quid  ores,  faciam. 

822  honestu  est      828  adnortite       332  homo  ob      885  inprocliae 
836  te  id  oro 
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Tyndarus 

Auscalta,  tum  scies. 
Ego  me  amitti,  donicum  ille  huc  redierit,  non  postulo; 
Uerum,  te  quaeso,  aestumatum  hunc  mihi  des,  quem  mittam 

ad  patrem, 
Ut  is  homo  redimatur  illi. 

Hegio 
Immo  alium  potius  misero    340 
Hinc,  ubi  erunt  indutiae,  illuc,  tuum  qui  conueniat  patrem, 
Qui  tua,  quae  tu  iusseris,  mandata  ita  ut  uelis  perferat. 

Tyndarus 
At  nihil  est  ignotum  ad  illum  mittere;  operam  luseris. 
Hunc  mitte,  hic  transactum  reddet  omne,  si  illuc  uenerit. 
Nec  quemquam  fideliorem  neque  quoi  plus  credat  potes  846 
Mittere  ad  eum,  nec  qui  magis  sit  semos  ex  sententia, 
Neque  adeo  quoi  tuum  concredat  filium  hodie  audacius. 
Ne  uereare;  meo  periclo  huius  ego  experiar  fidem 
Fretus  ingenio  eius,  quod  me  esse  scit  erga  se  beneuolum. 

Hegio 
Mittam  equidem  istunc  aestumatum  tua  fide,  si  uis. 

Tyndarus 

Uolo.  360 
Quam  citissume  potest,  tam  hoc  cedere  ad  factum  Qolo. 

Hegio 
Num  quae  causast,  quin,  si  ille  huc  non  redeat,  uiginti  minas 
Mihi  des  pro  illo? 

Tyndarus 
Optume  immo. 
Hegio 

Soluite  istum  nunc  iam, 
Atque  utrumque. 


337  sciaB  388  donec  omn  339  qneso  nt  «stnmatmn  341 
connenit  844  oipne  transactnm  reddet  348  pericnlo  nice  fidem 
349  beninolnm      860  istnm  esstymatnm      363  optima 
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Tyndarus 
Di  tibi  omnes  omnia  optata  o/ferant, 
Quom   me   tanto   honore   honestas   quomque   ex  uinclis 

eximis.  855 

Hoc  quidem  haud  molestumst,  iam  quod  coUus  collari  caret. 

Hegio 
Quod  bonis  benefit  beneficium,  jgratia  ea  grauidast  bonis. 
J^unc  tu  illum  si  illo  es  missurus,  dice,  monstra,  praecipe, 
Quae  ad  patrem  uis  nuntiari.    Uin  uocem  huc  ad  -te? 

Tyndarus 

Uoca.  — 
Hegio 
Quae  res  bene  uortat  mihi  meoque  filio  360 

Uobisque,  uolt  te  nouos  erus  operam  dare 
Tuo  ueteri  domino,  quod  is  uelit,  fideliter. 
Nam  ego  te  aestumatum  huic  dedi  uiginti  minis, 
Hic  autem  te  ait  mittere  hinc  uelle  ad  patrem, 
Meum  ut  illic  redimat  filium,  mutatio  365 

Inter  me  atque  illum  ut  nostris  fiat  filiis. 

Philocrates 
Utroqueuorsum  rectumst  ingenium  meum, 
Ad  te  atque  ad  illum;  pro  rota  me  uti  licet; 
Uel  ego  huc  uel  illuc  uortar,  quo  inperabitis. 

Hegio 
Tute  tibi  ea  tuopte  ingenio  prodes  plurumum,  370 

Quom  seruitutem  ita  fers,  uti  ferri  decet. 
Sequere.  —  Em  tibi  hominem. 

Tyndarus 

Gratiam  habeo  tibi, 
Quom  copiam  istam  mihi  et  potestatem  facis, 


854  ferant  856  coUaria  358  Hunc  ta  illim  dice  demonstra 
860  wprascribiiur  HEGIO  S£N£X.  PHILOGBATES  ADOLESGENS 
TYNDABUS  SERJTUS      868  atque  iUom 
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Ut  ego  ad  parentis  hunc  remittam  nuntium, 

Qui  me  quid  rerum  hic  agitem  et  quid  fieri  uelim,  375 

Patri  meo  ordine  omnem  rem  illuc  perferat. 

Ijfunc  ita  conuenit  inter  me  atque  hunc,  Tyndare, 

Ut  te  aestumatum  in  Alidem  mittam  ad  patrem; 

Si  non  rebitas  huc,  ut  uiginti  minas 

Dem  pro  te. 

Philocrates 
Recte  conuenisse  sentio;  380 

Nam  pater  expectat  aut  me  aut  aliquem  nuntium, 
Qui  hinc  ad  se  ueniat. 

Tyndarus 
Ergo  animum  aduortas  uolo, 
Quae  nuntiare  hinc  te  uolo  in  patriam  ad  patrem. 

Philocrates 
Philocrates,  ut  adhuc  locorum  feoi,  faciam  sedulo, 
Ut  potissumum,  quod  in  rem  recte  conducat  tuam,         385 
Id  petam  semper  sequarque  corde  et  animo  ac  uiribus. 

Tyndarus 
Facis  ita,  ut  te  facere  oportet.   Nunc  animum  aduortas  uolo. 
Omnium  primum  salutem  dicito  matri  et  patri 
Et  cognatis  et,  si  quem  alium  beneuolentem  uideris: 
Me  hic  ualere  et  seruitutem  seruire  huic  homini  optumo,  S90 
Qui  me  honore  honestiorem  semper  fecit  et  facit. 

Philocrates 
Istuc  ne  praecipias;  facile  memoria  memini  tamen. 

Tyndarus 
Nam  equidem,  nisi  quod  custodem  habeo,  liberum  me  esise 

arbitror. 
Dicito  patri,  quo  pacto'mihi  cum  hoc  conuenerit 
De  huius  filio. 


374  parentes  meos  376  rem  in  margme  tuUkiur.  378  alide 
3M  philocrates.  PHI.  at  886  petam  id  perseqaarque  atqne  auri- 
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Philocrates 
Quae  memini,  mora  merast  monerier.  395 
Tyndarus 
Ut  eum  redimat  et  remittat  nostrum  huc  amborum  uicem. 

Philocrates 
Meminero. 

Hegio 
At  quam  primum  poterit;  [istuc]  in  rem  utriquest  maxume. 

Philocrates 
Non  tuum  tu  magis  uidere  quam  ille  suum  gnatum  cupit. 

Hegio 
Meus  mihi,  suus  quoiquest  carus. 

Philocrates 

Num  quid  aliud  uis  patri 
Nuntiari? 

Tyndarus 
Me  t  hic  ualere,  et  tute  audacter  dicito,      400 
Tyndare,  inter  nos  fuisse  ingenio  haud  discordabili, 
Neque  te  conmeruisse  culpam  neque  te  aduorsatum  mihi, 
Beneque  ero  gessisse  morem  in  tantis  aerumnis  tamen, 
Neque  med  umquam  deseruisse  te  neque  factis  neque  fide 
Rebus  in  dubiis,  egenis.    Haec  pater  quando  sciet,  405 

Tyndare,  ut  fueris  animatus  erga  suum  gnatum  atque  se, 
Numquam  erit  tam  auarus,  quin  te  gratiis  emittat  manu. 
£t  mea  opera,  si  hinc  rebito,  faciam,  ut  faciat  facilius; 
Nam  tua  opera  et  comitate  et  uirtute  et  sapientia 
Fecisti,  ut  redire  liceat  ad  parentis  denuo,  410 

Quom  apud  hunc  confessus  es  et  genus  et  diuitias  meas; 
Quo  pacto  emisisti  e  uinclis  tuum  erum  tua  sapientia. 

Philocrates 
Feci  ego  ita,  ut  conmemoras,  et  te  meminisse  id  gratumst  mihi. 
Merito  tibi  ea  euenerunt  a  me;  nam  nunc,  Philocrates, 


397  poteris        399—405  seXj  non  septem  versibus.        402  me  ad- 
uersatam  tibi        412  uincalis        413  ista 
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Si  ego  item  m&morem,  qaae  me  erga  multa  fecisti  bene,  415 
Nox  diem  adimat;  nam  quasi  seruos  meus  sis,  nihilo  secius 
Mihi  obsequiosus  semper  fuisti. 

Hegio 

Di  uostram  tidem, 
Hominum  ingenium  liberale!    Ut  lacrumas  excutiunt  mihi! 
Uideas  corde  amare  inter  se,  quibtLS  et  quantis  laudibus 
Suum  erum  seruos  conlaiidauit. 

Tyndarus 
Pol  istic  me  haud  centesimam  420 
Partem  laudat,  quam  ipse  meritust,  ut  laudetur  laudibus. 

Hegio 
Ergo  quom  optume  fecisti,  nunc  adest  occasio 
Benefacta  cumulare,  ut  erga  hunc  rem  geras  fideliter. 

Philocrates 
Magis  non  factum  possum  uelle  quam  opera  experiar  persequi. 
Id  ut  scias,  louem  supremum  testem  laudo,  Hegio,         425 
Me  infidelem  non  futurum  Philocrati. 

Hegio 

Probus  es  homo. 
Philocrates 
Nec  me  secus  umquam  ei  facturum  quidquam  quam  memet 

mihi. 
Tyndarus 
Istaec  dicta  te  expedire  et  operis  et  factis  uolo, 
Et  quo  minus  dixi  quam  uolui,  recte  animum  aduortas  uolo, 
Atque  horunc  uerborum  causa  caue  tu  mihi  iratus  fuas.  480 
Sic,  te  quaeso,  cogitato  hinc  mea  fide  mitti  domum 
Te  aestumatum  et  meam  esse  uitam  hic  pro  te  positam  pignori, 


416  nam  si  seruas  meuB  esses  418  Hominum  ingenium  ante- 

cedenti  uersui  (tdduntur.      Item  principia  trium  proximorum  uersuum. 

419  qaibuB  et  om.  425  uti         suppremum  testem  do  428  ex- 

perire  429  uolui  de  te  animum  430  caueto  mihi     .     481  Sed 

binc  te  mea 
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Ne  tu  me  ignores,  quom  extemplo  meo  e  conspcctu  abs- 

cesseris, 
Quom  me  seruom  in  seruitute  pro  te  hic  reliqueris, 
Tuque  te  pro  libero  esse  ducas,  pignus  deseras  435 

i  Neque  des  operam,  pro  me  ut  huius  reducem  facias  filium. 

Scito  te  hinc  minis  uiginti  aestumatum  mittier. 
Fac  fidelis  sis  fideli,  caue  fidem  fluxam  geras; 
Nam  pater,  scio,  faciet,  quae  illum  facere  oportet  omnia. 
Serua  tibi  in  perpetuum  amicum  me  atque  hunc  inuentum 

inueni.  440 

Haec  per  dexteram  tuam  te  dextera  retinens  manu 
Obsecro,  infidelior  mihi  ne  fuas,  quam  ego  sum  tibi. 
Tu  hoc  age;  tu  mihi  erus  nunc  es,  tu  patronus,  tu  pater; 
Tibi  conmendo  spes  opesque  meas. 

Philocrates 

Mandauisti  satis. 
Satin  habes,  mandata  quae  sunt,  facta  si  refero? 

Tyndarus 

Satis.  445 

Philocrates 
£t  tua  et  tua  huc  omatus  reueniam  ex  sententia. 
Num  quid  aliud? 

Tyndarus 
Ut  quam  primum  possis  redeas. 

Philocrates 

Res  monet. 
Hegio 
Sequere  me,  uiaticum  ut  dem  a  trapezita  tibi. 
Eadem  opera  a  praetore  sumam  sjngraphum. 

Tyndarus 

Quem  syngraphumV 


435  desideras 
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Hegio 
Quem  hic  ferat  secum  ad  legionem,  hinc  ire  huic  ut  liceat 

domum.  460 

Tu  intro  abi. 

Tyndarus 
Bene  ambulato. 

Philocrates 
Bene  uale. 

Hegio 

Edepol  rem  meam 
Constabiliui,  quom  illos  emi  de  praeda  a  quaestoribus. 
Expediui  ex  seruitute  filium,  si  dis  placet. 
At  etiam  dubitaui,  hosce  homines  emerem  an  non  emerem,  diu. 
Seruate  istum  sultis  intus,  serui,  ne  quoquam  pedem      455 
Ecferat  sine  custodeZa.    lam  ego  apparebo  domi. 
Ad  fratrem  ibo;  dum  captiuos  alios  inuiso  meos, 
Eadem  percontabor,  ecqui  hunc  adulescentem  uouerit. 
Sequere  tu.   Te  ut  amittam,  ei  rei  primum  praeuorti  uolo. 


PARASITUS.    DV 

Miser  homost,  qui  ipse  sibi,  quod  edit,  quaerit  et  id  aegre 

inuenit ;  460 

Sed  illest  miserior,  qui  et  aegre  quaerit  et  nihil  inuenit. 

[Qle  miserrumus  est,  qui,  quom  esse  cupit,  quod  edit,  non 

habet]. 

Nam  hercle  ego  huic  diei,  si  liceat,  oculos  ecfodiam  lubens; 

Ita  malignitate  onerauit  omnis  mortaUs  mihi. 

Neque  ieiuniosiorem  nec  magis  ecfertum  fame  465 

Uidi  nec  qui  minus  procedat,  quidquid  facere  occeperis; 


454  ho8        455  stultis        456  custode  ego        457  fratrem  Tnodo 
captiuos        458  ecquis        466  occeperit 
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Ita  uenter  gutturque  resident  esurialis  ferias. 
Ilicet  parasiticae  arti  maxumam  malam  crucem; 
Ita  iuuentus  iam  ridiculos  inopes  ab  se  segregat. 
1  Nihil  morantur  iam  Lacones  uni  subselli  uiros,  470 

Plagipatidas,  quibus  sunt  uerba  sine  penu  et  pecunia; 
Eos  requirunt,  qui,  lubenter  quom  ederint,  reddant  domi. 
Ipsi  opsonant,  quae  parasitorum  ante  erat  prouincia; 
Ipsi  de  foro  tam  aperto  capite  ad  lenones  eunt, 
Quam  in  tribu  aperto  capite  sontis  condemnant  reos,     476 
Neque  ridiculos  iam  terunci  faciunt;  sese  omnes  amant. 
Nam  ego  ut  dudum  binc  abii,  adcessi  ad  adulescentis  in  foro. 
\  „Saluete"  inquam;    „quo  imus  una  ad  prandium?''   atque 

•  illi  tacent. 

!  »Quis  agit  hoc,  aut  quis  profitetur?^    inquam;   quasi  mnti 

1  silent 

Neque  me  rident.     „Ubi  cenamus?^  inquam,  atque  illi  ab- 

nuunt.  480 

Dico  unum  ridiculum  dictum  de  dictis  melioribus, 
Quibus  solebam  menstrualis  epulas  ante  adipiscier; 
Nemo  ridet.    Sciui  extemplo  rem  de  conpecto  geri. 
Ne  canem  quidem  irritatam  uoluit  quisquam  imitarier, 
Saltem,  si  non  arriderent,  dentis  ut  restringerent.  485 

Abeo  ab  illis,  postquam  uideo  me  sic  ludificarier; 
Pergo  ad  alios,  uenio  ad  alios,  deinde  ad  alios;  una  res. 
Omnes  de  conpecto  rem  agunt,  quasi  in  Uelabro  olearii. 
[Nunc  redeo  inde,  quoniam  me  ibi  uideo  ludificarier.] 
Item  alii  parasiti  frustra  obambulabant  in  foro.  490 

Nunc  barbarica  lege  certumst  ius  meum  onme  persequi. 
Qui  consilium  iniere,  quo  nos  uictu  et  uita  prohibeant, 
Is  diem  dicam,  inrogabo  multam,  ut  mihi  cenas  decem 


467  Itaque  469  inopeflque  ab  sese  segregat  472  libenter  com- 
ederint  475  contempnant  476  tam  terrnnci  477  ego  om.  478 
ima  inquam  ad  483  compacto  488  Omnes  compacto  492  con- 
ciliu^i        493  His 
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Meo  arbitratu  dent,  quom  cara  annona  sit;  sic  egero. 
Nunc  ibo  ad  portum  hinc;  est  illic  mihi  una  spes  cenatica; 
Si  ea  decolabit,  redibo  huc  ad  senem  ad  cenam  asperam.  496 


HEGIO. 


Quid  est  suauius  quam  bene  rem  gerere  bono  publico,  sicut 

ego  feci  heri, 

Quom  emi  hosce  homines.    Ubi  quisque  uident,  eunt  obuiam, 

Gratulanturque  eam  rem.    Ita  me  miserum  restitando 

Retinendoque  lassum  reddiderunt;  600 

Uix  ex  gratulando  miser  iam  eminebam. 

Tandem  abii  ad  praetorem;  ibi  uix  requieui. 

Rogo  sjngraphum;    datur   mihi  ilico;    dedi  Tyndaro;    ille 

abiit  domum. 

Postquam  id  actumst, 

£o  protinus  ad  fratrem,  mei  ubi  alii  sunt  captiui.  505 

Rogo,  Philocratem  ex  Alide  ecquis  omnium 

Nouerit;  tandem  hic  exclamat,  eum  sibi  esse  sodalem. 

Dico,  esse  eum  apud  me;  hic  extemplo  orat  obsecratque, 

£um  sibi  ut  Uceat  uidere;  iussi  ilico  hunc  exsolui.    Nunc 

tu  sequere  me, 

Ut  quod  me  orauisti  inpetres,  eum  hominem  ut  conuenias.  510 


TYNDARUS. 


Nunc  illud  est,  quom  me  fuisse  quam  esse  nimio  mauelim; 
Nunc  spes,  opes  auxiliaque  a  me  segregant  spemuntque  se. 
Hic  illest  dies,  quom  nulla  uitae  meae  salus  sperabilist; 
Neque  exitiost  neque  adeo  spes,  quae  hunc  mihi  aspellat 
metum, 

496  decoUabit      504  Inde  ilico  renortor  domum  postqaam       505 
fratrem  inde  abii  mei      512  spernuntque  me      514  exiliam  exitio  est 
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;  mendaciis  subdolis  mihi  nsquam  mantellamst  meis,]  51& 
sfoopbantiis  nec  fucis  ullum  mantellum  obuiamst. 

ue  deprecatio  perlidiis  meis  nec  malefactis  fugast, 
confidentiae  usquam  bospitiumst  nec  diuorticulum  dolis ; 

rta  quae  fuere,  aperta  sunt,  pateot  praestigiae. 

nis  res  palam  est,  neque  de  hac  re  negotium  est,    520 

1  male  occidam  oppetamque  pestem  beri  oicem  meamque. 

lidit  me  Aristopbontes  hic,  qui  uenit  modo  intro; 

le  nouit,  is  sodalis  Pbilocrati  et  cognatus  est.j 

ue  iam  Salus  seruare,   si  uolt,  me  potest,  nec  copiast, 
si  aliquam  corde  machinor  astutiam.  m 

malum  quid  machiner.     Quid  comminiscar?    Maximas 

as!    Ineptias  incipisso;  heereo.] 


HEGIO.    TYNDARUS.    ARISTOPHONTES. 

Hegio 
illum  nunc  bomiuem  proripuisse  foras  se  dicam  ex 
aedihus  ? 
Tyndarus 
c  enimuero  ego  occidi;  eunt  ad  te  hostes,  Tyndare. 
1  loquar?  quid  fabulabor?  quid  negabo?  aut  quid  fate- 
bor?  [mihi  630 

omnis  in  incerto  sitast,  quid  rebus  confidam  meis.] 
lam  te  di  prius  perderent,  quam  penisti  e  patria  tua, 
topbontes,  qui  ex  parata  re  inparatam  omnem  facis. 
sast  haec  res,  nisi  reperio  atrocem  mihi  aliquam  astutiam. 

Hegio 
lere.    £m  tibi  bominem,  adi  atqne  adloquere. 
Tyndarus 
Quis  homost  me  homiDum  miserior?  5S!t 

iI6  Ne       532  Ariitophoiitia       527  incipiiae       582  peristi      533 
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Aristopbontes 
Quid  istuc  est,  quod  meos  te  dicam  fugitare  oculos,  Tyndare^ 
Proque  ignoto  nxe  aspemari,  quasi  me  numquam  noueris? 
Eqoidem  tam  sum  seruos  quam  tu,  etsi  ego  domi  liber  fui,. 
Tu  nsque  a  puero  seruitutem  seruiuisti  in  Alide. 

Hegio 

Edepol  minume  miror,  si  te  fugitat  aut  oculos  tuos,       540 
Aut  si  te  odit,  qui  istum  appelles  Tyndarum  pro  Philocrate. 

Tyndarus 

Hegio,  bic  bomo  rabiosus  babitus  est  in  Alide, 

Ne  tu,  quod  istic  fabuletur,  auris  inmittas  tuas; 

Nam  istic  bastis  insectatus  est  domi  matrem  et  patrem, 

Et  illic  isti,  qui  sputatur,  morbus  interdum  uenit;  54S 

Proin  tu  ab  istoc  procul  recedas. 

Hegio 

Ultro  istum  a  me. 

Aristopbontes 

Ain,  uerbero,. 
Me  rabiosum  atque  insectatum  esse  bastis  meum  memora» 

patrem, 
Et  eum  morbum  mibi  esse,  ut  qui  me  opus  sit  insputarier? 

Hegio 
Ne  uerere,  multos  iste  morbus  bomines  macerat, 
Quibus  insputari  saluti  fuit  atque  is  profuit.  550 

Arintopbontes 
Quid,  tu  autem  etiam  buic  credis? 

Hegio 
Quid  ego  credam  buic? 

Aristopbontes 

Insauum  esse^e. 

550  his 
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TyDdarus 
Uiden  tu  hunc,  quam  inimico  uoltu  intuitur?    Concedi  op- 

tumumst, 
Hegio;  fit,  quod  tibi  dixi;  gliscit  rabies;  caue  tibi. 

Hegio 
Gredidi  esse  insanum  extemplo,  ubi  te  appellauit  Tjiidarum. 

Tyndarus 
Quin  suum  ipse  interdum  ignorat   nomen  neque  scit,  qui 

siet.  555 

Hegio 
At  etiam  te  suum  sodalem  esse  aibat. 

Tyndarus 
,  Haud  uidi  magis. 

Et  quidem  Alcmcus  atque  Orestes  et  Lycurgus  postea 
Una  opera  mihi  sunt  sodales,  qua  iste. 

Aristophontes 

At  etiam,  furcifer, 
Male  loqui  mihi  audes?    Non  ego  te  noui? 

Hegio 

Pol  planum  id  quidemst, 
Kon  nouisse,  qui  istum  appelles  Tyndarum  pro  Philocrate.  560 
Quem  uides,  eum  ignoras;  illum  nominas,  quem  non  uides. 

Aristophontes 
Immo  iste  eum  sese  ait,  qui  non  est,  esse  et,  qui  uerost,  uegat. 

Tyndarus 
Tu  enim  repertus'^?,  Philocratem  qui  superes  ueriuerbio. 

Aristophontes 
Pol,  ego  ut  rem  uideo,  tu  inuentus'^,  uera  uanitudine 
Qui  conuincas.  Sed,  quaeso  hercle,  agedum  adspice  ad  me. 


552  intnetur      553  tibi  ego  dixi      555  Qaia      557.  ligurgus     559 
mihi  loqui  mihi      568  repertns      564  inuentnB 


m,  4, 88— 46  Captiui.  177 

Tyndarus 

Em. 
Aristophontes 

Dic  modo,  565 
Te  negas  tu  Tyndarum  esse? 

Tyndarus 
Nego  inquam. 

Aristophontes 

Tun  te  Philocratem 
Esse  ais? 

Tyndarus 
Ego  inquam. 

Aristophontes 
Tune  huic  credis? 

Hegio 

Plus  quidem  quam  tibi  aut  mihi; 
l^am  iUe  quidem,   quem  hunc  memoras  esse,   hodie  hinc 

abiit  Alidem 
Ad  patrem  huius. 

Aristophontes 
Quem  patrem?    qui  seruos  est. 

Tyndarus 

Et  tu  quidem 
Seruos  es,  liber  fuisti,  et  ego  me  confido  fore,  570 

Si  huius  huc  reconciliasso  in  libertatem  filium. 

Aristophontes 
<jTiid  ais,  furcifer?   Tun  te  esse  gnatum  memoras  liberumV 

Tyndarus 
Non  equidem  me  Liberum,  sed  Philocratem  esse  aio. 


666  tn  oni,        668  quem  tn  hnnc         570  Sernus  et  liber        572 
'esse  cm 
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Aristophontes 

Quid  est? 
Ut  scelestus,  Hegio,  uunc  iste  te  ludos  facit! 
Nam  is  est  seruos  ipse,  neque  praeter  se  umquam  ei  ser- 

uos  fuit.  575 

Tyndarus 
Quia  tute  ipse  eges  in  patria  nec  tibi,  qui  uiuas,  domist, 
Omnis  inueniri  similis  tibi  uis.    Non  mirum  facis; 
Est  miserorum,  ut  maleuolentes  sint  atque  inuideant  bonis. 

Aristopbontes 
Hegio,  uide  sis  ne  quid  tu  huic  temere  insistas  credere; 
Atque  ut  perspicio,  profecto  iam  aliquid  pQgnae  edidit.  68a 
Filium  tuum  quod  redimere  se  ait,  id  neutiquam  mihi  placet. 

Tyndarus 
Scio  te  id  noUe  fieri;  ecficiam  tamen  ego  id,  si  di  adiuuant. 
Illum  restituam  huic,  hic  autem  in  Alidem  me  meo  patri. 
Propterea  ad  patrem  hinc  amisi  Tyndarum. 

Aristophontes 

Quin  tute  is  es, 
Neque  praeter  te  in  Alide  ullus  seruos  istoc  nominest.  585 

Tyndarus 
Pergin  seruom  me  exprobrare  esse,  id  quod  ui  hostili  optigit? 

Aristophontes 
Enim  iam  nequeo  contineri. 

Tyndarus 

Heus,  audin,  quid  ait?   Quin  fugis? 
lam  illic  hic  nos  insectabit  lapidibus,  nisi  illunc  iubes 
Conprehendi. 

Aristophontes 
Crucior. 


574  te  om, 
Enimuero  iam 


575  ei  om.        577  inuenire        578  indeant       ?87 
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Tyndarus 
Ardent  oculi;  fune  opus,  Hegio. 
Uiden  tu  illi  maculari  corpus  totum  maculis  luridis?      590 
Atra  bilis  agitat  hominem. 

Aristophontes 

At  pol  te,  si  hic  sapiat  senex, 
Pix  agitet  apud  carnuficem  tuoque  capiti  inluceat. 

Tyndarus 
lam  deliramenta  loquitur,  laruae  stimulant  airum. 

Hegio 
Quid  ais?    Quid,  si  hunc  conprehendi  iusserim? 

Tyndarus 

Sapias  magis. 
Aristophontes 
Crucior  lapidem  non  habere  me,  ut  illi  mastigiae  595 

Cerebrum  excutiam,  qui  me  insanum  uerbis  concinnat  suis. 

Tyndarus 
Audin  lapidem  quaeritare? 

Aristophontes 

Solus  te  solum  uolo, 
Hegio. 

Hegio 
Istinc  loquere,  si  quid  uis;  procul  tamen  audiam. 

Tyndarus 
Namque  edepol  si  adbites  propius,  os  denasabit  tibi 
Mordicus. 

Aristophontes 
Neque  pol  me  insanum,  Hegio,  esse  creduis        600 
Nequefuisse  umquam  neque  esse  morbum,  quem  istic  autumat. 
Uerum  si  quid  metuis  a  me,  iube  me  uinciri.    Uolo, 
Dum  istic  itidem  uinciatur. 


589  oculi  fit  opus       592  Atra  pix       594  ais  om.      601  quem  om. 
602  uincire 
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Aristophontes 
Non  fuit,   neque    ego    istuc    nomen  umquam    audiui  aote 

hunc  diem. 
Philocrati  Theodoromedes  fuit  pater. 

Tyndarus 

Pereo  probe. 
Quin  quiescis?  i  dierectum,  cor  meum,  ac  suspende  te;690 
Tu  subsultas,  ego  miser  uix  adsto  prae  formidine. 

Hegio 
Satin  istuc  mihi  exquisitumst  fuisse  hunc  seruom  in  Alide, 
Neque  esse  hunc  Philocratem? 

Aristophontes 
Tam  satis,  quam  numquam  hoc  inuenies  secus. 
Sed  ubi  is  nunc  est? 

Hegio 
Ubi  ego  minume  atque  ipsus  se  uolt  maxume. 
[Tum  igitur  ego  aerumnatus,  deartuatus  sum  miser        635 
Huius  scelesti  technis,  qui  me,  ut  lubitumst,  ductauit  dolis.] 
Sed  uide  sis. 

Aristophontes 
Quin  exploratum  dico  et  prouisum  hoc  tibi. 
Hegio 
Certon  ? 

Aristophontes 
Quin  nihil,  inquam,  inuenies  magis  hoc  certo  certius. 
Philocrates  iam  inde  usque  amicus  fuit  mihi  a  puero  puer. 

Hegio 
Sed  qua  faciest  tuus  sodalis  Philocrates? 

Aristophontes 

Dicam  tibi:  640 
Macilento  ore,  naso  acuto,  corpore  albo,  oculis  nigris, 
Subrufus  aliquantum,  crispus,  cincinnatus. 


628  Xon  fait  antecedenti  uersui  acUunguntur.        630  i  om.       ^31 
suasultas    633  phicocratem    636  thechnis    638  Qui  nihil    641  et  oculis 
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Hegio 

Gonuenit. 
Tyndarus 
17t  quidem  hercle  in  medium  ego  hodie  pessume  processerim. 
Uae  illis  uirgis  miseris,  quae  hodie  in  tergo  morientar  meo. 

Hegio 
Uerba  mihi  data  esse  uideo. 

Tyndarus 

Quid  cessatis,  conpedes,    646 
<I!urrere  ad  me  meaque  amplecti  crura,  ut  uos  custodiam? 

Hegio 
Satin  me  iWisce  hodie  scelesti  capti  ceperunt  dolo? 
IUic  seruom  se  adsimulabat,  hic  sese  autem  libermn. 
Nuculeum  amisi,  retinui  pignori  putamina; 
Ita  mihi  stolido  sursum  uorsum  os  subleuere  ofifuciis.     650 
Hic  quidem  me  numquam  inridebit.   Colaphe,  Cordalio,  Corax, 
Ite  istinc  atque  ecferte  lora. 

Lorarii 

Num  lignatum  mittimur? 


HEGIO.    LORARH.    TTNDARUS.    ARISTOPHONTES. 

Hegio 
Inicite  huic  manicas  aciidum,  mastigiae. 

Tyndarus 
Quid  hoc  est  negoti?  quid  ego  deliqui? 

Hegio 

Rogas, 
Sator  sartorque  scelerum  et  messor  maxume?  656 

Tyndarus 
Non  occatorem  dicere  audebas  prius? 
Nam  semper  occant  prius  quam  sariunt  rustici. 


647  Santin  me  illi    6*50  subliuere    658  actutum  om.    657  sarriunt 
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Hegio 

Atta^,  ut  confidenter  mihi  contra  adstitit. 

Tyndarus 
Decet  innocentem  seruom  atque  innoxium 
Confidentem  esse,  suum  apud  erum  potissumum.  660^ 

Hegio 
Adstringite  isti  sultis  uehementer  manus. 

Tyndarus 
Tuus  sum;  tu  has  quidem  uel  praecidi  iube. 
Sed  quid  negotist,  quam  ob  rem  suscenses  mihi? 

Hegio 
Quia  me  meamque  rem,  quod  in  te  uno  fuit, 
Tuis  scelestis,  falsidicis  fallaciis  665 

Delacerauisti,  deartuauistique  opes, 
Confecisti  omnis  res  ac  rationes  meas; 
Ita  mihi  exemisti  Philocratem  fallaciis. 
lUum  esse  seruom  credidi,  te  liberum; 
Ita  uosmet  aiebatis  itaque  nomina  670 

Inter  uos  permutastis. 

Tyndarus 
Fateor  omnia 
Facta  esse  ita,  ut  tu  dicis,  et  fallaciis 
Abisse  eum  abs  te  mea  opera  atque  astutia. 
An,  obsecro  hercle  te,  id  nunc  suscenses  mihi? 

Hegio 
At  cum  cruciatu  maxumo  id  factumst  tuo.  675 

Tyndarus 
Dum  ne  ob  malefacta  peream,  parui  aestumo. 
Si  ego  hic  peribo,  si  ille,  ut  dixit,  non  redit, 
At  erit  mihi  hoc  factum  mortuo  memorabile, 
Me  meum  erum  captum  ex  seruitute  atque  hostibus 
Eeducem  fecisse  liberum  in  patriam  ad  patrem,  6 


658  At      672  tu  om.      677  peribo  ast  ilie      679  Me  om. 


m,  0, 2»— 48  .  Ca^tiiii.  Ig5 

Meamgue  potius  me  caput  periculo 
Praeoptauisse,  quam  is  periret,  pouere. 

Hegio 
Facito  ergo,  ut  Acherunti  clueas  gloria. 

Tyndarus 
Qui  per  uirtutem  perit,  aiuot,  dou  ioterit. 

Hegio 
Quando  ego  te  exemplis  pessumis  cruciauero  686 

Atque  ob  sutelas  tuas  te  morti  misero, 
Uel  te  interisse  uel  perisse  praedicent. 
Diim  pereas,  nihil  interdo;  dicant  uiuere. 

Tyndarus 
Pol  si  istuc  £ELzi8,  haud  siue  poena  feceris, 
Si  ille  huc  rebitet,  sic  ut  confido  adfore.  690 

Aristophoutes 
Pro  di  inmoriAles,  nunc  ego  teneo,  nunc  scio, 
Quid  hoc  sit  negoti.    Meus  sodalis  Fhilocrates 
Id  libertatest  ad  patrem  in  patria.    Benest, 
Nec  quisquam  est  mihi  alim,  aeque  melius  quoi  uelim; 
Sed  hoc  mihi  aegrest,  me  huic  dedisse  operam  malam,  096 
Qui  nunc  propter  me  meaque  uerba  uinctus  est. 

Hegio 
Uotuin  te  quidquam  mihi  bodie  falsum  proloqui? 

Tyndarus 
Uotuisti. 

Hegio 
Cur  es  ausus  mentiri  mibi? 
idarus 
Quia  >i  operam  dabam; 


684  peritat  no 

i8  interdico       688—90  duobus  uersi- 

691—94  trilnu  uers^ms.        69S!  sit 

ft  daubm  ueraibus.  698  UotauiBti 
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186  Plauti  .  111,6,48-65 

Hegio 
At  tibi  obenmt. 

Tyndarus 

Optumest.  700 

At  erum  seruaui,  quem  seruatum  gaudeo, 
Quoi  me  custodem  addiderat  erus  maior  meus. 

i 

j  Sed  malene  id  factum  arbitrare? 

I  H  e  g  i  0 

'  Pessume. 

1  Tyndarus 

*  At  ego  aio  recte,  atque  abs  te  sorsum  sentio. 

Nam  cogitato,  si  quis  hoc  gnato  tuo  705 

Tuus  seruos  faxit,  qualem  haberes  gratiam? 
Emitteresne  necne  eum  seruom  manu? 
Essetne  apud  te  is  seruos  acceptissumus? 
Responde. 

Hegio 
Opinor. 

Tyndarus 
Cur  ergo  iratus  mihi  es? 

Hegio 
Quia  illi  fuisti  quam  mihi  fidelior.  710 

Tyndarus 
Quid?  tu  una  nocte  postulauisti  et  die 
Recens  captum  hominem,  nuperum  et  nouicium, 
Te  perdocere,  ut  melius  consulerem  tibi 
Quam  illi,  quicum  una  a  puero  aetatem  exegeram? 

Hegio 
Ergo  ab  eo  petito  gratiam  istam.     Ducite,  715 

Ubi  ponderosas,  crassas  capiat  conpedes. 
Inde  ibis  porro  in  latomias  lapidarias. 


703—5  duobtis.        704  recte  qui  abs        706—10  tribus  tiersibus. 
711—16  quattuor.      714  a  om,      715  istam  gratiam 
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Ibi  quom  alii  octonos  lapides  ecfodiunt,  riisi 

Cotidiano  sesquiopus  confeceris, 

Sescentoplago  nomen  indetur  tibi.  720 

Aristophontes 
Per  deos  atque  homines  ego  te  optestor,  Hegio, 
Ne  tu  istunc  hominem  perduis. 

Hegio 

Curabitur. 
Nam  noctu  neruo  uinctus  custodibitur, 
Interdius  sub  terra  lapides  eximet. 
Diu  ego  hunc  cruciabo,  non  uno  absoluam  die.  725 

Aristophontes 
Certumnest  tibi  istuc? 

Hegio 
Non  moriri  certiust. 
Abducite  istum  actutum  ad  Hippolytum  fabrum, 
lubete  huic  crassas  conpedes  inpingier. 
Inde  extra  portam  ad  meum  libertum  Cordalum 
In  lapicidinas  facite  deductus  siet,  7B0 

Atque  hunc  me  uelle  dicite  ita  curarier, 
Ne  qui  deterius  huic  sit,  quam  quoi  pessumest. 

Tyndarus 
Cur  ego  te  inuito  me  esse  saluom  postulem? 
Periculum  uitae  meae  tuo  stat  periculo; 
Post  mortem  in  morte  nihil  est,  quod  metuam,  mali.       735 
Etsi  peruiuo  usque  ad  summam  aetatem,  tamen 
Breue  spatiumst  perferundi,  quae  minitas  mihi. 
Uale  atque  salue,  etsi,  aliter  ut  dicam,  meres. 
Tu,  Aristophontes,  de  me  ut  meruisti,  ita  uale; 
Nam  mihi  propter  te  hoc  optigit. 


718 — 19  %ino  uersu.  719  Cotidianos  sesque  opus  723 — 24  uno 
uersu.  726—27  duobus.  725  hunc  ego  727  Yppolitum  728—30 
duobus  uersibus.  731 — 33  item.  731  hunc  ^ta  me  uelle  dicite 

734 — 36  duobus  uerstbua.      736  superuiuo         738—39  uno  uersu. 
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188  Plauti  111,5,88-109 

Hegio 

Abducite.  740 

Tyndarus 
1  At  unum  hoc  quaeso,  si  huc  rebitet  Philocrates, 

Ut  mihi  eius  facias  conueniundi  copiam. 

Hegio 
:  Peristis,  nisi  hunc  iam  e  conspectu  abducitis. 

j  Tyndarus 

Uis  haec  quidem  herclest,  et  trahi  et  trudi  simul. 

•  Hegio 

]  Ulic  est  abductus  recta  in  phylacam,  ut  dignus  est.       745 

'  Ego  illis  captiuis  aliis  documentum  dabo, 

Ne  tale  quisquam  facinus  incipere  audeat. 

]  Quod  absque  hoc  esset,  qui  mihi  hoc  fecit  palam, 

Usque  offrenatum  suis  me  ductarent  dolis. 

l  Nunc  certumst  nuUi  posthac  quidquam  credere;  750 

Satis  sum  semel  deceptus.     Speraui  miser, 
Ex  seruitute  me  exemisse  filium; 
Ea  spes  elapsast.    Perdidi  unum  filium, 
Puerum  quadrimum  quem  mihi  seruos  surpuit, 
Neque  eum  seruom  umquam  repperi  neque  filium;         756 
Maior  potitus  hostiumst;  quod  hoc  est  scelus? 
Quasi  in  orbitatem  liberos  produxerim. 
Sequere  hac;  recZducam  te,  ubi  fuisti.     Neminis 
Misereri  certumst,  quia  mei  miseret  neminem. 

Aristophontes 
Exauspicaui  ex  uinclis;  nunc  intellego  760 

fiedauspicandum  esse  in  catenas  denuo. 


749  ofere  natum         750  post  hsec      762  Beruite         754  surripuit 
75S  redaoam      759  mei  om.       760  Exauspicaui  ex  uiuclis  <m 
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PARASITUS    ERGASILUS. 

luppiter  supreme,  seruas  me  measque  auges  opes; 
Maxumas  opimitates  opiparasque  offers  mihi, 
Laudem,  lucrum,  ludum,  iocum,  festiuitatem,  ferias, 
Pompam,  penum,  potationes,  saturitatem,  gaudium,  765 

Nec  quoiquam  homini  supplicare  nunc  iam  certumst  mihi; 
Nam  uel  prodesse  amico  possum  uel  inimicum  perdere; 
Ita  hic  me  amoenitate  amoena  amoenus  onerauit  dies. 
Sine  sacris  hereditatem  sum  aptus  ecfertissumam. 
Nunc   ad    senem  cursum  capessam  hunc   Hegionem,    quoi 

boni  770 

Tantum  adfero,   quantum  ipsus  a  dis  optat,    atque  etiam 

amplius. 
Nunc  certa  res  est,  eodem  pacto  ut  comici  serui  solent. 
Coniciam  in  coUum  pallium,  primo  ex  me  hanc  rem  ut  audiat; 
Speroque  me  ob  hunc  nuntium  aetemum  adepturum  cibum. 


SENEX.    PARASITUS. 

Hegio 

Quanto  in  pectore  hanc  rem  meo  magis  uoluto,  775 

Tanto  mihi  aegritudo  auctior  est  in  aninio, 

Ad  illum  modum  sublitum  os  esse  hodie  mihi, 

Neque  id  perspicere  quiui. 

Quod  quom  scibitur,  tum  per  urbem  inridebor. 

Quom  extemplo  ad  forum  aduenero,  omnes  loquentur:    780 

„Hic  illest  senex  doctus,  quoi  uerba  data  sunt^. 

Sed  Ergasilus  estne  hic,  procul  quem  uideo? 

Conlecto  quidemst  pallio;  quidnam  acturust? 


766  iam  om,     768  onerauit  mibi.      771  ipse      777—78  uno  uersu. 
Tn  8ubitum      779  Quod  comscibitur  per      781  ductus  quo 


190  Plauti  IV,  2  10-30 

Ergasilus 
Moue  abs  te  moram  atque,  Ergasile,  age  hanc  rem. 
Minor  interminorque,  ne  quis  mi  hic  obstiterit  obuiam,  785 
Nisi  qui  satis  diu  uixisse  sese  homo  arbitrabitur; 
Nam  qui  obstiterit,  ore  sistet. 

Hegio 

Hic  homo  pugilatum  indpit. 

Ergasilus 
Facere  certumst.     Proinde  ita  omnes  itinera  insistant  sua, 
Ne  quis  in  hanc  plateat»»  negoti  conferafc  quidquam  sui. 
Nam  meus  est  ballista  pugnus,  cubitus  catapultast  mihi,  790 
Humerus  aries ;  tum  genu  ut  quemque  icero,  ad  terram  dabo ; 
Dentilegos  omnis  mortalis  faciam,  quemque  offendero. 

Hegio 
Quae  illaec  est  minatio?  nam  nequeo  mirari  satis. 

Ergasilus 
Faciam,  ut  huius  diei  locique  meique  semper  meminerit. 
Qui  mihi  in  cursu  obstiterit,  faxo  uitae  is  obstiterit  suae.  795 

Hegio 
Quid  hic  homo  tantum  incipissit  facere  cum  tantis  minis? 

Ergasilus 
Prius  edico,  ne  quis  propter  culpam  capiatur  suam: 
Continete  uos  domi,  prohibete  a  uobis  uim  meam. 

Hegio 
Mira  edepol  sunt,  ni  hic  in  uentrem  sumpsit  confidentiam. 
XJae  misero  illi,  quoius  cibo  iste  iactust  inperiosior.        800 

Ergasilus 
Tum  pistores  scrofipasci,  qui  alunt  furfuri  sues, 
Quarum  odore  praeterire  nemo  pistrinum  potest, 
Eorum  si  quoiusquam  scrofam  in  publico  conspexero, 
Ex  ipsis  dominis  meis  pugnis  exculcabo  furfures. 


785  Eminor  mihi  obstiterit  786  quis  788  proinde  ut  onmes 
789  hac  platea  791  ad  quemque  iecero  793  eminatiost  79i  eius 
795  is  extemplo  obbtiterit      801  furfure 
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Hegio 
Basilicas  edictiones  atque  inperiosas  habet.  805 

Satur  homost,  habet  profecto  in  uentre  confidentiam. 

Ergasilus 
Tum  piscatores,  qui  praebent  populo  piscis  foetidos, 
Qui  aduehuntur  quadrupedanti  crucianti  cantherio, 
Quorum  odos  subbasilicanos  omnis  abigit  in  forum, 
Eis  ego  ora  uerberabo  surpiculis  piscariis,  810 

Ut  sciant,  alieno  naso  quam  exhibeant  molestiam. 
Tum  lanii  autem,  qui  concinnant  liberis  orbas  ouis, 
Qui  locant  caedundos  agnos  et  dubiam  agninam  danunt, 
Qui  petroni  nomen  indunt  uerueci  sectario, 
Eum  ego  si  in  uia  petronem  publica  conspexero,  815 

Et  petronem  et  dominum  reddam  mortalis  miserrumos. 

Hegio 
Eugepae;  edictiones  hic  quidem  aedilicias  habet; 
^lirumque  adeost,  ni  hunc  fecere  sibi  Aetoli  agoranomum. 

Ergasilus 
Non  e^o  nunc  parasitus  sum,  sed  regum  rex  regalior; 
Tantus  uentri  conmeatus  meo  adest  in  portu  cibus.         820 
Sed  ego  cesso  hunc  Hegionem  onerare  laetitia  senem. 
Qui  homine  hominum  adaeque  nemo  uiuit  fortunatior. 

Hegio 
Quae  illaec  est  laetitia,  qaam  illic  laetus  largitur  mihi? 

Ergasilus 
Heus,  ubi  estis?  ecquis  hic  est?  ecquis  hoc  aperit  ostium? 

Hegio 
Hic  homo  ad  cenam  recipit  se  ad  me. 

Ergasilus 

Aperite  hasce  ambas  foris,  825 
Prius  quam  pultando  assulatim  foribus  exitium  adfero. 


809  abegit  813  cedundos  an  gnos  et  duplam  817  aedilicias 
hic  quidem  822  hominum  <m,  824  hic  est?  ecquis  om.  826 
pultando  nel  assultatim 


n 
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Hegio 
Perlubet  hunc  conloqui  hominem.    Ergasile. 

Ergasilus 

Ergasilum  qui  uocatV 
[Hegio 
Kespice. 

Ergasilus 
Fortuna  quod  tibi  nec  facit  nec  faciet,  hoc  me  iubes. 
Sed  qui  est?] 

Hegio 
Respice  ad  me.     [Hegio  sum.] 

Ergasilus 

[Oh  mihi!]  Quantum  est, 
Hominum  optumorum  optume,  [in  tempore  aduenis.       830 

Hegio 
Nescio  quem  ad  portum  nactus  es,  ubi  cenes;    eo  fastiJis. 

Ergasilus] 
Gedo  manum. 

Hegio 
Manum? 

Ergasilus 
Manum,  inquam,  cedo  tuam  actutum. 

Hegio 

Tene. 

Ergasilus 
Gaude. 

Hegio 
Quid  ego  gaudeam? 

Ergasilus 

Quia  ego  inpero.    Age  gaude  modo. 

827  hominem  conloqui      832  Tene  proximi  uersus  prindpium  est 
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Hegio 
Pol  maerores  mihi  anteuortunt  gaudiis. 

ErgasiluB 

Gaude  modo; 
lam  ego  ex  corpore  exigam  omnis  maculas  maerorum  tibi;  885 
Oaude  audacter* 

Hegio 
Gaudeo,  elsi  nihil  scio,  quod  gaudeam. 
Ergi^silus 
£ene  facis;  iube 

Hegio 
^  Quid  iubeam? 

Ergasilus 

Ignem  ingentem  fieri. 
Hegio 
Ignem  ingentem? 

Ergasilus 
Ita  dico,  magnus  ut  sit. 

Hegio 

Quid?  me,  uolturi, 
Tuan  causa  aedis  incensurum  censes? 

Ergasilus 

Noli  irascier. 
luben  an  non  iubes  adstitui  aulas,  patinas  elui,  840 

Laridum  (itque  epulas  foueri  foculis  feruentibus, 
Alium  piscis  praestinatum  abire, 

Hegio 

Hic  uigilans  somniat. 
Ergasilus 
Alium  porcinam  atque  agninam  et  puUos  gallinaceos, 

Hegio 
Scis  bene  esse,  si  sit  unde. 


834  gaudiis  ERG.  NoU  irascier         838  Quid  me  uolt  uri? 
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Ergasilus 

Percam  atque  ophthalmiam, 
Horaeum  scombrum  et  trygonem  et  cetum  et  mollem  ca- 

seum?  845 

Hegio 
Nominandi  istorum  tibi  erit  magis  quam  edundi  copia 
Hic  apud  me,  Ergasile. 

Ergasilus 

Mean  «me  causa  hoc  censes  dicere  ? 

Hegio 
Nec  nihil  hodie  nec  multo  plus  tu  hic  edes,  ne  frustra  sis; 
Proin  tu  tui  cottidiani  uicti  uentrem  ad  me  adfetas. 

Ergasilus 
Quin  ita  faciam,  ut  tute  cupias  facere   sumptum,  etsi  ego 

uotem.  850 

Hegio 
Egone? 

Ergasilus 
Tu  ne. 

Hegio 
Tum  tu  mi  igitur  erus  es. 

Ergasilus 

Immo  beneuolens. 
Uin  te  faciam  fortunatum? 

Hegio 

Malim  quam  miserum  quidem. 

Ergasilus 
Cedo  manum. 

Hegio 
Em  manum. 


844  Pemam  atqae  opthalmia         845  trigonam         849  coctidiani 
850  te      uetem 


.1* 
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Ergasilus 

Di  te  omnes  adiuuant. 

Hegio 

Nihil  sentio. 
Ergasilus 
Non  enim  es  in  senticeto;  eo  non  sentis.     Sed  iube 
Uasa  tibi  pura  adparari  ad  rem  diuinam  cito  855 

Atque  agnum  huc  adferri  propere  pinguem. 

Hegio 

Cur? 
Ergasilus 

Ut  sacrifices. 
Hegio 
Quoi  deorum? 

Ergasilus  . 
Mihi  hercle;  nam  ego  nunc  tibi  sum  summus  luppiter; 
Idem  ego  sum  Salus,  Fortuna,  Lux,  Laetitia,  Gaudium. 
Proin  deum  tu  hunc  saturitate  facias  tranquillum  tibi. 

Hegio 
Esurire  mihi  uidere. 

Ergasilus 

Mihi  quidem  esurio,  non  tibi.      860 

Hegio 
Tuo  arbitratu;  facile  patior. 

Ergasilus 

Credo;  consuetus'^  puer. 

Hegio 
luppiter  te  dique  perdant! 

Ergasilus 

Te  hercle  mi  aequomst  gratias 


853  Nihil  sentio  proximi  uersus  principitm  est       856  agnum  af- 
feni'propTium      859  tu  deum      861  consuetus 
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Agere  ob  nuntium;  tantum  ego  nunc  porto  a  portu  tibiboni. 
Nunc  tu  mihi  places. 

Hegio 
Abi  stultus,  sero  post  tempus  ueiiis. 

Ergasilus 
Igitur,  olim  si  aduenissem,  magis  tu  tum  istuc  diceres.  865 
Nunc  hanc  laetitiam  accipe  a  me,  quam  fero;  nam  filium 
Tuum  modo  in  portu  Philopolemum  uiuom,  saluom  et  sospitem 
Uidi  in  publica  celoce  ibidemque  illum  adulescentulum 
Aleum  una  et  tuum  Stalagmum  seruom,  qui  aufugit  domo, 
Qui  tibi  subripuit  quadrimum  puerum  filiolum  tuum.      870 

Hegio 
Abi  in  malam  rem,  ludis  me. 

Ergasilus 

Ita  me  amabit  sancta  Saturitas, 
Hegio,  itaque  suo  me  semper  condecoret  cognomine, 
Ut  ego  uidi. 

Hegio 
Meum  gnatum? 

Ergasilus 

Tuum  gnatum  et  genium  meum. 

Hegio 
Et  captiuom  illum  Alidensem? 

Ergasilus 

Ma  rop  'AsioUm. 
Hegio 

Et  seruolum 
Meum  Stalagmum,  meum  qui  gnatum  subripuit? 

Ergasilus 

IV^  zitp  KoQttv.  875 
Hegio 
lam  t  diu. 


869  alium      871  satumitas      875  netan  cora 


IV,  2, 102—109                            Captiui 

Ergasilus 

Nri  rar  Ilqcuvkcxfiv, 

Hegio 

\ 

Ueait? 

• 

Ergasilus 

N^  'cav  Hiyviav. 

Hegio 

Certon  ? 

Ergasilus 

A^^  xav  0QOv<Jivma. 

• 

Hegio 

Uide  sis. 

197 


Ergasilus 

N^  xav  ^AXarQiov. 

Hegio 

Quid  tu  per  barbaricas  urbis  iuras? 

Ergasilus 

Quia  enim  item  asperae 
Sunt,  ut  tuum  uictum  autumabas  esse. 

Hegio 

Uae  aetati  tuae! 
Ergasilus 
Quippe,  quando  mihi  nihil  credis,  quod  ego  dico  sedulo.  880 
Sed  Stalagmus  quoius  erat  tunc  nationis,  quom  hinc  abit? 

Hegio 
Siculus. 

Ergasilus 
At  nunc  Siculus  non  est;  Boius  est;  boiam  terit; 
Liberorum  quaerundorum  causa  ei,  credo,  uxor  datast. 


876  netam  prenestem      netan  signeam      877  netam  frusineuem 
netam  alatrium       881  quo  uis       cum  hic  abiit       882  Si  cuius.  E.  Et 
nunc  si  cuius 


198  Pla^ti  IV,  2, 110-3,1 

Hegio 
Dic,  bonan  fide  tu  mihi  istaec  uerba  dixisti? 

Ergasilus 

Bona. 
Hegio 
Di  inmortales,  itemm  natus  uideor,  si  uera  autumas.     885 

Ergasilus 
Ain  tu?  dubium  habebis  etiam,  sancte  quom  ego  iurem  tibi? 
Postremo,  Hegio,  si  parua  iuri  iurandost  fides, 
Uise  ad  portum. 

Hegio 
Facere  certumst.    Tu  intus  cura,  quod  opus  est; 
Sume,  posce,  prome  quidois;  te  facio  cellarium. 

Ergasilus 
Nam  hercle,  nisi  mantiscinatus  probe  ero,  fusti  pectito.  890 

Hegio 
Aeternum  tibi  dapinabo  uictum,  si  uera  autumas. 

Ergasilus 
Unde  id? 

Hegio 
A  me  meoque  gnato. 

Ergasilus 

Sponden  tu  istud? 
Hegio 

Spondeo. 
Ergasilus 
At  ego  tuum  tibi  aduenisse  filium  respondeo. 

Hegio 
Gura,  quam  optume  potes. 

Ergasilus 

Bene  ambula  et  redambula.  — 
I  IUic  hinc  abiit:  mihi  rem  summam  credidit  cibariam.     895 

885  siuara      892  Sponde  tu      895  PARASITUS  prascribitur. 


IV,  3, 2  —  4,  13  Captini.  1 99 

Di  inmortales,  iam  ut  ego  collos  praetruncabo  tegoribusl 
Quanta  pernis  pestis  ueniet,  quanta  labes  larido, 
Quanta  sumini  absumedo,  quanta  callo  calamitas, 
Quanta  laniis  lassitudo,  quanta  porcinariis! 
Nam  si  alia  memorem,  quae  ad  uentris  uictum  conducunt, 

morast.  900 

Nunc  ibo  ut  propcrm  in  praefecturam,  ut  ius  dicam  larido, 
Et  quae  pendent  indemnatae  pernae,  eis  auxilium  ut  feram. 


PUER. 


Diespiter  te  dique,  Ergasile,  perdant  et  uentrem  tuum 
Parasitosque  omnis  et  qui  posthac  cenam  parasitis  dabit. 
Clades  calamitasque,  intemperies  modo  in  nostram  aduenit 

domum.  905 

Quasi  lupus  esuriens,  metui,  ne  in  me  faceret  inpetum. 
Ubi  nolui  illi  morem  gerere,  ibi  os  pandebat  inprobum, 
Nimisque  hercle  ego  illum  male  formidabam ;  ita  frendebat 

dentibus. 
Adueniens  deturbauit  totum  cum  cami  carnarium; 
Arripuit  gladium,  praetruncauit  tribus  tegoribus  glandia.  910 
Anlas  calicesque  omnis  confregit,  nisi  quae  modiales  erant; 
Cocum  percontabatur,  possentne  seriae  feruescere. 
Cellas  refregit  omnis  intus  reclusitque  armarium. 
Adseruate  istunc  sultis,  serui;  ego  ibo,  ut  conueniam  senem; 
Dicam  ut  sibi  penum  aliud  ornet,  si  quidem  sese  uti  uolet;  916 
Nam  hoCy    hic  quidem  ut  adornat,    aut  iam  nihil  est  aut 

iam  nihil  erit. 


896  tergoribus  898  ab.sumendo  collo  899  portinariis  901 
ibo  ut  prefecturam  et  ius  B  902  inde  nate  904  post  hanc  905 
Cladis  907  abest  a  B  909  came  910  tergoribus  B  911  con- 
fringit      916  hoc  om. 
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HEGIO.  PHILOPOLEMUS.  PHILOCRATES.  STALAGMUS. 

Hegio 
loui  disque  ago  gratias  merito  magnas, 
Quom  te  redducem  tuo  patri  reddiderunt 
Quomque  ex  miseriis  plurumis  me  exemerunt, 
Quas,  dum  te  carendum  hic  fuit,  sustentabam,  990 

[Quomque  hunc  conspicio  in  potestate  nostraj 
Quomque  huius  repertast  fides  firma  nobis. 

Philopolemus 
Satis  iam  dolui  ex  animo  et  cura  me   satis   et  lacrumis 

maceraui; 
Satis   iam   audiui   tuas   aerumnas,   ad   portum  mihi  quas 

memorasti ; 
Hoc  agamus. 

Philocrates 
Quid  nunc,  quoniam  tecum  seruaui  fidem        925 
Tibique  hunc  reducem  in  libertatem  feci? 

Hegio 

Fecisti  ut  tibi, 
Philoorates,  numquam  referre  gratiam  possim  satis, 
Proinde  ut  tu  promeritus'^  de  me  et  filio. 

Philopolemus 

Immo  potes, 
Pater.     Et   poteris    et  ego '  potero   et  di  eam   potestatem 

dabunt, 
Ut  beneficium  bene  merenti  nostro  merito  munerer,        930 
Sic  ut  tu  huic  potes,  pater  mi,  facere  merito  maxume. 

Hegio 
Quid  opust  uerbis  ?  lingua  nuUast,  qua  negem,  quidquid  roges. 


918  reducem  920  Quae  ad  huc  te  carens  dum  hic  fui  922 
Quomq.  hsec  reperta  est  928  maceraui  hoc  928  promeritus  930 
muneres 
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Philocrates 
Postulo  abs  te,  ut  mihi  illum  reddas  seruom,  quem  hic  re- 

liqueram 
Pignus  pro  me,  qui  mihi  melior  quam  sibi  semper  fuit, 
Pro  benefactis  eius  ut  ei  pretium  possim  reddere.  985 

Hegio 
Quod  bene  fecisti,  referetur  gratia  id  quod  postulas. 
£t  id  et  aliud,  quod  me  orabis,  inpetrabis;  atque  te 
Nolim  suscensere,  quod  ego  iratus  ei  feci  male. 

Philocrates 
Quid  fecisti? 

Hegio 
In  lapicidinas  conpeditum  condidi, 
Ubi  resciui  mihi  data  esse  uerba. 

Philocrates 

Uae  misero  mihi;      d40 
Propter  meum  caput  labores  homini  euenisse  optumo. 

Hegio 
At  ob  eam  rem  mihi  libellam  pro  eo  argenti  ne  duis; 
Gratiis  a  me,  ut  sit  liber,  ducito. 

Philocrates 

Edepol,  Hegio, 
Facis  benigne;  sed  quaeso,  hominem  ut  iubeas  arcessi. 

Hegio 

Licet. 
Ubi  estis  uos?  ite  actutum,  Tyndarum  huc  arcessite.       945 
Uos  ite  intro;  interibi  ego  ex  hac  statua  uerberea  uolo 
Erogitare,  meo  minore  quid  sit  factum  filio. 
Uos  lauate  interibi. 


985  uti  precium       986  ponitur  ante  934,        987  imperabis       948 
gratis      aducito      946  inter  ibo      ueruere  auolo 
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V,  1,S&-2,13 


Philopolemus 
Sequere  hac,  Philocrates,  me  intro. 
Philocrates 


Sequor. 


SENEX.    SERUOS  FUGITIUOS. 

Hegio 
Age  tu  illuc  procede,  boue  uir,  lepidum  mancupium  meum. 

Stalagmus 
Quid  me  oportet  facere,  ubi  tu  talis  uir  falsum  autumas?  950 
Fui  ego  bellus,  lepidus,  bonus  uir  numquam  neqae  frugi  bonae 
Neque  ero  umquam,  ne  . . .  spem  ponas  me  bonae  frugi  fore. 

Hegio 
Prope  modum  ubi  looi  fortunae  tuae  sint,  facile  intellegis. 
[Si  eris  uerax,  tua  ex  re  facies,  ex  mala  meliusculam.] 
Recta   et   uera   loquere;    sed   neque   uere  tu  neque  recte 

adhuc  955 

Fecisti  umquam. 

Stalagmus 
Quod  ego  fatear,  credin  f  pudeat,  quom  autumes. 

Hegio 
At  ego  faciam,  ut  pudeat;  nam  in  ruborem  te  totum  dabo. 

Stalagmus 
£ia,  credo  ego,  inperito  plagas  minitaris  mihi. 
Tandem  istaec  aufer;  dic  quid  fers,  ut  feras  hinc  quod  petis. 

Hegio 
Satis  facundus's;  sed  iam  fieri  dicta  conpendi  uolo.        960 

Stalagmus 
Ut  uis,  fiat. 

Hegio 
Bene  morigerus  fuit  puer;  nunc  non  decet. 


952  sine  k^na.       955  tn  om.        957  mmorem       959  ieta     960 
facnndus  es       dictis  compendium 
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Hoc  agamus;  iam  animum  aduorte  ac  mihi,   quae  dicam, 

edissere. 
Si  eris  uerax,  ex  tuis  rebus  feceris  meliusculas. 

Stalagmus 
Nugae  istaec  sunt;  nou  me  censes  scire,  quid  dignus  siem? 

Hegio 
At  ea  supterfugere  potis  es  pauca,  si  non  omnia.  965 

Stalagnius 
Pauca  ecfagiam,  scio;  nam  multa  euenient.  et  merito  meo, 
Quia  ego  et  fagi  et  tibi  subripui  filium  et  eum  uendidi. 

Hegio 
Quoi  homini? 

Stalagmus 
Theodoromedi  in  Alide  Polyplusio 
Sex  minis. 

Hegio 
Pro  di  inmortales;  is  quidem  huius  est  pater 
Philocratis. 

Stalagmus 
Quin  melius  noui  quam  tu  et  uidi  saepius.    970 

Hegio 
Serua,  luppiter  supreme,  et  me  et  meum  gnatum  mihi. 
Philocrates,  per  tuum  te  genium  obsecro,  cxi;  te  uolo. 

PHn.OCRATES.    HEGIO.    STALAGMUS. 

Philocrates 
Hegio,  adsum.     Si  quid  me  uis,  inpera. 

Hegio 

Hic  gnatum  meum 
Tuo  patri  ait  se  uendidisse  sex  minis  in  Alide. 


962  adaorte  hsBC  mihi  968  ex  om,  965  potisses  966  ponitur 
post  968.  967  ego  om.  968  Theodoro  medico  970  quam  te  972 
te  ingenium 
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Philocrates 

Quam  diu  id  factumst? 

Stalagmus 

Hic  annus  incipit  uicensumas.  975 

Philocrates 
Falsa  memorat. 

Stalagmus 

Aut  ego  aut  tu;  nam  tibi  quadrimnlum 

Tuus  pater  peculiarem  paruolum  puero  dedit. 

Philocrates 

Quid  erat  ei  nomen?    Si  uera  dicis,  memoradum  mihi. 

Stalagmus 

Paegnium  uocitatust;  post  uos  indidistis  Tyndaro. 

Philocrates 

Cur  ego  te  non  noui? 

Stalagmus 

Quia  mos  est  obliuisci  hominibus  980 

Neque  nouisse,  quoius  nihili  sit  faciunda  gratia. 

Philocrates 

Dic  mihi,  isne  istic  fuit,  quem  uendidisti  meo  patri, 

Qui  mihi  pecuUaris  datus  est? 

Stalagmus 

Huius  filius. 

Hegio 


Uiuitne  is  homo? 


Quid  tu  ais? 


Stalagmus 
Argentum  accepi,  nihil  curaui  ceterum. 
Hegio 


Philocrates 
Quin  istic  ipsust  Tyndarus  tuus  filius,       985 
Ut  quidem  hic  argumenta  loquitur;  nam  is  mecum  a  puero 

puer 
Bene  pudiceque  educatust  usque  ad  adulescentiam. 


979  Pecnittm  uocitatus  est       981  uihil    983  STAL.  am. 
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Hegio 
Et  miser  sum  et  fortunatus,  si  uos  uera  dicitis. 
£o  miser  sum,'quia  male  illi  feci,  si  gnatus  meust. 
Ehea,    quom  ego  plus    minusque   feci   illi,   quam  aequom 

fuit!  990 

Quod  male  feci,  crucior;  modo  si  infectum  fieri  possiet. 
Sed  eccum  incedit  huc  omatus  haud  ex  suis  uirtutibus. 


TYNDARUS.     HEGIO.    PHILOCRATES.    STALAGMUS. 

Tyndarus 
Uidi  ego  multa  saepe  picta,  quae  Acherunti  fierent 
Gruciamenta,  uerum  enimuero  nuUa  adaequest  Acheruns, 
Atque  ubi  ego  fui  in  lapicidinis.    Ulic  ibi  demumst  locus,  995 
Ubi  labore  lassitudost  exigunda  ex  corpore. 
Nam  ubi  illo  adueni,  quasi  patriciis  pueris  aut  monerulae 
Aut  anites  aut  cotumices  dantur,  quicum  lusitent, 
Itidem  mihi  haec  aduenienti  upupa,  qui  me  delectem,  datast. 
Sed  erus  eccum  ante  ostium,  et  erus  alter  eccum  ex  Alide  looo 
Rediit. 

Hegio 
Salue,  exoptate  gnate  mi. 

Tyndarus 

Hem;  quid,  gnate  mi? 
Attat,  scio,  cur  te  patrem  esse  adsimules  et  me  filium; 
Qiiia  mihi  item  ut  parentes  lucis  das  tuendi  copiam. 

Philocrates 
Salue,  Tyndare. 

Tyndarus 
Et  tu,  quoius  causa  hanc  aerumnam  exigo. 


988  ao9  om.  990  illi  om.  992  audax  snis  In  tiUdo  STA- 
LiAGMUS  (M»,  996  lapricidinis  996  lassitudo  est  omnis  998  ani- 
tes  acoturnices      999  delectet      1001  Redit      1002  adsimules  esse 
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Philocrates 
At  nunc  Uber  in  diuitias  faxo  uenies;  nam  tibi  1005 

Pater  hic  est;  hic  seruost,  qui  te  huic  hinc  quadrimum  surpuit. 
Uendidit  patri  meo  te  sex  minis;  is  te  mihi 
Paruolum  peculiarem  paruolo  puero  dedit. 
Illic  indicium  fecit;  nam  huuo  ex  Alide  huc  reducimus. 

Tyndarus 
Quid,  huius  filium? 

Philocrates 
Intus  eccum,  fratrem  germanum  tuum.  loio 

Tyndarus 
Quid  tu  ais?  adduxtine  illum  huius  captiuom  filium? 

Philocrates 
Quin,  inquam,  intus  hic  est. 

Tyndarus 

Fecisti  edepol  et  recte  et  bene. 

Philocrates 
Nunc  tibi  pater  hic  est ;  hic  fur  est  tuus,  qui  paruom  hinc 

te  abstulit. 
Tyndarus 
At  ego  hunc  grandis  grandem  natu  ob  furtum  ad  camu- 

ficem  dabo. 
Philocrates 
'  Meritus  est. 

Tyndarus 
Ergo  edepol  merito  meritam  mercedem  dabo.  1015 
Sed  dic,  oro  te^  pater  meus  tune  es? 

Hegio 

£go  sum,  gnate  mi. 
Tyndarus 
[Nunc  demum  in  memoriam  redeo,  quom  mecum  cogito] 


1006  surripnit      1011  aduxtin  illum  huius  filium  captinum     1015 
merito  om.      1016  te  im* 
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Nunc  edepol  demum  in  memoriam  regredior,  audisse  me 
Quasi  per  nebulam  Hegionem  meum  patrem  uocarier. 

Hegio 
Is  ego  sum. 

Philocrates 
Conpedibus,  quaeso,  ut  tibi  sit  leuior  filius  1020 
Atque  hic  grauior  seruos. 

Hegio 

Certumst  principio  id  praeuortier. 
Eamus  intro,  ut  arcessatur  faber,  ut  istas  conpedes 
Tibi  adimam,  huic  dem. 

Stalagmus 

Quoi  peculi  nihil  est,  recte  feceris. 

CATERUA. 

Spectatores,  ad  pudicos  mores  facta  haec  fabulast. 
Neque  in  hac  subigitationes  sunt  neque  uUa  amatio       1025 
Nec  pueri  suppositio  nec  argenti  circumductio, 
Neque    ubi  amans  adulescens  scortum  liberet  clam  suum 

patrem. 
Huius  modi  paucas  poetae  reperiunt  comoedias, 
Ubi  boni  meliores  fiant.    Nunc  uos,  si  uobis  placet 
£t  si  placuimus  neque  odio  fuimus,  signum  hoc  mittite :  1030 
Qui  pudicitiae  esse  uoltis  praemium,  plausum  date. 


1018  aadissem  me      1020  Is  om.      1021  principinm 


CURCULIO. 
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Gurculio  missu  Phaedromi  it  Cariam, 
Ut  petat  argentum.    Ibi  eludit  anulo 
Riualem,  scribit  atque  obsignat  litteras. 
Cognoscit  signum  Lyco,  ubi  uidit,  nulitis; 
Ut  amicam  mittat,  pretium  lenoni  dedit. 
Lyconem  miles  ac  lenonem  in  ius^  rapit. 
Ipsus  sororem,  quam  peribat,  repperit, 
Oratu  quoius  Phaedromo  nuptum  locat. 


Diacrepantia  scriptura  codicis  PalatinO'  VaHcani  1615  (Bitsdidii  B) 
1  missus  phedromi 


PEESONAE  FABULAE. 


Palinurus  seruos 
Phaedromus  adulescens 
Leaena  anus 
Planesium  uirgo 
Cappadox  leno 
Coquos 

Cmculio  parasitus 
Lyco  trapezita 
Choragus 
Therapontigonus  miles. 


PALINURUS  SERUOS.    PHAEDROMUS  ADULESCENS. 

Palinurus 
Quo  ted  hoc  noctis  dicam  proficisci  foras 
Cum  istoc  omatu  cumque  hac  pompa,  Phaedrome? 

Phaedromus 
Quo  Uenus  Cupidoque  inperat  suadetque  Amor. 
Si  media  nox  est  siuest  prima  uespera, 
Si  status  condictus  cum  hoste  intercedit  dies,  5 

Tamen  est  eundum,  quo  inperat,  ingratiis. 

Palinurus 
At  tandem,  tandem  — 

Phaedromus 

Tandem  es  odiosus  mihi. 

Palinurus 
Istuc  quidem  nec  bellumst  nec  memorabile: 
Tute  tibi  puer  es;  lautus  luces  cereum. 

Phaedromus 
Egone  apicularum  opera  congestum  non  feram,  lo 

Ex  dulci  oriundum,  melculo  dulci  meo? 

Palinurus 
Nam  quo  te  dicam  ego  ire? 


1  hac        3  Capido  imperat        11  melliculo 
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Phaedromus 

Si  tu  me  roges, 
Dicam,  ut  scias. 

Palinurus 
Si  rogitem,  quid  respondeas? 

Phaedromus 
Hoc  Aesculapi  fanumst. 

Palinurus 
Plos  iam  anno  scio. 

Phaedromus 
Huic  proxumum  illud  ostium  occlusissumum.  15 

Salue;  ualuistine  usqt^e  oculissumum  ostium? 

Palinurus 
Caruitne  febris  te  heri  uel  nadiustertius, 
Et  heri  cenauistine? 

Phaedromus 

Deridesne  me? 

Palinurus 
Quid  tu  ergo,  insane,  rogitas,  ualeatne  ostium? 

Phaedromus 
Bellissumum  hercle  uidi  et  taciturnissumum ;  20 

Numquam  ullum  uerbum  muttit.     Quom  aperitur,  tacet, 
Quom  illa  noctu  clanculum  ad  me  exit,  tacet. 

Palinurus 
Numquid  tu,  quod  te  aut  genere  indignum  sit  tuo, 
Facis  aut  inceptas  facinus  facere,  Phaedrome? 
Num  tu  pudicae  quoipiam  insidias  locas  25 

Aut  quam  pudicam  esse  oportet? 

Phaedromus 

Nemiiiii, 
Nec  me  ille  sirit  luppiter. 

12  et  13  Pdlinuro  continuaniur,  16  ualaistin  ostium  occln- 

sissimum  27  sinit 
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Palinurus 

£go  item  uolo. 
Ita  tuum  conferto  amare  semper,  si  sapis, 
Ne  id  quod  ames,  populus  si  sciat,  tibi  sit  probro. 
Quod  amas  amato  testibus  praesentibus.  30 

Semper  curato,  ne  sis  intestabilis. 

Phaedromus 
Quid  istuc  est  yerbi? 

Palinurus 
Gaute  ut  incedas  uia. 

Phaedromus 
Quin  leno  hic  habitat. 

Palinurus 

Nemo  hinc  prohibet  nec  uotat, 
Qoin  quod  palamst  uenale,  si  argentumst,  emas. 
Nemo  ire  quemquam  publica  prohibet  uia,  35 

Dum  ne  per  fundum  saeptum  faciat  semitam. 
Dum  ted  abstineas  nupta,  uidua,  uirgine, 
luuentute  et  pueris  liberis,  ama  quid  lubet. 

Phaedromus 
Lenonis  hae  sunt  aedes. 

Palinurus 

Male  istis  euenat. 

Phaedromus 
Qui? 

Palinurus 
Quia  scelestam  seruitutem  seruiunt.  40 

Phaedromus 
Obloquere. 

Palinurus 
Fiat  maxume. 


30  postpomtur  proximo»      ama       33  Nemo  hic  proibet  nec  uetat 
36  facias        87  te        39  eueniat 
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Phaedromus 

Etiam  taces? 

■ 

Palinurus 
Nempe  obloqui  me  iusseras.. 

Phaedromus 

At  nunc  uoto. 
Sed  ut  tibi  occepi  dicere,  ei  ancillulast. 

Palinurus 
Nempe  huic  lenoni,  qui  hic  habitat? 

Phaedromus 

Recte  tenes. 
Palinurus 
Minus  formidabo,  ne  excidat. 

Phaedromus 

Odiosus  es.  45 

Eam  uolt  meretricem  facere.     Ea  me  deperit; 
Ego  autem  cum  illa  facere  nolo  mutuum. 

Palinurus 
Quid  ita? 

Phaedromus 
Quia  proprium  facio;  amo  pariter  simul. 

Palinurus 
Malus  clandestinus  est  amor;  damnumst  merum. 

Phaedromus 
Est  hercle  ita,  ut  tu  dicis. 

Palinurus 

lamne  ea  fert  iugum?         50 
Phaedromus 
Tam  a  me  pudicast,  quasi  soror  mea  sit,  nisi 
Si  est  osculando  quidpiam  inpudicior. 

Palinurus 
Semper,  tu  scito,  flamma  fumo  est  proxuma; 


43  Id  nti  occepi   45  exedat   50  lam  ea 
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Fumo  comburi  nihil  potest,  flamma  potest. 

Qui  e  nuce  nuctileum  esse  uolt,  frangit  nucem;  55 

Qui  uolt  cubare,  pandit  saltum  sauiis. 

•    Phaedromus 
At  illast  pudica  neque  dum  cubitat  cum  uiris. 

Palinurus 
Credam,  pudor  si  quoiquam  lenoni  siet. 

Phaedromus 
Immo  ut  illam  censes?    Ut  quaeque  illi  occasiost 
Subripere  se  ad  me,  ubi  sauium  oppegit,  fugit.  60 

Id  eo  fit,  quia  leno  hic  aegrotus  incubat 
In  Aesculapi  fano;  is  me  excruciat. 

Palinurus 

Quid  est? 
Phaedromus 
Alias  me  poscit  pro  illa  triginta  minas, 
Alias  talentum  magnum,  neque  quidquam  queo 
Aequi  bonique  ab  eo  inpetrare. 

Palinurus 

Iniurius's,  65 

Qui,  quod  lenoni  nullist,  id  ab  eo  petas. 

PhaedromuR 
Nunc  hinc  parasitum  in  Gariam  misi  meum 
Petitum  argentum  a  meo  sodali  mutuum; 
Quod  si  non  adfert,  quo  me  uortam,  nescio. 

Palinurus 
Si  deos  salutas,  dextrouorsum  censeo.  70 

Phaedromus 
Nunc  ara  Ueneris  haec  est;  ante  horunc  foris 
Me  inferre  Ueneri  uoui  iam  ientaculum. 

Palinurus 
Quid?  antepones  Ueneri  te  ientaculo? 


55  nncleum  61  hic  leno  65  Iniurium  est         71  fores  [tU 

semper)      73  Ueneri  alentaculo 
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Phaedromus 
Me,  te  atque  hosce  omnis. 

Palinurus 

Tum  tu  Uenerem  uomere  uis. 
Phaedromus 
Cedo,  puere,  sinum. 

Palinurus 
Quid  facturus'^? 
Phaedromus 

lam  scies.  75 

Anus  hic  cubitare  custos  solet  ianitrix  — 
Nomen  Leaenaest  —  multibiba  atque  merobiba. 

Palinurus 
Quasi  tu  lagoenam  dicas,  ubi  uinum  Chium 
Solet  esse. 

Phaedromus 
Quid  opust  uerbis?  uinosissumast. 
Eaque  extemplo  ubi  ego  uino  has  conspersi  foris,  80 

De  odore  adesse  me  scit,  aperit  ilico. 

Palinurus 
Eine  hic  cum  uino  sinus  fertur? 

Phaedromus 

Nisi  neuis. 
Palinurus 
Nolo  hercle;  nam  isti  hunc  qui  fert  adflictum  uehm; 
Ego  nobis  ferri  censui. 

Phaedromus 
Quin  tu  taces? 
Si  quid  super  illi  fuerit,  id  nobis  sat  est.  85 

Palinurus 
Quisnam  istic  fluuiust,  quem  non  recipiat  mare? 


75  facturus  76  solet  custos  77  Nomen  est  leene  78—81  tri- 
hu8  ueraihus.  80  ego  (^m.  82—85  tribus  ttersibus.  83  Nam  istunc 
qui       84  adferri      85  sat  st. 
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Phaedromus 
Sequere  hac,  Palinure,  me  ad  foris;  fi  mihi  obseqaens. 

Palinurus 
Ita  faciam. 

Phaedromus 
Agite  bibite,  festiuae  fores, 
Potate,  fite  mihi  uolentes  propitiae. 

Palinurus 
Uoltisne  oliuas  pulpamentum  aut  capparim?  90 

Phaedromus 
Exsuscitate  uostram  huc  custodem  mihi. 

Palinurus 
Profundis  uinum;  quae  te  res  agitant? 

Phaedromus 

Sine. 
Uiden,  ut  aperiuntur  aedes  festiuissumae? 
Num  muttit  cardo?    Est  lepidus. 

Palinurus 

Quin  das  sauium? 
Phaedromus 
Tace;  occultemus  lumen  et  uocem. 

Palinurus 

Licet.  95 


LEAENA  ANUS.    EIDEM. 

Leaena 
Flos  ueteris  uini  meis  naribus  obiectus  est; 
Eius  amor  cupidam  me  huc  prolicit  per  tenebras. 
Ubiubist,  prope  me  est.    Euax  habeo. 
Salue,  anime  mi,  Liberi  lepos; 


90  oliuas  aat  pulpamentum  aut         98   Uidin  ut  97   prolicet 

98 — 99  unutn  uersum  faciunt 
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Ut  ueteris  uetus  cupida  sum !  nam  omnium  unguentmn  lOO 

Odos  prae  tuo  nauteast;    Tu  mihi  stacte,  tu  cinnammn, 

Tu  rosa,  tu  crocinum  et  casia  es,  tu  bdellium. 

Nam  ubi  tu  profusus  es,  ibi  ego  me  peruelim  sepultam. 

Sed  quom  adhuc  naso,  odos,  obsecatus's  meo, 

Da  uicissim  meo  gutturi  gaudium.  105 

Nihil  ago  tecum;  ubist  ipsus?  ipsum  expeto 

Tangere,  inuergere  in  me  liquores  tuos, 

Sine,  ductim.     Sed  hac  abiit,  hac  persequar. 

Palinurus 
Canem  esse  hanc  quidemmagisparfuit;  sagax  nasum  habet. 

Phaedromus 
Sitit  haec  anus. 

Palinurus 
Quantillum  sitit? 

Phaedromus 

Modicast,  capit  quadrantal.  lio 

Palinurus 
Pol  ut  praedicas,  uindemia  haec  huic  anui  non  satist  soli. 

Leaena 
Amabo,  quoia  uox  sonat  procul? 

Phaedromus 
Censeo  hanc  appellandam  anum; 
Adibo.     Redi  et  respice  ad  me  huc,  Leaena. 

Leaena 

Inperator  quis  est? 
Phaedromus 
UinipoUens,  lepidus  Liber,  115 

Tibi  qui  screanti,  siccae,  semisomnae 
Adfert  potionem  et  sitim  tuam  sedatum  it. 


100  uetusti  /  101  nauseast  102  tu  telium  104  obsecatos  est 
106  Nihil  ago  tecum  antecedenti  ueraui  <idduniur\  Uibi  est  etcproximo. 
108  Sino      haec      109  kgiiur  post  111.      114  lena      117  et  se  datom 
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Leaena 
Qnam  longe  a  me  abest? 

Phaedromus 

Lumen  hoc  uide. 
Leaena 
Grandiorem  gradum  ergo  fac  ad  me,  obsecro. 

Phaedromus 
Salue. 

Leaena 
Egon  salua  sim,  quae  siti  sicca  sum?  120 

I^haedromus 
At  iam  bibes. 

Leaena 
Diu  fit. 

Phaedromus 
£m  tibi,  anus  lepida. 
Leaena 

Salue,  oculissume  homo. 
Palinurus 
Age  ecfunde  hoc  cito  in  barathrum;  propere 
Prolue  cloacam. 

Phaedromus 
Tace,  nolo  huic  male  dici. 
Palinurus 
Faciam  igitur  male  potius. 

Leaena 
Uenus,  de  paulo  paululum  hoc  tibi  dabo  haud  lubenter;  125 
Nam  tibi  amantes  propitiantes  uinum  potantes  dant  omnes; 
Mihi  haud  saepe  eueniunt  tales  hereditates. 

Palinurus 
Hoc  uide,  ut  ingurgitat  inpura  in  se  merum  auariter  fauci- 

bus  plenis. 


121  At  iam  bibes  iunguntur  cUm  antecedenU.        Hem        125    hic 
126   propinantes 
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Phaedromus 
Perii  hercle;  huic  quid  primum  dicam,  nescio. 

Palinurus 

Em  istuc,  quod  mihi  dixti. 

Phaedromus 
Quid  id  est? 

Palinurus 
Penisse  ut  te  dicas. 

Phaedromus 

Male  tibi  di  faciant. 
Palinurus 

Dic6  isti.  130 
Leaena 
Ah! 

Palinurus 
Quid  est?    Ecquid  lubet? 

Leaena 
Lubet. 

Palinurus 
Etiam  mihi  quoque  stimulo  fodere  lubet  te. 

Phaedromus 
Tacen  an  non? 

Palinurus 
Taceo.  Ecce  autem  bibit  arcus ;  pluet,  credo  hercle,  hodie. 

Phaedromus 
lamne  ego  huic  dico? 

Palinurus 
Quid  dices? 

Phaedromus 
Me  perisse. 
Palinurus 

Age  dice. 


129  Hem      180  Perisse      dic      132  PH.  Tace  noli.  PA.  Taceo 
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Phaedromus 

Anus,  audi. 
Hoc  uolo  scire  te:  perditus  sum  miser. 

Leaena 

At  pol  ego  oppido  seruata. 
Sed  quid  est,  quod  lubet  perditum  dicere  136 

Te  esse? 

Phaedromus 
Quia  ego  id  quod  amo  careo. 

Leaena 

Phaedrome  mi,  ne  plora,  amabo. 
Tu  me  curato,  ne  sitiam ;  ego  tibi,  quod  amas,  iam  huc  ad- 

ducam. 

Phaedromus 
Tibi  ne  ego,  si  fidem  seruas  mecum, 
Uineam  pro  aurea  statua  statuam, 

Quae  tuo  gutturi  sit  monumentum.  —  140 

Qui  me  in  terra  aeque  fortunatus  erit,  si  illa  ad  me  bitet, 
Palinure? 

Palinurus 
Edepol  qui  amat,  si  eget,  misera  adficitur  aerumna. 

Phaedromus 
Non  ita  res  est;  nam  confido  parasitum  hodie  aduenturum 
Cum  argento  ad  me. 

Palinirus 
Magnum  inceptas,  si  id  expectas,  quod  nusquamst. 

Phaedromus 
Quid,  si  adeam  ad  foris  atque  occentem? 

Palinurus 
Si  lubet,  neque  ueto  neque  iubeo,  146 


135  quid  lubet    136  egro  om.    Phaedrome. . .  amabopfopfio««er«t«. 
137  nesiciam      138  et  39  uno  uersu,       142  emat      146  Quod 
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Quando  ego  te  uideo  inmutatis  moribus  esse,  ere,  atque  in- 

genio. 

Pbaedromus 
Pessuli,  beus  pessuli,  uos  saluto  lubens, 
Uos  amo,  uos  uolo,  uos  peto  atque  obsecro: 
Gerite  amanti  mihi  morem  amoenissumi, 
Fite  causa  mea  ludii  barbari,  150 

Sussilite,  obsecro,  et  mittite  istanc  foras, 
Quae  mihi  misero  amanti  ebibit  sanguinem. 
Hoc  uide,  ut  dormiunt  pessuli  pessumi 
Nec  mea  gratia  coumouent  se  ocius. 

Perspicio  nihili  meam  uos  gratiam  facere.  155 

St,  tace,  tace. 

Palinurus 
Taceo  hercle  equidem. 

Phaedromus 

Sentio  sonitum. 
Tandem  edepol  mihi  morigeri  pessuli  fiunt. 


ANUS.    UIRGO.    ADULESCENS. '  SERUOS. 

Leaena 
Placide  egredere   et  sonitum  prohibe  forium  et   crepitum 

cardinum, 
Ne,  quod  hic  agimus,  erus  percipiat  fieri,  mea  Planesium. 
Mane,  suffundam  aquolam. 

Palinurus 
Uiden,  ut  anus  tremula  medicinam  facit?  160 
Eapse  merum  condidicit  bibere;  foribus   dat  aquam,  quam 

bibant. 


150  mealidi      155  Hespicio      156  Sed      157  morieri      158  foram 
cardium      160  aquulam  PA.  Uidin 
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>  Planesium 

TJbi  tu  68,  qui  me  conuadatus'^  Ueneriis  uadimoniis? 
Sisto  ego  tibi  me  et,  mihi  contra  itidem  tu  te  ut  sistas,  suadeo. 

Phaedromus 
Adsum;  nam  si  absim,  haud  recusem,  quin  mihi  male  sit, 

mel  meum. 
Planesium 
Anime  mi,  tam  procul  amantem  abesse  haud  consentane- 

umst.  165 

Phaedromus 
Palinure,  Palinure. 

Palinurus 
Eloquere,  quid  est,  quod  Palinurum  uoces? 

Phaedromus 
Est  lepida. 

Palinurus 
Nimis  lepida. 

Phaedromus  ' 

Sum  deus. 

Palinurus 

Immo  homo  haud  magni  preti. 

Phaedromus 
Quid  uidisti  aut  quid  uidebis  magis  dis  aequiparabile? 

Palinurus 
Male  uales,  ere,  quod  mihi  aegrest. 

Phaedromus 

Male  mihi  morigerus'^;  tace. 

Palinurus 
Ipsus  se  excruciat,  qui  homo  quod  amat  uidet  nec  potitur, 

dum  licet.  170 


162  contiadatus      163  tu  te  om.      164  Assum     retusem     165  tam 
om.        168  diis  equiparabile        169  Male  ualere  te  quod      morigerus 

15 
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Phaedromus 
Eecte  obiurgat;  sane  haud  quidquamst,  magis  quod  cupianL 

iam  diu. 

Planesium 
Tene  me,  amplectere  ergo. 

Phaedromus 
Hoc  etiamst,  quam  ob  rem  cupiam  uiuere. 
Quia  te  prohibet  erus,  clam  potior. 

Planesium 

Prohibet?     Nec  prohibere  quit 
Nec  prohibebit,  nisi  mors  meum  animum  abs  te  abalienauerit. 

Palinurus 
Enimuero  nequeo  durare,  quin  ego  erum  accusem  meum.  175> 
Nam  bonumst  pauxillum  amare  sane,  insane  non  bonamst; 
Uerum  totum  insanum  amare  hoc  est,  quod  meus  erus  facit» 

Phaedromus 
Sibi  sua  habeant  regna  reges,  sibi  diuitias  diuites, 
Sibi  honores,  sibi  uirtutes,  sibi  pagnas,  sibi  proelia; 
Dum  mihi  abstineant  inuidere,  sibi  quisqne  habeant,  quod 

suumst.  18(> 

Palinurus 
Quid  tu?    Uenerin  peruigilare  te  uouisti,  Phaedrome? 
Nam  hoc  quidem  edepol  baud  multo  post  luce  lucebit. 

Phaedromus 

Tace^ 

Palinurus 
Quid,  taceam?    Quin  tu  is  dormitum? 

Phaedromus 

Dormio;  ne  occlamites. 


171  aut  tam  173   clam  ero  potior.  PLAN.  Prohibet  nec 

178  diuicia 
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Palinurus 
Tu  quidem  uigUas. 

Phaedromus 
At  meo  more  dormio;  hic  somnust  mihi. 

Palinurus 
Heus  tu,  mulier:  male  mereri  de  inmerenti  inscitiast.      185 

Planesium 
Irascare,  si  te  edentem  hic  a  cibo  abigat. 

Palinurus 

Ilicet. 
Pariter  hos  perire  amando  uideo;  uterque  insaniunt. 
Uiden,  ut  misere  moliuntur?  nequeunt  conplecti  satis. 
Etiam  dispertimini? 

Planesium 
NuUi  hominist  perpetuum  bonum; 
laiii  huic  uoluptati  hoc  adiunctumst  odium. 

Palinurus 

Quid  ais,  propudium?  190 
Tiine  etiam  cum  noctuinis  oculis  odium  me  uocas, 
£briola6  persoQae  nugae? 

Phaedromus  * 

Tun  meam  Uenerem  uituperas? 

Planesium 
Talem  mihi  polluctus  uirgis  seruos  sermonem  serat? 

Phaedromus 
At  ne  tu  hercle  cum  cruciatu  magno  dixisti  id  tuo. 
]Em  tibi  male  dictis  pro  istis,  dictis  moderari  ut  queas.  195 

Palinurus 
Tuam  fidem,  Uenus  noctuuigila. 


186  Irascere      188  Uidin      189  Nulli  est  homini      190  adiunctum 
192  Ebriola  persole      198  Quod  quidem  mihi       195  Hem 

15* 
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Phaedromu8 

Pergin  etiam,  uerbero? 

Planesium 
Noli,  amabo,  uerberare  lapidem,  ne  perdas  manum. 

Palinurus 
Flagitium  probrumque  magnum,  Phaedrome,  expergefacis ; 
Bene  monstrantem  pugnis  caedis,  hanc  amas,  nugas  meras. 
Hocine  fieri,  ut  inmodestis  te  modereris  moribus?  200 

Phaedromus 
Auro  contra  cedo  modestum  amatorem;  a  me  aurum  accipe. 

Palinurus 
Cedo  mihi  contra  aurichalco,  quoi  ego  sano  seruiam. 

Planesium 
Bene  uale,  ocule  mi;  nam  sonitum  et  crepitum  claustrorum 

audio, 
Aedituum  arhiirar  aperire  fanum.    Quaeso,  ad  hunc  modum 
Inter  nos  amore  utemur  semper  subrepticio?  205 

Phaedromus 
Minume;  nam  parasitum  misi  nudiusquartus  Cariam 
Petere  argentum;  is  hodie  hic  aderit. 

Planesium 

Nimium  consultas  diu. 

Phaedromus 
Ita  me  Uenus  amet,  ut  ego  te  hoc  triduum  numquam  sinam 
In  domo  esse  istac,  quin  ego  te  liberalem  liberem. 

Planesium 
Facito  ut  memineris.     Tene  etiam,  prius  quam  hinc  abeo, 

sauium.  sio 


199  cedis       200  inmodestie  hic  te       204  Edituum  aperire  fanum 
quonsque  quseso      205  ntimur 
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Phaedromus 
Si  qnidem  hercle  mihi  regnum  detur,  numquam  id  potius 

persequar. 
Quando  ego  te  uidebo? 

Planesium 

Hem  t  istoc  uerbo  uindictam  para. 
Si  amas,  eme;  ne  rogites;  facito,  ut  pretio  peruincas  tuo. 
Bene  uale. 

Phaedromus 
lamne  ego  relinquor?  pulcre,  Palinure,  occidi. 

Palinurus 
Ego  quidem,  qui  et  uapulando  et  somno  pereo. 

Phaedromus 

Sequere  me.  215 


CAPPADOX  LENO.  PALINUBUS  SERUOS. 

Cappadox 
Migrare  certumst  iam  nunc  e  fano  foras, 
Quando  Aesculapi  ita  sentio  sententiam, 
Ut  q,ui  me  nihili  faciat  nec  saluom  uelit. 
Ualetudo  decrescit,  adcrescit  labor. 

Nam  iam  quasi  zona  liene  cinctus  ambulo;  220 

Geminos  in  uentre  habere  uideor  filios. 
Nihil  metuo,  nisi  ne  medius  disrumpar  miser. 

Palinurus 
—  Si  recte  facias,  Phaedrome,  auscultes  mihi 
Atque  istam  exturbes  ex  animo  aegritudinem. 
Paues,  parasitus  quia  non  rediit  Caria.  225 

Adferre  argentum  credo;  nam  si  non  ferat, 


215  Sequere  me  <m.     PALINURUS  om. 
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Tormento  non  retineri  potnit  ferreo, 

Quin  reciperet  se  huc  esum  ad  praesepim  suAm. 

Cappadox 
Quis  hic  est,  qui  loquitur? 

Palinurus 

Quoiam  uocem  ego  audio? 

Cappadox 
Estne  hic  Palinurus  Phaedromi? 

Palinurus 

Quis  hic  est  homo      230 
Cum  conlatiuo  uentre  atque  oculis  herbeis? 
De  forma  noui;  de  colore  non  queo 
Nouisse.    lamiam  noui;  lenost  Cappadox. 
Congrediar. 

Cappadox 
Salue,  Palinure. 

Palinurus 

0  scelerum  caput, 

Salueto.    Quid  agis? 

« 

Cappadox 
Uiuo. 

Palinurus 

Nempe  ut  dignus  es.  2S5 

Sed  quid  tibist? 

Cappadox 
Lien  necat,  renes  dolent, 
Pulmones  distrahuntur,  cruciatur  iecur, 
Radices  cordis  pereunt,  hirae  omnes  dolent. 

Palinurus 
Tum  te  igitur  morbus  agitat  epatiarius. 


228  praesepe  suum        280  Esne       288  chirsB 
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Cappadox 
Facilest  miserum  inridere. 

Palinurns 

Quin  tu  aliquot  dies  240 

Perdura,  dum  intestina  exputescunt  tibi  — 
Nunc  enim  salsura  sat  bonast  — ;  si  id  feceris, 
Uenire  poteris  intestinis  uilius. 

Cappadox 
Lien  dierectus^. 

Palinurus 
Ambula;  id  lieni  optumumst. 

Cappadox 
Aufer,  quaeso,  ista  atque  hoc.  responde,  quod  rogo :        245 
Potin  coniecturam  facere,  si  narrem  tibi, 
Hac  nocte  quod  ego  somniaui  dormiens? 

Palinurus 
Uah,  solus  hic  homost,  qui  sciat  diuinitus. 
Quin  coniectores  a  me  consilium  petunt; 
Quod  eis  respondi,  ea  omnes  stant  sententia.  260 


COQUOS.  SERUOS.  LENO. 

Coquos 
Palinure,  quid  stas?     Quin  depromuntur  mihi, 
Quae  opus  sunt,  parasito  ut  sit  paratum  prandium, 
Quom  ueniat? 

Palinurus 
Mane  sis,  dum  huic  conicio  somnium. 

Coquos 
Tute  ipse,  si  quid  somniasti,  ad  me  refers. 


242  Nunc  dum  salsura     244  dieructus.      245  Aufer  istaec  quaeBO 
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Palinarus 
Fateor. 

Coquos 
Abi,  deprome. 

Palinurus 
Age  tu  interea  huic  somnium  255 
Narra;  meliorem,  quam  ego  sum,  suppono  tibi; 
Nam,  quod  scio,  omne  ex  hoc  scio. 

Cappadox 

Operam  ut  det. 

Palinurus 

•  Dabit. 

Cappadox 
Facit  hic,  quod  pauci,  ut  sit  magistro  obsequens. 
Da  mihi  igitur  operam. 

Coquos 
Tam  etsi  non  noui,  dabo. 

Cappadox 
Hac  nocte  in  somnis  uisus  sum  tuerier  260 

Procul  sedere  longe  a  me  Aesculapium 
Neque  eum  ad  me  adire,  neque  me  magni  pendere 
Uisust. 

Coquos 
Item  alios  deos  facturos  scilicet; 
Sane  illi  inter  se  congruunt  concorditer. 
Nihil  est  mirandum,  melius  si  nihil  sit  tibi;  265 

Namque  incubare  satius  te  fuerat  loui, 
Qui  tibi  auxilio  in  iure  iurando  fuit. 

Cappadox 
Si  quidem  incubare  uelint,  qui  periurauerint, 
Locus  non  praeberi  potis  est  in  Capitolio. 


260  uiderier        265  fit        267  auxilium 
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Goquos 
Hoc  animum  aduorte:  pacem  ab  Aesculapio  270 

Petas,  ne  forte  tibi  euenat  magnum  malum, 
Quod  in  quiete  tibi  portentumst. 

Cappadox 

Bene  facis. 
Ibo  atque  orabo. 

Coquos 

Quae  res  male  uortat  tibi. 


Palinurus 


Pro  di  inmortales,  quem  conspicio?  qui  illic  esi? 

Estne  parasitus,  qui  missust  in  Cariam?  275 

Heus  Phaedrome,  exi,  exi;  exi,  inquam,  ocius. 

Phaedromus 
Quid  istic  clamorem  toUis? 

Palinurus 

Parasitum  tuum 
Uideo  currentem,  ellum  usque  platea  in  ultuma. 
Hinc  auscultemus,  quid  agat. 

Phaedromus 

Sane  censeo. 


CURCULIO  PARASITUS.    ADULESCENS.    SERUOS. 

Curculio 
Date  uiam  mihi,  noti  ignoti,  dum  ego  hic  officium  meum  280 
Facio;  fugite  omnes,  abite  et  de  uia  decedite, 


271  eneniat        275   qui  missus  est  iu  chariam        277   PAL.  Qui 
CO.  Paraaitum        278  Uide  occurrentem       279  PAL.  Sane       280 
noti  atque  ignoti      281  secedite 


234  Plauti  II,  8, 3—24 

Ne  quem  iu  cursu  capite  aut  cubito  aut  pectore  offendam 

aut  geuu; 
Ita  nunc  subitum  propere  et  celere  obiectumst  mihi  negotium. 
Nec  quisquam  s^t  tam  opulentus,  qui  mihi  obsistat  in  uia, 
Nec  strategus  nec  tyrannus  quisquam  neque  agoranomus 
Nec  demarchus  nec  comarchus,  nec  cum  tanta  gloria,     286 
Quin  cadat,  quin  capite  sistat  in  uia  de  semita. 
Tum  isti  Graeci  palliati,  capite  operto  qui  ambulant, 
Qui  incedunt  suffarcinati  cum  libris,  cum  sportulis, 
Gonstant,  conferunt  sermones  inter  se^6  drapetae,  290 

Obstant,  obsistunt,  incedunt  cum  suis  sententiis. 
[Quos  semper  uideas  bibentes  esse  in  thermopolio.] 
Ubi  quid  subripuere,  operto  capitulo  calidum  bibunt; 
Tristes  atque  ebrioli  incedunt;  eos  ego  si  offendero, 
Ex  uno  quoque  eorum  excutiam  crepitum  polentarium.  295 
Tum  isti  qui  ludunt  datatim  serui  scurrarum  in  uia, 
£t  datores  et  factores  omnis  subdam  sub  solum. 
Proinde  se  domi  contineant,  uitent  infortunio. 

Phaedromus 
Recte  hic  monstrat,  si  inperare  possit;  nam  ita  nunc  mos 

uiget, 
Ita  nunc  seruitiumst:  profecto  modus  haberi  non  potest.  800 

Curculio 
Ecquis  est,qui  mihi  conmonstret  Phaedromum  genium  meum? 
Ita  res  subitast:  celeriter  mihi  homine  conuentost  opus. 

Palinurus 
Te  ille  quaerit. 

Phaedromus 
Quid,  si  adeamus?  heus  Curculio,  te  uolo. 


283  snbito  284  quisquam  st  tam  285  tirannuB  quisquam  nec 
286  chomarcus  288  istic  graeti  290  inter  se  trapete  295  exciam 
296  cladatim  seruis  currarum       298  Proin        infortunia 


n,  8, 25—88  Cnrculio.  235 

Curculio 
Qois  uocat?  quis  nominat  me? 

Pbaedromus 

Qui  te  conuentum  cupit. 

Curculio 
Haud  me  magis  cupis,  quam  ego  te  cupio. 

Phaedromus 

0  mea  opportunitas,  805 
Curculio  exoptate,  salue. 

Curculio 
Salue. 

Phaedromus 

Saluom  gaudeo 
Te  aduenire;  cedo  tuam  mihi  dextram.    Ubi  sunt  spes  meae? 
Eloquere,  obsecro  hercle. 

Curculio 
Eloquere,  te  obsecro  hercle^  ubi  sunt  meae? 

Phaedromus 
Quid  tibist? 

Curculio 
Tenebrae  oboriuntur,  genua  inedia  succidunt. 

Phaedromus 
Lassitudine  hercle  credo. 

Curculio 

Retine,  retine  me,  obsecro.     310 

Phaedromus 
Uiden,  ut  expalluit?    Datin  isti  sellam,  ubi  adsidat,  cito 
£t  aqualem  cum  aqua?  properatin  ocius? 

Curculio 

Animo  malest. 


805  me  om.      806  obsecro  ubi 


236  Plauti  n,  S,  8i-41 

Phaedromus 
Uin  aquam? 

Curculio 
Si  frustulentast,  da,  obsecro  hercle,  obsorbeam. 
Phaedromus 
Uae  capiti  tuo. 

Curculio 
Obsecro  hercle,  facite  uentum  ut  gaudeam. 
Phaedromus 
Maxurae. 

Curculio 
Quid  facitis,  quaeso? 

Palinurus 
Uentum. 

Curculio 

Nolo  equidem  mihi  Sl6 
Fieri  uentulum. 

Phaedromus 
Quid  igitur? 

Curcalio 

Esse,  ut  uentum  gaudeam. 

Phaedromus 
luppiter  te  dique  perdant. 

Curculio 

Perii;  prospicio  parum, 
Os  amarum  habeo,  dentes  fient,  lippiunt  fauces  fame; 
Ita  cibi  uaciuitate  uenio  lassis  lactibus. 

Phaedromus 
lam  edes-aliquid. 

Curculio 
Nolo  hercle  aliquid,  certum  quam  aliquid  mauolo.  830 


318   dentes  plenos  lippiunt  819  Ita  cibi  antecedenU  uerm 

adfKsrent.      Uacuitate      320  lam  edes  aliqnid  antecedenH  adharent. 


n,  3, 42—55  Curculio.  237 

Phaedromus 
Immo  si  scias,  reliquiae  quae  sint. 

Curculio 

Scire  nimis  lubet, 
Ubi  sient ;  nam  illis  conuentis  sane  opus  est  meis  dentibus. 

Phaedromus 
Pernam,  abdomen,  sumen  sumes,  glandium. 

Curculio 

Ain  tu?     Omnia  haec? 
In  camario  fortasse  dicis. 

Phaedromus 

Immo  in  lancibus. 
Quae  tibi  sunt  parata,  postquam  scimus  uenturum. 

Curculio 

Uide,  326 
Ne  me  ludas. 

Phaedromus 
Ita  me  amabit,  quam  ego  amo,  ut  ego  haud  mentior. 
Sed  quod  te  misi,  nihilo  sum  certior. 

Curculio 

Nihil  adtuli. 
Phaedromus 
Perdidisti  me. 

Curculio 
Inuenire  possum,  si  mihi  operam  dabis. 
Postquam  tuo  iussu  profectus  sum,  perueni  in  Cariam. 
Uideo  tuum  sodalem,  argenti  rogo  uti  faciat  copiam.      330 
Scires  uelle  gratiam  tuam;  noluit  frustrarier; 
Ut  decet  uelle  hominem  amicum  amico  atque  opitularier, 
Respondit  mihi  paucis  uerbis  atque  adeo  fideliter, 
Qaod  tibist,  item  sibi  esse,  magnam  argenti  inopiam. 


821  requise  323  snmen  suis  glandinm  325  sciimus  Quae  tibi 
sant  antecedenU  uersui  adduntur,  326  ne  me  Indas  item.  327  quo 
828  datis 


238  Plaoti  II,  8, 6^77 

Phaedromus 
Perdis  me  tuis  dictis. 

Curculio 

Immo  seruo  et  seruatum  uolo.   335 
Postquam  mihi  responsumst,  aheo  ab  illo  maestus  ad  forum, 
Me  illo  frustra  deuenisse.    Foite  adspicio  militem; 
Adgredior  hominem,  saluto  adueniens;  ^salue^'  inquit  mihi, 
Prendit  dextram,  seducit,  rogat,  quid  ueniam  Cariam. 
Dico  me  illo  uenisse  animi  causa.    Ibi  me  interrogat,     340 
Ecquem  in  Epidauro  Lyconem  trapezitam  nouerim. 
Dico  me  nouisse.    ^Quid,  lenoncm  Cappadocem?"    Adnuo 
Tisitasse  —  „8ed  quid  eum  uis  ?"    ^Quia  de  eo  emi  uirginem." 
[Triginta  minis,  uestem,  aurum,   et  pro  his  decem  coacce- 

dunt  minae.] 
„Dedistin  tu  argentum?"    inquam.      „Immo   apud  trapezi- 

tam  situmst  345 

Ulum,  quem  dixi,  Lyconem,  atque  ei  mandaui,  qui  anulo 
Meo  tabellas  obsignatas  adtulisset,  ut  daret 
Operam,  ut  mulierem  a  lenone  cum  auro  et  ueste  abduceret.** 
Postquam  hoc  mihi  narrauit,    abeo  ab  iUo.     Reuocat  me 

ilico, 
Uocat  ad  cenam;  religio  fuit,  denegare  nolui.  350 

„Quid,  si  actutum  decumbamus  ?"  inquit.    Consilium  placet. 
„Neque  diem  decet  morari  neque  nocti  nocerier; 
Omnis  res  paratas^,  et  nos,  quibus  paratumst,  adsumus.^ 
Postquam  cenati  atque  adpoti,  talos  poscit  sibi  in  manum, 
Prouocat  me  in  aleam,  ut  ego  ludam.    Pono  pallium;    355 
Ille  suum  anulum  opposmit,  inuocat  Planesium. 


387  adueniBBe        889  Prehendit          841  epitaoro  845  Dedisti 

346  liconidem            847  meo  antecedenti  ueraui  additur.  Tabolas 

348  operam  antecedenti  u.  additur.            850  denagare  851  Qiod 

siadeamns  ac  decnmbamns          852  decet  me  morari  358  paratas 
856  animulnm  opposnit 


n,  8, 78  —  m,  2  Curculio.  239 

Phaedromns 
Meosne  amores? 

Curculio 
Tace  parumper.    lacit  uolturios  quattuor. 
Talos  arripio,  inuoco  almam  meam  nutricem  Herculem, 
lacto  basilicum,  propino  magnum  poclum;  ille  ebibit, 
Caput  deponit,  condormiscit.   Ego  ei  subduco  anulum;    860 
Deduco  pedes  de  lecto  clam,  ne  miles  sentiat. 
Rogant  me  serui,  quo  eam;  dico  me  ire,  quo  saturi  solent. 
Ostium  ubi  conspexi,  exinde  me  ilico  protinam  dedi. 

Phaedromus 
Laudo. 

Curculio 
Laudato,  quando  illud,  quod  cupis,  ecfecero. 
Eamus  nunc  intro,  ut  tabellas  consignemus. 

Phaedromus 

Num  moror?  365 
Curculio 
Atque  aliquid  prius  optrudamus,  pemam,  sumen,  glandium  — 
Haec  sunt  uentri  stabilimenta,  pane  et  assa  bubula, 
Poculum  grande,  aula  magna  —  ut  satis  consilia  suppetant. 
Tu  tabellas  consignato;  hic  ministrabit,  ego  edam. 
Dicam,  quem  ad  modum  conscribas.    Sequere  me  hac  intro. 

Phaedromus 

Sequor.  870 


LYCO  TRAPEZITA.  PARASITUS.  LENO. 

Lyco 
Beatus  uideor;  subduxi  ratiunculam, 
Quantum  aeris  mihi  sit  quantumque  alieni  siet. 


867  Meos      859  pasiliscum     poculum      365  tabulas      867  panem 
369  tabulas 


240  Pla>iti  111,8-25 

Diues  sum,  si  non  reddo  eis,  quibus  debeo; 

Si  reddo  illis,  quibus  debeo,  alieni  plus  est. 

Uerum  hercle  uero  belle  quom  recogito,  375 

Si  magis  me  instabunt,  ad  praetorem  suiFeram. 

Habent  hunc  morem  plerique  argentarii, 

Ut  alius  alium  poscant,  reddant  nemini, 

Pugnis  rem  soluant,  si  quis  poscat  clarius. 

Qui  homo  mature  quaesiuit  pecuniam,  3d0 

Nisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit. 

Gupio  aliquem  emere  puerum,  qui  usurarius 

Ne  mihi  quaeratur,  usus  est  pecunia. 

Curculio 
—  Nil  tu  me  saturum  monueris;  memini  et  scio. 
Ego  hoc  ecfectum  lepide  tibi  tradam;  tace.  385 

Edepol  ne  ego  hic  me  intus  expleui  probe 
Et  quidem  reliqui  in  uentre  cellae  uni  locum, 
Ubi  reliquiarum  reliquias  reconderem.  — 
Quis  hic  est,  qui  operto  capite  Aesculapium 
Salutat?    Attat,  quem  quaerebam,  ...  390 

Simulabo,  quasi  non  nouerim.     Heus  tu,  te  uolo. 

Lyco 
Unocule,  salue. 

Curculio 
Quaeso,  deridesne  me? 
Lyco 
De  Coclitum  prosapia  te  esse  arbitror; 
Nam  i  sunt  unoculi. 

Curculio 
Catapulta  hoc  ictumst  mihi 
Apud  Sicyonem. 


374  plus  alieni       875  uelle       881  parsat       388  Nunc       387  £t 

equidem        890  salutat  antecedetUi  u.  additur.        quserebam.  sequere 

me.  Simulabo  quaei  non  nouerim.  Beliqiui  proa>imo  u.  accedunt      3^^ 

Une  ocule        393 — 96  tribiis  uersibus.       393  pro  sapientia        394  bi 

iectum  est 


m,  M-^  CiurciiHo.  341 

Lyco 
Nam  qnid  id  refert  mea,  895 

An  aula  quassa  cum  cinere  ecfossus  siet? 

Cnrculio 
Superstitiosus  hic  quidemst;  uera  praedicat; 
Nam  illaec  catapultae  ad  me  crebro  conmeant. 
Adulescens,  ob  rem  publicam  hoc  intus  mihi 
Quod  insigne  habeo,  quaeso,  ne  me  incomities.  400 

Lyco 
Licetne  inforare,  si  incomitiare  non  licet? 

Curculio 
Non  inforabis  me  quidem,  nec  mihi  placent 
Tuum  profecto  nec  forum  neque  comitium. 
Sed  hunc,  quem  quaero,  conmonstrare  si  potes, 
Inibis  a  me  solidam  et  grandem  gratiam.  405 

Lyconem  quaero  trapezitam. 

Lyco 

Dic  inihi, 
Quid  eum  nunc  quaeris?  aut  quoiatis'^? 

Curculio 

Eloquar : 
Ab  Therapontigono  Platagidoro  milite. 

Lyco 
Noui  edepol  nomen:  nam  mihi  istoc  nomine, 
Dum  scribo,  expleui  totas  ceras  quattuor.  410 

Sed  quid  Lyconem  quaeris? 

• 

Curculio 

Mandatumst  mihi, 
Ut  has  tabellas  ad  eum  ferrem. 


396  quasa  897—400  tribus  uembua,  401—3  duobua,  402 
placens  404—6  duobu8  uersibus,  405  grande  407—10  trihus 
uersibus,      4ffl  cuiatis      412  ferret 
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242  Plauti  m,  42-64 

Lyco 

Quis  tu  homo  es? 

Curculio 
Libertus  illius,  quem  omnes  Summanum  uocant. 

Lyco 
Summane,  salue.    Qui  Summanus'^,  fac  sciam. 

Curculio 
Quia  uestimenta,  ubi  obdormiui  ebrius,  415 

Summano;  ob  eam  rem  me  omues  Summanum  uocant. 

Lyco 
Alibi  te  meliust  quaerere  hospitium  tibi; 
Apud  me  profecto  nihil  est  Summano  loci. 
Sed  istum  quem  quaeris,  ego  sum. 

Curculio 

Quaeso,  tune  is  es, 
Lyco  trapezita? 

Lyco 
Ego  sum. 

Cnrculio 

Multam  me  tibi  420 

Salutem  iussit  Therapontigonus  dicere 
Et  has  tabellas  dare  me  iussit. 

Lyco 

Mihine? 

Curculio 

Ita. 
Cape,  signum  nosce.    Nostin? 

Lyco 

Quidni  nouerim? 
Clipeatus  elephantum  ubi  machaera  dissicit. 


414  Sammanes      Sommanus      422  Mihin      424  dessicit 


m,  65—72  Curculio.  243 

Curculio 
Quod  istic  scriptumst,  id  te  orare  iusserat  425 

Profecto  ut  faceres,  suam  si  uelles  gratiam. 

Lyco 
Concede;  inspiciam,  quid  sit  scriptum. 

Curculio 

Maxume, 
Tuo  arbitratu,  dum  auferam  abs  te  id,  quod  peto. 

Lyco 
„^Cles  Lyconi  in  Epidauro  hospiti 

Suo  Therapontigonus  Platagidorus  plurumam  480 

Salutem  dicit." 

Curculio 
Meus  hic  est,  hamum  uorat. 

Lyco 
„Tecum  oro  et  quaeso,  qui  has  tabellas  adferet 
Tibi,  ut  ei  detur  quam  istic  emi  uirginem, 
Quod  te  praesente  isti  egi  teque  interprete,  • 

Et  aurum  et  uestem;  iam  scis,  ut  conuenerit.  435 

Argentum  des  lenoni;  huic  des  uirginem.'' 
Ubi  ipsus?    Cur  non  uenit? 

Curculio 

Ego  dicam  tibi. 
Quia  nudiusquartus  uenimus  enim  Cariam 
Ex  India,  ibi  nunc  statuam  uolt  dare  auream 
Solidam  faciundam  ex  auro  Philippeo,  quae  siet  440 

Septempedi^lis,  factis  monimentum  suis. 

Lyco 
Quam  ob  rem  istuc? 


428  adferam        429  inepliidaTiro        4S4  istic   .     437—89  duobua 
uersibua.      437  dioa      438  ueziiinus  in  Cariam 
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244  Plft^ti  m,7S^ 

Curculio 
Dicam.    Quia  enim  Persas,  Paphlagonas, 
Sinopas,  Arabes,  Caras,  Cretanos,  Syros, 
Rhodiam  atque  Lyciam,  Perediam  et  Perbibesiam, 
Centauromachiam  et  Classiam  Unomammiam  445 

Libyamque  et  oram  omnem  Contenebroniam, 
Dimidiam  partem  nationum  usque  omnium, 
Subegit  solus  intra  uiginti  dies. 

Lyco 


Uah. 


Curculio 


Quid  mirare? 


Lyco 
Quia  enim  in  cauea  si  forent 
Conclusi  itidem  ut  pulli  gallinacei,  i50 

Ita  non  potuere  uno  anno  circumirier. 
Credo  hercle  te  esse.  ab  illo ;  nam  ita  nugas  blatis. 

Curculio 
Immo  etiam  porro,  si  uis,  dicam. 

Lyco 

Nil  moror. 
Sequere  hac;  te  absoluam,  qua  aduenisti  gratia. 
Atque  eccum  uideo.    Leno,  salue. 

Cappadox 

Di  te  ament.  455 

Lyco 
Quid  hoc,  quod  ad  te  uenio? 

Cappadox 

Dicas,  quid  uelis. 


443 — 46  tribw  ueraibua.  444  rhodia  atq.  liciam  Perrelidiam  & 
per  bdbleaiam  446  et  om,  contenebrom  niam  447—51  qucU- 
tuar  iteraibw.      448  interea      452  blattis      454  ted 


m,  87  —  IV,  1, 12  Curciilio.  245 

Lyco 
Argentum  accipias,  com  illo  mittas  mrginem. 

Cappadox 
Quid  t  quod  ioratus  sum? 

Lyco 

Quid  id  relert  tua, 
Dum  argentum  accipias? 

Cappadox 

Qui  monet  quasi  adiuuat. 
Sequimini. 

Curculio 
Leno,  caue  mora  in  te  sit  mihi.  460 


CHORAGUS. 


Edepol  nugatorem  lepidum  lepide  hunc  nanctust  t^haedromus ; 
Halophantam  an  sycophantam  magis  esse  dicam,  nescio. 
Ornamenta,  quae  locaui,  metuo,  ut  possim  recipere. 
Quamquam  cum  istoc  mihi  negoti  nihil  est  —  ipsi  Phae- 

dromo 
Credidi  —  tamen  adseruabo.    Sed  dum  hic  egreditur  foras, 
Gonmonstrabo,  quo  in  quemque  hominem  facile  inueniatis 

loco,  466 

Ne  nimio  opere  sumat  operam,  si  quis  conuentum  uelit 
Uel  uitiosum  uel  sine  uitio  uel  probum  uel  inprobum. 
Qui  periurum  conuenire  uolt  hominem,  ito  in  comitium; 
Qui  mendacem  et  gloriosum,  apud  Cloacinae  sacrum.     470 
Ditis  damnosos  maritos  sub  basilica  quaerito; 
Ibidem  erunt  scorta  exoleta  quique  stipulari  solent; 


» 


460  in  te  sit  mora  462  Elalophantem  an  tycophantam  hmic 
magis  hoc  ee  dicam  468  metuo  huad  possim  467  si  quem  469 
mitto      471  dampnosoB 


246  Plauti  IV,  1, 18  - 

Symbolanun  conlatores  apud  forum  piscarium. 

In  foro  infamo  boni  homines  atque  dites  ambulant; 

In  medio  propter  canalem  ibi  ostentatores  meri;  476 

Confidentes  garrulique  et  maleuoli  supra  lacum, 

Qui  alteri  de  nihilo  audacter  dicunt  contumeliam 

Et  qui  ipsi  sat  habent,  quod  in  se  possit  uere  dicier. 

Sub  ueteribus  ibi  sunt,  qui  dant  quique  accipiunt  fenore. 

Pone  aedem  Gastoris  ibi  sunt,  subito  quibus  credas  male.  460 

In  Tusco  uico  ibi  sunt  homines,  qui  ipsi  sese  uenditant. 

[In  Uelabro  uel  pistorem  uel  lanium  uel  haruspicem 

Uel  qui  ipsi  uortant  uel  qui  aliis  nhi  uorsentur  praebeaDt 

Ditis  damnosos  maritos  apud  Leucadiam  Oppiam.] 

Sed  interim  fores  crepuere ;  linguae  moderandumst  mihi.  485 


PARASITUS.  LENO.  TRAPEZITA. 

Curculio 
I  tu  prae,  uirgo;  non  queo,  quod  pone  mest,  seruare. 
Et  aurum  et  uestem  omnem  suam  esse  aiebat,  quam  haec 

haberet. 

Cappadox 
Nemo  it  infitias. 

Curculio 
At  tamen  meliusculumst  monere. 

Lyco 
Meinento  promisisse  te,  si  quisquam  hanc  hberali 
Causa  manu  adsereret,  mihi  omne  argentum  redditum  iri,  490 
Minas  triginta. 


476  Confitentis  488  qai  alii  subaersentar  prebeant  Tituto  ad- 
duntur  LORABIUS.  MULIER.  486  Ei  tu  pro  de  uirgo  487  aiebat 
coiqaam      488  inficias.  LY.  At      489  LT.  om.      490  firi 


IV,  3, 6—26  Curcxdio.  347 

Cappadox 
Meminero;  de  istoc  quietns  esto; 
£t  nunc  idem  dico. 

u  Curculio 

Et  conmeminisse  ego  quoque  haec  uolam  te: 

Cappadox 
Memini  et  mancupio  tibi  dabo. 

Curculio 

Egone  ab  lenone  quidquam 
Mancapio  accipiam,  quibus  sui  nihil  est  nisi  una  lingua, 
Qui  abiurant  si  quid  creditumst?  Alienos  mancupatis,     495 
Alienos  mittitis  manu  alienisque  inperatis; 
Nec  uobis  auctor  ullus  est  nec  uosmet  estis  uUi. 
Ego  mancupem  te  nihil  moror  nec  lenonem  alium  quemquam. 
Item  genus  est  lenonium  inter  homines  meo  quidem  animo 
Ut  muscae,  culices,  cimices  pedesque  pulicesque;  500 

Odio  et  malo  et  molestiae,  bono  usui  estis  nuUi. 
Nec  uobiscum  quisquam  in  foro  firugi  consistere  audet; 
Qui  constitit,  culpant  eum,  conspuitur,  uituperatur; 
Eum  rem  fidemque  perdere,  tametsi  nihil  fecit,  aiunt. 

Lyco 
Edepol  lenones  meo  animo  nouisti,  lusce,  lepide.  505 

Curculio 
Eodem  loco  hercle  uos  pono;  parissumi  estis  hibus. 
Hi  saltem  in  occultis  locis  prostant,  uos  in  foro  ipso; 
Uos  fenore  homines,  hi  male  suadendo  et  lustris  lacerant. 
Rogitationes  plurumas  propter  uos  populus  sciuit, 
Quas  uos  rogatas  rumpitis;  aliquam  reperitis  rimam;      510 
Quasi  aquam  feruentem  frigidam  esse  ita  uos  putatis  leges. 


• 

492  LY.  £t  coninemini86e  ego  heec  494  occipiam  495  si  qui 
496  mann  mittitis  497  nUost  testis  498  legitur  poat  514.  500 
cimicet  om.         506  loco  om.         pono  et  paro  parissomi         507  His 

inuoro        508  fenore  hi  m.  s.  e.  1.  lacerant  homines 


"V 
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Lyco 
Tacuisse  maM^Uem. 

Gappadox 
Haud  male  meditate  male  dicax  es. 

Curculio 
Indignis  si  male  dicitur,  male  dictum  id  esse  duco: 
Uerum  si  dignis  dicitur,  bene  dictumst  meo  quidem  aniino. 
Lfco,  num  quid  uis? 

Lyco 
Bene  uale. 

Curculio 
Uale. 

Cappadox 

Heus  tu,  tibi  ego  dico.  si& 

Curculio 
Eloquere,  quid  uis? 

Cappadox 
Quaeso,  ut  hanc  cures,  ut  bene  sit  isti; 
Bene  ego  istam  eduxi  meae  domi  et  pudice. 

Curculio 

Si  huius  miseret, 
Ecquid  das,  qui.bene  sit? 

Cappadox 
Malum. 

Curculio 

Tibi  opust,  qui  te  procures* 

Cappadox 
Quid,  stulta,  ploras?  ne  time;  bene  hercle  uendidi  te. 
Face  sis  bonae  frugi  sies;  sequere  istum  bella  belle.       saa 


612  mallem.  L£.  Au  518  dico  Post  514  hgitwr  498.  616 
cnres  bene  517  ego  am,  mea  518  opat  est  hoc  qai  519  uendidi 
ego  te 


•IV,  2, 86—3, 2  Curculio.  249 

Lyco 
Summane,  num  quid  nuuc  iam  me  uis? 

*  Curculio 

Uale  atque  salue. 
Nam  et  operam  mi  et  pecuniam  benigne  praebuisti. 

Lyco 
Salutem  multam  dicito  patrono. 

Curculio 

Nuntiabo. 

Lyco 
Num  quid  uis,  leno? 

Cappadox 
Istas  minas  decem,  qui  me  procurem, 
Dum  melius  sit  mihi,  des. 

Lyco 

Dabuntur;  cras  peti  iubeto.   525 

Cappadox 
Quando  bene  gessi  rem,  uolo  hic  in  fano  supplicare. 
Nam  illam  minis  olim  decem  puellam  paruolam  emi, 
Sed  eum,  qui  mihi  illam  uendidit,  numquam  postilla  uidi; 
Perisse  credo;  quid  id  mea  refert?  ego  argentum  habeo. 
Quoi  homini  di  sunt  propitii,  lucrum  ei  profecto  obiciunt.  530 
Nunc  rei  diuinae  operam  dabo;  certumst  bene  me  curare. 


THEBAPONTIGONUS  MILES.     LYCO  TRAPEZITA. 

Therapontigonus 
Non  ego  nunc  mediocri  incedo  iratus  iracundia, 
Sed  eapse  illa,  qua  excidionem  facere  condidici  oppidis. 


522  mi  om.  525  fit  527  olim  de  te  puellam  528  uendidit 
illam  529  Periisse  530  dei  531  certum  sit  bene  In  titulo 
THERAPONTIGONUS  om. 


250  Plauti  IV,  3, 8-16 

Nunc  nisi  tu  mihi  propere  properas  dare  iam  triginta  minas, 
Quas  ego  apud  te  depostui,  uitam  propera  ponere.         585 

Lyco 
Non  edepol  nunc  ego  te  mediocri  macto  infortunio, 
Sed  eopse  illo,  quo  mactare  soleo,  quoi  nihil  debeo. 

Therapontigonus 
Ne  te  mihi  facias  ferocem  aut  supplicare  censeas. 

Lyco 
Nec  tu  me  quidem  umquam  subiges,  redditum  ut  reddam  tibi, 
Nec  daturus  sum. 

Therapontigonus 
Idem  ego  istuc,  quom  credebam,  credidi,  540 
Te  nihil  esse  redditurum. 

Lyco 
Gur  nunc  a  me  igitur  petis? 

Therapontigonus 
Scire  uolo,  quoi  reddidisti. 

Lyco 

Lusco  liberto  tuo; 
Is  Summanum  se  uocari  dixit;  ei  reddidi. 
[Qui  has  tabellas  obsignatas  adtulit. 

Therapontigonus 

Quas  tu  mihi  tabellas,] 
Quos  tu  mihi  luscos  libertos,  quos  Summanos  somnias?  545 

•       •       •       • 

Nec  mihi  quidem  libertus  ullus  est. 

Lyco 

Facis  sapientius 
Quam  pars  latronum,  libertos  qui  habent  et  eos  deseruDt. 


535  deposui        537  eopso        541  Qaur        547  lenonum 


IV,  8, 17—4, 4  Curculio.  25 1 

Therapontigonus 
Qmd 

Lyco 
.    .     .    feci,  quod  mandasti,  tni  honoris  gratia, 
Tuum  qui  signum  ad  me  adtulisset,  nuutium  ne  spemerem.  650 

Therapontigonus 
Stultior  stulto  fuisti,  qui  tabellis  crederes. 

Lyco 
Quis  res  publica  et  priuata  geritur,  non  is  crederem? 
Ego  abeo;  tibi  res  solutast  recte.    Bellator,  uale. 

Therapontigonus 
Quid,  ualeam? 

Lyco 
At  tu  aegrota,  si  lubet,  per  me  aetatem  quidem. 

Therapontigonus 
Quid  ego  nunc  £aciam?  Quid  refert  me  fecisse  regibus,  555 
Ut  mihi  oboedirent,  si  hic  me  hodie  umbraticus  deriserit? 


CAPPADOX  LENO.    THEBAP0NTIG0NU8  MILES. 

Cappadox 
Quoi  homini  di  sunt  propitii,  ei  non  esse  iratos  puto. 
Postquam  rem  diuinam  feci,  uenit  in  mentem  mihi, 
Ne  trapezita  exulatum  abierit,  argentum  ut  petam, 
Ut  ego  potius  comedim  quam  ille. 

Therapontigonus 

lusserim  saluere  te.  560 


548— -49  Qaid  fed?  Qriod  mandasti  feci  tiii  honoris  gratiam  551 
qni  iiB  tabelliB  552  pnblicaB,  sed  8  er<mm,  nonne  iB  553  habeo 
tibi  res  BolntaB  recte  554  si  uinet  In  UMo  THERAPONTIGONUS 
om.      560  luBBeram 


252  Plftuti  nr,  4»  5-18 

Gappadox 
Therapontigone  Platagidore,  salue.    Saluos  quom  aduems 
In  Epidaurum,  hic  hodie  apud  me  * —  numquam  delinges 

salem. 
Therapontigonus 
Bene  uocas;  uerum  muocata  res  est,  ut  male  sit  tibi. 
Sed  quid  agit  meum  mercimonium  apud  te? 

Cappadox 

Nihil  apud  me  quidem  — 
Ne  facias  testis  —  neque  equidem  debeo  quidquam. 

Therapontigonus 

Quid  est?  665 
Cappadox 
Quod  fui  iuratus,  feci. 

Therapontigonus 

Reddin  an  Hon  uirginem, 
Prius  quam  te  huic  meae  machaerae  obicio,  mastigia? 

Cappadox 
Uapulare  ego  te  uehementer  iubeo;  ne  me  territes. 
Illa  abductast;  tu  auferere  hinc  a  me,  si  perges  mihi 
Male  loqui,  profecto,  quoi  ego  nisi  malum  nihil  debeo.  570 

Therapontigonus 
Mihin  malum  minitare? 

Cappadox 
Atque  edepol  non  minitabor,  sed  dabo, 
Si  perges  molestus  esse. 

Therapontigonus 

Leno  minitatur  mihi 
Meaeque  pugnae  proeliares  plurumae  optritae  iacent? 
At  ita  me  machaera  et  clipeus  et  lorica  et  cassida 


568  uooate        568  iabebo        570  Mal»  eloqui        571  d*bo  mibi 

573  Msee  pngnee     lacent 

574  8q.  At  ita  me  machsera  et  clipeus  bene  iauent  pngnantem 

In  acie  nisi  mihi  nirgo  redditnr 


lY,  4, 19—84  Cnrciifio.  253 

Bene  iuuent  pugnantem  in  acie:  nisi  mihi  uirgo  redditur,  575 
lam  ego  te  faciam,  ut  hic  formicae  frustillatim  differant. 

Gappadox 
At  ita  meae  uolsellae,  pecten,  speculum,  calamistrum  meum 
Bene  me  amassint  meaque  axicia  linteumque  extersui, 
Ut  ego  tua  magnifica  uerba  neque  istas  tuas  magnas  minas 
Non  pluris  facio  quam  ancillam  meam,  quae  latrinam  lauat. 
Ego  illam  reddidi  ei,  qui  argentum  a  te  adtulit. 

Therapontigonus 

Quis  is  est  homo?  581 
Cappadox 
Tuum  libertum  sese  aiebat  esse  Summanum. 

Therapontigonus 

Meum? 
Attat,  Curculio  hercle  uerba  mihi  dedit.  Quom  cogito, 
Is  mihi  anulum  subripuit. 

Cappadox 

Perdidistin  tu  anulum? 
Miles  pulcre  centuriatus  est  expuncto  in  manipulo.         585 

Therapontigonus 
Ubi  nunc  Curculionem  inueniam? 

Cappadox 

In  tritico  facillume 
Uel  quipgentos  curculiones  pro  uno  faxo  reperias. 
Ego  abeo;  uale  atque  salue. 

Therapontigonus 

Male  uale,  male  sit  tibi. 
Quid  ego  faciam?  maneam  an  abeam?  sicine  mihi  esse  os 

sublitum? 
Cupio  dare  mercedem,  qui  illunc  ubi  sit  conmonstret  mihi.  590 


578  extennm      581  ei  om.       582  esse  aiebat  Bese      585  pulcbere 
589  Quod      oblitum 
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PARASITUS  CURCULIO. 

Antiquom  poetam  aadiui  scripsisse.in  tragoedia, 
Mulieres  duas  peiores  esse  quam  unam.    Res  itast; 
Uerum  muUerem  peiorem,  quam  haec  amicast  Phaedromi, 
Non  uidi  neque  audiui,  neque  pol  dici  nec  fingi  potest 
Peior,  quam  haec  est,  quae,  ubi  me  habere  hunc  conspica- 

tast  anulum,  595 

Rogat,  unde  habeam.     „Quid  id  tu  quaeris?''      „Quia  milii 

quaesitost  opus.^ 
Nego  me  dicere.    Ut  eum  eriperet,  manum  arripuit  mordicus; 
Uix   foras  me  abripui  atque  ecfngi.      Apage  istanc  cani- 

culam. 


PLANESIUM.    PHAEDROMUS.    CURCULIO.    MILES. 

Planesium 
Phaedrome  mi,  propera. 

Phaedromus 
Quid  properem? 

Planesium 

Parasitum  ne  amiseris. 
Magna  res  est. 

Phaedromus 
Nullast  mihi;  nam,  quam  habui,  absumpsi  celeriter.  600 

Planesium 
Teneo. 

Phaedromus 
Quid  negotist? 


595  med  hanc  habere        5d8  arripai        599  mi  om. 


V,  2, 8—12  Carculio.  365 

Planesium 

Rogita,  unde  istunc  habeat  anulum. 
Pater  istum  meus  gestitauit. 

Curculio 

At  prit^  mea  matertera. 
Planesium 
Mater  ei  utendum  dederat. 

Curculio 

Pater  ergo  igitur  sum  tibi. 
Planesium 
Nugas  garris. 

Curculio 
Soleo;  nam  propter  eas  uiuo  facilius. 

Phaedromus 
Dic  nunc. 

Planesium 
Obsecro,  parentis  ne  meos  mihi  prohibeas.  605 

Curculio 
Quid,  ego?  sub  gemmane  abstrusos  habeo  tuam  matrem  et 

patrem? 
Planesium 
Libera  ego  sum  nata. 

Curculio 
Et  alii  multi,  qui  nunc  seruiunt. 

Phaedromus 
Enimuero  irascor. 

Curculio 
Dixi  equidem  tibi,  unde  ad  me  hic  peruenerit. 
Quotiens  dicendumst?    Elusi  militem,  inquam,  in  alea. 

Therapontigonus 
Saluos  sum;  eccum  quem  quaerebam.    Quid  agis,  bone  uir? 


602  prius  om.      603  Pater  uo  is  risum  tibi     605  Quid  nunc  ?  OwT' 
cuUoni  conHnuata,       608  PLAN.  Enimuero 
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Curculio 

Audio.  610 
Si  uis  tribus  bolis  uel  in  chlamydem. 

Therapontigonus 

Quin  tu  is  in  malam  crucem 
Gum  bolis,   cum  bulbis?    Reddin  etiam  argentum  aut  uir- 

ginem  ? 

Curculio 
Quod  argentum,  quas  tu  mihi  tricas  narras?  quam  tu  uir- 

ginem 
Me  reposcis? 

Therapontigonus 
Quam  ab  lenone  abduxti  hodie,  scelus  uiri. 

Curculio 
Nullam  abduxi. 

Therapontigonus 
Certe  eccistam  uideo. 

Phaedromus 

Uirgo  haec  liberast.  615 

Therapontigonus 
Meane  ancilla  libera  ut  sit,  quam  ego  numquain  emisi  manu? 

Phaedromus 
Quis  tibi  hanc  dedit  mancupio  aut  unde  emisti?  fac  sciam. 

Therapontigonus 
Ego  quidem  pro  istac  rem  solui  ab  trapezita  meo, 
Quam  ego  pecuniam  quadruplicem  abs  te  et  lenone  auferam. 

Phaedromus 
Qui  scias  mercari  furtiuas  atque  ingenuas  uirgines,       620 
Ambula  in  ius.  j 

Therapontigonus 
Non  eo.  ! 


611  tu  68  in      612  boleis      redde 


V,2,  25—31  Curculio.  257 

Phaedromus 

Licet  antestari? 

Therapontigonus 

Non  licet. 
Phaedromus 
[Juppiter  te  male  perdat;  intestatus  uiuito.] 
At  ego,  quem  licet,  te.'    Accede  huc. 

Therapontigonus 

Seruom  antestari? 
Curculio 

Uide, 
Hem,  ut  scias  me  liberum  esse.     Ergo  ambula  in  ius. 

Therapontigonus 

Em  tibi. 
Curculio 
0  ciues,  ciues. 

Therapontigonus 
Quid  clamas? 

Phaedromus 

Quid  tibi  istum  tactiost?  625 

Therapontigonus 
Quia  mihi  lubitumst. 

Phaedromus 
Accede  huc  tu;  ego  illum  tibi  dedam;  tace. 
Curculio 
Phaedrome,  obsecro,  serua  me. 

Phaedromtis 

Tamquam  me  et  genium  meum. 
Miles,  quaeso,  ut  tu  mihi  dicas,  unde  illum  habeas  anulum, 
Quem  parasitus  hic  to  elusit. 


621  Licet  te  antestari       623  MIL.  At  ego  quem  licet  te.  accede 
hac.  CUR.  Semm  antestari.  M.  uide  624  in  ius.  em  tibi  625 

0  om,        istum  tibi        628  tu  oni. 

17 
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i 

Planesium 

Per  tua  genua  te  obsecro, 
Ut  nos  facias  certiores. 

Therapontigonus 

Quid  istuc  ad  uos  adtinet?  630 
Quaeratis   chlamydem   et  machaeram   hanc,   unde  ad  me 

peruenerit. 
Curculio 
Ut  fastidit  gloriosus.    Mitte  istum;  ego  dicam  omnia. 

Planesium 
Nihil  est,  quod  ille  dicit.    Fac  me  certiorem,  obsecro. 

Therapontigonus 
£go  dicam ;  surge.   Hanc  rem  agite  atque  animum  aduortite. 
Pater  meus  habuit  Periphanes. 

Planesium 

Hem,  Periphanes?  685 

Therapontigonus 
Is  prius  quam  moritur  mihi  dedit  tamquam  suo, 
Ut  aequom  fuerat,  filio, 

^  Planesium 

Pro  Juppiterl 
Therapontigonus 
£t  is  me  heredem  fecit  eius. 

Planesium 

Pietas  mea, 
Serua  me,  quando  ego  te  seruaui  sedulo. 
Frater  mi,  salue. 

Therapontigonus 
Qui  credam  ego  istuc  tihi?  cedo,       640 
Si  uera  memoras,  quae  fuit  mater  tua? 


632  M.  Mitte  638  CU.  Nihil  est  qnod  iile  dicit  PBL  Fac  685 
periplanes  planesittm  638  £t  iste  me  eios  am.  688—40  duobM 
uersihus,        640  tibi  om.        641 — 44  tribus  ttersibus. 


V,  2, 44—56  Cnroxdio.  259 

Planesium 
Cleobula. 

Therapontigonus 
Nutrix  quae  fuit? 

Planesium 

Archestrata. 
Ea  me  spectatum  tulerat  per  Dionysia. 
Postquam  illo  uentumst,  iam  ut  me  conlocauerat, 
£xontur  uentus  turbo;  spectacla  ibi  ruunt;  645 

Ego  pertimesco;  tum  ibi  me  nescio  qui  abripit 
Timidam  atque  pauidam,  nec  uiuam  nec  mortuam, 
Nec,  quo  me  pacto  abstulerit,  possum  dicere. 

Therapontigonus 
Memini  istanc  turbam  fieri;  sed  tu  dic  mihi, 
Ubi  is  est  homo,  qui  te  subripuit? 

Planesium 

Nescio ;  050 

Uerum  hunc  seruaui  semper  mecum  una  anulum, 
Cum  hoc  olim  perii.  j 

Therapontigonus 
Cedo,  ut  inspiciam. 

Curculio 


Sanane  es. 


Quae  isti  conmittas? 

Planesium 
Sine  modo. 


Therapontigonus 

Pro  luppiter, 


642  ArtheBtrata  643  Perdionisia  645—48  tribus  uersibus, 

646  nescio  qiiiB  arripit        649 — 58  qwUtuor  uersibus.        649  Mcmini- 
stin  hacc 
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Hic  est,  quem  tibi  ego  misi  natali  die; 

Tam  facile  noui  quam  me.    Salue,  mea  soror.  655 

Planesium 
Frater  mi,  salue. 


Phaedromus 
Deos  uolo  bene  uortere 


Istam  rem  uobia. 


Curculio 
Et  ego  nobis  omnibus. 
Tu,  ut  hodie  adueniens,  cenam  des  sororiam; 
Hic  nuptialem  cras  dabit. 

Therapontigonus 
Promittimus. 

Phaedromus 
Tace  tu. 

Gurculio 
Non  taceo,  quando  res  uortit  bene.  660 

Tu  istanc  desponde  huic,  miles;  ego  dotem  dabo. 

Therapontigonus 
Quid  dotis  tu^i 

Curculio 
Egone?    Ut  semper,  dum  uiuat,  me  alat. 
Uerum  hercle  dico. 

Therapontigonus 
Me  lubente  feceris. 
SeA  leno  hic  debet  nobis  triginta  minas. 

Phaedromus 
Quam  ob  rem  istuc? 

Therapontigonas 

Quia  illic  ita  repromisit  mihi,     665 

654  ego  tibi       654 — 56  duohm  uersibus,       655  soror  mea      657 
—59  duohm  u.      660—68  tribus,     662  PH£D.  Qaid  dotis?   CUB. 
medalat       663  dico.  me  iubente  feceris       664-^  iribus  u.       664  Et 
665  GUB.  Quia  ille 


V,  2, 6&— 76  Curculio.  26 1 

Si  quisquam  hanc  liberali  adseruisset  manu, 
Sine  controuorsia  omne  argentum  reddere. 
Nunc  eamus  ad  lenonem. 

Curculio 
Laudo. 

Phaedromus 

Hoc  prius  uolo, 
Meam  rem  agere. 

Therapontigonus 
Quid  id  est? 

Phaedromus 

Ut  mihi  hanc  despondeas. 
Gurculio 
Quid  cessas,  miles,  hanc  huic  uxorem  dare?  670 

Therapontigonus 
Si  haec  uolt. 

Planesium 
Mi  frat«r,  cupio. 

Therapontigonus 

Fiat. 
Curculio 

Bene  facis. 
Phaedromus 
Spondesne,  miles,  mihi  hanc  uxorem? 

Therapontigonus 

Spondeo. 
Curculio 
Et  ego  hoc  idem  una  spondeo. 

Therapontigonus 

Lepide  facis. 
Sed  eccum  lenonem,  incedit,  thensaurum  meum. 


667 — 70  iribm  u.      667  contrauersia      redderet       668  M.  Laudo 
678  unum 
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CAPPADOX.     THERAPONTIGONUS.     PHAEDROMUS. 

PLANESIUM. 

Cappadox 
Argentariis  male  credi  qui  aiunt,  nugas  praedicant;       675 
Nam  et  bene  et  male  credi  dico ;  id  adeo  hodie  expertus  sum. 
Nam  male  creditur,  qui  numquam  reddunt,  sed  prorsum  perit 
Uel  hic  decem  minas  dum  soluit,  omnis  mensas  transiit; 
Postquam  nihil  fit,  clamore  hominem  posco.    lUe  in  ius  me 

uocat; 
Pessume  metui,  ne  mihi  hodie  apud  praetorem  solueret;  680 
Uerum  amici  conpulerunt;  reddit  argentum  domo. 
Nunc  domum  properare  certumst. 

Therapontigonus 

Heus  tu,  leno;  te  uolo. 
Phaedromus 
Et  ego  te  uolo. 

Cappadox 

At  ego  uos  nolo  ambos. 

Therapontigonus 

Sta  sis  ilico, 
Atque  argeutum  propere  propera  uomere. 

Cappadox 

Quid  tecumst  mihi, 

Aut  tecum? 

Therapontigonus 
Quia  ex  te  hodie  faciam  pilum  catapultarium  665 
Atque  ita  te  neruo  torquebo,  itidem  ut  catapultae  solent. 
Delicatum  te  hodie  faciam,  cum  catello  ut  adcubes; 
Ferreo  ego  dico. 

Cappadox 
At  ego  uos  ambo  in  robusto  carcere 
Ut  pereatis. 


678  Uelat  decem      685  Aat  tecam  aut.  ML  Quia  ego  ex  te  kodie 
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Therapontigonus 
CoUum  obstringe,  abduce  istum  in  malam  crucem. 

Phaedromus 
Quidquid  est,  ipse  ibit  potius. 

Cappadox 
Pro  deum  atque  hominum  fidem!  690 
Hocine  pacto  indemnatum  atque  intestatum  me  abripi? 
Te  obsecro,  Planesium,  et  te,  Phaedrome,  auxilium  ut  feras. 

Planesium 
Frater,  obsecro  te,  noli  hunc  indemnatum  perdere; 
Bene  et  pudice  me  domi  habuit. 

Therapontigonus 

Haud  uoluntate  id  sua. 
Aesculapio  huic  habeto^  quom  pudica  es,  gratiam;  695 

Nam  si  is  ualuisset,  iam  pridem,  quoquo  posset,  mitteret. 

Phaedromus 
Animum  aduortite,  ego  si  possum  hoc  inter  uos  conponere. 
Mitte  istunc.    Accede  huc,  leno.    Dicam  meam  sententiam, 
Si  quidem  uoltis,  quod  decrero,  facere. 

Therapontigonus 

Tibi  permittimus. 

Cappadox 
Dum  quidem  hercle  ita  iudices,  ne  quisquam  a  me  argen- 

tum  auferat.  700 

Therapontigonus 
Quodne  promisti? 

Cappadox 
Promisi?  qui? 

Therapontigonus 

Lingua. 


691  arripi       692  Te  om.       693  condemp&atiim      696-^93  duobus 
uenQwa.       697  ego  om.       698  istac      700  iudeces       701  promisisti 
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Cappadox 

Eadem  nunc  nego. 
Dicundi,  non  rem  perdundi  gratia  haec  natast  mihi. 

Therapontigonus 
Nihil  agit;  coUum  obstringe  homini. 

Cappadox 

lamiam  faciam,  ut  iusseris. 

Therapontigonus 
Quando  uir  bonus  es,  responde,  quod  rogo. 

Cappadox 

Roga,  quod  lubet. 
Therapontigonus 
Promistin,  si  liberali  quisquam  hanc  adsereret  manu,      705 
Te  omne  argentum  redditurum? 

Cappadox 

Non  conmemini  dicere. 
Therapontigonus 

Quid,  negas? 

Cappadox 
Nego  hercle  uero.     Quo  praesente?  quo  in  loco? 
Therapontigonus 
Me  ipso  praesente  et  Lycone  trapezita;  non  taces? 

Cappadox 
Non  taceo;  non  ego  te  flocci  facio;  ne  me  territes. 

Therapontigonus 
Me  ipso  praesente  et  Lycone  factumst. 

Phaedromus 

Satis  credo  tibi.  710 
Nunc  adeo,  ut  tu  scire  possis,  leno,  meam  sententiam, 


708  Nihil  agit  antecedenti  uersui  adharent  homini.  PHED.  lamiam 
/07  CUR.  Quid  708  CUR.  Me  CA.  Non  taces?  709  CUR  Non 
taceo  non  ego  710  me  ipso  preesente  antecedenti  u.  adfuBrent.  711 
Nunc  adeo  ut  tn  item. 
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Libera  haec  est,  hic  huius  frater  est,  haec  autem  illius  soror ; 
Haec  niihi  nubet,  tu  huic  argentum  redde.     Hoc  iudicium 

meumst. 

Therapontigonus 
Tu  nutem  in  neruo  iam  iacebis,  nisi  mihi  argentum  redditur. 

Cappadox 
Hercle  istam  rem  iudicasti  perfidiose,  Phaedrome.  71& 

Et  tibi  oberit,  et  te,  miles,  di  deaeque  perduintl 
Tu  me  sequere. 

Therapontigonus 
Quo  sequar  te? 

Gappadox 

Ad  trapezitam  meum, 
Ad  praetorem;  nam  inde  rem  soluo  omnibus,  quibus  debeo. 

Th,erapontigonus 
Ego  te  in  neruom,   haud  ad  praetorem  hinc  rapiam,    ni 

argentum  refers. 
Cappadox 
Ego  te  uehementer  perire  cupio,  ne  tu  nescias.  720 

Therapontigonus 
Itaue  uero? 

Cappadox 
Ita  hercle  uero. 

Therapontigonus 

Noui  ego  hos  pugnos  meos. 

Cappadox 
Quid  tum? 

Therapontigonus 
Quid  tum,  rogitas?    Hisce  ego,  si  tu  me  inritaueris, 
Placidum  te  hodie  reddam. 


712  Libera  hsec  est  item,       713  Hsec  mihi  nubet  item,      715—18 
iribus  uerstbtts.       716  perdiunt       719  neruo       720  ne  tu  me  nesciaa 
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Gappadox 

Age  ergo  recipe 
Therapontigonus 

At  actutum. 
Gappadox 

Licet. 
Phaedromus 
Tu,  miles,  apud  me  cenabis;  hodie  fient  nuptiae. 

Therapontigonus 
i^uae  res  bene  uortat  mihi  et  uobis. 

Spectatores,  plaudite.  725 


723  recipe  actatum.  PHED.  Licet.       725  uobis.  Spectatores  plaa- 
dite.  plftudite. 


COMMENTARIUS 


IN 


AULULARIAM. 


Aulularia,  ab  aula  (auiula)  sive  olla  (ollula),  est  fabula,  in  qua 
de  oUa  agitur  auri  plena  in  domo  pauperis  et  sordidi  honiinis 
Becopinanter  reperta.  Euclio  senex  cum  unica  filia  inopem  et 
miseram  vitam  agit,  nec  repertus  in  edibus  thesaurus  avarum 
hominem  perducit,  ut  quidquam  de  YitsB  ratione  demutet. 
Immo  aurum  anxie  servat  nlhil  magis  veritus  quam,  ne  homines 
repertum  esse  resciscant.  Servam  etiam,  quam  solam  habet, 
ne  quid  comperiat,  domo  eiicere  solet,  quotiens  timore  vezatus 
inspicere  cupit,  num  olla  salva  sit.  Yicinum  habet  Megadorum 
hominem  diyitem  et  celibem,  quem  senili  setate  eo  animus 
induxit,  quo  enm  sororis  Eunomiie  admonitio  perducere  studuerat, 
ut  uxorem  ducere  cuperet.  Is  Euclionis  filiam  sibi  optat,  neque 
Euclio ,  quamvis  suspicetur  eum  ideo  condicionem  hanc  capere, 
quia  thesaurum  repertum  esse  compererit,  negare  audet,  et 
filiam  seni  despondet  indotatam.  Nupti»  in  eundem  diem  con- 
stituuntur,  et  Megadorus,  ut  laute  et  pro  sua  re  celebrentur, 
et  domum  ad  se  et  in  Euclionis  sedes  opsonium,  coquos,  tibi- 
cinss  mittit.  Euclione  absente  coquus  in  sedes  eius  intro- 
ducitur,  quem  dominus  redux  yeritus,  ne  thesaurum  furto  auferat, 
male  mulcatum  eiicit;  ipse  ollam  ex  »dibu8  effossam  potius  in  Fidei 
sede  condere  conatur.  Quod  factum  quum  non  latuisse  suspi- 
cetur,  ollam  hinc  quoque  remotam  extra  urbem  in  Silvani  luco 
defodit.  Sed,  qui  eum  clam  observaverat ,  Strobilus  servus 
yestigia  eius  secutus  ollam  confestim  effodit,  et  senex,  brevissimo 
temporis  intervallo  reversus,  ablatam  videt.  Eiulantem  ea  de 
causa  et  vehementer  querentem  Lyconides  alloquitur  adulescens, 
^Etmomi»  filius.      Is   ante   novem   menses   in   pervigilio   quodam 
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Enclionis  filiam  compresserat  eamque  etiamnunc  amat  et  uxorem 
cupit.  Quare,  quod  avunculo  desponsam  accepit,  vebementer 
commotus  matri  omnem  rem  aperit  eaque  rogante  a  Megadoro 
impotrat,  ut  sibi  Euclionis  filiam  cedat,  cuius  partuB  iam  adeet. 
Euclionem  autem  aggreditur  rogans,  ut  sibi  filiam  det,  cui  se 
vitium  obtulisse  fatetur.  Miserrimus  pater  domum  pergit,  ut, 
quid  boc  novi  mali  sit,  exploret.  Interea  Strobilus  advenit 
beroque  suo  se  aurum  reperisse  narrat  et,  ut  boc  pretio  liber- 
tate  donetur,  postulat.  Lyconides  ollam  Euclioni  restituit;  is 
autem  felici  rerum  omnium    eventu   ladtus  et  filiam  ei  in  matri- 

■ 

monium  dat  et  tbesaurum,  ex  quo,  dum  babebat,  plus  molesti» 
et  timoris  quam  voluptatis  acceperat,  dotis  nomine  addit.  — 
Extrema  fabuls  pars  deest,  sed  ex  Argumentis  summa  rei  co- 
gnoscitur. 

Egregiam  banc  fabulam  quis  Grscus  poeta  primus  invenerit 
et  scripserit,  ignoratur,  nam  qui  propter  v.  302  Posidippum  auc- 
torenx  norainant,  nimis  levi  argumento  utuntur,  v.  ad  272.    Nec 
magis    quo  terapore   eam   Plautus   Rome   docuerit,    notum   est. 
Hoc  quidem  fherunt   qui    coniectura  se   assequi   posse  putarent, 
ut   Ladewigius    in   Zeitscbrift    fur  Altertbumswissenscbaft   1841 
p.   1085   sq. ,    Wagnerus   in   ed.    Aul.   p.    129,  alii,    qui,  quod 
MegadoruB  v.  479  sqq.  tam   vebementer    de    mulierum    luxuria 
queratur,  boc  lege  Oppia  raanente  fieri  non  potuisse  contendunt; 
nam  abrogata  demum  lege,    qu»   mulierum   luxuriam  cohiberet, 
quod  anno  a.  Cbr.  n.  195  factum  esse  ex  Livio  (XXXIV,  1 — 8) 
novimus,  eam  civitatis  condicionem  esse  factam,  quse  bis  versibns 
describatur.      Yemm   non  abrogata  lex  causa  luxurisB  fbit,   sed 
quia    cupiditati    feminarum    moderari    nec    poterant    nec    vole- 
bant,     ideo    l^m   abrogarunt.     Eorum   autem,    quiB    hoc   loco 
ridentur,    pleraque  vel  ex  Grrseco   fonte   ducta  sunt,    ac  Bomani 
spectatores  si  non  suos,  at  Atbeniensium  —  nam  Athenis  agitor 
fabula  —  mores  ridere  potuerunt,  vel  etiam  manente  Oppia  lege 
Romee   inveniri   potuerunt  si   non  talia,   qualia  hic  proferaDtur, 
at  quse  comics  exaggerationi  locum  darent.     Nec   tamen  nega- 
verim  mihi  quoque  ut  aliis  (v.  Francken.  ed.  Aul.  p.  XVI)  hanc 
fabulam  inter  posteriores  Plauti  numerandam  eese  videri. 
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Etiam  posterioribus  saeculis  hanc  fabulam  et  in  scena  spec- 
tatam  et  yulgo  lectitatam  esse  facile  credimus.  Unum  afferri 
potest,  quod  quodam  modo  huc  pertineat,  extremo  antiquitatis 
tempore  fabulam  compositam  esse  similis  nominis  et  cognati  argu^ 
menti.  Ea  Querolus  sive  Aulularia  inscribitur,  primarinmque 
personam  habet  hominem  pauperem  de  fortuna  sua  semper 
querentem,  Querolum  Euclionis  filium.  Huius  pater  avarus, 
quum  peregre  proficisceretur,  oUam  auri  plenam  apud  focum 
aedium  suarum  defodit,  ignaris  omnibus,  atque,  ut  etiam  inventa 
falleret,  umse  titulum  addidit,  quasi  ossa  patris  sui  contineret. 
Sed  thesauro  tanta  cura  abscondito  frui  non  contigit,  nam 
peregri  mortuus  est.  Moriens  amico  cuidam  mandat,  ut  filio^ 
secretum  aperiat,  et  prsemium  huius  obsequii  decimam  the- 
sauri  partem  ei  pollicetur.  Is  autem  totum  quam  partem  occu- 
pare  mavult,  et  quum  Querolum  superstitiosum  hominem  esso 
comperisset,  tali  fraude  rem  aggreditur.  Magum  se  esse  simulat^ 
cui  ^potestates^  omnes  pareant,  et  quum  Querolus  mala  fortuna 
prematur,  ea  se  eum  liberaturum  promittit.  Hoc  fieri  posse,  si, 
quicquid  circa  focum  sordis  et  terrse  esset,  egestum  esset.  Effossa 
terra  una  cum  olla  in  arcam  congeritur,  quam  Querolus  ipse 
suis  humeris  ez  sedibus  effert,  et  amicus  improbus  prseda  potitur. 
Sed  aperta  arca  quum  urnam  videat,  ut  titulus  declarat,  mortui 
ossa  continentem,  illusum  se  credens  et  spem  frustratam  segre 
ferens  urnam  refert  et  per  fenestram  in  Queroli  domum  iniicit. 
Fracta  olla  ingens  nuri  vis  effunditur,  Querolusque,  quod  aurum 
ipse   exportaverat,   recipit. 

Fabula  Rutilio  cuidam  inscribitur,  quem  Rutilium  illum 
Namatianum  esse  putarunt,  qui  „Reditum'^  suum  in  Galliam 
a.  416  p.  Chr.  n.  elegiacis  versibus  elegantissime  composuit; 
sed  fabula  aliquanto  antiquior  esse  videtur,  si  quidem  iam 
Servius  ad  ^n.  HT,  226  eam  laudat.  Conscripta  est  autem 
non  ut  in  scena  publice  ageretur,  sed  ut  convivia  oblectaretj 
nam  in  prooemio  auctor  „Nos"  inquit  «fabellis  atque  mensis 
hunc  libellum  scripsimus^^  Quod  autem  ad  formam  orationis 
attinet,  „Prodire"  inquit  „in  agendum  non  auderemus  cum 
clodo  pede,  nisi  magnos  praeclarosque  in  hac  parte  seque- 
remur  duces",    quibus  verbis   significari  uidentur  versus  eatenus 
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«eptenariis  trochaicis  similes,  quod  altera  paris  versus  fere  eadem 
sit,  sed  et  priore  parte  nihil  fere  a  prosa  oratione  differentes, 
«t  ne  in  illo  quidenii  quem  diximus,  trochaico  exitu  sibi  con- 
stantes,  ut  yersus  distinguere  difficillimum  nec  ab  ullo  editore  ten- 
tatum  opus  sit.  Omnino  poetica  ars  perexigua  inest,  quamquam 
«quales  fabulam  Plauto  non  indignam  habuerunt.  Servius  quidem 
1.  1.  Querolum  Plauto  assignat,  et  una  cum  Plautinis  comoediis 
descripta  est  in  cod.  Palatino-Vaticano  1615  (B),  ubi  etiam  Am- 
phitruonem  anteoedit.  Pro  Plautina  itaque  habuerunt  proxima 
ssecula,  habuitque  Yitalis  ille,  qui  ut  Amphitruonem  (de  qaa 
vid.  vol.  I,  p.  230)  ita  Querolum  suo  more  elegiacis  versibas 
tractavit,  ut  ipse  ait  in  extremo  prologo: 

HsBc  mea  vel  Plauti  comcedia  nomen  ab  oUa 
Traxit;  sed  Plauti  qude  fuit,  illa  mea  est. 
Curtavi  Plautum;  Plautum  hsec  iactura  beavit; 
Ut  placeat  Plautus,  scripta  Vitalis  emunt. 
Amphitryon  nuper,  nunc  Aulularia  tandem 
Senserunt  senio  pressa  Vitalis  opem. 

Querolum  primus  edidit  P.  Daniel  Pari8ii8«1564;  deinde 
Commelinus  a.  1595  addito  etiam  Vitalis  poemate  ;  Pareas 
autem  „quamvis  hypobolimseum"  Plautinis  fabulis  adiunxit. 
Nuper  „Aululariam  sive  Querolum^'  accurate  edidit  R.  Peiper 
Lips.   1875. 

Sed    ut    ad    Plautum    ipsuro    revertamur,    Aululariam   eius 
recentiores  quoque  poetse  non  pnuci  imitati  sunt.     lam  a.  1535 
Oermanice  versam  esse  tradit  Lessingius  (Schriften,  v.  Lachmaiin, 
ni,  S.  22).      Ex  Aulularia  Joannes  Baptista  Gelli   in    fabulam, 
qu»    „La   Sporta"    dicitur,    Florentiae    anno    1543    actam    non 
pauca  transtulit;  Molierii  autem  Avarus  (1'Avare)  vulgo  nota  est. 
Qui   quod   avaro   homini    nomen   imposuit  Harpagonis,    hoc   ez 
Codri  Urcei  supplementis  sumpsit,  ubi  v.  26  sqq.  hsec  leguntur: 
„Tenaces  nimium  dominos  nostra  setas  tulit,    Quos  Harpagones, 
Harpyias    et    Tantalos   Vocare    soleo^*.      Molierii    autem  act.  1 
scen.  3  compares,  si  placet,  cum  Plauti  v.  40  sqq.  et  622  8qq.i 
act.  4  scen.  7  cum  v.  705  sqq.,  act.  5  scen.  2  init.  cum  v.  390 
«qq. ,    act  5.  scen.  3  cum  v.  723  sqq.      Apud   Batavos    celebris 
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estHooflii  fabula  „War6nar'\  Molierium  Fielding  Anglus  secutas 
est,  y.  Francken.  p.  XXI. 

Plauti  Aululariam  separatim  ediderunt  et  commeniati  sunt 
Goeller  (Colon.  1825),  E.  J.  Richter  (Norimb.  1833),  Deenik 
(Lngdun.  Bat.  1835),  Hildyard  (Cantabr.  1839),  Vallauri  (Taurin. 
1853),  Wagner  (Cambridge  1866),  Benoist(Pari8  1874),  Francken 
(Groningen  1877).  Quod  ad  apparatura  criticum  attinet,  prieter 
meas  codicum  B  et  I  collation^s  ea  uti  potui,  quam  publicavit 
A.  Lorenz  in  programmate  gymnasii  Coloniensis,  quod  Berolini 
est,  a.   1872,  codicum  B  et  D,  admoduni  accurate  facta. 

Personarum  nomina,  si  prologum  excipias,  quem  Latinus 
poeta  aut  de  suo  addidit  aut  transfonnavit ,  Graeca  sunt  et  de 
Grseca  fabula  translata.  Prologi  partes  Lari  familiari  Euclionis 
tribuuntur.  Liberorum  hominum  nomina  honesta  et  splendida 
Bunt,  EudiOj  MegadoruSj^  Eunovnia,  Lyconides  (sic  cod.  B 
V.  772 ;  qui  personarum  nomina  rubro  colore  addidit,  Liconidem 
Bcribere  solet).  Euclionis  -  filisB  nomen  in  contextu  fabulse  non 
extat,  nec  ipsa  in  proscenium  exit;  ei  scense,  ubi  vox  eius  au- 
ditur  (v.  683),  supra  scriptum  est  FEDRIA  UIRGO;  sed  „Phfle- 
dria^  viri  nomen  est  vel  ex  Ennucho  Terentii  notum;  puellsB 
nomen  PJuedra  esse  potuit.  In  ceterarum  personarum  nominibua 
formandis  poeta,  ut  solet,  id  spectavit,  ut  genus  aut  mores 
quodara  modo  significarentur.  Coquorum  olter  Anthrax  dicitur 
(v.  279),  af^^af,  i.  e.  carbo,  alter  Gongrio  (v.  320.  393)  a 
congro  pisce,  nisi  fallor,  qui  GrsBcis  ^o^^Qog  est,  et  rubricator 
„Gongrionem^  appellat.  Tibicinarum  altera  Phrygia^  altera  EleU' 
sium  appellatur  v.  325.  Stapkyla  Euclionis  serva  anus  vocatur, 
i.  e.  uva,  credo  quia  vino  dedita  erat,  ut  LesBna  in  Curculione 
(cf.  347).  Strobilus  et  Megadori  servus  appellatur  (v.  256.  326. 
343.  346)  et  Lyconidis  (v.  689  et  797),  huic  autero  turbinis  nomen 
optime  convenit  propter  volubilem  agilitatem,  qua  Euclionem 
seqnitor  et  evitat.  Nomen  etiam  ex  aliis  monumentis  notum  est, 
velut  ex  lucemiB  argillaceis,  v.  Mommsen.,  Inscr.  Regn.  Neap.  6308, 
31.  Bullettin.  Ital.  I,  p.  92,  aliisque  titulis,  Bullett.  Neap.  VI,  p.  71. 
Quid  autem?  Eodem  seruo  Megadorus  et  Lyconides  usi  sunt? 
FranckeniuB  quidem  (p.  XIV  sq.)  in  Grseca  fabula  ita  fuisse 
Buspioatur;    Eunomiam    enim  post  viri  sui  mortem  cum  filio  in 

18 
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firatriB  domiim  migrasBe  et  utrinBque  eandem  familiam  fulBse.    Quod 

ut  in  tenui  re  familiari  fieri  potuit,   ita   diTitem  hominem   non 

est  veri  simile  tam  paucos   Bervos   habuiBse ,    ut  idem   avunculi 

atriensis  et  nepotis  pediBequus  esset,  nec  Lyconidis  servus  alium 

quam  ipsum  Lyconidem   herum   agnoscit  aut  ab  alio  libeitatem 

sperat.     Immo  duas  personas  esBe  apparet.     Sed  quomodo  fieri 

potest,    ut  du8e  eiusdem   fabul»  perBone   eodem   nomine  sint? 

Li  Mensechmis  quidem  huius  rei  ratio  redditur  (v.  1130)  et  illiuB 

fabulsB    turb»    ex    hac    nominiB    communione    magnam    partem 

oriimtur.      Hic  quoque    si   nominiB   similitudo   errorem   aliquem 

ridiculum  aut  turbas   pareret,   causa   intelligeretur;    sed  nec  in 

fabula  tale  quidquam  legitur  nec  in  extrema  fabulse  parte,    qun 

periit,   cogitari  potest,   unde  sequitur,   ut  ista  nominis  conunu- 

nitas  et  inutilis  et  inepta  fiitura  faerit.    WagneruB  quidem  (edit. 

p.  138  sq.)  ad  BoHtum  quorundam  philoli^orum   auxilium   con- 

fugit,   ut  ^contaminatam^  fabulam   esse  censeat  vel   ex   dnabus 

Gracis  compoBitam,    cuius   rei   nec   alind   ullnm  indicium  extat, 

ut  recte   animadverterunt  et  BrixiuB   et  Beinhardtius  in  Stude- 

mundi  Stud.  I.  p.  109,  nec  tam  stupidum  putamus  Plautum  Ore- 

corum  interpretem  fuisse,  ut  ne  nomen  quidem  servi  ipse  invenire 

potuerit.      Histrionem    autem   si  quis   dioat   eundem    utrinsque 

servi  partes  egiflse,  hoc  et  ipse  facile  crediderim,  sed  poetam  ea 

de   causa  utmmque  servum   eodem   nomine   appellasBe    oredere 

non  possum.     Erroris  causa  non  ab  ipso  Plauto,  sed  a  posteri- 

oribus  repetenda  est,   nec   dubitari  potest,   quin   apud  Plautnm 

duo  fuerint  duorum  servorum  nomina.     Ac  sunt  etiam  alia  no- 

minum  vel  mero  errore  vel  consulto  mutatorum  exempla.    Lysi- 

damum  Casinie   rubricatoris   errore   Stalicionem   aut   Stalinonem 

factum  esBe  ex  Ambrosiano  ostendit  Studemund.  Ind.  lect.  Gry- 

phisw.    1871 — 72;    Gyamum   pro   Geta    in  Tmculento   restituit 

Spengelius;    Fitodicum  autem,   qui   huius   fabulffi  v.  355  supra- 

Bcribitur,  nullum  esse,  ibi  videbimus.    In  Sticho,  ut  in  Aulub&ria, 

idem   duabus   personis  nomen   obtigit;    nam  Pinacinm    et    pner 

dicitur  et  altera  ex  sororibus  matronis;    veram  pueri  nomen  in 

contextu  fabul»  legitur,  matron»  tantum  in  titulo  primae  Bcens, 

et  post   Ritschelium   inde   quoque   eiectum   est,    quoniam  in  A 

Pamphila  legitur.     Diificilior  de  alterius  sororiB  nomine  ^quMtio 
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est.  Qnse  enim  vulgo  Panegyris  appellatur,  in  titulo  autem  cod. 
A  Philumena  dicitur,  ea  etiam  in  A  v.  248  et  331  Panegyris 
est,  ut,  si  illud  Terum  est,  iam  ante  palimpsestum  scriptum 
arbitraria  interpolatione  illi  versus  corrupti  sint.  Qui  autem 
ibi  Panegyridis  nomen  retinere  velit,  is  in  Aulularia  tamen  con- 
cedat  necesse  est  alterius  servi  nomen  mala  retractatione  muta- 
tum  esse.  Intellexisse  hoc  videtur  princeps  editor,  qui  Lyconi- 
dis  servum  Strophilum  dixit,  quamquam  a  v.  600  demum,  non, 
nt  oportebat,  a  v.  579.  Yerum  nomen  quffirendum  est,  non 
similium  litterarum  solum,  sed  etiam  eiusdem  mensursB;  Stro- 
philus  aiitem,  si  umquam  nomen  fuit,  psenultimam  brevem  ha- 
buerit  necesse  est,  quum  Strobilus  longam  habeat;  in  Strom- 
bichO;  in  Crobylo  aliisque,  quse  mihi  in  mentem  venerunt,  idem 
impedimenti  est. 


Argumentum  I. 

I.  uix  sihi  credetis,  tam  suspicax  est.  —  2.  Post  cum 
hiatuB.  Yersus  parum  elegans,  sed,  ut  ait  Luchs.  in  Studemundi 
Stud.  I,  p.  24,  vix  opersB  pretium  est  hunc  poetastrum  corri- 
gere.  —  6.  suasus  dicitur  ut  „ius8us",  nam  huic  quoque  verbo 
accuBativum  accedeute  infinitivo  addebant,  v.  Terent.  Hec.  481 : 
„Nunc  me  pietas  matris  potius  coramodum  suadet  sequi^.  Verg. 
iKn.  XII,  814.  Apul.  Met.  V,  11.—  8.  senex,  v.  Proleg.  p.  202. 


Argumentum  II, 
acrostichon. 

1.  Post  repertam  in  caesura  et  post  plenam  hiatus.  —  5. 
Luhensque  ut  faciat,  i.  e.  ut  Euclio  libenter  sibi  filiam  uxorem 
det.  ■ —  6.  ahstrudit  olim  emendatum.  —  Pro  corrupto  fores 
ed.  pr.  foris\  Bothius  ^foras",  ut  v.  569.  Equidem  faciliorem 
prsetuli  emendationem,  quia  ceteris  omnibus  locis  morandi  notio 
tenetur,  ut  665.  671.  699:   „ubi".  655.  609:   „hic."  Rud.  1185: 
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^alicabi  in  solo  abstrusi  loco*^.  ib.  1007:  ^in  cerebro  colaphos 
abBtradam  tuo^.  —  7.  Post  Re  hiatue;  Muller.  „in8pectat«" 
corrigebat.  —  8.  surpit,  v.  Proleg.  p.  210.  —  illic,  Lyconides. 
rem,  pecuniam.  —  9.  /S/to,  cuius  ipse  pater  erat.  De  etj  quod 
antecedit,  vid.  ad  Asin.  564. 


Proloeniin 

Aulularise  in  Prolegomenis  p.  162  iis  adnumeraviraus ,  quos  ab 
ipso  Plauto  abiudicare  non  audemus.  Parvi  enim  momenti 
videtur,  quod  Wagnero  scrupulum  movit,  prosodia  vocis  ,,auou- 
culi^,  quse  in  prologi  v.  35  alteram  longam  habet,  in  cetera 
fabula,  677.  771.  792,  brevem,  cf.  Proleg.  p.  203  et  214. 
Quod  autem  prologi  partes  agit  Lar  familiaris,  in  cuius  tuteln 
domus  Euclionis  est,  apud  Grsecum  poetam  si  similis  prologns 
fuit,  alius  dei  necesse  est  fuerit  oratio,  velut  Mercurii,  cuius 
beneficio  debetur,  quidquid  prster  opinionem  acquiritur  (fgfiaiop)^ 
ut  Francken. ,  aut  &eov  alicuius  natQbHyv,  ut  Wagner.  volait. 
Prologi  ornatum  fuisse  crediderim  ei  similem,  quo  indutos  Lares 
et  in  parietibus  pictos  et  ex  sere  fusos  videre  solenms,  ut  adule- 
scens  prodierit  caligatus  et  alte  succinctus. 

1.  Mirari  veteres  pro  ^nescire"  posuisse  Donatus  ad  Ter. 
Andr.  750  („Miror,  unde  sit**)  nostro  loco  allato  adnotat ;  accu- 
ratius  Siesbye.  in  Opusculis  ad  Madvigium  a  discipulis  missis 
p.  248.  —  2.  Ego  sum  Lar,  hoc  ordine  verba  laudant  Pri- 
scianus  YI,  32  et  Probus  p.  15,  7  Keil. ;  nos  Plautiuoiiim  codi- 
cum  ordinem  retinuimus.  —  4.  mulfos  annos  est  quom  possi- 
deo,  i.  e.  multos  annos  possideo  aut  multi  anni  sunt  qunm 
possideo,  confusa  utraque  constructione.  Sirailiter  Pers.  138: 
,,leno  nondum  sex  menses  Megaribus  Huc  est  quom  conmi- 
grauit".  Non.  p.  250  male:  „est  ut  possideo".  —  colo,  i.  e. 
incolo,  quod  est  apud  Tibullum  I,  10,  18  patrios  Lares  allo- 
quentem :  „Sic  veteris  sedes  incoluistis  avi'' ;  cf.  infra  693. 
Liv.  XXXI,  30,  9:  „urbem  colentes  deos".  Propter  dativu»Ti, 
qui    seqnitur,     Acidalius    Mcolor''    scribendum     censebat;     mihi 
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dativns  commodi  defendi  posse  Tidetur.  —  5.  Potri  auoque, 
Offendit  in  his  yerbis  hiatns,  de  qno  yid.  Proleg.  p.  319, 
Lachm.  ad  Lucret.  p.  194  sq.  Eius  removendi  causa  Camerar. 
,,Patrique^  scr.,  Mtlller.  ,,Patri  anoque  huius  Euclionis",  Pylad. 
„Patri  anoqne  amicus  hnins".  —  hdbet  i.  e.  habitat,  nt  ait 
Nonins,  qni  p.  318  h.  y.  landat,  cf.  Bacch.  112.  Men. '  69. 
Trin.  193.  390.  Truc.  79.  73.  —  7.  Thensaurumy  antiqnam 
scribendi  rationem,  in  hac  codicis  parte  oblitteratam ,  propter 
alios  locoB,  ut  Trinum.  18,  retinuimns.  —  Post  clam  hiatns 
in  cffignra;  Camer.  transp. :  „Auri  thenBanmm*',  snblata  pare- 
chesi,  qnam  Plantus  qn^sisse  videtur,  Miiller.  „Thensanmm  olim 
auri"  scr.  —  Foco  prsesidebat  Lar,  v.  infra  378  et  annot.  ad 
V.  24.  —  8.  uenerans  me  ut  cum  hiatu  legendum.  De  strac- 
tura  cf.  Bacch.  171.  Poen.  953  sq.  Rnd.  1349:  „Ueneror  te,  nt 
omnes  miseri  lenones  sient.*'  —  id,  i.  e.  anram.  —  9.  qtumiam 
de  tempore,  v.  ad  Asin.  347.  Apodosis  seqnitur  v.  13.  Editoram 
pleriqne  in  voc.  „fuit^  parenthesin  terminantes  non  intellexerant 
cum  voc.  ita  necessario  iungendnm  esse  proximum  versum;  tam 
enim  avaram  eum  fnisse  dicit,  nt  ne  filio  qnidem  umquam  the- 
saurum  indicaret;  vid.  ad  Amph.  952.  —  13.  ei  pro  spondeo 
est,  V.  Proleg.  p.  216.  De  scriptura  dubitari  nequit,  qnam- 
quam  in  B  paulnm  turbatum  est;  equidem  „e  i^'  adnotaveram; 
Lorenz.  „e  z",  i.  e.  „eet",  .,8ed  „e"  man.  sec." ;  Camerarius  „eii" 
edidit.  Ad  phrasin  cf.  Hor.  Sat.  11,  6,  1 :  „Hoc  erat  in  votis : 
modns  agri  non  ita  magnus". 

15.  obiit  codd.,  recte,  ut  versus  ostendit;  „obit"  Nonins 
p,  359  et  275.  —  16.  ecqui  olim  emendatnm;  „et  quidem"  No- 
iiius  p.  320.  —  18  Atque  .  .  .  uero^  cf.  Curc.  375:  ^Uerum 
hercle  uero".  —  minus  mint4Sque  inpendiOy  cf.  Ter.  Eun.  507: 
^quanto  magis  raagisque".  Nonius  p.  128  h.  v.  allato  ^inpendio*" 
inquit  „pro  miigis";  immo  pro  „multo",  cf.  Ter.  Eun.  587: 
^inpendio  magis  animus  gaudebat  mihi".  Cic.  Attic.  X,  4,  9: 
^At  ille  impendio  nunc  magis  odit  senatum".  —  20  sq.  Item 
a  me  contra  factum  est.  Hoc  quidem  recte;  nam  qui  Larem 
debitis  honoribns  fraudat,  ei  ne  Lar  quidem  hoi^orem  ullum 
aut  emolumentum  tribuit,  sed  pauper  miserque  et  vivit  et  mo- 
ritur;    verum   in  proximis  erratum  est;    diem  olim  emendatum 
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est;  sed  plura  restant;  nam  iuepte  dicitur  hic  quoque,  quia 
ei  Lar  honorem  non  tribuerit,  mortuuB  6886)  quasi  Laris  sit 
mortem  et  vitam  tribuere  et,  qui  Larem  p¥3  colant,  numquam 
mortem  obeant.  Qui  enarrant:  „nam  is  quoque  in  miseria  et 
paupertate  mortuus  est",  inagis  quid  ipei  velint,  quam  quid  re 
vera  scriptum  sit,  spectant.  Quare  non  dubito,  quin  hic  verBUfi 
aut  spuriuB  ait,  aut  graviore  aliqua  laboret  cormptela.  In  proximo 
yersu  NoniuB  p.  375  fjhia"^  pro  „^8**  habet.  Maiorem  offen- 
sionem  habet  anapsestus  pesaimus  „Ib  ez  se  huno^,  ac  GaietoB 
quidem  „ex  Be"  delebat.  Qui  fortiter  corrigere  yelit,  sic  scri- 
bere  possit:  „Ifi  ut  obiit  diem,  £x  ae  hunc  reliquit*' ;  „obiit^ 
pro  iambo  legi  potest,  yid.  ad  Asin.  735.  —  24  Bq.  ture  cud 
uino  .  .  .  coronas.  Cf.  377.  Hor.  Od.  III,  23,  3:  „Si  ture 
placarifi  et  homa  Fruge  Lares  ayidaque  porca*'.  Tib.  I,  10, 
21:  „HiB  placatuB  erat,  seu  quis  libayerat  uyam,  Seu  dederat 
fianct»  spicea  Berta  coms^.  Cat.  R.  R.  143:  ^Kalendis,  Idibus, 
Nonis,  festuB  diefi  quom  erit,  coronam  in  focum  indat,  per 
eofidemque  dies  Lari  familiari  pro  copia  supplicet* .  Donaticas 
eiusmodi  coronas  capitis  modum  excefisiBse  testatur  Fetti  Epitom. 
p.  69.  —  27.  Hunc  yersum  quum  Deenik  in  suspicionem  vo- 
casset,  Wagner.  omnino  sustulit.  Iniuria;  quid  enim  aliud  ob- 
stabat,  quo  minus  Lyconides  puellam,  quam  amabat,  oonfestim 
uxorem  duceret,  quam  ipsa  paupertas?  aut  quid  in  Euclionit 
paupertate  molestius  erat,  quam  quod  filiam  coUocare  non 
poterat,  ut  ipse  ait  y.  184?  Quod  antem  dicunt  Larem,  ut- 
pote  deum,  scire  debuisse,  thesauro  reperto  ad  hanc  rem  non 
opus  fore,  et  antiquorum  religionem  parum  intelligunt,  nec  repu- 
tant  eiecto  hoc  yersu  manere  difficultatem,  si  quidem  n^skin*^) 
quod  sequitur,  eandem  indicat  rationem.  —  30.  neqtie  autemy 
cf.  Lucret.  I,  857.  III,  561.  IV,  152.  VI,  103.  Cic.  ad  Famil. 
V,  12,  6.  „et  autem"  Mil.  1142,  ubi  yid.  —  31.  de  proxumo, 
ex  yicinia,  yicinus,  cf.  164.  282.  —  35.  Is  abundat  poBt  w^^^i 
yid.  ad  Asin.  523.  —  36.  Cereris  iam  in  B  emendatiun;  cf. 
788.  Mysteria  intelliguntur,  fortafise  ipsa  Eleusinia,  yid.  Cic 
de  Legibus  II,  qui  quum  9,  21  prfiscepiBset:  „noctuma  muliemm 
sacrifioia  ne  sunto^,  mox  14,  35  „Quid  ergo*^  inquit  „aget 
lacchus  Eumolpidseque  yestri  et  augusta  illa  mysteria,  si  quidem 
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sacra  nocturna  tollimus  ?^  Eximia  et  divina  ei  illa  initia 
videntur ;  sed  »4^^^  displiceat  in  noctumis,  poetsB  indicant 
comici^.  De  Theemophoriis  non  est  cogitandum,  qu»  a  solis 
matronis  celebrabantur.  Etiam  in  aliis  sacris  noctumis  eius- 
modi  probra  fiebant,  maxime  Dionysiis,  v.  Gistell.  153  sqq.  — 
37.  hic  iam  in  B  emendatum.  —  39.  ne  i.  e.  yeritus  ne;  cf. 
Cic.  Verr.  I,  17,  46:  „Terbum  facere  non  audebant,  ne  forte 
ea  res  ad  Dolabellam  pertineret^.  lY,  7,  15:  „ne  forte,  dum 
publicis  mandatis  senriat,  de  privatis  iniuriis  reticeat".  luven. 
8,  77:  ^Miserum  est  aliorum  incumbere  Dam»,  Ne  collapsa 
ruant  subductis  teota  columnis^.  Gf.  infra  ad  639  et  Madyig. 
ad  Cic.  Fin.  Y,  3,  8  p.  616. 


40.  Euclio  anum  servam  ex  sedibus  eiicit.  exetmdum  cum 
synizesi  legatur,  v.  Proleg.  p.  214;  nihil  mutandum,  quamvis 
MuUer.,  Plaut.  Pros.  p.  363  sq.,  subdubitet.  —  41.  emissidis^ 
voc.  ad  rem  fictum;  queritur,  quod  oculis  huc  iUuc  emissis 
omnia  circumspectet,  sicut  infra  64  eam  etiam  in  occipite  oculos 
habere  dicit.  Imitatus  est  TertuUianus  (de  pallio  3)  de  cha- 
meleonte  „circumBpectu  emissicii  oceUi,  immo  luminis  puncta 
vertiginanf^.  •—  42.  Nam  cuty  v.  ad  Amph.  548.  In  B  ab  initio 
scriptum  fuit  „Nam  me  cur  me*',  sed  prius  nme^  erasum  est. 
—  43.  mdlam  aetatem,  senectutem,  cf.  Men.  745.  —  44.  Nam 
me  qua  eausa  B  cum  hiatu  in  ciesura;  vulg.  ex  D  „Nam  qua 
me  nunc  causa^.  —  45.  Yersum  affert  Nonius  p.  381  et  395, 
ntroque  loco  ut  in  codd.  Plautinis  omissa  interrogandi  particula, 
ne  cum  Wagnero  nOgon*'  scribamus;  cf.  ad  Amph.  718.  —  SttimU' 
lorum  seges  serva  saBpe  verberata  dicitur,  quasi  in  cuius  tergo 
tam  multi  stimuli  conditi  sunt,  ut  inde  meti  posse  videantur, 
cf.  Casin.  424:  „stimulorum  loculi^^  Pers.  793:  „stimulorum 
tritor".  not.  ad  Asin.  415.  —  46.  UluCy  remotiorem  locum 
digito  monstrat.  EkUtores  fere  omnes  hoc  repeti  putarunt  et 
interpunxerunt :  „Illuc  regredere  ab  ostio,  illuc^,  aut  „illuc  sis**. 
Sed  alterum  iUue  cum  sequentibus  iungendum  est;  sic  enim 
Bolet   Plautus:    „Illuc   sis   uide*'    Bacch.   135.   Mil.  202.   Pseud. 
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959.  „lllud  uide"  Ter.  Eun.  670.  „Hoc  sis  uide**  Ciat.  56. 
Merc.  167.  „Hoc  uide^  Curc.  128.  153,  ntroque  loco  seqaente 
„ut".  Stich.  270.  Pers.  786.  Ter.  Heaut.  315.  Recte  inter- 
punxerunt  iam  Seyffert  et  E.  Becker  in  Studem.  Stud.  I,  p.  291. 

—  47.  Ut  inceditj  quam  tarde!  paulo  post  cum  testudinis  gradu 
incesBum  eius  comparat.  Inest  talis  notio  in  verbo,  vid.  Ter. 
Eun.  918:  ^eccum  Parmenonem  incedere  Uideo;  uide  ut  otiosus 
it^^  Senec.  Nat.  Qusest.  YII,  31,  2:  „non  ambulamus,  sed  in- 
cedimus".  Verg.  -ZEn.  I,  46.  Prop.  11,  2,  6.  De  prosodia  verbi 
vid.  Proleg.  p.  203;  de  modo  vid.  ad  Amph.  v.  17.  —  48.  hercU, 
quod  in  £  exciderat  manuque  demum  secunda  BUprascriptum 
est,  extat  in  I),  nec  dubitari  potest,  quin  verum  sit;  de  loco 
dubitarunt  viri  docti,  et  Wagn.  Miill.  Stud.  „Si  hercle  hodie" 
scribi  maluerunt;  nam  si  asseverandi  vox,  quse  proprie  ad  pri- 
mariam  sententiam  pertinet,  secundarise,  quse  antecedit,  inter- 
ponitur,  coniunctionem  „8i^  proxime  sequi  solet;  cf.  56.  242. 
Epid.  117.  Most.  224.  899.  Mil.  156.  Pseud.  632.  Rud.  1361. 
Stich.  610.  Trin.  457;    item  „8i  ecastor"  Asin.  187.  Truc.  314. 

—  49.  grandibo  recte  Nonius  p.  115:  „Grandire  est  grandem 
facere.  Yarro  Rerum  divinarum  lib.  I:  „cum  aut  humus  semi- 
nari  incipere  non  possit  aut  recepta  non  reddat  aut  edita  gran- 
dire  nequeat^.  Pacuv.  (v.  142)".  Cf.  Epid.  14:  „ut  tu  is  gradi- 
bus  grandibus!"  Trucul.  285:  „Abire  hinc  ni  properas  grandi 
gradu".  Cist.  311:  „nimium  is  vegrandi  gradu".  Pacuv.  v.  37: 
^prsegrandi  gradu". 

50.  „adaxint,  adigant"  Nonius  p.  75  h.  v.  allato;  „adc- 
geHnt"  Fest.  Epit.  p.  28,  cf.  p.  3.  Staphyla  optat,  ut  sibi 
dii  eum  animum  dent,    ut  suspendio  vitam  finiat,    cf.  v.  77  sq. 

—  53.  ecfodiam^  antiquiore  scribeudi  ratione  (nam  codd.  „effo- 
diam")  Nonius  p.  360.  • —  55.  etiam  nunc,  €tiam\  ulterius  eam 
abscedere  iubet,  cf.  Men.  157  sq.  Sed  versus  quattuor  iam- 
borum  est.  Defectui  alii  aliter  succurrere  conati  sunt.  In  ceteris 
codd.  repetuntur  verba  „etiam  nunc'*,  nnde  Bothius,  quum  etiam 
nuDC  syllaba  deesset:  „Abscede  etiam  nunc!  etiam  nnnc!  ST. 
Etiamne?  EU.  Ohe".  Koch.  in  Annal.  philol.  CVU,  p.  838: 
„Abscede  etiam  nunc,  etiam  nunc.  Ohe  [sat  est]".  Alia  ibidem 
Fleckeisen.   — -   56.    astato    olim   emendatum.   —   57.    digitum 
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iranstiarstm  cet.,  cf.  Cat.  R.  K.  45 :  „ne  plas  lY  digitos  trans- 
norsos  emineant^.  48:  ^altam  digitum  transnoraam".  Cicer. 
Att.  XIII,  20,  4:  „in  omni  vita  sua  quemqne  a  recta  con- 
scientia  transTersum  unguem  non  oportet  discedere.^  ad  Fam. 
yn,  25,  2:  „Urge  igitur,  nec  transversum  unguem,  quod  aiunt, 
a  stilo*^.  Plant.  Bacch.  420.  Most.  425  („pedem  latum").  — 
59.  hercle  quamviB  semel  positum  repetitur.  Similia  in  pro- 
nominibus  vidimus  ad  Amph.  532.  —  dedam  discipuUm  cruct, 
i.  e.  quse  in  cruce  obedientiam  discat.  Cf.  MiL  184:  „crucibuB 
contubernalis  dari^. 

60 — 66.  Haec  Euclio,  postquam  abscessit  anus,  secum  lo- 
quitur.  —  62.  mihi  cum  ex  coalesclt. —  64.  in  occipitio,  B  ab 
initio  habnerat  „inoccipio".  —  65.  estne.  Pylades  aliique:  ^sitne*^, 
sed  hiatum  caBsura  defendit,  indicativum  v.  63  nesf^,  vid.  ad 
Amph.   17. 

67.  Staphyla  secnm  de  indignitate  heri  et  infortnnio  tam 
herilis  Bliae  quam  suo  queritur.  Noenum  recte  servavit  B  (nNoe 
num",  suprascripto  „pro  non^;  idem  repetit  D;  I:  „nec  num^, 
cett. :  „nec  numen^  aut  „nec  nunc  me^',  recentissiroi  „noQ  enim"). 
Antiqua  vox  ez  ne  et  <Bnum,  i.  e.  unum,  contracta  significat  „non^ 
(vel  „omnino  non^),  quod  testatur  et  Glossarium  Plautinum  a 
Ritschelio  a.  1846  editum  et  Nonius  p.  143  extr.,  qui  affert  ex 
Lucilio  (XXX,  23):  „quid  [rei]  est,  si  noenum  molestum  est", 
exVarrone:  „si  hodie  noenum  venis,  cras  quidem".  Extat  apud 
Lucret.  lY,  712  et  III,  199,  ad  quem  locum  Lachmannus  et 
Lucilii  versnm  emendat  et  Ennii  ap.  Cic.  Cat.  mai.  4,  10:  „Noe- 
nnm  (codd.  Non  enim)  rumores  ponebat  ante  salutem".  Wagner. 
addit  £nn.  Annal.  161:  „Somnia  vera  aliquot,  verum  omnia 
noenu'  (codd.  non  nunc)  necesse  est".  41 1 :  „Noenum  (codd.  Non  in) 
sperando  cupide  rem  prodere  summam^.  Apnd  Plautnm  resti- 
tuendum  est  Mil.  648:  „Post  Ephesi  sum  natns,  noenum  in 
Apulis,  noenum  Animulffi",  et  fortasse  alibi.  —  ego  ultimam 
producit,  V.  Proleg.  p.  195;  Bothius  aliique  transponunt:  „ego 
ero**.  —  69.  Post  conminisei  hiatus  in  caesura;  Koch.  in  AnnaL 
phiL  CVIl,  p.  840  temere  „conminiscere*^  coniecit.  Mox  B  non 
minus  qnam  ceteri  codd. :  „ita  me  miseram'^ ;  deinde :  „adhuc^* 
suprascr.    „n".  —  71.    intemperiae,    turbse    et    quasi    procellae 
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animi,  cf.  634.  £pid.  471.  Mil.  436.  Gicero  ad  Attic.  lY,  6,  3: 
„Videor  stulte  illius  amici  intemperiem  non  tuliBse".  —  72^. 
nderdius,  v.  Asin.  592.  —  73.  claudus  sutor.  Sutorea  Bedeit- 
tarii  sunt)  v.  505,  quare  srope  claudi  homines  sutores  fiunt.  — 
75.  partitudo  i.  e.  partus,  cf.  268;  utrumque  locum  affert  No- 
nius  p.  217.  —  prqpinqua  adpetit,  i.  e.  prope  accedit,  appro- 
pinquat.  —  77  sq.  ex  in  B  ab  initio  omissum  eadem,  ut  uidetnr, 
manu  suprascriptum  est.  —  longam  olim  emendatum.  Staphjla 
iterum  sibi  suadet,  ut  se  suspendat,  rem  non  inauditam,  vid. 
Theophr.  Char.  12:  luu  avtotf  noie  naig  mTcj  nXft/itg  ka^w  anTfjriaro, 
Pendentis  species,  quum  quasi  nnam  lougam  lineam  exhibeat, 
cum  iota  comparatur,  quod  quia  sola  longitudine  censetur,  iure 
„1  longum^  dicitur,  ut  AuBon.  Epigr.  128,  11.  Primus  intel- 
lexit  Lipsius. 

79.  Facta  investigatione  Euclio  quieto  animo  redit.  nD^- 
f(8Cata  omnia  pura  et  inturbata  et  sine  sordibus  pOBSumus  dicere 
ut  vinum  sine  fsecibus^,  ait  Nonius  p.  454  h.  v.  allato.  Gf.  Epid. 
633:  ^animo  liquido  et  tranquillo  es^.  Pseud.  232:  „Nihil 
curassis;  liquido  es  animo^.  764  sq.  ^Quidquid  incerti  mihi  in 
animo  prius  aut  ambiguum  fiiit,  Nunc  liquet,  nunc  defaecatumst'^. 
Mostel.  154:  „deficatum^.  —  81.  intus  serva^  Staphylam  domum 
custodire  iubet,  cf.  Cist.  106:  ^seruare  apud  me*'.  Most.  444: 
„natus  nemo  in  aedibus  seruat'^  Ter.  Eun.  780:  „Soltt8  Saiinio 
seruat  domi".  —  Quippini?  i.  e.  scilicet,  h.  1.  ironice  dicitur. 
Cf.  Bacch.  834.  Men.  1087.  Pseud.  361.  Trucul.  207.  —  82. 
EffO  intus  seruem?  qusstio  mirantts  et  indignantis,  cf.  45.  — 
83.  nQucesti  pro  qusestus"  Nonius  p.  483,  qui  et  h.  1.  et  aiios 
veterum  affert;  cf.  Most.  1089.  Poen.  95.  Pers.  67.  ^gemiti'' 
infra  714,  „uicti"  Capt.  849,  „Bumpti"  Trin.  250.  Plnra  coUe- 
git  Corssen,  AuBsprache  d.  Lat.  11,  p.  144.  —  84.  jyinanis  pro 
inanitate"  Nonius  p.  123  h.  v.  aUato.  inaniis  scribendum 
esse  iam  vett.  edd.  intellexerunt,  qu»  vox,  quamvis  aHbi  non 
extet,  et  recte  formata  est  et  cum  araneis  lepidissimam  pare- 
chesin  facit.  Ad  hoc  Wagner.  contuUt  Afran.  v.  411:  „arcula 
tua  plena  est  aranearum*^  In  priore  membro  oxymoron  gra- 
vius  etiam  est;  cf.  Capt.  465:  ^ecfertum  fame^.  Merc.  565: 
„ieiunitatiB  plenus".  —  85.  An  tu,  inquit,  credis  tua  causa  me 
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deos  divitem  facturos?  Mirum  quin,  yid.  Amph.  743.  Mox 
tmnc  versu  iubente  olim  sublatum  est;  ortum  videtur  ex  me 
prave  lecto.  —  86.  Philipptm  aut  JDarkm.  Reges  ditisBi- 
moB  nominat,  non  tam  certos  homines,  nec  de  solis  Alexandri 
magni  et  Xerxis  patribus  cogitandum,  quam  eos,  quorum 
nomine  signati  aurei  nummi  orbem  obtinebant,  prius  darici, 
postea  philippi.  Cf.  infr.  696:  „Ego  sum  ille  rex  Philippus*'. 
—  triuenefica  dicitur  ut  „trifurcifer''  infra  318.  Rud.  734.  735. 
ntriparcus"  Pers.  265;  in  Bacch.  808  „teruenefice"  est.  —  88. 
quod  di  dant  fero.     Lamb.  contulit  Hes.  Op.  715:    Mridi  mxi 

avloiiivfpf   ftwiriv  •&vfiO(p&6^ov  ttydQl  Ttila&^   oveidlSeiv  fAttxdgfav  d6<riv 

oiev  iovJiav. 

89.  Pro  hic  in  B  priuB  „hoc"  scriptum.  cf.  v.   104.  al.  — 

91.  Quod,   vid.  ad  Asin.  750.  —  93.    ignis  uiuet,    cf.  Eurip. 

Bacoh.  8:  ct*  jw^oc  foHroif  ipXoj^a.     Aristoph.  Lys.   306:     Tovri  to 

nx^  iXitkr^^  ^*"^  ^*^*^  *"*  ^S-  —  extemptdo  oHm  emendatum, 

v.  Proleg.  p.  210,  cf.  Studemund.  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1876,  p.  64, 

qui   exenntibuB   tantum  versibuB   hanc   formam  vindicat.  —  95. 

pisiillum  recte  ceteri  codd.  prseter  B.   —  96.   utenda  rogawt^ 

cf.  303.   392.     Gat.  R.  R.  5:    „dua8    aut   tres   familias   habeat, 

unde  utenda  roget  et  quibus  det,  praeterea  nemini".  —  97.  «e- 

msse  atque  absttdissey  i.  e.  ablatum  venisse  vel,  quum  venissent, 

abstulisBe.     Hac  duo  verba  quamvis  copulative  coniuncta  tamen 

pro  uno    sunt,    ita  ut  obiectum   posterioris  priori    anteponatnr, 

cf.  262:   „uascula  intus  pure  propera  atque  elue",  i.  e.  propera 

eluere.     Ter.  Ad.  917:   „Tu  illas  abi  et  traduce".     Verg.  ^n. 

VIII,   127  :    „Optume  Graiugenum,    cui  me  Fortuna  precari  Et 

vitta   comptoB  volnit  praetendere  ramos".     Est  constructio,  qu« 

dttt  fitaov    dicitur    (VilloiBon    Anecd.   II,    p.    92),     etiam    apud 

Gr«coB  non  infrequens,  ut  Thuc.  III,  68,   1  :  tb  avtb  iva  fxa<nov 

naqafaYOVXBq  %av  iqGnSnneq.     IV,   72,  3 :    tbv  innaQxov  .  .  .  n^offsXa- 

aavtBg  oi  H&r^aloh  xa*  anoTcialvavreg  ioMavirav.    Plat.  Protagor.  p, 

335  E:  toirv  dohxodQOfjKov  w^Mt^Ti'  w  nal  (nao&ai.     Antholog.  VII, 

664:    J4^z^Xox(n^  *ol    tna&i  ital  etaidB.  al.   cf.  Heiberg.  in  Nordisk 

Tidskrift    f.    Philologi   n.   s.   III,    p.   147  sqq.    —    100.    Bona 

Forttma,   Jifa&ri  Tvxn^  tam  a  Latinis  quam  a  Greeois  adorata, 

cf.  Cio.  Verr.  IV,  3,  7.      Inscript.    Orell.    1744.  5787.  Wagner. 
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confert  Afranii  fr.  apud  Pompeinm  comment.  art.  Donat.  p.  477 
Lindem.  „Adulescen8,  namqniB  me  quaesiuit?  SERUUS.  Bona 
Fortuna^';  ubi  addit  grammaticuB  ^nuUum"  Bignificari.  —  102. 
qtiamqitam  prope  esL  Hoc  ita  dici  yidetur  itaque  intellexenint 
interpretes,  quasi  sedeB  Fortune  aliqua  vicina  fiignificaretur ; 
sed  eiuB  in  hac  fabula  nulla  omnino  mentio  fit.  Seyffert.  in 
Philolog.  XXVII,  p.  432  de  Megadori,  yicini  divitis,  sedibns 
intelligit;  ibi  scilicet  habitare  Bonam  Fortunam;  sed  hoc  qao- 
que  obscurius  dictum  esset,  quam  ut  a  spectatoribus  intelli- 
gi  posset.  Immo  intelligendum  est  id,  quod  sensus  postulat, 
^quamvis  propc  sit".  Tale  Cicero  quidem  numquam  scripaisse^, 
Plautus  scripsit  Mil.  758:  ,,Sed  iidem  homines  uumquam  di- 
cunt,  quamquam  adpositumst  ampliter :  lube  illud  demi" ;  ubi 
apparet  intelligendum  esse  „quamyis  ampliter  adpositnm  sif^. 
Abiicienda  est  igitur  emendatio  yetemm  editorum  (a  quorum 
codicibus  yerbum  „est^  aberat),  quam  et  Gronoyius  et  Wagn. 
amplexi  sunt:  „nusquam  adiit  quaquam  prope^';  in  qua  scrip- 
tura  non  tam  abundantia  yerborum  offendit,  quam  sensus;  quid 
enim  referret,  Fortunam  prope  sedes  accedere,  si  non  intraret?> 
Unum  censui  emendandum,  ut  adit  non  pronuntiaretur  solum, 
sed  etiam  scriberetur,  nam  pro  prffisenti  accipiendum  est.  — 
104.  amhohus  pessuUs,  „supero  et  infero;  totidem  enim  pes- 
Buli  quot  limina^^  Casaubonus  a  Wagn.  laud.  Cf.  Curc.  147. 
Cist.  476.  Trucul.  350.  Marquardt,  Romische  Priyatalterthiimer 
I,  p.  234. 

105.  Discrucior  animi,  cf.  Ter.  Ad.  610.  Plaut.  Mil.  1061: 
„Quid  illam  miseram  animi  ezcrucias?"  ib.  1272.  Ter.  Phorm. 
187.  Plaut.  Epid.  323:  „qui  angas  te  animi.''  Cicero  aliique 
„pcndere  animi*^.  Lucretius  „nec  me  animi  fallit^  et  alibi  et 
I,  136,  yid.  Munro.  ad  eum  locum  et  Wagner.  ad  h.  1.  —  ab  non 
producitur,  v.  Proleg.  p.  204.  Guietus  delebat,  probante  MuUero 
p.  281.  —  106.  sed  iam  in  codicibus  D  et  I  emendatum; 
Wagn.  animadyertit,  sei  pro  set  lectum  yideri.  —  107.  noster 
nostrae,  Repetitio  Plautina  iniuria  editorura  suspicicnem  moyit, 
quorum  Guietus  et  Wagnerus  „nobi8"  pro  „noster"  yoluerunt, 
Seyffert.  in  Philol.  XXVII  p.  433  „Nestor".  —  Hunc  et  proxi- 
mum   yersum  affert  Ps.  Asconius    ad  Yerr.  Act.  I,    8,  22,    qui 
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quod  Cicero  ^diviBorea  omnium  tribuum^  commemorayerat,  quae- 
rit:  „Utmm  legitimos  habent  omnes  tribus  divisores  suob,  quos 
PlautuB  magistros  curiarum  in  Aulularia  vocat,  an  divisores  crimi- 
nis  nomen  est?"  luepte  ille  quidem,  vel  quod  tribus  Romano- 
rum  a  cnriis  non  discernit.  Magistri  curiartim  Rom»  nus- 
quam  commemorantur ;  ab  Greco  auctore  boc  sumpsit  Plautus 
et  de  Atticis  rebufi  loquitur.  Verum  xQmw^xf^i  quos  Tumebus 
intellezit,  ad  antiquiora  tempora  pertinent,  qiQaxqlaqxoi'  autem 
solius  gentilitatis  et  natalium  curam  habaerunt;  Benndorfius 
(Zeitschr.  fiir  osterreich.  Gymnas.  1875  p.  22)  Plautum  taq  (^laq 
curias  interpretatum  esse  censet,  ut  intfielyfrctl  %Siv  (fvXiw  intel- 
ligendi  essent;  nam  per  ^vZa^  (tributim  vulgo  dicebant  Romani) 
fieri  divisiones  testatur  Lucianus,  Tim.  49:  tkax^  trj  ^EQBx&titSi 
qwX^  diavifiuv  tb  S^soiQixoy.  Hasc  vero  divisio  alius  generis  erat; 
quare  potius  Franckenio  credo  drifioiQxovg  intelligcndos,  et  Gicero 
quoque  tovg  drifiotag  curiales  interpretatur,  Off.  II,  18,  64:  „Ci- 
monem  Athenis  etiam  in  suos  curiales  Laciadas  hbspitalem  fuisse^^ 

—  108.  dividere  dixit^  i.  e.  se  divisurum,  v.  ad  Asin.  439.  — 
nummi  parum  definite  dicuntur,  nec  h.  1.  opus  est  qusrere,  utrum 
drachmffi  an  quid  aliud  intelligatur ;  vid.  infra  ad  v.  440.  — 
in  uiros,  viritim,  ut  ait  Nonius  p.  43  h.  v.  all.  —  110.  suspicentur 
coniunctivo  modo,  quamvis  indicativum  protasis  habeat;  ssepius 
contra  fit,  vid.  ad  Amph.  696.  —  111.  Ante  hominem  hiatus, 
v.  Proleg.  p.  221.  Guiet.  Both.  Miill.  transp. :  „Nam  ueri  si- 
mile  non  est."  Structuram  recte  intellexit  Acidalius:  „Non 
veri  simile  est,'  hominem  pauperem  parvi  facere  pauxillum  num- 
morum,  quin  petat".  parvi  facere  est  parum  curare,  negligere; 
de  ordine  verborum  cf.  97.  484.   Capt.  137.   Amph.  Arg.  II,  8. 

—  113.  quom  in  B  omissum,  sed  postea  additum,  nescio  an 
eadem  manu;  extat  in  ceteris.  —  116.  consisiuntj  sc.  mecum, 
coUoquendi  causa,  cf.  Curc.  502.  Cist.  526.  Cic.  Yerr.  Act. 
I,  7,  19.  Hor.  Sat.  I,  9,  62.  —  y,copulantu/r  pro  copulant^ 
et  „pro  coniungunt^  Nonius  p.  476  et  479,  utroque  loco  hunc 
versum  afferens,  nec  aUbi  pro  deponente  positum  invenitur.  — 
118.  quo  profectus  sum^  i.  e.  quo  ire  institui,  cf.  Ter.  £un. 
280:  „Detineote;  fortasse  tu  profectus  alio  fueras^.  Plaut.  Rud. 
847:    xQuom  ad  me  profectus^s  ire^'.  — postidea  olim  emend. ; 
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errorem  codicam  npoBtidem"  Parens  et  Wagner.  tneri  conantar 
comparata  forma  „indidem'S  ex  qua  yel  maxime  apparet  huias 
nullam  esse  rationem.  —  119.  qiumtum  potero,  tantumy  i.  e. 
quam  celerrime,  cf.  ad  Amph.  964. 


120  sqq.  Eunomia  matrona  cum  Megadoro  fratre  agit,  nt 
uxorem  ducat.  Huius  Bcense  prior  pars,  v.  120 — 153,  proprie 
cantata  videtur,  nam  numeris  admodum  Tariis  composita  est, 
et  ita  quidem  ut  plerumque  creticis,  vel  bacchiacis,  rhjrthmis 
moTeatur,  sed  intermixtie  aliis,  etiam  anapsesticis,  numeris  tan- 
dem  in  trochaicos  septenarios  abeat,  qui  posteriorem  scene 
partem,  a  ▼.  154,  obtinent.  Itaque,  si  eod.  B  sequimur,  haec 
fere  metrica  huius  partis  species  est. 
120  tetrameter  bacchiacus 

122 — 124  tetrametri  bacchiaci 

125  aut  eiusdem  modi,  si  hiatum  statuas  ante  ultimum  trochfleum, 
aut,  si  cum  proximo  coniungendus  est. 


126  '*'  ^  ■""  ~~  ~~  '^  "^  '-'  •—  •—  — ■  ^~ 

127 — 129  tetram.  bacch. 

130 -w w 
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134  tetram.  bacch. 
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Jqq       ■s.'      h./      •w'      >^     — —     I  — —     —      «»»     —     <fc/      w      »—      w     -»—    —     >^     — » 

139 ^  — 

140      "~~     W     »-'     w     —^     —     w     •—    —     W     —    ~—     w     —    —    ••^    — 
J^J      —     v^     —     .—     w»     —     w     — —    — —     ■w     — —     ——     w     w     — «     — 

142  ^ ^  ^  —  ^^  —  —  ww  tum  tetram.  bacch. 

143  ^ ^_ww w w (codd.   tetr. 

bacch.  cum  clausula  huiusmodi:    ^  ^ ) 
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145  tetrameter  anapssticas 

146  et  147  aiiapsdstici  videntur 

148  '«-'  —  —  w  —  -~  w  w  ~~  -~  — 

J_4^     •—    —    w     w     —    w     —     w     *>~     w    —     w     —     »— •     w    — 

150  "~  "~  '-'  "**  *-'  ^»'  """  ^  -*~  ^  "•~  ~~ 

151      —    —    »^    —    —    —     ^     w    —    -^     >-»     w     —     w 

15m  '*"'  ~~  "~"  *^  ~"  "^  ~~  ^  '^  *~"  '*'•''*'>-'  —  ^— 

120.  £imomia  testatur  se  pro  sna  fide  id  agere,  qnod 
fratri  condncat.  Post  me  hiatns;  Hermann.  aliiqne  ^med''  scrip- 
semnt;  me  qnidem  longa  syllaba  non  minns  offenderet  qnam  hiatns. 
—  121.  Hic  versns,  qni  in  cod.  B  cnm  anteoedenti  coniungitur, 
qnasi  clansula  eiuB  appellari  potest;  Studem.  duo  cola  iambica 
semiqninaria  appellat;  ego,  si  nomine  opns  sit,  dimetmm  iam- 
bicnm  dioere  malim.  Reizius  tetrametmm  baochiaoum  ef&cere 
conabatnr  scribens:  „Me4i  fid6i  tn4iqne  r^i*',  nec  nos  genetivos 
prime  decHnationis  in  ai  a  Plauto  abindicare  andemns  (vid. 
Amph.  355.  363),  sed  in  forma  a  codicibus  omnino  aliena 
Bumma  cautio  adhibenda  est.  Quod  extremo  yersui  additur  in 
B  et  D  „h8Bc^  Buprascripto  „Tel  hoc^,  in  I  „hoc^,  iure  delevit 
Weis.;  superiores  fere:  „hoc  rei".  —  123.  haud  fdlsa  Si4m, 
i.  e.  non  me  fallit,  cf.  Men.  742 :  „Sed  id  quam  faciie  sit  mihi, 
hand  sum  falsus".  Trucul.  772:  „quid  sit  negoti,  falsns  incer- 
tusqne  snm^.  Ter.  Eun.  274:  „nt  falsns  animistl**  —  nos,  mu- 
lieres.  —  124.  midtufn  pro  adyerbio  est,  cf.  Stich.  210:  ^mnltum 
miseri*'.  Hor.  £p.  I,  10,  3:  „multum  dissimiles^  al.  De  lo- 
quacitate  muliemm  vulgo  qnemntnr  antiqui,  y.  Aristoph.  Eccl. 
120:  Th  d\  &fAil\  ^a>  oi  laXslv  inlarmtti;  Plaut.  Rud.  1114: 
fftacitast  melior  mnlier  semper  quam  loqnens".  —  125  si  te- 
trameter  bacchiacus  est,  hiatnr  post  uUam,  sed  fieri  potest,  nt 
cum  hoc  yersn  proximns  pro  clausnla  coniungendns  sit  ut  121 
cnm  120,  et  126  quoque  Studem.  ut  121  ex  dnobus  pentemim.  iamb. 
compoBitnm  statnit.  Bitschelius  (Neue  Excnrse  I,  p.  63)  „ullod^' 
scribit.  —  128.  Hnnc  quoque  cnm  Bothio  aliisque  tetrametmm 
integmm  feoi  transpositis :  „esse  item^  et  producta  ultima  pro- 
nominnm  mihi  et  tibi;    sed  fortasse  andacins  feci.    —  129.    Ut 
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codd. ;  8cd  nec  exclamatio  hic  locum  habet  nec  comparatio.  Aut 
cum  Hario  „unde"  scribendum,  aut  cum  plerisque  edd.  Ua^  quod 
propius  a  codd.  abefise  videtur.  —  tdri^^y  cf.  Capt.  397,  gene- 
tivus  esBe  videtur,  v.  Pers.  343 :  „in  uentris  rem  uidebitur^.  Ter. 
Hec.  102:  „in  rem  est  Bacchidis^.  iufra  147  aliaque  similia,  v. 
Luchs.,  Genetivbildung  der  lat.  Pronomina  p.  8.  —  130.  fne,  quod 
propter  sensum  abesse  non  potest,  iam  in  cod.  I  additur.  —  131 
ut  tetrametinim  facerent,  Seyffert.  transp. :  ^haberi  id*^,  Geppert. 
et  Wagn.  „neque  metu'^  scripserunt;  sed  codd.  per  metumy  quod 
cur  mutemos,  nuUa  causa  cst,  sive  neglecta  positione  pro  tetram. 
bacch.  habemuB,  sive  alios  uumeros  sequimur.  —  mtissare  et  mus- 
sitare  antiquos  tacendi  significatione  posuisse  constat,  t.  Merc. 
51:  „mu8sans  conloqui  abnuere^.  Cas.  636:  „metu  mussitant". 
Mil.  479:  ^si  sapis,  muBsitabis'^  Pseud.  501:  „Non  a  me 
scibas  pistrinum  in  mundo  tibi,  Quom  ea  mussitabas?  PS.  Sci- 
bam.  SI.  Cur  non  dictum  est  mihi?'*  Tmcul.  311:  „Elgone 
hsc  mussitem?"  Vet.  oom.  apud  Fest.  p.  298:  „quod  potes, 
sile,  cela,  ooculta,  tege,  tace,  muasa''.  Liv.  XXYIU,  40,  2: 
„quum  ceteri  per  metum  aut  ambitionem  mussarent,  Q.  Fabias 
etc.''  Sallust.  Hist.  m,  fr.  81,  8:  „quamquam  L.  SioiniuB  pnmuB 
de  potestate  tribunicia  loqui  auBus  mussantibuB  vobis  circam- 
ventus  erat^^  —  132.  Quin  . . .  ut  ferri  non  potest.  Faenmt 
qui  „ut^^  delerent  ^  sed  unde  ortum  sit,  parum  intelligitur.  Mihi 
ut  facias  male  additum  videtur  a  lectore,  cui  participem  adiec- 
tivum  videretur.  Verbum  Plautus  voluisse  videtur,  v.  Cist.  162: 
„paternum  seruom  sui  participat  consili^.  Mil.  264:  „ille  non 
pote  quin  sermone  suo  aliquem  familiarium  Participauerit  de 
amica  erili^^  Pers.  755:  „Nunc  ob  eam  rem  inter  participes 
didam  praedam  et  participabo".  —  133.  Ut  tetrametrum  legi- 
timum  faceret,  Miiller  p.  184-  „Eo  nunc  [ego]  secreto  foraa  te 
huc  seduxi^.  Ad  phrasin  cf.  Pompon.  v.  142:  »£go  dedita 
opera  te,  pater,  solnm  foras  Seduxi,  ut  ne  quis  esset  teBtia 
tertius  Praeter  nos^.  —  134.  Ut  tetr.  bacch.  constaret,  Wagner. 
pro  Ut  „Uti^  scribebat.  —  tuam  rem  loquerer^  i.  e.  de  tua  re, 
cf.  764.  Men.  317:  „Quas  mulieres,  quos  tu  parasitos  loquere?'' 
Liv.  V,  5,  6.  54,  5.  —  135 — 142.  HosversuB  Weis.  apurioB  iudi- 
cavit,  sed  nec  sententisB  a  Plauto  aliene  sunt  et  oratio,  si  vitia 
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emendaveris ,  prorsus  Plautina.  Idem  dici  potest  de  versibuB 
147 — 50,  quoB  et  ipBOS  WeiBius  secliiBit.  —  136.  Ennomia,  qnod 
se  frater  optnmam  feminam  appellaBset,  quasi  de  re  inoredibiH 
qn»rit:  Ubi  ea  est?  quis  ea  est?  Quse  in  codd.  Bequuntur: 
Nam  Opiuma?  (unde  editoreB  ^^quiB  ea  est  nam  optuma?^  fece* 
nmt;  sed  „quiBnam  illa  optuma  est?^  dicendum  erat),  yitioBa 
anticipatione  ex  proximo  verBU  orta  sunt.  quis  autem  feminino 
genere  pro  ^quae^  Diomedes,  ChariBiuB  aliique  afferunt  ex  Pa- 
cuvio,  V.  239 :  nQuiB  tu  es  mulier,  quae  me  insneto  nuncupaBti 
nomine?^  Item  CflBcil.  153:  „QuiB  uostrarum  fuit  integra  aeta* 
tnla,  qu»  etc.^  Enn.  345:  „QuiB  illaec  est,  quae  lugubri  suc* 
dncta  est  stola?^  SimiHter  „qui8quam"  Nibv.  90  sq.,  n^^B- 
qois^  Livius.  CsBcil.,  Pacuv.  apud  Nou  p.  197.  -*  137.  te,  immo 
«^me"  potius;  sed  generalis  est  sententia;  „te^  ex  repetitione  vicina- 
rum  litterarum  ortum  est.  —  equidem,  v.  ad  Amph.  757.  —  Voc. 
optuma  Herm.  Both.  delerunt;  sed  propter  sensum  abesse  non 
potest.  —  138 — 152  Miiller.,  Nachtrage  p.  119  aliter  ordinare 
conatur;  nos  codicis  distributionem  secuti  sumus.  —  139.  istaec 
B  ab  initio,  sed  e  expunctum  est.  —  140.  Da  mHii  operam,  i.  e. 
audi  me,  vid.  ad  Asin.  446.  ReBponsio  propriam  verbomm  vim 
amplectitur.  —  141.  De  repetito  id  v.  ad  Asin.  523.  —  142. 
Ex  corrupto  ^fetcto'^  codiois  B  ceteri:  ^facta**,  et  sic  edd.  priores; 
Dousa:  factumy  recte,  cf.  Asin.  678.  Bacch.  492.  Most.  804. 
Ter.  Phorm.  787.  Pl.  Trucul.  864:  „factum  cupio'^.  Apuleius  de 
Magia  61 :  „qui  mihi  factum  volebat^.  lungendum  autem :  „Factum 
volo  quod  tibi  sempitemum  salutare  sit^.  Intermmpitur  fra- 
tris  interlooutione  oratio,  vid.  ad  Amph.  1136.  Wagn.  ante  „quod^ 
excidisse  putabat :  „uolim  consulaB^.  —  sempitemum  pro  adverbio 
ponitur,  ut  «temum  Verg.  G.  H,  400.  iEn.  VI,  401.  617.  — 
143.  Liberis  procreandis,  h»c  cum  sequentibus  uolo  te  uosorem 
domum  ducere  iungenda  esse,  omnes  viderunt.  Si  codices 
sequimur,  ea  interrumpit  Megadorus  verbis  Ita  di  faxint! 
(cf.  infra  249.  781.  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  2  sq.);  sed  prse- 
postera  est  talis  interraptio,  nec  eiusdem,  qui  eadem  de  causa 
„£i  occidi!"  exclamat.  Quare  Lambinus  tranBpositiB  verbis  scr. 
nM£.  Ita  di  faxintl  EU.  Uolo  te  liberis  procreandis  uxorem .  .'^, 
ut  optatum  Megadori  ad  antecedentia  ^Quod  salutare  sit"  refe- 
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ratur.  Ac  profecto  aut  hsBc  verba  ^lta  di  fazint^  tranBponenda 
snnt,  ant  pro  spnriis  eiicienda,  nt  voluit  Francken.,  nam  qnod 
Wagneros  fecit,  nt  totam  orationem  Ennomiie  continnaret  eiqne 
parenthetice  interponeret  optatnm  de  liberis,  nimis  obscunun 
eet.  —  144.  Ocddi,  i.  e.  perii,  v.  Capt.  610.  Psend.  39.  Weis. 
Brix.  Wagn.  „occidi8^  scripsemnt,  cf.  infra  712.  Men.  906.  Psead. 
936.  Ter.  Phorm.  672.  Non  opns.  —  145.  Tam  dnra  eins 
dicta  esse  dicit,  nt  lo/pides  videantor  lapidnmqne  iactatomm 
modo  cerebrum  snnm  ex  capite  excutiantj  cf.  Capt.  596.  Caein. 
616:  „tibi  cerebmm  dispercutiam^.  —  146.  Trimetri  hnius 
anapnstici  altera  dipodia  („te  inbet  soror.  Si"  —  w  w  w  w  — ) 
minime  grata  est.  Concisa  einsmodi  metra  anapaestica  Sisenna 
apud  Bnfinnm  1,  23  dizisse  videtnr,  quamquam  aliter  intellezit 
Christ.,  Metrik  p.  108.  —  147,  si  post  tuom  hiatnr,  anap»- 
ticns  trimeter  fit,  si  coninnguntur  syliabse,  dipodia  iambica 
cum  dimetro  anapaestico.  —  148  eodem  versu  cum  antecedenti 
in  B  scribitur,  sed  spatio  trium  aut  quattuor  litteramm  inter^ 
iecto.  In  I  excidit  versns;  Wagner.  pro  spurio  habuit;  edd. : 
„si  quam*^,  quo  minime  opus.  —  149.  perendiej  die  crasti- 
num  sequente,  cf.  Merc.  369.  Stich.  516.  —  fortxs  feratur, 
i.  e.  efferatnr,  sepeliatur.    Lambinus  contnlit    Hipponactis  versns: 

et  Chssremonis:  rwaiica  &&muv  %qBiaiTw  iaw  ri  fatii£bf,  —  soror 
Both.  ante  ^feratur"  posnit,  Wagn.  etiam  delevit.  —  150.  qwm 
dare  vis  ex  v.  148  temere  repetitum  delevi;  Wagn.  solum  v. 
^dare"  expnnxit.  —  n^tias  adoma^  cf.  Cas.  396.  —  152.  est 
grandior  natu^  i.  e.  ultra  adulesoentiam,  medi»  aetatis,  quod 
explicandi  causa  addit.  Bothins  et  Wagn.  „es  grandior"  scrip- 
serunt,  quod  si  voluisset  Plautus,  nec  ^sed"  posuisset,  nec  pro- 
nomen  „tu"  omisisset.  —  media  eetas,  ci.  Cic.  Cat.  mai.  17, 
60.  20,  76:  „Sunt  pueriti»  certa  studia;  num  igitur  ea  desiderant 
adulescentes  ?  Sunt  inenntis  adulescenti»;  num  ea  constans 
iam  requirit  etas,  qu8B  media  dicitur?  Sunt  etiam  eius  «tatis; 
ne  ea  quidem  qu»runtur  in  senectute". 

154.  Trochaicis  septenariis  reliqua  scen»  pars  scripta  eat. 
Num  non  uis?  i.  e.  num  vetas?  Wagner.  antiqnitatis  causa 
„neuis"    scripsit.     Both.  Weis.  „Numnam'',  prave.  —  155.  me^ 


V.  144—162.  291 

dia  8c.  setate,  ablat.  descriptionis  ut  ^quam  maxima  dote'^  ▼. 
151.  Edd.  ante  Gronovium:  ^mediam^  ex  codd.  deterioribus 
et  Feato,  qui  p.  238  vss.  155 — 57  affert.  —  156.  fortuitu, 
p»nultima  longa,  ut  Hor.  Od.  11,  15,  17;  corripiunt  Manilius 
I,  182  et  Petron.  c.  135.  —  157.  Pro  quin  B  ab  initio: 
„quid",  sed  correctum  est.  —  Postumus  vulgo  appellatur, 
qui  post  patris  mortem  natus  est,  ut  ait  Yarro  L.  L.  IX,  60; 
sed  proprie  nihil  aliud  est  quam  postremus,  ut  eodem  nomine 
significari  possit,  quicunque  omni  ezpectatione  serius  nascitur. 
Sic  Vergilius  ^n.  YI,  763:  „Silyius,  Albanum  nomen,  tua  po- 
stuma  proles^,  quod  recte  explicat  GsBsellius  apud  Gellium  II, 
16,  5.  Megadorus  veretur,  ne  homines  tali  nomine  patrem 
filiumque  illudant.  —  158.  demam.  Nonius  „degam"  legerat, 
unde  p.  278  „degere^  inquit  „est  etiam  minuere"  (!),  qui  quod 
pradterea  affert  Epid.  66,   ibi   codd.  Plautini  recte  „detegetur". 

—  159.  Idem  yersus  extat  Capt.  323.  Pers.  391:  „Pol  deum 
virtute  dicam  et  maiorum  meum".  detm  uirtutCy  i.  e.  beneficio, 
extat  etiam  Trin.  346.  355.  Mil.  677.  680;  „tua  uirtute" 
Trucul.  728.  —  nostrum  post  Guietum  editur.  —  160.  Factio 
apud  Plautum  est  faciendi  ratio,  y.  Bacch.  838.  Magna  factio, 
qua  magni  et  opulenti  viri  utuntur,  ut  Nonius  ait  p.  304: 
„Factio  signiffcat  opulentiam,  abundantiam  et  nobilitatem.  Ti- 
tinius  Setina:  metuo  hercle,  Gaeso,  ne  nimis  stulte  fecerim, 
Qui  ex  tanta  factione  atque  opibus  eam  sum  ausus  adgredi". 
Tura  h.  y.  affert.  Cf.  Cistel.  323:  „neque  nos  factione  tanta 
quanta  tu  sumus,  cett."  Trin.  452.  467.  Sed  etiam  non  addita 
magnitudinis  significatione ,  ut  Trin.  491:  „deo8  decent  opu- 
lentise  et  factionea".  ib.  497;  cf.  infra  220:  „factiosum".  — 
dapsiUs,    Grsecum   datpiX^g,    cf.  Most.  967.      Pseud.  396.   1262. 

—  161.  Clamores,  imperitantium,  ut  apparet  ex  yocabulo,  quod 
additur.  —  eburata  uehicla  codd.,  quo  tertius  pes  proceleus- 
maticus  fit;  „eburna"  Guiet.  et  Wagn.  ad  posterioris  temporis 
rationem;  illud  Plautinum  est,  y.  Stich.  378:  „lectos  eburatos, 
auratos".  Luxuriam  Romanorum  etiam  in  yehiculis  Catonem  cen- 
sorem  castigasse  constat  ex  Liy.  XXXIX,  44,  2.    Plut.  Cat.  18,  2. 

—  palla,  splendidum  fere  mulierum  et  citharoedorum  indumen- 
tum,   y.   Men.   130   al.  —    162.    Errores   manifestos    codicis   B 
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ceteri  corrigunt.  Sumptus  ait  taxitos  ad  eam  magnificentiam 
tnendam  reqniri,  ut  absnmpta  re  familiari  vir  seryire  cogatur.  — 
163.  Pro  quCBSO  Priscian.  Xm,  13  „Bi  audes**,  i.  e.  Bodes,  legit; 
recepit  Both.  —  164.  Nosim  pronuntiandum  videtur.  Weis. 
^Nouisti^  ed.  —  168.  Di  bene  uortant!  solemniB  in  hac  ro 
precatio,  v.  249.  264.  Trin.  572.  —  num  gtUd  Both.  aliique, 
vid.  ad  Amph.  538.  Sed  non  opus,  quod  idem  praeterea  „Quid- 
ni?^  Bcripsit,  aut  MtQler. :  „Num  quid  nunc  me  uis?*'  —  169. 
Et  tu^  8C.  uale,  quod  sffipe  additur,  ut  Bacch.  603.  Mil.  1307. 
1343.  1352.  Poen.  811.  1079.  1358.  Rud.  416,  Bflepe  omittitor, 
ut  Capt.  1004.  CaB.  518.  Poen.  1042.  Pera.  708.  Stich.  94. 
Truc.  124.  Ter.  £un.  191.  Hec.  83.  —  Post  canueniam  hiatua 
legitimuB  in  disereBi.  —  170.  ExcidisBe  aliquid  numeri  osten* 
dunt.  Alii  aliter  Bupplerunt;  nos  Becuti  Bumus,  quod  proposait 
Klette.,  Ezercit.  Terent.  p.  21. 

171.  Euclio,  quem  spee  parum  certa  largitionifl  domo  exci- 
verat,  propere  redit  thoBauro  timeuB.    Praesagibat.    Cicer.  Di- 
vinat.  I,  31,  65:   „Neque  enim  illud  verbum  temere  conBuetndo 
approbavisset,   si  ea  res  nulla  esBet  omnino:    ^Praeeagibat  ani- 
mus  frustra  me  ire,  quum  ezirem  domo"^.    (Cicero  non  omnina 
accurate   versum  memoria  tenuit.)     „Sagire   enim   sentire   acute 
est. . .  Is  igitur,  qui  ante  sagit  quam  oblata  res  est,  dicitur  prB&- 
sagire,  id  est  futura  ante  sentire'^.     Ter.  Heaut.  236:    ^Nescio 
quid  profecto  mihi  animus  praesagit  mali"^.  —  exibam.  RaBura 
codiciB  B  indicare   videtur  ibi   ab   initio  „exigebam'^  fuisse.  — 
172.  curiaUum  etc.  vid.  ad  107.  —   174.  properare  prqperOy 
cf.  Capt.  247:  „meminiB8e  ut  memineris^.     Poen.  430:   „Pergin 
pergere?"  dett.  codd.  „properabo". —  176.  recten  (B.  ab  initio: 
„retten'^)  cf.  Amph.  576:   „Equidem  ualeo  et  saluos  sum  recte*^. 
Varro  R.  R.  II,  2,  6:  «recte  sanus'^  —  177.  Non  temerarium 
estj  cf.  Asin.  260.   —   178.  scit  me,   versus  causa  transpoBuit 
Both.  —  179.   a  pecunia  perbene,  ai  codicum  ordo  retinetur, 
npecunia'^  tribus  syllabis  legendum,  i  cum  a  coalescente,  cf.  764 ; 
Guiet.  transpoB.   „perbene  a  pecunia^.    a  pecuniay  i.  e.  si  pecu- 
niam  spcctes,  cf.  Epid.  130 :  „A  morbo  ualui,  ab  animo  aeger  fui*'. 
Trucui.  820:   „ab  ingenio  inprobus  est^.   Ter.  Heaut.  13:   „tantum 
poterit  a  facundia^.  —  180.  Versus  causa  Wagner.  et  Francken* 
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«um  Hario  pro  satis  scr.  ^Bat^ ;  Eoch.  in  Ann.  phil.  CYII,  p.  840 
bene  delebat.  —  181.  perspicue  pcdam  est,  cf.  ad  Amph.  651. 

—  182.  domt,  i.  e.  quum  domum  venero.  —  184.  grandem^ 
adultam.  Gic.  in  Piaon.  36,  87 :  ^grandis  iam  puer**.  —  dote  cas- 
sam,  i.  e.  carentem,  ut  „cas8um  lumine''  Lucretius  et  Vergilius. 
Nugatur  Nonius  p.  45.  —  Idem  iterum  p.  340  hunc  versum 
affert  ad  locandi  verbum.  Varro  autem  L.  L.  V,  14:  „Ut  nunc 
dicunt  conlocatum,  yeteres  id  (sc.  locatum)  dicere  solitos  apparet 
apud  Plautum:  Filiam  habeo  grandem  cett.*'  cf.  infra  v.  221. 
Cist.  390.  Trin.  782.  Cic.  Philip.  H,  18,  44.  —  186.  dabitur, 
8c.  do8. — B:  adiubare,  supra  scripto  be. —  187.  inMat  aurum, 
cf.  259.  Mil.  716:  „bona  mea  inhiant.'^  Stich.  605:  „illic  homo 
tuam  hereditatem  inhiat^.  Tmcul.  338.  Csecil.  v.  147:  „dum 
eiuB  mortem  inhio^.  PorciuB  in  Sueton.  Yita  Terentii:  „Dum 
Africani  uocem  diuinam  inhiat  auidiB  auribuB^.  al.  PosterioreB 
poetsB  com  dativo  iungunt,  ut  Senec.  Her.  fur.  166:  ^gazis  in- 
hiare".  —  188.  Cum  cane  se  comparat,  cui  aliquiB  panem  osten- 
tat,  quo  faciliuB  hac  Bpe  Becurum  lapide  percutiat.  —  190. 
Vbi,  yid.  ad  ABin.  502.  —  aamiamj  i.  e.  irifilctv,  Doricam  for- 
mam  ex  Magna  Graecia  adsciyerunt  Romani.  Aristoph.  Plut. 
1124  eadem  significatione  inoUi^  itffuw.  Onerare  alicui  zamiam 
est,  ut  Ciceroniano  yerbo  utamur,  iniungere  alicui  detrimentum. 
Francken.  ^ornat^  sed  non  sine  cauea  illa  manus  benigne  im- 
posita  cum  onere  comparatur.  Obiecta  yerbi  eodem  modo  diB- 
ponuntur  apud  Verg.  Mn.  I,  195:  „Yina  bonuB  qu»  deinde 
cadiB  onerarat  AceBtes".   VIII,  180:  ^onerantque  canistris  dona^. 

—  191.  Post  qui  hiatuB.  —  ubi  Bcribendum  esee  olim  intellectum 
eBt,  nisi  quod  Gruterus  ^Bibi^  poBuit;  sed  plerique  „ubi  quid*' 
edidemnt;  Wagn.  „ubi  quidque",  coll.  Poen.  106.  107.  Trucul. 
251.  Bacch.  468.  Capt.  498;  Bed  etiam  „ubi  quidquid"  pro- 
bum  est,  yid.  ad  ABin.  324.  —  teUgerunt  Bcripsi  cum  I  ceteriBque 
deterioribuB ,  nam  coniunctiyi  rationem  nullam  yideo.  Eandem 
formam  metri  causa  commendat  Luchs.  in  Studem.   Stud.  I,  p.  14. 

—  192.  est  quod  te  volo,  cf.  Asin.  230.  Comment.  ad  Amph. 
167.  VerBum  hunc  NoniuB  p.  529  sic  affert:  „Da  mihi  operam 
pammper,  si  opera  est,  Euclio,  id  quod  te  uolo",  quse  si  cui 
prsferenda  videntur,  scribendum:  „eBt  quod  te  uolo".    Ut  Plau- 
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tini  codd.  Terent.  Andr.  29:  ^Adesdum;  paucis  te  uolo".  — 
194.  Jiarpagatuniy  ereptum,  quasi  harpagone  sublatum,  cf.  Bacch. 
654.  Pseud.  139.  962.  —  eam  rem,  i.  e.  de  ea  re,  quaai 
non  adire  ad  pactionem  sequeretur,  sed  pacisci;  cf.  ad  Amph. 
515.  —  195.  interuisam  domumy  cf.  196.  Merc.  546:  „Interea 
tamen  intro  ad  me  huc  inuisam  domum^.  —  196.  Numeris  defi- 
cientibus  alii  aliter  succurrerunt  editores.  Acidalius:  „Quonam 
abis?  . .  .  namque  eet",  Both.  ^Quo  abis?^  (cum  hiatu)  „EU.  lam- 
iam  . .  .  namque*^.  Wagn.  „Iam  huc  ....  namque^^  Ritsch.,  Neue 
Excurse  I,  p.  80 :  »Quod  abis?  ....  nam  est  quod  inuisam  do- 
mum".  —  197 — 99.  Hsbc  Megadorus  secum,  postquam  domum 
intravit  Euclio.  —  despondeat,  sc.  eam.  —  199.  Neque  etc.  Wag- 
nero  quum  inter  hunc  versum  et  antecedentem  nullus  sententiarum 
nexus  intercedere  videretur,  excidisse  aliquid  putabat  ad  hane 
fere  sententiam.  „Etenim  se  meis.  opibus  parem  esse  suasque 
fortunas  ad  meos  sumptus  aequandos  sufEicere  negabit".  Sed 
sententiffi  hiatus  vix  maior  est,  quam  qui  fadle  in  sermone  ho- 
minum  oriatur  et  a  quovis  intelligatur.  Derideri,  inquit,  se 
arbitrabitur ,  neque  hoc  miror,  nam  parsimonia  omnes  superat, 
ut  profecto  ridiculus  sit,  qui  eum  vel  indotatee  filise  nuptias 
facturum  esse  credere  possit.  —  alter,  Francken.  conf.  Amph. 
1062.  Poen.  828:  „neque  periurior  neque  peior  alter  usquamst 
gentium".  —  ex  paupertate,  i.  e.  in  paupertate,  nec  pauperum 
numerus  significatur,  sed  ea  vitae  condicio,  unde  oritur  parsi- 
monia.  —  200.  Eudio  postquam  thesaurum  salvum  esse  vidit, 
Isetus  redit,  deosque  sibi  propitios  prsedicat;  salua  res  est,  olim 
emendatum;  salvum  enim,  inquit,  est  quidquid  non  perit: 
generalis  sententia,  superflua  illa  quidem,  sed  ab  Euclionis  in- 
genio  non  est  alienum  in  ea  morari.  Yahlen.  in  Herm.  X, 
p.  460  parum  feHciter  coniedt:  „si  quid  comperit"  (sc.  Mega- 
dorus).  Francken.  hac  interpunctione  utitur:  „saIuomst  si  quid,. 
non  perit".  —  201.  redii  iam  in  ceteris  codd.  emendatum.  — 
202.  si  quid  me  uis,  cf.  210.  Capt.  973.  Cas.  330.  al.  „te 
uolo"  Capt.  597.  972.  Trin.  516.  al.  „Quis  me  uolt?"  Ter. 
Andr.  872. 

204.    mihi   ver&u    iubente    delerunt    Harius    aliique;    Wr. 
„Dum    quidem    ne,    quod    perconteris,    mihi   non    lubeat    pro- 
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loqui".  Seyffert.,  Stad.  Plaut.  p.  4:  ,,inihi  haud  lubeat^.  — 
206.  Qmd?  inquit,  quali  fide  me  arbitraris  esse?  —  Poste- 
riorem  yersuB  partem  NoniuB  attulit  p.  454  sq.  —  208.  mala 
ante  malitiam  abundat,  ut  multa.  Pessime  Nonius  p.  454 
propter  hunc  yersum  „Malitiam"  inquit  ^veteres,  ut  dolum,  me- 
dinm  ponendam  esse  duxerunt,  quasi  sit  et  bona^.  sine  omni 
mdUtia  legitur  etiam  Trin.  338;  i.  e.  sine  ulla,  cf.  inira  598. 
Trucul.  562:  ^sine  bona  omni  gratia^.  Ter.  Andr.  391:  „sine 
omni  periclo*'.  Cic.  Orat.  11,  1,  5:  „sine  omni  sapientia^.  — 
209.  arhitror  ultima  longa,  v.  Proleg.  p.  195.  —  Aurum  huic 
oUty  vid.  ad  Amph.  317.  —  211.  Qu^  res  recte  uortat,  i.  e. 
bene  vertat,  solemnis  prsBfatio.  —  213.  decorum  tuis  factis, 
ablativus  additur  adiectivo  ut  „digno",  cf.  Mil.  620:  „neque  te 
decora  neque  tuis  uirtutibus^.  —  214.  ifmoxium  abs  te,  qui 
nihil  noxffi  in  te  commisit.  Pro  abs  tuis  B  ab  initio:  „ab- 
stitis".  —  216.  Gf.  Trin.  448:  „Neque  te  derisum  ueni  neque 
dignum  puto^,  sc.  qui  ridearis.  —  219.  Ante  hominem  hiatus, 
V.  Proleg.  p.  221.  Acidalius  aliique  „ted''  scripserunt,  Spengel., 
Plaut.  229:  ^homonem"^.  —  220.  autem  Brixius  emendavit;  rece- 
pit  Wagner.  —  223.  JJbi  repetitur  non  per  anaphoram,  sed 
quo  nova  addatur  condicio  superiori  subiuncta,  id  quod  non 
raro  fit  in  voc.  „si'',  vid.  Stich.  523  sq.  „Nimiast  uoluptas,  si 
diu  afueris  a  domo,  Domum  si  redieris,  si  ibi  nullast  aegritudo 
animo  obuiam^.  Ssspius  etiam  GrsBci,  v.  Madv.  Synt.  Gr.  194 
a  not.  3.  Stallbaum.  ad  Platon.  Theset.  147  A.  — •  224.  magis 
haud.  Ad  accuratam  dicendi  rationem  „haud  magis"  ponendum 
erat,  itaque  edidit  Weisius.  Sed  videtur  Plautus,  ut  omnino  in 
verborum  ordine  liberior  est,  ita  etiam  negandi  particulam  in- 
terdum  postposuisse,  cf.  Trin.  233:  „de  hac  re  mihi  satis  haud 
liquet^^  Amph.  673:  „eum  salutat  magis  haud  quisquam  quam 
canem*^.  676:  „quasi  dudum  non  uideris^,  quos  locos,  quum 
Amphitruonem  ederem,  pro  spuriis  habui,  quod  nollem  factum. 
Prffiterea  Capt.  424.  951.  Pseud.  280:  „Quia  tibi  minas  uiginti 
pro  amica  etiam  non  dedit*',  pro  „nondum".  Curc.  579:  „nt 
ego  tua  magnifica  uerba  neque  istas  tuas  magnas  minas  Non 
pluris  facio  quam  . .  /,  ubi  ita  prsscipitur  animo  negatio  sequens, 
ut   etiam    „neque"  pro  ^atque"  ponatur.  —  quasij    i.  e.  quam 
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si,  V.  ad  Amph.  1094.  —  225.  Post  me  hiatuB;  Addalios  aliique 
'^med''.  —  226.  stabUe  stabultdmf  Plautina  parechesis,  v.  ad 
Amph  274.  Nec  apud  suos  nec  apud  Megadori  amicos  se  con- 
sistere  pOBBe  dicit,  si  forte  divortium  factum  fnerit.  Cf.  Most. 
343:  „Ocoidit  Bpes  noBtra,  nuBquam  BtabulumBt  confidenti»". — 
227.  tnordicus  me,  bio  verba  tranBpoBuit  RitBoh.,  Proleg.  Trin. 
p.  GLI.  Plerique  „mordicibu8**  edidenmt  errorem  secuti  Nonii 
p.  139:  ^MordicibuB  et  mordicuB  pro  morBU,  pro  morBibns. 
PlautuB  Aulularia:  ABini  me  mordicibuB  Bcindant,  boucB  incur- 
sent  cornibuB^ ;  sed  mordicoB,  quo  dentoB  Bignificari  putant,  non 
est  Latinum.  GrrutemB  „mordicitu8^  corrigebat,  Bed  ne  hec  qui- 
dem  forma  ullam  habet  auctoritatem;  cf.  Ritsch.  Op.  11,  p.  247 
Bq.  —  boiies  pro  monosyllabo  habuit  Ritsch.,  v.  Proleg.  nostra  p. 
214;  noB  et  in  hoc  et  in  proximo  verBU  potius  poaitionem  neg- 
lectam  atatuimuB.  —  228.  RitBch.  1.  I.  trauBpoB.  „ab  asiniB  me 
ad  bouoB''.  Si  quid  mutandum  esBet,  potiuB  me  delerem;  sed 
o£Eendere  non  debet  „me  transscendere*^  pro  „Bi  tranBBcendam*^ 
positum.  Hoc  ablatiTUB  est,  ut  Amph.  164.  250.  Mil.  299. 
Pseud.  827.  al.  Hor.  Sat.  I,  1,  46.  Verg.  Mu.  IX,  492.  — 
229.  Quam  proxume,  tam  optummi,  i.  e.  quo  propius,  eo  me- 
lius;  cf.  Capt.  351.  Trucul.  173:  „Quam  primum  expugnari 
potis  est,  tam  id  optumumst  amicae^.  Merc.  120.  Terent.  Ad. 
501  sqq.  Heaut.  997  sq.  Cat.  R.  R.  157:  „quam  plurimom 
ederit,  tam  citissime  sanus  fiet  ex  eomorbo^.  Sall.  lug.  31,  14: 
„quam  quisque  pesBume  fecit,  tam  maxmne  tutus  est''.  —  230 
Nonius  p.  240  et  corruptum  a£fert:  „optumuB  tu  conditionem  hanc 
accipe^,  et  male  explicat:  „accipere,  admittere^*  —  231.  mihi 
cum  proximo  At  coalescit.  —  ne  duas  legitur  etiam  Merc.  395; 
alibi  „ne  duis",  ▼.  Capt.  330.  Rud.  1368.  Similis  est  con- 
iunctiyi  forma  „credua8^,  v.  Bacch.  473.  —  232.  YerBum  afiert 
Nonius  p.  434.  —  235.  Num  codd.  prttter  recentissimos,  unde 
lyNon*'  Yulgo  edd.  adWagn.;  Miiller.  „Nunc^  Toluit;  sed  interro- 
gatio  non  minus  apta  est,  cf.  381.  —  disperii  gravius  est  quam 
„perii",  cf.  Trin.  10B9.  Ter.  Ad.  355.  Wagn.  ad  h.  1,  — 
Quid  tibi  est?  Megadorus  miratur  Euclionem  subito  timore 
percussum  aliud  agere.  Weis.  „tibi*  delevit,  temere.  Eudio 
respondet  perturbationis  causam  esse,    quod   sibi  ferri  crepitum 
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«udire  yisus  sit.  qiiod  recte  B.  prim.  man.,  cett.  codd.  et  edd. 
„qiiid".  PoBt  honc  verBum  Ritsch.,  Prol.  Trin.  p.  CXXX  eum 
addebat,  qui  in  codd.  est  385:  „Nimiram  occidor,  nisi  ego  intro 
hnc  propere  propero  currere''.  Quad  si  re  vera  dixit  Euclio, 
tam  summissa  voce  dixerit  necesse  est,  ut  Megadorus  nihil 
audierit.  —  236.  Megadoro  relicto  domum  Euclio  se  prseci- 
pitat.  ccnfodefre  iussi,  omisso  obieoto,  cf.  345:  ^iussit  mit- 
tere".  Madv.  6r.  Lat.  390,  not.  3.  —  hic  olim  emendatum. 
Gruterus  apud  Taubman.  ^hinc  eit*'  suspicatus  est,  i.  e.  it 
vel  iit,  quod  recepit  Wagn.;  sed  tum  etiam  ytqjaLo"^  requiritur. 
—  237.  neque  me  cerUorem  fecit,  utrum  filiam  suam  mihi 
despondere  velit  an  non;  cf.  Pseud.  629.  —  Fastidit  mei,  me 
spernit.  PoBteriores  huic  verbo  accusativum  adiungunt,  anti- 
quiores  genetivum,  vid.  Non.  p.  496,  qui  pr»ter  hunc  locum 
alios  Titinii,  Turpilii,  Lucilii  locos  a£Pert.  Etiam  Stich.  335 
scribendum  est:  „Mein  fastidis?"  —  240.  congrediri  em.  Acida- 
lius.  —  241.  occasio  iUaeCj  transpos.  Harius,  ne  „occasio" 
trisyllabnm  sit.  periit,  Ghruterus.  —  242.  Euclio  iterum  eziens 
Staphylae  in  aedibus  servanti  minatur  se  linguam  ab  radicibus 
evulsurum.  elinguandam  dedero^  sc.  carnificibus,  of.  prozimo 
versu  loces.  —  243.  Versus  parum  plene  traditus;  in  B  primum 
scriptum  est  ut  me  cui  castrandum,  deinde  suprascripta  tu 
et  uis^  quorum  hoc  quidem  et  uerum  esse  apparet  et  in  ceteris 
codd.  eztat;  „tu^  dubium  est,  quo  retento  Guietus:  „impero 
auctorque  ego  sum^;  mihi  „tibi^  sufficere  videbatnr.  auctor 
^m,  cf.  Poen.  146.  —  244.  te  extat  in  ceteris  codd.  MUller. 
„nideo  egohercle:  me  arbitraris^,  sed  hiatus  in  diaresi  legitimus 
ost.  —  245.  senecta  aetate  v.  Amph.  1025.  ludos  fadas  Amph. 
567.  —  246.  neque  copia  estj  neque  possim,  cf.  Epid.  163. 
Ter.  Eun.  638:  „si  non  tangendi  copiast,  Eho,  ne  uidendi  qui- 
dem  erit?"  —  247.  etiam,  vid.  ad.  Asin.  670  et  707.  —  248. 
■Sponden  etc,  solita  sponsionis  formula,  cf.  Curc.  672.  Poen. 
1165.  Trin.  502.  Capt.  892.  —  249.  Versus  iusto  longior  est. 
Francken.  faoito  (pro  quo  B  pr.  man.  „scito^)  delebat;  rectius 
Weisius  et  Langen.,  Mus.  Rhen.  XII,  431  Istuc  sustulerunt, 
quod  minime  aptum  est,  quamquam  aliquo  modo  intelligi  potest, 
si    cum    codd.   heec  verba  Euclioni    tribuimus;    non   potest,    si 
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Acidalii  sequimur  personarum  distributionem :  ^ME.  Istuc  di 
bene  uortant.  EU.  Ita  di  faxint,  tu  iUud  etc")  quam  plerique 
adoptarunt.  —  251.  scio  quo  UOS.  Becker.  in  Studem.  Stud.  I, 
p.  260:  „8cio  uos  quo".  — perpleo(^(mer  i.  e.  perplexe  agere» 
cf.  Ter.  Eun.  817:  ^perplexe  loqui".  Plaut.  Asin.  785: 
„uerbum  perplexabile" .  Mil.  437:  «perplexo  nomine''.  —  252. 
qvhod  uohis  lubetj  ii  e.  quantum  lubet,  cf.  Cas.  927:  ^qnod 
uolet'^  Capt.  664:  „quod  in  te  fiiit".  Mil.  1153:  „quod  ego 
potero''.  Ter.  Heaut.  416.  1038  item.  Eun.  214.  215:  ^quod 
poteris.*'  Gicer.  ad  Attic.  I,  5,  7:  „quod  sine  molestia  tus 
facere  poteris" ;  quamquam  Cicero  ssepius  in  eiusmodi  sententiis 
coniunctivum  ponit,  v.  Madv.  6r.  Lat.  364,  not.  2.  Alibi  apnd 
Plautum  ^quoad**,  ut  Asin.  294:  ^quoad  uires  ualent.**  Men. 
758 :  „est  modus  tamen,  quoad  pati  uxorem  oportet".  Itaque  qnod 
MiQler.,  Nacbtr.  p.  33  „quom**  coniecit,  eo  non  opus.  —  254.  faciOr 
mus  olim  emendatum;  cf.  ad  Ampb.  845.  —  Immo  edepol  optumOy 
sic  codd.,  quod  si  quis  retinendum  censet,  versum  excidisse 
statuat  necesse  est.  Nam  si  Euclio  optimam  esse  causam  dizit, 
cur  nuptise  non  fierent,  non  potuit  non  cansam  addere,  velnt 
se  non  habere  unde  nuptialem  cenam  faceret,  et  Megadomm 
respondere  oportuit,  suam  banc  curam  fore.  Yerum  Euclioni 
ne  in  mentem  quidem  venit  sibi  talem  sumptum  imponi  posse. 
Apparet  eum  non  repugnare,  quo  minus  nupti»  statim  fiant, 
sed  assentiri.  Sic  autem  dicendum,  aut  nuUam  causam  esaey 
ut  Amph.  1.  1.,  aut  simpliciter  consilium  probandnm,  ut  Trin. 
1188:  „Num  quid  causaest  qnin  uxorem  cras  domum  ducam? 
CH.  Optumumst.''  Itaque  olim  et  bic  et  simili  loco  Capt.  352 
emendatum  est  optume.  Sed  versus  claadicat,  nam  non  est  veri 
simile  priorem  syllabam  vocis  Immo  corripi.  Quare  Harius  et 
Weis.  deleto  „est"  edd.  „num  quae  causa?^  Wagn.  ^numquaeBt 
causa?^  Brix.  ^lmmo  bercle  optume^,  iusto  licentius,  quamquam 
defendit  etiam  Seyffert.,  Stud.  Plaut.  p.  4 ;  facilius  aut  „Immo"  aut 
^edepol"  omitteretur.  —  255.  Num  quid  uis  me?  cf.  168.  Hoc 
ordine  B,  cett.  codd.  et  edd.  „Numquid  me  uis?"  Unde  Wagner. 
versus  causa  „'stuc"  scripsit;  sed  mibi  quidem  neo  LachmannnB 
(ad  Lucret.  p.  179)  nec  Corssen.  (Ausspr.  d.  Lat.  11,  p.  82) 
eiusmodi  formas  vere  Latinas  esse  persuasit.    IsiW!  autem  signi- 
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ficat  „id  quod  modo  dixisti,  te  nuptias  paraturum^^ ;  nihil  aliud 
vult  Euclio,  cf.  Bacch.  753.  Proxima  verba  codd.  Euclioni 
continuant;  Megadoro  tribuenda  esse  Acidalius  vidit.  —  256. 
Servum  vocat,  ut  se  comitetur.  propere  . . .  sirenue^  Plautina 
abundantia.  Cf.  Bacch.  371.  Mil.  177:  „repente  subito^.  Rud. 
1323:   „£loquere  propere  celeriter".     Cur.  363:   j,exinde  ilico". 

257 — 59.  Hsec  Euclio  secum,  postquam  abiit  Megadorus. 
BUc  him  abiit,  cf.  452.  Capt.  895.  Epid.  81.  Mil.  587.  Poen. 
442.  —  258.  inaudivisse  Nonius  p.  500,  ubi  hunc  versum  et 
principium  sequentis  affert,  Id  inhiat,  nominativum  dicens  pro 
dativo  positum.  Accusativum  esse  vidimus  v.  187.  id  autem  aurum 
est,  ut  V.  8,  vel,  si  hoc  mavis,  ad  totum  genus  refertur.  Wagn. 
contulit  Asin.  89:  „Uiginti  iam  usust  filio  argenti  minis;  Face  id 
nt  paratum  iam  sit".  Trin.  405:  ^Minas  quadraginta  accepisti 
.  . .  Quid  factumst  eo?^  Brix.  ad  Mil.  43  addit  Trin.  152  sq. : 
„Nummorum  Philippeum  ad  tria  milia.  Id  etc.^'  —  obstinauity 
j.  e.  ita  animo  proposuit,  ut  inde  depelli  nequeat,  cf.  Liv. 
XXin,  29,  7:  ^obstinaverant  animis  aut  vincere  aut  mori'^ 

260.  Euclio  Staphylam  evocat,  ut  ei  imperet,  quse  opus 
sint.  Wagn.  huiusmodi  fere  versum  excidisse  putabat:  „Certe 
anus  huic  indicium  fecit;  iam  illanc  evocavero".  Equidem 
nihil  desidero.  deblaterauisti,  sic  iam  I  (deblatrauisti)  aliique 
recentiores,    ut   videtur   ex  Nonio,    qui  p.  44:     „blati8    et  bla- 

teras   confingis    aut    incondite   et  inaniter   loqueris aut 

a  balatn.  Plautus  in  Amphitryone  (620)  .  .  .  in  Aulularia: 
ubi  tu  es,  quae  deblaterasti  iam  uicinis  omnibus?''  Fest.  Ep. 
p.  34:  „blaterare  est  stulte  et  prsscupide  loqui,  quod  a  Grasco 
^Xa^  originem  ducit;  sed  et  camelos,  quum  voces  edunt,  blate- 
rare  dicimus^.  Lucil.  apud  Non.  p.  96:  „deblaterant;  blen- 
nus,  bonu'  rusticu'  concinit  una".  Yarro  ib.  p.  40:  nQuid 
est?  quid  blateras?  (codd.  lateras)  quid  rabis?  quid  uis  tibi?** 
Hor.  Sat.  II,  7,  35 :  ^Ecquis  audit?  cum  magno  blateras  cla- 
more''.  Gellius  et  Apuleius  „stulta  blaterare,  vitiosa  verba^^  et 
similia.  —  262.  pure  lauare  vulgo  dicitur,  ut  Liv.  V,  22,  4. 
propera  atque  elue  i.  e.  propere  elue  aut  propera  eluere,  vei^ 
borum  ordine  paulo  impeditiore,  ut  supra  97 :  „uasa  . .  fures  ue- 
nisse   atque   abstulisse^^      Epid.   extr. :    „Iumbos    surgite    atque 
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exporgite".  Absint  igitur  emendandi  conatus,  ut  Acidalii  nP^t^ 
propere"  aut  „pure  properamque'*,  pnesertim  quum  nec  illud 
yerbum  nec  hoc  adverbium  alibi  inTeniatur,  Gruieti  ^prome  pro- 
pere",  Franckenii  „purga  propere".  — 263.  hodie  6j^(7  hoc  ordine 
«odd.,  edd.  plerumque  inverso.  —  264.  nan  potest,  bc.  fieri,  v.  ad 
Amph.  169.  —  265.  abi  altera  longa;  atque,  v.  Proleg.  p.  205; 
Fr.  „Tace  tu".  —  266.  Versua  claudicat,  Guiet.  tranBposuit :  „aedis 
occlude";  veri  similiuB  est  excidisse  syllabam.  Spengel.,  Plaut. 
223:  «occludito",  Koch.,  Ann.  phil.  CVII,  840:  „Atque  audi, 
occlude" ;  nos  olim:  „Nam  quid*.  —  268.  Versum  una  cum 
V.  75  affert  Nonius  p.  217,  etiam  in  voc.  Nunc  consentiens; 
inre  tamen  Camerarius  „Nam^  emendavit.  —  269.  non  potest, 
flc.  occultari,  cf.  Capt.  302.  —  270.  iieniat,  coniunctivus  propter 
obliquam  orationem,  ut  v.  265.  Curc.  253;  v.  ad  Amph.  952. 
Wagner. :  „ueniet".  —  271.  Pro  corrupto  „minixtum"  Gruter. 
„immixtim^.  Melius  GronoviuB:  „malum  maerore  mixtum".  Fran- 
x:ken. :  „malum  maerorem  metuo  ne  inmixtum  (i.  e.  non  mixtum) 
bibam^.  Vulgata  allegoria,  si  quid  mali  tolerandum  est,  cum 
potione  aut  cibo  comparatur,  cf.  Ter.  Phorm.  318:  „Tute  hoc 
intrieti;   tibi  oranest  exedendum*^. 


272  sqq.  senarii.  Strobilus  Megadori  servus  intrat  cum 
-coquis  duobuB  tibicinisque  duabuB  in  foro  conductis  opsonioque 
ibidem  empto.  De  coquis  copiose  agit  Athenseus  XIV,  p.  658 
«qq.,  qui  quod  liberalem  hanc  artem  ab  initio  fuisse  docet  eius- 
que  rei  Alexin  auctorem  laudat  (661  d)  Macedonesque  demum 
affirmat  servos  coquos  introduxisse,  ac  ne  in  comoediis  quidem,  si 
unum  Posidippum  exceperis,  servos  coquos  inveniri  (658  f),  sine 
-dubio  fallitur.  Antiquis  AthenienBibus  epularum  luxuria  pamm 
nota  fuit,  et  aliquamdiu  probatissimi  coqui  Siculi  fuisse  videntur 
(661  e.  f),  et  sicubi  duo  coqui  componebantur,  alter  indigena 
{Maeson),  alter  advena  (Tettix)  (659  a),  hio  longe  prsafere- 
batur;  sed  comica  est  ea  laus  et  irridendi  causa  facta.  IUud 
verum  est,  Athenienses  coquos,  quales  in  comoediis  exhibentur, 
.servos  domesticos  vulgo  non  habuisse;  unum.  eius  rei  cxemplum 
<extat,   Cylindrus  Erotii  meretricis  coquus  in  Mensechmis;    mer- 
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cede  eoB  conducere  solebant,  ut  in  hac  fabula,  iu  Curculione^ 
Mercatore,  Fqeudolo;  cf.  Aristip.  ap.  Diog.  Laert.  II,  72:  xal 
yhf^  '&iav  deimfoff  fnfcii,  fiofBif^cv  fiiad-ovfiM,  PoUux  IX,  48,  qui 
fiaYSiQBioy  commemorat  •tonov  6&w  fua&oxfrrcu  tovf  futf^eiifovg,  quod 
Plautns  Pseud.  790  „coquinum  forum"  appellat,  Plinius  FI.  N. 
XYin,  11,  108  „macellum'^  Sed  hi  quoque,  qni  mercede  con- 
ducebantur,  non  raro  seryi  erant  a  dominis  ad  tale  opus  fa* 
ciendum  locati,  vid.  infra  302.  Posidip.  ap.  Athen.  p.  659  d: 
xot'  ajro^av  i^aCofAai,  ^EnqioJo  j^a^  li^  ofioxexyog  fie  jvwi^ifioq,  Nec 
sane,  si  ingenia  coquorum  in  comoediis  spectamus,  a  senris  dif- 
ferre  yidentur.  Furaces  quidem  et  mendaces  semper  producuntur, 
gloriosi  prieterea  et  scurrilibus  iocis  ultra  modum  gaudentes. 
Talia  axtififiaja  Maicfayixd  appellata  esse  Athenaeus  tradit  p.  659  b. 

—  Quod  autem  duoB  coquos  Megadorus  conduxit,  in  nuptiis 
laute  epulabantur  et  in  sponsi  sedibus  et  in  spons»,  vid.  Terent. 
Andr.  360  sqq.,  Megadorum  autem  novimus  utrumque  curasse. 

272.    opsonauit,    actiya  forma,    cf.  Bacch.  141;    deponens 
infra  287  et  alibi.  —  273.    apud  forum^  yid.   ad  Amph.  593. 

—  274.  Quum  in  hoc  yersu  de  solo  opsonio  diyidendo  sermo 
sit,  ex  respouBO  autem  appareat  etiam  coquos  et  tibicinas 
commemoratos  fuisse,  ut  v.  284,  Acidalius  yersum  excidisse 
putayit,  eumque  multi  secuti  sunt;  Guietus  pro  hic  „et  hos" 
Bcripsit,  illepide;  equidem,  si  fortiter  corrigere  liceret,  pro  op- 
sonium  hic  scriberem  aut  ^omnia  hffic"  cum  hiatu  in  csBBura 
aut,  quod  fortasse  propius  abest  a  codd.,  ^absque  inuidia  haec". 

—  275.  Numeris  deficientibus  plerique  ita  succurrerunt,  ut  post 
Me  „tu^'  adderent;  sed  similia  ssepius  inyeniuntur  yersuum 
principia,  y.  Proleg.  p.  204;  ego  malui  post  dicam  „tibi^  ad- 
dere.  Goetz.,  Act.  soc.  Lips.  VI,  p.  237:  ^propalam^.  — 
palam  est  aperte,  diserte,  cf.  Liv.  XXX,  20,  2:  „Iam  non 
perplexe,  sed  palam  reyocant".  Seyffert.  in  Philol.  XXYII, 
p.  436  ^edicam^'  scribendum  censebat,  hiatum  autem  post  „qui- 
dem"^  tolerabat.  P^ssime  Lipsius:  „Me  tu  quidem  hercle  hic 
tam  palam  non  diuides'*,  quamquam  sequuntur  Wagner.  et 
Miiller.  („Me  quidem  hercle  hic  hodie  tam  p.").  Obscenitas 
yerbi  dividendi  (quam  etiam  Cicero  commemorat  ad  Fam.  IX,. 
22,  4:  „Non  honestum  yerbum  est  divisio?    At  inest  obscenum^ 
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cui  respondet  intercapedo.'')  proximis  demum  yersibus  ab  altero 
coquo  intruditur;  hoc  loco  nondum  advocatur.  : —  277.  En, 
inquit,  prostibulum  quam  belle  et  pudice  loquitur!  —  278. 
Posty  nisi  cui  forte  Lipsiana  scriptura  versus  275  placet,  non 
habct,  quo  referatur,  quare  cum  Wagnero  recepi  Brixii  coniec- 
turam  Fol^  cf.  Casin.  345.  Hor.  Ep.  I,  7,  92.  Pro  non  ueHes 
Goeller.  et  Wagn.  ^neuelles*',  cf.  154.  —  279.  Atque  quum 
interdum  prope  accedat  ad  adversativ»  ooniunctionis  vim  (vid. 
ad  Amph.  948,  et  cf.  Capt.  480.  Psendol.  1026),  tamen  num- 
quam  prorsus  idem  fit;  h.  1.  edd.  iure  Atqui  scripsisse  viden- 
tur.  —  dixeram,  vid.  ad  Amph.  379.  —  aliotiorsufn ,  i.  e. 
animo  in  aliam  sententiam  converso,  cf.  Ter.  Eun.  82:  „uereor 
ne  .  .  .  aliorsum  atque  ego  feci  acceperit^.  Propria  vi  „alior- 
Bum"  Truc.  402.  —  Proximo  versu  Both.  aliique  „quo"  pro 
quod  ediderunt;  sed  Plautus  structura  minus  adstricta  voluisse 
videtur:  „non  istud  dixi,  quod  tu  insimulas".  —  282.  Numeris 
quum  aliquid  deesse  appareat,  Dousa  ^senis^  addit,  Eampmann. 
„hinc",  quem  secutus  sum.  —  283  afPert  Gellius  III,  14,  15, 
pro  hinc  „hic"  scribens.  —  285.  dids  codd.  B  D;  „ducis"  I 
ceterique,  quod  multi  prsetulerunt  enarrantes  nifinstgj  pompam 
ducis;  nam  pompa  de  coquis  et  culinariis  instrumentis  di- 
citur,  ut  Casin.  680:  „Redit  eccum  tandem  opsonatu  meus  ad- 
iutor;  pompam  ducit**.  Sic  autem,  ut  recte  animadvertit  Aci- 
dalius,  necessario  ^domum^  requiritur,  atque  etiam  cum  Bothio 
„huc"  scribendum.  Retenta  autem  bonorum  codicum  scriptura 
diciSf  dubitationem  movet,  quod  huic  poeta  non  ^uobis'^  op- 
ponit,  quod  versus  prohibet,  sed  donU^  scil.  comedendum  esse, 
ut  versus  simili  negligentia  laboret  ac  280.  —  286.  Nempe 
repetitum  in  responso,  cf.  Rud.  565.  567.  —  287.  senex^  v. 
Proleg.  p.  202.  —  filice  tn,  hiatus  molestus,  cuius  pauca  exempla 
coUegi  Proleg.  p.  219.  Camerar.  „filiai  in"  scripsit,  Lach- 
mannus  ad  Lucret.  p.  161,  quum  illam  genetivi  formam  eli- 
sibnem  pati  negaret:  „filiai  nuptiis",  cf.  364.  532.  790,  iortasse 
recte,  quoniam  his  tribus  locis  abest  prsepositio. 

289.  Fumex  propter  ariditatem,  qua  aquam  statim  ab- 
sorbet,  in  proverbium  abiit,  cf.  Pers.  42:  „tu  aquam  a  pumice 
nunc  postulas,   qui  ipsus  sitiat".      Pseud.  75:    „Quin  fles?    PS. 
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Pumiceos  ocnlos  liabeo ;  non  queo  Lacrumam  exorare  ut  ezspuant 
unam  modo^.  Aridi  autem  dicuntur  avari  homines,  a  quibus 
pecania  elici  non  possit,  cf.  Ter.  Heaut.  526:  ^Sed  babet  pa- 
trem  quendam  auidum  miserum  atque  aridum".  Cicer.  p.  Quinctio 
30,  93:  ^yitam  sibi  semper  horridam  atque  aridam  cordifuisse**. 
Ceterum  ne  quartus  pes  anapsestus  sit,  Seyffert.,  Stud.  Plaut. 
p.  6  „ardus^  pronuntiandum  censet,  ut  legitur  in  lege  Puteolana 
Corp.  Inscr.  I,  577,  2,  21  et  apud  Lucil.  XXVII,  40;  Fleckeis. 
licentius:  „aridus  quam^.  —  290.  Vulgo  editur:  „C0.  Ain 
tandem  ita  esse,  ut  dicis?  STR.  Tute  existuma  cet.^'  Inepte; 
nec  iniuria  talem  yersum  Franckenius  pro  spurio  habuit.  Sed 
Yerbis  Ain  tandem?  nihil  addendum  est,  y.  ad  Asin.  892,  et 
recte  codd.  post  ea  Strobili  nomen  ponunt.  Quod  si  eius  verba 
sunt,  quffi  sequuntur,  apparet  dicis  pravum  esse;  nec  non  erro- 
rem  animadvertit  librarius  archetypi,  et  corrigendi  causa  ad- 
scripsit  COj  quod  posterior  librarius  pro  personse  nomine  sumpsit. 
tute  existima,  ipse  iudicato.  —  291.  Quin  novi  aliquid  affert 
eiusdem  generis,  quod  etiam  maius  videatur,  cf.  294.  304. 
Casin.  578— 85.  Epid.  248.  Mil.  1117.  al.— c^ama^,  implorat, 
cf.  Petron.  58:  „licet  lovem  Olympium  clames*^.  Ceterum  hunc 
versum  quum  librarius  archetypi  errore  omisisset,  proximo  sub- 
iunxit.  Errorem  animadvertit  Gulielmus.  —  292.  eradicarier, 
radicitus  evelli,  funditus  perdi,  cf.  Truc.  649:  „Eradicare  est 
certum  cum  primis  patrem".  Merc.  763.  Ter.  Heaut.  589.  — 
293.  de  suo  tigiUo,  nam  tigillis  suspendebantur,  qu»  fumo 
conservanda  erant,  ut  pernse,  uv»  pass»,  cucurbitsB,  sorba,  cf. 
Petron.  135:  ^Prseterea  quas  fumoso  suspensa  tigillo  Conser- 
vabat  opes  humilis  casa^;  quin  etiam  vinum  in  fumariis  condi- 
tum  esse  novimus  ex  Hor.  Od.  IH,  8,  11.  Martial.  X,  36. 
Male  Isidorus  Orig.  XIX,  10  a  tegula  deducit,  et  Oruterus  ca- 
minam  interpretatur;  Nonius  autein  p.  134  et  corrupte  legit: 
„tuo  ligello  fdisti  qua  exis  foras^,  et  quod  ^ligellum  tugu- 
riolum,  domiciHum  breve^  enarrat,  temere  confictum  est.  Quod 
quum  intellexisset  Tumebus,  „ligillum"  coniecit  „a  ligno  ut  si- 
gillum  a  signo.  lacturam'*  inquit  „se  facere  existimat  non  so- 
lum  si  vel  tantillum  ligni  in  foco  uratur,  sed  etiam  si  fumus 
^x  eo  in  auram  dissipetur*^.     Quam  Taubmannus  iure  hyperbolen 
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pluB  quam  poeticam  appellayit.  Franokenius  tamen  eandem  et 
Bcripturam  et  enarrationem  amplectitur;  Wagnems  vero,  quam- 
vis  ^tigillum^  scribat,  eodem  modo  enarrat*  —  295.  Non.  p. 
234:  „ne  quid  animffi  emittat  dormiens^;  prave.  —  296.  infe- 
riorem  gutturefn  comice  annm  dicit.  Maaculini  generis  nomen 
est  etiam  Trin.  1014.  Mil.  834.  Rem  commemorant  locom- 
que  landant  <t  Nonius  p.  207  et  PriBcianus  V,  21.  —  297. 
Ne  quid  etc.  Congrio  repetit  Strobili  verba  non  sine  lepore 
quodam,  quamquam  hec  repetitio  Bothium  ita  offendit,  at  hunc 
versum  spurium  haberet.  Legit  vero  iam  Priscianus  1.  L,  nec 
difficulter  numerorum  defectui  Buccurritur,  sive  cum  G.  I.  Yossio 
^animai^  legas,  sive  voculam  addas,  utGhiietus:  „Ne  quid  anime 
illac  forte",  Gertzius:  „Ne  ea  quid",  aut  in  principio  Versus,  ut 
antiquiores  „Tum'',  Ritsch.,  Neue  Exc.  I,  p.  49  nlbi",  Wagn. 
„STR.  Cur?",  ut  nihil  omnino  differat  a  v.  295.  —  298.  Stro- 
bilus  rideri  se  «gre  ferens  „Ta^  inquit  „8i  tibi  credi  vis,  mihi 
quoque  credas  oportet**.  Cf.  Poen.  488:  „An  mihi  haec  non 
credis?  LY.  Credo  ut  mihi  aequomst  credier''.  Yersns  in  codd. 
corruptus  est.  In  principio  6 :  Nec,  quod  si  verum  est,  necesBe 
est  pro  ut  altM*um  „nec^  ponatar,  quod  nec  per  se  veri  simile 
est  nec  sensum  satis  commodum  prtebet.  In  D  ceterisque  „Hflec^ 
correctum  est,  quod  tenuemnt  edd.,  velut  Camerar. :  „Haec  te 
mihi  sic  ut  tibi  me  aequom  est  oredere".  Sed  recte  Acidalius 
animadvertit  pluralem  „Haec"  ferri  non  posse;  quamquam  ipse 
licentius,  nec  elegantius:  „Hoc  mitte.  Id  ut  mihi  te,  tibi  me 
aequom  est  oredere.  Crede".  Recentiores  etiam  comparatioDis 
membra  permutarunt,  ut  Wagn. :  ^Haec  ut  mihi  te,  tibi  me  est 
aequom  credere".  Ritsch.,  Neue  Excurse  I,  p.  49  etiam  trans- 
ponendos  versos  censuit:  „STR.  Immo  equidem  credo.  CO.  At 
scin  etiam  quomodo?  STR.  Hoc  tibi  me  ut  mihi  ted  aequomst 
credo  credere^.  Muller. :  „Haec  sic  tibi  me,  ut  mihi  te  aequomst^ 
credo  credere".  Non  animadverterunt  Immo  tum  demum  ferri 
posse,  si  Strobilus  questus  sit  coquum  parum  sibi  credere,  v. 
infra  ad  v.  774.  Hiatus  post  m^  csBSura  defenditur;  sed  toUi 
possit,  si  aut  „med^'  scribas  aut  ^est  aequom".  —  299.  Similis 
hiatus  inter  duarum  personarum  verba.  At  scin  etiam  quo^ 
modo?    cf.  ad  Amph.  352,   supra  v.  47;    sed  verbum  omissum 
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h.  1.  ex  proxime  antecedenti  sententia  andiri  non  potest.  In- 
telligitur  ex  totios  loci  ratione:  ^qaomodo  agere  Boleat'^  — 
300.  hetxle  versns  cansa  olim  tranBpoBitnm.  —  plorat  proftm- 
derCy  i.  e.  plorat  profondi  aquam,  vel  potiuB  profandere  gra- 
vatur;  cf.  Uor.  Od.  III,  10,  4:  „me  obiicere  plorareB  aqui- 
lonibus".  —  lauat,  vid.  ad  Amph.  795.  —  301.  Censen,  i.  e. 
nomie  ceuses?  cf.  Merc.  452:  „Certumne8t?  DE.  Gensen  cer^ 
tum  esse?^^  —  Codicum  scriptnram  potest  Francken.  defendit 
coUato  Bud.  1269;  verum  ibi  interpungi  potest:  „CenBen? 
Hodie  despondebit  eam  mihi,  quaeso?^  Mihi  cum  plerisque 
corruptum  videtur.  Priores  edd.:  ^potesBe",  nt  versuB  cum 
proximo  iungeretur,  quod  in  senariiB  fieri  vix  potest,  Both. 
^exorarier.^  Wagn.  pote^  omisso  verbo  substantivo,  vel  potis^ 
nt  A  in  Epid.  224:  „At  tributus  quom  inperatus  est,  negant 
pendi  potis^  (cett.  codd.  ^potesse'').  Idem  error  corrigendus 
Men.  593:  „Cbmculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  pote?** 
(codd.  npotesae").  Trucul.  316:  ^spero  inmutari  pote^  (codd. 
et  A  npotest*').  Capt.  171:  „Hoc  illum  me  mutare  confldo 
pote*  (codd.  „fore").  cf.  infra  382.  —  talenttm  magnum 
Bsepe  legitur  in  comoediis,  v.  Curc.  64.  Cist.  391.  Most.  632. 
898.  Rud.  778.  1330.  Trucul.  832.  Ter.  Phorm.  644;  item  C. 
GracchuB  ap.  Gellium  XI,  10,  6.  Signiflcatur  ^gineticum  talen- 
tum;  nam  antiqua  illa  nummorum  ratio,  quam  apud  AthenienseB 
mutaverat  Solon,  tamen  propter  commercium  finitimorum  popu- 
lorum  vel  post  plura  ssecula  nota  et  interdum  usurpata  erat, 
v.  Dipbil.  ap.  Athen.  YI,  225  b  de  macellario  pretium  piscium 
sibi  peudendum  ad  ^gineticam  rationem  computante,  si  quid 
reddendum  sit,  Atticos  nummos  reddente.  BectisBime  PriscianuB 
de  Fig.  numer.  2,  10:  „Talentum  AthenieuBe  parvum  minie 
sexaginta,  magnum  minw  octoginta  tres  et  uncite  quattuor^.  Yid. 
Hultsch.  Griechische  u.  romische  Metrologie  p.  139  sq.  et  infra 
ad  V.  440.  —  302.  qtd,  i.  e.  quo  pretio,  cf.  369.  —  liberi, 
V.  supra  p.  301.  —  303.  cf.  96.  —  304  sq.  bis  aflfert  Nonius,  p.  161 
sq. :  jfPnjesegmina  proprie  Plautus  in  Aulularia  ea  dici  voluit,  qu» 
nnguibuB  eminolis  prffisecantur :  »quin  ipse  quidem  tonsor  etc.^ 
et  p.  273:  n^^^  ^V^  pridem  etc^.  ipsi  recte  codd.  Plautini. 
Seyffert.  in  Philolog.  XXV,  p.  442  ^Quin  quom  ipsi'^  scribendum 
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censcbat,  ut  ▼.  294,  recte,  nisi  fallor;  nam  ungueB  enm  posmsse 
narrare  non  opus  erat.  —  305.  ColIegU  dbstulity  asyDdeton, 
cf.  ad  Amph.  13.  De  verborum  ordine  ▼.  ad  Amph.  290.  — 
306.  parce  parcum,  Repetitio  auget,  ut  ssepe;  cf.  Cas.  499: 
„8cite  scituB*^  Cist.  516:  ^homines  raiserd  miseri*'.  Pseud. 
13:  ^Misere  miser  8un\".  Etiam  iii  cogiiatis  notionibus  nt 
Most.  486:  .«inepte  stultus^* ,  sed  maxime  placuit  Plauto  pare- 
chesis.  —  307.  Hunc  versum,  qui  iu  codicibus  Strobilo  tribnitur, 
male  editores  coquo  continuant,  qiii  superiore  versu  snam  sen- 
tentiam  absolvit.  Immo  Strobilus  hinc  incipit  novum  avaii 
senis  portentum  narrare,  eum  miluo,  qui  pulmenti  aliquid  rapuie>- 
set,  vadimonium  apud  praetorem  constituere  voluisse.  Incipit 
autem  ab  interrogatione  Ckns0n  uero  („Kan  Du  tsenke  Dig?*). 
eum  parcc^  emendavit  Spengel.,  Plnut.  p.  83.  (Both.  „adeo  par- 
cum".  Wagn.  „adeo  parce",  omisso  „e8se**)«  —  308.  Errore 
huic  versui  in  codd.  prflescribi  coqui  personam,  facile  apparet. 
Continuatur  Strobili  sermo,  non  ita  ut  post  adeo  sequatur  „ut^, 
sed  res  illo  adverbio  indicata  simpliciter  narratur,  cf.  ad  Amph. 
952.  —  Post  pridem  hiatus  in  cfiesura.  —  ei  videtur  „eii"  pro- 
nuntiandum,  vid.  Proleg.  p.  216.  Mtdler.  „deripuit"  scribebat. 
B  prius  „ripuit*';  „6*^  addidit,  ut  videtur,  sec.  manus.  — pul- 
mentum,  cf.  Mil.  351.  Pseud.  220.  Rud.  937.  —  mUuus, 
V.  Proleg.  p.  215.  —  309.  Versum  a£Fert  Nonins  p.  509, 
sed  legerat:  „uenit  deplorabundns^.  plardbundus  D  ceteriquc 
codd.  —  310.  eiulans  iam  in  B  emendatum.  —  311.  ua- 
darier,  vadimoniuro  deferre.  —  312.  Sescenia.  Donat.  ad  Ter. 
Phorm.  IV,  3,  63:  „Perspicere  hinc  licet  consuetudinem  utri- 
usque  sermonis.  Nam  Apoliodorus  fiv(flag  dixit  pro  multis,  et 
at  apud  Grsecos  /iv^ux,  ita  apud  nos  sexcenta  dicere  pro  mnltis 
usitatum  est.  Cicero:  sexcenta  possum  decreta  proferre^.  - — 
quae  memorem,  i.  e.  memorare  possim.  —  313.  uostrorum,  v. 
ad  Amph.  4.  —  Sl^.  ut  delevit  Both. ;  Mtiller.  et  facilius  et 
accuratius  et  emendavit.  Ad  furum  celeritatem  Wagn.  contnJit 
Cornicularifle  fragmentum  apud  Non.  p.  134:  ffmibi,  Lauema,  in 
furtis  celerassis  manus^.  —  315.  ego  codd.  Sic  oritur  hiatus 
vix  ferendus,  nec  universa  dicendi  ratio  placet.  Wagnerns  „me 
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addit;  verisimiliuB  Acidalins  aliiqne  ergo  pro  n^go*^,  cf.  Most. 
1101 :  ^Aliud  te  rogo.  TR.  Alind  ergo  nunc  tibi  respondeo^.  v.  ad 
Amph.  172.  —  Quid  tu  ais?  Anthracem  alloquitnr.  Is  autem 
saperbns  eo  se  demittere  non  vult,  ut  se  ipse  laudet;  inter- 
rogandi  cansam  nullam  esse  dicit.  Wagn.  contulit  Theocr.  22, 
58  sq.  ^Aj^^iog  el  nf^bg  norra  naUfwioq  ^  «me^oTm}?;  AM.  ToioaS* 
olov  oifiJLg.  —  316.  Coquos  nundinalis,  qni  nundinis  tanturo,  qui- 
buB  plerique  coquos  desiderant,  invenit  qui  se  conducat.  Huic, 
qui  nono  quoque  die  coctura  it,  nobilis  coquns  oppofiitur,  quo- 
tidie  et  ab  opulentis  hominibns,  qui  etiam  aliis  diebus  convivia 
agant,  quaesitns.  Commemoravit  hoc  Festus  p.  173  b  lacunoso 
loco,  ubi  viri  docti  indicari  putamnt,  ab  aliis  legi  „nundiaiem 
coquum^',  eumque  significari,  qui  in  novendialibus  sacris  aut 
silicemiis  vilem  cenam  coqueret.  Quod  sive  Verrius  sive,  quod 
potius  credo,  rccentior  aliquis  grammaticus  excogitavit,  probari 
non  potest.  —  in  nonum  diem^  nono  quoque  die,  cf.  Stich.  635: 
„Numquam  edepol  me  uiuom  quisquam  in  crastinum  inspiciet 
diem.*^  Ter.  £un.  540:  „In  hunc  diem  ut  de  symbolis  essemus.^* 
Francken.  —  317.  Solet  ire  coctum,  affert  Nonius  p.  509.  — 
Tun  iam  in  B  rasura  emendatum.  —  trium  litterarum  homo^  i.  e. 
for,  quod  palam  dicitur  proximo  versu,  nec  semel,  sed  bis.  — 
318.  Omnia  eidem  personse  continuanda  esse  vidit  Acidalius,  quum 
codices  verba  „Etiam  etc.'^  Strobilo,  Pareus  aliique  Congrioni 
dedissent.  —  trifurcifer^  i.  e.  multifariam  furcifer,  v.  Rud.  734. 
735,  cf.  „trifur^  infra  625,  ^temeneficus^  Bacch.  808.  Supra  v. 
8G.  ^triparcus^  Pers.  265.  „triportentnm*^  Pacuv.  381. 

319.  Ante  hunc  versum  in  codd.  quasi  nova  scena  incipi- 
ente  prsescribuntur  personarum  nomina  et,  quod  mireris,  tenue- 
runt  editores  usque  ad  Wagneram,  qui  Danzio  auctore  scenam 
continuavit.  Fieri  potest,  ut  convicia  inoepta  Anthrax  conti- 
nnaverit,  versumque  a  librario,  quia  legi  non  posset,  vacuum 
relictura  ista  ratione  mbricator  expleverit;  sed  nihil  certi  affir^ 
mare  audeo.  Hanc  archetypi  codicis  paginam  labem  aliquam 
contraxisse,  apparet  ex  lacunis  proximi  versus.  —  hinc  et  B  et  D, 
recte;  ceteri  ^hunc^,  unde  edd.  usque  ad  Gronovium  „agnum 
homm^.  —  uter  et  ceteri  codd.  et  B  ex  emendatione.  —  320. 
Versus   lacunosus.       Antiqui   editores   supplerunt:     „eum   sume 
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actatmu  tibi^,  sed  nec  ,,actuium"  aptum,  nec  in  solo  fine  Tersus 
aliquid  desideratur,  sed  etiam  in  principio,  nam  nuUa  causa  est, 
cur  imperfecta  relinquatur  Strobili  oratio;  quare  nos  utroque 
loco  verba  addidimus.  Acidalii  et  Bothii  conamina,  si  quis 
velit,  apud  ipsos  legat.  —  Licet^  v.  ad  Ampb.  540.  —  321. 
dbi  intro  ne  cum  hiatu  legatur,  Camerarius  „intro  abi".  —  voSi 
servos  adiutores  alloquitur.  —  322.  ite  hiic,  emendavit  Luchs. 
in  Herm.  YIII,  111.  Abit  Anthrax  cum  suis;  Congrio  mauet 
cum  Strobilo  de  sorte  sua  expostulaturus. 

324.  pingtUor  tibicina,  Philargyriua  ad  Yerg.  Georg.  II, 
193  hffic  laudans  explicat  nqu»  propter  assidua  sacrificia  ping- 
uescit'^;  quales  nugas  nolens  repeto.  —  327.  detrusU  Acidal. 
em.  —  328.  Yersus  olim  emendatus  ex  Nonio  p.  164:  j,Iiatiis 
est  raucita-s.  Phiutus  Aulularia  (h.  1.).  Idem  Cistellaria  (254) : 
Expurgabo  hercle  omnia  ad  raucam  rauim."  Yerbum  extat 
Poen.  781:  „Nego,  et  negando,  si  quid  refert,  rauio''.  Vid. 
Studemund.  in  Herm.  I,  p.  298.  Yersum  iterum  affert  Nonius 
p.  374;  plura  Festus  dederat,  sed  locus  (p.  274  a)  nimis  lacu- 
nosuB  est.  —  329.  Stutius  es,  qui  non  intelligas,  quantum  com- 
modi  in  hac  re  insit.  Sic  scripsi,  nam  quod  codd.  prsBbent 
„Stultu8  et  sine  gratia  es''  corruptum  est,  primum  quia  homo 
sine  gratia  si  dici  potest,  est  homo  cui  nulla  gratia  tribuitar, 
non  qui  nullam  gratiam  habet,  deinde  quia  sequentia  intelligi 
non  possunt.  Nam  fieri  non  potest  ut  Tibi  recte  facere  sit 
^Tibi  recte  facio?"  ut  vult  Lachmannus  ad  Lucret.  p.  74,  aut 
„Tibi  recte  facere  quemquam  oportet?  aut  quisquam  potest?'' 
Recte  iam  librarii  quidam  deteriorum  codicom  viderunt,  infim- 
tivum  ab  antecedentibus  pendere,  scribendumque  esse  Sine 
gratia  est  i.  e.  ingratum  est  (cf.  ad  Amph.  48)  tibi  bene  faoere, 
quoniam  beneficia  non  agnoscis.  Quod  iidem  librarii  „stultnm'' 
scripserunt,  versui  repugnat;  nobis  probabilius  videtur  es  in 
„et"  coiTuptum  esse.  recte  facere  autem  h.  A,  est  bene  facere, 
ut  alibi  dicitur  „recte  est^.  Pro  Tibi  quod  editorum  magna 
pars  „Ibi^  substituemnt ,  temere  egerunt.  —  peril,  Francken. 
cf.  Catul.  76,  9 :  „Omnia  qu»  ingrat»  perierunt  credita  menti*'. 
—  331.  in  errore  ex  antecedenti  m  ortum  esse,  olim  intellectum 
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est.  principio,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  276  not.  2.  Cetenim  alterum 
membmm  deeBt.  —  332.  istic,  apud  Euolionem.  Sic  pro  „i8tuc^ 
iam  librarii  aliqui.  qui  pro  „quid"  edd.  vett.  —  333.  ne 
aperatn  perdcLS  poscere  i.  e.  poBcendo  aut  poscendi,  cf.  Men. 
241:  ^Operam  praeterea  numquam  sumam  quaerere".  Pseud. 
1139:  „operam  fac  conpendi  quaerere^.  Men.  230:  „quid  modi 
fdturumst  quaerere".  Epid.  708:  ^Bumus  defessi  quaerere^' .  Most. 
1154:  „Tu  quiesce  hanc  rem  modo  petere''.  Bacch.  462:  „con- 
pesce  in  illum  dicere  iniuste**.  Merc.  284 :  „Non  sum  occupatus 
mnquam  amico  operam  dare^.  Trin.  76:  „ut  te  uidere  audi- 
reque  aegroti  sient".  —  334.  autem  additur  in  D,  I  ceterisque 
codd.;  edd.  maluerunt  ^magna^  ante  „familia^  repetere.  —  336. 
perierit  olim  emendatum.  Item,  quod  prior  huiuB  verBUB  pars.  in 
codd.  cum  antecedenti,  posterior  (a  quod)  cum  sequenti  iungi- 
tur.  —  quody  i.  e.  in  qua  re,  8cil.  a  furto,  cf.  Bacch.  194: 
„quod  ab  illo  adtigisset  nuntius,  Non  inpetratum  id'aduenienti  ci 
redderem?**  Francken.  ,,quo**  scripsit,  vix  recte.  —  338.  sipefierit 
. ..  dicantj  cf.  372  sq.  Bacch.  1100. —  quoqui  pro  „coqui"  et 
similia  hic  illic  in  optimis  codd.  inveniuntur,  ut  Men.  211.  215. 
Psoud.  858.  859.  Tuetur  has  formas  Buggius  in  Tidskrift  for 
Philologi  VII,  p.  35.  —  339.  in  puteum^  cf.  Poen.  1161: 
„quos  ego  iam  detrudam  ad  molas,  Inde  porro  ad  puteum  atque 
ad  robustum  codicem^.  Locus  est  subterraneus ,  quo  qui  de* 
trusus  est,  suis  viribus  effugere  non  poteirt,  cf.  357.  Puteis 
enim  non  solum  ad  aquam  coUigendam  utebantur,  sed  etiam  ad 
fhiges  aliasque  res  condendas.  —  340.  Horum,  „Horunc**  po- 
Btulat  Studemund.  Ann.  phil.  1876,  p.  60.  —  qu^e  qui^  i.  e. 
etenim,  vid.  ad  Amph.  738.  qui  non  est  relativum  neque  hoe 
poBito  reiativum  pronomen  aut  adverbium  adiungi  potest.  Parum 
recte  igitur  proximo  versu  edd.  Faemum  secuti  ^quod"  scribunt; 
sic  iungendum  est:  „nihil  (i.  e.  non)  est  ubi  quid  (i.  e.  qnid- 
quam)  surripias''.  De  indefinito  quid  v.  ad  Bacch.  271 ;  cf.  etiam 
Capt.  289:  „ubi  quando*';  nihil  autem  ponitur  pro  „non^,  v. 
Asin.  924.  —  '^ubripios  D. 

342.  Supra  scriptis  nominibus  quod  additur  HYL,  quid  sit, 
ignoro.  —  Qui  v.  ad  Amph.  127.  —  343.  Hosce  F.  Schmidt.,  de 
pronominum    demonstrativorum    formis    Plautinis   p.    38,    quem 
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recte  monsirasse  arbitror  ^hos''  ante  vocalem  poni  non  debere. 
—  345.  mittere^  cf.  236.  —  346.  Anus  vinosa,  ubi  nihil  vini 
videt,  interrogat,  Cererine  has  nuptias  facturi  sint,  i.  e.  num 
Cereri  sacra  potius  quam  nuptias  facturi  sint.  Cereris  autem 
sacra  vel  hinc  apparet  vino  caruisse.  Nec  semper  tamen  aowa 
sive  Kt^ailia  fuisse  videmus;  nam  in  porca  praecidanea  ante 
messim  facta  etiam  vinum  adhibebant,  v.  Cat.  R.  B.  134,  et  de 
CerealibuB  vemis  Yerg.  Georg.  I,  343:  „Cuncta  tibi  Cererem 
pubes  agreetis  adoret,  Cui  tu  lacte  favos  et  miti  dilue  Baccho". 
Ad  quem  locum  Servius:  „Superfluum  est,  quod  quidam  dicunt, 
contra  religionem  dixisse  Yergilium  licere  Cereri  de  vino  saeri' 
ficari;  pontificales  namque  hoc  non  vetant  libri.  Quod  autem 
Plautus  in  Aulularia,  cuius  ipsi  utuutur  exemplo:  „Cererin 
nuptias  facturi  estis,  quia  temeti  allutum  nihil  intelligo?",  non 
est  huic  loco  contrarium  j  nam  aliud  est  sacrificium  aliud  nuptias 
celebrare,  in  quibus  re  vera  vinum  adhiberi  nefas  erat,  que 
Orci  nuptiffi  dicebantur,  quas  prsesentia  sna  pontifices  ingenti 
solemnitate  celebrabant^.  Quib  mihi  quidem  temere  conficta 
videntur;  nam  si  qu»  Orci  nupti»  fuerunt,  Proserpinse,  non 
Cereris  appellanda  sunt,  quamvis  illud  Preller,  Rom.  Myth.  p. 
439  defendere  conetur,  nisi  forte  Eudionis  nuptias  quisquam 
eas,  qu8d  hic  faciendsB  sunt,  appellare  potuit.  Rectius  Macrobius, 
apud  quem  (Satum.  III,  11)  alter  Vergilium  vituperat  „quum 
Cereri  vino  libari  iuberet,  quod  omnibua  sacris  vetatur.  Yinum 
autem  Cereri  non  libari,  debuit  illum  vel  Plantus  docere,  qui 
in  Aulularia  ait:  Cererin,  mi  Strobile,  hi  sunt  facturi  nuptias? 
Qui?  Quia  temeti  nihil  allatum  intelligo'^ ;  alter  autem  respondet, 
apud  Yergilium  non  vinum,  sed  mulsum  significari.  Plautini 
autem  codd.,  quibuscum  oonsentit  Fest.  p.  364,  nam  Servium  non 
moror,  prsbent:  has  faduri,  et  ^estis^  omitti  potuisse  videtur, 
V.  ad  Amph.  590;  sed  in  re  parum  certa  ez  Macrobio  (^hi  sunt 
facturi^)  sunt  adeciscendum  putavi.  Muller.  Pl.  Pros.  p.  482- 
„hic  Bunt  futurse".  —  347.  temetum  vinmn  est,  ut  ait  Nonius 
p.  5  et  hunc  versum  afiPerens  et  Trucul.  820 ;  cf.  Fest.  p.  364,  qui 
et  ipse  hos  versus  affert  recte  scriptos,  msi  quod  „uideo"  pro 
„intelligo^  habet.  6ell.  X,  23,  1.  al.  —  348.  si,  i.  e.  quando, 
cf.  Stich.  754:  „Si  hoc  eduxeris,  . . .  cantionem  aliquam  occipito*'. 
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Catul.  14,  17 :  ,,Nam  si  luxerit,  ad  librariorum  curram  scrinia''.  — 
ipsuSj  i.  e.  heruB,  cf.  Gasin.  739:  „£go  eo,  quo  me  ipsa  misit". 

—  349.  Yitiosa  personarum  nomina  in  hoc  et  proximo  versu 
olim  emendata  sunt.  assereSy  quibus  tegulsB  imponuntur,  v. 
Vitruv.   Vn,  3.  —   350.  ne   quaeras  foris^    cf.  ad  Asin.  317. 

—  351.  impu/rate,  i.  e.  impure,  cf.  Ter.  Phorm.  669.  962.  — 
Uolcano  studes,  magnificentius  dictum  quam  „igne  uteris" ; 
cf.  Amjph.  337.  Sed  sententise  nexus  non  prorsus  accuratns 
est;  nam  aut  dicendum  erat:  „quamquam  ignem  accendere 
debes,  tamen  non  licebit  tibi  sedes  comburere*^  aut:  „Tune, 
quia  ignis  accendendus  est,  aedes  nostras  combures?^  Et  hoc 
quidem  expectari  potuit,  quoniam  sententia  a  Qttid?  incipit. 
Talia  peccat  vulgaris  hominum  sermo.  —  352.  Cenaene  olim 
emendatum.     Wagn.    errorem   codicum   mire   defendere  conatur. 

—  363.  postulas,  v.  ad  Amph.  357. 

355.  Strobilus  postquam  abeuntes  monuit,  suam  domum  se 
eonfert,  ut  ibi  coquos  observet,  ne  quid  furti  faciant.  Codd. 
h.  1.  non  solum  novam  scenam  incipiunt,  quod  parum  necesse 
est,  sed  in  spatio  eam  ob  causam  vacuo  rubricator  novum  nomen 
Bcripsit  FITODICUS  SERUUS,  idque  tenuerunt  editores;  sed 
sponte  apparet  neminem  alium  pr»ter  ipsum  Strobilum  haec 
dicere  posse.  Quid  quod  nec  quo  abierit  StrobiluB  intelligitur, 
nec  qua  de  causa  nova  inferatur  persona,  cuius  nulla  usquam 
alia  mentio  fit,  easdem  atriensis  partes,  qusB  Strobili  sunt,  agens? 
Quid  sibi  voluerit  rubricator  iste,  eo  difficilius  intelligitur,  quia 
Fitodici  nomen  corruptum  est.  Edd.  fere  Pythodicum  substi- 
tuunt,  quod  non  mniorem  veri  similitudinem  habet,  quam  aut 
Phytodicus  aut  Pithodicus  aut  Philonicus  aut,  quod  Gertzius 
voluit,  Philositus.  Equidem,  ut  meam  quoque  in  re  parvi  mo- 
menti  nec  ad  ipsum  Plautum  pertinenti  snspicionem  proferam, 
intercidisse  putaverim  principium  nominis,  ut  „Alfitodicus^  fuerit, 
hoc  autem  nomino  [alq>ijodixTiv)  eum  appellari,  qui  omnia  tam 
accurate  exigeret,  ut  etiam  farinsB  iudicium  institueret;  sed  ne 
eum  quidem,  qui  hoc  nomen  adscripsit,  de  alia  persona  qnam 
de  Strobilo  cogitasse  crediderim.  Yerum  servi  nomen,  quod  quse- 
fiivimuB  p.  274  sq.,  hic  latere  non  credo.  " —  Curate  est  „curam 
agite",  omisso  obiecto,  ut  v.  81:  „8erua".  —  interuisanty  cf.  195. 
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—  356.  sememy  cf.  Asin.  798.  —  357.  Nisi  in  quotidiano 
hominum  sermone  ssepe  ponitur,  ubi  «liquis  dicit  mirari  st, 
quid  rei  sit  aut  quid  facere  debeat,  sed  unum  tamen  aut  affir- 
maturum  aut  facturum;  sic  fere  nihil  aliud  fit  quam  ^sed*' ;  cf. 
Madv.  6r.  Lat.  442  c,  not.  3.  infra  798.  Bacch.  321.  Gist.  503' 
„ubi  ea  sit,  nescio,  nisi,  ut  opinor  cett."  Epid.  262:  ^^i^^ 
istic  nec  seritur  nec  metitur;  niai  ea,  qu»  tu  uis,  uolo^.  Men. 
598.  Mil.  24.  379:  ^uideo.  Nisi  mirumst  facinuB  cett*'..  Poen. 
653.  Ter.  £un.  548.  Ad.  153.  Interdum  omisso  yerbo  sequi- 
tur  quiay  ut  Pseud.  107  et  570:  ^Nisi  quia  futurumst*'.  Pers. 
545.  Rud.  1025.  Trin.  938.  Trucul.  773.  Ter.  Eun.  736; 
aut  ut,  y.  Cist.  42.  Pseud.  1102.  1108.  Stich.  269:  „Miror, 
quid  siet;    Nisi   ut  periclum   fiat''.   —   in  puteo,   cf.  ad   339. 

—  coquant  Nonius  p.  400  ^coquam^,  i.  e.  coquendam  curem, 
quod  nescio  an  prsBferendum  sit.  —  358.  inde^  v.  Prolegg.  p. 
203.  —  359.  deorsum  ne  trisyllabum  esset  (cf.  Prolegg.  p.  214. 
Miiller.,  Plautin.  Prosodie  p.  451  sq.),  Both.  Wagn.  „Sin  autein'' 
scripserunt.  —  deorsum  h.  1.  non  motum,  sed  quietem  significat, 
cf.  Yarr.  B.  B.  I,  6:  „Qui  colnnt  deorsum,  magis  estate  labo- 
rant,  qui  sursum,  magis  hieme  sqq.^  —  360.  Superi  . . .  inferi; 
ludit,  quasi  de  diis  sermo  sit;  quid  autem  indignius  quam 
maiorem  honorem  inferis  qunm  superis,  mortuis  quam  yivis 
haberi?  —  incenati  sunt.  Camer.  „sint".  Immo  „erunt"  scri- 
Lendum,  nisi  forte  Plautus  presens  pro  futuro  posuit,  ut  Most. 
1071:  „Nuraquam  edepol  dabit.  TH.  Dat  profecto."  —  361. 
Sed  olim  emendatum.  —  362.  Rapacidaey  i.  e.  rapacmm 
filii,  quoe  ipsos  rapaces  esse  facile  credimus.  Patronymicon  a 
Plauto  comice  formatum  ad  genus  et  mores  significandos,  ut 
^plagipatid»"  Capt.  471,  ,collicrepid»,  cruricrepid»**  Trin  1022. 
Ceterum  quia  secunda  vocis  syllaba  longa  est,  siet  aut  una 
syllaba  pronnntiandum,  ut  voluit  Miiller.  p.  68,  aut  pro  iambo 
pyrrhichius  factus  est. 


363.  Euclio  domnm  revertitur.  Quum  exibat,  pro  certo 
constituerat  hoc  die  laute  et  liberaliter  se  habere;  sed  in  macello 
omnia    nimis    cara  invenit;    quaie   in   antiquos  mores   relapsus 
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iDaniB  redit,  cf.  Tliropbr.  Char.  10,  fungoXoYittg ,  abi  est:  dyffapiav 
firfih  ftQianevoq  eieBl&sir.  —  364.  fn€y  quod  incuria  excidit,  in  B 
Bupra  linenm  additur,  sed  post  „haberem'^  Cf.  Hil.  718:  „Bi 
te  bene  liabes^;  ib.  724.  Merc.  540:  ,,hanc  se  bene  habere 
aetatem  nimio  aequiuBt''.  —  filiae  nuptiis,  cf.  287.  —  365. 
In  mCkceUo  et  aliB,  qua  ad  cenam  pertinebant,  proBtabant  et 
mazime  piBces,  cf.  Pseud.  168:  ,,Ego  eo  in  macellum,  ut  piBcium 
quidquid  est  pretio  praestinem''.  Idem  forum  piBcarium  vel  pisca- 
torium  dioebatur,  v.  Curcul.  473;  Liv.,  qui  XX YI,  27,  3  „forum 
piscatorium'*  arsiBBe,  XXYII,  11,  16  „macellum"  roBtitutum  esse 
narrat ;  cf.  Yarr.  L.  L.  Y,  146.  Qui  quod  viri  alicuiuB  nomine  appel- 
latum  eBse  et  ipBe  credit  et  Plutarcho  (Qusest.  Rom.  54)  porBuasit, 
non  est  quod  curemus.  Cf.  KisBen,  PompeianiBche  Studien  p.  279  Bp. 
—  indicant  caros,  i.  e.  magnum  pretium  Btatuunt;  verbnm  in  hac 
re  proprium,  v.  Pers.  574:  „quanti  indicet^.  585:  „Indica,  fac 
pretium.  DO.  Tua  merx  est;  tnaindicatioest''.  ib.  587.  Gic.  Off. 
ni,  15,  62:  ^quum  poBtulasset,  ut  Bibi  funduB,  cuius  emptor  erat, 
semel  indicaretur*'.  Liv.  XXYIII,  46,  5:  ^indici  praemium  consti- 
tutum,  quant»  pecuniao  ager  indicatuB  eBBot,  parsdecima".  Apud 
Plinium  et  verbum  extat  et  substantiva  „indicatio^  (H.  N.  XXIT, 
§  109)  et  „indicatura"  (XXXYH,  18).  —  367.  Uitulinam  iam 
in  codd.  emendatum.  cetum,  item,  cf.  Capt.  845.  Grsecum 
XT/To?  apud  antiquoB  Latinos  Becund»  declinationiB  factnm  est, 
vid.  ad  Amph.  99.  MagnuB  quidam  piscis  significatur,  fortasse 
thynnuB.  Inde  „cetarii^,  qui  htBc  sale  condita  vendebant.  —  368. 
eo  fuerunt  cariora  parenthesiB  modo  interponuntur.  —  369.  Yersus 
numeris  destitutuB.  Camer.  „illinc  iratus".  Both.  „illim  iratus"; 
Ritsch.  Neue  £xc.  I,  p.  63  prsBterea:  »quid  emam**  cnm  d 
8uo  paragogico.  Francken. :  „IratuB  illinc  abeo^  et  postea 
„nilst^  pronuntiat.  Wagnerus  versum  pro  spurio  delevit;  sed 
tum  Weisii  exemplo  proximum  quoque  damnare  debebat;  nam 
Ita  non  habet,  quo  referatur.  Abeundo  enim  se  fruBtratum  esBe 
dicit,  quoB  spe  vendendi  delectaBset.  Adire  manum  alicui  est 
per  lucri  aut  gaudii  speciem  fallere  aliquem,  v.  CaBin.  865: 
„Batin  lepide  adita  est  uobis  manus?^  Pers.  794:  „Quomodo 
de  Perea  manuB  mihi  adita  est^.  Poen.  456:  ^Ueneri  pulchre 
adii    manum^.     ibi   461.     Unde  Bentleius   in   Ter.    Heaut.    818 
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recte  BcripsiBae  videtar:  ^adisti  mihi  [maiium]*^.  —  37i.'inter 
uias,  i.  6.  inter  eundum,  cf.  Poen.  1170.  Ter.  Eun.  629. 
Turpil.  V.  196  Ribb.  NoniuB  p.  496  ^inter  dum*^  habet,  Ter- 
Bumque  affert  loco,  quo  nihil  probet.  —  372.  Festis  diebos 
lautiuB  quam  profestis  vivere  antiquos  solitos  eBse,  vel  ex  Horatio 
notum,  Sat.  II,  3,  143:  „Qui  Yeientanum  feBtis  potare  diebus 
Campana  solitus  trulla  vappamque  profestis".  —  prodegeris 
profuderis,  cf.  Merc.  1010:  „per  nos  quidem  hercle  egebit, 
qui  suum  prodegerit".  Sall.  Or.  Lepidi  §  17.  —  373.  egere 
liceaty  immo  egebis,  sed  illo  modo  interdum  loquimur.  —  flisi 
peperceris.  De  repetita  condicione,  qus  aliis  verbis  iam 
posita  est,  vid.  ad  Amph.  900.  —  375.  ad  meam  sententiam 
pravum  est,  siquidem  non  sententia  magis  quam  animus  eiuB 
fuit;  necesBe  est  scribatur  in  eam  sententiam.  Prieterea  miki 
addendum  esse,  versus  ostendit.  —  377.  has  scribeudum  esse 
Weis.,  Gepp.,  Studem.  viderunt;  C€  ex  principio  proximse  vocis 
ortum  est,  cf.  ad  343.  Priscian.  Instit.  III,  29  hunc  versum 
sic  affert:  „Nunc  tusculum  emi  hoc  et  coronas  fioreas".  De 
eiusmodi  sacrificiis  vid.  ad  24.  —  378.  Haec  feminini  generis 
est  ut  V.  524,  qua  forma  ante  vocales  utitur  Plautus,  v.  Schmidt 
de  pron.  dem.  formis  Plaut.  p.  42. 

380.  apertas  aedis,  contra  imperatum  v.  266.  —  381.  Et 
cf.  ad  Asin.  697.  strepittiSt  pronuntiandum ;  ^strepitus  est"  codd. 
—  382.  Gongrionis  vox  auditur  intus  maiorem  aulam  postulantis. 
si  pote  e  (vel  ex)  uicinia  Lambinus  aliique.  De  adverbii  forma 
V.  ad  301;  prsepositio  SBgre  desideratur.  —  383.  capere  nan 
quit\  obiecto  omisso  movetur  Euclionis  suspicio  (cf.  Cnrc. 
110:  „capit  quadrantal"  al.)  —  384.  Post  hercle  hiatus,  qnem 
tuetur  Spengel.,  Plaut.  p.  220  not.,  impugnat  Miiller.  p.  512. 
Wagn.  ^Disperii^.  —  385.  Qui  tam  vehementer  exclamat  sibi 
currendum  esse,  is  statim  currat  necesse  est,  nec  otiose  deos 
precabitur.  Si  igitur  genuinus  esset  hic  versus,  scenam  termi- 
naret.  EtWeisius  quidem  quattuor  versus,  qui  sequuntur,  dam- 
navit,  quorum  extremus  prorsus  eandem  atque  hic  continet  hor- 
tationem  festinandi.  Yerum  horum  versuum  metrum  scenie 
convenit,  trochaicus  septenarius  inter  iambicos  senarios  ferri 
non  potest;   itaque  Weisius  deleto  „propere^  et  ^ni"^  pro  ^nisi^ 
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scripto  86Darium  fecit,  Ritschelius  Tero  in  prolegg.  Trinummi 
p.  CXXX  casu  aliquo  hunc  verBum  putabat  ex  scena  tro- 
chaica  irrepsisse,  et  post  v.  235  ponendum,  eumque  secuti 
sunt  Wagner.  et  Francken.  Nos  quoniam  ne  illo  quidem  loco 
desideramus,  simpliciter  seclusimuB.  —  386  sqq.  ApoUinis  opem 
implorat,  qui  sagittis  suis  (ut  pote  i%f^6h}q)  barbaros,  qui  ihe- 
saurum  Delphicum  spoliare  conati  erant,  confixerat.  Nam 
vehementer  erravit  Both.  v.  388  antecedenti  anteponens,  ut 
quoi  ad  mihi  referretur,  siquidem  ApoUinem  Euclioni  antea 
subvenisse  spectatorum  neroo  nec  audivit  nec  suspicari  audet. 
Rectius  Eaessling.  (Mus.  Rhen.  XXIII,  p.  214)  v.  388  „Quia*^  pro 
„Quoi^  scripsit;  sed  nec  solum  Gallorum  cladem  respici  veri- 
simile  est,  quod  si  voluisset  Plautus  diserte  elocutus  esset,  nec  iam 
post  tali  in  codd.  extat,  sed  correctur»  antiqu»  (ut  suhuenisti) 
debetur.  Itaque  tenui,  quod  ante  multos  annos  mihi  sensus  loci 
requirere  visus  est,  8i  quoi;  numeris  autem  quoi  non  magis 
obstat,  quam  „ei^  v.  308.  Si  quis  aliter  sentit,  cum  Ritschelio, 
Prol.  Trin.  p.  CLXXII  „tu**  addat.  —  389.  Sed  cesso . . .  currere^ 
cf.  infra  619.  Improbatio  sive  obiurgatio  morsB  hortationem 
properandi  habet.  Yulgo  editores  eiusmodi  sententiis  inter- 
rogandi  signum  addunt,  ac  sane  Men.  539  est:  „Sed  quid  ego 
cesso  .  .  .  abire?^  cf.  ib.  864.  Asin.  124.  Pers.  741 :  ^Quid 
ego  cesso  lamentarier?^^  Trin.  1135:  »Quid  ego  cesso  hos  con- 
loqui?"  Rud.  454:  „Sed  quid  ego  cesso  fiigere?'^  neque  in 
plerisque  locis  quo  minus  omissa  interrogandi  particula  putetur, 
quidquam  obstat,  ut  Mil.  892:  ^Cesso  ego  illis  obuiam  ire?^^ 
Merc.  129:  „at  etiam  cesso  foribus  facere  hisce  asBulas?^^  Casin. 
217:  ^Cesso  caput  pallio  detergere?**  684:  „Attat!  cesBo  magni- 
fice  ire  aduorsum?^^  Pers.  198:  ^Cesso  ire  ego,  quo  missa 
sum?^  235:  „Sed  ego  cesso?^  Rud.  676:  ^Cesso  ego  has 
consolari?**  Truc.  620:  „Sed  ego  cesso  hinc  me  amoliri?" 
Capt.  821.  Ter.  Eun.  265.  Heaut.  410.  Verg.  ^n.  VI,  51  s^. 
Sed  iidem  loci  etiam  sine  interrogatione  intelligi  possunt.  Epid. 
338  „Sed  ego  hinc  migrare  cesso"  utroque  modo  intelligi  potest, 
sed  V.  340  „Mihi  cesso  quom  sto^  interrogationem  respuit;  cf* 
Pseud.  241:  „ego  mihi  cesso^.  Nec  interrogatur,  sed  dedarata 
re    obiurgatur    et    monetur    in    eiusmodi    locis,     Pseud.    642: 
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^Uerba   multa   facimus''.  ib.  393:    „Tibi  moram  dictis  creas*^. 

Ter.  EuD.  754:   ^Odiosa,  cessas^.    Quare,  ut  in  re  dubia,  inter- 
rogandi  Bignum  omisi. 


390  sqq.  Dum  Euclio  domum  intrat,  Anihrax  ex  Megadori 
ffidibus  exit  tirtoptam  a  Congrione  petiturus.  Interim  quid  fa- 
ciendum  sit,  adiutoribus  suis  Hive  diBcipulis  (v.  402)  imperat, 
Bquamae  piscibuB  tollendas,  congro  et  mur»n8e  ossa  extrahenda, 
gallum  plumis  nudandum.  Scriptura  loci  ex  Nonio  emendata 
est,  qui  p.  95:  ^Desquamat^  Bquamis  expollat.  Plautus  Aulu- 
laria :  Dromae  desquama  piBcis,  tn  Macherio  Gongrum  murenam 
exdorsua  quantum  potes''.  et  p.  17:  „Eordorsuare ,  dorso 
nudare.  Plautus  Aulularia:  tu  Macerio  Congrum  murenam  ex- 
dorsua  quantum  potes*'.  Camerarius  ne  Plautinorum  codicum 
scriptura  cum  Nonio  pugnaret,  excidisse  aliquid  putavit,  ut 
legeret:  „Congrum  mursBnam  exdorsua  quantum  potes  [Aique 
omnia,  dum  absum  hinc,]  exossata  fac  sient^,  parum  feliciter. 
GruteruB  intellexit  ignoto  verbo  „exdor8ua"  grammaticum  ali- 
quem  BubstituiBBe  ^yOxosBata  etc/  (^desquammari  et  exdorsari 
piflces"  Apul.  de  Mag.  42.)  Congrum  mu/njBnam^  asyndeton, 
V.  fld  Amph.  891.  Pisces  cognati  generis  sunt.  Conger  com- 
memoratur  etiam  Mil.  760;  uterque  Pers.  111.  Plin.  IX, 
20,36,72:  ^Marinorum  alii  sunt  plani,  utrhombi,  solese  ac  pas- 
seres  •  .  .,  alii  longi,  ut  murena,  conger.  —  quaniwm  potest 
recte  recentiores  edd.,  v.  ad  Amph.  964.  —  392.  Artopta, 
tt^omfig,  vulgo  dicebatnr  homo  panis  faciendi  peritus,  itaque 
intellexit  Plinius  H.  N.  XVIII,  11,  28,  107:  «Pistores  Rom» 
non  fiiere  ad  Persicum  usque  bellum;  ipsi  panem  faciebant 
Quirites,  mulierumque  id  opus  maxime  erat,  sicut  etiam  nunc 
in  plurimis  gentium.  Artoptas  iam  Plautus  appellat  in  fabula, 
quam  Aululariam  inscripsit,  magna  ob  id  concertatione  eruditorum, 
an  is  verBUB  poetiB  sit  illius ,  certumque  fit  Atei  Capitonis  sententia 
cocoB  tum  panem  lautioribus  coquere  solitos,  piBtoresque  tantum 
eoB,  qui  far  pinaebant,  nominatoB*'.  Sed  hoc  loco  vas  inteUigitur, 
quo  ad  panem  faciendum  aut  torrendum  utebantur,  t6  fftuvog  h  i 
Tovg  uQTovg  ivontSKriv ,  quod  eodem  nomine  appellatum  ease  testatnr 
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PoUax  X,  112;  nec  mirum  est  Gracom  nomen  mascaliui  generis  in 
femininum  genua  transisBe,  v.  ad  Amph.  99  et  117.  Francken. 
^utendum*^  ausus  est.  —  393.  si  sapiSy  minantis  est.  —  394  ez 
Nonio  emendatus,  qui  p.  530:  nQ^^^  ludis  pueri  prsesuleB  essent 
glabri  ac  depiles  propter  fttatem,  quoB  antiqui  Romani  lydios 
appellabant,  ut  cst  in  lib.  I  Yarronis  de  vita  P.  R.  Ideo  Plautus 
in  Aulularia:  Tu  istum  g%llum,  si  satis,  Glabriorem  reddis  mihi 
quam  vulsus  lydiiis*'.  LtMlius  autem  histrio  est  in  hidis  saltans. 
Italicse  ac  plerumque  Etruscs  originis  hi  esse  solebaut,  y.  Liv. 
VII,  2,  6,  unde  „ludii  barbari^  Curcul.  150.  Antiqua  vox  et 
Ciceroni  et  Suetonio  familiaris  posteriorum  ssculorum  hominibus 
igiiota  erat,  librariique  eos  ^lydios^  quasi  a  Lydia  appellare 
solent.  EffeminatoB  homines  fiiisse  et,  ne  adolesceutiam  egressi 
uiderentur,  pilos  oranes  ex  corpore  studiose  extraxisse  solitos, 
ex  hoc  loco  apparet.  —  396.  officium  suum^  vid.  ad  Asin.  172. 
—  397.  Anthrax  intro  properat,  ne  adiutorum  suorum  culpa 
etiam  in  Megadori  sBdibus  turbiB  fiant.  Post  iwrb<B  hintnsi,  quamvis 
in  quarto  pede,  ferendus,  v.  Prolegg.  p.  183;  corrigeudi  varios 
conatus  protulerunt  Wagner.  et  MUUer.  p.  519.  Versum  affert 
etiam  Nonius  p.  525:  „redeo  intro  ne  quid  hic  turbaa  fiat^. 
Sed  fuat  iure  editorum  plerique,  quia  verus  iambus  requiritur, 
cf.  418. 


398.  Congrio  exEuclionis  domo  verberibus  minisque  eiectus 
in  proBconiuni  procurrit  misericordiam  hominum  obtestans  opemque 
implorans.  Canticum  vehcmentissime  commotum  trochaicis  fere 
nuroeris  compositnm  est  et  quidem  in  systematis  modum  conti- 
nnatis.  Ut  enim  apud  nos  eduntur,  quattuor  octonarios  tro- 
chaicos  excipit  septenarius.  Sequitur  iambicus  octouarius,  qui 
Bpurius  videtur ;  tum  trochaicus  octonarius ;  postremo  septenarius 
trochaicus  cum  iambico  octonario.  In  libris  v.  402 — 3  pouuntur 
post  406,  sed  iure  Acidalius  animadvertit  w.  405 — 6  scenam 
claudere.  Is  igitur  illos  duo  versus  his  anteposuit;  Wagn.  prse- 
terea  v.  404  versui  400  anteposuit.  Hoc  quidem  non  est  opus; 
illud  qnsBritur,  quo  looo  omissi  sint  illi  versus,  quos  librarius 
extremse  sceiise  adiunxit,  nam  Acidulius  vix  verum  invenit.    Mihi 
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quidem  altenim  atrnm  faciendam  ▼idetur,  aut  ut  prior  YerBUfl 
(Neque  ligna)  post  400  ponatur,  alter  (Itaque  omniB)  post  401, 
aut,  quod  unice  probo,  uterque  post  v.  401.  Omittendi  causa 
fuit  simile  versuum  principinm. 

298.  Godicis  B  Bcriptnra  Optati  iiires  manifesto  corrupta 
est.  In  ceteris  Optati  ciues  emendatum  est ;  sed  nec  ciues  apte 
invocantur  niBi  a  cive,  Gongrio  antem  servuB  est  (v.  302),  nec 
^optati^  ferri  potest,  quamvis  ^exoptatos**  interpretentur  et  Gic. 
ad.  Q.  fr.  II,  8  (^Yale,  mi  optime  et  optatissime  frater")  con- 
ferant.  Bothius  corruptnm  esse  intellexit,  sed  parum  feliciter 
„obdati"  scripsit.  Nos  id,  quod  sententia  loci  postnlare  vide* 
batur,  OpUulafnini  pOBuimus.  —  Populares  simili  ratione  invocat 
Trachalio  in  Rud.  615,  Sannio  in  Ter.  Adelph.  155.  IncoUBj 
qui  in  sua  terra  habitant,  accohdj  qui  in  alienam  migrarunt 
(/uiTOixoi),  aduencB^  qui  peregre  profecti  fortuito  adsunt.  —  400. 
Gum  bacchis  ssape  comparantur  furiosi  homines,  v.  Amph.  696. 
Bacch.  51.  368;  cf.  etiam  Men.  822.  Bacchanal  et  sacra  Bacchi 
significat  et  locum,  ubi  fiunt  talia  sacra,  cf.  infra  405.  SG.  de 
Bacchan.  (G.  I.  L.  196)  extr.  „utei  ea  bacanalia  . . .  fadatiB  utei 
dismota  sient".  Liv.  XXXIX ,  18,  7:  „bacchanalia  diruerent". 
—  coquinatum  codd.  et  Non.  p.  85,  qui  enarrat:  „ad  quoquen- 
dum^,  et  hunc  versum  affert.  Item  Pseud.  858  et  879.  £t  est 
Pseud.  796  „forum  coquinum^,  apud  posteriores  „arB  coquina^, 
^vasa  coquinaria*',  similia,  sed  et  hsec  vocabula  i  longum  babent, 
nec  verbum,  quod  h.  1.  desideratur,  ab  illo  adiectivo  deduci 
debebat,  sed  a  coquendi  verbo,  quare  admodum  verisimile  est 
errasse  librarioB  Plautinos  et  coquUatum  scribendum  esse,  quod 
prsBbet  Festi  Epit.  p.  61:  „Goquitare  pro  coctitare,  i.  e.  fre- 
quenter  coquere,  Plautus  posuit^.  —  401.  contuderunt.  Unns 
Euclio  fuit,  nisi  forte  adiuvit  Staphyla;  coquuB  verberatus 
rem  auget.  —  402.  lAgna  ne  deessent,  nuper  veritus  erat  (v. 
349  sq.);  iam  plagis  male  tractatus  fustibusque,  ut  dicebant, 
onustus  (403,'cf.  adEpid.  371)  perquam  liberaliter  ligna  prseberi 
dicit;  nam  vel  in  dolore  et  timore  ridicula  quarit.  —  403.  Yersas 
priorem  partera  affert  Nonius  p.  290:  nCxigere  est  excludere''; 
immo  eiicere.  Sed  quamvis  et  codd.  Piautini  et  grammaticus  in 
voc.  Itaque  consentiant,  tamen,   si  versus  retinendus  est,  necesse 
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est  scribattir  „Ita",  ut  feoit  Francken.  Sic  duo  inferantar 
membra  a  ^.Neque*'  incipientia,  utrique  causalis  sententia  additur 
ab  rt^Ui"'  incipienB;  sed  tam  accurata  sententiarum  descriptio 
magis  rhetorem  quam  Plautum  deceret.  Prsaterca  exegii  non 
habet  quo  referatur,  nec  post  pluralem  contuderunt  ferri  potest. 
Quare  versum  iambicum  inter  trochaicos  inepte  intrusum  eademque 
omnia  dicentem,  qu»  ▼.  401,  pro  circumlocutione  huins  delendum 
censeo.  Si  genuinum  putarem,  cum  Schmidtio,  Pron.  dem.  p.  38, 
pro  hos  „ho8ce"  scriberem.  —  404.  oppido  perH^  cf.  Amph.  295. 
infra  721.  793.  Bacch.  678.  —  me  gymnasium  habuit,  i.  e.  me  ver^ 
berando  se  exercuit;  cf.  Asin.  295:  ^gymnasium  flagri".  —  405. 
Attaty  cf.  Amph.  259.  Novus  timor  oritur,  quod  Euclionem 
furentem  ex  ffidibus  prosilire  videt  atque  etiamnuuc  se  aggredi 
cupientem.  —  aperit,  sc.  seuex,  quod  ez  antecedenti  anditur. 
Lamb.  „aperitur'',  sed  tum  requiritur  Bubiectum  verbi  adest, 
VerBUB  falciendi  causa  potius  eccum  addatur,  quod  etiam  oratio 
commendat.  —  406.  Sequitur,  i.  e.  persequitur  mc,  cf.  Verg. 
^n.  XI,  674.  Ovid.  Met.  II,  498.  al.  —  Sdo^  quam  rem 
geram:  me  defendam;  vim  vi  repellam;  nam  vi  uti  ipse  Euclio 
rae  docuit;  eum  magistrum  imitabor.  Simul  cultrum  promit, 
V.  409.  —  Pro  docuit  Acidalius  „docet",  ne  iambicuB  exitus 
desideretur;  Wagn.  transpos.   „docuit  me^. 


407 — 438.  Euclionis  et  coqui  altercatio  canilcum  est  novo 
versuum  genere  conscriptnm,  quod  tractavimus  in  Prolegg.  p. 
191.  YerBus  enim  compositi  sunt  ex  dimetro  iambico  et  clau- 
sula  in  trochseum  exeunte,  qusB  aut  ex  duobus  iambis  et  trochffio 
couBtat  (w.  408.  410.  412.  417.  418.  421.  422.  426.  428. 
430.  434.  436),  et  ita  quidem  ut  pro  duobus  iambis  choriam- 
bus  poni  possit  (423.  427)  vel  etiam  creticus  (415.  416.  425. 
429.  437.  438),  aut  ex  duobis  iambis  et  syllaba  (407.  409. 
411.  413.  414?  419.  420.  424.  431.  432.  433.  435). 

407.  Tene  tene  sc.  fagientem;  cf.  705.  Prius  „tene"  ulti- 
mam  brevem  habet,  alterum  longam,  ut  „Mane  mane^  v.  647. 
—    408.    trisuiros^    capitales,    vid.   ad   Amph.    155.    —    409. 
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CoDgrio  ut  86  defenderet,  cultrum  protulit.  Quod  qnum  pri- 
mum  Euclio  vidit,  se  eum  apud  magistratus  accusaturum  ait, 
causamque  rogatus,  si  editores  sequimur  post  ^habes*^  plene 
interpungentes,  respondet:  Quia  Cldtrum  hobes;  inepte,  siqui- 
dem  etiam  lege  Comelia  de  Bicariis  non  in  eum  advertebatur, 
qui  cum  telo  fuisset,  sed  in  eum,  qui  hominis  occidendi  fnrtiYe 
faoiendi  causa  oum  telo  ftmbulayisget,  v.  Marcian.  in  Dig.  XLYlll, 
8,  1.  Qui  error  quum  latuisset  interpretes,  alterum  animadver- 
terunt,  Quid  conminattis  miH?  nimis  languere;  quare  ,,aliu8'^ 
ait  Acidalius  ,,correzerat:  Quid?  quod  minatur  mihi?",  ipse 
maluit:  „Quin  oomminatus  mihi^.  Both.  nQuia  oonminatns*'. 
Francken.  ^Quod**.  Utrique  vitio  simul  medemur,  si  qui  scribi- 
mus  pro  quid.  Hsec  enim  Euclionis  accusatio  est,  quod  cnltro 
sibi  minatus  sit,  vel  quod  cultrum  habeat,  quo  sibi  minatus  sit. 
Posteriorem  dicendi  rationem  Plautus  prsetulit,  quo  lepide  illi 
interlocutioni  locum  daret,  qua  sententiam  nondum  absolutAin 
coquus  interrumpit,  more  in  comosdiis  pervulgato,  vid.  ad  Amph. 
1136.  Coquom  decet,  cultro  enim  ad  plerasque  res  ei  opus 
est,  unde  etiam  coqui  nomen  v.  390  „Mach»rio^  fictum  est.  — 
410.  quia,  i.  e.  quod,  v.  ad  Asin.  55.  Id  unum  se  peccasse 
dicit,  quod  solis  minis  usus  sit  nec  cultrum  in  latus  Euclioni 
impresserit.  —  412.  Post  amplitiS  voc.  plus  ita  offendit  edi- 
tores,  ut  alii  hoc  alii  illud  delendum  censerent;  equidem  ne  hoc 
quidem  Plautinse  abundantie  exemplum  toUere  audeo,  prsesertim 
quum  utrumque  non  eodem  referatnr;  plus  enim  obiectum  est 
verbi  /Imni,  amplius  cum  de  indus^ia  iungi  possit.  Quod 
Weisius  pro  male  scripsit  ^mali*',  eo  non  est  opus;  quoi  autem 
pro  quo  recte  in  B  emendatum  est.  —  413.  etsi  primam  corri- 
pit,  V.  Prolegg.  p.  205.  testis  est  codd.;  ^testist^  legendnm. 
—  414.  fustibus  se  ita  verberatum  dicit,  ut  mollis  sit  factus, 
cf.  Mil.  1415:  ^Mitis  sum  equidem  fustibus**.  Sed  more  suo 
ex  obscenis  risum  quierens  cinoedo  moUiorem  se  dicit,  cf.  MiL 
669:  „ad  saltandum  non  cinsedus  malacus  aequest  atque  ego*'. 
cf.  Men.  502.  Pers.  801.  Btich.  755.  Lucil  I,  31:  ^Stulte  sal- 
tatum  te  inter  uenisse  cinaedos^.  Scipio  Africanus  apud  Macrob. 
Sat.  II,  10:  „eunt,  inquam,  in  ludum  saltatorium  inter  cinaedos 
virgines  puerique  ingenui".     Nonius  p.   5,    qui  huuc  versum  sic 
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affert:  ^ita  fustibuB  submollior  magis  quam  ulluB  cinaedua". 
Hoc  anctore  cum  Hario  et  Wagnero  delevi  voc.  miser^  ne  versus 
iuBto  longior  esBet.  molliar  magis,  cf.  ad  Ampb.  297.  —  415. 
Quid  tihi  nos  tactio  est?  v.  ad  Ampb.  515.  —  Quae  res? 
V.  ad  Asin.  474.  Euclioni  bec  verba  dedi  cum  Seyffert.,  Stud. 
Flaut.  p.  2;  rectius  enim  interrogationem  incipiunt  quam  clau- 
dunt.  —  Altera  versus  pars  couBtat  ex  cretico  et  trocbeo,  ut 
syllaba  ab  initio  deesse  videatur,  quare  Botb.  transpos. :  „no8 
tactio  est,  mendioe  bomo",  Weis.  ^mendice  bomo,  nos  tactio 
est".  —  416.  Etiam^  v.  ad  Asin.  669.  rogitas^  codd.  et  hic 
et  429.  Botb.  „roga&" ;  sed  feramua  anapsestum.  —  quam 
aequom  erat  olim  emendatum.  YerBus  ne  eodem  quo  antece- 
dens  laboraret  vitio,  Brixius  „quam  me  aequom  erat"  voluit, 
probantibus  Wagnero  et  Miillero.  —  417.  His  dictis  Euclio 
manum  ei  iniicit;  Congrio  Sine  clamat,  i.  e.  omitte,  cf.  Trucul. 
738:  «Ornitte,  sine''.  Curc.  92.  653.  Casin.  521.  Ter.  Eun. 
65.  381.  Plenius  „sine  me""  Ter.  Heaut.  90.  Ad.  321.  Euclio 
vero  nibilo  minus  fusti  caput  eius  plectit.  Tum  Congrio  „At^ 
inquit  „male  boc  tibi  eveniet,  si  quid  ego  sapio.^  Weisius 
quum  non  intelligeret ,  qua  ratione  nova  sententia  ab  „At"  in- 
ciperet,  ab  boc  voc.  Congrionis  verba  orditus  est;  sed  quo 
sensu  „Sine"  Euclioni  tribuatur,  parum  intelligitur.  —  cum  mdlo 
tuo,  V.  ad  Ampb.  786.  magno  versus  causa  transposuit  Harius. 
—  418.  fuat  olim  correctum,  nam  et  significat  „futurum  sit*^, 
et  iambum  verBus  postulat.  —  captd  sentit  proprio  sensu  Euclio, 
de  dolore  capitis.  —  422.  Hiatus  inter  cocttMn  et  ego  parum 
veri  Bimilis;  Botb.  tranBposuit:  „Ego  utrum  crudum  an  coctum 
edim*' ;  ego  malim:  „Utrum  crudum  an  ego  coctum  edim^. 
GuietuB  omisBO  „ego"  ^Utrumne^  scripsit;  Seyff.  „Utrum  crudumne 
an*\  —  edim  v.  ad  Baccb.  739.  —  423.  sinas  an  non  sinas. 
Becker.  in  Studemundi  Studiis  I,  p.  159  coniunctivum  non  feren- 
dum  ratus  ^sinin  an  non  sinis**  scr.,  qua  de  re  egimus  in  com- 
ment.  Ampb.  17.  —  424.  ego  item  boc  ordine  codices,  antiqusB 
edd.  inverso.  Vel  propter  voc.  item  parum  veri  simile  est, 
ut  proxima  accusativum  cum  infinitivo  efficiant.  Interrogari 
recte  viderunt  antiqui  edd.  „meane^  Bcribentes,  Botb.  autem 
^meaen**.     De   omiBSO  verbo   substantivo   v.  ad  Ampb.  569.  — 
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426.  »£go^  inquit  ^meis  contentus  sum,  ne  me  tna  ezpetere 
exiBtimes".  Euclio  respondet,  verbie  nihil  profici,  se  coquomm 
ingenia  nosse.  Erravit  WeisiuB,  quod  perBonas  invertit.  Pro 
JfeCamer.  „Meum",Boih.  „mei^,  sed  obiectum  facile  intelligitur. 
paenitety  cf.  ad  Bacch.  1182.  expetam  olim  emendatum.  ne 
autem  est  ^nedum**,  ut  Liv.  IIT,  52,  9:  „Novam  inezpertamque 
eam  potestatem  eripuere  patribus  nostris,  ne  nunc  dulcedine 
semel  capti  ferant  desiderium".  cf.  Gronov.  ad  h.  1.  —  427 — 32. 
HoB  versus  Wagnerus  pro  spuriis  eiecit  dittographiafm  censens 
versuum  423 — 26 ;  sed  nihil  prohibet,  quo  minus  longius  in  eadem 
altercatione  morentur,  et,  quod  maximum  est,  artificiosum  hoc 
versuum  genus  hic  quoque  accurate  servatur,  quod  interpolatorem 
facturum  fuisBe  non  est  credibile.  Gdtz.  in  Act.  Lips.  VI,  p.  246 
hos  versus  ante  423  ponit.  In  primo  versu  errores  toUendi:  qua 
olim  emendatum;  nunc  cum  Wagnero  delevimus.  Both.  et  Weis. 
nprohibes" ;  sed  indicativus  vereor  ut  ferri  possit,  nisi  forte  inter- 
punxeris:  „Quid  est?  Qua  etc."  —  428.  sequius  i.  e.  peius,  v. 
Colum.  in,  4,  3  :  „melius  an  sequius**.  Senec.  Benef.  VI,  42,  2 :  ,ne 
homines  de  me  sequius  loquantur^.  Liv.  II,  37,  3:  „Invitus,  quod 
sequius  sit,  de  meis  civibus  loquor".  —  430.  peruiutn  fadtis 
fdit,  qui  defenderet  coUato  Tac.  Hist.  HI,  8:  „ne  peruium 
illa  Germanicis  exercitibus  foret,  obsepserat''.  Ac  sane  hoc 
mallem  quam  Turnebo  credere,  dici  „peruiam  ut  obuiam". 
Yerum  sensus  aliud  postulat,  ac  nisi  longius  a  codd.  abesset, 
reciperem  quod  coniecit  Mullerus,  Pl.  Pros.  p.  462  sq. :  „perve- 
stigatis".  Quod  a  singulari  numero  ad  pluralem  transitur, 
vid.  ad  Amph.  959.  —  431.  Ibi  scripsi  pro  Jd,  nam  demon- 
strativum  ad  relativum  accommodandum  est,  vid.  ad  Amph. 
1002.  Francken.  longius  abscessit:  „Quid?  ibi  tibi  erat  nego- 
tium?"  —  432.  Hiatum  ante  hdbeo  defendere  non  audeo,  cf. 
Prolegg.  p.  221  sq.;  Wagn.  „hoc"  addebat;  ego  „tu"  malim. 
Pranck.  „haberes  nunc".  fissile,  fissum,  cf.  Colum.  IX,  1,  3: 
„8tipes  fissilis".  infra  446.  caputj  cf.  418.  —  433.  Adeo, 
Wagn.  „At",  coU.  Ter.  Phorm.  1042:  „Immo  ut  meam  iam 
Bcias  sententiam^.  Sed  legitur  etiam  Pl.  Rud.  728:  ^Nunc  adeo 
meam  ut  scias  sententiam^,  vid.  ad  Amph.  464. 
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436.   Post  sententiam  edd.  usque  ad  Franck,  interrogandi 

Bignum   ponunt,    nec    ceteri   solnm,    sed   etiam  Both.  et  Weis., 

qni  recte  intellexemnt  proxima  verba,    qn»  codd.-  Enclioni  con- 

tinnant,    coqno   tribnenda    esse.      Euclio    nihil    interrograt,    nec 

reBponsum  expectat,    sed   sententia   sna  dicta  domum  redit,    ut 

ollam   servet;  coquus  eum  manere  iubet,  ut  vasa  sibi  reddat.  — 

437.  Yersum  affert  Nonius  p.  152  omnibus  iisdem  verbis,  nisi  quod 

recte  scribitur  reddi.     Ne  altera  versus  pars  a  cretico  inciperet, 

Both.    „nisi   si",    Wagn.    „iam   iam**    scripserunt.  —   Proximum 

versum  afPert  Nouius  p.  152  et  284:     „Mihi  vasa  iubes,  pipulo 

te  difieram  ante  aedis".     Etiam  Varro  L.  L.  VII,   103,   „pipulo 

te   differam    ante   aedis".     Sed   te   in   tam   brevi   ambitu    repeti 

non  potuit;  hic  vero  aptissimum  est.    Principium  versus  laborat, 

oisi   aut  transpositis  verbis  scribas   ^lubes  mihi  uasa",  aut  ante 

„pipulo''  addas  „ego'^    Franck.  „Mi  uasa  iubes  mea,  pipulod.'' 

Equidem,  si  fortiter  corrigere  licet,  utrumque  versum  sic  scripserim : 

Ita  me.  Laverna  bene  amet,  ut  iam  nisi  reddi 

Mihi  vasa  iubes,  te  pipulo  hic  differam  ante  aedis. 

ut  enim   segre   desidero;    abest  illud   quidem  Ter.  Enn.  474  et 

615,   sed  sequente  prsesenti. — Lavemam  invocat,  furum  deam, 

Dotam  ex  Horat.  Ep.  I,   16,    60:    „Pulchra  Lavema,    Da  mihi 

fallere,  da  iusto  sanctoque  videri,  Noctem  peccatis  et  fraudibus 

obiice   nubem** ;    cf.    comment.    ad   h.   1.    et   supra    ad    314.   — 

pipulum  convicium  esse  docetVarro;  addit,  quod  minus  certum 

est,    declinatum    esse  a  pipatu  pullorum.     Cf.  Mil.  585:    „satis 

pipulo   impio   merui   mali**.       differre  Nonius    p.    284    enarrat 

„diffamare,  divulgare^  Lucilii  et  Varronis  similes  locos  afferens; 

cf.  Pseud.  359:   „Iam  ego  te  differam  dictis  meis^^     Ter.  Andr. 

408:    „Orationem  sperat  invenisse  se,    Qui  differat  te^.     Caecil. 

V.   157:   „differor  sermone  misere^.     Ssepe  posteriores,  ut  Tacit. 

Ann.   1,  4:    „immin6ntes  dominos  variis  mmoribus  differebant^. 

439.  Finito  convicio  reliqua  septenariis  trochaicis  pertexun- 

tur.  —  440.    nummOy    argenti,    ut   est  Pseud.  97.      Nummum 

drachma  maiorem   esse   apparet  ex  Pseud.  813:    „Illi  drachmis 

sunt   miseri,    me    nemo    potest   Minoris   quisquam    nummo,    ut 

surgam,    subigere^.       Etenim    ubi    nummus    simpliciter    dicitur 

genere   non   addito,    suus    cuique  populo   usitatior    ex    argento 

21* 
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nammus  intelligeiidas  est.      Hec  Atheais  drachma  est,  et  apud 
Terent.  in  Heautont.  eadem  pecaoi»  summa  y.  606  „mille  nom- 
mum*^    et   835    „miaa   decem^    dicitur.      Sed  jSginetica    ratio, 
quam  et  Coriathii  et  CorcyraBi  et  Italie  fere  populi  sequebantar 
nec  AthenienBibuB  ipsis  ignotam  fuiBse  supra  ad  v.  301  ▼idimas, 
haud  paulo  maior  fuit,  ita  ut  sex  obolos  iEgiuaos  decem  Atticos 
equasse  dicat  PoUux  IX,  76  (accuratius  5=7,  v.  Hultsch.  Metrolog. 
p.  134).      ^giuaa    igitur   drachma  apud   Atheaieases    aliosque 
naxBia  appellabatur,   apud  Italicos  autem  aummus,   quod  Aii- 
Btoteles  iu  Tareatiaoram  re  publica  testatus  erat,  xaXeia&iu  po/uafia 
na^  avioig  vovfAfMV,     i<p*  ov   ivrejvnSHr&ai  Taqavxa   xhv    IIo<niS&¥Oi; 
dalqiivi  inoxovfiwov  (Poll.  IX,  80),  quo  auUus  aotior  est  aatiqao- 
rum  aummorum   studiosiB.      Huuc   igitur   Plautus   sigaificavit  et 
h.  1.  et  Epid.  55.  368.  690.    Most.  350.    Mea.  216.  287.  529. 
Pseud.  1. 1.  Pers.  37.  438.  849.    Rud.  1323.    Tria.  844.    Trucul. 
559:    „de  miaa  uaa  demiaui  modo  quiaque  aummos;    mihi  de- 
traxi  partem  Herculaaeam^ ;  ex  quo  loco  qai  accurate  ratioaem 
exigere  veUt,^  aummum  didqaxfiov  fuisse  efficere  possit,  quoaiam 
Herculis   pars  decima  esse  soleat;    sed  aimis  putida  foret  eius- 
modi  computatio.  —  mercedist,   i.  e.  mercedis  eBt,  scripBi  cum 
Bothio   et  grammatica  et    metrica    ratioae   iubeatibus.     MuUer. 
maluit:     »[pro]    mercede   opust^;    sed  magis  Plautiaum  yidetar 
„medico  mercee^ 

441.  Coagrio  aoadum  abiit,  quum  Euclio  oUam,  quam  domi 
effodit,  Bub  paUio  gestaus  exit.  Hoc  ait,  i.  e.  aurum,  se  semper 
secum  circumlaturum ;  cf.  456.  Post  quoq%^  hiatus,  cuius  vitaadi 
causa  alii  „quoquod^  scribunt,  alii  „auac''  aate  ^mecum*'  addoat, 
alu  „0^0"  aute  ^ibo*^  quod  probat  MiiUer.  Pl.  Pr.  p.  755;  Bergk., 
Beitrage  zur  lat.  Gram.  I,  p.  76  „quoquomque^  scribeadum 
ceaset.  —  442.  istud  ferri  aequit,  quoaiam  auper  de  eadem 
re  „hoc^  legitur.  Brix.  et  Waga.  ^istic^  emead.,  SeyfiEert.  pro- 
pius  ad  codd.  ^isti  id^;  isti  pro  „i8tic",  ut  „UU*'  pro  9,iUic^ 
(v.  ad  Amph.  245),  cf.  Curc.  434.  Most.  1125.  Mil.  257.  — 
443.  Ite  olim  emeadatum.  —  nunc  iamy  v.  ad  Amph.  36; 
cf.  MuUer.  Pl.  Pr.  p.  357.  —  *Quod  idem  V.  D.  ia  „Nach- 
trage**  p.  86  „iam^^  ad  iaitium  proximi  versuB  (444)  trans- 
fert    („Iam   etiam^),    auUam  veri   siaiiHtudiaem  habet,    quam- 


V.  440-468.  325 

qaam  fatdndum  est  Yersum  non  constare,  nisi  hiatus  fiat  post 
EUafn  vix  credibilis.  Dousam  secuti  Both.  Wagn.  Fr.  „huc'^ 
addiderunt.  Neminem  video  animadvertisse  grayius  Titium, 
singularem  numerum  inter  pluralia  et  antecedentia  et  se- 
quentia,  id  quod  mifai  spurium  yersum  esse  persuasit.  — 
gregem  uenaHiwm^  i.  e.  seryorum,  cf.  Cist.  562.  —  445. 
facite  omnes  codd.  Obiectum  tam  facile  auditur  quam  in  ante- 
cedenti  verbo,  cf.  355  ^curate^,  265  „curata  fac  sint**.  —  446. 
YersuB  incuria  in  B  omissus  postea  additus  est;  in  cod.  D  est: 
„Temperi  abi  opera"  omissis  mediis,  in  I  ceterisque:  „Hem 
perii  abi^.  Tetnperi,  i.  e.  iusto  tempore,  mature,  cf.  Capt.  183. 
£p.  402.  Most.  308.  Men.  457.  Merc.  980.  Pseud.  387.  Pers. 
766.  Stich.  651.  Ironice  dicitur;  significat  enim  sero  eum  hoc 
iubere  se  facere,  postquam  caput  suum  fregerit,  cf.  Casin.  389: 
„Temperi,  postquam  oppugnatumst  os^.  —  inpleuisti,  cf.  Casin. 
123:  ^ego  te  inplebo  fiagris".  Lucian.  Tim.  57:  <piQ8  <rov  xipf 
mstfMXrflf  ifinlrjffa  novdvXav.  —  447.  Post  abi  hiatus;  Ritsch.  Neue 
Exc.I,  p.  81  „Introd",  Muller.p.675  „abite",  fortasse  recte.  —  448. 
Heus  Botb.  em.,  superiores  „Heu".  pro  uapulando,  quod  vapulavi, 
cf.  Madv.  Gr.  Lat.  416  not.  2.  —  449.  ego  posteriorem  pro- 
ducit,  cf.  Prol.  p.  195.  dudum  i.  e.  nuper,  v.  ad  Amph.  654. 
conduetus  fui  ad  Amph.  183.  —  450.  Lege  agito  mecum,  „Si 
quid  tibi  a  me  iniurisB  factum  esse  putas,  ius  tuum  experire  et 
me  in  ius  voca  ex  lege''  Lamb.,  cf.  Mil.  455.  Terent.  Phorm. 
984:  nUna  iniuria  est  tecum.  CH.  Lege  agito  ergo'* ;  ad  quem 
locum  Donatus  hunc  Plauti  versum  affert,  sed  omisso  voc.  J; 
expunxit  etiam  D;  Brix.  et  Wagn.  omisso  „et"  scr.  ^ei**,  cf. 
Men.  425.  Asin.  379.  Aul.  760.  793.  Bacch.  896.  1056. 
al.,  sed  non  minus  recte  dicitur  „1  . . .  et^^  aut  „1  .  . .  atque^, 
V.  Amph.  964.  Bacch.  1175.  Capt.  630.  Cas.  563.  Merc. 
273.  Pers.  604.  Trucul.  328,  atque  etiam  coniunctum  ut  h.  1. 
Merc.  278:  „ei  et  hoc  memento  dicere" ;  de  Poen.  1119  („Sed 
i  atque  euoca")  vehementer  dubito.  —  molestus  ne  sis^  lo- 
quendo,  cf.  Most.  71.  al.  —  451.  Abi  in  mdlum  crudatum^  cf. 
Mil.  281.  al. 

452.    Euclio   solus   secum   de    condicione   sua  queritur  tro- 
chaicis   septenariis.  —  453.    hotnine  olim    deletum.  .    Post  rem 
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hiattts.  —  454.  UeliUi  me  Megadorus  yersaB  caasa  Guietos; 
Weis.  et  Ritsch.  retento  ordine,  qui  in  codd.  est,  ^Ueluti  M.  t. 
med*'  scripBerunt.  —  455.  simulauit  iam  in  codd.  emendatum. 
Hiatus  inter  mei  et  honoris  (v.  Prolegg.  p.  224)  si  cui  parum 
probabilis  videbitur,  cum  Bothio  „8e^  addat.  —  456.  ea  caiAsa  qui^ 
i.  e.  ut.  —  457.  Condigne,  convenienter,  simili  modo,  cf.  Bacch. 
389.  Gapt.  107.  Gas.  131.  Men.  891.  Poen.  462.  —  Hiatus 
post  me  vitandi  causa  Both.  „med^  ed.,  G-uiet.  „intus  me"*, 
aliuB  „me  meus^.  —  Scripturam  „gallinacius"  Bucheler.  defendit 
Mus.  Rhenan.  XX,  p.  441;  y.  464  codd.  vulgarem  formam 
prsebent.  —  458.  anui  duabus  Byllabis  legendum.  Wagn. 
conf.  Gell.  lY,  16,  5  sq.:  „Lucilius  in  eodem  casu  'uictu'  et 
'anu'  dixit,  non  'uictui'  et  'anui'  in  hisce  yersibus:  'Quod 
sumptum  atque  epulas  uictu  prsBponis  honesto'  et  alio  in  loco 
'Anu  noceo'**.  —  peculiariSj  cf.  Asin.  536.  paenissime  infra 
660.  Most.  645.  —  459.  haec,  olla.  —  ibi  quod  non  primum 
sententise  locum  obtinet,  v.  Amph.  181.  scalpurrire  et  oodd. 
et  Nonius  p.  171  hunc  versum  afferens.  Guiet.  aUique  „8calp- 
turire''  scripserunt,  sed  non  magis  desiderativum  est  qnam 
ligurrio,  scaturio,  v.  Madv.  Gr.  Lat.  197,  4,  not.  —  ungulis  iam 
in  B  emendatum.  Ungues  significantur ,  ut  Pseud.  647.  857. 
859.  —  460.  peracuitf  acidum  factum  est,  ira  incensum  est, 
cf.  Bacch.  1096  et  402.  —  ita  non  sequente  „ut**,  vid.  ad 
Amph.  952.  —  461.  manifestarium ,  manifestum,  manifesto 
deprehensum,  cf.  Bacch.  913.  Mil.  446.  Trin.  895.  —  462. 
Cf.  Aristoph.  Yesp.  100  sq.  Tbv  oAexr^oya  d\  bg  jfi^  d<p'  iand^g, 
tipri,  ^*   i^B^aigetp  avtbv  dtyanenatafiivov  nuQa  tiov  V7t»%f&vv(av  l/orra 

XQfifiata.  —  463.  exemi  ex  manu  manubrium,  sc.  coquis.  Wagn. 
„istis'^  addidit  post  „manu",  vel  metri  causa,  nam  „manubrium^ 
u  breve  habet  (luvenalis  tamen  11,  133  longum  facit),  vel 
orationis,  nam  segre  desideratur  person»  indicatio;  idque  com- 
mendat  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  587  sq.  Proverbium  Gronovios 
explicat:  „ansam  vel  facultatem  rei  agendse  alicui  eripere'^. 
Ductum  est  autem  a  malleo,  cuius,  si  manubrium  deest,  ezigans 
usus  est,  cf.  Epid.  517  sq. :  „MaIleum  sapientiorem  uidi  excusso 
manubrio'^  —  464.  Quid  qpus  est  uerbis,    Repetitio  ex  v.  460 
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ita  o£fendit  Guietam  aliosque,  ut  yersum  damnareDt;    ego  nihil 
decerno.  —  in  gdllo,  non  in  coquis. 


467.  Megadorus  Euclione  non  animadverso  secum  loquitur 
senariifi.  —  468.  condicionef  uxoria,  ut  supra  230.  Stich.  122. 
142.  Trin.  159.  al.  Sueton.  Galb.  5:  ^remansit  in  caBlibatu 
neque  sollicitari  ulla  condicione  amplius  potuit,  ne  AgrippinaB 
qui^em".  Gai.  in  Dig.  XXIV,  2,  2,  2:  „Ia  sponsalibus  quoque 
discutiendis  placuit  renuntiationem  intei*yenire  oportere,  in  qua 
hec  verba  probata  sunt:  condicione  tua  non  utor^.  UndeRitter- 
husius  h.  1.  fUiae  pro  „filiam"  scripsit.  Rectissime,  rem  enim 
laudant,  non  personam,  quam  novisse  non  possunt.  Accedit 
quod,  si  „filiam  laudant*'  iungas,  desideretur  verbum,  unde  pen- 
deat  „factum^.  lc^udant  est  autem:  laudantes  dicunt,  cf.  ad 
V.  1.  —  470.  Nam  negligentius  ponitur;  nam  in  superiori- 
bus  amicorum  sententiam  exposuit  Megadorus,  hic  suam,  ut  re 
vera  causalis  nexus  nuUus  sit.  Audiri  possit  „Nec  imme- 
rito''.  Cf.  ad  Asin.  122.  —  Eandem  Platonem  legem  statuisse, 
fiii  ^afislv  nXavtnov  nlwfflov  (Leg.  VI,  773  C)  animadvertit  Vis- 
sering.  QusBstion.  Plautin.  II,  p.  101.  —  474.  nos  minore  hoc 
ordine  Pylades,  ut  inuidia  primam  corripiat,  v.  ProU.  p.  203, 
primusque  versus  pes  proceleusmaticus»  sit,  v.  Proll.  p.  184. 
MiLller.  transp.:  „Et  nos  minore  inuidia**.  —  475.  illae  (sic 
cett.  codd.),  uxores,  si  sine  dote  nupserint.  —  mdlam  rem,  ma- 
lum,  poenam;  vulgo  dicitur  „sibi  malam  rem  qu»rere^,  infra 
673.  Casin.  244.  Mil.  276.  435,  «Mrcessere''  Amph.  323,  „re- 
perire''  Mjl.  473.  —  magis  sententise  a  quam  incipienti  post- 
positum,  V.  Madv.  Gr.  Lat.  303  not.  2.  Bacch.  510.  675.  Cas.  112. 
Trucul.  719.  —  477.  Maiori  populiparti  hoc  aperte  conducere  ait; 
hoB  igitur  libenter  legem  iussuros ;  cum  opulentis  solis  pugnandum 
esse.  In  ponitur,  quasi  scriptum  esset:  „Ia  maximam  populi  par- 
tem  non  est  pugnandum,  nuUa  altercatio  est" . —  479.  insatietas 
hoc  uno  loco  legitur.  —  480.  De  ordioe  verborum  v.  ad  112. 
Pauciores  hos  tam  avidos  esse  ait,  ut  satiari  omnino  non  possint 
nec  cupiditatibus  eorum  modus  ullus  inveniatur.  Sed  verba 
corrupta  sunt;   nam   si  ita  enarres,  legem,    quamvis  multa  per- 
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mittat,  tamen  nnmqtiam  Batis  laxam  iis  Tideri,  non  ifiodum, 
sed  libidinem  eomm  lex  dicenda  erat  capere  non  pOBse;  legis 
esset  ^modnm  statnere"  cnpiditati.  Etiam  sutor  dnbinm  est, 
in  qna  scriptnra  D  et  I  cnm  B  consentinnt,  nec  tamen  yerinB, 
qnod  antiqni  edd.  et  deteriomm  codicnm  librarii  Bnbstitnemnt, 
„tutor'\  qnoniam  non  de  orbis  ant  pnpilliB  sermo  est,  ant,  qnod 
WolfinB  proposnit,  ^pndor''.  Sensni  conveniret:  „Neqne  lez 
neqne  censor  facere  est  quipOBsit  modnm*'.  Sidori,  si  hoc  ▼emm 
eBt,  non  lex  sed  rex  opponi  debnit.  —  481.  qui  dicat,  i.  e.  Bi  qniB 
dicat,  cf.  Bacch.  988  sq.  Poen.  877 :  „qni  enm  norit,  cito  homo 
pemorti  poteet".  —  482  em.  ed.  pr.  — panitur,  i.  e.  statnitur,  lex 
inbetur.  —  483.  lubeatU  B.  man.  pr.,  sed  inde  rasnra  ^inbeant'^ 
factnm  est,  qnod  ceteroB  codd.  invaBit.  Apparet  ant  cnm  anti- 
qnioribuB  ^lnbeat**  Bcribendnm  esee,  aut  cnm  codd.  „lnbeaut''. 
PriscianuB  quidem  XI,  5,  p.  561  H.  „lnbenB^  affert,  cf.  infr» 
488.  al.  „lnbeant^  est  etiam  in  A  Trin.  211  (Studem.  Herm. 
I,  304),  ^me  Inbente*'  Stich.  474.  Trucul.  360,  indeqne  emen- 
dandi  Curc.  663.  Men.  269,  ubi  codd.  ninbente**.  Oas.  815: 
„pudeo**.  —  484.  si  ita  codd.  cnm  hiatu,  cf.  ProU.  p.  220  et 
223;  edd.  plerique:  „ita  si".  —  485.  Pro  dote,  inqnit,  mores 
sibi  parent  secnm  ferendos  meliores  qnam  nnnc  ferant.  —  486. 
faxim,  V.  Amph.  507.  —  Mulis  malebant  quam  equis  nti,  qni 
deliciamm  cansa  yehiculis  gestabantnr,  maxime  mnlieres,  cf.  493. 
Martial.  III,  62:  „Aurea  quod  fundi  pretio  carmca  paratnr, 
qnod  pluris  mnla  est  qnam  domns  empta  tibi*'.  Inven.  7,  181: 
„Hic  (in  porticn)  potins  (quam  sub  divo  gestatnr  dominuB), 
namque  hic  mnnd»  nitet  ungula  mul»'^.  —  487.  Oanthern 
Bunt  equi  caBtrati,  v.  Varr.  R.  R.  11,  7  extr.  Fest.  p.  46.  Ho« 
viliores  fuisBe  etiam  ex  Capt.  808  intelligitnr.  —  489.  ad  parsi- 
ntoniam,  sc.  spectantia.  Deenik.  contulit  Ter.  Andr.  482:  „qnae 
oportet  signa  esse  ad  salutem^.  Cces.  B.  Civ.  III,  101:  „reliqais 
rebus  qne  sunt  ad  incendia^. 

492.  Qnod  hic  versus  in  codd.  in  duos  dividitnr,  nnUius 
momenti  est.  Enimy  i.  e.  enimvero,  cf.  Epid.  690.  Moet. 
1126.  Men.  832  („Enim  haereo*").  Mil.  431.  1012.  Pers. 
237.    320.   611.      Trin.    1134.      Ter.  Phorm.  983.      Hec.  238. 
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—  494.  Salutigerulos  olim  emend.,  qui  Balutandi  oausa  ad 
amicoB  vel  amicas  mittnntnr.  Cf.  Apnl.  de  deo  Sooratis  6: 
„lktifiwttg  .  .  qni  nltro  citro  portant  hinc  petitiones  inde  snp<^ 
petias,  eeu  qnidam  ntrinsqne  interpretes  et  Balutigeri^.  — 
uekicla  Harins  posterioresqne.  —  qui,  vid.  adAmph.  257.  — 
496.  Moribus prcefeckim  mulierum,  Y^mxov6fiov  vel  Y^ot%ox6cfiay, 
Cic.  Rep.  lY,  16:  „Nec  vero  mnlierihns  prsBfectns  prapouatnr, 
qai  apnd  Griecos  creari  solet;  sed  sit  censor,  qui  viros  doceat 
moderari  nxorihns*'.  —  499.  Hnnc  quoqne  versnm  nt  492  codd. 
in  duos  diyidunt.  pulchrum  est  prae  quam,  i  e.  minns  foedum 
€8t  quam,  cf.  ad  Amph.  628.  —  ubi  vel  propter  temporalem  sen- 
snm  vel  propter  productam  nltimam  snspicionem  movet;  Mtdler. 
„qui^  scrihendum  censnit;  Francken.  „quae  in  snmptns^.  — 
500  sqq.  Ennmerantnr,  qui  veniunt  mercedem  pretiumve  po- 
8tulaturi  propter  opera  nxori  preestita  aut  res  in  uxoris  nsnm 
emptas,  eaque  stant  expectantes.  FuUonis  est  vestimenta, 
atique  lanea,  sordihns  liherare,  phrygionis  vestimenta  recon- 
cinnare  et  acu  pingere,  cf.  Men.  417:  „Pallam  . . .  ad  phrygionem 
ut  deferas,  Ut  reconcinnetur,  atqne  ut  opera  addantnr,  quae  uolo^ ; 
ih.  459.  Non.  p.  3,  qui  ex  Titinio  afFert:  „frygio  fui  primo, 
beneque  id  opus  sciui;  reliqui  acns  aciasque  ero  atque  erse 
nostrsB*',  ex  Yarrone:  „frygio,  qni  pnluiaar  poterat  pin^ere*'. 
Quod  nomen  qunm  ex  Phrygia  antiqni  ductum  putarent  —  in 
qno  sine  duhio  erramnt  —  hanc  artem  ihi  inventam  esse  cense<* 
bant,  V.  Plin.  H.  Nat.  VIII,  196:  „acu  facere  id  Phryges  in- 
venemnt,  ideoque  phrygionise  appellatas  sunt^.  Plaut.  Tmcul. 
533:  ^pallulam  ex  Phrygia*'  coniectura  satis  certa  videtur.  Cf. 
Marquardt.,  Rom.  Privatalterthiimer  E,  p.  147.  Francken.  „phur- 
gio"  scripsit.  —  linarius  B  man.  pr.,  ^lanarins"  cett.  et  cor- 
rector  illius;  sed  mutandi  nulla  causa  est;  iUud  extat  in  titulo 
Grater.  DCXLIX,  3  =  Orell.  4214.  —  501.  y.Caupones''  ait 
Acidal.  „non  concoquo,  neque  possum  interpretari  cum  Lam- 
bino  (mercatores  et  institores  patagiomm),  neque  rarsum  audeo 
mntare:  „Stant  pone**,  quod  alius  videat  si  tentandnm'^.  Weis. 
^ciniflones^,  qui  huc  non  pertinent,  v.  Acro  ad  Hor.  Sat.  I, 
2,  98.  —  pataffiarii,  qui  patagia  faciunt.  Est  autem  patagiumy 
nt  ait   Nonius   p.    540    „aureus   clavus,    qui  pretiosis  vestihus 
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immitti  solet^,  ut  Festi  epit.  p.  221  ^quod  ad  Bummam  tunicam 
assui  solet,  qu»  et  patagiata  dicitur";  cf.  Epid.  228:  „tunicam 
.  .  .  indusiatam,  patagiatam'^  Indusitm,  si  Nonio  credimuB 
(539),  „est  vestimentum,  quod  corpori  intra  plurimaa  vestes  ad- 
hseret  quasi  intusium".  Et  Yarro  quidem  L.  L.  V,  131  „intu- 
Biatam^  et  ^intusium^  scribit,  itaque  appellatum  dicit,  quod 
intus,  quum,  quod  foris  ac  palam,  palla  diceretur;  sed  prava 
etymologia  et  formam  et  notionem  corrupisBe  videtur,  nam  Epi- 
dici  locus  ostendit,  ut  patagium  ita  indusium  tunic»  partem 
esse.  Nisi  me  fallit  sententia,  illud  summ»,  hoc  infimse  tunic» 
adsutum  fuit,  indusiumque  posteriores  ^institam*^  dixerunt,  v. 
Hor.  Sat.  I,  2,  29:  ^subsuta  talos  tegat  instita  Teste^^  Ovid. 
Art.  I,  32:  ^quseque  tegis  medios,  instita  longa,  pedes^. —  502. 
ilammani  et  Plautini  codd.  et  Nonius  bis,  p.  541  et  549, 
nec  est  cur  plerosque  editores  sequamur,  qui  „flammearii^  scri- 
bunt.  Significantur  enim  qui  flammse  colore  tingunt,  ut  violarii 
qui  violaceo.  Flammse  color  ^«mmeo  nomen  dedit,  quod  est 
velum  lutei  coloris,  quo  utebimtur  in  nuptiis.  —  Carinum  vesti- 
menti  genus  est  Epid.  230;  Nonius  p.  548  „caerinum"  scribit 
„a  caerae  colore'',  et  Ovid.  Art.  III,  184:  „Et  sua  velleribus 
nomina  cera  dedit" ;  Romanos  autem  putant  Doricam  nominis 
formam  (xoqov,  non  xij^or)  amplexos  esse;  hinc  sequitur,  ut  a 
longum  sit,  quare  Brix.  et  Wagn.  ^cararii^;  equidem,  quid  sit, 
ignoro.  —  5(^3.  Yersum  pessime  corruptum  esse  particula  aut 
ostendit,  quse  ferri  non  potest.  Non  est  igitur,  quod  „manu- 
learios"  a  manuleatis  tunicis  (Pseud.  743)  dictos  putemus,  qui 
manicas  tunicarum  facerent,  aut  in  posteriore  versus  parte  „Myro- 
brecharios"  scribamus  ex  titulo  Orell.  4237;  emendatio  illud 
^aut'^  complecti  debet.  Mihi  duo  nomina  fuisse  videntur  ab 
eodem /i^cipientia  Grseco  adiectivo  av&ivog»  ^Anthinomellarii*^ 
esse  p!^sunt,  qui  anthini  mellis  oolore  tingunt;  anthinum  mel 
comul^orat  Plinius   H.  N.  XI,    34.       Qui    sequuntur    „Anthin 

;>  aril"  mihi  ignoti  sunt.    Wagn.  versum  delevit,  audacias. 

—  504.  Propolae  linteones^  qui  lintea  vestimenta  vendunt; 
„linteones"  sunt  ap.  Serv.  ad  ^n.  VII,  14.  Inscr.  Gmter. 
XXXVni,  .  15.  Henzen.  7239.  —  calceolarii,  qui  calceolos 
mulieribus  faciunt,    vox  alioquiu  ignota.   —   505.    sutores  olim 
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emendatum ;  sedentarU  appellantur,  qni  semper  sedentes  labo- 
rant,  qn»  rea  prope  in  proyerbium  abierat,  cf.  supra  73.  — 
diabaihrarn,  qui  diabathra  faciunt,  quod  Fest.  Epit.  p.  74  ^goi^uB 
Bolearum  Grrsecanicarum^  esse  dicit.  Eztat  in  Nevii  yersu  apud 
Varr.  L.  L.  YII,  53:  ^Diabathra  in  pedibus  habebat  amictus 
epicroco*';  tenuia  esae  apparet  ex  Alexidis  yersu  Athen.  XIII, 
568  b.  —  506.  Solearii  olim  emendatum.  ^Muliebres  soleas^ 
commemorat  Cic.  Har.  resp.  21,  44. — molochinarii,  qui  molo- 
china  faciunt  aut  vendunt.  Sunt  antem  haec,  ut  ait  IsidoruB 
Orig.  XIX,  22,  12,  tenuia  Testimenta  ex  malvarum  stamine  con- 
fecta.  SMcvaq  fioXoxlyag  ArrianuB  in  Peripl.  maris  £rythr8ei  §§  7. 
48.  49  commemoravit,  v.  Marquardt.,  Rom.  Privatalt.  II,  p.  102. 
Eadem  Ciecilius  Pausimacho:  ^carbasina,  molochina,  ampelina^, 
quem  landat  Nonius  p.  548,  qui  parum  recte  ad  colorera  hoc 
nomen  referre  videtur,  additque:  „PlautuB  in  Aulularia  insti- 
tores  molochini  coloris  molocinarios  appellavit".  Idem  p.  539 
et  540  Novii  versum  afPert:  „Molochinam,  crocotam,  chiridotam, 
ricam,  ricinium^',  male  „mollicinam^  BcribeuB  et  a  moUitie  de- 
ducens.  —  507.  fullones,  qui  iam  semel  commemorati  sunt  v. 
500,  vix  h.  1.  repeti  potuerunt;  Both.  ^dniflones*^,  de  quo  vid. 
ad  501 ;  equidem,  qnid  fuerit,  ignoro ;  fuit,  quum  versum  delere 
cuperem,  ac  notavit  Francken.,  qui  etiam  antecedentem  versum 
damnavit  ceteraque  sic  ordinavit: 

Strophiarii  astant;  astant  semisonarii, 

Incedunt  infectores  corcotarii; 

Pro  illis  corcotiB  strophiis  sumptum  uxorium 

Petunt:  datur.     lam  hosce  absolutos  censeas: 

Trecenti  circum  stant  phylacistae'  in  atriis, 

Textores,  limbularii,  arcularii, 

Aut  aliqua  mala  crux  semper  est,  quae  aliquid  petat. 
sarcinatores.  Non.  p.  175  hoc  Lucilii  affert:  „8arcinatorem 
esse  Bummum,  suere  centonem  optume^.  Varro  apud  eundem 
p.  56  ^Barcinatrix*^.  —  508.  Strophiarii,  qui  strophia  faciunt, 
de  quibus  vid.  Catul.  64,  65.  Cic.  Har.  resp.  21,  44.  Non.  p.  538, 
qni  ex  Plauti  Aulularia  hsec  affert:  „Pro  illis  crocotis,  Btrophns, 
Bumptn  uxorio^ ,  quem  versum  Wagnema  pro  eo,  quem  codd. 
Plautini  praebent,  in  textum  recepit,  iuBto  audacius;  alii  post  516, 
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alii  post  520  inBenierant,  qnum  neiitro  loco  desideretur;   nobiii 
cautins  yiBum  est  ad  deperditam  fabul»  partem  referre,  v.  825. 

—  Semizona  alibi  non  commemoratnr.  —  509.  Abscivi  pro- 
prie  dicitur,  qui  sublata  mora  dimittitur,  plerumque  cui  pecnnia, 
quam  petit,  soluta  est,  v.  Curc.  454.  Epid.  622.  Most.  638. 
Pfleud.  1227.  Ter.  Ad.  277.  282.  Cf.  Amph.  1113.  —  cedunt 
i.  e.  incedunt,  v.  ad  Asin.  402.  infra  518.  Nonius  p.  251,  qui 
hunc  versum  affert.  —  510.  yersus  cormptus.  Treceni  ferrinon 
poteet  nisi  addito  genere,  nec  cum  aut  quofn  locum  habet,  et  deest 
syllaba,  quoniam  phyiacistae  primam  brevem  habet.  Acidalins, 
quem  vulgo  sequuntur  edentes  „Trecenti  circumtartant",  nihil 
prsBter  metrum  correxit.  8i  phylacistae  ^servantes^  sunt,  necesse 
est  in  verbis  treceni  cum  genue  aliquod  hominum  lateat  composito 
nomine  sive  a  tricis  sive  aliunde.  —  511.  teodores  Umb^darU^ 
qui  limbulos  texunt;  est  autem  limbus,  ut  ait  Servius  ad  iESn. 
lY,  137  et  II,  616,  „fascia  quss  ambit  eztremitatem  veBtinm, 
quee  instita  dicitur".  Ovid.  Met.  V,  51:  ^lndutus  chlamydem 
Tyriam,  quam  limbus  obibat  aureus^.  Parum  accurate  Noniua 
p.  541 :  ^Limbus  muliebre  vestimentum,  quod  purpuram  in  imo 
habet^,  Bed  in  faoc  versu  afferendo  veram  adiectivi  formam  servavit 
(limbolarii).  —  Arctdarii  non  ii  intelligendi  videntur,  qui  arculas 
mulieribus  fadunt,  quales  commemorat  Cic.  Off.  11,  7,  25,  sed  potius 
„textore8  arcularii^,  qui  arculas  texunt,  i.  e.  scutulas  sive  rhom- 
bos,  ut  ait  Censorinus  p.  84  Jahn.,  unde*  scutulata  vestimenta 
dicta  Bunt,  v.  Marquardt.,  Rom.  Privatalterth.  11,  p.  140.  Sed 
hoc  voc.  versus  terminandus  est.  Qu»  sequuntur  hoc  et  proximo 
verBU,  et  cf/ueT^o  sunt  nec  alioquin  ferenda.  Ducuntur  pro 
introducuntur  dici  non  potest.  lam  hosce  absolutos  censeos 
mera  repetitio  est  versus  509  errore  facta.  —  513  affert  Nonius 
p.  549:  jyCrocota  crocei  coloris  vestis.  Plautus  in  Aulularia: 
cum  incendunt  infectores  crocotarii**.  Cf.  Cicer.  Har.  resp.  21, 
44.  infra  825.  Epid.  228:  „crocotulam'^,  unde  hic  quoque  metri 
causa  Weis.  Bothium  secutus:  „crocotularii^,  quum  Francken. 
^corcotarii''  malit.  —  514.  Mala  crux,  cf.  623.    Bacch.  582. 

515.    Cof^ellem  Acidal.  em.  —  516.  sic,  i.  e.  loquentem. 

—  517.    Vbi  cf.    190.  —    ^Nuffiuendos^    ait  Nonius  p.  144 
„PlautuB  dici  voluit  omnes  eos,  qui  aliquid  mulieribus  vendant; 


V.  509—621.  333 

nam  omnia,  qaibus  matrona  utuntar,  nngas  volnit  appellari^; 
tom  h.  ▼.  affert.  Plaatini  codd.  «nagigeroliB^  sed  iUud  prie- 
ferendum  videtar.  —  res  soluta  €St,  v.  ad.  Asin.  217.  —  518. 
eedit,  v.  509.  —  aes,  militare,  cf.  520.  Poen.  1290.  Vulgo 
notum  est  ses  hordearium,  sive  pecuniam  ex  publioo  ad  equos 
alendos  equitibus  datam,  antiquo  tempore  ita  solutum  esse,  ut 
equitibns  attribuerentur  vidusB  et  orbi,  quo  qui  ipsi  propter 
sexum  aut  »tatem  militare  non  possent,  stipendio  rem  publicam 
iuvarent.  Neque  hoc  apud  Romanos  solos  factum  est  (v.  Liv.  I, 
43,  9.  Plut.  Camil.  2,  4),  sed  etiam  apud  Gr»cos,  ut  de  Corinthiis 
testatur  Cicero,  Rep.  U,  20,  36.  Postea,  quum  etiam  pedites  de 
pablico  stipendium  acciperent  (ab  anno  a.  Chr.  406,  Liv.  IV, 
59,  11),  hoc  simili  modo  civibus  attribuebatur,  qui  tribuni  «rarii 
dieebantur,  v.  Varr.  L.  L.  V,  181 :  „ab  tributo,  quibus  attri- 
buta  erat  pecunia,  ut  militi  reddant,  tribuni  asrarii  dicti;  id 
quod  attributum  erat,  »s  militare.  Hoc  est,  quod  ait  Plautus: 
Cedit  miles,  aes  petit**.  Cato  ap.  Gell.  VI,  10:  „PignoriBcapio 
ob  aes  miHtare,  quod  aes  a  tribuno  aerario  miles  accipere  debe- 
bat*^.  „Dicebatur  autem^  ait  Gaius  Instit.  IV,  27  „ea  pecunia, 
qusB  stipendii  nomine  dabatur,  »s  militare*^ ;  idemque  paulo  ante : 
„propter  stipendium  licebat  militi  ab  eo,  qui  »b  tribuebat,  nisi 
daret,  pignus  capere".  Cf.  Madvig.  Op.  ac.  II,  p.  259  sq.  — 
519.  putatur  ratio  vulgo  dicitur,  v.  Casin.  532.  Most.  293. 
Trin.  417.  Cat.  R.  R.  2,  5.  Terent.  Ad.  208.  Cic.  ad  Attic. 
IV,  11,  1;  cf.  ad  Amph.  586.  Non.  p.  369:  „Putare,  colli- 
gere,  conferre'',  hunc  versum  affert.  ~  520.  Miles  impransfASy 
hoc  ordine  codd.,  ut  „Miles^  ultimam  producat,  quod  quum 
minime  veri  simile  sit,    Camerar.   aliique  ordinem  inverterunt. 

—  censet  dariy    i.  e.   datum  iri  expectat,    v.   ad  Asin.  439. 

—  521.  disputata,  cf.  Varr.  L.  L.  VI,  63 :  ^Disputatio  et  com- 
putatio  a  putando  etc.^y  sed  vulgari  significatione ,  non  de  ra- 
tionibus  conficiendiB*  Non  nihil  offendit,  quod  exitus  huius 
versus  prorsus  idem  est  ac  v.  519;  quod  antem  proximi  quoque 
ultima  vox  eadem  est,  quis  tolerare  potest?  Accedit  quod  versus 
522  iusto  longior  est,  qua  de  causa  Both.  voc.  ^plus'^,  Weis. 
voc.  „ultro*'  delevit.  Camerarius,  nisi  fallor,  casu,  Brix.  et 
Wagn.   consulto  versum  omiserunt.     Mihi   quidem    omnes    tres 
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verBus  520 — 22  spnrii  videntnr,  ac  nescio  an  hsec  ipaa  canba 
sit,  cur  yy.  520 — 21  in  codd.  in  tres  diyisi  sint,  quod  ab  initio 
in  margine  angustiore  loco  scripti  fuerunt.  —  524.  Haec,  yid. 
ad  378.  —  526.  Nam  qme  olim  emendatum.  —  527.  fnactanty 
vid.  ad  Amph.  1027. 

528.  Senes,  qui  hucusque  separati  pro  se  quisque  locnii 
8unt,  iam  coUoquium  instituunt.  In  codd.  -quasi  nov»  scen» 
eadem  nomina  supra  scripta  sunt,  qu»  ante  t.  467,  qu»  cnr 
omiserimus,  in  promptu  est.  —  529.  edi  ex  Nonio  emendatnm, 
qui  p.  454  s.  ▼.  ^deuorare^  et  Asin.  642  et  hunc  versum  affert. 
Cf.  etiam  Oist.  549:  „mihi  cihus  est,  quod  fabulare^.  Most. 
1046:  «^gustare  ego  eius  sermonem  uolo'^  lam  Aristoph.  Vesp. 
462 :  bVtisq  btvxov  t&r  fieXStv  t&t  4HXoxliovg  ^^qmnot^q.  Fragm. 
205:  S-d^Bvikw  <pa^oifi  fiy  ^fiotta,  Hor.  Od.  11,  13,  32  et  Ovid. 
Trist.  ni,  5,  14  ^auribuB  bibere"  dixerunt.  —  530.  -4w,  cf. 
290.  Corrector  codicis  B  radendo  „An^  effecit,  quod  antiquiores 
edd.  invasit.  —  Post  audiuisti  hiatus  in  c»sura.  Mtlller.  „Iam 
usque"  volebat.  —  531.  De  prosodia  vocis  tatnen  v.  Proll.  p. 
202.  e  Both.  del.  meo  in  unam  syllabam  contrahitur.  Nimio 
brevium  syllabarum  numero  offensus  Eoch.  in  Annal.  philol. 
Cyn,  p.  841  „animod  aliquam^'  ausus  est.  Nullius  momenti 
est,  quod  hic  versus,  ut  mox  540  et  559,  in  cod.  B  in  duos 
dividitur.  —  532.  filiaej  vid.  ad  287.  —  nitidior,  mundior, 
cultior,  cf.  Pseud.  779 :  „ut  curet  nitidiuscule".  —  533.  In  exitu 
huius  versuB  edd.  ante  Franck.  interptingunt,  quo  fit,  ut  et  hic 
versuB  ellipsin  habeat  minime  probabilem  et  proximus  hoc  qui- 
dem  loco  sensu  careat.  lungendum :  Qui  pro  re  .  . .  habent.  Non 
magis  dubitandum,  quin  in  proximo  versu  recte  codd.  D,  I,  al. 
indicativum  prsebeant,  meminerunt\  poeta  eos  dicit,  qui  ni- 
torem  et  splendorem  cultus  ad  rei  familiaris  rationem  accom- 
modent,  prudentes  esse  suseque  condicionis  memores,  qui  ultra 
rem  gloriari  studeant,  eos  stultoB  esse  Buique  oblitos,  cf.  Hor. 
Ep.  I,  18,  22:  „Gloria  quem  supra  vires  et  vestit  et  ungit^. 
Vidit  idem  Koch.  Ann.  phil.  CVII,  841.  —  535.  quoiquam  olim 
emendatum,  item  536  res  structa  est,  i.  e.  congesta,  coacervata. 
Euclio  Megadorum  credere  vetat  aut  sibi  aut  cuiquam  pauperi 
rem  familiarem   esse   domi   ampliorem   quam  videatur.  —  537. 
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Excidisse  aliquid  nnmeri  ostendnnt:  Weiss  ^lmmo  Enclio  est. 
EU.  Est?  ME.  Et  d.  f.^  Francken.  modestins:  „et  amplius  di 
faciant".  Sed  Immo  est,  si  nihil  additnr,  ab  ezcnltis  Megadori 
moribus  abhorret.  Forsitan  dixerit:  ^lmmo  est,  qnod  satis  est, 
et  di  etc.''  Olim  tale  qnid  suspicabar:  ^lmmo  si  animo  aequo 
sie,  di  faciant  nt  siet**,  cf.  180.  In  proximo  versn  cum  Mtlllero 
tibi  addiderim;  Wagner.  male:  „i8tuce".  —  sospitent^  cf.  Asin.  676. 
—  540.  hoc,  anmm,  quod  secum  habet,  v.  441.  —  541.  e  senatu, 
i.  e.  consilio,  ccetu,  sermone  nostro,  quoniam  antecedentia  Euclio 
aversus  secum  locntus  est;  cf.  Epid.  160.  „Iam  senatum  conuo- 
cabo  in  corde  consiliarium^.  Most.  1032:  7,ut  senatum  conger- 
ronum  conuocem".  Mil.  593:  „redeo  in  senatum  rursus".  — 
542.  ut  te  transposuit  Acidalius  versns  cansa,  nec  pluribns  mu- 
tatis  opns  ost.  Wagner.  ex  Brixii  coni. :  „Pol  ego  te  ut  accusarem 
meditabar^;  sed  nec  merito  omitti  debet,  modo  cum  accusandi, 
non  cnm  meditandi  verbo  inngatur,  nec  temporum  consecutio 
minus  accurata  apud  Plautnm  ofPendit,  vid.  ad  Amph.  192.  add. 
Bacch.  350  et  531.  —  544.  miM  bis  positum,  vid.  ad  Amph.  532. 
Koch.  in  Ann.  phil.  CVII,  p.  841  „meis"  substitnebat.  —  545. 
miM  vel  mi  cum  proximo  voc.  coalescit,  ut  v.  550.  tntromisti 
Acidalins,  in  aedis  olim  emendatnm,  cf.  ad  Amph.  1064.  —  quin- 
gentos  Plantns  ut  sexcentos  pro  quovis  magno  numero  ponit,  v. 
Cnrc.  587.  Mil.  52.  —  546  sqq.  Oeryonaceo  olim  emendatum. 
De  Geryone  triplicis  corporis  monstro  fabula  satis  nota ;  nec  minus 
de  Argo,  centnm  oculis  instmcto,  qui  alibi  „oculatus"  dicitur,  v. 
Fest.  p,  178,  h.  1.  oculeus,  v.  Fest.  Epit.  p.  28.  Apul.  Met. 
II,  23 :  „hominem  insomnem,  certe  perspicaciorem  ipso  Lynceo 
vel  Argo  et  ocnleum  totum".  Priscianus  VI,  4,  18  propter 
formam  loni  utmmque  versum  affert,  Nonins  p.  487  alteram. 
Cf.  Accii  V.  387 :  „Cnstodem  assiduum  loni  adposuit  uirgini*^ 
Etiam  Servius  ad  Verg.  -^n.  VI,  90  („Teucris  addita  luno") 
nostrnm  locum  affert  et  explicat.  —  549.  Is  abesse  potuit,  cf. 
Bacch.  1075.  1121.  Ter.  Eun.  16:  „ne  frastretur  ipse  se  . .  ., 
is  ne  erret,  moneo".  Cf.  etiam  ad  Asin.  523.  —  praeterea 
ceteri  codd.  —  ^tihidnam"'  inquit  „tam  vinosam,  ut  vel  uber- 
rimam  illam  Acrocorinthi  fontem,  Pirenen,  si  vino  flueret,  sola 
ebibere  posset",  vel,  ne  miM  omittamus:   „qu8e  mihi  vini  omnem 
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copiazn,  etiamsi  Pireoes  fontiB  ubertatem  sequaret,  ebibere  poBsef*. 

interbibere  est  ita  bibere,  ut  ceteris  bibendi  occasio  intercladatar. 

DonatuB  et  ad  Terent.  Andr.  496  („Interminatus  sum^)    et    ad 

£un.   80    (^intercipit^^)    hunc    versum  affert.       Is  priore    loco, 

nam  altero  omittit  sententiam  interpositam ,  scateoi  scribit,  nec 

indicativuB,  quem  Plautini  codd.  prflsbent,  ferri  potest;  sed  tertise 

coniugationiB  formam,  scatat,  versum  requirere  vidit  Lambinns, 

qusB  forma  ex  Lucretio   nota  est,  vid.  Munro.  ad  Lucr.  Y,  40. 

—  55L    fofUem   Pirenen  scripsit  Guietus,    Goeller.   et  Wa^. 

„Pirenam",    quoniam    Graeca    declinandi    ratio    parum    Plaulina 

videtur.   —  potestj    de  indicativo  v.  ad  Amph.   167.   —    552. 

qpsoniim  in  B  radendo  emendatum;  legioni  sat  man.  sec.    Sed 

ut  Euclio  queratur,  quod  multum  opsonii  missum  sit,  nuilo  modo 

fieri  potest,  quamquam  nec  Acidalius  nec  Wagnerus  hoc  viderunt. 

Viderant  iam   antiqui  edd.  verba  Pol  etc.  Megadoro  tribuentes. 

Euclio  de  tibicina  dictums  erat:    „Tum  opsonium  autem  omne 

sola    comedere    potest^     (meminerimus    „pinguiorem    tibicinam^ 

Euclioni  missam  esse  v.  324) ;   sed  eum  interrumpit  Megadorus, 

opsonii  dicens   tantum   esse,    ut  vel  legioni  sufficiat,    ac  prster 

opsonium,  i.  e.  pisces  et  salsamenta,  etiam  agnum  se  misisse.  — 

554.  „beluam  indifferenter  posuit  auctoritas  veterum",  aitNonins 

p.  455  h.  V.  afferens.    Quod  autem  et  codd.  et  Nonins  prsebent, 

curiosamj  verum  esse  non  potest,    quoniam  Megadorus  in  pro- 

zimo  versu  curionem  repetit.     Idem  vocabulum  hic  quoque  po- 

situm  fuisse  Gulielmus  intellexit,  et  secuti  sunt  Both.  et  Weis.; 

„curioBam"    antiquus    error   est.      Euclio    hic    non   curioBitatem 

agni   accusat  ut  v.  461  sq.  garrulitatem  galli,  sed  ut  tibicinem 

bibacem  ita  agnum  nimis  macrum  esse  queritur.    Bidiculi  causa 

vox  ponitur  hac  significatione  ignota,    nam  curiones  Bunt  sacer- 

dotes  curionalia  sacra  adminiBtrantes.  MegadoruB  rationem  quierit ; 

Euclio  curlonem  se  dixisse  ait,   qui   cura   confectus    esset;  tam 

macrum  enim   esse   agnum,    ut  hoc  auspicari  liceret.      Comme- 

moravit  hoc  Plauti  dicterium  Festi  £pit.  p.  60.    Quod  Franckenio 

in  mentem  venit,   xovgeiwy   i.  e.  agnus  Athenis,    quum  puer  in 

phratriam  inscribebatur,  immolatuB,  nimis  remotum  est.  —  555 

affert  Nonius  p.  86.  —  556  idem  p.  509,  ex  quo  mocet  emen- 

datum  est.  —  ossa  ac  pellis,  of.  Gapt.  135.    Theocr.  2,  89:  avra 
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dt  lomtt  oari  fr  97$  jco»  Sig/jta.  —  557.  etiam  antiqutB  edd.,  Grater. 
minus  felicitar :  nei**.  Exta  mactatamm  bostiarum  inspiciuntur ;  hio 
agnus  tam  macer  esse  dicitur ,  ut  in  sole  eius  exta  etiam  viyi  inspici 
possint;  totum  enim  pellucidum  esse.  ^uiui**  scribendum  censet 
Jorgensen.  —  558.  lafUerna  B,  qu»  genuina  forma  esse  videtur, 
nec  Prieciano  (IV,  1,  5,  p.  120  H.)  credendum  a  latendo,  quod  a 
breve  habet,  latemam  a  longo  dictam  esse,  y.  BUobeler.,  Mus* 
Bhen.  XyLLI,  393,  cf.  Schmitz.  ibid.  XIX,  301.  Gomea  lanteraa 
commemoratur  Amph.  337;  alia  genera  apud  Marquardt.  Rdm« 
Frivatalt.  II,  p.  303;  Punica  qualis  fuerit,  ignoratur;  vitream 
fnisse  suspicantur  Weis.  et  Wagner.  —  559.  „Non  opus  est"  re- 
spondet  Megadoms  »yivi  exta  inspicere;  immolabitur*'.  Nonius 
p.  272:  ^caedere,  immolare,  Plautus  in  Aulularia:  caedendum 
conduxi  ego  illum^,  etp.  274:  „COnducere,  emere",  iisdem  verbis 
eodem  ordine  citatis;  yeriorem  ordinem  retinuemnt  codd.  Plau- 
tini.  Sed  recte  animadvertit ,  conducere  insolito  modo  dici, 
nam  Megadoms  proprie  non  agnum  cfledendum  conduxit,  sed 
coquum  ad  agnum  caBdendum,  ac  Lambinus  quidem  etiam  „lo- 
caui^  Bubstitutum  yoluit,  cf.  Capt.  813.  Immo  notanda,  sed 
relinquenda  est  negligentia  sermonis.  —  optumum  est,  olim 
emendatum,  cf.  ad  Asin.  445.  —  560.  iam  mortuus  est,  fame 
et  inopia.  —  561.  Post  hodie  hiatus  in  cffisura.  Yaria  conatur 
WaHer.  p.  696;  Ritsch.  Neue  Exc.  I,  p.  89:  „hodied.''  Seyffert. 
Stuil.  Plaut.  p.  8  „ad  te"  addebat.  —  562.  Megadorus,  sive 
festiyitate  leporis  delectatus  sive  ut  segmm  Euclionis  animum 
deleniat,  eum  ad  potandum  inyitat;  illo  yero  insidias  metuens 
abnuit.  Sed  scriptura  yersus  param  certa  est.  Numeromm  iu- 
commoda,  ego  producta  ultima  (y.  Proleg.  p.  195)  et  hia- 
tus  post  hefde,  forsitan  ferri  possint;  sed  Non  potem  pro 
^potare  noUm^  vix  est  Latinum.  MuUer.  proposuit:  „Non  poto 
tecum  hercle  ego  quidem^ ;  ego  SeyiTertium  (Stud.  1. 1.)  secutus, 
quod  et  habeo  addidi.  —  iussero,  iubebo,  y.  Mady.  Gr.  Lat.  340 
not.  4.  Holtz.,  Syntax.  prisc.  scr.  lat.  II,  p.  8.6  sq.,  cf.  Bacch. 
770.  Capt.  313.  340.  494:  „sic  egero".  —  563.  unum  abesse 
potuit,  cf.  Ter.  Andr.  118:  „forte  unam  adspicio  adulescentulam^ 
et  Donat.  ad  eum  locum.  Plaut.  Epid.  445:  „unum  quaero, 
meas  (sc.  pugnas)   quoi   praedicem^^      Most.  967  :     „Unu8   istic 
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fiernoB  est  BacerramaB''.  Sticb.  538:  ^apologam  agere  nnom 
nolo".  —  a  me,  domo.  Wagn.  affert  GiBt.  485:  ,,Haec  cistella 
nnmnam  hinc  ab  nobis  domo  est?^  Mil.  341.  —  565.  fnadi-^ 
dum,  cf.  Asin.  850.  —  si  uiuo,  cf.  Bacch.  762.  Cas.  116. 
IiloBt.  1050.  Men.  888.  Ter.  Andr.  866.  Enn.  990.  Heaut.  918. 
—  566.  Tibi  quai,  attractio  demonBtrativi,  v.  ad  Amph.  1002. 
Epid.  325:  ^Qnid  illnm  facere  uiB,  qui,  tibi  quoi  dinitiae  domi 
mazumae  sunt,  nummnm  nullum  habes?^  —  567.  Ut  me  deponat 
yino ,  ,,ut  me  Bomno  quasi  Bepeliat  ebrium  factum.'*  Lamb. 
NoniuB  p.  279:  „deponere  est  alienare"  h.  v.  afferens.  Rectius 
Gronovius,  Lect.  Plaut.  p.  56 :  ^Deponere  vino  aliquem  est  vino 
obmtum  et  quasi  depositum  ac  sepultum  reddere;  etenim  riortui 
depositi  dicebantur,  cf.  Yerg.  Xll,  395.  Ovid.  Trist.  III,  3,  40. 
Wagn.  confert  Aur.  Yict.  Yir.  illustr.  75:  ^CtBpio  cum  aliter 
vincere  eum  non  posset,  duos  sateliites  pecunia  corrupit,  qui 
Yiriathum  vino  depositum  perimerent".  —  eam  adfectat  uiamf 
i.  e.  id  agit,  nam  adfectare  viam  est  insistere,  cf.  Men.  673: 
^Quae  conmisi  ut  me  defrudes,  ad  eam  rem  adfectas  uiam^. 
Stich.  483:  ^adfectauero  apertiorem  magis  uiam^.  Ter.  Heaut.* 
301.  Phorm.  964.  Cio.  Rosc.  Am.  48,  140.  —  568.  Postj  i.  e. 
ubi  sopitus  ero,  id  aget,  ut  hoc,  quod  kabeOf  i.  e.  aurum  meumy 
locum  mutet  alioque  migret;  colonia  est  enim  ubi  habitamus 
et  incolffi  sumus,  vid.  ad  Asin.  296.  —  570.  pperam  et  uinum-y 
iam  in  codd.  ceteris  sic  recte  verba  separantur.  —  571.  nisi 
quid  me  uis,  cf.  255.  —  Ante  nuptias  sacrificandum,  ante  sacra 
autem  lavandum  esse,  satis  notum  est,  cf.  604.  His  dictis  Mega- 
doruB  abit.  YerBum,  quo  Euclio  ei  valedixeiit,  sine  causa  Wag- 
nerus  desideravit. 

573.  concreditumst  olim  emendatum.  —  574  sq.  fadu  olim 
emendatum.  Codicum  scripturam  te  hiatus  vitandi  causa  Came- 
rarius  in  „ted"  mutavit,  Muller.  transp.  „te  ut" ;  sed  iidem 
aliique  in  prozimo  versu  „Aula^  scribunt,  codd.  Aulam  quod  mihi 
quidem  aptius  videtur,  quam  ut  hic  denuo  ollam  ipsam  alloquatur. 
Itaque  malim  in  priore  versu  scribere  aut  „hanc  ut  auferam**, 
aut  „ut  mecum  auferam".  Fidei,  psenultima  longa,  ut  grei*'. 
Charis.  p.  55  ed.  Eeil:  „Si  producta  e  littera  finiatur  ablativus^ 
i  accepta   faciet  genetivum,    ut  ab   hac  die  huiuB  diei,    ab  hac 
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specie  hnius  Bpeciei,  scilicet  e  manente  in  prodnctione ,  quod  i 
ante  se  habet;  nam  si  non  habeat,  corripietar  in  genetivo,  ntab 
spe  spei,  re  rei,  fide  fidei,  quamqnam  in  Aulularia  Plautus  fidei 
dixerit,  non  fide^^;  sic  enim  scribendum.  —  576.  Quum  omnino 
antiquorum  mos  eseet  Becuritatis  causa  pecunias  in  deorum  templis 
deponere,  tum  prseter  ceteroB  huic  rei  apta  Fides  Euclioni  viaa 
est.  Fidei  se  notum  esse  dicit,  quia  ipae  semper  fidem  Beryaverit, 
eamque  hortaturj  ne  ipsa  a  nomine  suo  recedat.  —  577.  tu 
nnmerotum  causa  delevit  Weis.,  priores  Acidalium  secuti  me 
BUBtulerant.  —  concredfW,  cf.  Cas.  456:  „concredui^;  antiqua 
forma,  unde  coniunctiyi  formsB  creduam  et  creduim,  v.  Bacch.  473. 


579.  Lyconidis  servus,  cui  Strobilus  nomen,  ab  hero  missuB, 
ut  de  Megadori  nuptiis,  qu»  agantur,  exploret,  trochaicis  sep- 
tenariiB  secum  de  servi  condicione  loquitur.  Frugi  servi  Be 
operam  prsstare  affirmat.  Principium  versuB  affert  Nonius  p.  310 
j,Fa€int4S  factum^  enarrans.  persequor,  i.  e.  exsequor,  cf.  585. 
Merc.  545:  „hoc  ut  dico  factis  persequar^.  Stich.  145:  „Cer- 
tnmne  est  neutram  uostrarum  persequi  inperium  patris.^  Ter.  Hec. 
616:  „ex  usu  quod  est,  id  persequar".  Cic.  ad  Qu.  fr.  11,  14,  2 
et  3:  „ut  mea  mandata  digeras,  persequare,  conficias^.  —  580. 
Ne  Jldbeat,  i.  e.  nolit  habere;  sic  codd. ;  edd.  plerfleque  „Nec^, 
male.  molestiiB  aliquid  habere  est  moleste  ferre,  mor<B  seg- 
niter  agere.  —  581.  Versum  affert  Nonius  p.  375  s.  v.  postu^ 
larey  de  quo  v.  ad  Amph.  357.  —  ex  sententia,  bc.  heri,  nec 
opus  esse  arbitror  cum  Nonio  ^eri''  legere,  quamquam  poBses- 
sivum  addi  solet,  v.  Men.  270.  998.  1177.  Ter.  Heaut.  683. 
—  582.  in  erum  matura  in  se  sera  condecet  capessere,  i.  e. 
„in  uegotiiB  herilibus  maturare  et  diligentem  esse,  in  suis  cunctari 
et  tardum  esse''.  Nonius  p.  266  „perferre^  enarrat,  et  Verg. 
^n.  I,  77:  „mihi  iussa  capessere  fas  est^  confert.  Cui  simile 
Plautus  Trin.  299 :  „8i  capesseB  mea  inperia".  —  583.  dor- 
tnitet  altero  loco  iam  in  codd.  emendatum;  priore  loco  Wag- 
nerus  ^dormitat^ ;  sed  ne  illud  quidem  a  Plauto  abhorrere  arbi- 
tror.  —  Pro  sese  MuUer.,  Pl.  Prosod.  p.  181  not.  ^se  esBe" 
postulat;  cf.  tamen  ad  Amph.  1011.    Asin.  67. 

22* 


340  Aalolaria. 

Yersus  584 — 87  in  codd.  legontar  post  594;  sed  ab  583 
divelli  non  poBse  facile  apparet.  yersas  incuria  omisBOB  librarins, 
quum  errorem  animadvertisset,  posteriore  loco  scripsit.  Brixius 
quidem,  Annal.  phil.  1865,  et  Sey£Eert.,  Stud.  Plautin.  p.  11,  septem 
versus,  qui  intercedunt,  (588 — 94)  a  Plauto  abiudicatos  retrac- 
tationi  posterioris  poet»  tribuunt,  nec  huic  loco  ant  huius  fa- 
bulsB  argumento  aptos  censent,  ubi  non  de  meretricio  amore  sed 
de  matrimonio  agatur.  Quod  mihi  BecuB  videtur;  nam  et  oratio 
prorsuB  Plautina  est,  nec  Bervum  miror  varia  amoris  genera 
parum  distiuguentem.  Natn  vero  non  h.  1.  magis  offendit  quam  Aain. 
122.  Amph.  951.  104.  120.  —  584.  Herile  codd.,  sed  hsec  vox  ut 
mediam  corripiat,  fieri  non  potcBt.  SalmasiuB  extrema  voce  snpe- 
rioris  versuB  (594)  huc  tracta:  „Tamque  erile  imperium*'.  Weis. 
„£ri  imperium"  cum  hiatu,  MuUer.  „Eri  ita  imp.*^,  quod  secatus 
sum.  —  quod,  num  „quid"  ?  —  „frons  eri,  octdi  Bervi"  Wagn. 
Ceterum  frons  olim  recte  emendatum  est;  in  D  „frono8^  est; 
in  B  mihi  idem  fuisBe  videbatur,  Bed  propter  rasuram  res  incerta 
est.  —  585.  citis  quadrigis  citius,  celeriuB  quam  quod  celerri- 
mum  cogitari  potcBt,  cf.  ad  Amph.  418.  —  586.  abstinAit, 
liber  orit  ab.  „Censioiiem  bubulam  festive  vocavit  verbera  lori 
bubuli,  cuiuB  censura  in  servoB  animadvertitur.  Itaque  censio, 
qu»  proprie  est  aestimatio,  Tififi<ng,  hic  est  animadversio,  jifiagUt*^, 
Turneb.  Cf.  Fest.  Ep.  p.  54:  „Censionem  facere  dicebatur  censor, 
quum  multam  equiti  irrogabat".  Lora  autem  „ezuuiae  bubulae''  di- 
cuntur  Most.  868,  „corii  bubuli"  Poen.  139,  „monimenta  bubula" 
Stich.  67,  „cottabi  bubuli*'  Trin.  1011.  —  587.  Post  umquam 
hiatuB  in  dieresi.  —  rediget  in  splendorem,  terendo,  ut  Capt.  882. 

588.  ero  posteriorem  corripit;  Mtiller.  „ero  amanti**  maluit 

—  quasi  v.  ad  Amph.  159.  —  589.  „Si  videt  amorem  plus 
pOBse  quam  herum,  ita  ut  herus  vincatur  et  succumbat",  Lamb. 

—  590.  noenum  em.  Wagn.  ut  67.  —  quo  incumbat,  eo  inpeU 
lere,  cf.  Cic.  Orat.  III,  14,  55:  „ut  eos,  qui  audiunt,  quo- 
cunque  incubuerit,  possit  impellere".  Alibi  ^preecipitantem  im- 
pellere",  ut  Cluent.  26,  70.  —  591.  sdrpea  induitur  recte 
FestuB  p.  166  et  Schol.  Crucq.  ad  Hor.  Sat.  I,  4,  120  et  cum 
leviore  errato  Donatus  ad  Ter.  Andr.  5,  4,  38;  cf.  Festus 
p.  330:    „Scirpu8  est  id  quod  in  palustribus  locis  nascitur  leve 
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et  procemni ,  nnde  tegetes  finnt.  Inde  proverbinm  est  in  eas 
natnm  res,  qnse  nnllins  impedimenti  sunt:  in  scirpo  nodnm 
qnserere  etc.''  pueri  codd.,  qnod  per  attractionem  dici  posse 
yidetnr,  v.  ad  Amph.  1002.  „pueris^  ex  scfaol.  Hor.  Gamerarins 
aliiqne.  Pueris  natare  discentibns  plemmqne  cortez  snppone- 
batur,  y.  Horat  I.  1. :  ^nabis  sine  cortice'';  nbi  scirpi  copia 
abundabat,  scirpeas  rates  circumdabant.  —  592.  bunc  qnoqne 
yersnm  scbol.  Hor.  affert.  —  594.  toleret  olim  emendatnm. 
Significat  qSustentet".  Harius  „eum^  addidit;  mibi  non  servus, 
Bed  adolescens  subiectnm  videtur,  cf.  Tac.  Annal.  IV,  40 :  „pos8e 
ipsam  Liviam  statuere,  nubendnm  post  Drasum  an  in  penatibus 
isdem  tolerandum  haberet."  —  pessum  dbeat,  fundum  petat, 
cf.  Cist.  211.  Rud.  395.  Tmcul.  36.  Most.  1152.  Lucret.  VI, 
589:  ^multte  per  mare  pessum  Subsedere  suis  pariter  cum 
civibns  urbes".  Senec.  Qu.  nat.  IH,  25,  5.  al.  —  Extremam 
versns  partem,  quae  periit,  egregie  snpplevit  Lambinus  tamquafn 
catapirateria  ecribens,  nam  xaTaneigtjTTfqlTi,  nt  Herodotns  II,  5 
et  28,  est  plumbum,  quod  in  mare  demittitur  altitudinis  explo- 
randse  causa. 

595.  Nufie  codd.;  „Nam"  Brix.  Miiller.  SeyfF.  —  amat 
posteriore  brevi;  Franck.  meu^  omittit.  —  597.  qme  fierenty 
om.  „eoram",  v.  ad  Amph.  38.  —  jieret  olim  em.  —  598. 
omni  correpta  priore  syllaba,  v.  Prolegg.  p.  200.  —  sine  omni 
suspieioney  i.  e.  sine  ulla  s.,  cf.  208;  suspicionem  autem  dicit 
aliorum,  non  snam.  —  ArcB  in  proscenio  esse  solebant,  v.  Polluc. 
IV,  123  :  ^Enl  di  rf,^  (rxi}y?|g  xa^  dcT^uMvg  exeno  ^(Ofibg  TtQo  tow  'dvQ&v. 
Talis  commemoratur  apud  Terent.  Andr.  726:  „cx  ara  hinc 
Bume  uerbenas  tibi".  Most.  1074:  „Ego  interim  hanc  aram 
occnpabo".  Merc.  667:  „hanc  uicini  nostri  aram",  quam  Apol- 
linis  fuisse  ex  v.  669  apparet;  quo  animadverso  etiam  Bacch. 
170  huc  referri  potest.  Aras  occupabant  snpplices ,  quo  se 
deomm  tutela  defenderent,  cf.  Most.  1.  1.  Ter.  Heaut.  975:  .,nec 
tn  aram  tibi  nec  precatorem  pararis^.  Sed  etiam  otiosi  homines 
in  altarium  gradibus  sedere  potuernnt,  qualis  h.  1.  Strobilus 
videri  vult.  —  599.  arbitrari,  i.  e.  arbitmm  esse,  spectare  aut 
andire  alienas  res;  vulgo  dicimus  „sine  arbitro**,  ut  Cas.  90. 
Capt.  220:   „ne  arbitri  dicta  nostra  arbitrari  queant'^ 
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600.  Euclio  ex  Fidei  fano,  ubi  ollam  condidit,  egrediiar; 
Strobilo  non  animadverso  secum  loquitur.  Modp  Fides  ipaa 
rem  nulli  indicet,  non  veretur,  ne  quisquam  aurum  saiun 
inTeniat.  qimqmm  olim  emendatum;  indicassis  D.  —  601. 
prdbe  item.  —  602.  n<^gere  praedam  propria  phrasis  est  de 
alienas  terras,  agros,  yillas  populantibus  et  diripientibus"  Gronoy., 
cf.  Liv.  I,  5,  4.  al.  —  603.  onustam  auri,  cf.  609.  Sepius 
FlautuB  h.  V.  cum  ablativo  iungit,  ut  supra  403.  Bacch.  1066; 
vid.  Studemund.  in  Annal.  phil.  1876  p.  75,  qui  etiam  affert 
Pacuv.  291 :  ^oneratus  frugum  et  floris  Liberi*'.  —  605.  „fne 
delerunt  Harius  et  Bothius;  nam  spoDsa  est  arceBsenda,  non 
Benex^.  Wagn.  —  606.  lU  iam  in  B  emendatum.  —  607.  fidei 
bisyllabum  est  (fide)  ut  659.  668.  Amph.  387.  Trin.  117;  cf.  ibi 
Brix.  —  luco  et  fano;  lucus  totum  xBfievog  est,  fanum  quoque 
complectens.  —  modo  olim  deletum  est. 

608.  StrobiluB  his  auditis  statim  ad  oUam  furto  auferendam 
se  adcingit.  audio  loqui ;  ne  versus  in  duos  iambos  eziret,  Luchs. 
in  Studem.  Stud.  I,  p.  53  „audiui"  postulavit.  —  609.  in  fano 
fidei  codd. ,  cf.  607.  Antiqusc' edd.  „FideB^,  vocativo  casu,  ne 
ignoraretur,  quem  Strobilus  proximo  versu  alloqueretur.  0  add. 
GertziuB,  cf.  613.  —  611.  Atque  v.  ad  Amph.  948.  Excidisse  bM- 
quid  numeri  ostendunt ;  olim  Buppletum  est :  „erusmeu8'';  nos  cum 
Mullero,  Nachtr.  p.  121,  uirginis  addidimus.  —  614.  Yeraum 
affert  Nonius  bis,  p.  313:  „facerCy  rem  divinam  religionibus 
exhibere"  et  p.  543 :  „Fidelia,  Samium  vas  ad  usus  plurimos'^ ; 
Samiittn  autem  fictile  dicit.  Pers.  sat.  3,  73  et  5,  183:  „tumet 
alba  fidelia  uino'^.  Plautus  vero  quod  hoc  nomen  aliis  vasorum 
nominibus  prsetulit,  leporem  aliquem  ex  soni  similitudine  qu«- 
sivit,  quasi  Fidei  potissimum  fidelia  conveniret.  congialis  magna 
est,  qu8B  congium  capit.  facere  sacra  aut  rem  divinam  vulgo 
dicitur,  ac  ssepe  omisso  hoc  obiecto,  ut  Rud.  709:  »Tun  legi- 
rupio  hic  nobiscum  dis  [te]  facere  postulas?^  Oic.  Att.  ad  I, 
12,  3:  „quum  pro  populo  fieret^;  sacrificiumque  ipsum,  ubi 
opus  videtur,  ablativo  casu  additur,  ut  Stich.  253 :  »quot  agnis 
fecerat?"  Verg.  Buc.  3,  77:  ^faciam  vitula  pro  frugibus".  Tib. 
lY,  6,  14:  „Ter  tibi  fit  libo,  ter,  dea  casta,  mero*'.  Sed  hoc 
loco  accusativus  ponitur,  quia  res  ipsa,  quam  sacrificio  oblatoms 


V.  600-^23.  343 

est,  facienda  est ;  imdsufn  enim  fit  ez  melle  et  yino,  y.  Columel. 
XH,  41;  cf.  Bacch.  967.  Pers.  88.  Stich.  217.  —  615.  Numeris 
claadicantibuB  alii  aliter  saccnrrerant;  Both.  „id  ubi  fecero^ 
BcripBit,  Wagn.  „ubi  id  ecfecero";  mihi  id  delendum  yidetur, 
at  post  uertm  hiatus  Bit  in  diseresi,  tum  autem  „ego  mi"  lega- 
tar.  —  Id  adeo,  cf.  supra  283.    Amph.  464. 

616.  Quum  primum  StrobiluB  in  sBdem  se  insinuayit,  Euclio 
malo  omine  admonitus,  auro  suo  timere  incipit  et  in  sedem 
propere  redit,  ut  yideat,  num  quis  thesauro  insidietur.  Non 
temere  est,  y.  ad  Asin.  260.  coruos  ab  laeua  manu,  malum  omen, 
▼.  Cic.  Diyin.  I,  39,  85.,  cf.  not.  ad  Aain.  258.  —  617.  Non. 
p.  455;  „Cum  sit  grocire  coryorum,  Plautus  in  Aulularia  can- 
tare  eos  dizit*^,  h.  v.  allatb.  GrsBci  x^faSeiy,  Plautini  codd. 
grocchibat,  Nonius  p.  45  yersum  617  afferens  ^croccibat**  et 
„crochitam^.  GrammaticuB,  quem  Suetonium  esse  putat  Reiffer- 
Bcheid.  p.  250:  „coruorum  crocitare^.  Nonio  debetur  yera  scrip- 
tura  Simul,  Codicum  „Semel^  ortum  est  ex  scriptura  ^Semul^, 
de  qua  yid.  Ritsch.  Proleg.  Trin.  p.  XCVII.  Bacch.  574.  575. 
589.  —  618.  meum  et  coepit  et  ludicram  iam  in  codd.  emen- 
data.  artem  facere  ludicram,  i.  e.  saltare,  yid.  ad  Capt.  631.  — 
619.  in  pectus  emicare;  propria  eius  sedes  interior  esse  yide- 
tur.  —  8ed  ego  cesso,  yid.  ad  389. 

620.  Euclionem  suspicio  non  fefellit,  nam  in  SBdem  ingressus, 
quam  nuper  yacuam  reliquerat,  Strobilum  yidet.  Quem  cum 
Bumma  animi  perturbatione  ex  fano  eiiciens  intelligere  se  negat, 
ande  yenerit,  nisi  forte  lumbrici  modo  ex  terra  erepserit.  Ex- 
cidisse  yocabulum  apparet.  Camerarius  yoc.  foras  geminabat, 
eumque  fere  omnes  secuti  sunt  ^Foras  foras^  pro  psBone  quarto 
legentes  ut  „Mane  mane"  y.  647 ;  mihi  lenior  yisa  est  Lambini 
emendatio  I  addentis.  —  621.  comparebas  D  ceterique.  peri 
Brixius  emendayit;  nec  enim  ^peris^  pro  peribis  intelligi  posse 
yidetur.  —  622.  De  forma  prtBStrigiator  y.  Amph.  775;  sed 
altera  yocis  syllaba  longa  est,  quare  cum  Miillero,  Nachtr.  p.  68, 
pol  scripsi.  —  miseris  modis  accipiam.  Wagn.  confert  Ter. 
Ad.  166:  „indignis  quom  egomet  sim  acceptufl  modis".  —  623. 
Quid  tibi  mecum  est  conmerci,  cf.  Bacch.  115.  Rud.  724: 
„Mihi  cum  uostris  legibus  [Nihil  est]  conmerci^*.  —  624.  adflictaSy 
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polBas,  cf.  Bacch.  152.  Pfleud.  1293.  Rad.  645.  Stich.  606. 
Mil.  1026.  1323.  Most.  325.  Curc.  83.  —  625.  Uerherahilis- 
sume^  verberibus  digniBsime,  „fMiaTi/jriaffifima%B"^  Deenik.  —  trifw^ 
cf.  318.  —  626.  jRogas  antt.  edd.;  vox  in  B  omiesa  est,  oett. 
^Rogitas^.  —  627.  Nihil  pro  una  syllaba  legendum.  JNikil 
Hbi  ahstulif  i.  e.  nulla  re  te  privavi;  sed  Euclio  aliter  accipit, 
quasi  tibi  dativus  commodi  esset,  in  tuum  usum,  tui  usub  causa. 
Wagn.  comparat  Capt.  860.  —  ahstuleras,  cf.  ad  Amph.  379.  — 
628.  Leviculi  errorea  codicia  B,  quod  inversa  fiunt  personanim 
nomina,  et  „Hibc  quid^  pro  ecquid  scriptum,  olim  snblati  snnt, 
nec  Francken.  Camerarii  scripturam  „ST.  Hem  quid  agis?  EIJ. 
Quid  agam?"  referre  debuit.  Ecquid  agis?  sic  dicit  mor» 
impatiens,  cui  nihil  agi  aut  effici  videtur,  cf.  Epid.  677.  Idem 
Bignificat,  quod  Wagn.  Bubstituit :  „ Age  si  quid  agis'' ;  subBtiiait 
autem  versus  causa,  quamquam  idem  (in  notis)  hiatum  post  agnm 
ferri  posse  censet;  sed  productam  ultimam  huius  verbi  quomodo 
feremuB?  OuietuB  „Hoc  auferre^  edidit  Miiller.,  „Hinc'',  Francken. 
„Mea",  quod  probavi.  —  non  potes,  non  lipebit.  —  629.  Pone^ 
i.  e.  depone  oUam.  Recte  et  ez  communi  more  hoc  dicitur  omiseo 
obiecto,  cf.  Merc.  766:  „dum  illi  ponunt'^  sc.  vasa.  Hor.  £p. 
I,   16,  35:   „Pone;  meum  est,  inquit.     Pono,  tristisque  recedo*'. 

—  Id  quidem  Pareus  em.;  plerique:  „Equidem''.  Mox  quma 
data  re  intelligi  non  possit,  edd.  ^datare^  scribunt,  id  autem 
eodem  modo  intelligunt,  quo  „dare^  Casin.  339.  ^Servus^ 
inquiunt  „obscenum  iocum  captans,  quum  Euclio  „Pone''  dixisset, 
hoc  verbuni  pro  adverbio  accipit,  quasi  „a  tergo" ;  ac  re 
vera  tali  ambiguo  Plautus  utitur  Poen.  614  sq. :  „Pone  nos 
recede.  CO.  Fiat.  AD.  Nos  priores  ibimus.  CO.  Faciunt 
Bcurrae  quod  consuerunt;  pone  sese  homines  locant*^.  Sed  inde 
non  sequitur  idem  h.  1.  factum  esse.  Cavillationem  inesse  ap- 
paret,  turpitudinem  non  apparet.  Equidem  dicture  Plautum 
scripsisse  credo.  Postquam  Euclio  servum,  quod  secum  portaret, 
ponere  iussit,  ut  in  Horatiano  loco,  quem  laudavimus,  servus 
respondet,  latronis  hanc  vocem  esse,  sed  se  facile  credere  Eudi- 
onem  ea  uti  solere.  —  630.  hoc  Wagn.  quasi  ^huc''  uccipit,  cf.  Brix. 
ad  Capt.^77,  nos  ad  Bacch.  1150 ;  nec  »hic^^  necessarium,  v.ad  698. 

—  aufer  cauillamy  desine  cauillari,  cf.  Capt.  959.   Curc.  245.  Men. 
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595.  Poen.  1038.  Pers.  795.  Trin.  66.  Trucul.  848.  Ter.  Phorm. 
223.  Hor.  Sat.  II,  7,  43':  ^anfer  me  vnlta  terrere''.  —  631.  ego 
iam  in  codd.  emendatum.  Ante  qmcquid  qnnm  sine  idonea 
cansa  spatinm  vacnnm  relictnm  esflet,  mbricator  codicis  6  Enclio- 
niB  nomen  insemit.  —  632.  Nonina  p.  396:  y^Sumere  estaccipere, 
tollere*',  paulo  post  h.  v.  sic  cOrmptnm  affert:  ,,non  eqnidem  ego 
qna  uolnptate  Bumsi  neque  tetigi".  —  633.  Em  ▼.  ad  Amph. 
771.  ostendi  D  et  I,  cett.  ^ostendo^;  de  perfecto  cf.  ad  Amph. 
52,  Epid.  672  legitur:  ,,nincire  nis?  em,  ostendo  manus^^ 
Gmter.  et  pOBteriomm  plerique  aic  diBtingnunt:  „STR.  Em 
tibi.  £U.  Ostende.  STR.  Eccas^*.  —  tertium,  ridicule;  homo 
saBpicioBus  numquam  contentus  est,  quamvis  apertnm  sit, 
Strobilum  nihil  habere.  —  634.  Laruoe,  v.  Amph.  770.  intem^ 
periaey  supra  71.  —  635.  Facisne  miJn  iniuriam-,  verBus  longior 
videtnr;  Weis.  ,,mihi^,  Wagn.  „Fateor^  del.  Mihi  magis  pro- 
batur  Bothii  lectio:  ^Facin  mi  iniuriam^.  —  Euclio  respondet: 
„Profecto  maximam  tibi  iniuriam  facio,  quod  te  nondum  bub- 
pendi,  ut  verberareris",  cf.  ad  Aain.  297.  —  638.  Niue  .  .  . 
ueUem,  i.  e.  „vel  potins  di  me  perdant,  nisi  vehementer  doleo, 
quod  nihil  abstuli^ ;  nam  qnum  se  nihil  abstuliBse  afiFirmet,  tum 
id  dicere  studet,  quod  Euclio  segre  ferat.  Hsec  verba,  quse  in 
codd.  Enclioni  tribuuntnr , .  Strobili  esse  intellexit  Bothius,  sed 
errat,  qnod  eum  secum  hsec  loqui  putat.  Post  uellem  hiatus 
in  dissresi;  Mtdler.  „me"  addebat.  —  639.  Tuo  arhiiratu,  ut 
tibi  placet,  cf.  646.  Bacch.  871.  Asin.  326.  Psend.  665.  — 
tunicas  v.  ad  Amph.  364.  Hsbc  Both.  Weis. ,  quasi  interrupta 
Strobili  verbis  sententia,  cum  antecedentibus  iungunt:  Excute 
pallium,  .  .  .  ne  habeas;  sed  nihil  impedit,  quo  minus  etiam 
excuBSO  pallio  inter  tunicas  aliqnid  celetur.  Immo  ne  est  „modo 
De"  suppressa  non  optandi  sed  verendi  notione,  cf.  Cic.  Fin.  Y, 
3,  8:  „Sed  ne,  dum  huic  obsequor,  vobis  molestuB  Bim'';  ad 
quem  locum  Madvigins  confert  Ter.  Eun.  183:  „Uemm  ne  fiant 
isti  niginti  dies^.  Heaut.  617:  „At  ut  satis  contemplata  modo 
sis^'.  Ad.  835 :  „Ne  nimium  modo  .  . .  nos  .  . .  tuus  iste  ani- 
muB  aequoB  Bubuortat''.  Plaut.  Stich.  600:  „At  ille  ne  suscen- 
Beat**.  Most.  907:  „At  enim  ne  quid  captioni  mihi  sit,  si 
dederim  tibi^.     add.  Pers.  540:  „Ne  qnis  uero  ex  Arabia  peni- 
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tissima  persequatur^.  Interdam  emsmodi  BententiflB,  non  matata 
particnlflB  yi,  cam  antecedentibaa  iangontar,  ▼.  sapra  39  et 
annot.  —  640.  ^quafn  benigne,  qaam  liberaliter  poteetatem  facit 
exqairendi!"  Lamb.  —  641.  Notd  sycophantidS  olim  emen- 
datam,  Bed  yersaB  hiata  laborat,  qai  nec  post  ^rarfiam*'  nec 
post  „08tende"  veriBimiliB  cBt,  nec  Enclioni  dicendam  erat,  se 
BycophantiaB  nosBe,  qaod  Bibi  laadi  tribaere  non  potuit,  sed 
Strobili  BycophantiaB  bo  perspicere.  Desideratar  ^iBtas'',  qaod 
qaoniam  metram  non  fert,  tua^  scripBi.  LicentiuB  Brix.,  qaem 
Beqaantar  Wr.  et  Fr. :  „08tende  huc  dexteram.  STR.  Em  [tibi]. 
EUC.  Nunc  ..."  —  642.  Dexterant  olim  emendatum.  —  646. 
penes  non  poBtponitur  Bolum,  Bed  etiam  longius  a  me  separaiar, 
cf.  Ter.  Hec.  535 :  ^quae  te  CBt  penes^.  —  647.  qui  pro  n<luiB^ 
olim  emendatum.  Si  yerBus  recte  Bcriptus  est,  intus  priorem 
corripit.  Quo  numeri  facilioreB  fierent,  Wagn.  „mane"  Bemel 
Bcripsit,  Both.  WeiB.  Miill.  „ille" ;  Miiller.  prseterea  „tecum  eraf, 
improbante  Luchsio,  Studem.  Stud.  I,  p.  45.  Franck.  n^^^ 
illic  CBt  alter,  qui  intuB  tecum  erat  simul?^  —  Suspiciosus 
homo,  quoniam  apud  Strobilum  nihil  invenit,  iam  se  altemm  cum 
eo  yidiBse  imaginatur.  —  648  sq.  Perii  . . .  habet,  hsec  Eaclio 
secum.  turbai,  turbas  facit.  —  hunc,  Strobilum,  hic,  alter, 
du9tnxSiq\  Both.  et  Fr.  „hinc'' ;  Bcilicet  ^ille^  expectabant,  sed 
cf.  Capt.  1006.  Mil.  379  et  ^%0:  „quo  modo  hsBc  hinc  hnc 
transire  potuit".  Stich.  644:  „Cadum  modo  hinc  a  me  Imc 
oum  uino  trauBferam^.  Truc.  692:  „Quom  hoc  iam  uolupest, 
tum  hoc  [cBt]  nimio  magnae  melliniae  mihi".  —  amitto,  dimitto, 
Y.  ad  Asin.  604.  Ne  quiB  n^ed^  ante  „hunc''  desideret,  y.  ad 
Amph.  350.  —  649.  hunc  iant,  hoc  ordine  Nonius,  qui  bia  ver- 
Bum  affert,  p.  317  et  469.  perscrutaui;  actiya  forma  praeterea 
ex  uno  Ammiano  affertur.  —  niMl  habet  olim  eraendatum.  — 
650.  dique,  antiqui  edd.  ^omncB^^  addiderunt,  idque  in  B  in- 
veniri  affirmayit  GruteruB,  falso;  nec  omiBBum  offendere  debet, 
cf.  Capt.  862.  903.  917.  Casin.  253:  „HerculeB  dique  istam 
perdant!^  Hsc  yerba  cod.  B.  Strobilo  tribuit,  proxima  autem 
{Haud  male  .  .  .  gratias)  Euclioni,  recte;  Euclio  sibi  gratias 
merere  yidetur,  quod  Strobilum  dimiserit.  Deteriores  codd.  et 
editorum    plerique    perBonarum    ordinem    inyertunt;     yerum    ai 
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Strobilam  dicentem  facimit:  „Euclio  potiua  g^atias  mihi  agere 
deboit,  qni  nihil  abstulerim^,  id  nos  intelligere  volant,  quod 
nufiquam  significatur.  Sed  hiatus  post  „male''  parum  veri- 
Bimilis,  quare  Weis.  nSgit  male^,  Wagn.  „gratias  agit**;  Mtlller. 
pegit**,  quffi  omnia  improbat  Luchs.,  Studem.  Stud.  I,  p.  23, 
ipse  coniiciens:  „nah!  ut  male*^  Eoch.  in  Ann.  phil.  CYII, 
842  :  „Haud  male  hic  agit  gratias**.  —  651.  hinc  omisit 
Noniusp.  172,  idque  metrum  commendat.  Societmus  eet  Bocius, 
rara  yox ;  retstituenda  videtur  Trucul.  434 :  „Sed  socienni 
unanimantis^  (codd. :  sotie).  —  interstringam ,  cf.  Rud.  655: 
„Qui  sacerdoti  scelestus  fauces  interpresseris*'.  —  652.  te 
wdeam  codd.;  Both.  et  numeris  et  sensu  postulante:  reuideain, 
cf.  Trucul.  319:  „Nunc  ad  eram  reuidebo*'.  De  omisso  obiecto 
yid.  ad  Asin.  392. 

653.  Dum  Euclio  fanum  intrat,  Strobilus  senariis  secum 
loquens  promittit  fore,  ut  aui*um  auferat.  EmoiiMum  me  ma- 
uelimj  cf.  Amph.  1011.  —  654.  dem  insidias;  Gron.  conf. 
Mil.  305.  Pseud.  598.  1235.  —  655.  Post  Nam  hiatus.  Camer. 
pNamque".  MtlUer.  „iterum**  addebat.  —  656.  ecferet  olim 
em.  —  657.  foris  crepuit^  cf.  Amph.  492.  Si  versus  recte 
traditus  est,  hic  proceleusmaticus  est.  —  658.  ad  ianuam^ 
Megadori  «dium,  credo,  in  cuius  umbra  latebit.  Acidalius 
,,hinc  ab  ianua^  fani  fores  intelligens. 

659.  Exit  Euclio  oUam  secum  ferens,  quam  in  Fidei  fano 
parum  tutam  credit.  Charis.  p.  70  Keil. :  „fides  cum  chordam 
eignificat,  huius  fidis  facit,  cum  deam,  huius  Fidei,  quamvis 
Plautus  dixerit:  Fidei .  censebam  etc^  Charisius  ^fide''  scrip- 
Bisse  videtur,  ut  ipsa  scriptura  vocem  bisyllabam  esse  signifi- 
caret,  v.  ad  607.  —  660.  subleuit  et  Varro  apud  Charis.  p. 
189  K.  et  Nonius  p.  45,  qui:  „Subleuit  significat  illusit  et 
pro  ridiculo  habuit,  tractum  a  genere  ludi,  quo  dormientibus 
ora  pinguntur".  Eiusmodi  ludibrium'  Petronius  commemorat 
c.  22,  a  Plauto  alienum  est.  Os  sublinere  alicui  est  preestigiis 
oblatis  oculos  turbare  et  c8bcos  reddere,  cf.  Capt.  650.  777. 
Curc.  589.  Epid.  425.  Mil.  110.  Merc.  476.  Pseud.  724. 
Trin.  558.  —  paenissumCy  cf.  458.  —  661.  coruos,  v.  616. 
periissem^  Guiet.  —   662.    coruom  ad  me  ueniat  ueUm,   nota 
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Btructnra  ynlgaris  BermoniB,  qna  snbiectmn  aententi»  pendentas 
ita  anticipatnr,  nt  obiectnm  regentis  sententi»  fiat.  Qnod  qnam 
iii  faciendi  verbo  sepissime  fiat,  nt  Asin.  28.  Anl.  435.  Epid. 
597.  Most.  382.  Mil.  149.  1249.  1314,  tum  fit  etiam  in  yerbis 
volnntatis,  ut  h.  1.  etMen.  750:  „expetiit  me,  nt  ad  sese  irem*'; 
et  in  declarandi  et  sentiendi  verbis,  nt  Men.  866 :  „ne  me  indi- 
cetis,  qua  platea  hinc  aufugerim^,  ut  supra  534.  Most.  799 :  pNon 
tu  uides  hunc,  uoltu  ut  tristi  sit  Benez?**  Merc.  474:  „Re- 
Bponde,  quo  leto  censeB  me,  ut  peream  potisBumum?''  Lacret. 
in,  870 :  „ubi  Be  videaB  hominem  indignarier  ipeum  post  mortem 
fore  ut  puteBcat".  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  439  not.  1.  —  663.  Post 
illi  hiatue;  Wagn.  „illic"  BcripBit,  quasi  „illice^,  ut  Ritsch. 
Men.  304  al. ;  aed  talia  forma  ferri  vix  potest.  MtLller.,  Pros. 
p.  537  „mihi"  post  „fecit"  addit;  Fr.  „illi  aui".  —  664.  dicam^ 
naqtt  nQogdpxiav.  fbqpectabatur  „faciam^,  aed  avarus  homo, 
qui  nihil  perdere  sustinet,  ne  corvo  quidem,  quod  edat,  dare 
vult.  duim  et  perduim  Camer.  em. ;  coniunctivi  potentiales  sunt, 
Madv.  Gr.  Lat.  350  b.  edit  coniunctivus ,  ut  Trin.  102.  473 
siqq.  Cic.  Fin.  II,  7,  22  cum  not.  Madv.  —  665.  cogito  locum^ 
i.  e.  excogito,  invenire  studeo.  —  666.  Siluamis  apud  Grseciim 
auctorem  fortasBe  Pan  fuit.  lucus  et  auius  Nonio  debentnr, 
qui  p.  396  ^Sumere'*^  dicit  ^est  etiam  eligere". —  667.  Nonius  : 
sCreber  snlictu  opletus;  ibi**.  —  668.  Certum  est,  credam, 
cf.  673. 

669.  PoBtquam  Euclio  abiit,  Strobilus,  qui  verba  eins 
excepit,  triumphat.  JEuge,  euge,  olim  emendatum.  —  670. 
prtecurram  cod.  I  ceterique  dett.  —  671.  Indeque  priorem 
corripit,  cf.  699.  358.  Prolegg.  p.  203.  Guiet.  aliique:  „inde**. 
Post  ^obsemabo^  hiatus  in  cieBura;  Muller.  „Atque  inde^  volnit. 
—  672.  me  erus  cum  hiatu  legendum,  v.  Prolegg.  p.  220.  — 
673.  malam  rem  quaeram,  v.  475. 

674.  Lyconides  aduleficens  EunomisB  matri  suffi  narravit  se 
Euclionis  filiam  compreBsiBse ,  agitque  cum  ea,  ut  Megadoro 
persuadeat,  ut  sibi  puellam  cedat.  luxta  mecum^  una  cum  me, 
tam  bene  quam  ego,  cf.  Mil.  236.  Pseud.  1159.  Pers.  250.  Sall. 
Cat.  58:  „iuxta  mecum  omnes  intelligitis^.  Nonius  p.  322  „8imi- 
liter^  interpretatur ,    hunc  versum  afferens  ita  ut  „mccum  rem'' 
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Bcribat.  —  676.  Resecro,  i.  e.  iteram  obsecro,  cf.  Pers.  48: 
„obBecro  resecroqae  te".  Explicaverat  hnnc  locnin  Festus  p. 
282,  sed  prieter  paacas  litteras  cetera  perierant.  In  epitoma 
hmc  cam  alia  eiasdem  verbi  significatione  iangantur:  ^Resecrare 
est  religione  solvere  etc.^;  qu»  res  in  fraudem  et  alios  induxit 
et  Pithoeum  (Advers.  I,  10).  ^Obsecrare^  inquit  ^est  religione 
iurisiurandi  solvere.  Obtestatus  erat  matrem  Lyconides,  ne 
eorum,  quss  ipsi  de  Euclionis  filia  aliquando  dixerat,  apud  avun- 
culum  mentionem  faceret;  nunc  obsecrationis  religione  eam  ab- 
Bolvit  rogatque,  ut  cum  avunculo  de  amica  colloquatur'^.  Immo 
nunc  primum  filius  cum  matre  hanc  rem  communicavit,  quoniam 
res  cogebat,  ut  cum  Megadoro  ageretur.  dudum  autem  constat 
apud  Plautum  non  olim  significare,  sed  nuper,  v.  ad  Amph. 
654.  Casu  hunc  et  proximum  versum  in  codicibus  permutatos  esBe 
Bothius  intellexit.  —  677.  fac  mentianem  cum,  cf.  Cist.  131: 
^quae  saepe  mecum  mentionem  fecerat".  Pers.  110.  —  atumculo 
alteram  syllabam,  quam  v.  35  longam  habet,  hic  et  771  et  792 
corripit,  V.  Mtdler.,  Pl.  Prosod.  p.  232  sq.;  de  775  res  dubia  est. 
Brixius  aliique  duas  primas  contrahendas  censuerunt.  —  678. 
ueUe  me  quae  olim  emendatum.  —  679.  a  addiderunt  edd.  antt. 
inpetrassere,  fdt.  inf.,  ut  Capt.  168:  reconciliassere.  —  682. 
ie  adtwrsum,  Nonius  p.  232:  „Advorsum  ...  apud  significat", 
inter  alia  hunc  quoque  versum  afferens;  add.  Poen.  397:  „ne 
mendax  me  aduorsum  siet^.  Ter.  Andr.  265:  „de  illa  me  ad- 
uorsum  hunc  loqui". 

683.  Opportune  auditur  vox  puell»  parturientis  intus. 
uterum  neutro  genere  Nonius  p.  229  ex  h.  1.  et  ex  Afranio  et 
Turpilio  a£Eert.  —  684.  lunonem  Lucinam  Roman»  mulieres, 
ut  Grsecse  ElXei&vuxy  invocabant,  v.  Ter.  Andr.  473.  Ad.  487« 
Cic.  Nat.  deor.  11,  27,  68.  —  tuam  fidem^  cf.  Curc.  196.  al. 
—  685.  rem  potiorem,  „verbis*  audiunt  interpretes,  nimis  ob- 
Bcure.  Scripsi,  quod  sensus  postulare  videbatur,  patere,  cf.  Capt. 
519.  —  686.  Ei  B,  i.  e.  I,  v.  ad  Asin.  482.  —  687.  effidam  tibi 
pro  glossemate  delendum  esse  vidit  Scioppius;  cf.  etiam  Goetz. 
Act.  Lips.  VI,  p.  236.  —  688.  J,  ium  edd.  antt.  —  689.  iusseram, 
v.  ad  Amph.  379.  —  690.  Pro  Nunc  Seyffert.  Stud.  p.  8  „Quom" 
proposuit;   cf.  tamen  Bacch.  526.  —  691.  iniuriumstf  cf.  Cist. 
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104.  307.  Ter.  Hec.  71.  72.  Gc.  Off.  ni,  23,  89.  „minriiiB" 
Rud.  1152.  Ter.  Andr.  378.  Heant.  320.  —  692.  ubi  ultima 
longa;  yehementer  dubitat  Mtiller.,  Pl.  Pros.  p.  28.  —  de  capite 
tneo  sunt  comiiia,  i.  e.  de  salnte  mea  agitnr;  cf.  Tmcul.  806- 
„meo  illic  nunc  snnt  capiti  comitia*'.  Pseud.  1228:  ^PBeudnlus 
mihi  centuriata  habuit  capitis  comitia^ ;  nam  de  capite  civis 
Romani  nisi  comitiatu  maximo  agi  non  poterat.  Plauto  autem 
in  promptu  erat,  ut  consilium  cum  senatu,  ita  iudicium  ciim 
comitiis  comparare. 

693.    StrobiluB    oIIsb    potitus    ingentibus    laudibns    divitias 
suas  predicat  et,   quicquid   aut  ex  fabulis  aut  ex  historia  opa- 
lentissimum  commemoretur ,    se  superare   dicit.      Fabula   antem 
erat    antiquitus    notissima,    cuius    Herodotus    IV,    13   Aristeam 
Proconnesium  auctorem  affert,  de  Rhipsdis  montibus  aumm  feren- 
tibuB  sed  aditu  difiScillimis  propter  grypes  aurum  servantes,  qaibus 
ea  de  causa  cum  Arimaspis  vicinis  continuum  bellum  esset.     EIx 
Herodoto  hfec  repetit  Plinius  H.  N.  YII,  1,  2,  10:   ^(ArimaspiB) 
assidue   bellum   esse   circa  metalla  cum  grypis,   ferarum  Yolacri 
genere,  quale  vulgo  traditur,  eruente  ex  cuniculis  aurum,  mira 
cupiditate   et   feris   custodientibus  et  Arimaspis  rapientibns*^,   et 
Mela   n,    1,    cui    „gryphi   ssevum   et  pertinax  ferarum    genos" 
sunt.     De  gryphis  autem  Servius  ad  Terg.  Buc.  8,  27:    ^Omm 
parte  leones    sunt,    alis   et   facie  aquilis  similes^,    nec  aliter  in 
imaginibus   vel   sculptis   vel    pictis    apparent.      In  Italiam    hec 
fabula  mature  admodum    pervenit,    si  quidem    antiqui    Romani 
mutato  nomine  non  grypos  sed  aut  pices  aut  picos  appellarunti 
sive  de  feris  illo  modo  formatis  cogitarunt,    sive  ad  picos  aves 
auri   cupidissimoB   fabulam   transtulerant.     Res  dubia  est,    nam 
Nonius   p.    152:    „Picos    veteres    esse  voluerunt,    quos   Grseci 
grypas  appellant.     Plautus  Aulularia:    Pici  diuitis,    qui  aureos 
montes   colunt,  Eos  solus  supero'' ;    Plautini  autem  codd.  Picis 
habent,    quam    antiquam    nominativi    formam    eiusdem   nominis 
(pici)  esse  censuit  Ritsch.,  Mus.  Rhen.  IX,  p.  156.     £t   attrac* 
tionem    quidem   nominis  ad  sequens  pronomen  relativum  saepius 
apud  Plautum  fieri  constat,   vid.  ad  Amph.  1002;   sed  hoc  loco 
attractionem  interposita   vox  „diuitiis"  impedit,   quse  isto  modo 
a  verbo,  ad  quod  pertinet,  divulsa  in  alteram  sententiam  trans- 
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ferri  non  potnit,  qnare  etiam  FleckeiBen.,  dnm  nominativnm 
„pici^  commendat  (Ann.  phil.  CI,  p.  459)  pro  ^dinitiis"  i^Ithi- 
paeos*^  snhBtituebat.  Qnod  qnoniam  licentins  fieri  videtnr,  non 
dnbito,  qnin  accnBativi  casnB  sit  picis  (nam  „picoB"  Bcribere 
non  andeo).  IUnd  qnnri  potest,  ntmm  heteroclitoB  illa  nomina- 
tivi  forma,  qnam  ez  antiqniBsimiB  inBcriptionibns  novimns,  etiam 
ad  accnsatiynm  pertinnerit,  an,  qu»  Bothii  sententia  fnit,  huins 
nominis  nominatiya  forma  non  „picn8"  fuerit,  sed  npix" ;  <^i| 
enim  a  Boeotis  dicebatnr,  qu8B  mlgo  ^<p^|  erat,  ac  fieri  potest, 
nt  eodem  nomine  antiqni  Itali  hsec  quoque  monstra  (/^tto^) 
appellaverint.  Ceterum  antiqni  Romani  etiam  situm  anreis  mon- 
tibns  alinm  adsignasBe  videntur,  nec  Scytharum  eoB  sed  Per- 
Famm  credidisse,  v.  Stich.  29:  „Neque  ille  sibi  mereat  Per- 
samm  montis,  qui  esse  aurei  perhibentnr^  et  ez  Yarrone 
Nonius  p.  379  affert:  „Non  demunt  animis  curas  ac  relligiones 
Persamm  montes,  non  dinitis  atria  Crassi^.  —  colunt,  incolunt, 
cf.  V.  4.  —  694.  Nam  ad  sequentia  refertnr,  v.  ad  Amph.  104. 
Cnm  Philippo  solo,  Macedonum  rege,  cuius  nomine  circumferan- 
tnr  aurei  nummi,  se  comparat,  nam  ceteros  reges  quasi  mendicos 
prse  se  spemit.  —  695.  Post  nolo  hiatns  in  csesura;  quod 
Mdllems  addi  posse  pntavit  ^immo'',  minime  aptum  est.  Yersnm 
affert  Nonins  p.  138,  sed  male  enarrat:  „mendicabnlum  pro  men- 
dicatione'';  dicendnm  erat:  pro  mendicis,  ut  servitia  pro  servis. 
—  697.  dbii  olim  emendatnm.  illuc  ut  pro  pyrrhichio  sit,  vix 
verisimile  est;  Lamb.  „illo^^  scripsit,  Both.  „adueni  illuc**,  alius 
neni".  —  698.  conlocaui  in  arborem.  Taubm.  confert  Cat. 
R.  R.  88:  „in  patinas  in  sole  ponito",  ib.  52:  „in  arborem  relin- 
qnito";  Wagn.  Men.  965:  „Po8tquam  in  tabemam  nasa  et 
semos  conlocani*'.  Trin.  739:  „te  in  crimen  popnlo  ponat  atque 
infamiam".  Rud.  1237:  „in  eas  esca  inponitur".  —  699.  In- 
deque,  cf.  671.  exspectabam  ferri  non  potest,  nisi  et  „ibi" 
Bcribas  pro  „inde^',  et  „dum^  cnm  coninnctivo  adiungas.  Ouliel- 
mns  vidit  aspectabam  scribendum  esse.  Hiatnm  post  h.  v. 
csesnrse  cansa  facile  ferrem,  nisi  seqneretnr  malns  anapsestus 
„nbi  abstra-".  Antt.  edd.  verba  transposuerant.  —  700.  Versum 
affert  Nonius  p.  284,  sed  corraptum :  „nbi  ille  abit,  ego  rae  duco 
Berinm  de  arbore".    me  duco  v.  ad  Amph.  1058.  —  701.  Exfodio 
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codd.  h.  1.    Si  prozima  recte  tradita  Bunt,  aat  post  plenam  hiatur 
aat  yersaB  in  daos  iambos  exit;  sed  altima  corrupta  yidentar ;  nam 
inde  ex  eo  loco  si  cum  antecedentibas  ianguntur,  repetitionem 
habent  inatilem;  cum  seqaentibas  aatem  malto  minas  iangi  poBBOiit, 
nam   ante  qaam  Benex   abiit,   Beryas   oUam   e£Podere  non  potait. 
Non  ferendam  esBe  „ex  eo  loco  bo  recipere^  intellexit  Oalielmas, 
qai   coniecit:    „Inde  exeo.      Ilico  aideo  etc.''  non   abitam  senis 
ex  laco,    credo,    sed  reditam   in  lacam   intelligens.      Ac    sane 
qaoniam  mox  Eaclio  introdacitur  raptam  oUam  esae  yehementer 
querens,    neccBBe    est   spectatoribus   indicetar,    eam    ad    lacnm 
redisse   thcBaari   inspiciendi  caasa,    neqae   httc   loci  significatio 
abeBse   potest.      Requiritar   igitar  tale   quid:    „In   eundem  mox 
locam  Uideo  etc."  —  702.  se  D,  B  man.  sec,  cett.  —  iUe  primam 
corripit;  dabitat  MuUer.  p.  332.  —  703.  non  oum  y.  ^paulnm*' 
Both.  iangit,    quasi   multum,    aed  nec  hoc  dicendum  erat,    nec 
talia  diyelli  pOBSunt.     Antiqui    edd.  ^modo^  subBtitaerant;     alii 
omiserunt,    qao   facto  yersas   caasa   Harius    „paulalum^,  Wagn. 
^med**  Bcripsit;  forsitan  post  Nain  hiatus  ferri  pOBsit;  sed  tnm 
cteeura  interit.  —  704.  Post  ipsum  hiatus  in  casara;  Miillerns 
p.  683  sq.  yaria  conatar. 

705  sqq.  Euclio,  qui  in  Silyani  lucum  redierat,  ut  yideret, 
num  olla  salya  eBset,  postquam  ablatam  animadyertit,  yix  sui  com- 
pos  de  infortunio  suo  anapsssticis  numeris  qaeritur.  Sunt  aatem 
septem  octonarii  cum  Beptenario;  tum  duos  octonarios  (713 — 14) 
sequuntur  duo  yersus  dubii  metri;  postremo  duo  octonarii  cnm 
clausala.  Huc  pertinet  locus  Rufini  de  metria  p.  385  Gaisf. : 
„Sisenna  in  Aululariam  sic:  hsec  scena  anapaestioo  metro  est, 
sed  concisa  Bunt,  ut  non  intelligas^.  Yersus  maximam  partem 
in  B  sic  discripti  sunt;  sed  primorum  turbatus  est  ordo,  nam 
propter  longitudinem  yersuum  duo  octonarii  in  tres  yersus  diyi- 
dantar,  quorum  primus  in  „non  carram",  secunduB  in  „atqne^ 
terminatur.  705.  occidi  ultimam  corripere  yidetur  ad  rationem 
iambicaram  yocum,  y.  Prolegg.  p.  207.  tene  tene^  procelens- 
maticuB  pro  anapsesto.  Furem  prehendi  iubet,  ut  y.  407;  sed 
fatetur,  se  nec  noyisse  nec  yidere  quem  aut  quos  prehendi  yelit. 
quis  si  nominatiyus  Bingularis  est,  sensu  caret,  nec  enim  annm 
aliquem,  sed  omnes  furem  prehendere  iubet;  si  qub  pro  accusa- 
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tivo  pluralis  habeat,  exempla  talis  formffi  desunt,  nam  „Bei  ques*' 
iu  SC.  de  Bacchan.,  C.  I.  L.  I,  196,  v.  3  et  24,  nominativuB  est; 
quare  scripBi  id,  quod  sententia  postulat:  quos.  —  706.  nihil 
una  Byllaba  legendum  ut  fnihi  in  proximo  y. ;  poBt  quo  hiatuB. 
—  707.  cum  animo,  cf.  MoBt.  690:  „cogito  cnm  meo  animo". 
Ter.  Ad.  500:  „hoc  tu  facito  cum  animo  cogiteB^.  Sall.  Jug. 
11,  8:  „ea  cum  animo  habere".  —  certum^  i.  e.  pro  certo,  cf. 
Ter.  £un.  921:  „ut  certum  Bciam**.  Phorm.  148:  „Non  certum 
Bcio".  Cic.  Fam.  IX,  23.  al.  —  708.  quis  codd.  B  et  D,  dete- 
riores  et  edd.  „qui'' ;  sed  anticipationi  (v.  ad  662)  hic  quoque 
locus  esse  videtur.  —  709.  Quid  est  quod  ridetis?  De  indica- 
tivo  vid.  ad  Amph.  167.  Hunc  versum  errore  omisBum,  deinde 
post  duos  proximos  Bcriptum,  in  Buum  locum  reduxit  AcidaliuB. 
Euclio  Bpectatores  alloquitur,  quod  non  in  prologis  et  epilogis 
soliB  fit,  Bed  etiam  in  mediis  Bcenis,  v.  Rost.  OpuBC.  Plaut.  I, 
p.  10  sq.,  ut  Most.  697:  „Uo8trae*^.  Men.  866:  »ne  me  indi- 
cetis".  Mil.  859:  „ne  dixeritis,  obsecro,  huic".  ib.  1124.  Poen. 
553  sq.  Amph.  991.  AUoquitur  autem  comico  more,  ut  vitia 
eomm  corripiat.  —  710.  uestitu  et  creta,  i.  e.  vestitu  cretato, 
nitido;  creta  enim  in  laneis  vestibus  purgandis  utebantur  ful- 
lones,  V.  Plin.  H.  N.  XXXV,  §  198.  Theophr.  Char.  10  extr. 
cum  annot.  mea,-  cf.  etiam  Poen.  972  et  annot.  ad  Asin.  898. 
Ceterum  h.  1.  tam  LipsiuB  errat,  qui  tenuiores  soios  sub  ludorum 
dies  togas  incretasse  putat,  quam  Koepkius,  qui  candidatos 
honores  petentes  significari  censet.  Omnes  paulo  honestiores 
nitidi  ludos  spectabant,  et  sedentes  quidem,  nam  inferior  plebs 
fere  stane  spectabat  (vid.  Ritsch.  Parerg.  p.  218).  —  711.  tn, 
certum  aliquem  ex  spectatoribus  alloquitur.  ex  pro  et  olim 
emendatum,  cf.  v.  759.  —  712.  lUe,  quem  allocutus  est,  signi- 
ficasse  videtur,  neminem  eorum,  qui  adsunt,  habere.  Occidisti, 
Bc.  me,  V.  ad  Asinar.  392.  YerBUs  septenariuB  est,  ut  h.  1. 
Bystema  terminetur.  Fuerunt,  qui  octonarium  restituendum 
putarent,  ut  Wagn.,  qui  pro  quis  ^si  quis^*  scribit,  parum  apte 
(quamvie  non  concesserim  Beckero  in  Studemundi  Stud.  I,  p.  129 
nig^tur"^  ad  sequentia  trahenti);  Schmidt.  de  pron.  dem.  p.  49 
„horunc"  voluit,  quo  fit,  ut  versus  diseresi  careat,  v.  Studem. 
Ann.  phil.  1876,  p.  69.  —    713.    mtsere  olim  emendatum  est; 
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SeyfFert.,  Stud.  p.  9  maluit  ^misere  miaerum".  —  ornatu^  pri- 
mam  corripit,  v.  Proll.  p.  204.  Significat  autem  ^affectuB^, 
cf.  Rud.  730:  „Ita  ego  te  hinc  ornatum  amittam,  tu  ipans 
te  ut  uon  noueris^^  Capt.  992.  Ter.  Ad.  176:  „ornatus  esses 
ex  tuis  uirtutibus".  eo  autem  eet  „incedo",  ut  v.  706  „caeca8 
eo^'.  —  714.  gemiti  ex  antiquis  grammaticis  emendatum; 
nam  propter  hanc  secundse  declinationis  formam  versuB  affer- 
tur  et  a  Nonio  p.  487,  qui  cum  Plautinis  codd.  in  errore 
mali  consentit,  et  a  Prisciano  VI,  73,  p.  258  H.,  apud  quem 
recte  mdl(8  scribitur.  Vox  pro  pyrrhichio  est,  v.  Proll.  p.  206. 
mihi,  vel  „mi'^  cum  sequenti  syllaba  coalescit.  Post  opitdit 
olim  ct  addideram,  ut  restitueretur  octonarius;  quem  perdidit 
Gamerarius  contra  codicis  testimonium  versum  in  ^obtulit^ 
terminans;  iam  cum  Mullero,  Pl.  Pros.  p.  195,  eum  verborum 
ordinem  prsefero,  quem  et  Priscianus  et  Nonius  habent:  „mihi 
hic  dies'^  Quod  autem  copulativa  coniuuctio  inter  duo  priora 
membradeest,  v.  ad  Asin.  564.  —  715.  Perditissumus  ei  perdidi 
(717)  primam  corripere  videntur,  v.  ProU.  p.  204.  —  715  sq.  unum 
Mullerus  octonarium  facit  non  nullis  mutatis:  ^Perditissamus 
sum  ego  homo  in  terra^^  aut  „Perditissumus  sum  omnium  ego  in 
terra.  quid'^  —  717.  concustodio  extat  in  inscr.  Mus.  Veron. 
p.  170,  1.  JEgomet  ultimam  non  producit.  ^defraudaui  .  .  . 
genium"^  ait  Wagn.  „legitur  etiam  Ter.  Phorm.  44.  Lucil.  ap. 
Non.  p.  117;  contrarium  autem  Pers.  262:  genio  meo  multa 
bona  faciam".  Cf.  etiam  Stich.  622.  Truc.  185.  Hor.  Od.  III, 
17,  14.  —  718.  eo  corruptum  delevit  Both.;  immo  aut  cum 
Mtillero  „ergo"  scribendum  aut,  ut  voluit  Seyffert.,  Philol.  XXVII, 
p.  438 :   „adeo". 

720.  Lyconides  eiulatione  ante  aedes  andita  auxilii,  credo,. 
ferendi  causa  exit,  sed  Euclione  viso,  quum  eum  de  filise  partu 
queri  suspicetur,  vehementer  turbatur.  Octonariis  trochaicis  loqui- 
tur.  —  721.  AtquCy  cf.  611.  Both.  Weis.  Wagn.  male  „At".  — 
723.  haebam  anima  meam.  Sic  errores  codicis  B  expunctis  tribus 
litteris  mature  correcti  sunt,  et  in  D  recte  scribitur  versus.  Al* 
terum  errorem  removit  Acidalius  deleto  an  ante  adeam,  nec  enim 
una  quaestionum  series  proponitur,  sed  duo  dilemmata,  atque 
adeo  unum  duobus  modis  enuntiatum.     Quod  autem  versus  iusto 
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longior  est,  nam  vix  dnbiiari  potcst,  qnin  hic  septenarius  sit 
octonariorum  seriem  claudens,  Harius  intellexit  verba  quid  agatn 
errore  bis  scripta  esse  et  priore  loco  tollenda  esse.  Restant 
hiatus  post  ^maneam''  et  post  „agam^  quorum  posteriorem 
Brix.  Wr.  Fr.  addito  „ego"  tollendum  censent,  quum  priorem 
interpunctioms  vi  defendant. 

724.  Interroganti  Enclioni  Lyconides  respondet,  se  esse; 
simul,  quo  misericordiam  eius  moveat,  se  miserum  dicit.  Euclio 
autem,  quasi  vox  miser  non  appositum,  sed  prsedicatum  enun- 
tiationis  sit,  respondet:  „Immo  ego  sum  miser*'.  Rem  post 
Aldum  expedivit  Acidalius,  Divin.  p.  83  scribens:  „LT.  Ego 
sum  miser.  EU.  Immo  ego  sum,  et  misere  perditus*'.  Seyffertius 
autem ,  Stud.  Plaut.  p.  8 :  „Immo  ego  sum  et  miser  et  per- 
ditus".  In  codd.  alter  yersus  incipit  a  voc.  „Et",  tertiusque 
a  voc.  „Animo",  ^uartus  demum  («SoUicitat")  in  ordinem 
redit. —  725.  ^maestitudo  pro  maestitia^  ait  Nonius  p.  136  et 
Accii  locum  et  hunc  afferens,  in  quo  „qui^  pro  „quoi"  errore 
scriptum  est.  —  726  sqq.  Ridiculum  colloquium,  ubi  alter  de  olla, 
alter  de  puella  loquitur,  neuter  alterius  verba  intelligit.  — 
728.  uerum  I  ceterique  codd.  dett.  —  de  te  merui  edd.  vett.,  sed 
lacunse  spatiura,  quod  in  B  et  D  indicatur,  maius  est,  nec  hiatus 
post  „merui^  verisimilis,  quare  addidi  etiam  nam;  cf.  Men. 
479:  ,,Quid  de  te  merui,  qua  me  causa  perderes?^'  Ter.  Heaut. 
83 :  „Quid  de  te  tantum  meruisti?"  —  729.  perditum  ires,  i.  c 
perderes,  ut  Trucul.  556.  Liv.  XXXH,  22,  6;  cf.  Bacch.  563. 
1170.  Cist.  4 :  „honorem  ire  habitum".  38:  „eunt  depressum". 
Mil.  622:  ,,ire  opitulatum^.  Pers.  64:  „ire  aliena  ereptum 
bona".  —  730.  Deus ,  6  d-eog  =  t6  i^bUjv.  —  fuit  ultimam 
producit,  V.  ProU.  p.  196.  —  731.  Hiatus  post  peccauisse  non 
verisimilis;  Bentleius  me  addidit.  —  733.  ausus  secundam 
personam  esse  facile  apparet;  „Cur  es  ausus?^^  familiaris  Plauto 
locutio,  V.  Capt.  698.  Epid.  699.  Men.  482.  Mil.  1393. 
Pseud.  348.  Trucul.  596.  598.  —  esset  olim  emendatum.  — 
735.  ni  uellent,  i.  e.  nisi  voluissent,  v.  Madv.  Ghr.  Lat.  347 
b  not.  2  et  Francken.  ad  h.  1.  —  736.  Euclio  Lyconidi  vincula 
minatur.       nervumy    cf.    ad    Asin.    544.    apud   te   me    codd. ; 

« 

errore     Lorenz.     „me  'te'^     tradit;     sed     sic    scribendum    esse 
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olim  et  alii  et  Meursius  intellexerunt ;  male  Acid&lius:  „ob 
te  me".  —  737.  meam  tactio,  cf.  415.  —  738.  cf.  788.  Ter. 
Ad.  470:  ^Persuaait  nox,  amor,  uinum,  aduleBcentia",  Ovid. 
Am.  I,  6,  59:  „Nox  et  amor  vinumque  nihil  moderabile  sua- 
dent".  Wagu.  —  740.  Nam  si  istttc  ius  est  cet.,  cf.  Merc. 
975:  ,,Nam  si  istuc  ius  est,  senecta  aetate  scortari  senes, 
Ubi  locist  res  summa  noBtra  publica?"  ubi  Bitsch.  lic^ter  con- 
iunctivos  intrusit,  id  quod  Wagn.  Franck.  minore  etiam  iure 
nostro  loco  facere  student,  nam  coniunctivi  qui  sequuntur  („deri- 
piamus,  excusemus'^)  optativi  sunt,  non  hypothetici.  Nec  aliter 
indicativus  ponitur  v.  743  sq.  Rud.  190.  Trin.  1166.  — 
isttic  excusare,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  223  b.  —  741.  Ltm  claro 
ex  Nonio  restitutum  est,  qui  p.  210  huius  formae  non  hoc 
solum  exemplum  afifert,  sed  etiam  duo  Yarronis  et  unum  Cice- 
ronis  (Off.  III,  31,  112,  ubi  cod.  c:  „cum  primo  lucis*^,  cett: 
„cum  prima  luce")  et  unum  pr»terea,  cuius  verba  extant, 
auctoris  nomen  excidit  una  cum  antecedentibus  Ciceronis  ver- 
bis.  „Cum  primo  luci"  posuerunt  etiam  Plaut.  Cist.  355. 
Ter.  Ad.  841.  Atta  apud  Non.  p.  468  s.  v.  ^auspicavi".  Inde 
Nonius  aliique  „lucem^^  etiam  masculini  generis  esse  putarant, 
quod  non  sequitur  ex  Capt.  1003,  alii,  ut  schol.  Bemb.  Terentii, 
rectius  „luci"  genetivum  pro  „lucis"  esse  censent,  v.  Bergk., 
Beitrage  zur  lat.  6r.  I,  p.  146  sq.  (De  ablativi  forma  luci  cf. 
ad  Amph.  163.)  —  deripiamus  de  detraliendis  aureis  omamentis 
recte  dicitur,  ne  quis  Franckenium  ^clarod  eripiamus''  scriben- 
tem  sequatur.  —  742.  Postid  cf.  Cas.  33.  130.  Trin.  529. 
Trucul.  420.  749;  ^locorum"  additur  Cas.  120.  Poen.  144. 
Trucul.  650;  „postidea^  Stich.  101,  „postidea  loci"  Cist.  618. 
Stich.  753.  V.  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  270.  —  deprensi  scripsi 
cum  Wagn.  versus  causa,  priores  „prehensi".  —  743.  Nimis 
uile  est,  i.  e.  nimis  parvum  pretium  est;  si  vino  atque  amore 
impunitas  emi  potest,  nirais  vili  pretio  constat.  Nec  enim  res 
solum,  qu8B  emitur,  sed  etiam  pretium,  quo  emitur,  vile  dicitnr, 
V.  Martial.  I,  77,  1;  cf.  Mil.  735  „annona  uilis".  Epid.  52: 
„Quanti  eam  emit?  TH.  UiH".  —  744.  licet  iam  D.  —  747. 
non  attactam  oportuit,  v.  ad  Amph.  733.  —  750.  oport^e,  cf. 
786.     Ter.  Andr.  780:    „Coactu8   legibus   eam   uxorem  ducet''. 
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Ad.  490.  —  751.  iam  emendavit  Brix.  Idem  „illam  meam*^ 
scribebat,  ne  versus  diseresi  careret.  —  752.  Nisi  re/cr^,  .inquit, 
quod  surripuisti,  te  ad  prcetorem  rapiam,  hsec  una  enuntiatio 
est  interlocutoris  yerbis  non  turbata,  v.  ad  Amph.  1136. 
Antiqui  enarratores  quum  perperam  aposiopesin  h.  1.  statuissent, 
Acidalius  prozimum  versum  huic  anteponendum  censuit,  quod 
et  ipse  fortasse  prseferrem,  si  per  codd.  liceret.  —  753.  Ad 
prtBtorem  rapere;  in  ius  rapere  tam  Romanis  quam  Grsecis 
moribus  convenit;  sed  apud  praetorem  Romanum  res  fere 
sponsione  aut  alia  quadam  formula  agebatur,  Grasci  scriptis 
libellis  utebantur  (d/xi^  '^gwpeiv  s.  '^^d(p8(T&ai).  Itaque  Romani 
poetse  in  hac  re  Grsecum  nomen  dicam  ponunt,  v.  Poen.  803: 
„Cras  subscribam  homini  dicam^.  Ter.  Phorm.  127.  329.  668. 
Cic.  Verr.  11,  15,  37.  —  754.  Stibripui  I  ceterique  deteriores, 
recte.  —  amabit  olim  emendatum.  Tam  certus  est,  eum  hoc 
scire,  ut,  si  nesciat,  lovis  ei  amorem  optet;  solemnis  iurandi 
formula.  —  755.  Lyconides  „Nescio  profecto"  inquit  „nisi  tu 
mihi  dixeris".  —  758.  immo  secundo  loco  positum  semel 
prseterea  inveniri  videtur,  Capt.  353:  „Optume  immo".  Wagn. 
—  759.  neque  scio  nec  nom,  cf.  Mil.  454:  „neque  uos  qui 
homines  sitis  noui  neque  scio^.  —  ex  iam  in  codd.  emendatum. 
ahstuleraSi  cf.  ad  Amph.  379.  —  760.  dimidiam  partem  diui- 
dam,  V.  ad  Amph.  1141.  —  761.  ero  fuero  B  et  D,  i.  e.  fuerOj 
quod  librarius,  quum  errore  „ero"  scripsisset,  statim  adscripsit; 
de  fnturi  forma  cf.  ad  562.  Sed  propter  hunc  errorem  versus 
longior  factus  vocem  extremam  perdidit,  quam  modo  faisse 
suspicatus  sum.  Superiores  retentovoc.  „ero^,  alterum  mutarunt; 
emendator  cod.  B  i  pro  f  scripto:  „1  uero,  refer",  et  sic 
Francken.  I  et  plerique  codd.  et  edd. :  „Molestus  non  ero 
fdri,  refer".  Weis.  ^Molestus  non  ero.  Fur,  i,  refer."  Gertz. 
„non  ego  fiiero"  malebat.  —  763.  De  alia  cum  hiatu  legenda 
videntur.  Weis. :  „De  aliare  rescisse  censui,  quod  ad  med  attinet^. 
Pro  quod  editorum  plerique:  „quae",  cum  antecedentibus  hiec 
iungentes,  quasi  „attineret^  scriptum  esset;  equidempost  ^censui^' 
plene  interpungo.  —  764.  Versus  iusto  longior,  atque  adeo 
octonarius  iambicus,  nisi  „otiose*'  pro  tribus  syllabis  sumas 
(cf.  179).     Weis.  voc.   ^res"  omittebat,  quod  omitti  non  potest; 
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potias  ^Magna"  omittatur.  —  loqui,  cf.  134.  —  765.  Bona 
Lyconidi  tribuendnm  esse,  olim  intellectum  est,  sc.  fide  dico ;  cf. 
Capt.  884.  Trucul.  580:  ^lnpudens  mecastor,  Gyame,  es.  CY. 
Egone?  PH.  Tu,  bona  fide".  Ter.  Heaut.  761:  „CH.  Bonan 
fide.  SY.  Bona".  —  766.  Neque  sciSj  qui  abstuleritj  h«c  verba 
ceteriB  anteponenda  esee  edd.  vett.  viderunt.  Quod  ^^quis^ 
scripserunt,  non  erat  opus,  vid.  ad  Amph.  127.  Versus  causa 
Both. :  „qui8  id  abst.^,  Muller. :  „qui  abstulerit  mihi"",  ego  tu 
addere  malui.  —  id  pro  „ut"  B  man.  sec.  et  D.  —  768  ex 
Nonio  emendari  potuit,  qui  p.  128  sq.  „Indipiscerej  petere, 
usurpare.  Plautus  Aulularia:  nec  partem  tibi  Adeo  cui  indi- 
pisces  neque  fiirem  ezcipies?'^  et  p.  293  :  ^Excipere  excusare 
vel  celare.  Plautus  in  Aulularia:  nec  partem  tibi  Adeo  caivis 
indipiscis  neque  furem  excipias".  Sed  Plautini  codd.  etiam  in 
prioribus  errarunt:  „Ab  eo  cuiquam  est".  Camer.,  quem  ynlgo 
secuti  sunt :  „Ab  eo,  quiqui  est,  inde  posces*^ ;  sed  quis  fur  sit, 
nihil  ad  rem  refert.  Wagn.  „Ab  eo,  quoi  sit^,  i.  e.  in  cuius 
possessionem  venit,  quod  significare  vix  potest.  Muller.  licen- 
tius:  ^Neque  partem  tibi  Herculaneam  indipisces**.  Ego  adeo 
Nonianum  recte  cum  neque  iungi  arbitratus  scripsi:  „Neque 
partem  tibi  Adeo  umquam  eius  indipisces".  indipisces  est  autem 
accipies.  Euclio  eum  vetat  id  facere,  quod  Gripo  Trachalio  pro- 
ponit  in  Rudent.  958  sq.  „Ego  istuc  furtum  scio  quoi  factumst; 
nunc  mihi  si  vis  dare  dimidium,  Indicium  domino  non  faciam*^. 
„JExcipere"^  ait  Gronov.  ^est  recipere,  dare  locum  delitescendi, 
cf.  Cic.  Manil.  9,  23:  hunc  in  illa  fiiga  Tigranes  rex  excepif. 
—  Ita  cf.  Amph.  358.  Men.  1074.  Ter.  Andr.  849.  al.  — 
769.  Quid,  si  fallis  scripsi  cum  Camerario  et  plerisque.  Wagn.: 
„It  si  fallis"  aut  „faUes".  Cf.  Amph.  388:  „Quid,  si  falles?" 
aliter  926:  „Id  si  fallo".  —  Tum  me  edd.  vett. 

770.  Sat  hdbeo,  cf.  Most.  643.  Ter.  Eun.  485.  Andr. 
705  et  335,  ad  quem  locom  Donatus:  „Sic  antiqui  pro  ^sufficit*' 
satis  habeo  dicebant*'.  —  771.  auonculiiS,  cf.  677.  —  772. 
pater  ultimam  producere  statuit  Fleckeis. ,  Annal.  phil.  LXI, 
p.  32;  Ritschelius  (Proleg.  Trin.  p.  CLXXVII)  Jdnc  excidisse 
statuit.  —  twcor  olim  emendatum.  —  773.  Codices  in  per- 
Bonis   distribuendis   secutus    Wagn.    Lyconidi   hsec    tribuit:     „Id 
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Tiolo  noscere:  filiam  ex  te  tu  habes?^'  yerum  Lyconiiles  non 
id  interrogat,  quod  optime  novit.  Recte  superiores  editores 
priora  Euclioni  tribuerunt:  ^Nunc  quid  uis,  id  uolo  noscere^. 
Tum  Lyconides:  ^Filiam  ex  te  tu  habes*'.  Hic  si  respon* 
diaset  Euclio:  ImmOj  negaret  se  filiam  ex  se  natam  faabere; 
nam  quod  dicunt,  a£Pirmandi  yim  huius  yocabuli  esse  posse 
Holtziumque  Syntax.  U,  p.  307  id  probasse,  ille  quidem  negayit 
et  exempla  ab  eo  allata  ostendunt,  tum  demum  ^immo^'  affir- 
mare,  si  antecedat  interrogatio  negatiya.  Recte  igitur  Wagnerus 
„inimo'^  sensu  cassum  esse  dixit,  nec  male  ,,intu8"  coniecit, 
coll.  Mil.  546:  „Philocoma8ium  eccam  intus^.  Pers.  247:  „ec- 
ciUum  domi^.  Ter.  Ad.  389:  ^ellam  intus**.  Yerum  h.  1.  „ec- 
cillam^  nec  admodum  aptnm  est  nec,  si  accurate  rem  exigas, 
in  codd.  est,  nam  et  B  et  D  „ecillam^  habent.  Accedit  in 
iisdem  codd.  lacuna  ante  „immo^  ulterioris  cormptelse  indicium. 
Reponendum  igitur  id,  quod  Euclio  respondere  debuit  sive  iisdem 
siye  similibus  yerbis:  „Habeo  filiam  domi".  —  776.  renimtiare 
repudium^  cf.  Ter.  Phorm.  677:  ^illis  repudium  renuntiet". 
929:  „repudium  alterae  remiserim^,  ut  hic  infra  792.  luris- 
consulti  animadyertunt,  diuortium  tantummodo  in  uxore  dici, 
repudium  etiam  in  sponsa,  y.  Paul.  Dig.  L,  16,  191.  —  777. 
y,Exomare^  ornare^  Kon.  p.  105  hoc  yersu  allato,  in  quo  recte 
omittit  aique,  —  778.  quantumst^  i.  e.  omnium,  cf.  Pseud.  37. 
Cspt.  829.  Merc.  654.  Ter.  Heaut.  810:  ^omnes  di  deaeque 
qaantumst^.  Pl.  Bacch.  1169.  Epid.  210:  „meretricum  numerus 
tantus,  quantum  in  urbe  omni  fuit^.  Ter.  Phorm.  853  :  ^Omnium 
qnantum  est,  qui  uiuont,  hominum  homo  ornatissume'^  Catul. 
3,  2  al.  —  780.  et  deleyit  Goeller.  —  benedice,  noli  maledicere, 
T.  ad  Asin.  738.  —  781.  Ita  di  faxint,  cf.  143.  inquitOy  cf. 
Rud.  1342.  Pseud.  539:  „Dabo,  inque".  Ter.  Heaut.  829. 
Phorm.  919.  —  784.  Both.  „Quom  pudeat,  quin  purget"  cor- 
rexit;  quid  autem  si  non  pudeat?  Immo  altei*um  quin  in  quom 
mutandum;  hoc  enim  ait:  Non  sine  pudore  me  purgare  possum. 
—  785.  ego  eztat  in  D,  in  B  manus  secunda  addidit.  —  786.  Ut 
delerunt  edd.  plerique,  alii  in  „id^^  mutarunt;  sed  ofifendcre  non 
debet  repetita  nonnuUis  interiectis  particulfv,  cf.  Capt.  247. 
Bacch.  775.     Cas.  489:  „ut  id,  quod  alius  condiuit  coquos,  ego 
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nuDc  aicissim  ut  alio  pacto  condiam^.  Pseud.  585:  ^ut,  ubique 
cum  hostibus  congrediar,  .  .  .  facile  ut  uincam^.  Rud.  1256: 
„deos  quaeso,  ut  quidquid  in  illo  uidulo  est,  ...  omne  id  at 
fiat  cinis".  Ter.  Phorm.  153  sq.  Cf.  etiam  Trin.  141 — 44. 
Madv.  Cic.  Fin.  III,  13,  43.  —  leges,  non  populi  suffragiis,  sed 
coramuni  hominum  sententia  sanctas.  —  iubent  olim  emendatum. 

—  787.  fecisse  filiae,  hoc  ordine  cdd.,  contrario  codd.  —  788. 
Cereris  uigiliis,  cf.  36.  —  789.  Mutato  ordine:  „Quod  ego  facinus 
audio  ex  te",  ut  v.  814,  Seyffert.,  Stud.  p.  9.  -—  790.  filioe,  v.  287. 

—  791.  numerum  cape,  Nonius  p.  254  hec  affert  s.  v.  „Capere, 
accipere''.  Idempaulopost:  „Capere,  invenire.  Ter.  Heant.  (964): 
Cepi  rationem,  ut  neque  egeres  neque  ut  hsec  posses  perdere'^. 
Cf.  Pseud.  600:  „Ut  ego  oculis  rationem  capio''.  —  793.  JinB 
exciderat;  addidit  altera  manus.  Servavit  PriBcianus  I,  51  de 
ae  diphthongo:  ^transit  in  i  productum,  ut  quaero  inquiro,  ez- 
quiro,  quamvis  exquaero  Plautus  dixit  in  Aulularia:  I  intro,  ex- 
quaere  cett."  Eandem  vocalem  prsebent  optimi  libri  Bacch. 
718.  Capt.  292.  Cist.  599.  Merc.  624.  Pseud.  450.  Stich. 
111.  In  miliario  Popiliano  (Corp.  Inscr.  Lat.  I,  551)  est 
nConquaeisiui^.  —  795.  quid  huius  u^  sit  corruptum  est: 
dicendum  erat  aut  „quid  huius  uemm  sit*',  ut  Both.  voluit,  aut 
„quid  hic  (in  hac  re)  ueri  sit**,  ut  Ter.  Heaut.  237:  ^Pergin 
istuc  prius  diiudicare,  quam  scis  quid  ueri  siet?^  Fuit  quum 
Plautum  scripsisse  coniicerem  n<iuid  suptus  aeri  sit*^,  i.  e.  quid 
veri  subsit.  Weis.  et  Wagn.  ex  malis  codd.  „quid  huius  rei 
sit"  ediderunt,  quod  prorsus  damnandum  est;  nam  Latine  dicitur : 
„quid  hoc  rei  est?^  nec  demonstrativum  pronomen  genetivo 
generis  addi  potest. 

796.  Postquam  abiit  senex,  adulescens  spem  suam  hilari 
animo  eloquitur  iambicis  septenariis.  —  in  uado  salutis,  quasi 
in  portu,  cf.  Ter.  Andr.  845:  ..Omnis  res  cst  iam  in  uado**, 
ubi  Donatus:  „in  vado,  in  securitate,  nam  ut  in  profando  peri- 
culum  est,  ita  in  vado  securitas^.  —  uidetur  iam  D.  —  798. 
^m,  V.  357.  —  „operiar"  D;  opperiar  edd.  —  800.  gnattm 
iam  in  B   expunctum   est.  anu;  ea  rem  ed.  pr. 

801.  Nova  soena  incipit  septenariis  trochaicis  scripta.  Dum 
Lyconides  ante   sedes  Euclionis  expectat,    Strobilus   advenit  olla 
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inventa  gaudens.  Ultima  scen»  pars  periit;  quod  autem  in 
suprascriptis  nominibus  etiam  Enclionis  nomen  invenitur,  is^ 
altercantibus  hero  et  servo  supervenisBe  yidetnr.  —  802.  YersuB 
at  in  codd.  Bcribitur,  duplici  hiatu  laborat,  post  ^aulam**  et  post 
^onustam";  Spengelius,  Plaut.  p.  222,  utramque  defendit;  Mtiller. 
et  transponit:  „auro  onustam  aulam^  et  extremo  versui  addit 
^homo",  Ritsch.  „^urod^.  Mihi  alter  hiatus  in  diseresi  ferenduB 
videtnr,  priore  autem  loco  excidisse  vox  potuit,  qu»  utrum 
„hanc"  fuerit,  ut  Wagn.  voluit,  an  „hic^,  an  „mihi^',  iudicare 
non  auBim,  vid.  ad815. — Qtiadrilibremj  quattuor  libras  capien- 
tem,  satis  magnam,  cf.  ^bilibrem^  Mil.  851.  —  diuitior  con- 
tractis  duabus  prioribus  syllabis  legendum,  v.  ProU.  p.  214.  — 
803.  i^ms  .  .  .  quisquam^  v.  ad  Asin.  779.  —  804.  mi  pro 
flme'*  em.  Wagn.  —  805.  Uideone,  edd.  —  „Strobilum"  delevit 
Brix.  —  806.  dlius  olim  emendatum.  —  „  Coniollere"^  ait  No- 
nins  p.  81  Bq.  „contra  toUere;  Plautus  Aulularia:  contollam 
gradum^'.    Rectius  Lambinus :   „conferre".  —  807.  iussii  v.  793. 

—  eampse  olim  emendatum  est.  Post  adisse  hiatur  in  diseresi. 
Franck.  transp.  ^adisse  anum^.  —  808.  atque  eloquar  in  codd.  et 
hoius  et  proximi  versuB  exitus  est.  Hoc  ferri  non  posse  apparet, 
nec  multum  iuvamur,  quod  edd.  h.  v.  „eloquor^  scribunt.  Wagn. 
versnm  aut  versus  excidisse  putavit,  quamquam  nihil  desidera- 
tnr.  Equidem  non  dubito,  quin  errore  librarius  exitum  proximi 
versus  h.  1.  prfleceperit;  hic  quid  fuerit,  ignoramus.  —  809. 
Igiiur^  i.  e.  tum,  v.  ad  Amph.  207.  —  manu  emittere  Plautus 
dicere  solet,  ut  Curc.  616.  Most.  959.  Pers.  484.  Ter.  Phorm. 
830.  al.  —  Ibo  edd. 

810.  Repperi.    L.   Quid  rubricator  codicis  B,  D  ceterique. 

—  Nwi  quod  pueri  clamitant  in  faba  se  repperisse,  i.  e.  non 
leve.  quiddam  aut  nugatorium.    Lamb. :   „ne  existimes  rem  nihili, 

.  puta  vermiculum,  quem  „midam"  vocant,  me  repperisse,  sed  quid- 
dara  pretiosum^.  Quse  posterioreB  repetiverunt,  vix  recte;  nec 
enim  pueri  in  fabis  vermes  aut  quffirunt  aut  inventis  exsultant 
gaudio,  immo  horrent  et  abiiciunt.  Aliud  fiierit  necesse  est. 
Quod  si  suspicionem  proferre  licet  nuUo  antiquitatis  testimonio 
nixam,  ut  nostri  pueri  in  fabarum  et  cicerum  siliquis  aperiendis 
si  novem   fabas   aut  cicerculas  eadem  siliqua  inclusas  inveniunt, 
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quasi  certo  oblato  felicitatiB  omine  Iffitantur,  ita  antiquis  credi* 
derim  eundem  numerum  felicem  visum  fuisse,  eosque  simili  invento 
gavisos.  —  812.  Hic  versus  et  sequentium  plerique  octonarii 
Bunt;  vehementi  enim  altcrcationi  systematis  forma  optime  cod- 
venit;  sed,  ut  fit,  hic  illic  interponuntur  catalectici  versus.  — 
mane;  nam  adulescens  nugis  detineri  se  segre  ferens  abitums 
erat.  —  813.  sq.  inquam  Weis.  uncis  inclnsit;  nec  sane  haec 
simplex  superiorum  repetitio  est;  verum  ^inquam^  non  soium 
in-singulis  vocibus  repetendis  ponitur,  sed  etiam  in  tota  enun- 
tiatione  aliis  verbis  accuratius  explananda.  £t  hic  quidem  sen- 
tentia  non  in  voc.  „plenam''  terminatur,  sed  ad  eandem  perti- 
nent  proxima:  ^.Euclioni  .  .  .  subripui^^,  nec  structuram  inter- 
rumpunt  interiecta  Lyconidis  verba,  cf.  409.  Negari  «tameu 
noii  potest  omnia  facilius  decurrere,  si  transponantur  duo  huius 
versus  (814)  membra,  utsit:  „STR.  Quadrilibrem,  inquam,  aulam 
auri  plenam  Euciioni  huic  seni  subripui.  LTC.  Quod  ego  fa- 
cinus  audio  ex  te?^  Ac  si  in  archetypo  codice  hoc  systema 
trochaicum  non  octonariis,  sed  quaternariis  descriptum  fuit  — 
qnod  satis  verisimile  est,  quoniam  in  A  non  raro  duobus  versi- 
bus  scribitur,  qui  in  B  unus  est  —  permutatio  duorum  versuum 
non  incredibilis  est.  —  Quod  iam  emendator  cod.  B.  Post  ie 
hiatus  in  diseresi;  MuU.  aliique  „ted^.  —  815.  in  arca  apud 
me.  Suspicari  possis  dicis  causa  eum  haec  proferre  ollamqne 
re  vera  sub  pallio  conditam  tenere;  sed  nihil  impedit,  quo 
minus  vera  sint,  necdum  enim  mentieudi  causa  esse  videtur.  — 
Yersus  septenarius  est;  Weis.,  quo  octonarium  faceret:  „manu 
me  emitti**.  Yerum  etiam  proximus  versus,  si  codd.  sequimur, 
non  octonarius  est,  sed  duo  Jimetri  catalectici,  sequiturque 
quartus  eiusdem  generis.  Quare  nescio  an  versus  sic  potius 
describendi  sint,  ut  voluit  Seyflfert.,  Philol.  XXVII,  p.  439  sq.: 

LYC.  Ubi  id  est  aurum?     STR.  In  arca  apud  me. 
Nunc  uolo  me  emitti  manu. 

LYC.  Egone  te  emittam  manu, 
Scelerum  cumulatissume  ? 

STR.  Abi,  ere,  scio  quam  rem  geras. 
816.    manu  et  cumulatissume  olim   emendata.   —    817.   Ahi^ 
V.  ad  Asin.  697.  —  scio  quam  rem  geras,  i.  e.  quid  agas,  sc.  ut 
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istis  minis  mihi  thesauram  eripias.  —  819.  potes  probosse^  cf. 
Madv.  Gr.  Lat.  407.  —  820.  inqtUim  priore  correpta,  v.  Proll. 
p.  203.  —  821.  modo,  v.  815.  —  822.  Ita  loquor,  cf.  Amph. 
1014:  „MERC.  Qais  ad  foria  est?  AMPH.  Ego  som.  MERC. 
Qaid?  ego  sum?  AMPH.  Ita  loquor".  Sed  talis  asseveratio  tum 
demom  locom  habet,  si  dabitatio  intercessit.  Quare  hoc  quoque 
loco  simile  quid  intercessisBe  crediderim:  „LT.  Nugas  garrisl 
STR.  Ita  loquor".  cet.  —  At  scin  quomodo  ?  minantis  est,  v. 
ad  Amph.  352.  —  enica,  sc.  me,  vid.  ad  Asin.  392. 

Reliqua  fabulse  pars  deest,  cui  defectui  viri  docti  olim 
variis  supplementis  succurrere  conati  sunt.  Pessimum  est,  quod 
profertur  in  editione  Mediolanensi  a.  1500,  quamquam  a  multis 
postea  repetitnm;  multo  melius,  atque  adeo  non  exigua  laude 
dignum  est  supplementum  Codri  Urcei,  bonarum  artium  pro- 
feBsoris  Bononiensis,  qui  exeunte  Bseculo  quinto  decimo  vixit; 
qu»,  qui  volet,  in  Gronovii,  Bothii,  aliorum  editionibus  legere 
poterit;  nos  aliena  cum  Plautinis  iungere  noluimus.  IUud 
autem  apparet  vel  ex  iis,  qu»  commemoravimus,  vestigiis  vel 
ex  Argumentis  fabula  prepoBitis,  superveniBse  Euclionem,  oUa- 
que  restituta  ita  gavisum  esse,  ut  repente  alius  homo  factus 
sit  et  abiecta  sordida  avaritia  Lyconidi  non  solum  filiam,  qusB 
filiolum  nuper  enixa  est,  uxorem  det,  sed  etiam  aurum  in  olla 
repertam  dotem  det. 

Deperdit»  partis  fragmenta  pauca  apud  grammaticos, 
maxime  apud  Nonium,  servata  sunt.  Que  qno  sensu  aut  a 
qua  persona  dicta  sint,  admodum  dubium  est;  nos  exempli 
causa  omnia  Euclioni  tribuimus  omnesque  versus  statuimus 
trochaicoB  septenarios  fdisBe  et  ad  extremam  fabul»  scenam 
pertinaisBe ,  qua  Euclio  mutato  animo  priorem  vitse  agendse  ra- 
tionem  damnat  et  liberali  animo  totum  thesaurum  genero  donat. 
824.  SeptenariuB  sic  expleri  potest :  „[Postulo  utj  qui  mi 
olera  crudaponunt,  allec  [quoque]  duint^  Euclio  dicere  videtur: 
^Sicat  ipse,  ubi  cruda  mihi  olera  apponuntur,  postulo,  ut  addatur 
allec,  ita  tibi,  cui  filiam  in  matrimonium  trado,  etiam  dotem 
addam.^  dllec  autem  sive  hallec,  quod  gari  vitium  dicit  Plinius 
Hist.  nat.  XXXI,  8,  44,  95  (ubi  „allex"  scribitur),  inter  con- 
dimenta  cense  erat,   v.  Pers.  107:     „Ecquid   hallecis?^     Horat. 
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Sat.  II,  4,  73.  —  825.  Dote  autem  opn»  esse  dicit  ad  caltan» 
nxorium  comparandum  eosque  sumptus  subministrandos ,  quos 
supra  y.  499  sqq.  tam  lepide  descripsit  Megadoms.  Septena- 
rius  ezpleri  potest,  si  ab  initio  addas:  nQ^od  tibi  sit".  De 
crocotis  Y.  supra  513,  de  strophns  508. 

826.  Euclio  miseram,  qucim  adhuc  degit,  vitam  describere 
videtur.  „Denos  scrobes  in  die  ecfodere"^  ait  Wagn.  „pro  magno 
et  serumnoso  labore,  i.  e.  vita  curis  et  anxietate  vezata  accipio". 
Sed  proprie  accipi  potest  de  eo,  qui  oUam  decies  in  die  effodie- 
bat  et  decies  abscondebat.  Gf.  autem  Amph.  1033.  —  827  com 
BUperiore  coninngi  potest.  Non.  p.  98:  y,Diu  pro  die,  unde  et 
„interdiu''  dicitur.  Titinius  FuUonibus:  nec  noctu  nec  diu  lieet 
fullonibus  quiescant.  Plautus  Mercatore  (immo  Casina  768):  noc- 
tuque  et  diu  nt  uiro  subdola  sis.  Idem  in  Aulularia  cet.*^ 
CharisiuB  p.  185  P.  ex  Sallustio  affert:  ^Noctu  dinque  sta- 
tiones  et  yigilias  *tentare".  —  eratn  Bothius  emendayit. 

828.  „H8ec^  ait  Wagn.  „esse  possunt  yerba  Liconidis,  qni 
Bcilicet  Strobilum  libertate  promissa  (quam  antea  negaverat)  ad 
aurum  reddendum  impulerit'^  Non  credo.  Longe  aliter  dicitnr 
hoc  yerbum  Pseud.  1123:  ^habet  argentum;  iam  admordere 
hunc  mihi  lubet^.  Pers.  265:  „lepidumst  triparcos,  uetulos, 
aridos  bene  admordere^.  Hertzius  „admemordit"  edidit,  unde 
profectus  olim  conieceram:  „Namque  ut  admemordit  hominem 
rabida  atque  auida  auri  fames,  Numquam  quiescere  potest'',  ant 
simile  quid.  De  forma  yerbi  praeter  ea,  qusd  Gellius  affert,  cf. 
Poen.  1077:   „ludenti  puero  quod  memordit  simia^. 
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ttacchiduin  principium  una  cum  exitu  antecedentiB  fabulse  interiit. 
Interierunt  simul  periochse,  quas  anteposuerant  gramraatici,  v. 
Proleg.  p.  149  sq.,  nec  eorum  auxilio,  quid  in  deperdita  fabul» 
parte  fuerit,  divinare  possumuB;  sed  quantumcunque  hoc  detri- 
mentum,  est,  summa  tamen  arguraenti  clare  perspicitur. 

Nicobulus,  civis  Atheniensis  locuples,  Mnesilochum  filium  adule- 
scentem  in  Asiam  misit,  ut  pecuniam,  quam  olim  ipse  Ephesi 
apud  hospitem  deposuerat,  inde  sublatam  reportaret.  AdulesceuB- 
Sami  in  amorem  Bacchidis  meretricis  incidit,  sed  deficiente  pe- 
cunia  eam  retinere  non  potest,  et  dum  negotii  conficiendi  causa 
Ephesum  proficiscitur,  Cleomachus  miles  eam  in  annum  conducii 
secumque  Athenas  abducit.  Quod  Mnesilochus  ubi  comperit, 
litteras  mittit  ad  Pistoclerum  amicum  et  sodalem  suum,  ut 
Bacchidem  inveniat  eamque,  si  fieri  possit,  sibi  servet.  Bacchia 
ut  Athenas  venit,  ibi  sororem  invenit  geminam  et  cognominem^ 
et  ipsam  meretricem,  quam  ubi  permissu  militiB  invisit,  ab  ea 
abire  non  vult.  Pistoclerus  autem,  adulescens  etiam  nunc  pse* 
dagogi  imperio  subiectus,  dum  amici  amicam  quserit  et  reperit, 
ipse  meretriciis  blanditiis  victus  in  amorem  incidit  eius  Bororis^ 
quse  Athenis  habitabat,  nec  convicio  minisque  Lydi  paedagogi 
ab  ea  abstrahi  potest.  Mnesilochus  confecto  negotio  Athenas 
reversus  Chrysalum  servum  statim  a  portu  prsemittit,  ut  quam 
primum  Pistoclerum  conveniat  et,  quid  de  Bacchide  effecerit, 
resciscat.  Is  ubi  Bacchidem  inventam  esse  comperit  nihilqua 
magis  cupere,  quam  ut  a  milite  discedat,  sed  annuo  tempore 
nondum  exacto  nisi  ducentis  Philippis  numeratis,  quantum  pra 
reliqua  anni  parte  acceperat  (v.  588.  1095),  liberari  non  posse^ 
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ut  hanc  pecaniam  hero  suo  comparet,  Nicohulo  seni  narrat, 
filium  eiuB  parvam  aliquam  pecuni»  partem  secum  ferre,  reliqua 
Ephesi  relinquere  coactum  esse.  Interim  Lydus  psBdagogus  Phi- 
loxeno  Pistocleri  patri  indicat  filium  eius  Bacchidem  meretricem 
perdite  amare.  Quod  uhi  casu  audit  Mnesilochus,  suam  Bacchi- 
dem  PiBtoclerum  amare  credens,  et  amici  et  amicse  perfidiam 
graviter  culpans,  quum  nihil  iam  opus  esse  putet  ea  pecoDia, 
quam  seryus  comparavit,  totam  summam  patri  reddit.  Mox, 
postquam  ipsum  Pistoclerum  convenit,  meliora  edoctus,  sera 
psenitentia  stultitiam  suam  accusat.  Chrysalufi  autem  re  com- 
perta  novis  insidiis  iterum  eandem  atque  adeo  maiorem  pecunise 
summam  seni  eripere  conatur.  Mnesilochum  iuhet  patri  episto- 
lam  Bcrihere,  qua  se  accuset  quasi  auro  reddito  iraium  sem- 
perque  nova  consilia  struentem,  qnihus  senem  circumveDiat ; 
quare  vinctum  eum  teneri  oportere.  Qua  epistola  adductuB  qnam 
Nicohulus  Ghrysalum  vincire  et  punire  aggrediatur,  Chrysalus 
impudenter  affirmat,  fore  ut  hrevi  eum  pseniteat  et,  quum, 
qualis  filias  suus  re  vera  sit,  perspexerit,  magni  eum  facturam 
esse,  si  data  pecunia  filium  gravi  periculo  eximere  possit.  Atque 
apertis  forihus  pater  filium  cum  meretrice  accuhantem  videt. 
Chrysalus  autem  non  meretricem,  sed  uxorem  Cleomachi  militiB 
esse  narrat,  et  opportune  ipse  miles  advenit  maledicta  in  Mne- 
fiilochum  ingerens.  Itaque  Nicohulus  Chrysalum  vinculis  solvit; 
is  autem  a  Cleomacho  quasi  magni  aliquid  impetrat,  ut  ducentis 
Philippis  acceptis  ah  iniuria  ulciscenda  desistat.  Nec  duplici 
triumpho  contentus  ChrysaluB  tertium  addit,  novoque  nomioe 
alteros  ducentos  Philippos  seni  aufert,  quasi  Mnesilochus  hanc 
Bummam  mulieri  iuratus  promiserit.  Tandem  omni  re  detecta 
Nieohulus  et  una  cum  eo  Philoxenus,  ut  filios  a  Bacchidibus 
ahstrahant,  in  earum  sedes  irrumpunt;  sed  meretrices  levissimos 
senes  primum  illudunt,  deinde  suis  artihus  ita  illiciunt,  ut  et 
ipsi  filiorum  exemplo  cum  meretricihus  accumhant  et  pot«nt. 
Ita  pro  gravi  convicio  hacchanal  sequitur,  ipsique,  ut  ait  BacchiS; 
qui  filios  capere  volehant,  capiuntur. 

In  argumento  turpiculo  summa  hilaritas  et  festivitas  est, 
nec  iniuria  hsec  fahula  egregium  Plautini  leporis  exemplar 
iiahetur.    £x  Menandro  ipso  expressam  esse  Ritschelius  monstrarit, 
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Parerg.  p.  405  sqq.    HuiuB  enim  fuit  nobilis  fabula  ^lg  iSantttStif, 
cuius  mentionem  facit  Martialis  XIV,  214: 

Pueri  comoedi. 

Non  erit  in  turba  quisquam  Miawfisvog  ista, 

Sed  poterit  quiuis  esse  Jlg  i^aTKxrSw. 
Fragmenta  collegit  Meineke,  Hist.  crit.  comic.  Grsec.  IV,  p.  105. 
Plautus,  ut  Bsepius,  nomen  mutavit,  Bacchidesque  appellavit  *) ; 
sed  qui  fabulse  argumentum  reputaverit,  facile  concedet  aptissi- 
mani  esse  Grsecum  illud  nomen.  Quin  bis  saltem  in  ipsa  fabula 
ad  illud  nomen  alludi  videtur,  v.  1087,  ubi  Nicobulus  „Periij" 
inquit  „pudet;  hocine  me  setatis  ludos  bis  factum  indigne!^',  v. 
1126,  ubi  Bacchis  de  eodem  sene,  quem  ovem  appellat:  „Pol 
hodie  altera  iam  bis  detonsa  certost".  Accedit  quod,  qui  ex 
Meuandro  saepius  affertur  versus,  hf  ol  &eol  (pUovtnv,  ano&vrtaxei 
rio^,  qui  a  Stobseo  Serm.  CXX,  8  ad  Jlg  il^anaTii>vTa  refertur,  is 
Lutine  legitur  Bacch.  811  sq.  £x  ceteris  autem,  quse  laudantur, 
Mcnandre»  fabulse  fragmentis,  unum  ('£/io*  naqatna,  t?;v  -d-vQav 
xvrpag  i^ia  xaXbi  tvv  ovtwv)  cum  Plautinae  fabulse  v.  1114  com- 
parnri  potest,  alterum  Ritschelii  acumen  cum  v.  305  comparavit,  ad 
quem  locum  annotata  vid.,  tertium  ad  principium  fabulse  pertinuisse 
videtur,  vid.  infra  p.  373.  Quod  autem  Ladewigius  (Philolog. 
XVII,  a.  1861,  p.  261  sqq.)  Plantinam  fabulam  ex  duabus 
Grsecis  conflatam,  vel,  ut  Lusciano  convicio  usi  dicere  solent, 
contaminatam  esse  affirmavit,  eius  ne  minimum  quidem  vestigium 
video.  Si  accuratiore  refutatione  opus  est,  vid.  Goetz.,  Act.  soc. 
philol.  Lips.  VI,  p.   315  sqq. 

Quo  anno  haec  fabula  acta  sit,  non  est  traditum.  Epidico 
posteriorem  fuisse  efi^citur  ex  v.  212.  Ad  senilem  poetse  setatem 
referendam  esse  etiam  alio  documento  monstravit  Ritschelius  in 
Parergis  p.  425  sqq.  Nam  quod  Chrysalus  v.  1070  triumphandi 
honorem  quasi  nimis  vulgatum  spernit,  hoc  tertio  ante  Chr. 
n.  sseculo  dici  non  potuit.  Usque  ad  finitum  alterum  bellum 
Punicum  rari  fuerant  triumphi,    sed    paulo    post   mire    multipli- 


*)  Quod  Fulgentius  p.  564  vergum  huius  fabulse  275  sq.  in  Chrysalo 
extare  dicit,  haius  personse  verba  sunt;  fabuhe  nomen  idem  fuisse, 
tam  levi  auctori  credi  non  potest. 
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cantar;  anno  197  bis  triumphatam  est,  196  seroel,  195  semel^ 
194  bis,  191  semel,  190  semel,  189  quater,  187  bis,  ut  non 
sine  causa  rideri  potuerit,  quod  summus  ille  et  divinus  honor 
tam  multis  tribueretur. 

Argumentum  huiue  fabuln  etiam  recentioribuB  poetis  placuit. 
Redit  ex  parte  saltem  in  comcedia  Italica  Kicoiai  Barbieri,  qu» 
inscribitur  ,,L'Inayertito^ ,  in  Gallica  Quinaultii,  cui  nomen 
,L'amant  indiscret'',  in  Molierii  „L'Etourdi*^,  in  Anglica  Dry- 
denii  ^Sir  Martin  Marall^ ;  vid.  Dunlop.,  History  of  Roman 
literature  I,  p.  162. 

Quod  ad  criticam  fabul»  condicionem  attinet,  in  Prolego- 
menis  (p.  152)  commemoravimus  hanc  fabulam  suo  loco  avulsam 
ante  Mostellariam  repositam  esse,  ut  alterius  quasi  voluminis 
principium  fieret.  Qaa  ex  re  id  natum  est  commodi,  quod  hic 
non  unius  codicis  testimonio  nitimur,  sed  ad  Yaticanum  codicem 
(B)  accedit  Heidelbergensis ,  quem  decurtatum  appellarnnt  (C), 
V.  Prol.  p.  160,  ut  ffitate  illo  inferior  nec  versuum  distinctionem 
observans,  ita  non  raro  integriorem  exhibens  scripturam.  Huins 
igitur  non  minus  quam  illius  integram  adscripsimus  scriptur» 
varietatem,  utramque  ex  Ritschelii  editione  repetitam.  Am- 
brosiani  etiam  palimpsesti  pauca  qusedam  ad  hanc  fabulam  per^ 
tinent  folia.  Ea  sunt  Studemundio  teste  (Festgruss  der  philo- 
logischen  Gesellschaft  zu  WtLrzburg  an  die  26.  Versammlung 
deutscher  Philologen.  1868),  quibus  continebantur  versus  493 — 
559  (exceptis  tamen  vss.  539 — 50,  qui  in  hoc  libro  scripti  non 
fuerunt),  665 — 697,  918 — 939;  sed  si  usquam,  in  his  folii» 
difficulter  inveniuntur  antiquse  scriptur»  vestigia.  Nobis  in  hac 
re  pr»ter  Ritschelii  copias  prsBsto  fuerunt,  qu»  adnotavit  Geppert. 
in  Studiis  Plautinis  (II,  p.  33  sqq.).  Varias  autem  paiimpsesti 
Bcripturas  A  littera  signavimus,  ut  Vaticani  et  Heidelbergensis 
B  et  C.  Ubi  nulla  littera  additur,  significatur  in  ea  scriptura, 
quse  afifertur,  utrumque  codicem  consentire;  si  in  A  idem  lectom 
est,  in  commentario  affertur,  si  aliud,  infra  textum  adscribitur. 

Personarum  nouiina,  ut  par  est,  cum  ingeniis  et  condi- 
cionibus  conveuiunt.  Bacchis  (Codd. :  Bachis)  meretricium  nomen 
est,  notum  vel  ex  Heautontimorumeno  et  Hecyra  Terentii;  in 
titulo  Amiternino  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  1299  „Bacis^  scriptum  est. 
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Qnod  ntriqne  sorori  idem  nomen  est,  id  in  pnellis  fieri  potnisse 
videtnr,  nec  nt  in  MensBchmis  fratribns  certa  eins  rei  cansa 
qnierenda  est;  sed  legentium  cansa  distingnantnr  necesse  est. 
In  cod.  B,  cnins  nnins  in  hac  re  auctoritas  est,  in  prima  scena 
soror,  qnse  semper  Athenis  habitavit,  nota  A,  aliera,  Mnesilochi 
amica,  qute  Samo  advecta  est,  nota  E  significatur;  in  extrema 
fabnlsB  scena  illa  „6acchis^,  hsec  ^Soror*'  inscribitnr.  Hanc 
significationem  Camerarins  adoptavit,  et  Ritschelins  in  altera 
editione  retinnit,  qnnm  in  priore  hanc  ^Bacchidem  I",  illam 
„Bacchidem  II  ^  appellasset.  Nos  qnoqne,  quia  ntraque  eodem 
inre  et  iBacchis  et  soror  appellari  potuit,  aliud  malnimns  et 
alteram  Atticam,  alteram  Samiam  (cf.  v.  197),  Bacchidem  A.  et 
Bacchidem  S.  diximns.  Ghrysalus  (Godd.  fere  „Chrisalus") 
senms  ab  auro  dicitur,  sive  anreus,  sive  qui  aumm  comparat, 
nt  Y.  700  sq. :  „quantnm  lubet  me  poscitote  aurum;  ego  dabo. 
Quid  mihi  refert  Chrysalo  esse  nomen,  nisi  factis  probo?^  cf. 
226.  237.  639.  Pistoclerus  fidns  amicus  est,  quasi  sortem  sibi 
commissam  fideliter  servans,  cf.  v.  195.  384  sqq.  Gleomaclms 
gloriosnm  militis  nomen  est.  NicobuhiS  (B  plemmque  „Nico- 
bolum''  scribit)  qnasi  consilio  victor  ironice  appeUatur  senez,  qui 
identidem  ludibrio  fit.  In  Philoxeni  et  Mnesilochi  nominibus 
nihil  nltra  qnserendnm  est,  nec  magis  in  Lydi  peedagogi  nomine, 
qnem  codd.  prope  constanter  „Lidum"  scribunt,  Fl.  „Ludum**, 
quod  ne  quis  propter  v.  127  necessarium  censeat,  ne  nostra 
quidem  scribendi  ratione  soni  similitndinem  tolli  arbitramur. 


Initinm  fabulsB  excidisse  apparet,  nec  defuemnt,  qui  huic 
defectui  snccnrrerent.  Nam  snpplementnm,  prseter  argnmentum 
prologum  et  scenam  primam  continens,  in  editione  luntina  a. 
1514  Nicolans  Angelius  edidit,  opns  minime  laudandnm,  quod 
Lascaris  grammaticus  GrsBcns  Messanse  invenisse  se  dicit,  Rit- 
scheliuB  antem  in  egregia  illa  dispntatione  de  Bacchidibus,  quse 
legitur  in  Parergis  p.  391  sqq.,  Antonio  Panormitano  vindicare 
conatur.  Repetierunt  tamen  editomm  plerique  usqne  ad  Bothium. 
Immo  si,  qnse  perierint,  animo  informare  volumus,  alia  potins 
adiumenta  quserenda  sunt ;  nam  apud  Charisinm,  Nonium  aliosque 
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grammaticoB  quasi  triginta  afferuntur  verBUB  ez  Bacchidibas 
Plauti,  qui  in  hac  fabula  hodie  non  leguntur.  Quos  qui  ad 
alteram  quandam  eiusdem  nominis  fabulam  referre  maluerunt  — 
ne  Weisium  commemorem,  qui  ex  genuina  fabula  illa  sola  relicta 
esse  censet,  eam,  quam  servarunt  codices,  spuriam  arbitratur  — 
ii  cur  remota  proximis,  ignota  certis  prteferant,  difPicile  intelli- 
gitur;  nam  huius  quidem  fabulsB  principium  desiderari  certum 
est,  ■  Rostiique  in  hac  re  errorem  satis  refutavit  Ritschelius. 
Parerg.  p.  412  sqq.  Fragmentorum  autem  tantus  numenis  est 
et  tanta  numerorum  varietas,  ut  non  unius  scene  initium  sed 
plures  scenas  intercidisse  appareat,  nec  si  quis  vel  dacentos 
versuB  perisse  censeat,  habemus,  quod  obiiciamus. 

Ritschelius,  diligentissime  examinatis  fragmentis,  eorum 
sensura  et  ordinem  constituere  conatus  est,  vid.  Mus.  Rhen.  IV 
(1846)  p.  567  sqq.,  Opusc.  11,  p.  292  sqq.,  ac  multa  quidem 
sagaciter  invenit,  in  non  nullis  sine  dubio  erravit.  Quod  eniii) 
fragm.  11  (vss.  8 — 10)  Cleomachi  verba  esse  putat  ad  Bacchideni 
Samiam  dicta,  id  sine  gravi  interpolatione  effici  non  potest. 
Immo  militis  in  principio  fabulfle  nullsB  partes  fherunt,  nec  illi 
versus  ad  Bacchidem,  sed  ad  senem  aliquem  (^istac  state") 
dicta  sunt;  is  autem  nec  Nicobulus  nec  Philoxenus  esse  potest; 
alia  persona  fuerit  necesse  est,  quse  in  reliqua  fabula  non  prod- 
eat.  Nec  alia  desunt  huius  person»  vestigia.  Nam  quae  antiqua 
fuit  personarum  signiiicandarum  ratio,  quam  in  Prolegg.  p.  158 
commemoravimus ,  ut  Grsecis  litteris  signareptur,  eam  in  priiDa 
scena  codex  B  ita  servavit,  ut  Bacchis  Attica  A,  Samia  E  iDscri- 
beretur,  Pistoclerus  autem  G  (v.  Ritsch.  ad  v.  39),  i.  e.  r. 
lam  quum  hse  litterse  eum  ordinem  sequantur,  quo  personse  in 
scenam  exeunt,  primam  videmus  prodisse  Atticam  illam  Bacchi- 
dem,  Samiam  aliquanto  post,  ut  videtur  quintam,  Pistocle- 
rum  tertium  fuisse.  Secunda  aut  quarta  persona  senex  ille 
esse  potuit,  quem  illis  versibus  Bacchis  alloquitur.  Qui  ne 
nomine  careat,  Demea  appelletur;  nam  ad  eum  retulerim  Me 
nandri  fragmentum  apud  Fulgentium,  Mythol.  III,  1 :  „Bellero- 
phonta  posuerunt  quasi  ^Xfj<po^ovfrray  quod  nos  latine  sapientic 
consiliatorem  dicimus,  sic  ut  Homerus  ait  ov  xQV  nawvx^ov  M<deir 
fiovXi}q>6i^ov  oafdga,   id  est  non  decet  tota  nocte  dormire  consilia- 
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torem    yirnm.      Nam    et    Menander    similiter    in    Disexapatonti 
comoBdia  ait: 

Tfiy  r^fistiqoVj  ta  Jrf/tsct,  nQOTtcniXa^eg 

OQafnVy 
i.  e.  consiliarie  nostram,  Demea,  prseoccnpayisti  visionem'^ 
Ritschelius  (Mus.  Rhen.  IV,  587  sq.),  Demeam  Nicobulum  esse 
putavit,  Chrysaloque  illa  verba  tribuit;  nos  Bacchidi  tribuimus. 
Dubia  hsBC  esse,  minime  negamus;  atque  utinam  certa  potius 
quam  veri  similia  sequi  liceret!  Sed  quoniam  simplici  fragmen- 
torum  enumeratione  lectores  parum  contentos  fore  arbitramur, 
nos  quoque  ordinandi  aliquam  rationem  instituimus,  si  quis 
meliorem  proposuerit,  libenter  cessuri. 


1.  Bacchis  servis  imperat,  ut  sedes  mundas  faciant  et  ad 
hospitee  accipiendos  paratas.  Huic  2 — 3  tam  similis  argumenti 
sunt,  iit  non  sine  causa  Ritschelius  eos  proxime  *  adiungat ,  et 
tres  senarios  sic  redintegrare  conetur: 

Conuorrite  aedis  scopis,  agite  strenue, 
Munditias  facite,  spargite,  Ecquis  euocat 
Cnm  naBsitema  et  cum  aqua  istum  impurissumum? 
cf.  Merc.391.  Stich.  348  sqq.  .^Nassitema^*  ait  Festus  1.  1.  „e8t 
genus  vasi  aquari  ansati  et  patentis,  quale  est,  quo  equi  per- 
fundi  Bolent'^,  et  prseter  h.  1.  afiPert  quasi  ex  Nervolaria:  „£cquis 
huc  ecfert  nassiternam  cum  aqua?  etc.*',  qui  versus  Stichi  est  353. 
Demeam  senem  vicinum  advenire  suspicor  et  Bacchidem 
interrogare,  in  cuius  honorem  SBdes  suas  omet.  Quss  quum  so- 
rorem  se  expectare  dixerit,  senem  respondere:  „Ego  te  potius 
novum  amatorem  expectare  putabam ,  vel  adulescentem  illum, 
qui  tam  saepe  his  sedibus  adpropinquat  et  quem  quum  maxime 
advenientem  conspicor".  Cui  Bacchis,  qiiae  nondum  Pistoclerum 
viderat:  „Tu  profecto,  Demea,  providi  consiliatoris  raodo  ad- 
spectum  meum  prsevorteris"  (Menandri  verba  sunt,  quse  supra 
citavimus).  „Sed  tu,  nostine  quis  sit  aut  quid  velit?  Ego 
errantem  vidi,  sed  numquam  conveni".  Errores  eius  cum  Ulixis 
comparat.  —  5.  Post  uiginti  hiatus  in  caesura.    Bothius  et  Ritsch. 
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transp.  ^uiginti  anniB*^.  —  6.  Hiatus  vitandi  causa  Both.  Bitsch. 
^antidit"  scripserant;  tum  Keil.  ante  h.  y.  „iam'^  addebat,  R. 
transp. :  „Ulixem  multo  adulescena^,  Bucheler.  in  Mus.  Rhen.  XY, 
439  „Ulixeum"  Bcripsit,  quod  potius  probaverim.  —  7.  Post 
Qui  hiatur,  cf.  Prolegg.  p.  220;  Ritsch.  „hic"  addebat.  — 
„Ilico^  ait  NoniuB  p.  325  „in  eo  loco.  NaeviuB  belli  Poenici 
lib.  VI:  „6eptimum  decimum  annum  ilico  sedent".  Accius  Eory- 
sace:  n^^i^^O}  inquam.  Habitat  quisquam"  (sic  scribendum)  »pro- 
piuB?^  Hemina  Hist.  lib.  I:  „et  tum  quo  irent,  nesciebant;^ 
ilico  manserunt^^  „Hi8  persuadetur,  ilico  manerent".  »Par8 
ilico  manet''.     Csecilius  Nothonicasione :   „Manete  ilico"^'. 

8 — 10.  BacchiB  pergit:  „Tu  vero  si  adulescentem  istum 
conciliare  mihi  vis,  mercedis  aliquid  a  me  accipies;  hoc  enim 
setati  tu8B  debetur".  In  primo  versu  facerB  pro  forte  scripsi, 
cf.  Epid.  573.  Merc.  404.  Quos  locos  quum  ipse  laudet  Ritsche- 
iius,  tamen  h.  1.  lenocinium  longe  aliud  significare  censet,  stu- 
prum  Bcilicet,  id  quod  fieri  non  potest.  Verum  inde  profectiis 
quum  sibi  persuasisset  militem  hsBc  verba  concubinse  suae  dicere, 
proximoB  versus  sic  refinxit :  ^Uideas  mercedis  quid  tibist  pactam 
dari.  Ne  istac  me  aetate  sectarere  gratiis".  —  sectere^  cf.  Pers. 
173:   „te  iam  sector  quintum  hunc  annum". 

11.  Deme»  hsec  verba  esse  suspicor  Bacchidi  respondentis, 
eam  suo  auxilio  non  egere,  ipsam  cuivis  homini  cor  ex  pectore 
elicere  posse.  His  dictis  abiisse  videtur.  „£xcludere"  apad 
Nonium  vix  verum  est;  Ritsch.  Mus.  Rh.  IV,  p.  577  „excutcre** 
scribendam  censet.  Yersus  apud  Nonium  senarius  est,  apud 
Servium  senarium  excedit.  Ritsch.  utroque  coniuncto  septe- 
narium  trochaicum  effecit:  „Nam  tu  quidem,  credo,  excantare 
cuiuis  facile  cor  potes".  Hsec  autem  ad  eam  scenam,  que  prima 
servata  est,  refert,  Bacchidemque  Samiam  sorori  suse  dicere 
putat;  neque  ego  non  accederem,  si  versus  ita  traditus  esset. 

12.  Octonarius  trochaicus  ad  soliloquium  aliquod  pertinens. 
Si  servi  alicuius  in  his  scenis  partes  essent,  ei  tribuerem; 
quod  quoniam  secus  videtur,  Pistocleri  esse  arbitror  secum  de 
opere  sibi  imposito  loquentis.  Gaute  Bcilicet  agendum  esse 
nec  cuivis  facile  credendum;  adiutoribus  opus  esse,  sed  iis 
Bolis  fidem   haberi   posse,  quos  hoc   describit   octonario.      Quod 
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ingenium  in  ammo  esse  dicitur,  R.  contulit  Gist.  204:  ^ita 
nubilam  mentem  animi  faabeo".  Epid.  523:  „pauor  territat 
mentem  animi'^.  Modicum  ingenium,  ut  ait  idem,  i.  e.  mo- 
destum,  opponitur  vernilii  i.  e.  procaci  et  lascivienti.  —  13. 
limaces  uiri,  Adiectivum  a  lima  ductum  eum  significat,  qui 
identidem  atterit  aliquid.  In  Cistellarise  v.  298  sq.  (Varro  L.  L. 
YII,  64)  ^limaces,  liuidae,  diobolares,  schoeniculae ,  miraculse^' 
meretrices  dicuntur  non  omnes,  sed  foedissim»,  quse  cum  lima- 
cibus,  bestiis  terram  limantibus,  comparantur.  „Limaces  uiri" 
merotrices  dici  non  possunt;  saltem  „uirorum^  dicendum  erat. 
Si  uiri  genetivi  casus  est,  aliud  subiectum  audiendum  est,  velut 
curse,  qu»  ab  aliis  edaces  dicuntur;  sed  potius  nominativum 
esse  credo,  ut  significentur  viri  alterum  atterentes,  quales  v.  c. 
sunt  parasiti.  Eiusmodi  hominibus  Pistoclerus  uti  non  potuit. 
—  14.  £am  se  quserere  dicit,  quae  sodalem  suum  amore,  se 
investigandi  labore  fatiget.  Cretici  numeri  sunt.  —  15.  Cretici 
vel  bacchiaci  numeri.  Pistoclerus  Bacchidem  apud  militem 
degentero  invenisse  videtur,  sed  quomodo  eam  inde  eliciat  aut 
qua  ratione  illud  oppidum,  i.  e.  militem,  expugnare  possit,  ignorat, 
nam  vera,  non  subditiva,  i  e.  falsa,  gloria  frui  arbitratur.  Neque 
hatid  nihil  aliud  est  quam  ^neque^^  cf.  infra  1034.  £pid. 
654:  „neque  ille  haud  obiiciet  mihi^*.  Men.  364:  „neque  id 
haud  inmerito  tuo."  Pers.  535:  „neque  mihi  haud  inperito 
eueiiiet'^  Ter.  Andr.  205:  „Neque  tu  haud  dices  tibi  non 
praedictum".     V.  Ritsch.  Opusc.  II,  p.  335. 

16.  Bacchis  Pistoclerum  alloquitur  et,  quid  quserat,  inter^ 
rogat.  Quod  ubi  coguovit,  Bacchidem  illam,  quam  quserat,  suam 
ait  sororem  geminam  esse  et  eodem  nomine  appellatam,  quam 
quum  maxime  ezpectet;  quod  si  paulo  post  redire  velit,  ipsam 
adspicere  et  convenire  posse.  Adiectivum  cognominis  legitur 
etiam  infra  v.  37;  h.  1.  genetivum  obiectivum  sibi  adsciscit.  — 
17  quo  pertineat,  incertum  est.  Ritschelius  cum  v.  32  con- 
ianxit,  quo  anteposito  trochaicus  septenarius  efficitur.  Lade- 
wigiufl  (Philol.  n,  p.  361)  tibi  scribendum  censet,  fortasse  recte, 
cf.  quse  ad  Amph.  360  attulimus. 

18.  Postquam  abiit  Pistoclerus,  advenit  altera  Bacchis. 
Bacchis  Attica  sororem  queritur  parum  florenti  specie  apparere> 
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et  quserit,  quse  eius  rei  causa  sit,  et  quanam  cura  soUicitetur. 
Amorem  esse  suspicatur,  eiusque  duo  genera  affert,  quse  quomodo 
posteriores  discreyerint,  ex  Afranii  loco,  quem  Servins  et  Nonius 
laudant,  apparet;  Plautus  vix  tam  subtiliter  discreyit.  Quod 
ad  versum  attinet,  aut  cum  Ritschelio  ^confecit''  scribendum 
videtur  aut  „an'^  pro  „anne'\  Afranii  autem  fabulam  plerique 
Cinerariam  esse  putant,  v.  Ribb.  v.  23.  Ritschelius,  Opusc.  II, 
p.  328,  sic  Servii  locum  correxit:  ^Cupidinem  .  .  .  dicebant: 
nam  alius  est  amor,  alius  cupido.  Afranius  enim  contraria 
posuit  „amant  sapientes,  cupiunt  ceteri^  et  Plautus  etc." 

19  sqq.  Soror  res  suas  narrat  sorori.  Saroi  se  amatorem 
habuisse  Mnesilochum,  quem  ipsa  pari  amore  amplecteretnr, 
sed  quum  is  negoiiorum  causa  abisset,  inopia  coactam  se  militi 
Cleomacho  in  annum  auctoratam  esse  homini  et  ridicule  glorioso 
et  ssevi  animi,  qui  se  et  male  tractaret  et  peiora  minaretur,  nt 
ab  eo  abire  quam  maxime  cuperet.  Creticis  numeris  hiec  sceDa 
composita  fuit.  Tetrametris  exposuisse  videtur  (19 — 20),  qua 
ratione  Mnesilochus  se  alloqui  solitus  esset.  —  21  eodem  per- 
tinuisse  potest.  —  22 — 23,  quas  Nonius  continuo  ante  illa 
affert,  propter  similitudinem  illis  opposita  ^isse  crediderim,  nt 
Bacchis  saevitiam  militis  identidem  serviles  poenas  crepantis 
depinxerit.    Extrema  verba,  Fit  peior,  sine  dubio  corrupta  simt. 

—  24  sqq.,  quibus  militis  ingenium  describitur,  bacchiaci  generis 
sunt.  ^Latrones^  ait  Festus  p.  118  „eo8  antiqui  dicebant,  qui 
conducti  militabant,  anb  t%  Xaj(feiac^,  Varro  L.  L.  VII,  52 
alias  quoque,  nec  meliores,  etymologias  profert;  sed  de  tI 
nominis  constat,  cf.  Mil.  74.  944.  Poen.  666.669;  inde  latro- 
cinari  est  mercede  militari,  v.  Mil.  501.  Poen.  707.  Trin. 
599.  Cornicul.  ap.  Varr.  I.  I.  —  25 — 28.  Quattuor  hos  tetra- 
metros  bacchiacos  Ritschelius  ex  variis  fragmentis  sagacissime 
concinnavit,  v.  Mus.  Rhen.  IV,  p.  148  et  Opusc.  II,  p.  373  sq., 
a  quo  non  discessi,  nisi  quod  ille  „Dic",  ego  „Sed^  supplere 
malui.  Formam  cuiatis  Priscianus  iterum  commemorat  Inst. 
XVII,  23  .p.  122  H:  „gentile  cuias,  cuius  nominativum  etiam 
cuiatis  communi  genere  antiqui  proferebant".  Tum  affert  Piaut. 
Poen.    996    et   997    et  Men.    337.      Addi   potest   Curcul.   407. 

—  V.  26  halitant  em.    Hermann.      Miles   tam   fortiter   spirare 
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dicitur  quam  folles  fornacum,  quibus  petrte  8.  lapides  ferrum 
contiDentes  liquefiunt.  —  28.  In  transcursu,  ut  solet,  Plautus 
Pnenestinorum  gloriandi  cupiditatem  tangit.  Ceterum  hi  yersus 
ntrum  inter  plures  personas  distribuendi  sint,  quod  Ritschelius 
fecit,  an  uni  assignandi  sint,  admodum  dubium  est.  —  29.  Quo 
casu  Plautus  adiectivum  posuerit,  ignoramus.  Fieri  potest,  ut 
milit^m  commemoraverit  Arabos  aliasque  nationes  se  vicisse 
gloriantem. 

30 — 31.  Bacchis  Attica  sorori  consilium  dat,  ut  quam  primum 
a  milite  abeat,  quod  si  ideo  non  possit,  quia  annus,  in  quem 
conducta  sit,  nondum  exactus  sit,  pecuniam  comparandam  esse, 
qua  exsolvatur.  Huc  pertinere  arbitror  hos  versus,  quos  emen- 
davit  Mercerus,  nam  ad  Bacchidem  S.  dictos  esse  et  Cleomachum 
commemorari  certum  videtur.  Annu<B  tales  condicioues  esse 
solebant,  v.  Asin.  233.  747.     Trucul.   392. 

Redit  Pistoclerus.  Spectata  indiscreta  sororum  simili- 
tudine  veheroenter  miratur  v.  32,  comparatione  usus  solita,  v. 
Amph.  595  cum  annot.  lacte  vid.  ad  1132.  Sorores  autem 
pecuniam,  qua  opus  sit,  ex  eo  elici  posse  sperantes,  eius  aggre- 
diendi  consilium  ineunt.  Haec  prima  in  codicibus  Plautinis 
scena  extat,  et  huius  quoque  initium  desideratur.  Scena  tro- 
chaicis  septenariis  composita  est;  personas  autem,  quas  cod.  C 
nou  distinguit,  cod.  B,  ut  diximus,  notis  A,  £,  G  significat. 
Sed  confundi  in  primis  versibus  notas  A  et  E,  recte  anim- 
advertit  Ritschelius  in  Mus.  Rhen.  IV,  p.  355  sqq. ;  nam  qu» 
V.  33  postulat  et  impetrat,  ut  sibi  loquendi  partes  tradantur, 
Attica  fuerit  necesse  est,  quippe  qute  re  ipsa  in  proximis  Pi- 
stoclero  persuadeat.  —  tu  servavit  Charisius  p.  204  Keil.  — 
Lepide;  altera  soror  consilium  laudat.  —  licet,  v.  ad  Amph.  540. 

35 — 36.  Corruptelas  primum  numerorum  defectus  arguit. 
Quare  in  priore  versu  Camerarius  Pylade  duce  „defuat  oratio*^ 
scripsit,  Ritsch.  Bernaysium  secutus:  „ne  defuerit  optio"",  i.  e. 
adiutor,  cf.  Asin.  100;  sed  nec  ^defuerit"  idem  est  quod  „opus 
sit^,  nec  cogitari  potest,  quo  adiumento  egeat  Bacchis  in  suis 
ipsa  rebus  t;ommemorandis.  Nihil  aliud  respondere  potest  nisi 
sibi  persuasum  esse  nulla  admonitione  opns  esse.  Itaque  ironice 
dicit  V.  36,    profecto  se  vereri,    ne   lusciniam   canendi   facultas 
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deficiat.  Huius  autem  loco  ineptus  interpolator  versuia  35  sub- 
stituit,  qui  quum  iu  textum  receptus  esset,  voc.  quoque  in  altero 
versu  additum  est,  quod  Ritsch.  suadente  versu  delevit.  In 
€od.  B.  ante  Sequere  hac  spatium  vacuum  est,  person»  not^ 
nondum  expletum.  Hsbc  enim  verba  in  eadem  linea  cum  ante- 
«edentibus  ponuntur,  ueque  in  proximis  usque  ad  v.  40  versns 
servantur,  sed  tres  linese  explentur. 

37.  cognomines ,  vid.  ad  v.  16.  Pistoclerus  sorores  allo- 
quitur.  Quod  a  tertia  persona  ad  secundam  transit,  nihil  ofien- 
«ionis  habet,  nec  quod  Bitsch.  vss.  38  et  39  locnm  mutare 
iussit,  opus  videtur.  Idem  recte  consilio  scripsit  ut  1153. 
—  39.  Quid  esse  dicis  dignius?  Yulgata  cantilena,  mulieres 
quovis  malo  esse  dignas.  —  40  sq.  Bacchis  unam  et  quidem  iustis- 
simam  rem  se  optare  dicit,  ut  caveatur,  ne  miles  post  annuum 
tempus,  quod  sibi  pepigit,  exactum  Bacchidem  non  Samum,  unde 
Athenas  eam  abduxerat,  revehi  iubeat,  sed  pro  ancilla  retineat. 
Hanc  operam  ut  sibi  prsestet,  Pistoclerum  orat.  Pro  corrupta 
codicum  scriptura  Vt  istoch  militem  olim  emendatum  est  „ab 
istoc  milite*^,  nec  dum  quidquam  melius  inventum  videtur,  nam 
quod  Herm.  Ritsch.  Fl.  ediderunt:  „Ad  istunc  militem^,  hac 
significatione  Latine  vix  dicitur.  —  se  em.  Pylades.  —  43. 
dederit  olim  emendatum.  —  operas,  cf.  Asin.  714.  422.  Capt. 
428.  Rud.  321. 

45.  8ed  hoc  cet.  Yerum  haec,  inquit,  intus  meliua  quam 
in  proscenio  agentur.  —  46.  sedens  alterara  corripit,  cf.  Prolegg. 
p.  206.  Ritsch.  transp. :  „atque  ibi  sedens,  dum  is  ueniat". 
Versus  in  duos  iambos  exit.  —  47.  Eadeni,  sc.  opera,  ut 
Capt.  449,  i.  e.  simul,  cf.  infra  520.  Capt.  292.  456.  Epid.  653. 
Mil.  305.  Merc.  997.  Poen.  620.  Pers.  446.  Rud.  329. 
Stich.  439.  Ter.  Heaut.  368.  —  48.  Uiscus  (*{6$)  s.  uiscum 
aucupis  est  viscato  arundine  aves  capientis,  cf.  infra  1157.  Vei^. 
Georg.  I,  139.  Arundinis  mentio  fit  Prop.  IV,  2,  33.  Mart 
XIV,  218.  Aucupandi  rationem  describit  Petronius  c.  109. 
Comparatio  in  hac  re  usitat-a,  v.  Asin.  214  sqq.  —  Quia  enim^ 
V.  Amph.  659.  —  49.  Post  Duae  hiatus,  v.  Prolegg.  p.  224. 
Fl.  et  R.  „me"  addunt,  Miiller.  „ut*^  sed  ne  quem  solut^  oratio 
offendat,  vid.  ad  Araph.  433;  atque  apud  Nonium  p.  219  versus 
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iisdem  verbis  laudatur.  Altera  versus  pars  iusto  longior  est. 
Guietus  alas  delebat,  prob.  Spengelio,  Plaut.  p.  208.  £go 
Ritscheiio  potius  credo,  perii  corruptum  esse,  nam  ut  nperi*^ 
legatur,  quod  voluit  Fleckeisen.,  Jjxerc.  Plaut.  p.  26,  segre  per- 
suadetnr  mihi.  R.  „prope^  edidit;  equidem  si  malui.  —  51.  JBac^ 
chis^  bacchas\  ludit  in  similitudine  nominum,  ut  v.  368.  BacchsB 
mulieres  erant  Bacchico  furore  correptsB,  qu»,  ut  in  fabulis 
Pentheum  dilaniasse  ferebantur,  ita  in  orgiis,  qusB  celebrabant, 
capras  et  si  quid  aliud  libuerat,  lacerare  et  rapere  solebant, 
cf.  Casin.  900  sqq.  Plauti  autem  temporibus  Roms  et  tota 
Itulia  per  initia  et  noctnma  sacra  varia  perpetrabant  flagitia 
nec  a  stupro  nec  a  c£ede  abstinentes.  Qu»  res  quum  latius 
manasset  et  multa  hominum  milia  initiata  essent,  tandem  senatus 
Romanus  vel  terrore  vel  indignitate  rei  perculsus  anno  a.  Chr. 
186  Bacchanalia  toUenda  censuit  et  multis  capitali  poena 
affectis  rem  repressit.  Res  ex  Livio  (XXXIX,  8  sqq.)  nota  est 
et  ex  aenea  illa  tabula,  qua  SC.  sooiis  in  agro  Teurano  propo- 
situm  fuit  (C.  I.  L.  I,  196).  —  52.    Quid  est  quod^  Gron.  em. 

—  malitiafn,  mali  aliquid  aut  turpe;  Lambinus  „malaciam*^ 
corrigebat,  parum  apte.  —  53.  ifdectumf  illiciendi  rationem,  vox 
a  Plauto  ficta,  ut  in  similitudine  lecti  luderet.  —  fnala  bestiaf 
cf.  Catul.  69,  7.  Serpentem  Plautus  Asin.  688  „proserpentem 
bestiam^*  appellavit.  —  54.  huic  aetati  adulescentite  me».  — 
latebrosus  locuSy  lustra,  cf.  427.  —  55.  quidquid  Gertz.  em., 
Camer.  ^si  quid^  scripserat;  Fl.  „ne  quid  stulte  facere  occu- 
pias^.  In  codd.  proximus  deinum  versus  Bacchidi  tribuitur,  hic 
Pistoclero;  emendavit  iam  Saraceuus.  —  59 — 61  B  duabus  lineis 
scriptos  habet.  illey  miles.  Mox  medesse  C  D.  —  62.  Con- 
victum  meretricis  aculeum  habere  dicit,  eumque  cum  stimulo 
comparat,  quo  fodiuntur  boves,  ut  impellantur.  • —  distifnulantj 
hoc  uno  loco  extat;  videtur  signiflcare  „Btimulo  dissipare*^.  Post 
hunc  versum,  fortasse  omissa  columna,  errore  scriptus  est  v.  71, 
mox  suo  loco  rediens.  Errorem  codice  B  antiquiorem  esse,  inde 
apparet,   quod   prior  huius  versus  pars  cum  v.  62   coniungitur. 

—  63.  Qy,id  ab  hac  fnetuis  ?  Alterius  Bacchidis  hsec  verba 
sunt  Borori  subvenientis.  £x  personse  nota  (£)  ortum  est  Et  cod. 
B.  —   adulescens  homo,    transp.  Both.  —  64.    Penetrem  me 


380  Bacchides. 

scripsi  Lysandro  dace,  Qusestion.  critic.  et  gram.  p.  57  sq.,  nam 
et  penetrare  alibi  semper  apud  Plautum  trsnsitivum  est,  v.  ad 
Amph.  246,  et  hac  una  ratione  sententia  recte  formatur.    Preie- 
runt  in  infinitivo  mntando  Donoti  editores,  qui  ad  Ter.  Phorm. 
484:     „Eccum    ab    sua   palaestra  exit  foras^   hsBc  habet:    ^Bene 
palsestram  eius  dixit  lenonis  domum,  in  qua  est  exercitus  amator 
assidue.      Plautus  Bacchidibus;    abstine  a  palsstra,    ubi  damnis 
(ed.  pr.  demens)  desudascitur'*.    Desudoscitur  autem  ibi  libidine 
et  damnis  rei    familiaris,    non   ut    in   vera   palaestra   virtute   et 
honestis  corporis  exercitationibus.     De  indicativo  verbi  modo  cf. 
ad  Amph.   167.  Mox  vero  ad  coniunctivum  transit,  ut  appareat 
in    relativis    sententiis    non     minus     quam    in    interrogationibas 
obliquis  (vid.  ad  Amph.   17)    utrumque   modum    sine    discrimine 
poni.    Quod  autem  hunc  v.  Jlibbeck.   (v.  Ritsch.  Praef.  Stich.  p. 
XVIII)  propter  similem  v.  425    spurium    iudicavit,    non   probo. 
—    66.    Lepide  mefnaras.       Hflec   B   Atticae    Bacchidi    tribuit, 
Ritsch.  et   haec   et   duo    proxima    Bacchidis   enuutiata    (v.  71  et 
71   sq.)  alteri.  —  Tiirtureni  inter  cenae    delicias  antiquos  habu- 
isse  constat,   v.  Most.  44;    sed   machserse  parum  apte  oppoaitur 
cibus,  quare  interpretes  vivum  turturem  intelligunt,  et  pueromm 
instar,    qui   cum    coturnicibus    ludebant  (Cnpt.  998)  meretricem 
et   amatorem    cum   turture   lusisse   putant.    —    67.    Pro  €e*stUf 
quo  pugilis  manus  illigabatur,    ei  cantharus,    i.  e.  poctLlam,  in 
manum  datur.  —  68.  Scaphium  et  ipsum  poculi  genus  est,  cf. 
Stich.  689,    et  rotundum  quidem,    fere   cranii  formam  referens 
(cf.  de  nominibus  vasorum  p.   117  sq.),    quo   aptius   cum  galea 
comparatur.  —  Pro  insigni  galese,  quod  aut  crista  esBe  poterat, 
aut  draco,  gryps,  sphinx  aliudve  monstrum,  convivantium  more 
caput  corona  omatur,  v.  Hor.  Od.  I,  38.    Lucret.  V,   1397  sq.: 
^Tum  caput  atque  humeros  plexis   redimire  coronis  Floribus  et 
foliis   lascivia   laeta  monebat^.    —   69.    Non   hastam  gerit,   sed 
talis  ludit,  non  loricam  fert,  sed  pallium  moUe;  malacum  v.  ad 
Amph.  311.     Inde  mox  v.  71  malacissare,  fiaXaxl^v,  est  moUi- 
orem  reddere.  —  70.    Ubi  mi  Hermannus,  et  sic  pronuntiandiim. 
pro  equo  olim  emendatum  est;  item  accubet  —  71.  mihi  sum] 
quid   igitur   tua   refert?      Cf.    Epid.    340:     „Mihi    cesso,    qaom 
sto."  —  72.  operariam  dicit,  qu«  operam  dat;  meretricis  autem 
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operas  magao  constare  non  ignorat.  —  73.  iocon  altimam  corripit, 
V.  Prolegg.  p.  206;  Herm.  ^istuc'*  omisit;  Ritsch. :  „Utrum  ego 
iocon  id  simulem^^  Charis.  p.  220  K.  cum  Plautinis  codd.  consentit. 
utrum  ...  7%€,  cf.  497.  Capt.  267.  al.  —  74.  fleia,  declinat 
a  respondendo.  —  hoc  agere,  quod  inceptum  est,  considerare, 
quo  modo  miles  coerceri  possit;  cf.  Ter.  Phorm.  435:  „Hoc 
age"  ;  ib.  350,  al.  Eun.  348:  „AliaB  res  agis".  al.  —  76.  Ne 
post  ago  hiatus  sit,  Herm.  R.  fl. :  „Scio  ego  quid  ago^\  De 
indicativo  vid.  ad  Amph.  17.  —  quid  ais?  vid.  ad  Amph. 
414.  —  77.  ueniat  codd. ;  „eueniat"  Camer.  R.,  vix  opus,  cf. 
Capt.  545.  Sall.  lug.  103,  2:  „reputando,  quse  sibi  duobus 
proeliis  venerant".  ib.  4,  4.  8,  2.  al.  —  79.  accubemCamer. — 
81  sq.  RitscheUus  numeris  parum  contentus  edidit:  „Ubi  uoles 
tu  tibi  esse  lepide'^  et  „Da  tu  qui  bene  sit,  ego,  ubi  sit.^*  — 
83.  Versum  afferunt  et  Charisius  p.  221  E.  et  Servius  ad  ^n.  IX, 
329,  sed  hic:  „Magnus  est  hic  fluvius.^'  —  85.  Ah  olim  emendatum ; 
codd.  ^aha*'.  —  illecebrosius,  illecebrarum  plenius.  Locum  laudat 
Charifiius  p.  203  E.  et  Donatus  ad  Adelph.  470,  cuius  ed.  princ. 
hsac  habet:  „Quid  hoc  illecebrosius  fieri  potest,  nox  mulier 
uinum  hominibus?  quid  hoc  illecebrosius  homini  adulescentulo?^ 
Sed  oratio  misere  hiat.  Aut  nomina  vocabulo  istoc  apposita 
ablativo  casu  ponenda  erant,  aut  quam  addi  debebat,  quod  in 
vuigari  hominum  sermone  interdum  post  ablativum  compara- 
tionis  abundat,  vid.  ad  Asin.  432;  add.  Plin.  H.  N.  XXXY,  10: 
„Quo  maius  nullum  est  felicitatis  specimen,  quam  semper  omnes 
scire  cupere,  qualis  fuerit  aliquis'^  Nec  dubito,  quin  hsec  con- 
iunctio  exciderit,  ac  scribendum  sit,  quod  etiam  Gertzio  in 
mentem  venit,  „pote  quam".  Ad  sententiam  comparari  possunt 
ioci  ad  Aul.  738  allati.  De  asyndeto  cf.  ad  Amph.  891.  — 
87.  Age  igitur^  elav.  Se  rem  parum  curare  simulat.  Cf. 
Pseud.  1324:  ),Age  sane".  Ter.  Phorm.  662:  „Age,  age, 
iam  ducat^.  Ad.  202:  „Age,  iam  cupio^.  Cic.  Mil.  19,  49: 
„Age,  sit  ita  factum".  —  88.  tu  versus  causa  omisi;  Ritsch. 
transp. :  „nullus  tu".  nuUuSy  vid.  ad  Asin.  405.  —  90.  Quid 
est  quod  metuas?  Habc  Atticae  recte  tribuit  Ritsch.  —  eman- 
cupo.  Satis  fuerat  „mancnpo''  ut  Curc.  495.  Cic.  Cat.  mai.  11, 
38 :    „8enectus    nemini    mancipata'' ;    dicitur    tamen    etiam    non 


382  Bacchides. 

Bolnm  Cic.  Fin.  I,  7,  24 :  „filiam  in  adoptionem  D.  Silano  eman* 
cipaverat",  sed  Cic.  Philip.  II,  21,  51:  ,,venditnm  atqne  emanci- 
patum  tribnnatum^,  et  Horat.  Epod.  9,  12:  „£mancipata6 
femine'^.  —  92.  Cena  uiatica^  quse  ex  longa  via  redeunti  datur, 
cf.  99.  183.  534  sq.  Epid.  8.  Most.  987.  Poen.  1159.  Sticb. 
471.  Plut.  Sympos.  V,  5,  1.  al.  —  93.  iubebo  ex  Charisio 
emendatum,  qui  p.  201  E.  hunc  versum  affert.  Conspirat  is 
cum  codd.  in  JEgOy  pro  qu(f  Dousa  ^Ergo^  voluit,  Herm. 
R.  Fl.  „£0**.  —  96.  mihi  et  coalescunt.  —  97.  Sine,  noii 
prohibere,  cf.  Merc.  440.  Stich.  99.  —  98.  Prius  fdc  adero 
quam  te  amare  desinam;  amorem  properandi  causam  fore 
significat,  nihil  ultra.  Donat.  ad  Ter.  Eun.  640  („extrem& 
linea  amare") :  „amare  modo  frui  amore  dicit;  Plautus  inBacchi- 
dibus:  ^Prius  hic  adero  quam  te  amare  desinam*'  et  „Sine  te 
amem^  (v.  21)^.  Unde  Ritsch.  sic  interpretatnr :  „Citiu8  hnc 
recurram  quam  nunc  finem  facio  amplexui''.  Sed  nec  nlla 
amplexus  mentio  facta  est,  nec  amare  et  amplecti  idem  est. 

99.  Pistoelero  digresso  sorores  inter  se  coUoquuntur.  „med*^ 
hiatus  vitandi  causa  Gnietus,  R.,  Fl.  —  100.  „Iocatur  ex  am- 
biguo;  significat  enim  amatorem  locupletem  et  copiosum  ei  hodie 
contigisse,  quum  aliud  dicere  videatur,  nempe  bonos  pisces  ei 
emptos  esse''.  Lamb.  —  101.  Meu8  est,  cf.  Curc.  431.  Mil. 
336.  Pseud.  381.  604.  —  103.  Aqua  ccdet,  ad  lavandum,  qno 
recenti  ex  navigatione  veheraenter  opus  erat.  Herm.  B.  Fl. 
inverso  ordine:  „Calet  aqua^.  —  104.  Versum  laudat  Donatus 
ad  Hec.  3,  1,  41,  omisso  priore  e^;  id.  ad  Eun.  4,  2,  14  et  Phorm. 
2,  1,  54:  „Nam  ut  ex  mari  timida  es*^.  timida  est  affecta, 
non  timore  solum  sed  etiam  motu  maris.  Yox  non  alibi  hac 
significatione  legitur.  —  105.  Cormptum  versum  olim  sic  emen- 
darunt:  „Simul  hinc  nescio  qui  turbat  etc^  Herm.  „Simul 
hic  nunc  nescio  qui  turbat,  qui  huc  it.  quin  decedimus?^  Ritsch. 
„Simnl  hic  nescio  qui  turbare  coepit:  decedamus  hinc*'.  Qnornm 
nihil  criticam  verisimilitudinem  habet.  Qui  hunc  versum  con- 
scripsit  barbarus  homo,  tale  quid  voluisse  videtur:  „Simul  hnic 
nescio  cui,  qui  turbare  (i.  e.  ut  turbet)  huc  it,  decedamus'^. 
Sed  inter  v.  104  et  106  nihil  omnino  desideratur,  nec  ferri 
potest  ista  significatio  proximse  scense,  quse  ab  hae  prorsus  discreta 


I 


V.  90-107.  88* 

est.  Abiiciatur  igitnr  additaraentum  Plauto  indignum.  Ladewig. 
in  Philol.  XVn,  p.  268  ad  deperditam  aliquam  scenam  perti* 
nnisse  ceneuit.  —  106.  lotum  em.  Becker.  de  comicis  Rom. 
fabulis  p.  8.  Seyffert.  in  Philol.  XXX,  p.  3  proposuit  „in  py- 
elum",  coll.  Stich.  568.  —  ut  sedes  lassitudineM ,  cf.  TrucuL 
327:   „Mihi  quoque  prae  lassitudine  opus  est  lauem^. 

107.  Pistoclerus  redit  a  macello  et  foro,  quo  nuper  abierai 
(v.  98).  Ritschelius  (in  Mus.  Rhen.  IV,  599)  eum  tam  brevi 
tempore  opsonia  emere  potuisse  miratus  hoc  loco  novum  actum 
incipit  et  sex  huius  fabulse  actus  fuisse  afiPirmat.  Quod  quam 
nihili  sit,  in  prolegomenis  p.  164 — 69  monstravimus.  Antiqui 
talia  non  curiose  rimabantur  nec  in  illa  re  veri  speciem 
affectabant.  Perssepe  pauoi  versus  in  scena  recitantnr,  dum 
extra  scenam  ea  fiunt,  qu»  accui*ate  exacta  temporum  ratione 
spatium  multo  maius  postularent,  nec  ea  de  causa  spectatores 
morari  sustinet  poeta.  Ritschelius  ipse  ex  hac  fabula  exemplum 
attulit  V88.  365 — 81;  alterum  addi  potest,  vss.  908 — 19.  Alia 
permulta  invenientur,  ^elut  in  Heautontimorumeno,  quem  ex 
eodem  Menandro  Terentius  vertit.  Ibi  dum  versus  559 — 61 
aguntur,  Chremes  in  sedes  intrat  et  animadversa  lascivia  filii 
eum  eo  inde  egreditur;  paulo  post  Syro  undecim  versus  (668 — 78) 
pronuntiante  filia  a  parentibus  agnoscitur;  dum  Chremes  quinque 
versus  et  dimidium  (949 — 54)  pronuntiat,  fflius  a  Menedemo 
comperit  patrem  suum  consilium  cepisse  inauditum,  ut  omnem 
rem  familiarem  fili»  doti  diceret.  —  Pistoclerus  autem  incedit 
comitantibuB  servis  opsonia  portantibus  coquisque,  v.  112.  94. 
Lydus  paedagogus  eius,  quid  novi  alumnus  moliatur/  miratus 
eum  per  aliquod  tempus  observavit,  et  domum  suam,  ut  putabat, 
redeuntem  tacite  secutus  est.  Sed  quum  paternis  sedibus  prae- 
teritis  ultra  pergat,  indignabundus  eum  alloquitur  et,  quo  tendat, 
interrogat.  In  hac  scena  festive  pinguntur  mores  tam  magistri 
severi  et  antiqui  quam  adulescentis  amantis  et  hilaris.  Prave 
argutatur  Schneidewinus  in  Mus.  Rhen.  II,  p.  416  sqq.  „huius 
Bcense  sales'^  affirmans  „perpetua  quadam  gravissimarum  senten* 
tiarum  noiqtadUf.  contineri,  et  Pistoclerum  quidquid  a  Lydo  litte- 
rarum  didicerit  et  quaecunquo  vitse  praecepta  acceperit,  in  ipsum 
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per   ridiculum   retorquere   prseceptorem " .     Immo   omnia  sincera 
et  simplicia  sunt,  eoque  merito  placeut. 

108.    Inspectans  Hermannus    em.    versu  iubente.    —    hoc 
ronatu,  tali  apparatu  et  comitatu,  cf.  v.   112.     Curc.  2:    ^cum 
sitoc  ornatu  cumque  hac  pompa*^. —  110.  kic  ferri  non  potest. 
nec  enim  de  loco  agitur,    sed   de   apparatu  luxurioso,    quo  vel 
severissimus  homo,  qualis  Lycurgus  fuit,  corrumpi  posse  videtur. 
Apparet  his  scribendum  esse  vel,    ne  a  Piautina  ratione  digre- 
diamur,    hisce,      Lycurgtm   autem,    qui  severissimarum   legum 
Spartiatis  auctor  fuit,    Romanis   quoque   pro    severitatis  exemplo 
fuisse  facile  intelligitur ,    cf.  Cic.  ad  Attic.  I,    13,  3:     „nosmet 
ipsi,  qui  Lycurgei  a  principio  fuissemus,  quotidie  demitigamnr'*. 
Amm.  Marc.  XXII,  9,  9.  XXX,  8,  13,  quse  omnia  ad  Atticum  illum 
eiusdem   nominis    oratorem  referre  frustra  conatur  Meierus  Ind. 
fichol.  Halens.   1852 — 53.  —  111.  capessis  te^  v.  ad  Amph.  258. 
—  aduorsa  uia  nihil  est,    nisi   forte  Bacchides  in  monte  habi- 
tare  censeas.    Scribendum  est  aliouorsa^  quo  facto  etiam  versns 
restituitur,  nec   iam   opus,    ut   cum  Guieto   et  Ritschelio    „ted" 
scribatur.      hinc  alio  uorsa  uia,  i.  e.  a  nostris  sedibus  aversus. 
Cf.  Aul.  279:    „aliouor8um^\     —     112.    Post    „pompa"    hiatus 
in    cassura.       Toinpa   proprie   continet    quae    ad    deorum    sacra 
facienda    adducuntur,    cf.    Pindar.    01.   7,    80:     fi4,l(»>v   xyiaasaffa 
nofina,      Poen.   1015;    sed   transfertur  etiam  ad  privati  convirii 
apparatum,    ut  Ter.  Heaut.  739  sq. :     „Transeundum    est  dodc 
tibi  ad  Menedemum  et  tua  pompa  eo  traducenda".    Casin.  680: 
„Redit  eccum  tandem  opsonatu  meus   adiutor;   pompam  ducit''. 
Truc.    546:      „Quis   is   homost,    qui    ducit    pompam    tantam?" 
Bacchari»  fragm.  apud  Macrob.  Sat.  II,  12 :    „haec  uentri  por- 
tatur  pompa^.     Stich.  679 :    „ferte  pompam",  de  sola  fere  lagena 
Tini,  ut  etiam  Curc.  2.     Cf.  Capt.  765.   —  jHwc;  Bacchidis  sedes 
digito  monstrat.    In  cod.  C  personse  indicatio  „Lydus^'  in  textum 
transiit.  —  habet,  habitat,  v.  Aul.  5.  —  114.  Versus  repetitur 
Pseud.  65.    Quod  habent  codd.^  suaiiis  sauiaiio,  nec  totius  loci 
conformatio  nec  v.   118  patitur.      Hermannus  unam  vocem  esse 
vidit  a  poeta  fictam,    ut  ^suauisauiatio"   quasi  repetita  saviatio 
sit;  sed  in  tali  geminatione  vocis  forma  non  est  varianda,  quare 
cum  B  man.  pr.  scripsi  suauisuauiatio ,   ut   etiam  A   in  Pseud. 
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—  117.  nec  rede  C,  D,  B  man.  sec,  vid.  Asin.  154.  —  119. 
ufnqtiem,  i.  e.  nllum  omnino.  Restitait  Bergk.,  Philol.  XVII, 
p.  52,  ex  Festo  p.  162:  „Nec  umquem,  nec  unquam  quem- 
quam".  —  barbart4S,  i.  e.  rudis  et  indoctus,  ut  Aristoph.  Nub. 
492:  Ztiif&Qianog  afict&rjg  ovto&I  xal  ^aQ^agog.  V.  121  Bomanum 
^barbarum"  dicit,  v.  ad  Asin.  11.  —  120.  nimio  plus,  multo 
plus,  cf.  148.  162.  669.  Most.  69:  „nimio  celerius".  Truc. 
661 :  „mmio  minus^,  al.  —  Thdlem  pro  sapientissimo  homine 
poBuit,  cf.  Capt.  273.  Rud.  1003.  Aristopb.  Nub.  180.—  121. 
7,  i.  e.  abi.  Sic  recte  emendatum  est  in  cod.  B,  ut  ostendunt 
proxima  ^es"  et  „nescis".  Festus  quidem  p.  217  in  hoc  versu 
laudando  est  scribit,  idque  Bergkius  in  Philol.  XYII,  p.  52  am- 
plectitur  ita,  ut  v.   122  anteponat  versui  120: 

„0  Lyde,  es  barbarus, 

Qui  tantus  natu  deorum  nescis  nomina. 

Quem  ego  sapere  nimio  censui  plus  quam  Thalem, 

Is  stultior  est  barbaro  Poticio." 
Yerum  Thales  Lydo,  non  Poticio  opponendus  est;  a  Poticii 
autem  mentione  causa,  cur  commemoretur,  non  est  separanda. 
Ea  ignoratio  deorum  vel  rei  divinse  est;  nam  Potitiorum  familia, 
quse  Herculis  sacra  per  multa  ssecula  administrasset,  quum  Appio 
Claudio  censore  auctore  solemne  ministerium  servis  publicis 
tradidisset,  omnis  intra  triginta  dies  periisse  narrabatur,  v.  Liv. 
I,  7,  14.  Fest.  p.  217  et  237.  —  123.  ergo  vid.  ad  Amph. 
172.  —  124.  Hoc  olim  emendatum,  ut  requirunt  sequentia. 
Eodem  modo  erratum  est  et  alibi  et  in  Ter.  Eun.  386.  —  125. 
me  aduorSiiS,  cf.  Amph.  743.    Ritsch.  temere:   „med  aduorsum". 

—  argutias,  nam  responderat,  quasi  Lydus,  quum  diceret  illum 
omatum  sibi  non  placere,  de  re  sibi  destinata  locutus  esset.  Lade- 
wigius  in  Philol.  XYII,  p.  269  nisi  in  vss.  121  sq.  argutias  non 
agnoscens  versus  123 — 24  post  v.  129  ponendos  censebat;  Groetz. 
Act.  Lips.  VI,  p.  320  post  110.  —  126.  mutum  esse  addecet-, 
discentes  tacere  debere,  non  Pythagoreorum  solum  sententia 
erat  (v.  Gell.  I,  9.  Diog.  Laert.  YIII,  10),  sed  communis  om- 
nium  magistrorum,   v.  Diog.  Laert.  YII,   19.  —    127.   In  Lifde 

^ludo   naQTixrifTiq   qusBsita  videtur  ut   infra   359:    „Facietque   ex- 
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templo  Crucisaliim  me  ex  Chrysalo^.  Itidus  autem  litterariuB 
intelligitar;  hoc  se  maiorem  esse  dicit.  —  128.  in  mentest. 
Ritsch. :  ^Fortasse:  in  mentemst^;  quod  recepit  Fl.,  cf.  159.  — 
129.  concuret  hoc  uno  loco  legitur.  —  130  sq.  Interrogare 
Lydum  priores  edd.  non  significarunt.  —  132.  Charisius  p.  201  K. 
versum  ita  laudat,  ut  est  in  B.  Hiatum  post  perdidi  inter- 
punctione  tuetur  Spengel.,  Plaut.  p.  221.  Ritsch.  yoc.  ego  in 
hunc  locum  transposuit,  prohb.  Fleckeis.  et  Miillero.  Ibidem 
sq.,  ego  non  niinus  meam  operam  perdidi,  quam  tu  tuam  per- 
didisti.  —  134.  praeligatum  pectus,  quo  sana  admonitio  pene- 
trare  non  potest.  —  Odiosus  mihi  eSy  cf.  Pseud.  30.  Ter. 
Phorm.  937.  Heaut.  1006:  „Pergin,  mulier,  odiosaesse?  ullamne 
ego  rem  umquam  in  uita  mea  Uolui  etc." ;  sic  enim  scriben- 
dum.  —  135.  llluc  sis  uide^  v.  ad  Aul.  46.  —  138.  Corrup- 
tum  locum  alii  aliter  emendare  conati  sunt.  herum  pro  subiecto 
desiderari  vidit  Pylades,  unde  Camerarius:  ,,Cum  herus  hic  intus 
sit",  Both.  „Quom  hic  ipsus  intus  siet'^,  Herm.  „Quom  haece 
intus  assint  et  erus  cum  amica^,  Ritsch.  „Quom  hic  intus  sit 
et  una  cum  amica",  in  Novis  Excurs.  p.  69  autem :  „Quom  hic 
intus  erus  sit  et  cum  amicad  accubet''.  MWer.,  Nachtr.  p.  87: 
„Quom  hic  intus  erus  sit  et  cum  amica  una  accubet^.  Nos, 
quum  ne  intus  quidem  sanum  videatur,  scripsimus :  „Quom  erus 
in  conuentu  sit'',  i.  e.  ubi  cum  amicis  ei  convenit,  vel,  si  hoc 
mavis,  in  coetu  et  convivio,  cf.  Cic.  Verr.  IV,  48,  107:  „cele- 
berrimo  virorum  mulierumque  conventu".  —  140  non  minus 
corruptus  traditus  est.  Scaligeri  coniecturam  Ritsch.  amplexns 
est:  ^Prsesente  ibus  una  psedagogus  ut  siet",  fictam  ex  „pre- 
sente  nobis",  de  quo  vid.  ad  Amph.  1040;  sed,  ne  plura  notem, 
„ibu8^  priorem  longam  habet,  v.  Spengel.  ad  Trucul.  I,  2,  14. 
Schmidt.,  de  pronominum  demonstr.  formis  p.  67  sq.,  sublata 
voce.  una  cetera  sana  censet,  nec  eum  fefellit  „pr8e8entibu8  iUis 
esse''  pro  „prsB8entem  esse^  dici  non  posse,  sed  siet  pro  „sie8^ 
Pistoclerum  dixisse  putat,  Lydum  imitantem,  quiv.  136  nvocaf* 
dixerat :  id  quod  nihilo  sanius  eet.  MuUer.  Nachtr.  1. 1. :  „Praesens 
simitu  paedagogus  ut  siet^ ;  nos  propius  ad  codicum  vestigia: 
^Praesens    ibi    ullus    paedagogus    ut    siet^.  —    142.    Gravitate 
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comica  Pindari  versum  afFert,  Olymp.  13,  104:  JVw  d^  tlno/iai  fdv, 
iv  &ew  7^8  ^cty  tbXoc.  Pro  eueniat  Ritsch.  FI.  „euenat",  v.  Prolegg. 
p.  215.  —  144.  itunis  snm  codd.;  ScriveriuB:  „1  tu  ruraum", 
unde  RitBch.  ,,1  rusum'*,  quod  retinui  quamquam  dubitans,  nam 
,,I  mecum"  aptius  foret,  ac  nescio  an  magis  placeat  coniectura 
Bothii:  ^lturus^s  domum?"  —  145.  Omitte^  nam  manu  eum 
apprehenderat,  cf.  Ter.  Eun.  765.  Phorm.  486.  Ad.  172.  Plaut. 
Mil.  1329:  „Si  magis  uis,  eam  omittam".  Quod  obiectum  omitti- 
tur,  vid.  ad  Asin.  392.  —  Pro  ac  TeufFel.  in  Mus.  Rhen.  XXX, 
p.  317  ^aut"  voluit;  non  opus.  —  Caue  malo,  solita  minitantis 
formula,  cf.  Casin.  388 :  „Malo,  Chaline,  tibi  cauendum  censeo". 
Rud.  833:  „Quid  est  quod  caueam?  LO.  £m,  a  crasso  infor- 
tnnio**.  —  146.  Hunc  versum  Both.  post  136,  Ritsch.  post  150 
ponendum  censuit.  Quorum  illud  prseferrem,  si  quid  mutan- 
dum  censerem.  —  147.  Numerorum  causa  Herm.  R.  Fl. :  „ubi  es 
nunc*^.  Barathrum  si  adesset,  eo  se  prsecipitaturus  erat,  ut 
apud  Homerum  II.  lY,  182  Helena:  tots  fioi  /ayot  evQela  X'^^' 
Erat  autem  barathrum  locus  extra  muros,  quo  Athsnienses  male- 
ficos  prsecipites  dare  solebant,  v.  Plat.  Gorg.  516  D.  Becker. 
Anecd.  219:  ^aga&gov  Id&tfVrfaL  rflf  oqvYlid  %i  iv  KBiQiadav  drifioj  ttjg 
OlvfitSog  qfvkfjgj  sig  o  Tovg  inl  i^oyarw  xorra^viBcr^maff  ivi^aXlov,  — 
148.  Yersum  a  duobus  anapaestis  (Uideo  vdmio)  incipientem  non 
ferens  Ritsch.  „iam  nimio"  transposuit,  postea  Scaligeri  coniec- 
turam  „Uiuo^  amplexus  est,  atque  adeo  totum  versum  pro  inter- 
pretamento  proximi  delebat.  Me  nihil  offendit ;  nam  nimio  multo 
plus  defenditur  versu  669.  —  151.  Versus  et  afiergog  et  aliis 
rationibus  suspectus ;  nam  et  alius  ingenii  quam  ceteri  videtur,  nec 
plenos  sanguinis  pro  adultis  poni  posse  Acidalius  probavit.  Her- 
mannuB  fervidos  et  iracundos  intellexisse  videtur,  nam  deleto  „iam^ 
voluit:  „NiI  mihi  moror  discipulos  plenos  sanguinis** ;  Ritsch. : 
„moro".  Equidem  cum  Guieto  spurium  putavi.  —  152.  adflictaty 
i.  e.  prosternit,  quod  pro  futuro  intelligendum  videtur,  v.  ad  Aul. 
360.  Amph.  714.  Acidalius,  quem  vulgo  sequuntur,  „adflictet", 
quod  si  Plautus  scripsit,  pro  interrogatione  indignabundi  ceperim. 
—  uaciuom,  i.  e.  vacuum,  cf.  Pseud.  469.  Trin.  11,  sed  ibi  A 
^uociuas^  habet,  eademque  forma  extat  Casin.  29  et  Ter.  Heaut. 
90  in  cod.  Bembino,  eamque  solam  vindicat  Plauto   Ritschelius, 
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Nov.  Exc.  p.  59  sq.     Affirmandi  cansa  affertur,  quod  in  inscrip- 
tionibus  antiquioribuB  interdum   „vocatio"  legitur  pro  ^vacatio**, 
V.  Mommsen.  ad  Corp.  Inscr.  I,  p.  70  sq.     Sed   nec    euphonica 
ratio  apparet,  et  errandi  occasio  in  promptu  est;  quare  codicum 
scripturam  retinui.  —  153.    Sane,   inquit,   fieri  potest,   ut  ego 
Hercules  fiam,  tu  Linus.     Magistrum  enim,  quum  se  lyram  male 
tractantem  vituperasset,  interfecit  Hercules,  v.  Apollod.  11,  4,  9. 
Jabn.,  Berichte  d.  Sachs.  Gescllsch.  d.  "W.  1853,  p.  145  sq.  —  154. 
Immo,  respondit  psedagogus,  magis  metuo,  ne  tu  pereas,  meumque 
futurum   sit  patri   interitum   tuum    nuntiare,     nt   Phoenix  Peleo 
Achillis  mortem  nuntiavit.      Hoc   Arctinum   in  ^thiopide  scrip- 
sisse  verisimile  est.  —  fuam,  non  „sim",  ut  infra  1030.    Amph. 
978  al.,  sed  „futurus  sim",  ut  Poen.  1088:   nQuin  mea  qnoque 
iste  habebit,  si  quid  me  fuat".    Trin.  594:  „in  ambiguost  etiam 
nunc,  quid  ea  re  fuat".     Trucul.  697:    „procul  hinc  obseruabo, 
meis   quid   fortunis   fuat".      Vid.  Brix.  ad  Milit.  299.    —    156. 
xiereri  perdidit,  i.  e.  pudorem  amisit.     Infinitivus   pro  substan- 
tivo,    ut   Capt.  726.      Curc.  28.     Lucret.  IV,    765:    ^Prseterea 
meminisse   iacet'^    V,   1186:     „perfugium    sibi    habebant    omnia 
divis  tradere".  al.  —    157.    Cofipendium,    i,  e.  iucrum.     Quod 
pro  verecundia  impudentiam  acquisisti,  lucrum  fecisti  adulescenti 
parum  optabile. —  158.  nactus  es  ed.  pr.  —  159.   Occisus  esf, 
i.  e.  periit,  cf.  678.    Capt.  534.    Cas.  662.    Mil.   172.     „Nam'- 
inquit  v.  482  „ego  illum  perisse  dico,  quoi  quidem  periit  pudor". 
Commoto  animo  Lydus  modo  secum  loquitur  modo  adulescentem 
alloquitur,    nec  opus  est    cum  Ritschelio  vss.   159 — 60  versibus 
157 — 58    anteponere.    —     162.     „Nimio    dodlior    hinc    affert 
Charisiusp.  186P."R. —  164 — 67.  Turbatum  in  codd.  versuum 
ordinem    esse,    facile   apparet,    atque    arguit   ipse   cod.    B  hos 
quattuor    versus    recto    inter    se    ordine    post   v.   173    repetens. 
Seyffertum  Stud.  p.  10  versus  164 — 65  spurios  iudicantem  sequi 
non  possum.  —  furtum,  maleficium  clandestinum,  ut  xkififioi  apud 
Graecos,    v.   Demosth.   Coron.  31.  al.   —  in  aetatem,    cf.  157. 
Teuffelio  (Mus.  Rhen.  XXX,  p.  317)  vss.  164 — 65   propter  hanc 
similitudinem  spurios  iudicanti,  nemo  facile  accedet.  —  167.  Jhic, 
quod  delevi,  Both.  et  Ritsch.  ante  me  posuerunt.  Koch.  in  Mus. 
Rhen.  XXV,  p.  617   „Seque"  scribi  voluit,  assentiente  TeufPelio. 
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168.  Chrysalus  Mnefiilochi  servus  Atbenas  redax  patriam 
deosque  patrios  salutat,  cf.  Stich.  646  sq.  Simul  orat,  ut  prius 
Pistoclerum  conveniat  et,  quid  effecerit,  certior  fiat,  quam  suum 
herum,  Nicobulum  videat.  —  169.  Post  Ephesum  hiatus  in 
csesura.  Eitsch.  ^Posteaquam^  scripsit,  Miiller. :  „Post  hinc  in 
Ephesum  quam^.  Prsepositio  autem  quod  nomini  proprio 
additur,  hoc  ssepe  fiit  apud  Plautum,  cf.  infra  232  sq.  246. 
351.  385.  589.  772.  Curc.  341.  562.  Epid.  533  sq.  Most.  63. 
Men.  49.  Mil.  113.  386.  Pseud.  1098.  Poen.  87.  94.  899. 
Trin.  112.  1103.  Quod  non  mirabitur,  cui  Ciceronis  in  mentem 
venit  ad  Att.  TII,  3,  10:  „Venio  ad  „Piraeea",  in  quo  magis 
vituperandus  sum,  quod  homo  Romanus  Piraeea  scripserim,  non 
Piraeeum  —  sic  enim  omnes  nostri  locuti  sunt  —  quam  quod 
„in"  addiderim;   non  enim  hoc  ut  oppido  prseposui  sed  ut  loco^. 

—  170.  uicine  Apollo.  Ara  et  columna  Apollinis  vicani  sive 
jil^^Uag  aedibus  adiuncta  esse  videtur,  cf.  Aristoph.  Vesp.  875: 
'ii  8i(TnoT  ayo5,  ^blxov  a^tfiv,  jovfiov  nqo&vqov  nqonvXatSy  cf. 
Merc.  667  et  669  et  annot.  ad  Aulul.  598.  —  171.  uenero^ 
i.  e.  oro,    cf.  Aul.  8.     Activa  forma   extat  etiam   Trucul.  473. 

—  174.  quem  ad,  anastrophe,  cf.  ad  Amph.  234.  Vidul.  fr. 
n,  35:  „Quam  ad  redditurum  te  mihi  dicis  diem".  Ter.  Phorm. 
524:  „dies,  quam  ad  dares  huic,  praestituta'^  Nec  impedit, 
quod  sequitur  alter  accusativus,  cf.  Lucret.  IV,  804:  „Nisi  si 
quae  ad  se  ipse  paravit".     Plaut.  Curc.  466. 

176.  Pistoclerus  ex  sedibus  Bacchidis  exiens  amicam,  qu» 
intus  est,  alloquitur.  qtiaesere,  vid.  ad  Amph.  1037.  —  178. 
uadatumy  quasi  vadibus  datis  obligatum,  ut  adsim,  cf.  Curc.  162. 

181.  Conpendi  faciam,  vid.  ad  Asin.  305.  Chrysalus 
properandi  cupidus  vernili  licentia  ea  occupat,  quse  Pistoclerum 
dicturum  esse  sperat.  —  183.  Hospitium  .  .  .  polUcere,  cf. 
ad  92.  —  184.  Peregre  aduenienti,  affert  Charisius  p.  212  K. 

—  185.  ah  sodali,  Neglecta  positio  ita  Hermannum  et  Ritsche- 
lium  offendit,  ut  „sodalis"  scriberent.  —  186.  ubi  sit.  Re- 
spondetur  Uiuit,  ut  infra  243.  Apparet  solitam  hanc  inter- 
rogandi  et  respondendi  formulam  esse.  Ominis  causa  non  quse- 
ritur:  „Inter  vivos  est  an  mortuus?"  sed:  „Ubinam  est?"  Re- 
spondens  autem,    quid  potissimum  significetur,   facile   intelligit; 
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Male  igitur  Ritschelios  y,ueiiit"  scripsit.  Si  locus  significandns 
esset,  »Hic'^  dicendum  erat.  Licentius  etiam  Pistocleri  verba 
refinxit:  ^Uiuitne  et  ualet?"  —  188.  NuUus  plus.  Cf.  Cist. 
536:   „Plus,  qui  uocat,  scit,  quid  uelit,  quam  ego,  quae  uocor^. 

—  189.  Corruptam  codd.  scripturam  Spengelius,  Plai|t.  p.  95, 
ita  tuetur,  ut  ^uiuit**  monosyllabum  faciat;  sed  etiam  „et''  praTO 
loco  legitur.  Bentleius  ad  Ter.  Heaut.  2,  3,  3:  „quam  amat 
uiuit  et  ualet",  coU.  Heaut.  430.  Plaut.  Bacch.  243.  Stich.  36. 
Trin.  773.  1075;  quem  cum  Ritschelio  secutus  sum,  nisi  quod 
ille  retinui.  Sed  accuratius  considerato  toto  loco  propter  v. 
186  non  dubito,  quin  scribendum  sit:  quam  ille  amat,  recte 
ualeL  —  190.  Hunc  versum,  quem  Herm.  et  Ritsch.  subditivum 
putarunt,  recte  defendit  Spengel.,  p.  138.  De  exitu  versus  v. 
Proll.  p.  201.  —  191  sq.  Amicam  amantis  animam  esse  dicit; 
nam  absente  amica  quasi  vita  privatum  videri.  Addit,  ne  si 
adsit  quidem  amica,  omnia  esse  salva;  fem  familiarem  interire, 
ipsum  restare,  sed  nequam  et  miserum.  Scurriliter  hoc  quidem, 
sed  prorsuB  PlautiuQ  modo,  quare  iniuria  Ribbeckius  (in  prsef. 
Ritschelii  ad  Stichum  p.  XVIII)  hunc  versum  damnavit.  — 
194.  quod,  vid.  ad  Aul.  336.  Post  illo  hiatus  in  csesura. 
Ritsch.  „illoc"  scripsit;  Herm.  Fl.  „me"  addiderunt,  quo  careri 
posse  ostendit  v.  526.  —  196.  Acherunticas ,  inferorum,  vid. 
ad  Amph.  1022.  —  197.  Eho^  an  in  unam  syllabam  coalescunt. 

—  Samiam,  nam  Sami  vixerat,  v.  469.  Ritsch.  ante  hoc  voc. 
„Et"  addidit;  non  opus,  v.  217.  —  199.  Scis  iu  ut  . . .  soUi 
vid.  ad  Amph.  17.  Beckerus  in  Studemundi  Stud.  I,  p.  254 
coniecit:  „Scin  tu?  confringi^  coll.  Rud.  382.  locatur  autem 
servus  alludendo  ad  Samia  vasa,  quse  fictilia  erant  (cf.  Gapt. 
290)  et  fragilia,  v.  Men.  177:  „Metuis,  credo,  ne  fores  Samiae 
sient".  —  200.  lamne  ut  soles?  cf.  Trucul.  683.  Plene  Anl. 
811:  „Iamne  autem,  ut  soles,  deludis?"  —  202.  proxume  md- 
niae,  sic  C  et  Charis.  p.  223  K. :  „Viciniae,  „hic  viciniae*'  Te- 
rentius  in  Hecyra  (immo  Phorm.  95.  Andr.  70  autem  ghac 
niciniae")  „ubi  Celsus  jjadverbialiter'*  inquit  „ut  domi  miUti«- 
que" ;  Plautus  in  Bacchidibus:  ^proxime  vicinise".  Celso  adsti- 
pulati  sunt  Bilcheler.,  Lat.  Declin.  p.  62,  et  Brix.  ad  Mil.  273 
nproxumae  uiciniae^  scribentes,   nescio  quam  vere.      In  Militis 
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loco  A  et  C  nproximae"  habent,  B  ,yproxime".  Most.  1045 
A,  B  ^proxuma  uicinia",  C  „proxuma  uicina".  —  204.  affert 
Cbaris.  p.  223  K.  male  „plurimique"  scribens.  —  205.  Immo 
prsBter  opinionem  augentis  est,  cf.  infra  695.  Epid.  443:  „Immo 
si  audias  Meas  pugnas,  fugias^.  Ter.  Heaut.  599:  „Immo,  si 
8cias".  •*-  eam  Acidalius  em.,  cf.  Curc.  59.  —  misere  idem; 
^misera''  Seyffert.,  Stud.  p.  8.  —  206.  Hem,  quod  codd.  Pisto- 
clero  continuant,  Chrysalo  tribuendum  esse  vidit  Bothius.  Ritsch. 
„en"  ed.  —  208.  hachis  delendum  esse  vidit  Bothius.  Tanto 
meliory  solita  laudandi  formula,  cf.  Pers.  327.  Trucul.  940. 
Ter.  Heaut.  549.  Phsedr.  III,  5,  2:  „^sopo  quidam  petulans 
lapidem  impegerat.  Tanto,  inquit,  melior".  Quintil.  VIII,  2, 
18:  „egregia  laudatio:  Tanto  melior;  ne  ego  quidem  intellexi". 
Senec.  Ep.  31,  4:  ^adprobabo  et  clamabo:  Tanto  melior". 
Tranq.  animi  16,  3:  „Laudemus  et  dicamus:  Tanto  fortior, 
tanto  felicior'^.  Ep.  71,  28:  „multo  audire  mavult  Tanto 
melior,  quamfelicior".  Ovid.  Met.  XIY,  657:  „Tanto  potentior". 
Plin.  Paneg.  71,  4:  „Tanto  maior,  tanto  augustior".  Huic 
contrarium  est  „Tanto  nequior"  Men.  424.  Ter.  Ad.  528.  Cf. 
Stich.  744:  „Tanto  miserior".  —  Post  interruptum  Pistocleri 
sermonem  hiatur;  Muller.  „abiuero"  postulat.  „abiero  potius, 
quam  audiam  tam  inepte  narrantem".  —  210.  res  em.  Both. 
actor  est,  qui  in  scena  aliquid  dicit.  Plautus  extra  argumentum 
occasionem  arripit  actoris,  quem  parum  probabat;  vexandi.  — 
odiOy  v.  ad  Asin.  443.  —  211  sq.  Oratio  anacoluthos  ;^  expec- 
tabatnr  nihil  amplius  quam  inuitus  specto,  cf.  Capt.  376.  Epid. 
167  sq. :  „Plerique  homines,  quos,  quom  nihil  refert,  pudet, 
ubi  pudendumst,  ibi  eos  deserit  pudor".  Mil.  140:  „Nam  uuum 
conclaue,  concubinae  quod  dedit,  . .  .  in  eo  conclaui  ego  perfodi 
parietem".  Rud.  963:  „Uidulum  istum,  qnoius  est  noui  ego 
hominem".  Pellio  in  codd.  vocatur  actor  ille  fabularum.  Post 
Gulielmum  editores  plerique  Pollionem  appellant  nomine  magis 
noto,  quod  Symmachus  hic  legisse  videtur,  si  quidem  huc  spectat 
Ep.  X,  2:  „Non  idem  honor  in  pronuntiandis  fabulis  Publio 
PoUioni,  qui  Ambivio  fuit";  vid.  Ritsch.  Parerg.  p.  392.  Am- 
bivius  Turpio  exTerentianis  didascaliis  notus  est,  alterius  mentio  fit 
in  didascalia  Ambrosiani  codicis,  quam  Ritsch.  Parerg.  p.  260  sqq. 


392  Bacchidee. 

ad  Plauti  Stichum,  Geppertus  de  cod.  Ambr.  p.  14  ad  Terentii 
Adelphos  retulit.      Ibi  legitur  C.  PUBLILIVS  P.  LLIO;    vocali» 
utrum  E  au  0   fuerit,    parum   liquet.  —  213.    eticm,    vid.  ad 
Asin.  670.  —  fortis,  Nonius  p.  306:    ^formosa".      Saltem  vox 
inter  amatores  illo  tempore  usitata,  v.  Mil.  1099.  1104.    Lucil. 
XXX,  115:   ^Omnes  formosi  fortes  tibi,  ego  improbus.    Ksto*'. — 
214.  Mnesilochi  amicam  ita  laudaturus,  ut  suam  multo  praferat, 
^Nisi"    inquit   ^ipse   Yenerem   nactus   essem,    illam"  —   expec- 
tamus    „Yenerem   dicerem^,    sed    sequitur    naga   ngoadoxlttv    (cf. 
Asin.  875)  „Iunonem",  cuius  similior  ei  videbatur.  —  Noli  igitur 
cum  Lipsio   pro   dicerem   „ducerem"    scribere.      Nobiscum  facit 
Teuffel.,   Mus.  Rhen.   XXX,  p.  319.   —   215.    Si   versus   sanus 
est,  esse  intel  .  .  pro  anapsesto   erit.     Ritsch.  Pyladem   secutus 
„rem  hanc'^  ed. ,   Bentl.    „esse^^    delebat,    Schneider.    et   MuUer. 
„hanc".   —  rem  natam,   cf.  Casin.  320.     Trucul.  949.     Yulgo 
dicitur    „e  re  nata^,  „pro  re  nata^.  —  217.  istoc  codd.,   quod 
fuerunt  qui  defenderent,  quasi  ad  istam  rem,  cf.  infra  379,  sed 
hic  nullum  verbum  motum  indicat,  quare  cum  Ritschelio  ed.  prin- 
cipem  secutus  istic  scripsi,  cf.  ,)Quid  istic?"  infra  1046. —  aufO 
em.  ed.  pr.  —  Pkilippeo,  vid.  ad  Asin.  152.  —  219.  Et  miles 
quidem?    Hsec   verba   codd.  malc  Pistoclero   continuant.     Inter- 
rogandi  signum  ponendum   esse   vidit  Bentleius   ad  Ter.  Heaat. 
606:   „mille  nummum  poscit.    CH.  Et  poscit  quidem?"  —  220. 
Qui  orationem  ab  interlocutore  interruptam   continuat,    vid.  ad 
Amph.  1JL36.  —  de  amittunda  Bacckidey  ut  Bacchidem  missam 
faciat.  —  kic,  num  „hoc^  scribendum?  Bothius:  ^hinc'^.    Idem: 
„exiget";  Iquod  nescio  an  recipiendum  sit.  —  221.  Anapflestico 
exordio  offensi  Hermann.  R.  Fl. :   „Adueniat  q.  u.  a.  ita  ne  sit 
morae".     Optat,  ut  quam  primum  veniat;  atque  ita^  ne  i.  e.  et 
ita  quidem,  ut  ne,  cf.  ad  Capt.  731  sq.  —  222.  Domist,  apud 
me  est  nec  foris  petam,  cf.  infra  362.  647.    Mil.  193  sq.    Amph. 
631   cum  annot.    Quod  autem  syllaba  versui  deest,  Both.  „neqne 
ego"  scripsit,  R.   „metuo  mihi".  —  224.    curdbo,  sine  obiecto. 
Sic  Sallustius,  Cat.  59,  3:    „Manlium  in  dextra,    Faesulanum  in 
sinistra  parte  curare  iubet^,  et  ssepius. 

226.    Chrysalus ,    postquam   intro    abiit  Pistoclerus,    secam 
loquens   sibi   vindicat  negotium  aurarium,    i.  e.  negotium  aori 
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comparandi.  —  227.  Fhilippum  Both.  em.,  ut  v.  270;  Ritsch. 
^tnlimuB^,  sed  Piautina  perfecti  forma  est  „tetuli^,  ut  animad- 
yertit  Seyffert.,  Stud.  p.  7,  qui  ad  illud  firmandum  etiam  affert 
Yarron.  ap.  Gell.  I,   16,  3:     „plus   mille   et   centum  annorum^. 

—  230.  Ut  emendavit  Ritsch.  —  231.  Quinam,  vid.  ad  Amph.  127. 

^32.  Nicobulus'  ezit,  pater  Mnesilochi,  de  longa  filii  absentia 
BoUicitus.  Si  versus  integer  est,  post  uisam  hiatur.  Herm. 
^ecquaenam"  scripsit,  MUller.,  Nachtr.  p.  122:  „eo  ecquae".  — 
234.  formidat  cum  aocusativo  cum  infinitivo  pro  „quod*^  (cf. 
Madv.  Gr.  L.  397),  ut  Mil.  1278:  ^nerear  magis  Me  amoris 
causa  hoc  omatu  mcedere^.  Capt.  595.  Ter.  Heaut.  673: 
„crucior  bolum  mihi  tantum  ereptum*'.  infra  432.  Curc.  337. 
Poen.  774:  „his  cerebrum  uritur  Me  esse  hos  trecentos  Phi- 
lippos  facturum  lucri'*.  Trucul.  732:  ^inuidere  alii  bene  esse". 
Asin.  465.  —  235.  desidere,  otiosum  manere,  cf.  Pseud.  1045: 
^Quid  tu  intus,  quaeso,  desedisti  tam  diu".  Ter.  Hec.  800.  — 
236 — 39.  Heec  Chrysalus  secum.  Extexam,  spoliabo.  Extexere 
{anal^  leYOfisvov)  est  „telam  sua  textura  aut  lana  nudare^^,  Lamb. 

—  239.  Emendavit  Grosslot.  in  marg.  Dous.  „Divitem  senem  cum 
Fhrixi  ariete  comparat,  cuius  aureum  vellus  Phrizus  ^etes  donavit. 
Hic  quin  aurum  omne  inde  detraxerit,  Chrysalus  non  dubitat, 
et  similitudine  usus  in  hac  re  vulgari  (cf.  infra  1092.  1125  sqq. 
Capt.  265)  ait  se  eodem  modo  senem  detonsurum,  et  quidem 
usque  ad  uiuam  cutem,  i.  e.  ut  nuda  cutis  relinquatur".  Lamb. 

241.  mihist  monosyllabum  est.  —  242.  Ritschelius  spon- 
daicam  vocem  in  secundo  senarii  pede  non  ferens  ^salutem  pri- 
mum"  ed.  —  243.  Uiuit,  cf.  186.  —  244.  Euax,  interiectio 
gaudentis,  cf.  Men.  127:  „Euax,  iurgio  hercle  tandem  uxorem 
abegi  ab  ianua^^,  quem  locum  Varro  L.  L.  YII,  93  affert  addens: 
„Euax  verbum  nihil  significat,  sed  effutitium  naturaliter  est^. 
Cf.  infra  721.  Curc.  98.  Casin.  777.  —  aspersisti  aquamy 
quasi  deficienti.  Affert  Charisius  p.  240  E.  cum  glossemate 
„fili  nuntio^.  Addit:  „Enniu8  quoque:  Aquast  aspersa  Latinis^. 
Cf.  ad  Amph.  1074.  —  245.  Pancratice  atque  athleticey  i.  e. 
pancratiastse  et  athlete  modo,  cf.  Epid.  21:  „Ualet  pugilice 
atque  athletice".  —  246.   Quid  hoc^  qua  causa^  cf.  Ter.  Heaut. 
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935:    nQuid  hoc,    quod  rogo".     Phorm.  567:    ^Quid,  qoa  pro- 
fectus  causa  hinc  es  Lemnum,  Chremes,  Adduxtin  tecum  Miam?" 
—    Hiatus   post   causa  in   csesura  ferri  potest;    post  etitn  non 
yerisimilis  est.    Camerar.  et  sqq. :    „eum  hinc  in^.  —  248.  Heu 
edd.  —  Cerebrum  ira  maxime  percuti,  ex  Horatio  aliisque  notum 
cf.  Poen.  773:   „id  nunc  his  cerebrum  uritnr".  —  249.  uhi  .  .. 
quaque,    i.  e.  quocunque  loco,    hoc   uno   loco   inveniri  TiJetur; 
Bitsch.  Lambini  emendationem  „ubi  .  .  .  quomque*'  recepit.    — 
252.    Uolcanum,  ignis  deum,  adsumit,  quum  ceteros  lucis  deos 
enumerat.    Luna  Sol,  hoc  ordine  Guietus;    Camer. :    „Sol  Luna 
et  Dies".     dei  in  B  emendatum  est.   —  253.   inluzerej   cf.  ad 
Amph.  543.  —   254.    Nicobuli  interrogationi  Herm.  R.  Fl.  ad- 
diderunt  voc.  „hem^,  male.  —   255.    Chrysalus  ^Potius^   inqnit 
„qu»rendum  erat:  Quid  non  fecit?^  —  256.  Primumdum,  i.  e. 
primum,  cf.  Most.  117.  393.    Mil.  299.    Rud.  32.    Trin.  98.— 
258.  Post  antiquom  hiatus  in  csBsura.    Ritsch.  Camerarium  secatns 
„Continuo  ibi"  ed.  —  260.  Eo  monosyllabum  fit.  —  symbolus 
(sic  enim  Plautus  loquitur,  non  nSymbolum^,  y.  Pseud.  57.  656. 
722.  758.   1092,   ut  ^syngraphus''  Asin.  236)    signum  et  docu- 
mentum    est  rei   rationisye   contractfls.     Hoc   yarii   generis    e&se 
potuit.     De  tesseris  hospitalibus  yid.  ad  Cist.  333.     PoUux  IX, 
71    avfi^olov   ait    esse    posse    rifiliofiov  ri   vofii^fiatogy    hoc    autem 
diai^eia&aif  ag  l/eiy  t6  fiigog    ittate^ov,    tov  tb  mn^acrxona  xal  Tor 
oyovfiBvoVy  inl  ovfi^olot  Tovroi  t6  fiiv  ti  n^oeiXijtjpcVai  t6  di  ivoffBikeir&aL 
Sed  hic  potius  signum   intelligendum ,   ut  Pseud.  55  sq. :   ^£a 
causa  miles  hic  reliquit  symbolum,  Expressam  in  cera  ez  anulo 
suam  imaginem,    Ut  qui  huc    afferret   eius    similem    symbolam, 
Cum  eo  simul  me  mitteret**.  ibid.  653.    Cf.  infra  324.  —  263. 
eum  ut  significet    „eum  quem   esse   debebat^,    fieri   non   potest. 
Ritsch.   ex   Guieti   em.   ^uerum^;    sed   potius   tuum    scribendum 
est,   quod  et  Gertzio  et  mihi  in  mentem  yenit,    cf.   324  sq.  — 
264.    Hoc   yersu   orationem    terminari  apparet,    et  Fleckeisenins 
eum   prozimo  postposuit.     Ego   hunc  y.  (265)    spurium  habeo: 
nam  rebus  ceteris  barbarum  est,  nec  ^prseter  cetera"  corrigere 
audeo.  —  266.  Si  yersus  integer  est,  hiatur  in  csesura  et  tnihi 
ultimam  longam  habet.    Pylades,  Both.,  Ritsch.  „primum*'  addi- 
derunt.  —  267.  recuperatores,  Romano  more;  Romse  enim  sive 
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peregrinus  homo  a  Romano  cive  aliquid  petebat,  sive  ez  inter- 
dicto  certabatur  aut  de  fraude  manifesta  agebatur,  ut  Rud. 
1282,  ubi  leno  puellam,  quam  arrabone  accepto  yendiderat, 
secum  abduxit,  prsetor  recuperatores ,  plerumque  tres  numero, 
dabat.  —  269.  Ducentos  Fhilippum  et  miUe,  sic  transposui 
yersus  causa;  •Pareus:  „Mille  et  ducentos  Philippum^  ;  Ritsch. : 
^Miile  et  ducentos  Philippos'*,  ut  227. 

270.  puffnam  dare,  cf.  ad  Capt.  580.  infra  354:  „turbas 
dabo".  —  271.  Etiamne  est  quid  porro?  Indefinitum  quid^ 
cf.  Most  737:  „Iam  de  istis  rebus  uoster  quid  sensit  senex?" 
Pseud.  29:  „An,  obsecro  hercle,  habent  quas  gallinae  ma- 
nus?^  Aul.  341.  Rud.  487:  ^si  quis  cum  eo  quid  rei 
conmiscuit.^'  Trin.  257:  ^reputo,  ubi  qui  eget,  quam  preti 
sit  parui."  Sed  yersus  syllaba  longior  est.  Ritsch.  Her- 
mannum  secutus:  „£tiam  quid  porro?";  equidem  malim:  „Eti- 
amne  porro?"  Em  moustrautis  est,  vid.  ad  Amph.  771.  Male 
Herm.  et  R.  Chrysali  verba  seni  continuarunt.  Optirae  autem 
Herm.  accipitrina  emendavit,  ut  cum  accipitre  avarum  hospitem 
compararet.  —  272.  Autolyco  emendavit  Camerarius  duce  cod. 
D.  ^Hospes,''  inquit  „cui  aurum  credidi,  Autolycus  alter  fuit, 
qui,  ut  ait  Hom.  Od.  XIX,  395,  av-Q^qmiovg.  ixixaaro  tcXentotrvvrf ,  S-' 
ogxm  T8.  '&eig  di  oi  avtbg  BdaxBv  ^EqfiBlag.  —  273.  Immo  pravum 
est.  Both.  „Enim^  substituit,  Ritsch.  „Hem";  ego  delevi,  quasi 
ex  errore  legentis  ortum.  Hiatus  in  caesura  ferendus  est.  Both. 
Bitsch.  transp. :  „auidi  ingenium".  —  274.  R. :  „abstulimus 
demum,  in  nauem  inscendimus^.  Fl.  recte  librorum  scripturam 
retinuit.  —  275.  Domi  etaendavit  Ritsch.  propter  Trin.  841 : 
^quamquam  domi  cupio'*  (ut  est  in  A  et  ap.  Donat.  ad  Ter. 
Eun.  4,  7,  45,  quum  ceteri  „domum"  habeant).  Cum  genetivo 
idem  verbum  iungitur  Mil.  958:  „quae  cupiunt  tui^^  ib.  1043. 
Ter.  Hec.  142.  —  stega,  axipiy  tabulatum  sive  constratum  navis, 
cf.  Stich.  414.  —  276.  Hiatus  in  csesura.  Herm.  post  circum- 
specto  addit  „ibi",  Ritsch.  „me",  ut  Trin.  146.  863.  —  aique 
in  vulgi  sermone  interdum  apodosin  incipit,  ut  apud  Homerum 
%tu  t6t8  drij  cf.  Epid.  214:  „quom  ad  portam  uenio,  atque  ego 
illam  illic  uideo".  Most.  1033:  „Quom  conuocaui,  atque  illi 
me   ex   senatu   segregant".      Merc.    252:     „Postquam    id    quod 
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nolui  transegi,  atque  ego  conspicornanem".  Poen.  654:  „dudain 
mane  ut  ad  portum  processimus,  atque  istum  e  naui  exeuntem 
oneraria  uidemus^.  Tales  loci  obscure  obversati  videntur  iis, 
qui  in  Yerg.  Georg.  I,  203  „atque^  „statim^^  significare  docu- 
erunt,  ut  Gell.  X,  29,  4.  —  276  sq.  Lemhus  longus,  celeri- 
tate  prsestans  et  prsedonibus  aptus ;  piratici  lembi  cbmmemorantnr 
apud  Curtium  IV,  23.  Tum  $irigor€fn  ex  codicum  auctorit-ate 
scribendum  esse  videri  possit,  ac  sic  yoluit  Dacierius  ad  Festum, 
ubi  eadem  vox  apparere  videbatur,  Epit.  p.  315:  „Strigores 
densarum  virium  homines^ ;  ipsius  Festi  locus  lacunosus  est. 
Sed  quidquid  de  lacero  illo  loco  statuendum  eat,  difficulter 
intelligitur,  quo  modo  personse  nomen,  non  a  supino  verbi  foi^ 
matum,  in  or  exire  possit.  Muretus  et  Salmasius  „8trigonem*' 
emendarunt ;  sed  ipsius  vocis  obscuritatem  non  sustulerunt. 
lure  igitur  dubitavit  Acidalius,  quamquam  parum  feliciter  hoc 
versu  post  265  posito  scripsit:  „Longum  est  triconem  male- 
ficum  exornarier",  ex  Lucilio  ap.  Non.  p.  22  ^triconem"  adsci- 
scens,  i.  e.  infitiatorem  lentum  semperque  tricas  serentem.  Rit- 
Bchelius  tamen  iisdem  vestigiis  insistens  versum  suo  loco  retinmt 
scribens:  „lembum  conspicor  Longum  abs  tricone  malefico  exoi^ 
narier^,  quasi  aut  ipsum  Archidemidem  navem  exornantem 
vidissent,  aut  trico  apte  maleficus  dici  posset.  Equidem  inge- 
niosam  Gertzii  emendationem  recepi:  trygonem.  Aptissime 
enim  lembus  ille  piraticus  cum  pisci  comparatur,  cuius  super 
caudam  eminet  aculeus  sive  radius,  ut  ait  Plinius  H.  N.  IX, 
48,  72,  155,  quincunciali  magnitudine,  quo  nihil  exsecrabilins. 
„Letalem^  eundem  dicit  Ausonius '  Epist.  4,  60.  Notissimus 
autem  erat  ex  fabulis;  eius  enim  aculeo  Telegonus  Ulixem 
patrem  interfecisse  ferebatur,  unde  Sophoclis  tragoedia  ^Odvfra-evg 
(txav&oTiXrj^  inscripta  est,  quse  eadem  Niptra  esse  putatur,  quam 
Pacuvius  Latinam  fecit*.  Cf.  Oppian.  Halieut.  11,  505 :  tot  atoXofifjnv 
^Odvaaia  . . .  t^v^wj'  dl^jriPoBa-ffa  fiifj  xatBvriQaTo  gtnr^.  Lycophr.  Cass. 
795  :  Ktevei  di  Tvrffag  nXevga  XoiYi^og  arow^  xivxQM  dvaal^fg  tkXonog  Saf^ 
dmvixTjg.  Quod  autem  Graeci  TtfV  jQVYova  dicunt,  hic  trygonem  male- 
ficum  legimus,  sic  antiqui  Romani  Grseca  nomina  immutare  sole- 
bant;  cf.  Castores,  dracones,  lonem,  omnia  o  longo;  quse  breve  ha- 
bent,  canones,  icones,  apudRomanos  posteriore  demum  tempore 
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occurrunt).  Etiam  Captiv.  845  „trygonem"  legimus.  —  278.  laiuSj 
i.  e.  pectus ;  retenta  imagine  se  ipse  cum  navi  comparat,  in  cuius 
latus  predatoria  illa  navis  impetum  faciat.  —  280.  Cum  fungo 
homo  stolidus  comparatur  etiam  infra  v.  816  et  1085. —  tit  qui,  vid. 
ad  Asin.  501.  —  281.  Archidemides  Fl.  em.  Nomen,  quasi  a  de- 
mendo  derivatum,  prsecipuum  in  demendo  indicare  seni  videtur.  — 
282.  Clamaret^  clare  indicaret,  cf.  Catul.  6,  7:  ^tacitum  cubile 
clamat^.  Cic.  Fin.  lY,  19,  55:  ^ipsa  veritas  clamabat^^  al. 
Prsaierant  Grseci,  ut  Aristoph.  Yesp.  921:  to  7r^a;^/ua  qmfBqov 
ifniv   avrb  fag  ^oa.  —  283.  Post  naut  hiatur,  cf.  Prolegg.  p.  220. 

■ 

Ritschelius  Pylade  duce:  „nostrae  naui  lembus".  —  287.  Neque 
aues  neque  uenti  citiuSf  sc.  sequerentur.  —  Quoniam,  i.  e.  post- 
quam,  vid.  ad  Asin.  347.  infra  289.  297.  —  288.  statuimuSj  sisti- 
imus.  —  290.  TurbarCj  i.  e.  vehementer  agitare,  sed  ita  ut  non 
procederet.  Sic  recte  Lambinus,  cui  unus  fere  accessit  Rostius 
Opusc.  I,  p.  113;  plerique  alia  tentant,  ut  Salmasius  „uruare", 
Gronov.  „inhibere'^,  Ritsch.  ,,seruare^.  Hiatus  in  cassura  legiti- 
mus;  Muller.  cum  Camerar.  „Heu"  addebat.  —  291.  Quid  denique 
agitis?  cf.  Trucul.  400.  —  recipimus,  omisso  „nos",  cf.  Merc.  489 : 
„£rgo  actutum  face  cum  praeda  recipias".  Rud.  880:  „dum  re- 
cipis".  —  293.  Beuorsionem  faciunt,  cf.  Trucul.  395.  —  295.  eo 
per  synaloephen  evanescit,  cf.  Fleckeis.  Annal.  phil.  LXI,  p.  47 
not. ;  Ritsch.  cum  Bothio:  „exanimus".  —  296.  Quoniam  ui- 
demus  Gruterus  em.  —  297.  Post  continuo  Hermannus,  R.,  Fl. 
„hoc"  addunt;  vix  opus.  —  298.  Post  aurum  hiatur  in  csesura. 
Herm.  „illis  ibi"  scr.,  Ritsch.  „illim  illis",  Muller.  etiam  „prae- 
Bente  omnibus".  —  301.  Quom  extemplo,  v.  ad  Amph.  858. 
Hiatu  in  csesura  offensi  Ritsch.  nQuoniam'^,  Miiller.  „extempulo^ 
voluerunt.  —  302.  quassantihus,  vid.  ad.  Asin.  400.  —  303. 
deposiuimus  Acidal.  em.  —  304.  Post  Diance  hiatur,  v.  Proll. 
p.  220.  Miiller.:  „deae  Dianae  est".  —  305.  Quis  Herm.  em., 
prob.  Seyffert.,  Stud.  Plaut.  p.  27;  nam  et  sic  Plautus  solet, 
et  h.  1.  similitudo  antecedentis  versus  varietatem  postulat.  — 
„Furtum"  ait  Lamb.  „facilius  committunt  homines  quam  sacri- 
legium;  inde  mos  veterum  ree  carissimas  in  templis  deponendi". 
Cf.  Cicer.  Leg.  II,  16,  40:  „Sacrilego  poena  est,  neque  ei  soli, 
qui  sacrom  abstulerit,   sed  etiam  ei,   qui   sacro  commendatum; 
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qnod  et  nunc  multifl  fit  in  fanis,  et  Alexander  in  Cilicia  de- 
posuisse  apud  Solenses  in  delubro  pecuniam  dicitur,  et  Athe- 
niensis  ClistheneB  lunoni  Samiie,  civis  egregius,  quum  rebua 
timeret  Buis,  filiarum  dotes  credidisse^.  Id.  ad  Famil.  Y,  20, 
5.  ad  Attic.  Y,  21 ,  12.  Corn.  Nep.  Hannibal.  9.  Cffis.  B. 
Civ.  I,  6  extr. :  „pecunise  a  municipiis  exiguntur,  e  fanis  tol- 
luntur*^  Maxime  huc  pertinet  Dion.  Chrys.  31,  p.  363  Dind. 
^lare  nov  rovg  'E(p6(riovg,  ot»  noXXa  /^ij/uaia  ttot^'  atnolg  iau  ra  /iir 
i$i(aTC)v  tt7ioxB'fieva  iy  toj  veSi  t^$  jiQiifiidog,  ovx  'E^feoiatv  fiorov,  dHf 
xai  ^ivav  xal  Tfbv  ono&ev  drfnote  av&f^cinav ,  xa  di  xat  di]fiav  xa* 
^aadiavj  a  Ti&iaoi  navreg  ol  Ti&ivteg  a<T<faleiag  /a^if,  ovSevbg  ovde- 
namoTe  ToktiifOavtog  adixrfOai^  tbv  xonov^  xai  toi  xal  nolifiav  ^^  ftv^UiW 
YeYovoTav  xal  nolkaxig  dlovarjg  tTfg  nolebtg.  Unum  exemplum,  Xeno- 
phontis,  notum  est  ex  Anab.  Y,  3,  6 :  xatalelnei  naga  MefaBv^u 
Toi  Tijc  'AgTiftidog  veioxogia  . . .  xal  inimetXev,  i^v  fiiv  avxbg  ao}&^,  iavri 
dnodovvcUy  fjv  di  Ti  nd&jf,  dva&elvai  noiriodfievov  rf  ji^ifnd^  o  Ti  otoiTO 
Xagteio&ai  tf/  &e<o.  Diogenes  Laert.  11,  51 :  'jrevofievog  S*  iv  *E(fiaa 
xal  xQ^f^^ov  Bxo)v  t6  fiBv  fjfiKrv  Me^a^^^o}  didoiai  tio  ttfg  lAgtifuSog 
iegel  (pvldttetv,  lag  dv  inavil&rj  cet.  —  Yerisimile  est  huc  per- 
tinere  verba,  qu»  ex  Menandri  Jlg  i^anatotvtt  afferunt  PhotiuB 
p.   50,   6  et  Suidas  v.  idxoQog,     quod  veaxogov  interpretatur : 

ov  Me^d^v^og  r(v, 
QOtig  yivoito  Ljdxof^og\ 
cuius  fragmenti  sensum  Ritschelium  in  Parergis  p.  408  arbitror 
recte  divinasse:  Nicobulum,  ignoto  Theotimi  nomine  stupentem, 
qusesisse,  nonne  Megabyzus  aedituus  esset;  servum  autem,  quo 
mendacium  suum  sustineret,  respondisse:  „Immo  filius  Megabyzi 
Theotimus^.  Hoc  imprimis  ridiculum  futurum  erat  iia,  qui 
MegabyzoB,  Dianae  sacerdotes,  eunuchos  esse  novissent,  v.  Strab. 
XI Y,  1,  23  :  \eqiag  d'  enyvofvx^^  fi^/o^»  oi)^  ixdXow  Me^a^'^ovg,  xtu 
dXXaxb&ev  fieribvteg  del  tivag  d^iovg  Tii?  Totavri^c  nQootaaiag  iiyov  iv 
ttfiy  fi^dXrj  {xal  ante  r^ov  delevimus).  Cf.  Heracliti  Epist.  ad 
Hermpdorum  in  Eunapio  Boissonadii  p.  427.  Sed  talia  Athenis 
intelligi  potuerunt,  Romse  non  potuerunt,  quare  non  est  mirum, 
si  Plautus  aliud  substituit  et  pro  Megabyzo  Megalobtdum 
posuit.  Sed  si  corrigendum  sit,  illud  malim,  quam  quod 
ex    Strabonis    codicibus    Hemsterhusio     et    Meursio    auctoribus 
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ediderunt  Ritsch.   et  FL,    ^Megalobyzi^'    aut   „MegaIobusi^.    — 

307.  tanto  augendi  causa  additum,  ut  Rud.  521:  ^multo 
tanto  miserior".  Stich.  340:  „Nimio  adporto  multo  tanto 
plns  quam  speras^.  Men.  788 :  ^Multo  tanto  iUum  accu- 
sabo,  quam  te  accusaui,  amplius".  cariorem  autem  Nicobulus 
non  gratiorem   dicit,    sed  eum,    qui   maiore  pretio   constat.  — 

308.  HiatuB  vitandi  causa  Ritsch.  „illoc",  Fl.  „med"  ed.  — 
circumduxeritf  v.  ad  Asin.  96.  —  309.  Excidit  aliquid.  Ritsch. 
Hermannum  secutus:  nQ^ii^  ^t^  eapse  aede  deae  Dianae^;  ego 
Eplhesiae  omissum  credo.  —  310.  publicitus,  publice,  v.  Amph. 
160.  Quod  ad  rem  attinet,  Dio  Chrys.  loco  supra  laudato  sic 
pergit:  ovxovy  oti  fiir  iv  xoivw  xaijai  ru  xtfrjfittTa  dfjXov  io-tiv  akXa 
xttl  drffAo^lijf^  xerra  rug  ano^gafpag  t&og  avta  xolg  'Eq^ealoig  anoj^goKpeo&at 
cet.  —  311.  hic,  Athenis,  apud  me.  —  312.  Hiatus  post 
nihilne  („nilne^  pronuntiandum)  vix  ferrl  potest.  Pylades  „uos^^ 
addebat,  Herm.  R.  Fl.  „huc",  MuUer.  «eius".  —  313.  etiam,  affir- 
mantis  est,  cf.  Amph.  540.  —  317.  Quantum  illim  Both.  em., 
i.  e.  illinc,  cf.  Men.  787.  Poen.  452.  990.  Lucr.  ffl,  881: 
^neque  enim  se  dividit  illim^.  —  318.  Etiam,  interrogantis, 
Yid.  ad  Asin.  669.  infra  329.  —  321.  nisi,  vid.  ad  Aul.  357. 
—  326.  adferat  scripsi,  nam  Plautus  modum  secundarise  sen- 
tentise  ad  primariam  accommodare  solet,  cf.  ad  Aul.  270 ;  vulgo 
Camerarium  secuti:  ^adferet".  —  327.  et  Both.  delebat,  sed 
cf.  ad  Asin.  697.  —  328.  Ordinem  verborum  cum  Both.  R.  Fl. 
mutavimus.  —  329.  Quine  Bbth.  em.  ad  usum  Plautinum,  vid. 
ad  Amph.  690.  Ut  vitaretur  hiatus  post  „auro",  edd.  trans- 
posuerunt  verba,  velut  Fl.:  „Quine  habeat  auro".  —  suppactum. 
Quum  rustici  et  milites  caligis  fulmentas  clavis  suppingerent 
(Trinum.  720),  quod  Theophrastus  Char.  4  a^goixlag  esse  dicit 
(cf.  Comment.  nostr.  p.  82  et  132),  Josephus  B.  Jud.  VI,  1,  8 
gregariorum  militum  (cf.  Plin.  Hist.  nat.  IX,  18,  33,  69.  Edict. 
Diocl.  cap.  9.),  tum  elegantiorum  hominum  crepidis  sola  mino- 
ribus  clavis  adfigebantur.  Insignis  et  perditse  luxurise  exemplum 
affertur  „Hagnonem  Teium,  Alexandri  magni  priefectum,  aureis 
clavis  suffigere  crepidas  solitum  esse^  (Plin.  H.  N.  XXXIII,  3, 
14,  50.  Athen.  XII,  p.  539  c);  si  autem  fides  Yalerio  Max. 
IX,   1,  Ext.  4,   „Antiochi  csecam  et  amentem  luxuriam  exercitus 
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imitattiB  magna  ex  parte  aureos  clavos  crepidis  subiectos  habuit^. 

—  330.  fastidit,  superbus  est,  cf.  Curc.  632.  Most.  873.  — 
Tantas  cet.     De   soluto  sententiarum  nezu  yid.  ad  Amph.  952. 

—  331.  dederit  Ilerm.  R.  FL:  „duit";  vix  opus,  v.  Psead. 
658:  ^Huc  quidem  hercle  haud  ibis  intro,  ne  quid  harpax 
feceris^.  Ter.  Heaut.  826 :  „caue  quidquam  admiratus  sis".  infra 
503.  —  335.  Quom  pro  „quod",  vid.  ad  Amph.  636.  —  337. 
hem  delevi  sensu  iubente;  Both.   „enim"  scripserat,  R.  ,,en". — 

—  ntantisper,  deiKtiicug,  ne  tantillum  quidem  temporis  spatium^.  — 
338.  illud  in  B  emendatum.  —  340.  Ne  namgarem  tandem,  ut 
tandem  a  navigando  liber  essem.  —  341.  Versus  propter  tres  con- 
tinuos  iambos  ita  offendit  Hermannum  et  Ritschelium,  ut  ,,iam^ 
adderent  et  verba  transponerent.  Jd;  expectabatur  „eius",  cf.  Cat. 
R.  rust.  122:  „id  mane  ieiunus  cjathum  sumito".  (In  var.  &cript. 
incuria  omissi  sunt  errores  cod.  B:  „aut"  et  „uerim").  —  343. 
meus  Mn.  fUius,  vid.  ad  Amph.  1093.  infra  825.  —  344.  iit  in 
unam  syllabam  contrahitur.  v.  Prolegg.  p.  212  et  ad  Asin.  735. 

—  345.  aheo  scripsi  Fleckeiseniumsecutus;  R.:  „At  ego  hine  eo 
ad  illum".  —  conuenam  id.,  vid.ad  142.  —  quantum^potest,  v. 
ad  Amph.  964. 

346.  Postquam  abiit  herus,  servus  gaudet  fallaciam  sibi 
tam  bene  successisse.  Similitudo  a  iumentis  sumpta  est,  cf. 
Mil.  931:  „probe  oneratum".  Cic.  ad  Fam.  III,  10,  7:  ^te 
autem  quibus  mendaciis  homines  levissimi  onerarunt?"  Plaut. 
Most.  422:  „6peculabor  procul,  unde  aduenienti  sarcinam  inpo* 
nam  seni"  (imponendi  voc.  hac  vi  vulgo  notum).  Most.  766: 
„Uehit  hic  clitellas,  uehit  hic  autem  alter  senex".  —  348. 
copem  Scutarius  em.  ex  Nonio  p.  84:  „Copi  pro  copioso, 
Plaut.  Pseud.  (678):  copi  pectore.  Turpil. :  te  quidem  omuium 
iam  pater  copem  causarum  fecit.  Pacuv. :  0  multimodis  uarie 
dubium  et  prosperum  copem  diem".  —  351.  Post  Ephesum 
hiatus  in  csesura;  Camer.  „hinc"  addebat,  ut  385.  —  arcessere. 
ut  arcessat,  Madv.  Gr.  Lat.  411,  not.  2;  infra  629.  895.  Cas. 
656.  Most.  64.  Pseud.  646.  Rud.  94.  Trucul.  402.  Ter. 
Eun.  528.  al.  —  352.  malacum,  v.  69.  —  354.  iurbas  dabo, 
cf.  Pseud.  110.  Ter.  Eun.  653.  supra  ad  270.  —  359.  Ortid' 
sdlum,    quasi  in   crucem  salientem,    cf.  Mil.  281  sq.  Lusus  ex 
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similitudme  nomiDis  Chrjsali,  cf.  supra  127.  —  360.  si  magis 
usus  uenerit,  i.  e.  si  magis  utile  aat  necessarium  videbitur, 
cf.  Cist.  144:  ^si  qais  usus  uenerit,  meminisse  ego  hanc 
rem  uos  uolo".  Merc.  509:  „Possin  tu,  si  usus  uenerit,  sub- 
temen  tenue  nere?''  Stich.  475:  „Qaando  usus  ueniet,  fiet''. 
Ter.  Heaut.  553.  Inde  etiam  Epid.  528  scribendum:  „illi  ho- 
gpitio  usus  uenit"   (codd.   „inuenit").  —  362.  domist,  vid.  222. 

—  363.  Edd.  deleto  eius  versum  sanarunt,  sed  sententi»  vitium 
manet.  Nam  fabricam,  i.  e.  fallaciam  sive  dolum  (cf.  Cist. 
370.  Mil.  147.  Poen.  1102.  Ter.  Heaut.  545)  non  dabit,  sed 
iam  dedit  vel  perfecit,  neque  hoc  cum  proximo  versu  convenit, 
in  quo  si  super  pro  „de"  ponitur,  quod  fieri  posse  videtur, 
cf.  Fest.  p.  305.  Most.  716.  Mil.  1204,  hoc  dolo  aurum  qui- 
dem  comparatum  est,  sed  Bacchis  non  inventa.  Sensus  postu- 
lare  videtur:  herili  filio  narrabo  de  auro  et  de  inventa  amica. 
Quod  quoniam  nuUa  emendatione  e£fici  posse  videtur,  versus 
suspectos  notavi. 

365.  Lydus  psedagogus,  qui  Pistocleri  iussu  eum  ad  mere- 
trices  secutus  erat  (v.  167),  qu»  ibi  vidit  segerrime  ferens  inde 
egreditur,  ut  quid  filius  agat  patri  nuntiet.  Septenariis  tro- 
chaicis  scena  vehementer  commota  scripta  est.  In  exeundo  a 
servis  Bacchidis  postulat,  ut  sibi  ianuam  aperiant  domus  eius, 
in  quam  perituri  soli  intrare  videantur.  —  366.  quippe  qui 
codd.;  Lamb.  quippe  quo  em.  IUud  ne  quis  locis  ad  Amph.  738 
allatis  defendat,    hoc  loco  necessario  requiritur  loci   significatio. 

—  367.  esse  ut  frugi  possiei  post  spes  insolito  dicitur,  quasi 
„fieri  non  potest,  ut  frugi  sit^.  Unus  Ausonius  aimile  quid 
dixit  Id.  2,  46:  „Consul  ut  ipse  Foret,  spes  mihi  certa  fuit".  — 
370.  De  forma  ^permities"  vid.  ad  Asin.  132.  Verbum  est 
excidisse  videtur,  sed  utrum  post  instructa,  an  post  opipare, 
dubitant  viri  docti.  —  371.  protinam,  i.  e.  porro,  de  loco 
dicitur,  v.  Carc.  363.  Cas.  882.  Pers.  679,  al.  ap.  Non.  p. 
376.  —  in  pedeSj  in  fugam,  cf.  Capt.  121.  Ter.  Eun.  844. 
Phorm.  190:  „hinc  me  conicerem  protinam  in  pedes^^  —  373. 
desidiahula  hoc  uno  loco  extat;  sunt  desidise  acta.  —  374. 
adflictas  codd.  Plautini.     Sic  autem  cum  hoc   versu   terminatur 
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Bententia,  nec  proximuB,  quo  referatur,  habet.  Nonius  vero  p.  75 : 
^Affectare^  afficere.  PlautuB  Bacchidibus:  tua  flagitia  aut  damna 
aut  dispoliabula ,  Quibus  patrem  et  me  teque  amicosque  omnis 
a£Pecta8  tuos".  £t  sic  scribendum;  affectas  significat  „conari8*', 
ut  apud  Stat.  Theb.  1,  132:  Juvencos  agricola  imposito  sociare 
afifectat  aratro'^  Sed  restat  alia  dubitandi  causa;  nam  v.  374  sq. 
ita  similes  sunt  versibus  377  sq.,  ut  altero  versuum  pari  carere 
debeamus ;  quare  Guietus  posterioresi  Ritschelius  priores  damnavit. 
Bergk.  etiam  (Zeitschr.  f.  Alterth.  1850,  p.  330)  et  Fl.  v.  379  prop- 
ter  380  damnabant.  Goetz.  Act.  Lips.  VI,  p.  259  vv.  376—79 
retractationem  versuum  372 — 75  putat,  quod  mihi  quoque  veri- 
simile  videtur.  —  376.  mei  codd.  Plauti;  apud  Priscianum  VIII, 
p.  818  P.  et  XI,  922  prave  „me"  legitur.  Sed  verborum  ordo 
neque  mei  neque  te  tui  suboffendit,  ac  fiiit  quum  „te  neque**' 
scriberem;  Fleckeisen.,  quum  Priscianus  altero  loco  „tui  ie^ 
haberet,  „tui  ted'^  edidit.  Sed  nostro  loco  similis  est  Pers.  525: 
„Mancupio  neque  promittet  neque  quisquam  dabit^.  —  intus, 
apud  Bacchides.  —  factis,  i.  e.  factorum,  propter  facta,  cf.  Prop. 
IV,  4,  36:  „valeat  probro  Vesta  pudenda  meo".  —  378.  Post 
tua  hiatur,"  vid.  ad  v.  49.      Ritsch.   „tu"    add.;    Goetz.   „tuad". 

—  gerulifigulos  comice  finxit;  significat  gestatores  et  fictores 
flagitii;  nam  et  filii  probris  ipsi  onerantur,  et  qui  talem  adule- 
scentem  finxerunt,  flagitium  ipsi  finxerunt.  —  379.  istoc^  ad  ea 
quae  facis,  cf.  Trucul.  603:  „Uerbum  unum  adde  istoc".  ibid. 
705  et  739:  „istoc  ad  uos".  Pers.  504.  al.  Similiter  „hoc" 
infra  1150,  „illoc"  Trucul.  637.  —  381.  Hiatus  post  eum  vix 
credibilis  est ;  Ritsch.  ^Ut  gnatum^^  scripsit;  Herm.  ^isto^  addebat, 
Fl.,  quem  secuti  sumus,   „ille". 

382.  Mnesilochus  advenit  cum  servis  pedisequis.  Nuntiis, 
quos  attulit  Chrysalus,  Isetus  amici  fidelitatem  et  servi  bene- 
ficium  trochaicis  septenariis  laudat.    Multimodis  Camerar.  scripsit. 

—  383.  Bothius  comparavit  Menandri  versum  (423  Mein.):  ovx 
iGTiv  ovdiv  xiTffta  xaXliov  (ptXov,  ac  verisimile  est  eum  sspius 
talia  dixisse.  —  ita  uti  nomen  possidet,  i.  e.  ita  ut  appellatur, 
cf.  Mil.  439:  „Falsum  nomen  possidere  Philocomasium  postulas". 
Trin.  21.  —  384.  et,  vid.  ad  Asin.  523.  —  386.  meum  sodalem 


V.  874—397.  403 

transp.  Camer.  —  389.  Condigne^  vid.  ad  Aul.  457.  —  390. 
Eztremam  versus  partem:  ^Sed  eccum  uideo  incedere^^  ferri 
Bon  posse,  facile  intelligitur ;  irrepsit  ex  400.  Qualis  sententia 
scripta  fuerit,  Muretus  intellexit  Var.  Lect.  Xm,  18:  *„Sed 
sequum  id  ei  reddere.'*  Both. :  ^ffiquum  yideo  id  reddere*'.  Neu- 
trum  ipsius  Plauti  verba  invenisse  credo,  nec  antecedens  sen- 
tentia  exclamatio  mihi  videtur,  sed  interrogativa  ab  sequentibuB 
pendens,  ut  Buppleri  possint  v.  c.  „haud  ingratus  comperi*^. 
Weisius  totum  locum  a  medio  v.  390  („Sed  eccum  uideo  ince- 
dere")  ad  med.  400  („haud  celabis^)  spurium  habuit,  et  Rit- 
Bchelius,  qui  eum  perraro  aliquid  intelligere  censebat,  hac  tamen 
in  re  ei  accessit.  Sed  locus  prorsus  Plautinus  est,  nec  fieri 
potuit,  ut  poeta  canticum  operos»  meditationis  exorsus  tam 
Bubito  relinqueret. 

391.  pol  quidem  meo.  Both.  R.  FL:  „pol  meo  quidem". 
Sed  orationis  causa  etiam  ille  verborum  ordo  ferri  posse  vide- 
tur,  cf.  infra  734.  Most.  996:  „at  quidem  tu".  Cist.  88:  ^Nisi 
quidem  cum  Alcesimarcho  nemine**.  Merc.  799:  „cum  quidem 
salute^.  —  Post  ingrato  hiatus  in  diseresi;  Miiller.  ^st^'  addebat. 

—  inpensius  nihil  est.;  scripsi  infensius,  i.  e.  molestius,  ut 
Tac.  Ann.  I  extr.  ^^infensius  servitium^,  XIY,  56  extr.  „infensa 
valetudo".  Illud  Rostius,  Opusc.  p.  114,  sic  defendere  conatur: 
„ingratum  homincm  esse  maxima  impensa  est;  Undankbarkeit 
ist   der    grosste   Aufwand'^,    quod   miror   fuisse   qui   repeterent. 

—  392.  amitti,  inultum  dimitti,  v.  ad  As.  604.  —  satius 
codd.;  Herm.  R.  Fl.  „satiust",  v.  ad  Amph.  590.  —  393. 
inpendiosum,  i.  e.  impendia  iusto  maiora  facientem,  quod 
facit,  qui  beneficia  ultra  necessarium  reddit.  Ceterum  nume- 
rorum  causa  Herm.  R.  Fl. :  ^inpendiosum  praeBtat".  —  394. 
Illud  BcripBi',  vulgo  Aldum  sequuntur  pro  hoc  Bcribentem  ^hunc''. 

—  395.  aeqttomj  vel  „aecum",  sic  enim  ssepe  scribitur,  latere 
in  corrupta  codd.  scriptura  „ea  cum",  intellexit  Bothius.  aequomst; 
ohuigilato  cum  Ritschelio  scripsi  ;opti^  retinui;  R.  „opust".  — 
396.  '  specimen  spedtwr  cet. ;  eadem  repetuntur  Casin.  493. 
Most.  128:  „tum  specimen  cemitur".  -^  397.  ut  esse  oportet\ 
„ut  te  esse"  postulat  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p.  768.  —  qu,a  delevit 
Camerarius.    Scaliger.  prseterea  ^cuicuimodi",  Ritsch.  ^quoiquoi- 
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modi^,  alii  et  Lorenz.  in  Philol.  XXXV,  p.  177:  ^qaoiaismodi", 
quoram  neatram  intelligo.  Amplectenda  videtar  aat  Camerarii 
Bcriptara  (de  omissa  interrogandi  particala  cf.  ad  Asin.  462) 
aat,  qao  minas  de  sententia  dabitetur:  ,,maluB  bonusne  aat 
qaoiasmodi*^.  Proximo  autem  yersu  facile  careo.  Si  vere 
Plautinus  est,  labem  contraxit,  nam  commodus  incommodus  (C) 
verBuirepugnat;  comincommodus  (B)  autem,  qnod  Bergk.  Philol. 
XYII,  p.  53  commendat,  quasi  a  comi  et  incommodo  composi- 
tum,  ut  in  uno  vocabulo  due  res  contrarise  iungantur,  non 
animadvertit  dilemma  hic  proponi,  qaorum  altemm  membnun 
alterum  excludit.  HermannuB,  R.  Fl. :  „tri8tis  commoduB^.  Bugg. 
in  Tidskrift  f.  Philolqgi  VI,  p.  1  proposuit:  ^comis  incommo- 
dus'^,  numeris  parum  gratis;   sed  nihil  melius  habeo,  cf.  v.  408. 

—  399.  seruom,  olim  emendatum.  —  401.  De  primo  versus 
pede  vid.  Proleg.  p.  184.  Ritsch.  ed. :  „Mei  patrem  sodalis  et 
magistrum.  ausculto,  quam  rem  agant".  Fl. :  „Mei . . .  magistrum: 
auBCultabo  hinc  q.  r.  a.^ 

402.  LyduB  Philoxenum  ad  Bacchidie  sedes  ducit,  nt  suis 
oculis  filii  nequitiam  cemat.  Se  expertumm  esse  ait,  atmm 
graviter  irasci  possit  annon,  cf.  Aul.  460:  „ita  mihi  pectus 
peracuit^.  Sed  „cor  acetum  esse^  Plautus  scribere  non  potait; 
Quid  fuerit,  ostendit  Pseud.  744:  „Ecquid  homo  habet  aceti 
in  pectore?  CH.  Atque  acidiBBimi*^.  Lambini  coniectura  „aceto^, 
quam  recepit  R.,  a  Plautina  simplicitate  abhorret.  Yeram 
viam  Gmteras  ingressus  „peracre^  scripsit  sed  ^per''  cnm 
negatione  coniunctum  languet,  cf.  Aul.  179.  Credo  teracre 
fuisse,  ut  „temenefice"  infra  808;  v.  ad  Aul.  317.  „Acre  ace- 
tum^  est  etiam  apud  Hor.  Sat.  11,  3,  116,  ut  „acerbam''  Tracai. 
181,  „acidum''  Pseud.  1.  L  Lydo  non  acri,  fied  acerrimo  aceto 
in  hac  re   opus  esse  videtur.    —    404.    unice  restitoit  Botbios. 

—  408.  perdidit;  dactylica  vox  trochsei  loco  posita  oflfendit; 
Fl.  transp. :  „perdidit  illum  istsc^,  quo  diieresis  interit.  Ke 
Lambino  quidem  credo,  potius  assensionem  quam  asBentationen) 
dici  debere;  irati  enim  pffidagogi  est  fortiter  loqui.  Si  qnid 
mutandum  sit,'  „perdit"  scribam.  —  409.  Ahsque  te  esset,  i.  e. 
nisi  tu  esses,  nam  apud  Plautom  et  Terentium  absque  con- 
iunctio  condicionalis  est,  cf.  Capt.  748.    Men.  1001.    Pers.  833. 
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Trin.  832. 1127.  Ter.  Phorm.  188.  Hec.  601.  —  haherem  recttm, 
rexissem,  cf.  Capt.  367.  —  412.  ciet,  acoaBat,  cf.  Asin.  472. — 
413.  est  lubido  obsequi,  lubet  obsequi,  cf.  Epid.  237.  Men.  83. 
Pers.  122.  805.  Trin.  626.  865.  Poet  liMdo  hiatus  in  dinresi; 
Miiller. :  „homini  lubidost,  Lyde".  —  414.  „Morem  geras^ 
obsecundes  et  indulgeas  Pistoclero"  L. 

418  Bqq.  Quod  post  Lipsium  alii  repetiemnt,  poet»  hic 
obverfiatam  esse  orationem  tov  ducoUov  k&yov  apud  Aristophanem  in 
Nub.  961  sqq.,  concedi  non  potest;  nectamen  comparatio  inutilis 
erit,  ac  Menandri  quidem  «tas  haud  paulo  cultior  quam  Ari- 
stophanis  apparebit.  —  419.  „Nego"  inquit  „tibi,  dum  vicesi- 
mam  annum  expleres,  licuisse  ita  ex  SBdibus  egredi,  ut  digiti 
spatio  a  paedagogo  tuo  recederes.^  — 421.  Anie  solem  exorien- 
tem,  Rem  exaggerat,  nam  Attica  lex  %wq  dtdaexaXovg  to 
dtdaaxaleia  xal  rovg  Ttatdorgi^ag  rag  naXalargag  opoljreiv  fih  aTta^o- 
Qave&  (ir^  ngotBi^ov  nQiv  h.v  o  r^kiog  aviirxjiy  nlsieiv  8$  Ti^ooTcrrrai  ngb 
t,liav  dsdvnoTog,  ^sehin.  Timarch.  10.  —  Ritschelii  scripturam 
^nisi  tu  exorientem"  cum  Corssenio  (Ausspr.  II,  467)  repudiavi; 
V.  422  eum  secutus  sum.  —  423 — 24.  Si  cui  obtigisset,  ut 
poenas  daret,  etiam  infamiam  accessisse  dicit  tam  discipulo  quam 
magistro.  Grosslotium  secutus  Ritsch.  hos  versus  post  420 
posuit,  sed  tum  dicendum  erat  non  „Id  cui  obtigerat'\  sed  „Id 
si  fecisses^' ;  yoc.  Ibi  autem  v.  425  offendere  non  debet,  quo- 
niam  semper  de  palsestra  sermo  est;  quoi  aut  synalcephen 
patitur  aut  corripitur,  cf.  Trin.  1061:  ^Emere  meliust  quoi 
inperes".  Quod  quum  Ritsch.  in  Prolegg.  p.  CCV.  not.  pro- 
basBet,  in  editione  priore  Bothii  coniecturam  „quom^  recepit, 
in  altera  ad  illud  reversus  est.  —  425.  Hiatum  post  luctando 
defendit  Spengel.,  Plaut.  p.  221.  Herm.  R.  Fl.  transp. :  ^disco 
hasta^.  Mtiller,  p.  601  sq.  alia  conatur.  —  427.  cum  Fl.  spu- 
rium  habeo.  latebrosis  lods  ex  v.  54.  —  429.  Oinctiotdo 
prcednctus,  pudoris  causa,  cf.  Sueton,  D.  lul.  45:  „usum  enim 
lato  clavo  ad  manus  fimbriato,  nec  ut  umquam  aliter  quam 
snper  eum  cingeretur^  et  quidem  fluxiore  cinctura;  unde  ema- 
nasse  Sullse  dictum  optimates  sffipius  admonentis,  ut  male  prsB- 
cintum  puerum  caverent".  Hor.  Sat.  II,  8,  70:  ^prsecincti 
recte  pueri".  —  sella,  cf.  Cic.  ad  Fam.  IX.  18,  4:    „Sella  tibi 
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erit  in  ludo,  tamquam  hypodidascalo,  proxima''.  cf.  Marquardt. 
Privatalterth.  II,  p.  316.  —  430.  In  principio  versus  coniunctio 
„ac"  desideratur,  ut  alibi  ,,8ed^,  v.  ad  Amph.  350.  Ritschelius 
licentiuB:  „Ibi  librum  quom  legeres^.  —  Post  si  hiatuB.  Muller. : 
„modo  fii^  aut  ,,modo  unam^.  Fl.  Bergkium  flecutus:  ^si  in 
una  peccavisses  syllaba".  Sed  illud  recte  dicitur;  Muller.  attulit 
Priap.  7,  1:  ,,Cum  loquor,  una  mihi  peccatur  littera".  —  431. 
Lambino  in  mentem  yenit  Uiadis  IX,  490  sq. :  nollmu  (iot  icatidsva-a^ 
inl    (Tirj&sciTi   /tTa>ya    olrov    ano^lviatv    iv    yfimit/   dXej^Bivr^.  —    434. 

equidetn  ego,  vid.  ad  Amph.  757.  —  435.  capiebat  ed.  pr.  Ex 
communi  sententia  auditur  subiectum  ,.puer",  quod  multo  post 
sequitur,  v.  438.  Ceterum  constat  apud  antiquos  Romanos 
ante  Yilliam  legem  latam  (a.  180  a  Chr.  n.)  viros  virtute  egre- 
gios  interdum  admodum  iuvenes  magistratus  gessisse,  at  M. 
Yalerius  Corvus  a.  348  tres  et  viginti  annos  natus  consul  factus 
est  (Liv.  YII,  26,  12);  Scipio  Africanus  ante  vicesimum  annum 
«dilis  (Polyb.X,  4).  Cf.  Cic.  Philip.  V,  17,  48:  „At  vero  apud 
antiquos  RuUi,  Decii,  Corvini  multique  alii,  recentiore  autem 
memoria  superior  Africanus,  T.  Flamininus  admodum  adule- 
scentes  consules  facti^.  Plura  Becker.,  Antiq.  Rom.  11,  2,  p. 
15  sqq.  —  437.  septuennis,  Septimo  anno  litteras  discere  in- 
cipiebant,  v.  Merc.  288  et  298 :  „Puer  sum  septuennis  . .  .  Hodie 
ire  occepi  in  ludum  litterarium*^.  cf.  Quintil.  I,  jL,  15.  Plat. 
Axioch.  366  F.,  quamquam  fuerunt,  qui  maturius  inciperent. 
Lydus  autem,  ut  solet,  rem  exaggerat.  —  438.  tahida,  qua 
Bcribitur,  cf.  Hor.  Sat.  I,  6,  74.  —  440.  Noster  esto,  lau- 
dantis  est,  cf.  Mil.  895:  „Eu,  noster  esto**.  Trucul.  940,  Ter, 
Eun.  154.  —  441.  I^ovocatur,  evocatur,  ut  prodeat,  cf.  Mil. 
1115.  Pseud.  642.  —  442.  attigas  ex  Nonio  p.  75  receptum, 
qui  eiusdem  form»  exempla  ex  Turpilio  et  Attio  affert.  Cf. 
Epid.  712.  Most.  459.  Pers.  813.  Stich.  182.  Trucul.  275. 
Apud  Ter.  And.  789  metro  iubente  restitutum  est.  —  443. 
Versus  corruptus.  Ad  voc.  Id  B  adscriptum  habet :  ..al.  if, 
quod  amplectitur  ed.  pr. ,  D  „Fit",  quod  Ritsch.  prietulit; 
Both.  „Ut".  Omnes  in  voc.  „strenue"  patris  orationem  termi- 
nant.  Sed  v.  444  „Itur  illinc^^  ostendit  ibi  demum  ad  aliud 
transiri,   v.  443  extrema  patris  verba  continere.     Hinc  sequitur 
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ut  non  nFit",  sed  8it  Bcribendum  sit.  Expretus  nihil  esse 
videtur,  qnamqnam  enarrare  conantur  Turnebus  et  Dousb,  quo- 
rum  hic,  Explanat.  II,  22:  ^Coniecturam  est  facere,  moris  anti- 
quitus  fuisse  uncto  linteo  emungendi  vel  (quod  facilius  videtur) 
extingaendi  lucernas  causa  uti,  cuius  vicem  ferreis  eraunctoriis 
uti  noB  Bolemus^.  Ego  cur  antiquis  minus  rationis  fuisse  conii- 
ciam,  non  video,  prsesertim  in  verbo  aperte  corrupto.  Ed.  pr. 
„expletuB*'.  Hoc  Rostius  Opusc.  p.  116  miro  modo  commendat, 
quasi  psedagogo  ^capitis  fissa  medendi  causa  repleta  essent 
funiculis  similibas  iis,  qui  lucernarum  fistulis  immitti  solent^. 
Immo  unctutn  hnteum  lucem»  non  est  fiv^ay  sed  quod  vitri 
loco  lucernam  ambit,  cf.  Cic.  Attic.  lY,  3,  5:  „linea  lanterna". 
Quod  8\  putarem  Romanos  lucernam  linteo  expletara  pro  .,cir- 
cumdatam*'  aut  ^cinctam^^  dixisse,  et  ipse  ed.  pr.  sequerer. 
Hoc  enim  pater  dicere  videtur,  psedagogo  non  magis  verLerare 
licere  quam  lucernss  urere ;  ut  lucernse  ignis  linteo  velo  mitigetur 
eoque  tutus  fiat,  ita  raagistrum  a  verberibus  abstinere  debere, 
ai  tutus  esse  velit.  —  Hiatum  in  diseresi  et  ih  hoc  versu  et 
in  proximo  legitimum  habemus,  Muller.  v.  444  pro  hocine 
voluit  „iBtocine".  —  445.  inhibere  imperium  est  exercere,  cf. 
Stich.  696.  Liv.  III,  38,  1,  al.  —  potest  , . .  si  uapulet,  vid. 
ad  Amph.  696.  —  446.  postulatiOy  i.  e.  expostulatio,  cf.  Casin. 
533.    Ter.  Hec.  180.  —  447.  Miray  vid.  ad  Amph.  279. 

448.  Philoxenus  prior  Mnesilochum  conspicit;  tum  Lydus 
gaudet,  quod  redierit  Bodalis  alumni  sui,  quem  probum  esse 
arbitratur.  Sic  recte  codd.  verba  inter  personas  distribuunt, 
nam  quod  in  B  v.  449  Mnesilocho  tribuitur,  is  error  neminem 
fallit.  Sed  nulla  causa  est,  cur  Herm.  R.  Fl.  totum  v.  448 
Lydo  tribuant;  nec  maiore  iure  R.  transp. :  „Set  quis  est,  quem 
astantem  hic  uideo",  cf.  Seyff.  Stud.  p.  26.  In  449  haud  iure 
addidit  Hermannus.  —  450.  Extrema  versus  pars  interiit.  In 
codd.  eius  loco  legitur  „Pistocleri",  quod  vel  uumeri  coarguunt; 
R.  Bubstituit:  „hic  quidemst";  malim:  „qui  fuit".  —  455.  it 
ed.  pr. ;  „m  mare  it^  i.  e.  navigat"  L.  —  456.  mori  Pius. 
obediens  mori  patris  est  patri  morem  gerens.  Ter.  Heaut. 
203:  „Huncine  erat  aequom  ex  ilUus  more  an  illum  ex  huius 
vivere?"    —   458.    ut   emend.    Hermannus.    —    459.    Hiatus   in 
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dieeresi,  R.  ^huic**  addit;  alia  Mdller.  p.  550.  —  460 — 61. 
Hi  verBUB  in  codd.  duobuB  proximis  postponuntur ;  sed  tam 
male  continuantnr  sententis,  ut  Gruietus  spurios  eos  habnerit. 
Bibbeckius  in  Ritsch.  pref.  ad  Stichum  p.  Xvill  tranflponendos 
intellexit,  ac  posuit  post  v.  456,  sed  ita  ut  Nam  omitteret,  et 
post  altcrum  versum  excidisse  aliquid  putaret  velut:  Pol  profecto 
ab  adulescente  quantum  adulescens  discrepat!  Quo  loco  nos 
posuimus,  nec  omissione  nec  additione  opus  est.  Lydus  akmno 
suo  potiuB  malum  quam  rem  familiarem  credi  possedicit;  prOfHp- 
iare  est  ssepius  promere,  promum  esse  rei  alicuius,  cf.  Pseud. 
630  sq. :  „Res  rationesque  eri  Ballionis  curo,  argentum  accepto  et, 
quoi  debet,  dato.  HA.  Si  quidem  hercle  etiam  supremi  promptes 
thensauros  lovis,  Tibi  libellam  numquam  credam*^.  -x-  462. 
Caue  maluvn^  Scaliger  aliique  „malo"  postulant,  ut  145.  — 
conpesce  dicere,  i.  e.  ne  -^icas,  v.  ad  Aul.  333.  —  d^ccre  tn- 
iuste,  male  dicere,  cf.  Pseud.  616.  Stich.  345.  Poen.  576. 
1040.  —  467.  quom  peribat,  uidi^  cf.  Capt.  302,  et  Brix.  ad 
eum  locum. 

468.  Atque  pravum  est;  Lamb.  „At  quae**,  Fl.  ex  Bit- 
schelii  coni.  ,,Ac  quae'*.  De  indicativo  modo  vid.  ad  Amph. 
167.  Meretricem  cum  Charybdi  comparat,  quse  quidquid  attigit 
SBstu  suo  abBorbet,  cf.  Anaxil.  ap.  Athen.  Xni,  p.  558,  v.  4  et  18. 
Hor.  Od.  I,  27,  19:  „Quanta  laboras  in  Charybdi".  Plaut. 
Trucul.  349  sq.  „Sed  aestuosas  seutio  aperiri  fores,  Quae 
obsorbent,  quicquid  uenit  intra  pessulas'^.  Unde  Bitsch.  etiam 
h.  1.  aestuosa  em.  —  469.  esse  eam,  hoc  ordine  Gruietus.  — 
Ex  Samo  utraque  soror  oriunda  erat,  etiam  quse  aliquot  annos 
Athenis  habitaverat.  —  470.  Quae  uocatur?  v.  ad  Amph.  378. 
—  473.  neque  amet  A  et  B.  nec  fw  B  C  et  Festi  Epit.  p.  60.  In 
A  Geppert.,  Plautinische  Studien  II,  p.  36,  affirmat  NE  legi,  idque 
ita  dofendit,  ut  ,|neque  amat''  pro  „non  amat^  dictum  putet,  qua 
de  re  dubito;  in  Plautinis  quidem,  quos  affert  locis,  fallitur. 
nec  pro  neu,  cf.  Asin.  768.  creduas  Fest.  et  B  ex  emendatione, 
nam  fuerat  „credas^,  cf.  infra  501.  842.  Poen.  750;  creduis  Amph. 
665.  Capt.  600.  al.  cf.  Aul.  577.  —  477.  Numeri  non  explentnr. 
Bitsch.  „aut^  addebat  ante  „labra*^ ;  mihi  nisi  aptius  videbatur. 
Fl.  Brixium   secutus   transposuit:     „Ad    papillas    manus  ferat^, 
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sed  R.  animadvertit  etiam  in  A  verstim  ab  M  littera  incipere. 
Muller.:  ^Manum  ad  papillas  adferat**.  —  480.  Quid  uerbis 
opust?  H»c  Ritschelio  ex  v.  483  irrepsisse  videbantur  atqne 
alind  qiiid  loco  movisse,  velnt  „neqne  pndere  qnicqnam  factis 
prodidit''.  Ac  sane  repetitio  hornm  verbomm  additamenti  et 
rectractationis  indicinm  videtur.  Quod  si  pudere  infinitivus 
historicns  in  ennntiatione  secnndaria  et  sine  subiecto  ferri  possit, 
BparioB  habeam  vss.  483 — 85;  si  non  possit,  vss.  480 — 82  nna 
cum  484.  Nam  hic  qnidem  et  ineptns  etvitiosns  est.  Ut  opinor 
enim  non  solnm  nnmeris  repugnat,  qna  de  causa  et  alii  et 
Spengel. ,  Plant.  64  ^opino^'  scribnnt,  sed  etiam  sententise  et 
orationi.  Both.  expectabat:  „Aut  inopinato  inspectandi^,  Ritsch. 
„illi"  substitnit  et,  quum  vocem  „opinor"  casn  e  proximo  versn 
invectam  putaret,  ibi  omissis  „quam  deceret"  reposnit  „opinor". 

—  481.  Versns  cansa  R.  „huice".  Miiller.  „snns"  add.  —  485. 
acquom,  nt  „dignum"  cum  ablativo  iunctum  uno  prseterea  loco 
invenitur,  prol.  Rud.  47:  „nt  se  aequom  est."  —  486.  ut 
Pylades  addidit.  —  487.  capitis  perdatn,  v.  Asin.  131.  —  488. 
Saiine  fere  pro  nonne  poni,  vidimus  ad  Amph.  627.  Sed  inter- 
dum  additur  etiam  ut  interrogantis  aut  exclamatis,  v.  Men.  179. 
Mil.  1127.  Merc.  472.  Pers.  657.  —  Quo  faciliores  fierent 
numeri,  R. :  „Satin  ut  quem  habeas  tibi  fidelem".  Muller. : 
^Satin  ut  qnem  habeas  tibi  fidelem  aut  quoi  tu  credas,  nescias. 

—  489.  Post  ffnatum  hiatus  in  disercBi;  Both.  cett.  „esse  gna- 
tum",  MuUer. :  „gnatum  taui  esse".  —  491.  tecum  oro^  v.  Asin. 
655.  —  492.  Yoculam  aliquam  excidisse,  nnmeri  ostendunt.  R. : 
„et  mi  autem  filiam";  possis  etiam  „una**  addere.  —  493.  Am- 
brosiani  scripturam  ex  Geppert.  Stud.  II,  p.  33  indicavimns 
(incnria  „relinqueres"  pro  ^reliqueres"  expressum  est.)  R:  „Me- 
lius  multo  me  quoque  una  hic  cum  illo  relinqueres**,  item  FL, 
nisi  quod:  „cum  illoc  hic";  alia  Muller.  p.  251.  —  494.  Dedi 
quod  A  uoluisse  videtur  (ADFATIMMNESILOCE  .  TC  .  .  .  AI 
Ritsch.);  R. :  „Adfatim  Mnesiloche  curaest".  vulgo:  ^Adfatim 
eet,  Mnesiloche:  cura  et  concastiga".  —  495.  amicosque  Cam. 
em. ;  R.  Fl. :  „me,  te  amicum,  atque  alios".  —  497.  ego  et 
inpono  A. 
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497.  Postquam  abierunt  ceteri,  Mnesiloclius  secum  de  for- 
tuna  8ua  senariis  queritur.  Iguorare  se  ait,  utrum  Bacchidem 
an  Pistocierum  magis  inimicum  habeat.  Inimicioretn  ex  A  re- 
stituit  Ritsch.  —  500.  A:  „Ne  illa  id*',  cum  hiatu  post  „Ne''. 
Quod  in  ceteris  codd.  male  additum  est  „meo",  omittit  A.  — 
501.  ^luranti^^  inquit  „mihi^  nemo  credat'*,  vid.  ad  Araph. 
665.  —  502.  Ni  ego  illam  exemplis  plurumis  planeque  —  dic- 
turus  erat  „ulciscar^  aut  ,,perdam'^ ;  sed  nihil  gravius  in  eam 
dicere  sustinens  naQu  nQO<rdoxtav  addit  amo,  vid.  ad  Asin.  377. 
—  503.  hau,  quod  h.  1.  extat  iu  A,  non  est,  ut  putarunt  qui- 
dam  antiqui  grammatici  (v.  Kitsch.  Proleg.  Trin.  p.  C.  sqq.), 
propria  huius  vocabuH  forma  (^auad^  esse  statuit  Christ.  Mus. 
Rhen.  XXIII,  p.  565),  sed  vulgaris  pronuntiandi  ratio,  extrita 
consonanti  parum  forti  ante  alteram  consonantem,  maxime  ante 
d,  p,  m,  B,  ubi  „hauscio^'  una  vox  fit,  vid.  Phocas  de  aspira- 
tione  p.  1724.  Plaut.  Most.  771.  Poen.  1212.  Huius  usus  et 
Plautini  codd.,  maxime  A,  sed  etiam  B  tribusque  aut  quattuor 
locis  C,  et  Mediceus  Taciti  codex,  et  alia  monumenta,  velut  Corp. 
Inscr.  Latin.  I,  1007,  exempla  servarunt,  sed  non  tam  constauter. 
ut  pro  lege  haberi  possit  aut  in  libros  inferendus  videatnr.  — 
deluserit  A,  nec  ofPendit  perfectum  coniunctivi  pro  presenti, 
vid.  ad  332.  Sed  totus  locus  gravissimis  laborat  Wtiis.  Pro 
vss.  504 — 6  in  A  unus  extat:  „Nam  iam  domum  ibo  atque, 
ut  mendicet  meus  pater^',  quod  si  quis  ita  probat,  ut  in  exitu 
versus  orationem  iutorruptam  putet,  parum  iuvatur,  nam  intelligi 
non  potest,  quid  se,  vel  si  pater  mendicaturus  sit,  facturnm 
esse  dicat.  Mero  errore  duo  versus  excidisse  videntur,  aberrante 
oculo  ab  „atque'*  nd  „usque''.  Si  autem  ceteros  codd.  sequi- 
mur,  nihil  ineptius  est.  Quomodo  Mnesilocho  in  mentem  vez&ire 
potuit  „aliquid  patri  surripere^',  quum  Chrysali  fraude  iam  satis 
superque  habeat?  Y.  505  iam  Ritschelius  eiecit,  et  intelligat, 
qui  pOBsit.  Vs.  506  Lambimis  nntpa  ngoadoTtiav  explic4it,  qua^i 
adulescens,  quum  dicturus  esset:  „ut  mendicet,  sc.  Bacchis", 
subito  mutato  consilio  patrem  subiecerit.  Quod  fortasse  ferrem, 
si  hic  versus  post  503  aut  502  legeretur.  Sed  quid  hoc  est, 
quod  proximis  versibus  se  reprehendit,  quod  futura  enuntiaverit, 
quum  nihil  omnino  dixerit?     Aut    quse    est  ista  in  tam  pertur- 
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bata  mente  repentina  quies  iu  ratiocinando .  qunm  proxima  (v. 
510  sqq.)  animum  asque  commotum  ostendant?^  Accedunt  vitia 
Taria:  505  pessimos  npmeros  habet.  507.  animum  gerere 
recte  dicitur,  v.  Asin.  255.  Terent.  Hec.  310,  sed  animum 
niente  sincera  pro  sincera  mente  vix  Plautus  dixit.  Y.  509 
(in  cuius  scriptura  A  cum  ceteris  consentit)  afMtgog  est;  Botb. 
,,pro"  delevit)  Weis.  ^opino"  scripsit,  Herm.  Fl.  „pote"  dele- 
nint,  quo  deleto  locum  non  intelligo.  Retento  autem,  quam 
ridicule  dicitur  ,,opinor  ut  pote  quod  pro  certo  sciam"!  Quis 
non  diceret:  „opinor,  immo  scio"?  Equidem  totum  locum. 
503 — 509  spurium  iudico;  vss.  502  et  510  optime  cobsBrent.  — 
510 — 12  Ambrosiano  cum  ceteris  codd.  communes  sunt,  sed 
A  semel  babet,  quum  in  ceteris  codd.  post  517  eadem  non  nullis 
mutatis  repetantur.  Dubitari  non  potest,  quin  eiicienda  sit  ista 
genuinorum  adulteratio.  Male  Herm.  et  R.  primum  eorum  versui 
510  prsBtulerunt. —  ^Bamenta  generis  .  .  .  feminini  Plautus:  ra- 
menta  fiam  plumbea  propensior^,  Nonius  p.  222,  unde  Plautinorum 
codicum  error  corrigendus  est.  Ramentum  est  enim,  quod  de 
solido  corpore  deraditur;  plerumque  dicitur  de  auri  aut  argenti 
particulis  minutis,  cf.  infra  677.  Plin.  Hist.  nat.  XXXIII,  3,  19, 
62  :  „aurum  in  massa  aut  ramento  capitur^^  Plumeum  ramentuni 
nihilest;  amator  autem  etiam  plumbi,  vilissimi  metalli,  rameutum 
perfidae  amicse  nimium  esse  dicit.  propensior  i.  e.  gravior,  quod 
addidit,  qui  versum  infra  interpolavit ,  cf.  Trucul.  Arg.  8: 
„propensa  munera",  et  ad  Asin.  303.  —  513.  uiua  etiam  A; 
Ritscb.  et  Fl.  uiuom^  sed  vid.  ad  Ampb.  394.  —  516 — 17  ex 
A  restituti  sunt,  cuius  scripturam  plene  edidit  Geppert.,  Stud. 
II,  p.  35.  Unum  mutavi,  quod  referet  ex  ceteris  codd.  retinui 
versu  iubente;  tum  mihi  delevi.  pluris  refert,  cf.  Rud.  966. 
Ter.  Heaut.  467.  Phorm.  646.  723.  —  narret  in  A  legi  testatur 
Geppert.;  R.,  qui  „dixerit"  legerat,  „dixit"  ed. ;  pro  „iocos" 
autem  Herm.  R.  Fl.  ^logos".  —  518.  stahile  esty  certum  est 
mihi,  stat  sententia;  de  acc.  c.  infin.  cf.  infra  ad  1064.  —  519. 
Eadem^  v.  47.  —  523.  ei  Gepp.  in  A  legit,  quum  R.  ID 
legisset,  indeque  „illut"  fecisset;  „ei"  spondeum  facit,  v.  Proleg. 
p.   216.  —   IJos,  servos  pedisequos  alloquitur. 
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524.  Dum  MneBilochus  intro  ad  patrem  it,  HstocleruB  ex 
ledibuB  Bacchidis  exit.  In  egrediendo  ei  promittit,  se  nihil 
priuB  factururo  quam  ut  MneBilochnm.  quaerat.  —  anteuertar 
etiam  in  A  legi  affirmat  Oeppert,  Stud.  p.  34,  quum  R.  „ante- 
uertam"  legisset;  proximo  autem  versu  ^aique  eum"  omisso  ui. 

—  526.  Nunc  ex  A  recepi,  nam  duos  tantum  primos  versuB 
Bacchidi  dicere  videtur;  cf.  Aul.  690.  —  a  me  tetigii  nuntiuSj 
cf.  194.  —  527.  remoretur  A.  —  Ibo  ut  visam  id.,  ut  Aul. 
65.  704.  Amph.  287;  sed  etiam  et  ferri  potest,  vid.  ad  Amph. 
1091.    Ter.  Heaut.   170:   „ibo,  uisam  si  domist''. 

528.  Exit  Mnesilochus  confecta  re.  Hiatus  post  patri  parum 
verisimilis  est;  R.  „meo"  addit,  Mtlller.  „iam^.  —  529.  post- 
quam  inanis  sum,  i,  e.  postquam  inanis  factus  sum,  cf.  Most. 
152:  npostquam  nihili  Bum^.  910:  ^postquam  tuus  sum^^  — 
530.  pater  dedit  codd.,  v.  Prol.  204.  —  531.  suscenseat,  cf. 
ad  Amph.  192.  —  533.  contollam  Camer.  ex  Aul.  806.  —  536. 
Atque,  et  quidem,  vid.  ad  Amph.  278.     acerruma  em.  PiuB. 

538 — 49.  Hos  versus  ab  A  abesse  testatur  Studemund. 
Festgruss  etc.  p.  41  sqq. ,  quumque  etiam  Charisius  p.  184  P. 
==  205  E,  postquam  v.  543  laudavit,  addat:  „in  quibusdam  non 
feruntur^^  (sic  enim,  non  „ferunt*^  legendum  videtur  cum  Rit- 
Bchelio  Parerg.  p.  418),  totum  hunc  locum  spurium  iudicat,  nec 
negari  potest  optime^Bbesse  posse  magisque  eorum  ingenimn 
sapere,  qui  brevi  post  Plauti  mortem  fabulas  eius  referebant, 
quam  ipsius  Plauti.  —  539.  falsi  em.  Pius.  fdlstmoniis,  vox 
hoc  uno  loco  reperta.     Repetita  notio   falsissimos    esse    indicat. 

—  540.  factiosi,  qui  multa  faciunt,  strenui,  opponuntur  inertibus. 
Eadem  significatione  Nep.  Lysand.  1,  3:  „cum  antea  semper 
factiosus  audaxque  fuisset,  sic  sibi  indulsit".  —  sublesta  ed.  pr. 
cf.  Non.  p.  177:  .,Sublestum  est  leve,  frivolum.  Plautus  (Pers. 
348  sq.) :  „Nam  ad  paupertatem  si  admigrant  infamiae,  Orauior 
paupertas  fit,  fides  sublestior*^.  Fest.  p.  294  addit:  „Idem  in 
Nervolaria  vinum  ait  sublestissimum ,  quia  infirmos  faciat  vel 
corpore  vel  animo".  —  541.  quoi  non  inuideant  era.  Scaliger, 
cf.  Trucul.  732:  „Nam  inuidere  alii  bene  esse,  sibi  male  esse, 
miseriast".  —  542.  Post  ne  hiatur;  Both.  R.  Fl. :  «Sibimef*. 
ignauia  Hermannus  em.  —  543.  perquam  meditate  tenes^  accurate 
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explorasti,  cf.  Mil.  40:  „Noiii8Be  mores  tuos  me  meditate  decet". 
Curc.  512.  —  546.  ii  moDOsyllabum  fit,  cf.  Proleg.  p.  212.  — 
frustrant  Acidal.  em.  —  547.  aeque  addidit  MuUer.  Plaut.  Proa. 
p.  305.  —  549.  De  omiBso  ^ut**  vid.  ad  Amph.  12.  —  incon- 
cUiaret.  Festi  Epit.  p.  107:  ^lnconciliasti,  comparasti,  com- 
mendasti,  vel,  ut  antiqui,  per  dolum  decepisti^,  quorum  et  prius 
perversum  est,  nec  alterum  rectum;  nam  ceteros  comparanti 
Plauti  locoB,  MoBt.  603:  „ne  inconciliare  quid  nos  porro  po- 
stuleB'',  Pers.  831:  „non  inconciliauit,  quom  te  emo",  Trin.  136: 
^inconciliastine  eum,  qui  mandatuBt  tibi?^  apparebit  potiuB 
„molestias  ezhibere^  aut  simile  quid  significare;  proprie,  credo, 
„in  concilium  urgere",  id  est  autem  „in  angustias". 

550.  Et  addidi  cum  Seyffert.  Stud.  p.  12,  coll.  Gurc.  683. 
657.  673.  al.;  Mullerus  eum  addiderat.  —  551.  Obsecro  Camer. 
em.  —  eloquere  Fl.  probante  MuUero,  Nachtr.  p.  3.  —  552. 
tecum  orarem,  v.  492.  Aut  post  h.  v.  hiatus  est  in  diseresi 
aut  ei  spondeum  facit,  ut  523.  Fleckeis.  ed. :  „ut  quod  poteBses 
ei  mali^  —  556.  Si  versus  sanus  est,  ante  horninis  hiatur,  v. 
Proleg.  p.  221.  Herm.  „nam  nequam^,  R.  „pol  ego^^  Spengel. 
p.  330:   „perparui".  —  557.  potesse,  fieri  posse,  v.  Amph.  169. 

—  559.  Quid  sit  scripsi  cum  E.  Beckero,  Studem.  Stud.  I,  p. 
200,  ut  Amph,  1018.  1022.  Aul.  288.  543.  al.  —  561.  Quid 
Angelius  emendavit,  prob.  Seyfirert.  Philol.  XXIX  p.  392.  Ritsch. 
dactylum  et  in  quarto  et  in  tertio  pede  non  ferens  transp. :  „tibi 
non  meretricum  aliarum  erat''  cum  hiatu  in  diieresi.  —  563. 
Numerorum  defectui  consulentes  Herm.  et  Bitsch.  „ipse''  addide- 
runt,  quod  post  ^tute^  abundat;  sed  etiam  orationem  misere 
hiare  apparet.  Equidem  addidi  Eam  ut\  MuUer. ,  Nachtr.  p. 
123,  in  eandem  sententiam  „Quin^.  —  mi  Lamb.  em.  cf.  681. 

—  565.  prolectds,  provocas.  —  566.  Pravam  orationis  distinc- 
tionem  em.  Scaliger,  sic  scribens:  nMN.  Quid?  amas  Bacchidem. 
PI.  Duas  etc.^  Yerum  dicendum  erat:  ^Quid?  nonne  Bacchi- 
dem  amas?^  Seyffert.,  Philol.  XXIX,  p.  392:  „Quin  amas  Bac- 
chidem",  coU.  Amph.  355;  eqnidem  „Quia"  scripBi,  ut  continuetur 
sententia  ^Perdidisti  me".  —  ^go,  vid.  ad  Amph.  172.  —  567. 
duas  Seyffert.  et  MuUer.  Plaut.  Pros.  p.  176.  —  568.  Postremo, 
ut  finem  altercationi  faciamuB.  —  paruam  ScaUger  em.  iubente 
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metro,  cf.  Ter.  Eun.  197.  —  ^arbit/rarier,  adiudicare  et  tan- 
quam  arbiter  tribuere*^,  Lamb.  cf.  Epid.  684:  „facto  opere 
arbitramino".  —  569.  ted  codd.;  errat  Muller.  Pl.  Pr.  p.  30. 
571.  Advenit  militis  parasitus,  ut  amicam  eius  arcesBat  aut, 
ei  ire  nolit,  pecuniam  sibi  datam  reddat.  Yiam  monstrat  paer, 
qui  antea  Bacchidem  ad  sororis  ledes  comitatus  erat.  Noys 
scen»  in  cod.  B  non  solum  parasiti  persona  anteponitnr,  sed 
etiam  pueri  et  adulescentis ,  pueroque  uterque  cs>dex  yse.  579 
— 81  tribuit,  quod  quoniam  parum  probamuB,  indicem  personie 
mutse  omisimus;  PistocleruB  autem  v.  581  demum  exit.  —  571. 
Ante  hominis  hiatus  in  cisBura;  Herm.  R. :  ^hominis  ego  Bum'', 
MuU. :  „Ego  8um  parasitus".  —  574  sq.  De  scriptura  semu\ 
quam  B  et  C  hic  praebent,  v.  ad  Aul.  617.  —  575.  dudum^  nuper, 
V.  ad  Amph.  654.  —  puere  et  illac  Both. ;  de  illa  forma  v. 
ad  Asin.  379.  —  576.  Quum  plures,  inquit,  sedes  hic  sunt,  ea£, 
quffi  Bacchidis  sunt,  tu,  qui  nosti,  pulsa.  Demonstrativum  omis- 
sum  est,  ut  Asin.  523.  —  577.  Pulsavit  puer,  sed  parum  fortiter, 
ut  parasito  videtur,  qui  eum  vehementer  increpat  et  recedere 
iubet.  dierecte,  vox  Plautina,  crux  philologorum.  Noniusp.  49: 
„dierecti  dicti  crucifixi  quasi  ad  diem  erecti^^,  quod  refutatione 
non  eget.  Sed  vereor  ut  rectior  sit  recentiorum  ratio  a  ^diB^ 
et  „erigo"  derivantium,  quasi  ^dispessis  manibus  in  crucem 
sublatus"  (Mil.  362  et  1398).  Salmasius  „frustra^  inquit  „que- 
ritur  in  Latino  solo  huius  vocis  origo  et  significatio,  quae  planc 
Grseca  est*' ;  nam  dierectus  ei  videtur  dunggfixtog,  quod  quo  modo 
defendat,  ipse  videat,  vim  autem  vocabuli,  ut  „perditum"  signi- 
ficet,  assecutus  videtur,  v.  Curc.  244:  „lien  dierectus".  Saspe: 
„abi  dierectus",  i.  e.  ut  pereas,  v.  Cas.  103.  Merc.  181.  744. 
Poen.  160;  tum  Most.  838:  „abi  dierecta".  Rud.  1170:  „i  tu 
dierecta".  Capt.  630:  .,[i]  dierectum,  cor  meum  ac  suspende 
te*^.  Men.  432 :  „ducit  lembum  dierectum  nauis  praedatoria''. 
Yarro  ap.  Non.  „Apage  in  dierectum  a  domo  nostra  istam 
insanitatem!''  Ut  h.  1.  Most.  8:  „abi  dierecte".  Poen.  344: 
„1  dierecte  in  maxumam  malam  crucem^'.  Utrum  vocativus  sit 
an  adverbium,  ambigi  potest.  Etiam  mensura  vocabuli  incerta 
est.  Brixius  ait  duas  primas  syllabas  semper  in  unam  longam 
contrahi,  sed,  nisi  mutatur^scriptura,  et  h.  1.  et  aliis  quibusdam 
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prima  syllaba  prodncitur.  H.  1.  Herm.  „Recede  tu*^  scripBit, 
Botb.  R.  Fl.  „Recedin".  —  propudium,  res  pudenda,  pro  con- 
vicio  ponitur,  v.  Curc.  190.  Poen.  270.  —  578.  tris  scribitur 
hic  et  649,  nec  rariorem  formam  abiicere  volui,  cf.  Biicheler. 
Lat.  Declination  §  140;  „tre8**  extat  v.  827.  —  latum-y  panes 
enim  rusticorum  hominum  interdum  tenues  erant  et  late  diducti, 
quales  Vergilius  describit  Moret  48:  „Levat  opus  palmisque 
6uum  dilatat  in  orbem,  Et  notat  impressis  aequo  discrimine 
quadris^ ;  cf.  Senec.  Benef.  IV,  29,  2.  Mart.  IX,  91,  18.  Huius 
generis  fuerunt  adorea  liba,  quse  Mnex  sociis  pro  mensis  erant, 
ceterisque  comesis  et  ipsa  ambesa  sunt,  ^n.  VII,  109  sqq. 
—  579.  Ecquis  etc.  Haec,  si  codd.  sequimur,  puer  clamat; 
editores  parasito  orationem  continuant,  quippe  qui  puerum  rece- 
dere  jubeat,  ut  ipse  pulset.  Recte;  nam  parasitum,  quia  fortius 
pulsasset,  obiurgat  Pistoclerus,  non  puerum.  his  versus  causa 
omisit  Scaliger;  MuHer.  „hauscis^  scribi  maluit,  sed  F.  Schmidt. 
docuit,  Plauti  usum  „hisce"  requirere.  —  581.  Ecqui  versus 
causa  Ritsch. 

582.  qui  quum  non  intelligeretur,  ed.  pr.  ^Quae*' ;  ut  Aul. 
623;  sed  syllaba  deest.  R. :  „Quid?  quae  te  ...?^  Mallem 
saltem :  „Quae  nam^  ;  sed  potius  credo  ante  qui  excidisse  Foh 
„Pol  qai"  dicitur  ut  „At  pol  qui"  et  „£depol  qui",  de  quo  v. 
ad  Amph.  698  et  769.  —  583.  extentes,  exerceas,  cf.  Most. 
564:  ^Uenisti  huc  te  extentatum ? '^  Lucret  IH,  490:  „extentat 
neruos".  —  586.  Si  versus  integer  est,  hiatur  post  Sacchi- 
(letn,  Both.  R.  Fl.  „Utramne".  —  587.  Paucis  non  cum  misit 
iungendum,  sed  per  se  intelligendum :  breviter  dicam.  —  589. 
Elatea,  Phocidis  urbs  Menandri  aetate  satis  nobilis,  cuius 
princeps  Mnaseas  et  philosophise  operam  dabat  et  pictas  tabulas 
ingenti  pecunia  emebat.  —  590.  negato  esse  ituram  forsitan 
ferri  possit,  v.  Proleg.  p.  198,  quamquam  multo  melior  fit 
versuB,  si  cum  Hermanus  esse  deleas.  Ritschelius  partim  Aci- 
dalium  secutus  ^negat  se",  quod  iure  improbat  Miiller.  p.  645, 
coll.  Pompon.  v.  147:  ,,pater  adest;  negato  esse  hic  me".  — 
591-  Duc  te,  vid.  ad  Amph.  1058.  —  592.  At  scin  quam,  v. 
ad  Amph.  352.  —  593.  hercle  priorem  corripit,  v.  Proleg.  p. 
204.     R.  et  F].  licentius:  „Ne  tibi  pol  haut  longe  os  ab  infor- 
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tuniost'^.  —  594.  Minatur  se  os  eius  puguis  percussurum  et 
dentes  excussurum;  itaque  pugnos  dentifrangibula  appellat. 
meis  manibus,  i.  e.  mearum  manuum.  gestiunt^  sc.  dentes 
tuos  frangere,  cf.  Amph.  319.  —  595.  mihi  cautiost,  mihi 
cavendum  est.  —  596.  nucifrangihula  dentes  dicit  ad  simili- 
tudinem  dentifrangibulorum.  excussit,  excusserit,  ut  ^amissis^ 
infra  1189,  al.  —  598.  Quid  ais  tu?  Pistoclerus  nihil  aliod 
voluit  quam  ^audi"',  v.  ad  Amph.  414 ;  parasitus  consulto  aliter 
accipit,  quasi  verba  sua  parum  audisset.  —  599.  integuntentutn 
corporiSj  i.  e.  scutum,  dicit  pro  comite.  Apud  Romanos  latus 
alicuius  tegere  dicebatur,  qui  ad  Isevam  eius,  qua  scutum  gere 
bant  armati,  incedebat,  v.  Horat  Sat.  II.  5,  18.  Sueton.  Cland. 
24.  —  600.  tam  integumentum  improbumst,  em.  Both.  De 
ordine  verborum  v.  ad  Amph.  721.  Gertzius  voluit:  „cui  tu 
integumentum,  improbe,  es**,  propius  a  codd.,  sed  minus  Plau- 
tinum.  —  601, 'SufflatuSyiTA  inflatus.  Gas.  558:  „Nescio  quid 
se  sufflauit  uxori  suae.  —  Diruptum,  cf.  Cas.  303.  Responsio 
aptissima,  nam  quo  magis  inflatus  erat,  eo  facilius  rumperetur.  — 
602.  Num  em.  D,  nisi  forte  ita  etiam  in  C  fuit,  ubi  „nc  e  corr.* 
V.  ad  Amph.  538.  —  603.  Et,  v.  ad  Aul.  169.  —  604  sqq. 
Pistoclerus  secum,  postquam  abiit  parasitus.  —  nunc  versus  cansa 
del.  Both.  R.  Fl.  —  deuenit  em.  Gertzius. 


610.  Mnesilochi  canticum  ad  cod.  B  exigendum  est,  qui  solus 
versus  descriptos  habet,  unde  quamvis  Ritschelius  se  profectum 
esse  dicat,  tamen  in  multis  rebus  longe  discessit.  Quse  quoniam 
non  aliter  afferri  possunt,  quam  ut  totus  locus  describatur,  apud 
ipsum  legantur.  Incipit  autem  canticum,  ut  videtur,  a  tribus  octo- 
nariis  trochaicis,  quamquam  tertius  anap»stis  abundat;  hos  sequi' 
tur  septenarius  trochaicus.  Aliter  describunt  Spengel  p.  159  et 
Miiller.  Pros.  p.  352.  —  Mnesilochus  levitatem  suam  accusat, 
quod  repentina  ira  excitatus,  nuUo  tempore  ad  considerandum 
sumpto,  et  in  amicum  iniustus  fuerit  et  amicas  sibique  omDem 
spem  ademerit.  JPetulantia  et  prot^ruitas  eius  est,  qui  prseci- 
pitem  se  proripit,  cf.  Ter.  Heaut.  723:  ^Satis  pol  proterue  me 
Syri  promissa  huc  induxerunt",    quss  Ruhnkenius  recte  enarrat: 
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temere,  inconsiderate.  Codicum  errori  „propterao*^  (quod  etiom 
Tnicul.  255  in  A  et  G  legitur,  Amph.  830  in  D,  quam  Rnd. 
414  uterque  codex  veram  formam  serret)  patrocinari  conantur 
Bergk.  in  Annal.  philol.  IC,  p.  479  et  Lowe  in  Act.  Lips.  II, 
p.  468  sq.,  Prodrom.  gloss.  p.  356)  quasi  yerum  etymon  in- 
venissent  glossarii  n(foneTrfg  enarrantes.  —  incogitaius  hoc  loco 
<inimus,  dicitur,  non  factum.  Activa  vi  etiam  Lampridius  Alex. 
Sever.  16:  „Dato  spatio  ad  disquirendum  cogitandumque ,  ne 
incogitati  dicere  cogerentur".  —  612.  Incredibilis,  item  active, 
qui  nulli  credere  audet,  cf.  Madv.  Gr.  Latin.  185,  not.  1.  — 
613.  Maleuolente  ingenio  natus,  i.  e.  natura  maleTolus.  Quod 
Meursius,  Qronovius  aliique  commendaverant,  „genio'^  Fl.  rece- 
pit,  sed  nec  ex  genio  nascitur  homo,  nec  Mnesilochus  h.  1.  for- 
tuam  Buam,  sed  se  ipse  accusat.  —  quod  uolo  ego  esse  aliis, 
i.  e.  quod  mihi  esse  nolo.  Cod.  D.  et  inde  6  sec.  man.  „nolo^^, 
quod  si  verum  esset,  significaret:  tantum  malum,  quod  ne  aliis 
qaidem  optare  ausim;  quod  et  obscurius  dictum  esset  nec  ad 
Plauti  mores.  —  614  sq.  Numeri  hi  sunt 


616.  Duos  bacchios  excipiunt  tres  trochiei.  Fl.  ut  bacchiacum 
tetrametrum  faceret,  transposuit:  „habere  aequiust  me^.  Herm. 
et  Ritsch.  ex  dubiis  codicis  B  vestigiis:  ^aequomst",  omisso 
^magis^,  quod  vulgaris  sermo  interdum  faciebat,  v.  Men.  713: 
„noa  patiar  praeterhac,  Quin  uidua  uiuam,  quam  tuos  mores 
perferam^.  Rud.  684:  ^Certumst  moriri  quam  hunc  pati^^ 
Sall.  Catil.  9,  5:  „beneficiis  quam  metu .  imperium  agitabant^^ 
Tacit.  Ann.  I,  58:  „pacem  quam  bellum  probabam'^  al.  A  Livio 
hanc  Ucentiam  abiudicat  Madvigius  Emend.  Liv.  p.  80;  apud 
GrsBcos  et  in  ^vkofiai  frequens  est  et  alioquin  non  inaudita,  v. 
Herodot.  IX,  26:  ovxta  iv  diMaiov  rfjUag  bxbiv  t6  he^  jii^ag  ^ttc^ 
^A&ip^aiavg.  Philostr.  Vit.  Soph.  II,  1,  6,  p.  552:  doxel  ftoi  t6 
^^M  Tw  'le&fiop  JIoirBid&vog  daiff&ai  rj  avd(f6g,  —  617.  tetrameter 
bacchiacus.  magis  codd.;  „magist^  R.  Fl.,  sed  vid.  ad  Amph. 
590.  —  618  constat  ex  penthemimere  trochaico  bis  repetito. 
—  619  dimeter  creticus  oum  penthemimere  trochaico.  —  620 
trimeter  creticus.    amens  Herm.  emendavit.  —  621  et  22  horum. 

27 
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similes.  —  prae  manu^  in  manibas,  cf.  Ter.  Ad.  980:  ^hiiic 
aliquid  paulum  prse  manu  dederis,  unde  utatur".  Apul.  Met. 
YI,  18:  888  si  forte  prsd  manu  non  fuerit^.  Digest.  XIII,  7,  27: 
„Petenti  mutuam  pecuniam  creditori,  quum  prse  manu  debitor 
non  haberet,  species  auri  dedit^.  Gell.  XIX,  8,  6  :  „8i  Gai  CsBsaris 
liber  prsB  manibus  est,  promi  iubeas'^ 

623    dimeter    bacchiacus    cum    psBone    primo.      Sequuntor 
choriambici  et  anapaostici  numeri,  624 — 25 


624.  Fleckeis.  Exercit.  Plaut.  p.  19  et  Ritsch.  ut  trochaicnm 
versum  facerent,  et  alia  mutarunt,  et:  „di  meliora  faxint''.  — 
Quid  ftt?  interdum  eius  est,  qui  quserit,  quid  eius,  quod  fieri 
debeat,  eflFectum  sit,  ut  infra  771.  874.  Cist.  602;  interdum  uihil 
aliud  significat  quam:  quid  agis?  cf.  Merc.  280.  Epid.  392. 
—  625.  Non  taces?  vetat  eum  tam  tristibus  yerbis  uti,  cf.  ad 
Amph.  693.  —  626  trochaicus  octonarius,  cf.  Studem.  Cant. 
p.  14.  Ritsch. :  „acria  atque  acerba  nunc".  —  627  trochaicns 
eeptenarius.  —  628 — 30.  Trochaici  numeri  oontinuari  videntur, 
ac,  si  ante  hdbeam  hiatum  esse  statuas,  eaque  verba  addas,  qu» 
aliis  de  causis  necessaria  videntur,  septenarium  et  octonarium  cam 
septenario  sic  constituere  possis: 
PI.   Eia,   bonum  habe  animum.     MN.    Unde  habeam?    MortnuB 

pluris  pretist 
Quam  ego  sum.    PI.  MiHtis  parasitus,  modo  qui  uenerat  petere 

aurum  hinc, 
Eum  ego  meis  dictis  malis  his  foribus  atque  hac  semita 
Reppuli. 

pluris  pretii  etiam  Varro  R.  R.  I,  7,  4 :  „ut  plus  reddant  musti  et 
olei  et  pluris  pretii".  —  629.  qui  addit  Eiessling.,  Mns.  Rhen* 
XXni,  423.  —  uenerat,  plusquamperfectum  pro  perfecto,  v.  ad 
Amph.  379.  —  630.  Ultimam  vocem  excidisse  vidit  R.,  qui 
„muliere**  supplevit;  mihi  ^semita*'  aptius  videtur,  v.  ad  Curc.  287. 
631  -^  ^  — —  "-^  -~  ^  ^  •"  ~~  "^  "^  ■*"■  — 
632— w  —  ww  —  ww .— 

633  "^  '-'  ^  "~  ~~"  "~"  *"  '-'  •"■  '^  ~"  ^  ^"  ■"*  ■"" 
vo4  ■""  '■'  '^  "^  ■■"  ^^  '^  ~~  ^^  *^  ^^  "■"  *""  ""^ 
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633.  ^  Bcribendum  esse  Camerarins  intellexit.  —  nofi  poUicear. 
nSnbandi:  sed  dem^  aitR.;  Spengelius,  Plant.  p.  160,  negationem 
tollebat,  coU.  Epid.  327:  „8i  hercle  habeam,  poUicear  Inbens^. 
Pers.  46:  „Bi  id  domi  esset  mihi,  iam  poUicerer".  —  noui,  cf. 
Aul.  426.  234.  Ritsch.  Fl. :  „noui  tuum,  Et  nisi  ames,  nunc 
tibi  fidem  habeam  tantam  quantam  maxumam^.  —  634.  non 
sensui  contrarium  est;  dicit  enim  se  ingenium  eius  ita  nosse 
ut  facile  credat,  eum  sibi  omnia  daturura,  sed  tum  demum  se 
certam  eius  rei  fidem  habiturum ,  si  non  amaret.  Ritsch.  „nunc^ 
substituit;  mihi  aut  delendum  yidetur,  ut  ex  antecedenti  versu 
illatum,  aut  „hano^  substituendum.  —  635  sqq.  Hos  quoque 
yersus  R.  Fl.  ut  trochaicos  facerent,  varie  mutarunt.  —  635. 
liUgitas  sat  tuarum  rerum,  satis  negotii  ipse  habes,  satis  pro 
tuis  rebus  sollicitus  es^,  Gron.,  cf.  Ter.  Heaut.  225:  „Nam  hic 
Clinia,  etsi  is  quoque  suarum  rerum  sat  agitat^.  Apul.  Met. 
Vill,  17.  Gell.  IX,  11,  4:  „inBtruebantur  acies  a  consulibus 
de  vi  ac  multitudine  hostium  satagentibus^.     Asin.  437. 

639.  Chrysalus,  fraude  sua  pecuniam  hero  comparatam  esse 
ratus,  Isetus  et  gloriabundus  incedit.  Canticum  maximam  partem 
creticis  numeris  constat;  sed  a  tribus  octonariis  trochaicis  inci- 
pere  yidetur;  MuUer.  Pl.  -  Pros.  95  sq.  anapsesticos  facit.  In 
primo  yersu,  si  recte  scribitur,  et  in  diseresi  hiatur  et  decet, 
quamyis  sequente  st,  posteriorem  breyem  habet;  Herm.  R. 
Fl.  facilioribus  numeris:  „statuam  statui  decet^.  Chrysalus  in 
significatione  nominis  sui  ludens,  se  tam  pretiosnm  seryum  esse 
ait,  ut  auri  pondus  suum  pretio  aequet,  et  ut  anrea  statua  sibi 
poni  debeat.  —  640.  duplex  posteriore  breyi,  cf.  Proleg.  p*  202. 
Herm.  transp. :  „feci  hodie  facinas".  R.  exBrixii  coni.  „duplum^. 
—  641.  ut  ego  hodie  lusi  codd.;  R.  Fl.:  „ita",  quod  quid  sibi 
yelit,  non  inteliigo.  Orationis  forma  eadem  est  y.  790.  —  642 
constat  ex  penthemimere  trochaico  repetito,  ut  618.  —  643 
tetrameter  creticus.  —  644  similis  642.  —  645,  qui  in  cod. 
B  cum   ^tecedenti  iungitur,    item,    si  cum  non  coalescit.  — 
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646—^8  cretici  tetrametri,  quonim  duos  priores  B  uno  Yem 
comprehendit.     Parmeno  et   Syrus    vulgata    Beryorum   nomina. 

—  649.  Greticorum  seriem  claudit  yersus  ez  dipodia  trochaica, 
cretico,  penthemimere  trochaico  compositus.  Herm.  B.  Fl.  deleto 
aut  yersum  a  duobus  creticis  incipientem  faciunt.  Spengelins, 
Plaut.  p.  161,  ut  no8  totum  locum  ad  codices  boIob  ezigit.  ~ 
650  constat  ez  hephthemimere  trochaico  bis  repetito.  —  651: 

—  w^ ww ww  — j  tum  penthem.  troch.    R.  ut 

criticos  efficeret,  tres  yersus  tales  refinzit: 

Nequius  nil  quam  egens  consili  seruos  est 
Nisi  is  habet  multipotens  pectus,  ut  copias 
Ubicumque  usus  siet,  pectore  promat  suo. 
consili  cod.  G.  —  nisi  hdbet  mtUtipotens  pectus;  etiam  integras 
sententias  interdum  prorsus   saperyacuas   addit  Plautina  abun- 
dantia,  cf.  Asin.  418  sq.   „numquam  unam  rem  licet  semel  prse- 
cipere,    quin  centiens   imperem^.     ib.  870   et  Amph.  900   cnm 
annott.  —  pectore  expromat  suo.     Obiectum  facile  intelligitar: 
id  quo  usus  sit.  — 
652  sq. '-'  —  ^^  —  ^  — 


frugi,  cf.  Asin.  174,  infra  661.  —  tenet,  scit.  —  654.  R.  cum 
Hermanno  duos  yersus  trochaicos  facit: 

ImprobuB  sit  cum  improbis, 

Harpaget  cum  furibus. 
Nos  retento  yerborum  ordine  unum  septenarium  fecimus,  nam 
cum,  quod  per  anastrophen  ad  antecedens  trahendum  est  (y.  ad 
Amph.  234)  cum  sequenti  non  coalescit.  —  hufpoget  y.  Aol. 
194.  cum  furibus  recte  Herm.;  nihili  est  enim,  quod  Spenge- 
lius  ait,  eum  ita  fures  imitari,   ut  etiam  erga  fures  fnr  sit.  — 

655,   quem  seorBum  Bcripsimus,  tale  est  colon: ^— . 

Herm.  R.  Fl.  yoc.  furetur  pro  glossemate  eiecerant;  non  credo. 
—  656  tetrameter  creticus;  Both.  R.  Fl.  frugi  delerunt.  — 
uorsipellemi  cf.  Amph.  123.  —  657,  ut  650,  constat  ez  heph- 
themimere  trochaioo  repetito.  —  658  bacchiacus.  R.  Fl.  eztremo 
yersui  ^usque''  addunt,  ut  tetrameter  integer  sit.  lidem  „e8t" 
pro  sit;  Bod  coniunctiyum  Plautus  per  attractionem  yel  assimila- 
tionem  ad  modnm  enuntiationiB  primari»  ponit,  y«  ad  Ampb. 
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952  et  Anl.  270.  Cf.  ib.  149.  Mfiller.  Nachtr.  p.  141  confert 
Trncul.  233:  ^Dum  habeat,  dum  amet;  ubi  nihil  habeat,  alium 
quaestum  coepiat'^  Briz.  iu  Annal.  philol.  CXV,  p.  329  Most. 
173:  „XJirtute  formae  id  euenit,  te  ut  deceat,  quidquid  habeas". 
Cf.  etiam  Amph.  864.  868.  Bacch.  655.  726.  764.  —  659 
— 63  Yersus  compositi  ex  dimetro  cretico  et  penthemimere 
trochaico,  v.  Proleg.  p.  192.  —  660.  denipsit  .  .  .  reddidit\ 
accurata  ratio  coniunctivum  postularet,  y.  Becker  in  Studem. 
Stud.  I,  p.  192,  sed  vid.  ad  Amph.  17.  —  661.  Herculem  fecit 
ex  patre,  i.  e.  decimam  partem  ei  dedit;  nam  apud  antiquos 
Romanos  moris  erat,  ut,  si  cui  quaestus  aliquis  obtigerat,  decu- 
mam  Herculi  Victori  daret  vel,  ut  antiquorum  utamur  verbo, 
polluceret  aut  profanaret,  vid.  Stich.  237.  387.  Trucul.  559. 
Macrob.  Sat.  III,  6,  11.  Res  etiam  ex  antiquis  titulis  nota, 
ut  Sorano  Vertuleiorum ,  Corp.  Inscr.  I,  1175:  „decuma  facta 
poloucta  leibereis  lubentes  donu  danunt  Herculei  maxsume 
mereto",  et  Reatino,  Corp.  Inscr.  I,  542:  „De  decuma  victor 
tibei  Lucius  Munius  donum  etc.'',  quem  titulum  ad  L.  Mum- 
mium  mire  referunt. 

664 — 66.  Chrysalus  herum  alloquitur  iambico  systemate 
(vel,  si  hoo  mavis,  octonario  et  senario),  cuius  quod  permulti 
spondei  sunt,  fortasse  consulto  gravioribus  numeris  utitur,  ut 
illudat  tristem  heri  adspectum.  Ritsch.  iam  hinc  trochaicos 
septenarios  orsus  sic  edidit: 

Num  qui  tibi  nummi  exciderunt,  ere,  quod  sic  terram  tacens 
Optuere?  quid  nos  maestos  tristisque  esse  conspicor? 
Spengelius,  Plaut.  p.  163  codd.  sequitur.  —  667  trochaicus  est 
versus,  si  codd.  sequimur,  septem  trochsBorum;  si  cum  Acidalio 
et  R.  transponimus :  ^respondetis  mihi^*,  septenarius  '  legitimus 
ut  ii,  qui  sequuntur.  —  nec  .  .  .  etiam^  similia  exempla  non 
suppetunt,  sed  Latine  dici  posse  non  audeo  negare;  Both.  R.  Fl. 
„Etiam  quid". 

668  suo  loco  reddidit  Camerarius.  —  669.  Qui  em.  Camer., 
cf.  Ter.  Eun.  780:  „Qui,  malum,  alii?"  infra  693.  Ritsch. 
„Quid"  ed.  —  nimio  minus  multo,  i.  e.  nimio  multo  minus, 
cf.  148.  Omittitur  comparandi  particula  „quam",  quamvis 
alterum  comparationis  membrum   non   certum  numerum  indicet, 
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ut  in  „plus  satis",  quod  legitur  Epid.  342  et  Ter.  Heaut.  198.  Henn. 
„ac  parum^.  R.  Fl.  ^nimis  multo  minus  quam  parum".  Brix. 
Ann.  phil.  CI,  p.  768:  nimio  nimis  multo  parum''.  —  670.  tu 
versus  causa  addidit  Both.;  R.:  «Quid  malum  igitur".  —  672. 
Sic  (cod.  C.)  ezplicatur  iis,  quas  sequuntur,  digitulis  duobus,  et 
quidem  primoribus,  i.  e.  eztrema  digitorum  parte;  cf.  Poen. 
569:  ^Tenetis  rem?    AD.  Uix  quidem  hercle  —  ita  pauxilla  est 

—  digitulis  primoribus".    Apud  Turpil.  v.  31  de  pedum  digitis. 

—  673.  nescibas,  Guietus.  —  Proxima  verba  sic  iungenda: 
quam  raro  eiusmodi  tempus  homini  se  daret,  i.  e.  offerret,  v.  ad 
Amph.  290.  —  674.  immersti,  i.  e.  immersisti,  sc.  manus  aut  te. 
Verbo  proprie  conveniret  adverbium  „alte"  aut  ^profunde"; 
ampliter  ad  sensum  ponitur,  quasi  ^sumpsisti^'  positum  essei 
Hanc  adverbii  formam  et  Charis.  p.  195  K.  et  Nonius  p.  511 
ex  Plauto  afferunt,  v.  Casin.  478.  Cist.  426.  Merc.  98.  Stich. 
688.  —  675.  quam  nunc  antepositum,  cf.  510.  Versus  cssura 
caret;  „med"  em.  Bentl.  —  676.  Occidi  non  minus  quam  „Perii" 
in  proximo  versu  ad  Mnesilochum  referendum  esse  censuenmt 
Dousa,  R.  alii;  quod  ideo  non  probavi,  quia  et  ante  b.  v.  Mne- 
silochi  oratio  absoluta  videtur,  nec  iam  satis  aptum  sit.  Cf. 
etiam  v.  678.  —  „praesagitur  pro  praesagit"  Nonius  p.  476 
ex  h.  1.  —  677.  cu/m  ramento,  ne  minimo  quidem  excepto,  cf. 
supra  511.  —  678.  Charisius  p.  209  K:  „Oppido  pro  vero  vel 
statim,  Plautus  in  Bacchidibus:  reddidi  aurum  omne  oppido^. 
Rectius  enarrasset:  „prorsus^',  v.  ad  Aul.  404.  Occisi  SUMUS, 
cf.  159.  —  680.  propter  crimen,  i.  e.  accusationem  Lydi,  cf. 
627.  Ter.  Hec.  779:  Nam  si  compererit  crimini  tua  se  uxor 
credidisse,  missam  iram  faciet''.  —  681.  Mi,  Lamb.  em.;  R. 
„Male  mi^.  —  684.  Quum  syllaba  deesset,  Acid.  R. :  ^dedidisti^, 
Miiller.:  „de  dicto" ;  Herm.  FL  tu  addiderunt.  —  686.  ergOj 
cf.  123.  —  688.  aegre  inpetraui,  affert  Charis.  p.  195  K.  — 
Nunc,  Ne  „Sed"  requiras,'  v.  ad  Amph.  350.  —  689.  Post 
etiam  hiatus  in  dissresi;  Herm.  R.  Fl.  „tu"  addunt.  —  690. 
^conglutina,  consue  dolos"  Lamb. ,  sed  obiectum  est  nquod 
lubet^.  —  691.  doctum,  Hermannus,  quem  sequuntur  R.  FL, 
ex  V.  1092,  indoctum",  verum  aliis  alia  eadem  res  videtur.  — 
692.   ecfeceris,   olim  emendatum.  —  693.    „Quam"  verum  esse 
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non  potest,  nec  9,qaa^  veri  similitadinem  habet.  Scripsi  Qui 
ut  V.  669.  „Quid"  MtQler. ,  Nachtr.  p.  21.  —  manufestum 
Gulielmns  em. ,  yid.  ad  Amph.  1045.  —  694.  Post  si  hiatur; 
E.  Fl.  „ego^  addunt.  lidem  moz:  „nil  mihi^.  —  695.  Immo^ 
cf.  205.  —  me  aduorsum^  mecum^  coUoquens,  cf.  Ter.  Andr. 
265:  „Sed  nunc  peropus  est,  aut  hunc  cum  ipsa  aut  de  illa 
me  aduoreum  hunc  loqui.  —  tibij  i.  e.  in  te,  ut  male  dicere 
alicui.  —  696.  cKc^e^codd.;  edd.  ^dixeris". —  699.  Emungam, 
decipiam,  cf.  1098.  Epid.  490.  Most.  1091.  Ter.  Phorm.  682. 
Horat.  A.  P.  238.  — •  699.  Enim  nihil  per  se  non  offenderet, 
T.  ad  Aul.  492,  sed  est  ferri  nequit,  ac  delerunt  post  Camera- 
rium  omnes.  Equidem  cum  Mullero ,  Nachtr.  p.  6 ,  credidi 
ortum  esse  ex  „enim",  hoc  autem  vocabulum,  quum  animadverso 
errore  suprascriptum  esset,  postea  alienum  locum  occupasse.  — 
701.  quid  refert,  cui  usui  est?  cf.  516.  —  704.  Post  sumptu 
hiatuB.  Both.  et  R.  transp.  „tum  sumptu  nobis  opus  est'^.  — 
706.  intendam  iaUistam^  nota  imago,  cf.  Poen.  201:  „Quoi 
iam  infortuni  iutenta  ballista  est  probe^.  Ter.  Heaut.  513: 
^intendenda  in  senemst  fallacia".  —  708.  JRecta  porta,  i.  e. 
recta  per  portam,  cf.  Mil.  331:  „recto  ostio".  Inutiliter 
Kiessling.  in  Symbolis  philol.  Bonn.  ad  RitBch.  840  „Fracta 
porta"  coniecit.  —  710.  Sicut  recte  emendavit  D.  Aberrarunt 
Acidalius  et  Hermannus:  „Si  quoi  superat  animus^.  —  712. 
ceram  et  tabellaSy  i.  e.  ceratas  tabellas.  Both.  R.  Fl.  „et^^ 
delernnt,  vix  recte.  Sed  valde  yereor,  ne  cera  significetur  ad 
signandum  destinata,  ut  transponenda  verba  sint:  ^Stilum  et 
tabellas,  ceram,  linum'^ ;  cf.  infra  744.  Pseud.  42 :  „per  ceram 
et  linum".  De  cera  cf.  Cic.  p.  Flacco  16.  Ovid.  Am.  II,  15,  16. 
Plin.  H.  N.  n,  51,  137;  de  lino,  quo  obligabantur  tabellse  ante 
quam  obsignabantur,  cf.  Cic.  Cat.  III,  5,  10:  „linum  incidimus^  ; 
plura  Marquardt,  PrivatalterthUmer  II,  p.  387. 

713.  Si  codd.  sequimur,  Chrysalus  prandium  coctum  esse 
narrayit,  quod  ferri  non  potest.  Herm.  R.  Fl.  „esto"  scripse- 
runt,  et  in  antecedentibus  „dic^.  Mihi  Chrysalus  interrogare 
yidetur,  antecedentia  autem  Id  mihi  dice  eius  esse,  non  Mne- 
fiilochi.  Quaa  quod  hoc  ordine  dicuntur,  non,  ut  alibi,  „dic 
mihi",  vix  iure  offendit  Beckerum  in  Studem.  Stud.  I,   p.  127, 
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qui  coni:  „dic  mi.  CH.  Goctam  si  erit  prandinm^.  —  715.  Pt- 
stocler 0  ed.^pr.)  „Pistoclere"  codd.  —  717.  2o j^t^m^  codd.  Nume' 
rorum  causa  Both.  R.  Fl.:  „loquere.  MN.  Hoc  ut*^;  sed  ut 
pravum  ^st;  nec  enim  de  modo,  sed  de  numero  agitor.  Non 
dubito  quin  pro  „Hoc  ut"  scribendum  sit  Quot  —  bicUniumj 
quattuor  convivis,  ut  triclinium  sex  aut  pluribus.  Yox  ad  huias 
similitudinem  formata,  ut  ait  Quintilianus  I,  5,  68,  „ex  nostro 
et  peregrino".  —  721.  Euax  unius  syllabaB  locum  tenet.  R. 
extra  numeros  ponit,  Hermannum  secutus  „Nimis  hic  bellus^ 
scribens.  —  locus  codd. ;  R. :  ^locust^ ;  sed  vid.  ad  Amph.  590. 
722.  Redit  Pistoclerus  cum  iis  rebus,  quas  afferre  iussus  erat. 
Q^ae  inperauistii  hsec  aut  corrupta  sunt  aut  aliquid  deest; 
desideratur  enim  significatio  rei  effect».  Itaque  Acidalius  con- 
iecturam  alius  Y.  D.  commendabat:  „Em  parata".  Mihi  veri 
similius  yidetur  ante  hunc  versum  excidisse  alterum,  velut:  ^Em, 
fallaciarum  structor,  omnia  adporto  tibi.*^  —  723.  Post  iussisU 
hiatus,  cf.  Proll.  p.  183.  Both.  „tute",  R.  Fl.  „tu  mc".  — 
724.  tu  has  ed.  pr. ;  Mnesilochum  alloquitur.  —  725.  te  addidit 
Camerarius..  —  726.  Utteras,  manum.  —  727.  uerbis  tuis,  i.  e. 
a  te,  cf.  Cas.  250.  Mil.  909.  1177.  Poen.  404.  1003.  Ter. 
Hec.  720.  Cic.  ad  Attic.  XYI,  11  extr.  „Attic»  meis  verbis 
savium  des".  —  729.  Ne  interturba,  hasc  Mnesilochus  amico, 
proxima  Chrysalo  dicit.  Ritschelius  sine  causa  illa  Chrysalo 
adscripsit.  —  731.  usque  quaque\  propter  h.  v.  Charisius  p. 
223  K.  veraum  affert.  —  nec  recte,  vid.  ad  Asin.  154.  —  732. 
defraudauerim  Camer.  versus  causa;  Lachmannus  Lucr.  p.  150 
„noenum^^  pro  „non"  maluit.  —  733.  Mane,  .celerius  dictan- 
tem  admonet.  —  734.  Atque  idem  codd.,  unde  vulgo  edebatur 
etiam  „citus".  Herm.  R.  Fl.  „Haec  quidem"  et  „cita";  sed  fait 
At  quidem^  ut  Most.  996,  cf.  supra  ad  391.  Olim  conieceram 
„Atque  equidem",  de  quo  vid.  Comment.  Amph.  p.  309.  —  est 
ad  pro  „em"  Camerarius  Pyladem  secutus.  —  736.  Post  te 
hiatus;  Cam.  „ted"  scripsit,  Fl.  „te  id".  —  737.  plane^  cf. 
Amph.  574.  —  739.  „comedim^^  ait  Non.  p.  83  „pro  comedaiOy 
Plautus  Bacohidibus:  quod  dem  scortis  quodque  in  lustris  come- 
dim  congreger,  pater".  cf.  Cic.  ad  Fam.  IX,  20,  3.  Plaut.  Aul. 
422.  664  cum  ann.    Mox  congraecem  em.  Camerarius,  i  e.  Grseco 
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• 
more  consnmam.    Gf.  „pergrecari^  infra  808.    Most.  21 :    ^DieB 

noctesque  bibite,  pergraecainini^.    Titin.  v.  175:  nunc  ruri  per- 

graecatnr".     Hor.  Sat.  II,  2,  11:    assuetnm  graecai'i".     Quibus 

locis    permotus    etiam    h.  L    deponentialem    formam    ex  Nonio 

adscivi.      Eodem  auctore  copulam  omisi,   cf.  ad  Amph.   13.   — 

741.  JEiiam  Both.  R.  Fl.  cum   antecedenti  Chrysali  yerbo   iun- 

gunt,    vix  recte.  —    744.    ceram    ae  linum,    y.   ad  712.    — 

747.  Quia  ita  mihi  lubet,  codd.,  ut  prima  dipodia  ex  tribrachy 

et  dactylo  constet.     R.  Fl.  „Quia  lubet  ita^.   —   748.    Se  cum 

redemptore  comparat,    qui   quum   sibi   confisus   suoque  periculo 

rem  receperit,    ante  confectum  negotium  rationem  reddere  nolit. 

—  749.  Mnesilochi  prima  verba  esse  vidit  D.  —  751.  ita  nego- 
tium  est,  i.  e.  ita  opus  est,  cf.  Mil.  525.    Pseud.  996.    Pers.  692. 

—  752.  ibidem  altera  producta,  R.  Fl.  „hic**  addunt.  Signi- 
ficatur  autem  aula  domus   proxime   intra   ostium,    v.  720.  828. 

—  753.  Num  quid  aliud?  interroganti  respondetur  Hoe,  i.  e. 
nihil  amplius,  ut  „Istuc^  Aul.  255.  Deinde  ei  in  mentem  venit, 
aliquid  tamen  addendum  esse.  Post  etiam  hiatus  in  diseresi; 
R.  „hoc",  MuUer.  «ibi"  addit.  —  756.  Fugiamus  codd.;  .,£uge 
eamus"  Camerarius  apud  Gruterum;  sed  sic  versus  iusto  longior 
fit,  quare  Herm.  R.  Fl. :  „Vos  curate  vostrum",  omisso  offtcium. 
Hoc  omitti  non  debere  recte  auimadvertit  Miiller.  Pl.  Pros.  p. 
271;  nos  cum  eo  simpliciter  Eamus  scripsimus. 

757.  Postquam  abierunt  adulescentes,  servus  secum  senariis 
loquitur.  ^lnsanum  pro  insane,  ut  imraane  pro  immaniter. 
Plautus  Nervolaria:  insanum  ualde  uterque  dearaat",  Non.  p. 
127,  cf.  Ffcsti  Epit.  p.  113:  „Insanum  [magnum]  pro  ualde 
magnum  usus  est  Plautus'^  Cf.  Most.  893:  „porticu8  insanum 
bona^'.  Mil.  24:  „insanum  bene^.  (Trin.  673:  ^insanum  ma- 
lumst"*.) —  758.  possiem  B,  quse  forma  num  h.  1.  poni  possit, 
dubitat  Mtiller.,  Nachtr.  p.  83;  ipse  ^possim  id"  proposuit.  — 
760.  Syllaba  deest;  Cam.  „nunc  huic'^  Herm.  Milller. :  ^huic 
nunc",  R.  „huice".  —  761.  Aut  aliquid  deest,  aut  hiatur  in 
csesura  et  ubi  alterum  producit.  R.  Fl.  „ubi  me  contra  aspexerit^. 
Miiller. :  „ubi  me,  primum".  —  762.  Post  illum  hiatus  in  c«- 
sura;  Camer.  „illunc".  Uorsabo,  cf.  Cist.  95:  „Ut  ego  illum 
uorsarem!"       Pers.    793:     ^Quo    modo    me    hodie   uorsauisti?" 
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Ccecil.  ap.  Cicer.  LsbI.  26,  99.  Similitudo  a  coquis  peiita,  qpi 
quffi  aBBantur  veru  verBant.  —  763.  Manet  in  re  coquinaria. 
frictum  cicer  ex  Horat.  A.  P.  249  notuni,  „frictas  nuces"  Poen.  323. 
766.  NicobuluB  ezit,  ut  voluit  Chrysalus,  ei  yehementer 
iratuB.  magnae  Pylades  restituit.  diuidiae^  segritudini,  qua 
animuB  quasi  in  diversaB  partes  trahitur,  cf.  infra  1030.  Cas. 
168.  Merc.  610.  Stich.  24.  Trucul.  843.  —  770.  Aique, 
vid.  ad  Amph.  948.  Ghrysalust  Cam.  —  773.  ut  Bentleio 
Buadente  delevit  Ritsch. ;  tnm  ad  redintegraudam  orationem  talem 
verBiculum  post  775  excidiBse  putavit:  „Profecto  non  nunc  me 
operae  parsurum  meae*'.  Sed  nec  repetitum  ut  uUo  modo 
ofifendit,  vid.  ad  Aul.  785,  et,  ut  ad  Amph.  826  docuimuB,  hiec 
particula  poBt  iurandi  verbum  per  ellipsin  quandam  ponitur,  ita 
ut  nos  interpretando  reddere  non  poBsimus.  —  776.  Ferratus^ 
ferro  vinctns.  —  779.  Sacer,  BcelestuB  et  detestabilis ,  nt 
ait  Nonius  p.  397 ,  coll.  Turpil.  v.  25 :  „peBBume  ac  sacer- 
rume".  Poen.  89:  „homini  —  si  leno  est  homo  —  quantum 
hominum  terra  Bustinet,  sacerrumo".    add.  Most.  967.    Rud.  158. 

—  Specta  remy  cf.  Ter.  Heaut.  1023:  „rem  quum  uideas,  cen- 
seas^^  —  780.  nullum  Herm.  R.  Fl.  addiderunt,  quum  olim 
intellectum  eBset  negationem  desiderari.  —  782.  has  Fl.  Muller. 
Schmidt.  pron.  demonst.   p.  25.     R.    „hasce    tabulas^    ediderat. 

—  784.    2>i/osce  signum,    vid.    ad   Amph.  780.    infra  981.  — 

—  786.  Scio  iniuria  Buspectum  Brixio  Ann.  phil.  CI,  p.  768 
Bq.,  qui  „NiBi^  volebat.  —  787  sq.  Dum  herus  epistolam  legit, 
ChrysaluB  secum  gaudet,  quod  iam  captus  sit.  Dolum  autem 
Buum  cum  transenna  aucupis  comparat.  Ib  laqueus  est  ita 
comparatuB,  ut  quum  turdus  cibum  ibi  positum  tetigerit, 
Btatim  captus  pendeat,  cf.  Pers.  481 :  „Hunc  hominem  ego 
hodie  in  transennam  doctis  deducam  dolis^.  Rud.  1235  sqq.: 
„in  aetate  hominum  plurimae  Fiunt  transennae,  ubi  decipiuntur 
dolis.  Atque  edepol  in  eas  plerumque  eeca  inponitur,  Quam  si 
quis  auiduB  poscit  escam  auariter,  Decipitur  in  transenna  aua- 
ritia  sua^.  Ceterum  Piautini  codd.  ubique  formam  ntraBenna" 
prsebere  videntur,  „transenna^^  Nonius  cetenque  auctores.  — 
lumbricus  (cf.  Aul.  620)  vermis  est  pro  cibo  appositus.  — 
yyTentis^    ait   Nonius   p.    6    „est    laqueus,    dictus   a   tendicula'', 
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hnnc  locnm  laadanB,  nt  inde  emendare  potuerit  ed.  pr.  —  789. 

^Senex  lectis  filii  litteris  domnm  ingreditnr,    nt  servos    evocet, 

qni  CfarTBalum  yinciant,  qnemadmodnm  erat  in  litteris  scriptnm''  L. 

exeo  ad  te^  hoc  ordine   Ghiietas.  —  790.   ut  nescio,    i.  e.  ut 

nescire  me  arbitratur !    Non  intellezit  Becker.  in  Stndem.  Stud.  I, 

p.  261    corrigens:    „At   scio   quam   rem   gerat".  —   792.   Bene 

nauis  agitatur.    Numeri  duriores  sunt,   aut  enim  versus  a  pro- 

celeusmatico   et  anapssto  incipit  aut  nauis  in   unam   syllabam 

contrahitur,  de  qua  re  v.  Froleg.  p.  214.     Hermannus  coniecit 

^agitur^,  vemm   non   de  reoto    navis   cursu  est  sermo,    sed  de 

vehementi   et   turbido   motu   sive   remis    (Nep.  Dio.  9,  2)    sive 

venti  et  fiuctuum  vi  effecto.     Cum   naui   enim  senem  comparat, 

com  rate  se  ipsum,    navique  sic  agitat»   ait  pulcre   conferriy 

i.  e.  admoveri,  ratem.     Rates  autem,  ut  Yarro  L.  L.  YU,  23 

testatur,    et  Nsevius  et  Pacuvius  „navis  longas"    dixerunt.     £st 

igitur   h.    1.   idem,    quod    supra    277    sqq.    lembus,    praedatoria 

navicula,  quse  onerariam  aggreditur. 

794.  Bedit  Nieobulus  cum  lorariis,  quonim  principem  Ar" 
iamona  alloquitur.  Huius  nomen  ez  re  ductum  est,  nam  S^to/io; 
lanio  est.  Post  illi  hiatus  in  csesura.  B.  ^illic^^  —  798. 
YersuB  pede  brevior,  ut  aliquid  ezcidisse  appareat.  Pjlades 
voc.  ^male*'  ex  prozimo  versu  huc  retraxit  utriusque  vitiatis 
numeris;  melius  Bitsch.  „scelu8"  post  „tu**  addidit;  sed  etiam 
alia  cogitari  possunt,  velut:  ^loquitatusne  es  dudum'^  —  799. 
per  sermonem^  inter  colloquendum.  —  801.  Post  sycophantiam 
hiatus;  Herm.  B.  Fl.  transp.  „dixi  istuc^*,  MuUer.  „Egon  ei 
istuc".  —  804.  JSw,  i.  e.  en,  v.  ad  Amph.  771.  Both.  B.  Fl. 
„En^^  reposuerunt  hiatus  vitandi  causa.  —  Ahaj  quod  codd. 
extremo  ver&ui  adiungunt,  Both.  Hermann.  B.  Fl.  in  principio 
proximi  posuemnt  (cf.  „Euax**  v.  721)  ita  ut  „Ah*'  scriberent, 
et  omitterent  voc.  iam.  Equidem  interiectionem  aut  deleverim 
aut  extra  numeros  pronuntiaverim.  —  805.  Sellerophontem 
se  factum  esse  dicit,  quem  fabulse  narrabant  a  Proeto  Corinthio 
in  Lyciam  lobatsB  regi  epistolam  attulisse,  in  qua  essent, 
propter  qus  se  interimeret,  v.  Hom.  II.  6,  168  sq.  IlifinB  di 
fuy  Avxirfvds,  noi^ev  d'  bj^f  arifiaTa  Xv^(fa  ^jrQdipag  iv  ntvaxi  nTvxiM 
'&vfA0(f^6^a  nolXa.    £x  Plautionrum  codd.  scriptura  Bitsch.,  Priscse 
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Latinitatis  Mon.  epigr.  p.  16,  formam  Bellorophantem  commendat, 
levi  sane  testimonio  ubub.  —  806.  Sine,  vid.  ad  Asin.  893.  — 
808.  pergraecetur,  v.  ad  739.  —  809  sq.  ttenire.  Senem,  qui 
decipitur,  cnm  servo  venali  comparat,  cf.  infra  972.  Mil.  581. 
Mancipia,  qnm  sub  hasta  vendebantur,  ut  quodque  veniebat,  in 

m 

lapide  stabant,  quem  6r»ci  Tr^ttrf/^a  XL&w  dicebant,  vid.  Pollnc. 
lU,  78  et  126;  vulgo  catasta  dicebatur.  Gic.  in  Pison.  15,  35: 
„duos  de  lapide  emptos  tribunos".  Colum.  lU,  3,  8:  „de  lapide 
noxium  posse  comparari^.  PrtBCOnis  vox  talis  esBe  potuit:  lam 
Syrus  venibit  atque  in  ipso  lapide  adstat.  Ritsch.  recte  eopse 
scripsit  pro  „eo  ipso^,  quod  sensu  caret.  —  812.  di  diUgunt 
Pylades.  Versus  ex  Menandro  expressus,  vid.  supra  p.  369.  — 
813.  Nicobulo  ait  melius  fuisse,  si  ante  decem,  immo  antevigiDti 
annos  mortuus  esset.  —  815.  Yersus  iusto  brevior;  excidit 
aliquid.  R.  Fl.  „iam  pridem  ambulat^ ;  Gertz:  „iam  diu^,  qaod 
facilius  excidere  potuit;  Bergk.  Beitr.  I,  p.  100:  „8tolidus  am- 
bulat".  —  iam  codd.  recte;  R.  Fl.  ex  Scioppii  coni.  „tam"; 
verum  non  ideo  terrse  odium  dicitur,  quia  nihil  sapit.  —  816. 
fungus^  cf.  ad  280.  —  819.  Post  aurum  hiatus.  MtLller.  ^At 
pol  qui".  —  824.  adeo,  v.  ad  Amph.  464.  —  scelerum  capxd^ 
V.  ad  Curc.  234.  —  825.  meus  Mnesilochus  filit/is,  v.  ad  Ampli. 
1093.  —  827.  Tres  unos  passuSy  i.  e.  solos,  cf.  Cist.  564: 
„Crepundia  una'^  Pseud.  54:  „nunc  unae  quinque  remorantur 
minae^.  —  828.  pausillulum  R.  Pyladem  secntus;  crepet  Angelins 
em.  —  829.  Sat  est»  Artamoni  imperat,  ne  latius  aperiat  portam. 
R.,  ne  omnes  pedes  duarum  syllabarum  sint,  „nunc^  post  ^huc'' 
addit.  —  833.  Admodum  affirmat,  cf.  infra  1108.  Pseud.  1151. 
Rud.  1081.  Ter.  Phorm.  315.  Hec.  458.  Cic.  Leg.  III,  11, 
26:  ^Scis  solere  in  hniusmodi  sermone,  ut  transiri  alio  possit, 
dici  „admodum"  aut  ^prorsus  ita  est".  —  835.  tVKStra  es, 
falleris,  v.  Amph.  967.  —  Inueneris^  ipse  invenies,  cf.  770. 
Aul.  562. 

837.  Cleomachus  miles  iratns  advenit,  a  parasito  certior 
factus  Bacchidem  retineri.  —  838.  muli^rem  non  uxorem 
solura,  sed  etiam  concubinam  dici  constat,  v.  Hor.  Sat.  11, 
5,  70.  —  factio,  faciendi  ratio,  cf.  Rud.  1371.  —  843.  es- 
animalem,    anima  orbatum.     Rud.   221  transitivo  sensu  „curae 
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exanimales''.  —  844.  eocheredem  non  patrimonii,  sed  vita 
facit,  qui  aliquem  vita  priyat;  ^bonis  exheredem  facere" 
legitar  Most  229,  cf.  ^^heres^  Men.  466.  —  845.  minatur 
codd.,  „minitatur^  Gamer.  Fi.  —  846.  quicum  Fl.,  vulgo 
^quacum^  —  847.  Ante  obsecro  hiatur,  cf.  723.  Pylad.  R. 
Fl.  ^Nuptane  est";  Gamer.  „Nupta  est  illane'^.  —  851.  sit 
cum  Fl.  Bcripsi.  R.  cum  Herm.  „ego^  omisit.  —  855.  ambo 
id  necem;  cf.  913.  „Adulterum  cum  adultera  qui  depre- 
henderit,  dum  utrumque  corpus  interficiat,  sine  fraude  sit^,  lex 
ait  controversisa  quartsB  Senecse  suprascripta.  Itaque  et  Dra- 
conis  legibus  sanctum  erat  (Paus.  IX,  36,  8)  et  antiquis  Roma- 
norum  institutis,  vid.  Gato  ap.  Gell.  X,  23,  5.  Hor.  Sat.  11,  7, 
62.  Sed  plerumque  pecunia  transigebatur ,  cf.  Demosth.  in 
Neseram  41  et  65.  Quod  autem  proprie  in  uxorem  iuris  erat, 
id  etiam  in  concubinam   transferebatur ,    quse   uxoris   loco   erat. 

—  859.  faxo  dicat  Herm.  „dicet",  vid.  ad  Amph.  351.  — 
861.  Potes.  Fl.  „Potis^,  et  mox  „Pacisce'^  cum  Both.  R.,  activa 
forma,  quam  ex  Nsevio  affert  Nonius  p.  474,  qu»  quod  etiam 
V.  866  in  B  m.  pr.  legitur,  incurise  librarii  tribuendum  videtur. 

—  ergo  priorem  corripit,  v.  Proll.  p.  204.  —  quod  Lamb.  em. ; 
Acidal.  „quo  vel  qui'^,  et  866  ^quiuis''.  Yerum  Plautus  utrumque 
dixit,  et  pascisci  pretio  aliquo  rem  (v.  860,  865,  874)  et  pretium 
pacisci  (861  et  66),  quod  apud  posteriores  mansit.  —  864. 
exsorbebo  oppido,  prorsus  hauriam.  —  865.  Em,  illoc  paciscere, 
^codd.;  R.  „Gum illoc pacisce,  si^^,  et  hsec  verba Nicobulo  tribuit, 
credo  quia  Ghrysalo  post  v.  861  non  conveniunt;  sed  ne  Nico- 
bulo  quidem  conveniunt.  Gertzius  recte  emendavit:  „illoc 
pascisci  rem  potes",  cf.  v.  874.  —  870.  Atque  ut  etc.  [Novam 
condicionem  addit,  ut  sibi  liceat  ei  vehementer  maledicere. 
Pseud.  359:  „Ingere  mala  multa".    Asin.  918.    Ter.  Andr.  640. 

—  871.  Ut  subblanditur  camufex!  Nicobulo  sic  videtur,  quum 
verba  eius  non  audiat.  Ritsch.  Acidalium  secutus  hec  Ghrys.alo 
tribuit  qnasi  secnm  de  milite  loquenti,  male.  —  873.  uerbum  i.  e. 
verborum,  ut  legitur  Gapt.  125;  cf.  Rud.  866:  „In  iure  causam 
dicito;  hic  uerbum  sat  est^^  Truc.  634 :  „Sequere  me  hac ;  uerbum 
sat  est".  —  874.  Quid  fit?  v.  ad  624.  —  UcA  interiectio 
mirantis    aut    abhorrentis    est,    cf.   Most.    629;     huic   loco   Ah 
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convenit,  quod  respirantis  et  gaadentis  est,  y.  Garc.  131. 
Tracul.  365:  n-^h,  aspersisti  aqnam''.  Qno  restitnto  etiam 
nnmeri  restitunntur.  R.  Acidalinm  secntnB  „rem''  deleyit,  Herm. 
^uaha**  scripsit,  „8alus^'  antem  in  proximnm  versnm  transtolit 
deleto  voc.  ^Mea**,  in  qno  Bitschelinm  seqnentem  habuit;  male; 
nam  sdlus  mea  ab  sene  appellatnr  Ghrysalns,  nt  Rnd.  247  Pa- 
bestra  ^Spes  mea^.  —  875.  seruauisti  olim  editnm  versns 
cansa.  —    876.   GhrysaluB  prins  militem,  tum  senem  aUoqnitnr. 

—  878.  responde^   hsesitantem  impellit.  —   880.   quid  Gamer. 

—  882.  at  Acidalius  em.,  ac  sic  legerat  Festns  p.  161,  apnd 
qnem  huins  loci  lacera  firagmenta  extant 

chedem  ad  nob  .  .  . 
te  reddam  u  .  .  . 
.     rem  soricina  .  .  .,  i.  e. 

Si  tibi  ma]chflera  est,  at  nobis  .  .  . 

Qua  qnidemjte  reddam,  nbi  tu  .  .  . 

Gonfossio]  rem  soricina  ... 
R.  wTibi  sist  machssra'' ;  si  offendnnt  numeri,  malim  verbnm 
snbstantivnm  omittere.  —  ueruina^  i.  e.  nern,  recte  Pylades 
invenisse  videtur.  —  884.  soricina  nenia  est  einlatio  sorieis 
deprensi,  qna  nihil  andiri  potest  raiserins  vel,  ut  Planti  state 
aliqnis  dixerat,  confossius;  nam  facili  hypallage  vox  animalis 
tam  aouta  tamque  penetrans  et  ipsa  confossa  didtur.  Gomiciu 
servus  id  sectatnr,  quod  nemo  expectat.  —  888.  Nnmerorum  caasa 
(rnietns,  Herm.,  R.  transp. :  ^Spes  Latona^ ;  quamqnam  Spes  ab 
Ope  develli  vix  debet.  Fortasse  Lato  fdit,  ut  Yarro  ap.  6ell. 
Xin,  23,  4:  „Te  Anna  ac  Peranna,  Panda  te,  Lato,  Pales''.  — 
Opis  recte  G;  Fest.  Ep.  p.  187:  „Opis  dicta  est  coninx  Sa- 
turai  etc."  —  889.  Polluces.  Varro  L.  L,  V,  73:  „in  Latinis 
litteris  veteribus  inscribitnr  . . .  PoUnces,  non  nt  nunc  PoUnx''. 
POLOGES  est  in  specnla  Prsanestina,  Mulleri  Denkm.  a.  K.  I, 
n.  310.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  55.  —  890.  Summanus  recte 
scribitnr  Gnrc.  413  sqq.  „Sub  manns'^  forma  prav»  gprammatici 
alicnins  doctrinse  debetur.  Dens  est  antiqnns  Romanoram,  cnins 
inter  ceteros  simnlacram  fictile  fhit  in  fastigio  sedis  Gapitolini, 
V.  Gic.  Divin.  I,  10.  T.  Tatinm  aram  dedicasse  Ynlcano  et 
Summano  testatur  Varro   L.  L.  Y,  74.      Vnlcani    et  SnmmaDi 
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aedem  coinmemorat  Liyius  XXXTI,  29.  Noctnrna  fulgura  Snm- 
mani,  dinrna  lovis  babita  esse,  Festns  p.  229.  —  892.  au- 
scidtatur  codd.,  qni  error  ostendit  scriptnm  fuisse  ausculatur, 
de  qua  forma  v.  Fest.  £p.  p.  28.  Priscian  I,  52.  Eztat  eadem 
in  palimpsesto  Ambrosiano  Plaut.  Mil.  ^92.  393.  403,  in  omni* 
bns  codd.  Merc.  562.  566.  733.  —  neque  illud  quod  dici  solet. 
Lamb.  enarrat:  ^neque  snbigit;  verbum  tnrpe  tacnit^.  Yemm 
si  dici  solet,  cur  tacet?  Immo  scrilfendnm  erat  ^neque  quod 
non  dici  solet^.  Facilius  corrigitnr:  „neque  illud  quod  fieri 
solet".  —  895.  Post  areem  hiatns  in  ciesura.  Herm.  R.  Fl. 
„hinc"  addunt.  Athenamm  axgonohg  significatur,  tedes  autem 
6  naf^hvm  magnificentia  et  arte  celeberrima,  imprimis  Dese 
simnlacro,  quod  Phidias  ex  auro  et  ebore  fecit.  —  896.  estne 
ibi,  yid.  ad  Amph.  17;  coniunctivnm  requimnt  et  Fnhrmann. 
Annal.  phil.  CY,  p.  825,  qui  „i,  uide  sitne  ibi"  coniicit,  et 
Becker.  in  Studem.  Stud.  I,  206,  qui:  „uiBe  sitne  ibi^^  —  897  sq. 
Cleomachus  ad  has  nngas  non  respondet,  nec  aliud  agit,  quam 
ut  pecuniam  aocipiat.  Quare  ad  forum  se  itumm  et  hoc  ipso 
die  anrum  sibi  promissum  exaotumm  dicit,  cf.  1057;  quam- 
quam  posteriorem  sententiam  plerique  interrogativam  faciunt.  — 
tu  versus  causa  R.  aliiqne  addidemnt.  —  899.  Ne  causam 
indicat,  cnr  antecedentia  dixerit.  Deesse  aliquid  apparet.  R. 
Hermannum  secutus:  „Ne  supplioare,  homo  nihili,  tibi  nos 
censeas".  Malim  propius  a  codd.  aut  unum  nos  addere,  aut: 
„Ne  snpplicari  censeas  tibi,  nihili  homo^.  —  900.  per  in  iurandi 
formulis  ssepe  interposito  pronomine  ab  eo,  quod  regit,  ut  h.  1. 
deos,  divellitur,  cf.  Men.  969 :  nPer  ego  uobis  deos  atque  ho- 
mines  dico".  Ter.  Andr.  538.  834.  Verg.  iEn.  X,  369.  597. 
Liv.  XXIX,  18,  9:  „per  vos  fidem  vestram,  patres  conscripti^. 
—  902.  Post  intro  hiatus,  cf.  Trin.  10:  „Sed  ea  huc  quid  intro 
ierit  inpulsu  meo^^  Quod  quum  fieri  posse  negaret  Ritsch., 
Prol.  Trin.  p.  CLX  „Quid  eo  nam"  scripsit.  —  903.  sic  facta, 
hoc  ordine  Camerarius  versu  iubente;  cf.  ad  Amph.  290;  sic 
enim  vnlgari  abundantia  repetitur  verbis  ad  hwic  modum,  cf. 
Cas.  594:  „Quoi  sic  tot  araanti  obuiam  eueniunt  morae".  Herm. 
R.  Fl.  „hic"  corrigunt,   inutiliter.   —   905.  in  eum  dicere,    ei 
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male  dicere.  —  907.  Glinios  et  Demetrius  person»  eese  fabul» 
yidentar  omnibnB  notsB. 

908.  Dam  Chrysalas  Mnesilocham  conrenit,  eenex  secam 
de  eo  loqaiiar.  Cum  lippo  oculo  eum  comparat,  qnem  qai  non 
babet,  non  desiderat,  qui  babet,  temperare  non  potest  qnin 
semper  tangat,  cf.  Pers.  10  sq. :  „Ego  nec  lubenter  seruio  neque 
satis  8um  ero  ex  sententia ;  Sed  quasi  lippo  oculo  me  erus 
meus  manum  abstinere  hftud  quit  tamen,  Quin  mihi  inperet". 
Nicobulus  80  quoque,  quamyis  opera  Chrysali  usus  sit,  tamen 
tali  servo  carere  malle  non  negat.  —  illic  hiatus  vitandi  causa 
olim  emendatum.  —  909.  nolis,  y.  Madv.  6r.  Lat.  350  b  not.  1. 
—  911.  forte  fortuna^  cf.  Ter.  Eun.  134.  568.  —  915  sq. 
non  .  .  .  etiamy  nondum  tamen.  —  918.  has,  tabellas  a  filio 
datas;  his  demum  credet.  Cf.  Curc.{551.  Hoc  ut  faciat,  paulis- 
per  domum  suam  concedit.  —  929.  consignatis,  signo  et  nomine 
Bcribentis  munitis,  ut  apparet  ex  v.  930. 

920.  Chrysalus  postquam  omnia  hero  narravit,  revertitnr 
gaudii  plenus  et  propter  ea,  quse  iam  effecit,  et  spe  plurs 
auferendi,  iambicisque  octonariis  et  suam  virtutem  prffidicat 
et  senis  stoliditatem  ridet.  In  B  titulus  et  eius  et  Nicobnli 
nomen  habet  et  cum  hoc  soliloquio  proximum  colloquium  iungi- 
tur,  ut  571 ;  nos  cum  Ritschelio  duas  scenas  facere  maluimus. 
Servus  maiores  res  se  gessisse  gloriatur  quam  Agamemnonem  et 
Menelaum  Troia  capta,  senisque  calamitatem  quasi  Troise  exci- 
dium  ridicula  nenia  deplorat  accuratam  eenis  decepti  cum  Troia 
eversa  comparationem  instituens.  Atridae,  Pylades  em.  —  921. 
diuina  moehitum  manu,  Neptuni  et  Apollinis,  v.  Iliad.  7,  452.  — 
923.  Cum  mille  transposui  versus  causa;  idem  antiquo  cuidam 
editori  in  mentem  venit;  est  autem:  „cum  numero  mille  nauium'. 
Camerar.  „Millenum^  vocabulo  admodum  dubio;  R.  Fl.  Beckerum 
secuti:  „Etmille".  —  924.  termento  legendum  esse  et  aliiintel- 
lexerunt  et  Lambinus  ex  Festo,  p.  363 :  ^Termentum  pro  eo,  quod 
nunc  dicitur  detrimentum;  utitar  Plautus  in  Bacchidibus^.  Deri- 
vandum  igitur  a  terendo.  Pro  corrupto  pedibus  ed.  pr.  adoptavit, 
quod  in  codd.  suprascriptum  est,  ^Pelides^,  idque  vulgo  secati 
sunt,  quamvis  et  numeris  refragetur  et  historisB,  nec  enim  Achilles 
Troiam   expugnavit.      Kampmannus  „peius*^    coniecit,    quod  ita 
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rccepit  Ritsch.,  ut  etiam  ex  corruptela  codicis  C  ^termento  ruit^ 
scriberet,  qnod  nihil  est,  qnam  rectissime  dicatnr  termento  fuit^ 
i.  e.  ruinffi  aut  excidio  fuit,  nec  praeut  comparativum  sequi 
soleat,  y.  ad  Amph.  370.  Immo  alia  tentanda  sunt  velut:  „Non 
equos  iis  termento  fuit*' ,  aut:  „Nemo  ibus  termento  fuit^,  ut 
^ibuB*'  xata  avrstnv  ad  Troianos  referatur,  aut:  „Non  proinde 
id  termento  fiiit'^ ;  proinde  est  enini  idem  quod  perinde,  v.  Stich. 
104.  Amph.  953.  Ter.  Phorm.  382.  Hec.  218.  Gertzius  pro- 
posuit:  „Non  Phrygibus  termentum  fiiit^^  Ceterum  in  huius 
vereuB  exitu  interpungendum  est,  non,  ut  vulgo  faciunt,  in  proximi. 

—  927.  Post  quam  hiatus;  R.:  „huc  prius  quara'^,  Mliller  „hic" 
addit  post  „huc".  —  928.  Pro  Priame  „Perarae"  allitterationis 
causa  commendat  Fleckeis.  Ann.  phil.  CIII,  p.  8,  not.  —  929. 
muUabere  recte  D;  nam  quid  sit  pecunia  mulcarc  aliquem,  nemo 
dum  explicavit.  —  quadringentis  alteram  corripit,  cf.  969. 
Proleg.  p.  203.  Schneider.  -et  Ritsch.  „quadrigentis^  scribunt. 
Ad  numerum  quod  attinet,  ducentos  Nicobulus  militi  promisit, 
alteros  ducentos  nova  epistola  Chrysalus  auferet.  —  930.  „Nam 
hse"  inquit  ^tabellffi,  quas  fero,  non  sunt  tabell»,  sed  equus  ille 
ligneas^.  De  attractione  demonstrativi  ad  relativum  vid.  ad 
Amph.  1002.  —  consigfiatas^  v.  ad  919.  —  932.  Epius^  doli 
fabricator,  ut  Verg.  JEn.  IL  264.  —  933.  Tryphiodor.  v.  498 
sq.  Avrixtt  ^'  l4Qjreiot(ri$'  ^/tAAiJo?  na^ct  rvgi^v  lAY^Blirjv  aviq>aiv8 
Sivav  9wpBYyii  (Joilw.  —  934.  Aut  post  secum  aut  post  olim 
hiatur;  Ritsch.  Pyladem  secutus  „ut"  addidit.  —  935.  Nunc 
Guietus  restituit.  „Sino^  ait  „olim  ignem  habuit,  quo  signum 
daret;  nunc  ignis  habentem  ipsum  urit;  nam  Bacchis  ignis  est*^ 

—  936.  Hiatus  vitandi  causa  R.  cum  Guieto  transp. :  „hoc  insunt 
in  equo" ;  Buchel.  nequod";  sed  desiderari  aliquid  videtur.  Mtiller., 
Nachtr.  123  sq.  „[multi]  milites".  Luchs.in  Elerm.  VIII,  124:  „hoc 
in  equo  [quse]  insunt,  [sunt]  milites" ;  equidem  tot  ante  hoc  exci- 
disse  credo.  —  937.  mi  usque  Both.  restituit.  —  938.  arcam  pecu- 
ni»,  quales  etiam  nnnc  in  cavsediis  Pompeianis  inveniimtur,  cf. 
Marquardt.  Privatalterth.  I,  p.  245.  —  939.  Exttiim  excidium, 
hoc  ordine  A.  exlecebra  etiam  in  A  lectum,  quse  pecuniam 
elicit,  cf.  Men.  370:  „ita  sunt  hic  meretrices,  omnes  elecebrne 
argentariae"    —    941.    sum   addidi    cum    Hermanno    et    Miillero 
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magis  orationis  qaam  hiatus  causa,  quem  post  nomen  proprium 
etiam  Ritsch.  Opusc.  11,  p.  498  defendit.  —   Lartius  A,    teste 
Geppertio,  Stud.  II,  p.  34,  i.  e.  Laertius,  sive  Laertis  filius,  v. 
Proleg.  216.     Fragm.  tragici   incerti   apud   Quintil.    VI,  3,  96: 
„Nisi    si   qua  Ulixes   rate   evasit  Lartius'^.     Formam  ^Lertius** 
prsetulit  Fleckeis.,  qui  Ann.  phil.  XGIII,  p.  8,  partim  Ritsche- 
lium  secutus,  hanc  censet  antiquam  huius  versus  formam  fuisse: 
„Miles  Menelauost,  ego  Agamemino :  idem  Ulixes  Lertius^.    Mihi 
„Lartius"  magis  probatur,  vel  propter  Soph.  Ai.  I:  lAel  fisv,  a  nai 
Aa^iw.  —   942.    MnesUochus  est  h.  1.  non  'solum  ut  in  ante- 
cedenti  („Menelau8  est")  B  et  C.    sed  etiam  A,  quod  in  teztu 
retineri  oportuit.  —  eodtio  A.  —  943.  Is  C.  D.,  „His"  B.  „Si"  in  A 
meruB  error  est;  aueodt  in  A  legit  Gepp.  p.  35. —  quoia  causa. 
V.  ad   Curc.  229.    —    944.    Nam   refertur   ad  v.    941.   —   illi 
itidem  Both.,  idemque  in  A  esse  Ritschelio  vismu  est.     IJlixefn 
audiui  A.    —    945.    Versum   dedi   ut  in    A   esse    dicitur;    sed 
prima  vox  Dolis  corrupta  videtur.     Lambinus  „In  dolis^  coni., 
ad  sensum  recte;  Acidalius,  quem  sequitur  Ritsch.,  „Doli",  iure 
improbante  Mullero,  Pl.  Pros.  p.   172.     Requiri  videtur  aliquid, 
cui  opponatur  in  proximis  „mendicanB" ;  num  „Fallens?*^   —   ille 
mendicans  cett.,    i.  e.  mendicans   inventus  paene  interiit.     De 
chiasmo   ordinis   v.    ad  Amph.  290.    —    interiit    ultimas    duas 
contrahit,  v.  Proleg.  p.  212.  —  De  Ulixe  rem  narrat  Homerus 
Od.  IV,  242  sqq.,    eum  speculandi   causa  in  urbem  Troianorum 
introisse  mendici  hominis  habitu,  sed  ab  Helena  tamen  agnitum 
esse.     Addunt  tragici,  ut  Euripides,   Hecub.  243  sqq.,    Helenam 
cum  Hecuba  rem  communicasse ,    et  Ulixem   in   extremum  peri- 
culum  adductum  humillimis  precibus  Hecubam,    ut   se   servaret, 
exorasse,  cf.  infra  958.  —  946,  ut  et  in  A  et  in  ceteris  scribi- 
tur,  septenarius  trochaicus  est.     Octonarium    rcstituit   Gulielmus 
pro   illorum  scribens  „Iliorum^,  sed  pluralis  uumerus  quid  sibi 
velit,    non  intelligo.      fata  recte  A  et  C,  quamquam  Ritsoh.  ex 
B  „facta"  recepit.     Non   facta   sed   res   et  condicio  Troianorura 
exploranda  erant,  ut  sciretur,  utrum  satis  ad  bellum  contiuuan- 
dum  suf&cerent  an  non,  vel  utrum  fata  eorum  ad  exitum  vergereDt 
necne.  —  947.    Uinctus  sum,  me  vinxerunt.    Fl.  „Uinctu8  fui**. 
me,  quod  iam  Pylades  addiderat,    in  A  legitur.  iteni  se  ille  et 
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A  et  ceteri.     Herm.  R.  Fl.  „item  ille  se".    Equidem  malum  septe- 
nariam  pro  spurio  habuerim.  —  948.  Novum  quasi  caput  orationis 
ordiens  a  trochaicis  numeris  incipit,  sed  post  tres  octonarios  cum 
septenario  iambici  octonaiii  redeunt.  —  forent  B  et  C.  Ritsch.  ex  A 
^fuere^,  contrarationem.  Idem  in  proximo  versu  „alterum  autemst". 
Nec  sane  placet  etiam  pro  tum  aut  porro  positum ;  sed  magis  offen- 
dit  est,  pro  quo  necessario  postulatur  fuit ;  quod  substituere  ausus 
sum.     Troia?  ait  tria  fuisse  fata^  i.  e.  tria  tempora  fatalia  vel 
pericula,  quse  si  evitare  potuisset,  capta  non  esset.    Primum  expug- 
nari  non  posse,  quamdiu  antiquum  Minervse  simulacrum,  Palladium, 
in  arce  servaretur,  quod  Ulixes  et  Diomedes  furto  abstulerunt; 
tum  quam  diu  Troilus  minimus  natu  filiorum  Priami  inter  vivos 
esset,    quem    oppressit    et    occidit   Achilles;    denique,    quamdiu 
moenia  illa  deorum  raanibus   facta  integra  starent,  qua:  Troiani 
ipsi,  ut  ligneum  equum  in  urbem  reciperent,  diruerunt.    Eadem 
fata    Servius    commemorat   ad  ^n.  II ,    13    et   214,    qui    quum 
etiam    Plautini   loci   mentionem    faciat,    limen   quoque    superum 
port^    nominat,    in  eoque  addit  sepulcrum  Laomedontis  fuisse, 
quae    posteriorum    grammaticorum   hariolatio   fiiisse   videtur.      Is 
autem    quum    ^Scseam^    portam   dixisset,     edd.   inde    a    primo 
„portae    Scaeae"    ediderunt,    dum    Ritsch.    codicum    scripturam 
reduxit :  portae  Fhrygiae,  —  Troili  mors,  quam  et  poet»  cane- 
bant  et  artifices  s»pe   pingebant,    v.  Overbeck,  Bildwerke  zum 
Thebischen  u.  Troischen  Heldenkreis,   p.  338  sqq.  —  951.  Pro 
ersGeppert.  p.  37  „illis"  ex  vestigiis  Ambrosiani.  —  nostro  Meur- 
sius  em.    —    953.    ihi  tempus  significat,  cf.  957.     Amph.  246. 
—  954.    tunc  A.  —  955.    detuli  codd.;    „tetuli"  Acidaiius,  ut 
806;  sed  conf.  Poen.  784:   „qui  ad  te  trecentos  modo  Philippos 
detulit".    al.      Tum    Herm.    „ego"    addit   post    „ibi" ;    utrumque 
R.  Fl.   sequuntur.   —    957.    adsimulOy    Vlixem  tU   prcedicant, 
i.  e.  comparo   cum    periculo   Ulixis,    quem   praedicant;    dure    et 
uyaxoXov&o)g.     Cf.  Ter.  Phorm.   53:     „Conueniet  nuraerus,    quan- 
tum  debui".  —  958  sq.  trochaici  septenarii  sunt,  quos,  quoniara 
prseter   metrum   nihil   offendit,    incuria   quadam  Plautum   immi- 
scuisse  crediderim;    cf.  Amph.  1080  sq.  Ritschelius  Acidalium  et 
Pyladem    secutus  sic  iambos  continuavit:     ,,Ab  Helena   cognitum 

Blanditiis  ab   illa  exemit  .  .  .";    Seyffert.  autera:     .,set  ul 
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illiin  ille  se  Blanditiis  exemit  et  ei  persuaBit,  se  nt  aniitteret/ 
—  960.  extuli  Dissaldeus  em.  —  Tertium  fatum,  limen  scissnm, 
nondum  commemorat,  huic  alteram ,  quam  Nicobulo  portaturos 
est,  epistolam  comparat  v.  982.  —  961.  Post  Acidalius  em.  — 
magnifico,  cf.  Asin.  348,  ironice  dicitur,  ut  pt-oxima  significant, 
cf.  Mil.  1049:  „urbicape".  Theophr.  Char.  8  extr.  ol  nolei^  m 
16^0»  xfrra  xQniog  al(fovrTeg.  —  962.  CoflfUxi  ed.  pr.  —  963. 
Versus  a  proceleusmatico  incipit.  adeo,  v.  ad  Amph.  464.  — 
964  sq.  Trochaicus  septenarius  cum  dimetro  iambico.  Talem 
clausulam  Ritsch.  non  ferens  in  priore  versu  „Cepi  ab  eo  spolia'^ 
scripRit,  alterius  posteriorem  partem  ei^cidisse  putavit.  —  966  sq. 
iambicus  octonarius  hypermeter  cum  trochaico  septenario,  i.  e. 
duo  octonarii  iambici  systematis  modo  iuncti,  v.  Proleg.  p.  186. 
Muller.,  Nachtr.  69,  ,,altris"  scripto  troch.  octonarium  cum  sept«- 
nario  facit.  —  Notum  est  imperatores  Romanos  triumphantes 
pecuniam  militibus  dividere  solitos  esse,  velut  Africanus  ille  a. 
201  „militibus  ex  prseda  quadringenos  seris  divibit''  (Liv.  XXX. 
45,  3),  Cornelius  et  Minucius  a.  197  septuagenos,  Marcellus 
proximo  anno  octogenos  (Liv.  XXXIII,  23  et  37),  al.  muUunK, 
vinum  mellitum,  in  hac  re  commemoratur  infra  1071.  Liv. 
XXXVin,  55,  2.  —  968  sq.  Priamus  quinquaginta  filios  amisit. 
Nicobulus  qundringentos  Philippos.  quadringentos  v.  929.  —  lecti 
nummi  sunt  electi ,  sine  probro  probi,  quibus  nihil  abrasum,  cf. 
Pseud.  1147:  „hic  sunt  quinque  argenti  lectae  numeratae  minae*^ 
Ter.  Phorm.  53:  „Accipe;  en,  lectumst.  —  atque  eqtddem,  vid. 
ad  Amph.  757;  posterius  delerunt  Herm.  R.  Fl. ;  non  opns.  —  970. 
contruncabOy  cf.  Stich.  554.  duohus  ictibus,  duabus  epistolis  Mne- 
silochi.  —  971.  coemptionalem  duas  primas  syllabas  contrahit,  v. 
Proleg.  p.  216,  ac  scribendo  etiam  contraxemnt  codd.  ^Venire** 
pro  decipi  iam  supra  legimus.  Chrysalns  auteni  herum  Buum  ven- 
diturus  addit  senem  esse  minimi  pretii,  qui  p(*r  se  vix  emptorem 
inventurus  sit,  nisi  simul  cum  aliis  mancipiis  aliisque  rebus 
vendibilibus  hastse  subiiciatur.  Tales  servi,  qui  simul  emendi 
erant,  coemptionales  dici  int«llexit  Gronovius.  Cf.  Curins  ad 
Ciceronem  (Fam.  XII,  29,  1):  „Sum  enim  XQV^^  f*^  tnus,  vnicr» 
de  Attici  nostri;  ergo  fructus  est  tuus,  mancipium  illius,  quod 
quidem    si   inter    senep    coemptionales   proscripserit ,    egerit  nou 
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multum'^.  Veruiu  huc  non  pertinet  locus  Ciceronis  pro  Mnrena 
12,  27  de  senibuB  ad  coemptiones  faciendas  interimendorum 
sacrorum  causa  repertis,  qua  de  re  vid.  Savigny,  Zeitschrift  fur 
geschichtl.  RechtswiBsenschaft  II,  p.  396  sq. 

974.  Colloquium  heri  et  servi  et  ipsum  canticum  est,  sed 
maximam  partem  trochaicis  octonariis  compositum.  Primus 
tamen  versus  septem  trochseorum  est.  Hermannus  ultimum  pedem 
excidisse  putabat ;  Ritsch.  ,,CH.  Euge^'  supplevit,  parum  feliciter. 
Sed  Nicobulus  uon  dixit:  nQuid  fit?  Quid?  quod  te  misi, 
ecquid  egisti?^  Aut  „Quid"  delendum,  ut  sit:  „Quid  fit?  Quod 
te  misi'',  aut  personis  aliter  distribuenda  sunt  verba.  Et  hoc 
quidem  potius  credo,  Chrysalum  non  in  mera  nominis  exclama- 
tione  substitisse,  sed  addidisse:  „quid  fit^,  ut  supra  V..624,  Ni- 
cobulum  autem,  potius  sibi  quserendum  esse,  respondisse.  —  975 
— 979  octonarii  trochaici  cum  septenario.  Ante  Rogas?  R.  „Hem" 
addidit,  quo  non  est  opus.  —  Gradior  ex  C  Ritsch.  —  976.  R. 
mutato  ordine:  „hominem  ad  lacrumas  coegi^.  coe^i  duas  priores 
syllabas  contrahit,  v.  Proleg.  p.  216.  —  979.  mihi  (i.  e.  mi) 
has  dedit  codd. ;  R.  Acidalium  secutus:  ^has  dedit  mi^^  — 
cantent^  dicant,  cf.  Rud.  478:  „eapse  cantat,  quoia  sit''.  Most. 
964:  „Uera  cantas*^.  —  980  sq.  octonarius  cum  septenario. 
Nosce  signum^  cf.  784.  —  982  sq.  iambici  octonarii.  Priorem 
casu  omisit  B;  addidit  secunda  manus:  „Scinditur  nunc  etc", 
quo  modo  trochaicus  fit  versus,  sed  prseferenda  auctoritas  C. 
Post  exiiium  hiatus,  cuius  vitandi  causa  Acidal.  R.  Fl.  „prope 
adest*'.  Chrysalus  hsec  secum  alludens  ad  v.  950.  Secedentem 
revocat  herus. 

984.  Quse  extremo  versui  codd.  addunt:  „ut  quod  iubeo 
facias'',  Ritschelius  vidit  ex  sequentibus  (986  aut  990)  male 
prsesumpta  esse;  hic  quidem  inepta  sunt.  Idem,  ut  ex  hoc  et 
sequenti  troch.  octonarium  faceret,  ed.  „opus  est,  quseso?  NI.  Ut 
scias,  quae  scripta  sint  hic".  Muller.,  Nachtr.  p.  28:  ^opus  est? 
NI.  Tute  ut  Bcias,  hic  scripta  quae  sient".  Codices  sequenti. 
primus  versus  iambicus  dimeter  dici  potest;  si  ^opust^  altera  brevi, 
aut  „opU8"  legatur,  eandem  atque  duo  proximi  formam  prsebeat, 
trochaici  dimetri  catalectici.  —  Mox  Ritsch.,  quem  Fl.  fere 
sequitur,  ex  986—87,  addito  „ego**  post  „uolo",  troch.  octonarium 
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fecit.  Deinde  turbato  versuum  ordine  huic  subiungit  v.  090, 
tum  991,  sed  ita  ut  ineunti  versui  ,,Adero^'  ex  988,  exeunti 
„Uah^'  addat;  tum993;  deinde  992  iambicum  octonarium,  quem 
Fl.  sic  trochaicum  facit:  „Hoc  age  nunc  ium.  CH.  Ubi  lubet, 
recita  sis:  iibi  dico  aurium  operam^ ;  poBtremo  988  et  989. 
Nos  codices  secuti  sumus,  nisi  quod  ex  duobus  versibuB  tree 
fecimuB,  986  dimetr.  troch.  catal. ,  987  trimetrum  trochaicum, 
988  septenarium  trochaicum.  —  987.  Taceas,  cf.  infra  1152. 
Asin.  673.  Most.  381.  —  988.  Eu  ex  C.  D  recipiendum  fuit, 
nam  „Euge^  adprobantis  et  gaudentis  est,  illud  eius,  qui  quod 
subito  apparet  miratur,  cf.  Most.  332:  „Adest,  eu,  Philolaches", 
plerumque  addito  „hercle",  ut  Pers.  705:  „Eu  hercle  nomen 
multimodis  scriptumst  tuum.  Rud.  821:  „Eu  hercle  ne  istic 
fana  mutantur  cito".  Mil.  396.  Men.  718.  858.  312  (ubi  codd. 
„Tu").  Trucul.  7  (codd.  „Eum").  —  qui  uideat,  i.  e.  si  quis 
uideat,  v.  ad  Aul.  481.  —  989 — 90  octonarii  trochaici.  quod 
te  iubeo,  cf.  Capt.  828.  Pseud.  1325:  „Fac  quod  te  iubeo". 
Cic  ad  Fam.  XIII,  26,  3:  „litteras,  non  quae  te  aliquid  iube- 
rent".  cf.  infra  1040.  —  991  septenarius  est,  sive  cum  Stude- 
mundio,  Cantic.  p.  71,  tihi  ultima  longa  legas,  sive  „ut^  ante 
„tuus''  addendum  censeas,  quod  orationis  causa  non  est  neces- 
sarium,  vid.  ad  Asin.  445.  —  993  item  septenarius,  si  iam  pro 
una  syllaba  legitur,  cf.  ad  Amph.  37;  si  pro  duabus,  iambicns 
octonarius  erit.  Hoc  age^  vid.  ad  Asin.  1.  operam  tibi  dico 
Pseud.  562.  —  993.  lambicus  octonarius  hypermeter  vix  ferri 
potest.  R.  deleto  quidem  troch.  octonarium  fecit;  Gertz.  cquLi' 
(leni,  cf.  ad  Amph.  757. 

Yersui  994  in  B  prsefigitur  titulus  EPIA,  i.  e.  epistola, 
itemque  ante  v.  1004,  1010,  1016,  1022,  1025.  Nobis  inter- 
pungendi  ratio  per  se  sufEicere  videtur.  Epistola  autem,  ut 
Bolet,  senanis  scripta  est  et  quidem  prosse  orationi  proximis. 
—  995.  uitalem^  qui  vivere  possit,  cf.  Hor.  Sat.  11,  1,  60: 
0  puer,  ut  sis  vitalis,  metuo".  —  996.  Malum  .  .  .  nuifffiuf», 
sc.  tibi  dabo,  non  ducentos  Philippos,  cf.  1024.  Nicobulus  lectis 
duobus  versibus  suam  sententiam  addit,  ut  infra  v.  1007,  1014, 
1032.  ChrysaluB  eum  interrumpit  verbis  Tibi  dico,  i.e.  fere  ^heus", 
quae  particula  plerumque  anteponitur,  v.  Curc.  515.    Men.  371. 
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683.  ,Pseud.  2ii.  Poen.  1309,  sed  etiam  postponi  potest,  ut 
Mil.  436:  „Tibi  ego  dico,  heus,  Philocomasium^^ ;  h.  1.  ut  Mil.  219 
abest;  fait,  qui  „Em^  excidisse  putaret.  Recte  autem  C  D 
inter  personas  yerba  distribuunt;  editores  inde  a  principe  sic: 
,.CHR.  Malum  quidem  hercle  magnum,  tibi  dico.  NIC.  Quid  est?*^ 
^Videtur^  inquit  Taubmannus  „malum  precari  Mnesilocho,  sed 
mera  simulatio  est,  mox  enim  corrigit,  et  aversus  „Tibi  dico*^ 
inquit,  scil.  Nicobule,  non  .Mnesilocho".  —  997.  sdlutem,  ut 
727.  Philodemus  de  vitiis  X,  col.  17  av&adelag  esse  dicit  ^jrQaqmv 
inifnoXfpf  t6  /oM^eif  jw^/  TxqoaYQa^fm  firfi*  ii^qiaad^M  xeXevtawv.  cf.  Pseud. 
1005  sq. :  „Sed  in  epistula  Nullam  salutem  mittere  scriptam 
solet?" — 998.  Versum  in  codd.  pravo  loco  positum  suo  reddi- 
dit  Acidalius.  —  1000.  gerulumy  qui  sibi  nummos  apportet.  — 
1007.  haud  derides,  seria  et  vera  te  loqui  re  expertus  sum.  — 

1013.  Persuasum  est,-  cupiditas  et  oculi  me  persuasemnt.  — 

1014.  cauisse  sunt  qui  duas  primus  syllabaB  contrahere  credant, 
v.  Proleg.  p.  214.  Ritsch.  Aoidalio  duce  „te"  delevit;  ego 
flergo"  malim^  —  1015.  illi  dixi  edd.,  Herm.  R.  Fl.  „dixi 
illi";  non  opus.  —  1017.  Hiatus  post  Me  in  epistola  forsitan 
ferri  possit;  Both.  R.  Fl.  „Med".  Miiller.  „Me  obiurigauit".  — 
1020.  Em,  cf.  271.  —  1022.  ohsecrare  ah  aliquo  alibi  non 
invenitur,  quare  Acidalius  prspositionem  delebat;  Ritsch.  licen- 
tius  „orare  etiam"  substituit,  ut  Amph.  64;  Gertz.  ,,hoc  pre- 
cari''.  Qui  ahs  te  ita  defendunt,  ut  ad  sequens  da  referatur, 
membrum  plus  quam  supervacuum  orationi  addunt.  —  1026. 
id,  ducentos  nummos,  cf.  Asin.  89.  395.  Epid.  115:  „quadra- 
ginta  minas  . .  .  illud" .  Trin.  403 — 5 :  „minas  quadraginta  . .  . 
Quid  factumst  eo?"  Nep.  Timoth.  1,  2:  „Atheniense8  M  et 
CC  talenta  consumsperant ;  id  ille  sine  uUa  publica  impensa 
populo  restituit/^  Cicer.  ad  Attic.  IV,  15,  7:  „Apud  eum 
HS  quinquagena  deposuerunt,  ut  qui  a  Catone  damnatus  esset, 
id  perderet".  ib.  XI,  11,  2.  al.  —  1027.  perierem,  i.  e. 
peicrem,  ut  1039,  vid.  ad  Asin.  291.  —  1028.  quantum  po- 
tesi,  vid.  ad  Amph.964.  —  1030.  diuidiae  Camer.  em.  cf. 
766.  —  1031.  Sescewta  tanta,  cf.  Pseud.  636,  i.  e.  sex- 
centies  tanium,  ut  si  pro  Its  tantum  duo  tanta  diceretur.  — 
1033.  Nihil  quicqmm,  v.  ad  Asin.  145.  —  1034.  Neque  haud, 
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V.  ad  V.  15.  —  1036.  si  ego  codd.  cum  hiatu;  Herm.  R.  Fl. 
„ego  si''.  — 1037.  corrumpi^  nam  periurio  nuUum  maius  scelus 
nec  maior  infamia  cogitari  poiest.  —  1038.  tti  versna  causa 
Acidalius  ante  „utram^  posuit;  Cruietus  delevit. —  1040.  neque 
te  iubeo  neque  ueto,  cf.  Curc.  145.  Trucul.  632,  ubi  codd. 
„uolo",  i.  e.  uoto,  ut  li.  1.  etiam  Fl.  —  1041.  Hunc  versum 
in  codd.  et  edd.  excipit  1044,  hiante  senteutia,  nec  plus  h&hei, 
quo  referatur;  mox  vero  vss.  1042 — 43  nullo  sententiie  nexa 
cum  ceteris  iunguntur,  1046  autem  omnino  intelligi  nequit 
LibrariuB  codiois  noetrorum  archetypi  duos  versus  1042 — 43 
incuria  omisit,  nec  habet  B,  in  C  autem  pravo  loco  post  145 
additi  sunt.  —  1044.  lam  servus,  quum  de  animo  heri  non 
amplius  dubitet,  consilium  proferre  audet.  satius  legendnm  esse 
Scaliger  et  Dousa  viderunt;  suavitudo  hic  nulla  cogitari  potest. 

—  1045.    dispalescere ,  i.  e.  palam  fieri,  hoc  uno  loco  legitur. 

—  1046.  Quid  ergo  istic?  sic  recte  C,  nisi  quod  interrogandi 
signum  non  habet.  Auditur  „faciendum  est''  aut  simile  quid. 
Locutio  comicis  familiaris,  de  qua  Donatus  ad  Terent.  Eun.  171 
(1,  2,  91):  „Hoc  adverbium  consentire  incipientis  est,  et  est 
eUipsis;  deest  enim  „remoramur"  aut  quid  tale^,  et  ad  eiusdcm 
fabulsB  V.  388  (2,  3,  96):  „adverbium  est  »gre  concedentis  ac 
veluti  victi*'.  Apud  Terentium  prseterea  legitur  Andr.  572. 
Heaut.  1053.  Adelph.  350.  956,  apud  Plautum  Merc.  994.  Rud. 
1331.  Trin.  573.  Epid.  142:  „Quid  i&tic?  Facimus  verba 
etc.^  Poen.  1229:  „Quid  istic?  Quod  fAciendumst,  cur  non 
agimus?^  Hoc  non  intellecto  critici  versum  varie  torsc- 
runt.  Acidal. :  „Quid  ego  istuc?"  scil.  dico,  plerique  Pium 
secuti:  „Quin  ego  istic  ....  properem  perdere?"  Debebant  sal- 
tem,  ut  Gruterus,  „propero" ;  sed  vel  sic  nec  «istic"  int^lligitar. 
nec  tota  sententia  apta  est.  Immo  interrogandi  signum  noo 
cum  B  in  fine  versus  ponendum  est,  sed,  ut  vidimus,  post 
„iBtic".    properem  hortativum  est. 

1050.  Dum  Nicobulus  aedes  intrat,  ut  pecuniam  tollat, 
servus  secum  triumphatur  solita  ratione,  cf.  Attius  v.  668: 
„Iam  hanc  urbem  ferro  vastam  faciet  Peleus^.  Liv.  V,  53,  1: 
„va8tam  incendiis  ruinisque  urbem".  —  proceres^  Greci».  — 
1051.    exitium,     Ritsch. :  „A.  Plauto  nescio  an  exitio  scriptum 
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8it,  ut  942",  Bed  cf.  939.  —  1053.  cgo  Herm.  R.  Fl.  delcnint. 

—  pigmis  dare  cum  aliqno  est  sponsionem  facere  vel  posito 
pignore  cnm  aliquo  certaro,  cf.  Cas.  75:  „Id  ni  fit,  mecum 
pignus,  si  quis  uolt,  dato,  In  umam  mulei".  Yal.  Max.  lY,  3, 
£xt.  3:  npignore  cum  quibusdan  iuyenibus  posito".  —  1054. 
^Turhelas"'  ait  Fest.  p.  355  ^dixisse  antiquos  quas  nunc  turbas 
appellamus,  testis  est  Plautus  in  Pseudolo  (110):  Quo  pacto  et 
quantas  soleam  turbelas  dare*' ;  et  sic  A ;  codd.  B  et  C  utroque 
loco  liquidam  geminant. 

1056.  Nicobulus  redit  cum  pecunia.  —  1057.  w^  soluam 
codd;  ^absoluam"  Scaliger,  cf.  ad  Aul.  509.  Recepit  Fl.  deleto 
ut]  nos  cum  Both.  et  Ritsch.  Lambini  emendntionem  „militi^ 
pretulimus.  —  1058.  Agit  Chrysalus,  ut  dixerat  v.  1000.  — 
1059.  Odiose  facis,  i.  e.  odiosus  es.  AfiPert  Charisius  p.  209  K: 
^odioee  facis;  cape  uero".  —  1061,  Morare,  sc.  me  alio  prope- 
rantem.  Taubm.  confert  Most.  791.  Mil.  941.  luvenal.  I,  125: 
.,citiuB  dimitte;  moraris".  —  1062.  Ohe  Ritsch.  versus  causa 
omisit;  sed  aptiseima  est  interiectio  desinere  iubenti,  eoque 
demum  addito  non  ofifendit  repetitio  vocum  v.  1059  positarum; 
cf.  Cas.  228:  „Ohe,  iam  satis,  uxor;  comprimete;  nimium  tinnis'^ 
Hor.  Sat.  I,  5,  12:  „Trecentos  inseris;  ohe,  iam  satis  est".  II, 
5,  96.  Pers.  I,  23.  Martial.  IV  extr.  Malim  cum  Corssenio,  aliisque 
transponere:  „8eruet  me".  Miiller.  liberius:  „Uel  me  qui  seruet 
da  aliqnem".  —  1063  si  recte  scribitur,  huc  corripitur;  Herm. 
R*   nego"  om.,  Miiller.   „rediero"  aut  „reuenio"  mavult. 

1064.  Curatumsi  esse  te^  pro  „ut  sis^.  Non  solum  „po- 
stulare"  apud  Plautum  accusativum  cum  infinitivo  sibi  adiungit, 
v.  ad  Amph.  357,  sed  etiam  alia  similia,  cf.  supra  518.  infra 
1079:  „in8titui^.  Ter.  Eun.  205:  „Et  is  hodie  uenturum  ad 
me  constituit^' .  Pl.  Poen.  813:  „Nostro  seruire  nos  sibi  censet 
cibo''.  MLl.  621:  „expetere,  te  ex  opibus  summis  mei  honoris 
gratia  Mihi  amanti  ire  opitulatum^'.  Ter.  Eun.  47  sq.  „an 
potius  ita  me  comparem,  Non  perpeti  meretricum  contumelias^. 

—  1065.  miM  unam  syllabam  facit;  i(/^'autem,  ut  alia  iam- 
bica,  pro  pyrrhichio  est;  Both.  R.  F]. :  „uel  mihi".  —  1066. 
incederem  codd.,  ^cederem^  Scaliger,  Bcntlei.,  Ritsch.,  et  ipse 
probaverim,  vid.  ad  Asiu.  401.    Fl.:  „Ut  ouans  praeda  onustus 
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incedam,  euenit",  producta  priore  vocis  „ouans".  —  1067. 
Sdlute,  i.  6..  cum  salute,  vid.  ad  Amph.  32.  —  1168.  Post 
reduco  hiatus  in  csesura.  Herm.  „ego"  addit,  Ritsch.  „iam''. 
Fl.  licentius :  ^Exercitum  integrum  omnem  redduco  domum*^.  — 
1070.  peruolgatum  est^  vid.  supra  p.  369  sq.  —  1071.  muho^ 
Y.  Bupra  967.  Chrysali  milites,  qui  mulso  accipientur,  histriones 
sunt.  —  1072.  Manet  in  comparatione  rei  militaris.  Satis 
constat  prsedam  bello  partam  n  qutBStoribus  vendi  solitam  esse, 
ut  pecunia  inde  in  serarium  populi  redigeretur.  Plauti  hnc 
pertinet  Capt.  34. 

1073.  Philoxenus  de  filio  suo  soUicitus  Mnesilochum  qusrit, 
cui  mandaverat,  ut  eum  a  meretricihus  abstraheret  (▼.  491), 
quid  efPecerit,  scire  cupiens.  Quod  ad  metra  huius  cantici  attinet, 
viri  docti  vehementer  dubitarunt,  utrum  trochaicis  octonariis  an 
anapsesticis  numeris  compositum  esset,  v.  Ritsch.  pr»f.  p.  XI; 
tandem  ad  antiquam  Hermanni  sententiam  redierunt  Ritsch.  et 
FL,  nt  anapsesticis  alternis  octonariis  et  septenariis  scriptum 
putarent,  sed  eius  rei  causa  maxime  in  posteriore  cantici  parte 
non  pauca  mutarunt.  Ego  quoque  anapsestos  agnoverim,  sed 
non  prorsus  accurate  alteiiiantes  versus,  nec  aliter  Studemund. 
Cantic.  p.  53.  1073 — 74  octonarius  cum  septenario  videtur; 
1075 — 76  item.  —  Quam  magis^  vid.  ad  Asin.  157.  infra  1088. 
Ante  alterum  magis  v.  1075  „tam"  omiBSum  est.  —  1074. 
ifiseitus,  stultus,  pravus,  cf.  Most.  203.  1117.  Mil.  736.  Curc. 
186.  Truc.  832.  se  capessat,  cf.  111.  —  1077  octonarius. 
gnatis  ed.  pr.  em.,  Ritsch.  transp. :  „gnatis  uolgo^,  ut  septenarium 
faceret;  huic  enim  versui  Acidalio  aliisque  auctoribus  ante- 
posuit  V.  1078,  qui  mihi  quidem  tam  inutilis  videtur  versus 
1076  circumlocutio ,  ut  non  dubitem  quin  spurius  sit.  In  qiio 
quod  edd.  Mercero  auctore  pro  dedi  „edi*^  posuerunt,  laudari 
non  potest;  maiore  iure  pro  et  enim  Pareus  „at  enim",  Acidal. 
„sed  enim".  —  1079.  Versus  ceteris  longior.  Ritsch.  ^animo 
suo''  scribens  in  ^obsequium^  terminavit,  Fl.  Hermannum  secutas 
„me„  et  „meo"  deletis  „animo  obsequium  ut"  edidit.  Si  quid 
toUendum  est,  .,institui^  toUam,  ut  .,dare  me  ludum^  ab  ^aequom 
esse^  pendeat.  Dare  ludum  alicui  est  ei  ludendi  libertatem 
concedere,    cf.   1080.     Cas.    25.     Stich.    Arg.  7.     Hor.  Od.  Uh 
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12,  1:  „amori  dare  ludnm".  Cic.  p.  Coel.  12,  28:  „Datur 
enim  concessu  omnium  huic  aliquis  ludus  »tati".  obsequtum 
sumerey  est  obsequi,  indulgere.  —  1080  septenarius  anap.,  si 
ei  pro  spondeo  legitur.  —  1081.  uisOj  i.  e.  qusBro,  Tisam,  cf. 
Ter.  Andr.  53.5:  „id  uiso,  tune  an  illi  insaniant".  Studemundio 
verba  ^Nunc  . . .  mandaui^'  dimeter  acatal.  videtur,  „cui  6  inse- 
qaentis  septenarii  longioris  partem  priorem  subnexuit^  Nos 
codd.  secuti  sumus;  v.  1082,  si  ad  sustuleriB,  legitimus  dimeter 
est.  ad  frugem,  sc.  bonam,  ut.  Cic.  p.  Cocl.  12,  28;  cf.  Trin. 
118:  „quin  ad  frugem  corrigis?^  270:  „ad  frugem  adplicare 
animam".  —  1083  octonarius  esse  potest. 

1084.  Nicobulus  a  foro  redit.  lam  a  milite  de  tota  re 
certior  factus  vehementissime  stultitiam  snam  accusat.  Numeris 
utitur  concitatioribus ,  primum  anapeestis,  deinde  cum  Philoxeno 
colloquens  creticis;  exitus  scenee  trochaicus  est.  Sed  primus 
versas  duos  iambos  intermixtos  habet,  ut  rectius  iambicus  dicatur 
octonarius;  alter  septenarius  anap.  est;  sequuntur  decem  oc- 
tonarii  anapsestici.  —  ubique  recte  B,  cf.  Hor.  Sat.  I,  2,  60: 
„qaidquid  ubique  officit".  Cicer.  Verr.  IV,  4,  7:  «Verres 
qaod  ubique  erit  pulcherrimum ,  auferet?"  Agr.  II,  21,  57: 
„ceteri  agri  omnes,  qui  ubique  sunt^.  Divin.  II,  44,  93: 
.,omnes,  qui  ubique  sunt  nati".  Ritsch.  Fl.  „ubi  ubique", 
quod  vix  Latinum  est.  quique  autem  pro  quiy  quod  Her- 
maunus  voluit,  fortasse  recipiendum,  ne  obscura  oratio  sit.  — 
1085.  Synonyma  cumulantur.  Isidor.  Differ.  500:  ,,Afranius 
£go,  inquit,  me  stultum  exi&timo,  fatuum  esse  non  opinor;  i.  e. 
obtusis  quidem  sensibus,  non  tamen  nullis".  fu/nyi,  cf.  280. 
^hardum^  ait  Nonius  p.  10  „est  vi  propria .  ingenio  tardum; 
Dam  OrsBci  bardos  tardos  dicebant.  Homerus  Iliados  XXII: 
BoLqdtaxoi  fiiv  ^ag  ol  Bffav  KaklitQix^g  innoi  etc.  Plautus  Persa 
(170):  Nimis  tandem  me  quidem  pro  barda  et  pro  nutica  reor 
habitam  esse  abs  te"^.  Item  Epid.  417:  „bardum  me  faciebam''. 
Cic.  Fat.  5,  10:  „Stupidum  esse  Socratem  dixit  et  bardum". 
Blennos  stultos  interpretatur  Festi  Epit.  p.  35  h.  v.  allato.  Gr»ca 
vox  est  BlByvog,  sensibus  pituita  (^liwtt)  hebetibus ;  usus  erat  Sophron 
test.  Anecd.  Bekk.  85,  ubi  vat&iig  ttal  fiixffbg  enarratur.  Gifanius 
restituit  apud  Lucilium,  XXX,  106:   „deblaterant;  blennus  bouu' 
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rusticn'  concinit  una".  Cf.  Lowe,  Prodomus  glosBariorum ,  p. 
265.  Succones  nec  gamili  sunt,  ut  Isidorus,  nec  arrogantes, 
ut  Meureius  voluit,  sed  simpliciter  stolidi,  qui  buccis  patulis  et 
ore  aperto  omnia  adspiciunt  quasi  ore  devoraturi  quod  oculorum 
aut  aurium  ope  intelligere  nequeunt.  —  1086.  indoctis,  R.  ex 
Hennanni  coni.  „morifl",  temere.  —  1087.  liidos  factum,  v.  ad 
Amph.  567. —  1088.  Quam  magis  etc,  cf.  1073.  —  uror^  quae 
em.  Gamer.,  i.  e.  propter  ea  quse,  vid.  ad  Amph.  38.  —  1089. 
omnibus  exemplis^  cf.  Capt.  685.  Most.  187.  217.  1024.  al. 
—  1091.  delacerauit  versus  causa  Ritsch.,  ut  Capt.  666.  Her- 
mannuB  „med"  scripserat.  —  1092.  scelus,  convicium  (ut  1176), 
appositum  pronomini  is^  nec  tamen  ideo' masculini  generis,  ut 
apud  Ter.  £un.  302  „ille  senium''.  cf.  Mil.  826.  839.  1425. 
Ter.  Andr.  607.  844.  —  auro  attondit,  cf.  ad  239.  -  1194. 
^sibi  eam^  Herm.  etRitsch.  transpos.  versus  causa,  fortasBe  recte*, 
sed  quod  iidem  uoluerunt:  „memorat",  iure  sprevitFl. — 1095. 
Relicuum  id  auri  factum,  hanc  summam  restare,  pro  qua  sibi 
etiamnunc  opera  deberetur.  De  forma  «relicuus"  vid.  Proleg. 
p.  215  et  ad  Asin.  231.  —  1096  sq.  turbata  descriptione  in 
tres  versuB  divisit  B,  quum  octonarius  et  septenarius  sint.  In 
priore  versu  Ritsch.  „quo"  pro  „quod^  scripsit,  quo  non  opus 
est;  necessario  autem  addendum  est  subiectum  verbi  peracesdt] 
Herm.  „pectu8"  addidit,  ut  Aul.  460 ;  Seyffert.  Stud.  p.  13, 
quura  hoc  non  recte  corripi  videretur,  cor,  quod  facilius  excidere 
potuit.  Posteriorem  versum  R.  Fl.  pro  spurio  habuerunt.  — 
1098 — 1105  septenarios  anapsBsticos  esse  vidit  Fl.  —  Catto 
capite,  i.  e.  cum  cano  capite.  cf.  Merc.  301 :  „Tun  capite  cnno 
amas?"  398:  „illa  forma".  —  1099.  non  nauci,  nihil,  cf. 
Most.   1025.    Truc.  601.    Fest.  p.   166. 

1102.  Hic  quidem  pater  Mnesilochi,  sc  „e8t",  quod  R. 
post  ^Mnesilochi",  Fl.  post  „quidem"  addit.  pater  ultimam  non 
producit;  etiam  mali  pro  pyrrhichio  est.  —  1103.  PhUoxeney 
altera  brevi.  —  Et  tu,  v.  ad  Aul.  169.  —  Unde  agis?  i.  e. 
unde  venis?  Herm.  „te"  addit,  et  sic  dici  solet,  v.  Most.  335. 
Mil.  860.  Poen.  330.  Pers.  483.  Ter.  Andr.  708;  sed  omitti- 
tur  „te"  etiam  Pers.  217:  „Quo  agis?",  ut  in  recipiendi  verbo 
Bupra   v.  292.    —    Nicobulus    non   u   foro   se   venire    respoiidet. 
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sed  ab  oo  loco,  ubi  miscr  pecuniam  perdiderit,  quam  militi  solvit. 

—  1106 — 8  cretici  tetrametri.  par  idem^  „par  atque  adeo 
idem"  enarrat  Lamb. ,  quod  ferri  non  potest.  RitRch.  ^mihi 
aegre  est  idem  quod",  equidem  „cordi"  scripsi.  —  1109.  Ut 
tetrameter  creticus  efficiatur,  Herm.  R.  Fl.  extrcmo  versui  ,,meum^ 
addunt.    Si  transponas:   „homo  optumus'',  trimeter  erit  ut  1113. 

—  1110 — 12  tetrametri  cretici.  1111.  aegre  est,  v.  ad  Aroph. 
903.  —  1112.  Id  codd..  edd.  recte  Is.  —  perit  Both.  em.  — 
atque  ex  aeque  male  lccto  ortum  esse,  idque  nb  ipso  librario 
correctum,  intellexit  Herm.  —  1113  trimeter  creticus;  R.  et  Fl. 
„mihi  niisero:  disperii".  —  1114 — 16  trochaici  septenarii. 

1117.  £xeunt  sororcs  meretrices.  Scona  festivi  leporis  et 
protervi  lusus  plena,  priore  parte  bacchiacis,  posteriore  ana- 
psesticis  scripta  numeris,  sed  utrumque  genus  et  ordiuntur  et 
claudunt  trochsei.  Primus  quidem  trochaicus  octonarius  est, 
nam  dubitari  non  potest,  quin  Pylades  recte  voc.  nomine  dele- 
verit. '  Quo  addito  quum  versus  longior  factus  esset,  extrema 
verba  in  sequentem  migrarunt,  et  in  hoc  quoque  idem  factura 
est,   nam  v.   1118  tetrameter  bacchiacus  est,    cui  additur  1119 

clausula  ^ -^  —  ^  —  ^.       Qui  codicem  secuti  a  voc.  nan^ 

hunc  versum  incipiunt,  huic  voc.  pravam  vim  tribuunt;  est  enim 
interrogativum  cum  antecedenti  quid  iungendum.  —  Oues 
appellat  senes  stclidos.  Fcstive  iam  a  principio  intelligitur 
et  probe  attonsos  esse,  i.  e.  spoliatos  (cf.  1092),  et  fore  ut 
etiam  amplius  toodeantur.  Nota  comparatio,  cf.  Aristoph.  Nub. 
1203:  Ti  xd&i]<T'd'^  (x^iXieQoi,  iifibXBqn  itigdri  Toy  aoq>G)v,  ovreq  Xid-oi, 
aqt^fibg,  nqo^tn  alkwq.  Propert.  II,  16,  8:  „£t  stolidum  pleno 
vellere  carpe  pecus".  —  1120 — 21  tetrametri  bacohiaci.  Po- 
steriora  affert  Charisius  p.  141  K,  recte  omisso  sic^  quod  metrum 
turbat.  haec  et  Gharis.  et  C,  vid.  ad  Aul.  378.  Ritsch. 
repetitione  pronominis  offensus  hoc  delere  moluit,  sed  vid.  ad 
Aul.  549.  palitantes  em.  Cam.,  i.  e.  palantes,  cf.  1134.  — 
1122.  At,  inquit  soror,  oves,  quae  palantur,  sordidse  et  illuvie 
plen»  esse  solent;  hse  vero,  ut  locupletes  senes  convenit,  cultu 
nitent.  Yersus  is  est,  quem  Reitzianum  appeljarunt,  v.  Proleg. 
p.  191.  Hermannus  Bothium  secutus  tetrametrum  bacchiacum 
fecit-   „At  hae  pol  nit*nt,  sordidae  ambae  haud  uideutur".    Male 
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Lomanas,  Specim.  crit.  p.  46  eumque  secuti  R.  et  Fl. ,  qamn 
contrariam  sententiam  reqairerent :  „ At  pol  haud  nitent ;  sordidae 
ambae  uidentnr".  —  1123 — 24  tetrametri  bacchiaci.  Sane, 
inquit,  nitent;  probe  attonsse  sunt.  hae  cum  Both.  R.  Fl.  dele- 
vimus. —  Sine,  sc.  6os  nos  deridere. —  1125  tetrameter  bacchi- 
acus,  si  hiatur  post  „tu^.  Ritsch.  licentius:  „Rerin  ter  tu  in 
anno  has  ovis  tonsitari'^  Si  tu  JiOS  pronuntiando  coniunguntur, 
versus  constat  ex  dimetro  bacchiaco  et  penthemimere  iambico  ut 
1128.  Nec  absimilis  est  1126,  quem  ut  tetrametrum  faciant,  R.  Fl. 
„altera  haec"  scribunt.  —  1127  compositus  ex  duobus  bacchiis 
et  dimetro  iambico  catal.  Pro  corrupto  thimiame  Lambinus: 
„thymiama^^,  i.  e.  suffimentum;  „qu8e  incenduntur"  inquit  „arida 
sint  necesse  est;  hos  senes  igitur  significat  esse  aridos''.  Sal- 
masius  „thymiamae'',  quasi  thymi  amantes ;  sed  hoc  omne  ovium 
genus,  non  solse  veteres  sunt.  Plerique  Goleri  emendationem 
secuti:  „minae  ambae^,  ex  Varron.  R.  R.  II,  2,  6:  „minam  (ovem) 
i.  e.  ventre  glabro".  Quod  si  voluisset  Plautus,  saltem  „mi- 
naeque"  scripsisset.  ambae  verum  videtur,  sed  antecessit  sine 
dubio  nimis,  —  1128  constat  ex  bacchiaco  dimetro  et  semi- 
quinario  iambico;  tetrametrum  bacch.  Lachmannus  fecit  Lucr. 
p.  387  hiatum  esse  statuens  post  „obsecro",  Both.  R.  Fl. 
„contuentur"  scribentes.  Senes  levissimi  quamvis  summse  severi- 
tatis  speciem  induerunt,  tamen  cupiditate  moti  meretrices,  quas 
recta  intueri  non  audent,  obliquis  oculis  adspiciunt;  hoc  cst 
enim  limis  sive  limuUs,  cf.  Mil.  1209:  „Aspicite  limis  oculis, 
ne  ille  nos  se  videre  sentiat".  Ter.  Eun.  601 :  „ego  limis  specto 
Sic  per  flabellum  clanculum".  Hor.  Sat.  11,  5,  53.  —  1129 — 
1136  tetrametri  bacchiaci.  —  1131.  „Coganturj  compellantur, 
cf.  Verg.  Buc.  III,  20:  «Tityre,  coge  pecus**.  Lamb.  —  1132. 
lacte  Lamb.,  cf.  v.  31.  Men.  1067.  Trucul.  890.  —  uUam 
Both.  R.  Fl.  delerunt  versus  causa.  —  1133.  „Ex$oluere  pre- 
tium,  quanti  emptse  sunt**  Lamb.  Pessime  Gruterufl  „exoluere"* 
scribens  exoletas  esse  interpretatur.  —  1134.  palantes  Camer. 
em.  cf.  1121.  —  1135.  solae  liberae  cum  Hermanno  R.  Fl. 
prp  glossemate  habemns.  —  1137  dimeter  iambicus  catalecticu^ 
totraraetro  pro  clausula  additus.  —  1138  tetr.  bacch.  —  1139 
compositus  ex  bacchio  et  penthem.  iamb.  —  ilico  manete,  i.  e.  in 
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loco;  ex  CaBcilio,  Attio,  Hemina  affert  Nonius  p.  325.  NsBviufi 
L.  Poen.  VI:  „8eptimum  decimum  annum  ilico  sedent*^.  Ter.  Ad. 
156:  „Otio8e;  nunc  iam  ilico  hic  consiste^^  hCLec  Loman.  ut 
1121;  codd.   „hae^. 

1140 — 47  trochaici  septenarii.  —  1141.  Haec  primus  Both. 
Perseverant  senes  in  ovium  similitudine  a  meretricibus  instituta. 

—  1142.  te  condono,  tibi  remitto,  cf.  Rud.  1368  :  „mihi  triobolum 
Ob  eam  ne  duis;  condono  te*^.  Pers.  814:  „Caue  sis  me 
attigas,  ne  tibi  hoc  scipione  Malum  magnum  dem.  PAE.  Utere ; 
te  condono^.  Ter.  Phorm.  947 :  ^Argentum  quod  habes,  condo- 
namus  te^.  Eun.  17:  ,,Habeo  alia  multa,  quae  nunc  condona- 
bitur".  —  1145.  clam  mordox^  qui  non  iatrans,  sed  furtim 
insidiando  raordit.     Satis  fcstive  Chrysalus  significatur. 

1148  sq.  septenarii  anapsBstici.  est  qnod  te  uolo,  vid.  ad 
Amph.  167.  iUaec  Both.  em.,  cf.  1121.  —  1149  corruptum  legit 
Priscianus,  qui  bia  (IH,  3,  p.  97  H.  et  VI,  15,  p.  265  H)  sic: 
^Senem  tibi  dedo  iUum  veteriorem,  lapide  ut  lenitum  reddas^^, 
ut  comparativi  illius  testimonium  afferat;  sed  recte  codd.  Plau- 
tini  ulteriorem,  i.  e.  remotius  stantem.  Alterum  Prisciani  erro- 
rem  Bergk.  Philol.  XYII,  p.  53  commendare  non  debuit,  ut 
^ulteriorem  lapide"  scriberet.  Ceterum  recte  glossae  in  cod.  D 
suprascriptse  uUeriorem  Philoxenum,  hunc  iratum  Nicobulum 
esse  significant.  —  1150 — 52  octonarii  anapsestici.  Primum 
constituit  Bergk.  1.  1.,  a  quo  eatenus  tantum  abscessimus,  quod 
vere  Plantinam  pronominis  formam  hosce  restituimus;  si  iam 
Kitsch.  addiderat  septenarium  faciens:  „Ego  ad.  hunc  nunc  iratum 
adgrediar,  si  hos  possumus  intro  inlicere  huc'^  Studem.  Cantic. 
p.  54  frustra  codicum  scripturam  tueri  conatur.  hoe  B.  pr.  m, 
i.  e.  huc,  cf.  Merc.  316:  „hoc  non  uoluntas  me  inpulit^^  859: 
hoc  respice".  Pers.  604:  „hoc  accedat  ad  me".  Truc.  528: 
adduce  hoc  tu  istas'^  Ter.  Eun.  501:  „Si  Chremes  hoc  forte 
aduenerit".     (Cf.  ad  Amph.   163  et  supra  ad  v.   217:   ^istoc".) 

1151.     Codicum    scriptura    „quam    odiosumst   mortem   am- 

plexari!^  Studem.  1.  1.  dubitat  an  tuenda  sit;  sed  talis  excla- 
inatio  cum  antecedentibus  („lepide")  minime  convenif.  Ritsch. 
cum  Herm.  „quamquam  est  mortem^^ ;  Both.  „quamquam  odium 
cist  m.  a.";  Bergk.,  quod  prsetulirous,   „odiost". —   1152.   Facifo, 
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ut  facias,  i.  e.  Cura  ut  facias.      Muller.  Nachtr.  p.  55:  „tace**, 
ut  Beptenarium  faciat.  —    1153   septenarias   est;    1154,    nt   in 
cod.,   senarius  hypercatal.,   sed  veriBimile  est  septenarinm  fia.is8e, 
ut  exciderit  aliquid.    Herm.  et  R.  „mi  homo".    Weis.  «Qnid  tu  me 
uis?"  Fl.  „Quid  me  nunc  uis?"  —  1 J  55  sq.  septenarii.  —  sed-,  sen- 
tentia  quasi  oon  interrupta  continuatur ,  cf.  712  et  ad  Amph.  1 136. 
—  1156.   „8cio  iam  pridem**  yoluit  Mdller.  cum  Both.  Herm.  — 
qui  nihili  '^,  id  fnemora,  em.  E.  Becker  in  Stndem.  Stud.  I,  p. 
148  sq.;    vulgo   inde   a  Guieto:    „qui   nihili  sis,   memora^.  — 
1157  sq.    quatemarius   cum   septenario,  ait  Studem.  Cant.  p.  5. 
Ritsch.  et  Fl.  additis  pluribus   septenarios  faciunt.      Philoxenus 
captum   se    esse  a  meretrice  fatetur.      uisco   cf.  48.     Cor  suuiu 
amoris  stiraulo  pungi  dicit.      Alter  respondet,  potius  latera  eius 
stimulo   fodi    debere  ut   asino    aut  bovi  segnius  eunti.  —  1159 
— 1164  septenarii.    iam  ego  ipse  codd.;  Mfiller. :  „ipsus",  R.  Fl. 
etiam:   „ego  iam  ipsus*^.  —  1160.  malost  pro  duabus  brevibus 
legendum,  ut  proceleusmaticus  anapsesti  locum  teneat.  —  1161. 
Luditur  ex  ambiguo,    quia  mola  tam  deformem  quam  inprobam 
significat.   —   Nal  faQ  Hermann.  Weis.  ceterique;   priores  male 
„necas'' ;  in  codd.  Grsdca  omnia  Latinis  litteris  scribuntur.    Non 
raro  autem  Plautus  GriBcas  voces  vulgo  notas,  maxime  asseverandi 
formulas,  Latinse  orationi  intermiscet,  cf.  Capt.  874  sqq.    Casin. 
688  sq.    Most.  957.    PseuJ.  443.  483  sq.    Pers.  160.  —  1162. 
putide,  cf.  Hor.  Epod.  8,  1:   „Rogare  longo .  putidam  te  seculo^. 
—  1163.  quid  opus  uerbist  B,  i.  e.,  ut  C,  uerbis  est.    Both.  Fl. 
„quid  opust  uerbis?" 

1165.   Accedunt  meretrices.      Herm.  R.  Fl.   ab    initio  exci- 
disse  aliquid  rati  tales  tres  faciunt  septenarios: 
BA.   [Quid  tam  diu,  soror,    hic  adstamus?]     Sequere  hnc.     NI. 

Eunt  eccas  tandem 
Probriperlecebrae   et    persuastrices.     Quid   nunc  ?    iam   redditis 

nobis 
Filios  et  seruom?    an  ego  experior  tecum    uim   maiorem?     RH. 

Abin  hinc? 
Nos  ab    initio    nihil    desideramus.      Primus   versus   est  septena- 
rius  anup.,  nam  fandem  posteriorem  non  producit.     Duo  poste- 
riore8  si  iunctim  leguntur,   unum  efficiunt  systema  anapsesticam 
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undecim  pedum  cum  dimidiO)   vel,  ut  nos  divisimus,    dimetrum 
et  septenarium.  perlecebrae,  cf.  Asin.  132.   Herm.  R.  Fl.  ^probri- 
perlecebrae"  una  voce,    aed    ^probri*^    etiam  ad  ^persuastrices'^ 
pertinet.   —    1166.    Etiam,    v.   ad   Asin.    669.      Herm.  K.  Fl. 
„iam^.    —    1167 — 72    septenarii    anapsestici.      uim    maiorem\ 
qualem,    non    indicat,    sed    in   promptu    erat   sediles    advocare. 
—  1168.  appelleSj  cf.  Cic.  Manil.  5,  11:   „appellare  superbius". 
Agrar.  11,  24,  63:  ^asperius".  —    1169.   qptume  quantum  est, 
cf.    Aul.    778.    —    exararier    Herm.    m. ;     „me    hoc    exorare'' 
RitBch.  Fl.  —  1170.    oppugnatumy  vindicatum.  —   1171  et  72 
dimeter  catalecticus  cum  acatalecto,  ut  ait  Studem.  Cant.  p.  54. 
B.  Fl.  unum  septenarium  faciunt,    qualis  1173  est.       1174  di- 
meter  acatal.  —  Ei  mikii  metuo,    Hsbc  codd.  et  edd.  Nicobulo 
continuant,  quasi  iam  timere  incipiat,  ne  blanditiis  meretricis  re- 
sistere  non  possit;    sed   eum  nondum  eo  pervenisse,  proxima  et 
meretricum  et  ipsius  verba  ostendunt.     Bacchis  hsec  dicit  Nico- 
buium    aut  pugno   aut   sublato    baculo    sibi  minantetn  timere  se 
simulans;     sed  verisimile   est   ante  haec  excidisse  minax  aliquod 
Nicobuli   verbum.      Proxima  B   rectissime  Samise    sorori  tribuit, 
HermannuB.  H.  Fl.  Atticse,  sed  ita  ut  post  tranquillust  excidisse 
aliquid    statuant,    veiut:    „tu  quoque  tranquillus   fito".      Immo 
nihil  deest.      lUa  Philoxenum   ait   magis   mansuetum   esse;    lisec 
non  ei  respondet,  sed  Nicobulum  aggredi  pergit.  —  1175—1178 
auapsestici  septenaiii.  —  1177.  Ego  ...  exoraho  Samise  sorori 
recte  Acidalius  tribuit.     Item  proximo  versu  Mecum  ut  sis\  cf. 
Trucul.  945:     „Tu  eris  mecum  quidem^.   —    1179  sq.    duo  tri- 
metri  anapsestici  acatalecti.      Herm.  R.  Fi.  post  Philoxeni  verba 
SamisB  sororis  responsum  excidisse  putant  velut:    „Lepide  apud 
me  tu  eris  acceptus^ ;    quo  facile  caremus,    nec   tanti   est  duos 
fieptenarioB   efficere.  —   1180.    Homines  Lambinus   em.   —  Ita 
sum,  V.  ad  Amph.  571.  —  1181 — 83  septenarii.     1181.  lepide 
uictibuSj  cf.  Mil.  739:    „Meae  domi  accipiam  benigne,  lepide  et 
lepidis    uictibus".    —    1182.    nihil  paenitet,    non  parum   mihi 
videtur  quod  damni  hucusque  per  vestram  hospitalitatem  accepi. 
Cf.  Ter.  £un.  1013:     „An  paenitebat  flagiti  etc.*^  ubi  Donatus 
recte:  „pamm  videbatur^.     Plaut.  Mil.  740:    ^^i^  ^^  paenitet 
iam   quanto  sumptui  fuerim  tibi^.       Stich.    551:    „Duas   dabo 
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iina  si  parumBt;  £t  si  daarnm  paenitebit,  .  .  .  addeotnr  dnae^. 
Rnd.  578 :  „an  te  paenitet  in  mari  qnod  elani,  ni  hic  in  terra 
iterum  eluam?^^  Trucnl.  430 :  „ITt  quoins  me  non  paeniteat  mittas 
mihi".  530:  ^Paenitetne  te,  quot  ancillas  alam?"  Trin.  321: 
^la  probus  est,  quem  paenitet,  quam  probus  ait  et  frugi  bono^. 
Aul.  426.  Livins  sspiuB.  —  1183.  circumduxerunt ^  cf.  308. 
—  1184  Bq.  dimeter  catalecticus  cum  acataleoto  ut  1171  sq. 
Herm.  R.  Fl.  unum  Beptenarium  facinnt  addito  ,,hodie"  ante 
excruciem.  Locum  Bic  enarrat  Lamb. :  „Quem  nt  non  ezcru- 
ciem  Bi  quiB  mihi  alterum  tantum  auri,  quantum  perdidi,  donet, 
accipere  nolim";  cf.  Hor.  £p.  1,  18,  16  eq. :  „ut  non  Sit  mihi 
prima  fidcB  et,  uere  quod  placet,  ut  non  Acriter  elatrem,  pre- 
tium  aetaB  altera  Bordet". —  1186  BeptenariuB.  ,idimidium  aurt, 
quod  redit  v.  1190,  ez  BacchidibuB  commemorat  Gell.  m,  14, 
14".  R.  —  isne,  RitBch.  Parenm  BecutuB:  „Videtur  m'  vetaB 
scriptnra  pro  ^isne^  CBBe".  —  1187,  quinque  anapesti.  Herm. 
excidiBBe  aliquid  ceuBuit,  prsBBcrtim  quum  ut  optantis  hio  vix 
locum  habeat.  Ritsch.  Bupplevit:  ^Atque  induces  animum, 
haec  ut  eiB  delicta  ignoBcaB?^  quo  septenarius  efficitur.  — 
1188 — 94  Beptenarii.  NikU  moror  dactylum  facit;  R.  Fl. 
„moro".  Philoxeno  bc  perBuadere  et  Becum  ducere  conanti 
dicit:  Sine  siCy  bc.  adBtem,  ut  1132.  illos  amho^  MneBilochum 
et  Chrysalum.  —  1189.  Etiam?  Sio  interpunxi;  „£tiam  caue'^ 
iungi  poBse  non  credo.  Miratur  Philoxenus  etiamnunc  enndem 
animum  Nicobuli  esse.  —  tua  per  Bynizesin  cum  proxima  vocali 
coalescit.  Miiller.  transp.  „tua  culpa" ;  Fl.  pronomen  deleyit.  — 
1190.  scortum  adcumbaSy  cf.  Men.  465  et  1120.  —  1192.  Ni- 
cobuluB  nondum  concedit,  nec  Age  iam  etc.  h.  1.  dicere  potest; 
quare  Ritsch.  versum  suo  loco  motum  post  1203  posnit,  non 
admodum  apte.  Philoxeno  continuandus  videtur,  et  Ego  pro 
„Age"  scribendum.  dedecori  R.  em.  Idem  „id"  delebat,  prob. 
MUll.  —  1193.  accubet  ed.  pr.  —  1194.  Post  Te  hiatur.  Ritsch. 
verba  „Te  amabo  et  te  amplexabor^  h.  1.  deleta  post  1202 
poBuit.  —  Caput  prurit  ei,  qui  quid  agat  nescit.  H»c  Nioo- 
buluB  secum.  —  1195  sq.  octonariuB  anapsBsticuB  cum  quater' 
nario;  sed  hiatuB  post  „mentem*^  vix  veriBimiliB;  Speng.  transp.: 
^Non  tibi,   amabo,  uenit  in  mentem",   Mliller. :    „Non  uenit  in 


V.  1188—1199.  451 

mentem   tibi".    —    H«c  verba   edd.  inde   a   pr,   Philoxeno  de- 

denint;  eqnidem  codd.  seqnor.    Etiam  Seyffert.  Stnd.  p.  2  Bac- 

chidi  danda  censet;  amabo  enim  marem  mari  dicere  posse  negat, 

quod  qnnm  magna  locornm   mnltitndine  probet,    tamen   repng- 

nante  nno   saltem  Mostellarise  loco  (878)    affirmare   non   andeo. 

— 1196.  Jam  sensn  caret;  Fl.  del. ;  Weis. :   „Tamen",  qnod  sen- 

tentia  postnlat,    sed  Tam  scribendnm  videtnr  eadem  vi,    qnod 

etiam  SeyfFert.  commendat,  Stnd.  p.  14;  cf.  Fest.  p.  360:  „An- 

tiqni    tam   etiam   pro   tamen   nsi   snnt   etc^      Hanc  formam  A 

servavit  Stich.  48:    „si    illi   inprobi  sint   atqne   aliter   [In]   nos 

faciant    qnam    aeqnomst,    tam  pol   Magis    nos    omnibus   obnixe 

opibns    Nostrnm   officinm   meminisse   decet" ,     ac   verisimile   est 

aliis  lods  restituendam  esse.    —    Epicnreorum    antem  sententia, 

qnam    Bacchis    Nicobnlo    in    mentem    revocat,    satis    nota    est. 

Lamb.   affert   Lncret.  III,  912   sq.   „brevis   est  hic   fructus   ho- 

mnllis.      lam  fiierit,    neque   post  nnquam  revocare  licebit".  — 

1197 — 1201  septenarii  anap.  —   amiseris  codd.;    Both.  R.  FL 

^amissis^  ut  1189.  —  in  morte,  i.  e.  quum  mortuns  eris,  nec 

enim  mortem  vicinam  esse  negare  audet,  cf.  Capt.  735.     Lucr. 

in,  880:    „corpus    nti    volucres    lacerent    in    morte    ferseqne". 

Verg.   ^n.   YI,    371:     „Sedibu8    ut    saltem    placidis    in    morte 

qaiescam^.      Senec.  Ep.  30,  9:    „si  qnis  revixisset  et  in  morte 

nihil  mali  esse  narraret  expertus'^     Non    opus    igitur,    ut  cum 

R.  corrigemus:   „id  post  mortem".   —   1198.  sed  pro  et  scripsi 

sensn   iubente.      Post   metuo   autem    comma  posui,    quia   conti- 

nuatnr  oratio  proximo  versu,  ut  1154  sq.      Metuit,   ne  filius  et 

servns,    si  ipse   similem  nequitiam  commiserit,    se  in  sua  pote- 

Btate   habeant  imperiumque  patrium   amittat.   —    1199.    Istaec 

fiunt   codd. ;    Lamb.    enarrat :    „Istsec    sunt   usitata ,    istsec   sunt 

humana,    ut   Terentius:    Uolgo   faciunt    (Heaut.  957)".      Yemm 

Bacchis  si  hoc  dixisset,  timorbm  Nicobuli,  quem  tollere  conatur, 

confirmasset.    Immo  orat  patrem,  ut  filio  ignoscatur,  nec  veren- 

dum  esse  ait,  ne  imperium  in  eum  amittat;    nam  filinm  semper 

in  eins  pdtestate  futurum,  nec  quod  aliis  det  habiturum,  nisi  si 

quid  ab  ipso  patre  sumat.     Itaque  necessario   fiant  scribendum 

est;    cf.   Curc.    671.       Orationis    vitium    sensit    etiam    Seyfiert. 

Stnd.  p.  14,   sed  longins  abscessit  scribens:    ^lstaec  mitte".  — 
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1200.  censes  sumere  codd.;  R.  Fl.  ^sumere  censes*'.  —  1201. 
Ut  terebrat!  nQ^o  pActo  mihi  animam  hlaudis  suis  dictis  per- 
fodit  et  perforat!^^  Pers.  23$:  Numquam  hercle  istuc  extere- 
hrahis  tu,  ut  Bis  peior  quam  ego  siem^^  —  Satin^  nonne,  y.  ad 
Amph.  627.  —  1202  iamhicus  dimeter  catalecticns  septenari- 
orum  seriem  claudens,  Ritsch.  adscita  priore  parte  versus 
1196  septenarium  facit:  nQuo^  oi^^^  erat,  nunc  id  me  exoratV 
BA.  Te  amaho  et  te  amplezahor''.  Sed  rectissime  conti- 
nuatur  Nicohuli  oratio,  qui  et  hflec  et  proxima  Philoxeno 
dicit.  —  1203  et  4,  septenarii  anap.  —  Bacchidis  responsum 
corruptum  est.  Camerarius  principem  secutus:  „Nusquam  tu  a 
me  te  auelles".  Schneiderum  secuti  Herm.  R.  FL:  „Ne  tis 
quam  mea  mauellem",  i.  e.,  quoniam  ,,tis''  pro  ^tui*^  ponitur, 
„ne  tua  quam  mea  opera  te  improhiorem  factum  esse  mauei- 
lem^.  Qua:  quo  seutenti»  vinculo  cum  ceteris  iungantur,  uon 
video.  Equidem  pro  ^is'^  scripsi  eius.  Bacchis  ait  se  quidem 
Benem  corrumpere  uoluisse;  si  improhior  factus  sit,  maile  se 
Philoxeni  quam  sua  culpa  factum  esse.  —  1204.  „Mutilum 
versum^  ait  R.  „velut  sic  rediiitegrare  licet:  Satin  ego  istac 
haheo  ofiirmatum,  ut  illis  iratus  ne  sis^  proximumque  versum 
a  „Quod"  incipit.  Ego  loci  sententiam  eum  perspexisse  credo, 
sed  lacunam,  quam  B  in  medio  versu  hahet,  verhis  quod  dUti 
Bupplevi,    BC.  me  exorasse  te,   ut   filio   et   servo   veniam    dares. 

—  1205  quinque  anapesti,  vel  potius  dimeter  cum  claasula 
trium  brevium  syllabarum.  —  1206  septenarius.  Quam  quidem 
actutum  emoriamur.  Iniuria  R.  et  Fl.  interrogandi  signum  po- 
Buerunt.  Sane,  inquit  Nicobulus,  nos  expectant,  verum  nou 
Bocietatem,  Bed  mortem  nostram  desiderant.  Acidalius  contulit 
Most.  228:   ^Utinam  meus  nunc  mortuus  pater  ad  me  nuntietur!" 

—  1207  septenarius  anap.,  quem  defendit  Miiller.  Pl.  Prosod. 
p.  119  et  416,  ita  ut  sequimini  ultimam  corripere  censeat 
R.  Hermanno  duce  ^ite''  ex  proximo  versu  adscivit  et  sic  ed.: 
„lam  uesper  hic  est:  ite,  sequimini.  PH.  Ducite  nos  tamqaam 
addictoB^.      Vesper  hic  est,  cf.  Amph.  539:  „lucescit  hoc  iam''. 

—  addictos,  ut  quos  pretor,  quia  ses  alienum  reddere  non  potu- 
erunt,  creditorihus  addixit.  —  1208  item  septenarius.'  filis  B, 
et  sic  pronuntiandum.     ite  recte  omiserunt  edd. 
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1209  sqq.  Septenarii  trochaici  fabulam  claudentes  in  codd, 
Bacchidi  continaantar ;  Pylades  6REX  suprascripBit,  Ritsh. 
CATEBUA,  nos  il,  vid.  Proleg.  p.  173.  —  1211.  ^haec  face- 
remus^  in  theatnun  prodnceremus^  Gr.  —  1213.  Codd.  „uo8 
nalere  uolumus  et  clare  adplaudere".  Both.  transposuit  aut: 
^uolumuB  uoB  ualere  et  clare  adplaudere"  aut:  ^uos  ualere  et 
uolumuB  clare  adplaudere^.  Herm.  et  R. :  ^uos  ualere  et  clare 
uolumus  plaudere".  Nos  Fleckeisenium  secuti  sumus,  nec  enim 
nobis  persuasit  Spengel.  ad  Trucul.  5,  76,  adplaudere  hon  eBse 
Plautinum;  quum  enim  Bimplez  in  (novem  comoediiB  legatur, 
^adplaudere^  ut  h.  1.  in  Pseudolo  et  in  Truculento  legitur;  in 
Men.  B  „plaudite",  C  „adplaudite^  habet. 


COMMENTARIUS 


IN 


CAPTIUOS. 


v^aptivornm  argumentum  huiusmodi  est.  Quum  bellum  esset 
inter  JEtolos  et  Eleos,  Philopolemus  Hegionis  iEtoli  filius  ab 
Eleis  captns  est.  Pater  sperans  fore,  ut  permutatione  captivorum 
facta  filium  recuperet,  Eleos  captivos  commercatnr;  inter  hos 
Philocratem,  nobilem  Elenm,  una  cum  servo  eius  Tyndaro.  Sed 
inter  dominum  servumque  convenerat,  ut  servus  domini,  dominus 
servi  personam  indueret.  Quo  fit,  ut  quum  Hegio  servum  sBsti- 
matione  facta  in  patriam  remittere  constituerit ,  ut  filium  suum 
inveniret  et  de  redemptione  aut  permutatione  ageret,  dominum 
pro  servo  dimittat.  Moz  fraude  detecta  furore  incensus  Tyn- 
darum  compedibus  vinctum  in  lapicidinas  coniicit.  Sed  hic 
Tyndarus  ipsius  Hegionis  filius  erat,  quem  ante  viginti  annos 
fugitivus  servus  furto  secum  abstulerat.  Sic  pater  nescius  in 
suum  ipse  filium  ssBvit,  hominique  optimo  propter  egregiam 
erga  dominum  fidem  gravissimse  poense  infliguntur.  Verum  ne 
ditt  maneat  fortnnsB  iniquitas,  brevi  revertitur  Philocrates  ex 
Elide  et  filium  Hegionis  secum  ducens  et  servum  illum,  qui 
cum  nltero  puero  olim  aufugerat.  Quo  facto  Tyndarus  agno- 
scitnr  et  libertatem  patremqne  recnperat. 

Fabula  optima  et  elegantissima  a  coteris  comoediis  non 
nihil  difPert.  Poeta  ipse  in  epilogo  pudicitiam  eius  laudat,  ac 
sane  eo  nomine  omnibus  prsestat.  Nec  enim  in  amatorio,  ut 
plerseque  fabulie,  versatur  argumento,  sed  in  pietate  patris,  in 
filio  amisBO  et  contra  omnem  spem  recuperato.  Quod  quum  et 
ipsum  frequens  comoBdiarum  antiquamm  argumentum  sit,  tamen 
plemmque  cum  illo  altero  coniungitur ;  hic  solum  spectatores 
moratnr,  et  ita  quidem,   ut  nemo  quidquam  prsterea  desideret. 
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Sed  qui  ca  de  causa  hanc  fabulam  ad  aliud  genus  referendam, 
mediseque  potius  quam  uovse  comoBdisB  adnumerandam  pntarunt, 
sine  dubio  errarunt.  Immo  si  tempomm  notas  secuti  qusrimuB, 
quo  Bteculo  verisimile  sit  tale  bellum  fuisse  inter  ^Btolos  et* 
Eleos,  rerum  memoria  maxume  ad  tempus  post  Alexandri  magni 
setatem  nos  ducit,  quo  iEtolorum  foedus  subito  crescens  vicinos 
populos  vi  sibi  adiungere  conabatur.  Tum  Eieos  verisimile 
est  ^tolorum  impetus  armis  repulisse,  quamquam  iidem  postea, 
quum  Arato  duce  Achseorum  potentia  totam  Peloponnesum  sibi 
adiungere  studeret,  iBtolorum  amicitiam  et  societatem  am- 
plexi  Bunt. 

In  argumento  serio  et  ad  risum  movendum  parum  apto 
tamen  non  desideratur  persona  ridiculi  causa  inventa,  para- 
situs.  Quum  ex  aliis  scriptoribus  tum  ex  sexto  Athensei  libro 
satis  constat,  hoc  nomen  proprie  honorificum  fuisse  eosque  signi- 
ficasse,  qui  ad  epulas  sacrorum  publicorum  causa  factas  adhibe- 
rentur,  postea  vero  scurras  indicasse-,  qui  ad  convivia  admitte- 
rentur,  ut  ridicule  dictis  et  factis  convivas  oblectarent,  pauperes 
fere  homines,  qui  ad  nullam  rem  utilem  apti,  ventris  causa 
quidvis  faoere  et  pati  parati  essent;  quare  protervi  adulescentes 
ssepe  non  tam  ut  lepores  et  ridicula  eorum  admirarentur,  quam 
ut  haberent,  quibus  impune  illuderent  (vid.  ad  v.  88),  convivii 
eos  participes  faciebant.  Eiusmodi  adulatorcB  sive  nolaxag  iam 
antiqua  comoedia  Epicharmi  et  Eupolidis  in  scenam  introduxerat 
quorum  egregia  fragmenta  Athenaeus  YI,  p.  235  sqq.  affert; 
8ed  parasitorum  nomen  et  prope  constans  persona,  nigro  capillo 
nigroque  aut  puUo  pallio  amicta  (v.  PoUuc.  lY,  119  et  148)  a 
media  comoedia  initium  cepit  et  ad  novam  traducta  est.  Ibi 
autem  tam  frequens  usus  eius  erat,  ut  si  abesset,  magis  miran- 
dum  esset,  quam  si  adesset.  Qui  igitur  a  Gaptivis  propter 
argumenti  gravitatem  parasitum  non  solum  abesse  maluemnt, 
sed  etiam  a  Grceca  fabula,  unde  Romana  e£Eicta  est,  abfoisse 
putarunt,  totum  hoc  comoedi»  genus  parum  considerasse  videntu*. 

Captivos  Camerarius  ceteris  omnibus  Plauti  fabulis  prsetulit, 
Lessingius  autem  (Eritik  iiber  die  Gefangenen  des  Plautus)  om- 
nium,  quse  unquam  in  scena  actse  sunt,  fabularam  pr^stantissi- 
mam  esse   censuit.      Cui    iudicio  quum  hodie  perpauci  accedant, 
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tum  ipsa  fabula  nequaquam  tam  multos  imitatores  invenit  quam 
Aulularia  aliieque  Plautin».  Dunlopiua  (Hiatory  of  Boman  lite- 
rature  I,  p.  172)  antiquam  Anglicam  fabulam  „The  case  is 
altered"  hinc  ductam  esse  dicit;  tum  Rotrou,  poeta  Gallus  „le8 
CaptifB^  scripBit*,  et  non  nulla  etiam  Ariostii  fabula  „1  Suppo- 
Biti*"  hinc  mutuata  yidetur.  Avorum  autem  nostrorum  memoria 
gravitas  huius  fabul»  admodum  placuit;  nec  iniuria  ab  hoc 
fonte  ductum  putatur  genus  illud,  quod  Oalli  „la  com^die  lar- 
mojante"  appellarunt,  et  in  Germaniam  translatum  IfHandii  et 
Kotzebuii  ingenia  excoluerunt. 

CaptivoB  multi  viri  docti  separatim  ediderunt,  hoc  quidem 
stecido  AvellinuB  Neapoli  1807,  Bosscha  Traiecti  1817,  Linde- 
mannuB  Lipsi»  1823,  1830,  1844,  £kiu8  Lunde  1853,  Geppertus 
Berolini  185ir,  Brixius,  Lips.  1864,  ed.  tert.  1876,  nostratium 
autem  0.  Wormius  (ed.  post  mortem  eius  1834)  et  ego  Haunie 
1869.  Ad  hanc  autem  editionem  prseter  ea,  qusB  attulerunt 
superiores,  mihi  prssto  fuerunt  collationes,  quas  ipse  feci,  codi- 
cum  B  et  I  (v.  Proleg.  p.  157  et  155),  quorum  illius  varieta- 
tem  contextui  subBcripsi,  hunc,  quoniam  accurata  codicis  D 
collatione  careo,  pro  ceterorum  codicum  vicario  habui.  In  B 
animadvertendum  est  priorem  fabulse  partem,  usque  ad  v.  190, 
eadem  elegantia  qua  superiora  scriptam  esse,  a  v.  191  aUus 
librarii  manum  excipere  minus  exercitatam.  Ambrosiani  palimp- 
sesti  (A),  cuius  testem  habemus  Geppertum,  ad  hanc  fabulam 
duo  tantum  folia  pertinent,  quorum  prius  continuit  vv.  899  ad 
926,  po8teriu3  extrema  fabulte  a  v.  1018,  sed  ita  ut  post  v. 
1024  nihil  omnino  legi  potuerit  et  ceterorum  perpauca.  Huius 
quoque  discrepantiam  textui  subnexi. 

Personarum  nomina  nihil  admodum  memorabile  prsebent. 
£x  Grsca  fabula  immutata  retinuit  Latinus  poeta.  Qni  U^iaioqiaty 
Grace  erat,  Latine  Aristophontes  fit,  nomine  ad  casus  obliquos 
formato,  ut  Bellerophontes  dicitur  non  minus  quam  Bellerophon, 
cf.  Bergk.  Zeitschr.  f.  Alterthumsw.  1850,  p.  335.  ErgasiltiS, 
i  brevi,  formatum  ut  'Of  jj<rUo^,  ironice  parasitus  appellari  videtur, 
quasi  operosus  aut  industrius.  Stalagmus,  quod  fugitivi  servi 
nomen  est,  Guttam  significat,  et  sic  Athenienses  tb  fiiHQbv  nayzBkiih; 


460  Gaptim. 

mf&^<anlw    appellabant ,    y.    Athen.   YI,    p.  242   e,    nnde  hnnc 
qnoqne  parva  etatnra  fhisBe  coniicias. 


Argumentiun 

acrostichon,  v.  Proleg.  p.  150.  Qni  hoc  composnit  antiqnit«ti8 
imitator,  Capteiuei  scripsit  repetito  diphthongo,  qni  qnnm  in 
nltima  syllaba  et  Lncilian»  legi  accommodatns  est  et  titnlomm 
antiqnomm  anctoritati,  in  syllabiB  pennltimffi  similibns  rarins 
occurrit.  —  1.  Captus  est  codd.  nt  fere  semper;  nos  cnm 
plerisqne  editoribus  innctim  Bcripsimns,  ubi  iunctim  pronnn- 
tiandum  est,  nec  in  varietate  scriptnr»  hoc  amplins  afferetnr. 
PoBt  pugna   hiatns   in   ceBsura,    cf.   Studem.   Herm.  I,    p.  309. 

—  2.  Alium^  i.  e.  alteram,  cf.  v.  9.  —  quadrimum  ex  8 
et  754.  —  3.  captiuos  commercatur^  v.  100.  Aleos^  Eleos, 
V.  Capt.  27.  —  4.  Yersns  claudicat;  Lambinus  eztremo  addidit 
,,8uum'' ;  poBsis  etiam  ^sibi^  addere,  aut  nt  MtQler.  „domnm'. 
Brngman.  et  Brix:  „gnatum  captum  recnperet".  —  5.  JSl^  ihi 
B  mana  prima;  secnnda  in  snprascripsit ,  et  D  et  I:  „inibi''; 
in  ibus  em.  Gulielm. ,   v.  ad  Curc.  506.    —    7.   uorsa,  mutata. 

—  1.  Ut  amittaturj  v.  Capt.  36.  Oppositionem  proprie  requi- 
rere,  nt  „ille"  adderetnr,  animadvertit  Brix.  —  8.  Indicio 
quoius,  cf.  Arg.  Curc.  8:  „Oraatu  quoins''.  Apnd  Plantnm 
ipBum  talis  verborum  ordo  non  invenitur,  ac  dubitari  potest,  an 
utroque  loco  „que  eins"  scriptnm  fiierit.  Lucret.  I,  149: 
„Principium  cuins". 


Frologus 

Captivornm  non  ab  ipso  Planto  conscriptns  videtnr,  sed  a]i- 
quanto  post  eius  eetatem,  qnnm  fabula  denuo  relata  est,  v.  Proleg. 
p.  163.     De  persona  prologi  v.  ad  Asinar.  1. 

1.  Fabula  agitur  ante  Hegionis  aedes.  Ibi  captivi  dno, 
quos  nuper  emit,  Philocratus  et  Tyndaras,  vincti  adstant.  Ab 
his  prolog^s  argnmentnm  fabnl»  narraturas  initium  facit,  eo- 
ramque  alterius  Hegionem  patrem  esse  dicit.  Hos  quos;  de- 
monstrativnm    pronomen    ad    relativnm     accommodatnr ,    v.  ad 
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Amph.  1002  et  infra  110,  qui  yersus  prologi  scriptori  obver- 
satuB  est.  —  2 — 3,  parentheBis  fuisse  yidetur  frigidum  aliquem 
iocum  prologi  continens;  sed  lUi  corruptum  eet,  nam  sive  pro 
adverbio  capias,  post  Mc,  sive  pro  pronomine,  ante  ki  vitiosum 
sit.  FL:  „Uincti  quia  astant'^  coni.  —  3.  Hoc  emendator 
codicis  B;  ceteri  „Vo8  quos^.  —  5.  suo  sibiy  v.  ad  Amph. 
265.  —  qperam  datis,  cf.  54.  612.  Asin.  14.  446  cum  annot. 
Trin.  5.  Mil.  774:  ^purgatis  ambo  damus  tibi  operam  auribus^. 
al.  —  8.  Alterum  cum  syncope  pronuntiandum  videtur,  Prol. 
p.  211.  surpuit  item,  Prol.  p.  210,  cf.  infra  754.  —  9.  uen- 
didit  ultimam  producit,  v.  Prol.  p.  196.  Alis,  i.  e.  Elis, 
Dorica  forma,  in  hac  fabula  constanter,  cf.  24  sqq.  —  10. 
Post  patn  hiatus,  v.  Prol.  p.  219.  Geppert:  „Huius  patri. 
lamne  hoc  tenetia?"  quia  „Iamne^  sic  Poen.  116.  Amph.  481, 
sed  inde  non  sequitur  interrogandi  particulam  semper  ponendam 
esse,  V.  ad  Amph.  718.  —  Optumim  est,  Spectatores  enim 
nutu  significarunt,  se  iUud  tenere.  Unus  tamen  ex  ultimis  et 
remotissimis  renuit  vel  etiam  voce  obstrepit;  scilicet  parum  clare 
audivit.  £um  histrio  abire  iubet  potius  quam  se  ita  clamare 
cogat,  ut  rumpatur  et  voce  fracta  mendicari  cogatur;  quid  enim 
aliud  facere  potest  histrio  voce  amissa?  Itaque  hic  de  specta- 
tore  molesto  idem  queritur,  quod  prologus  Phormionis,  v.  18, 
de  poeta  malevolo  Terentium  exagitante:  „Ille  ad  famera  hunc 
ab  studio  studuit  reicere^;  eumque  similiter  alloquitur  atque 
Plautus  Mil.  81  sq. :  „Qui  autem  auscultare  nolet,  exsurgat 
foras,  Ut  sit  ubi  sedeat  ille,  qui  auscultare  uolt^.  Hoc  intel- 
lecto  Bentleius  ad  Ter.  Heaut.  prol.  31  ^discedito"  scripsit 
pro  acceditOy  quod  codd.  prsebent;  facilius  Both.  abscedito. 
BitBchelius  qnidem  in  Parerg.  p.  222  codicum  scripturam  de- 
fendere  conatur,  ultimumque  illum  putat  ab  histrione  invitari 
ut  propius  acoedat,  nam  si  sedendi  locus  non  sit,  tamen  in 
prfficinctione  theatri  stare  eum  posse;  quibus  recte  obiicit  £kius 
(quicum  consentit  Spengel.  Philol.  XXI Y,  p.  175):  „si  nihil 
aliud  quam  clamandum  et  strependum  fuit,  ut  popello,  qui  re- 
motissime  stans  spectabat,  in  gradus  scenffi  propiores  accedere 
liceret,  quis  non  clamaret?"  £t,  quod  gravissimum  est,  ambu" 
lare  non  atare  significat,   sed  abire,   v.  ad  Asin.  107  (locis  ibi 
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allatis  add.  Pen.  251.  748).  Qaod  quum  recte  intellexisset 
Dombart.  ap.  Brix.,  nimis  contorta  enarratione  „accedito*^  tnetnr. 

—  y.  11  nnmeroB  non  explet;  nos  „Tu  uero^  addidimuB;  alii 
aliter.  Lindem.  „Negat  hercle  illic".  Ritsch.  ,,Negat  hercle 
uero".    Gepp.  „Negat  mehercle  illic^.    Spengel.  ^Negauit  hercle''. 

—  13.  mendicarier.  Deponentem  formam  Non.  p.  138  affert 
ex  Yidularia:  „Malim  moriri  meos  quam  mendicarier*'.  —  14. 
me  non  rupturus  sum,  cf.  Cic.  ad  Fam.  7X1,  1,  4:  „dirupi  me 
paene  in  iudicio  Galli  Caninii^.  Hor.  Ep.  I,  19,  15:  „Rupit 
larbitam  Timagenis  semula  lingua^.  Flaut.  Casin.  758  :  „dirupi 
me  cantando  hymen^.  Merc.  137:  „Tua  causa  rupi  ramices''. 
Poen.  543.  —  15.  ope  sua  (i.  e.  Buis  opibus,  sua  pecunia) 
censeri  locupletes  dicuntur,  qui  in  theatro  sedebant,  senatores 
in  orchestra,  equites  ceterique  in  gradibus  post  orcheetram  sur- 
gentibuB,  ibi  quoque  non  nuUa  dignitatis  ratione  habita,  lociaque 
per  disBignatores  attributis,  v.  Poen.  19.  Infima  plebs,  qu» 
capite  Bolo  cebsebatur,  in  ultimiB  theatri  locia  fere  Btana  spec- 
tabat.  —  16.  relicuum  v.  ad  Asin.  231.  Lubub  ex  ambiguo 
quaBi  non  de  reliqua  argumenti  parte,  sed  de  residuo  eris  alieni 
nondum  soluto  sermo  esset,  qua  significatione  ^reliqua*'  sttpe 
dicuntur  apud  Ciceronem.  Cf.  Cist.  185  sq.  „Nunc  quod  reli- 
cuum  restat  uolo  persoluere,  ut  expungatur  nomen,  ne  quid 
debeam". 

17.  dixeram,  v.  ad  Amph.  379.  —  20.  Peculiarem,  v.  ad 
Aain.  536.  infra  977.  983.  Ulpianus  in  Digest.  XV,  1,  7,  3: 
^Pupillum  autem  tam  filium  quam  servum  peculium  habere  posse 
PediuB  libro  XV  scribit,  quum  hoc,  inquit,  totum  ex  domini 
constitutione  pendeat*^.  —  quasi,  fere.  Brix.  conf.  Most.  613: 
„quasi  quadraginta  minas**.  Ter.  Heaut.  145.  —  21  sq.  Enim- 
uero  olim  emendatum.  ^Digressiuncula  brevissima^  inquit  Lamb. 
„qua  significat  homines  huc  illuc  iactari  arbitrio  deorum  tan- 
quam  pilas^.  Abesse  potuiBse  hanc  digressiunculam  libenter 
concesserim,  sed  post  v.  34  aptiorem  esse  Geppertio  et  Brixio  non 
concesserim,  prffisertim  quum  immutata  illuc  transferri  non  possit. 
Gepp.  quidem  pro  Hic  posuit  ^Sic*^ ;  Brixius  autem  toti  versui 
21  versum  50  Bubstituit;  neutrum  subiecti  mutatio  ofiendit.  Ad 
rem  autem  Br.  affertGrsecum  proverbium:  &bSi9^  nai^ria  Svd-gonou 
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—  24.  ^KOm  BcripBi  Geppertiam  secatns.  Aleis  (Aliis)  olim 
emendatam,  of.  31.  Hiatum  ante  hoc  nomen  reliqai,  cf.  Proleg. 
p.  223,  coiaB  tollendi  caaaa  Gepp.  „Po8thac  quom"  ed. ,  Fl. 
„aatem  iEtoli",  Mall.  „2Btoli  olim".  —  27.  hic,  Hf»gio.  Gepp. 
ante  hnnc  versam  alteram  excidisse  putavit,  yelut:  „Utroqae 
orbatns  filio  Benex  miser^.  Quo  vereor  ne  non  librarium,  sed 
scriptorem  correxerit.  —  28.  posset  cod.,  Fl.  „po8Bit",  vix 
opus,  vid.  ad  Amph.   192.     Cum  iam  AcidalioB  delevit,  cf.   171. 

—  29  Gepp.  post  V.  33  posuit;  Br.  pro  spurio  delevit;  equi- 
dem  nihil  mnto.  —  30.  indaudiuit  Gulielmas  restituit,  at  Merc. 
930.  933;  idem  restitaendum  est  Most.  532.    Mil.  444;  Stich.  81. 

—  31.  ante  Aleum  hiatus,  Fl.  ^exAlide*'.  Gepp.  ^adulescentem 
Aleum*'.     Mtl]l.  ^Sammoqae  genere  natnm  captum  esse  Aleum". 

—  33.  Reconciliare^  v.  ad  131.  —  34.  Fl.  transp. :  „de 
praeda  hosce",  Schmidt.  de  pron.  demonstr.  ^Hosce  emit^^  Sed 
restat  aliud  yitium  in  duplici  de,  quod  quum  idem  v.  111  recur- 
rat,  V.  4521egitur:  „de  praeda  a  quaestoribus^^,  quod  ad  ceteros 
quoque  locos  transtulerunt  Fl.  Gepp.;  mihi  consideratis  omni- 
buB,  qnse  accurate  exponit  Studemund.  Annal.  phil.  1876,  p. 
67  sq.,  facilins  visam  est,  quod  ille  proponit,  e  praeda.  Produ- 
citur  nltima  verbi  emit  at  v.  9.  De  qmestoribus  cf.  Bacch. 
1072.  —  35.  HiscCy  Plautina  nominativi  forma  ante  vocales,  v. 
Schroidt.  pron.  demonstr.  p.  25.  Commemoravit  Priscianus  XII, 
26,  p.  593  H;  in  antiquioribus  titulis  autem  legijnus  nomina- 
tivo  casu  ^heisce  magistreiB^,  v.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  n.  565  sqq. 
atque  etiam  „heiB^  ibid.  1059.  1071.  —  36.  is  seruus  cod.  I; 
„hic"  emendator  codicis  B.  —  amittat^  dimittat,  v.  ad.  Asin. 
604.  —  39.  ille  Gepp.  Fl.  —  44  sq.  cf.  Ter.  Hec.  extr. :  ^Equi- 
dem  pluB  hodie  boni  Feci  imprudens  quam  sciens  ante  hunc 
diem  amquam".  —  48.  0£Pendit  hi  nunc  demum  positum,  quum 
in  principio  sententise  desideretnr,  quare  Fleckeis.  ed.:  „Sed 
inscientes  hi  8ua  sibi  fallacia^,  et  hunc  versnm  uncis  seclusit. 
Damnavit  etiam  Brixias,  nec  mihi  placet,  Bed  reliquo  prologo 
non  absimilis  videtur.  Multo  minus  cum  Lorenzio,  Philol.  XXX, 
p.  433  omnes  vbs.  46 — 49  damnaverim.  Gepp.  pro  de  „Bunt^, 
quo  carere  posse  videmur,  v.  ad  Amph.  590.  —  49.  ad^  apud, 
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V.  ad  Asin.  818.  —  50  plus  iusto  Bimilis  v.  21.  —  51  effictas 
videtur  ez  Rud.  155:  ^Homunculi  quanti  estiB!''  Etiam  pro- 
logo  recentiorem  et  ^ex  interpellatione  foediasima  irrepBisse' 
censet  Fl.  Ep.  crit.  p.  XX.  —  quoni  recogito^  cf.  Curc.  375. 
Merc.  730.  Stich.  301.  —  52.  Hoc,  inquit,  argumentdm  est; 
hanc  rem  agemus;  yobis  autem,  addit  facctias  qussrens,  non  res, 
sed  fabula  agetur.  —  55.  „pertractate,  usitato  et  Tulgato  more" 
Lamb.  cf.  1026.  —  56.  Jnmemorabiles  ^  memoratu  indigni, 
infandi^  Gron.  —  59.  esse,  quod  librarii  errore  in  auteceden- 
tem  versum  migravit,  huc  pertinere  olim  intellectum  est.  — 
60.  fient  codd.  praeter  B.  —  61.  paene  iniquomst  etc.,  i.  e. 
vix  deceret,  si  comico  instrumento  et  apparatu  scenamm  tra- 
goediam  ageremus;  sic  enim  recte  choragium  interpretatur  epit. 
Festi  p.  52.  Glossa  Plautina  apud  Loewe  Analect.  p.  221 : 
^ornatus  mimicus'*.  Cf.  etiam  Rhet.  ad  Heren.  IV,  50:  „chora- 
gium  gloria)'*.  —  63.  Scurriliter  addit,  si  quis  pugnffi  cupidus 
fiit,  eum  lites  contrahere  oportere,  et  maxime  quidem  cum  valen- 
tiore.  —  65.  faciam  ut  inspectet^  i.  e.  faxo  inspectabit,  pro- 
fecto  inspectabit.  —  67.  iudices  itistissimi,  cf.  Amph.  16: 
^aequi  et  iusti  hic  eritis  omnes  arbitri^'.  Acidalius  rectc  iunxit 
„domi  iudices  iustissimi,  belli  bellatores  optimi^ ;  nec  ideo  opus, 
ut  cum  Gepp.  que  deleamus. 


69.  Fabulam  orditur  para&itus  ingenium  suum  expromens 
prorsus  ut  in  Menaechmis:  „luuentus  nomen  fecit  Peniculo 
mihi^\  cf.  Antiphan.  ap.  Athen.  VI,  238  e:  wkovirt,  fji^ol  raun^^fot 
dia  TavTo  navra  axiinTov.  Scortum  appellari  se  ait,  eiusque  no- 
minis  rationem  repetit  ex  ambigua  significatione  vocis  inuocatuS] 
nam  et  ipse  invocatus,  i.  e.  non  vocatuB,  in  conviviia  edere 
Bolet,  et  Bcortum  invocatum  dici  potest,  ubi  invocatur.  Sole- 
bant  autem  amatores  inter  bibendum  et  ubi  talos  iaciebant 
puellsB  nomen  invocare,  v.  ad  Asin.  772.  —  70.  Eo  quia  in  pro 
dactylo  legenda;  71.  Scio  absur  pro  anapassto.  —  72.  aio  olim 
recte  emendatum;  I  ceterique  „dico'^  —  72  sq.  scortum  bis  poni 
in  eadem  sententia  non  potuisse  apparet.  Plerique  priore  loco  de- 
lerunt  et  voc.  Sibi  in  superiorem  versum  retraxerunt;  ego  retenta 
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versnum  dieipriptioue  mftlueram:  „Nam  oerte  iu  conuiuio  Sibi 
amator,  taloe  quom  iacit,  scortum  inuocat'';  iam  Seyffertium 
secutus,  Philol.  XXIX,  p.  396,  posteriore  loco  situm  substitui. 
Fieri  potest  ut  lacunam  inyenerit  librariua,  nam  vitium  h.  1. 
contraxisse  membranum  apparet  ex  proximo  versu,  ubi  iam 
antiqui  edd.  viderunt  excidisBe  verbum  Bubstantivum.  Editur 
autem  vulgo:  ^Estne  invocatum  an  non  est?  Est  planiBaime". 
Sufficit  unum  Est,  si  hiatum  in  c»Bura  admittas.  —  75.  uero 
iam  antt.  edd.,  cf.  Curc.  375.  planiuSj  bc.  invocati  dicimur,  cf. 
Truc.  168:  „An  me  mortuum  arbitrare?  A.  Qui  potis  amabo 
planiuB?"  625:  „Quo  pacto  excludi,  quaeso,  potiB  est  planiuB?^ 
Cist.  150.  —  77.  Quasi  mures,  cf.  PerB.  58:  ^quasi  mures 
semper  edere  alienum  cibum^.  Similiter  Diogenes  quum  mureB 
meuBSB  SU89  Bubrepentes  vidisset,  Ecce,  inquit,  etiam  Diogenea 
parasitoB  alit,  v.  Diog.  Laert.  VI,  40.  —  78.  Ubi  res  prolatae 
sunty  ubi  res  sive  cauB»  forenseB  et  iudiciales  in  aliud  tempuB 
reiect«  sunt,  quod  fi^bat  vel  propter  ludos  et  ferias  vel  propter 
anni  tempuB  uimio  calore  molestum,  quum  Romani  nobiles  urbe 
relicta  rus  proficiBci  Bolebant;  cf.  Cic.  p.  Muren.  13,  28.  ad. 
Q.  f.  m,  8,  4.  ad  Attic.  YU,  12,  2.  —  80.  quosi,  v.  Amph. 
159.  ca/e^t^r,  cf.  Trucul.  67  :  „quom  caletur  maxume^.  Priscian. 
Vni,  26,  p.  393  H.  —  83.  occutto  correpta  prima,  v.  Proleg. 
p.  199.  miseri  cum  antecedentibuB  iunxi  suadente  Brixio,  qui 
confert  Merc.  794.  Rud.  561.  —  suco  suo\  deteriorum  codi- 
cum  ordo  versus  causa  prfeferenduB  erat.  —  84.  rurant,  rusti- 
cantur,  qusesita  alliteratione.  —  85.  canes,  quod  in  codd.  ultra 
numerum  additur,  antiqui  edd.  pro  interpretamento  delerunt, 
recte;  Fl.  Br.  in  proximum  versum  transtnlerunt  deleto  voo. 
res,  £t  inuBitate  dici  res  redire  apparet,  sed  parasitum  sic 
loqui  potuiBse  non  negaverim,  nec  Bothium  et  Lindemannum 
probo  „rure"  scribenteB.  Venatici  canes  graciles  et  macri, 
Molossici  pingues  et  obesi;  nam  fere  domi  manebant  et  domus 
aut  gregis  custodiendse  causa  alebantur.  —  87.  Odiosos  et  in- 
commodoB  parasitos  dicens,  inde  quoque  cpmico  more  gentilicia 
nomina  format.  —  88.  htc\  Calydone  res  agitur,  sed  PlautuB 
V.  90  suo  more  Romana  loca  admiscet.  —  colaphos,  alapas. 
Iniurias    adolescentinm    gravissimas    parasiti    ssBpe    patiebantur, 

SO 
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V.  infra  470;  Ter.  Eun.  244:  „ego  infelix  neqne  ridiculus  esse 
neque  plagas  pati  possum^.  Apud  Atfaen.  VI,  238  c  Aristo' 
phontis  parasituB  ,,si  oportet''  inquit  ^vnofiivsiv  nlrijrag,  Sacfiw 
Bum** ;  DiphiluB  autem  ibid.  VI,  262  a  non,  nt  vulgo,  ^€Ofto%o- 
laxov  Bed  fpafioxdXaipav  dixit.  Alciphr.  III.  6:  ovte  ra  ^niaftam 
olog  T  eifil  qd^iv  ical  xiflf  aXXfjv  naqomav  etc.  -Peloponnesioram 
magis  quam  Athenienfiium  talem  feritatem  esse  idem  ait  III,  51. 
Nihil  autem  frequentius  quam  ut  parasito  pocula  in  os  iniice- 
rentur,  v.  Alciphr.  III,  45  :  axovoi  ^ag  tov  xaranv^iava  xaH  &rfXvd^Un 
ne^iHcnea^ai  <tov  xrjv  (piaXrjv  ag  Ta  ■d^^^avofiata  Xta^faaa&ai  <r<»  Tf,r 
glva  xal  ti,v  de^iav  aia^jrova,  Itaque  hoc  loco  patiendum  esse  di- 
citur  frangi  aulas  in  caput-,  Pers.  61:  „us  cognomentum  erat 
duris  capitonibus".  Cf.  Curc.  396.  Amph.  1030.  —  89.  Pro 
corrupto  ^potes"  olim  ^potest"  scriptum;  CamerariuB  demoni 
potis  omisso  verbo  substantivo.   —    90.    De   primo  versus  pede, 

Ud  ire  ex,  v.  Proleg.  p.  181.    Fl.  Gepp.  Br.  „Uel  extm 

ilicet'*,  iusto  licentius.  extra  portam  et  cett.  codd.  et  B  sec.  m. 
Porta  trigetnina  inter  Aventinum  montem  et  Tiberim  sita  er&t, 
V.  Becker,  Handb.  d.  rora.  Alterth.  I,  p.  157.  Salinas  ibi  fuisse 
novimus;  Sacous  quid  sit,  ignoratur.  Longolius  locum  fuisse 
putabat,  ubi  pauperes  stipem  mendicantes  sederent;  sed  testi- 
monia  desunt,  nam  Trin.  423  huc  non  pertinet.  Qui  vero  ad 
saccum  ire  ^peram  mendicohim  capere"  enarrant,  vix  verum 
viderunt.  Parasito  si  parum  succedit  ars  paraeitica,  duo  restant 
aut  ut  mortem  sibi  consciscat,  ut  ille  Alciphr.  III,  51,  aut  ut 
laborem  et  opus  faciendum  suscipiat,  ut  Alciphr.  III,  7:  in 
iQjr^^^^  'tQifffOfiai  xal  J/ei^aiol  ^aSiovfiai  ra  ix  i&v  ve&v  (poq^ia  inl 
Tag  ano&ixag  ftia&ov  fierati/d-eig.  Hic  quoque  laborem  significari 
arbitror.  Eztra  portam  trigeminam,  ubi  Romse  portus  erat  et 
merces  navibus  adfectse  ezponebantur,  frequens  baiulorum  usns 
erat.  —  92.  Nam  delevi;  ortum  videtur  ex  initio  v.  94.  Edi- 
tores  hoc  retento  vss.  93 — ^97  pro  parenthesi  capiunt,  strnctnra 
durissima  minimeque  Plautina;  Brizius  vv.  93 — 94  delevit,  quasi 
ex  prologo,  non  qui  nunc  extat,  sed  vere  Plautino  adsdtos: 
mihi  verisimilius  videtur,  Plautum  nullum  prologum  scripsisse, 
sed  Ergasilum  ea,  quse  spectatoribus  narranda  esse  videbantur, 
hic  expoBuisse.  —  rex,  v.  ad  Asin.  910.     esi  potitus  hostiutn, 
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in  hostiam  potestatem  venit,  v.  ad  Amph.  175.  infra  144.  — 
93.  Ita,  ut  capiantur  opulentiasimi  homines.  cum  non  coalescit, 
V.  ad  24.  —  94.  Numeri  corrupti;  Fl.  „illi8t  captus  in  Alide", 
Gepp.  „captu8t  illi  in  Alide";  ego  aut  captus  aut  endeleverim.  — 
96.  lamentariae^  lamentorum  causa.  —  98.  hic^  Hegio.  Honestum 
yirum  parum  decuisse  captivorum  mangonem  esse  facile  intelligitur, 
etinfira  129  cum  custode  carceris  comparatur.  Quod  animadvertit 
BrixiuB  ne  Catonem  quidem  ab  hoc  qusdstu  abstinuisse,  is  in 
suum  uBum  servos  emit,  v.  Plut.  Gat.  mai.  21,  1.  —  101.  qui 
Scioppius  emendavit,  cf.  28.  —  102 — 107.  VersuB  incuria  omissi 
ex  margine  in  proximum  scenam  migrarunt;  huc  pertinere  Aci- 
dalius  vidit.  102.  Numerorum  causa  Pylades  ,,ego  quidem" ; 
Fl.  voc.  „senex^'  addebat,  Spengel,  Philol.  XXTV,  p.  350  „cu-> 
pide**,  cf.  Cas.  245:  „quid  istuc  tam  cupide  cupis?^  —  mmis 
quam^  cf.  Most.  501.  —  104.  Versus  claudicat.  Fi.  „Nulla 
iuuentutis  spes  est^' ;  Miiller.  ^Nullast  spes  in  iuuentute" ;  Br. 
„nec  ullast";  ego:  „Nullast  spee  iam  inuentutis^^  —  105.  anti' 
qtds^  probis,  quo  nomine  vulgo  antiqui  laudantur,  cf.  Trin.  295: 
„moribus  uiuito  antiquis".  Ter.  Ad.  442:  ^antiqua  uirtute  ac 
fide".  —  107.  Condigne,  similiter,  v.  Aul.  457.  —  109.  saiu- 
ritate  ebrius.  Parasitum  loqui  videas,  cf.  859.  871;  Casin. 
699:  „cena  ebria^.  Spengel.  Philol.  XXTV,  p.  735  „Unde  satur 
atque  saepe  etc."  scribebat. 

110.  Hegio  domo  sua  progressus  eum  servum  alloquitur, 
cui  captivorum  custodia  mandata  erat;  lorariufn  codd.  dicunt. 
istos  quos^  V.  1.  —  111.  e  praeda,  v.  34.  —  112.  Isy  i.  e.  iis, 
scripsi  SeyfEertium  secutus,  Stud.  Plaut.  p.  17,  cf.  Prolegg.  nostra 
p.  212.  —  singidarias,  simplicis  ponderis;  antea  dupliois  aut 
maioriB  habuerant;  sed  dominus  inhumanus  non  est;  modo  ser- 
ventur  captivi,  eos  vexari  non  vult.  —  115.  uti  iubentis  est,  vide 
ut,  cf.  Epid.  275:  „At  ut  eam  te  in  libertatem  dicas  emere*'. 
276:  „ut  aliquo  ab  urbe  amoveas'^.  —  116.  Liber  captiuos^  i.  e. 
captiuus  liber  factus.  —  ferae  I  aliique.  —  118.  post  illam 
codd. ;  edd.  vulgo  ^postilla^,  Bitsch.  Opusc.  U,  p.  545:  „postillac^. 
—  120.  Non  uidere  cett.  codd.  „Nam  si  re  vera  liber  esse 
quam  servire  malles,  frugi  fores  et  operam  dares  ut  comparares 
peculium,  quo  te  redimeres"  Gr.  —   121.  Luditur  iu  vario  usu 

30* 


468  Captiui. 

verbi  dandi,  At  inquit,  non  habeo,  quo  me  redimam.  l^um 
vis,  ut  aufugiam?  „m  pedes  se  conferre^,  v.  Baccb.  371;  „iu 
viam  quod  te  des"  Cic.  Fam.XIV,  12.  Pl.  Cas.  882:  „bac 
dabo  protinam  [me]  et  fugiam".  —  122.  8i  dederis,  sc.  te  in 
pedes.  —  quod  dem,  magnum  malum.  —  123  sq.  Versus  in- 
eptissimi;  nam  si  avis  aufugerit,  quo  modo  eam  in  caveam 
includet?  Itaque  Lamb.  „ne  faxis"  scribebat.  Sed  versus  mani- 
festo  spurii  sunt;  nec  enim  ptdediocisti  propt-er  metrum  ferri 
potest,  qui  autem  j^prfledicas*^  n^ponuut,  orationi  nocent,  nec 
Ita  ut  dids  Hegio  respondere  potuit;  nam  quod  Brix.  affert, 
Ter.  Phorm.  396,  longe  aliud  est.  —  127.  qmpiam  ex  B  rece- 
perunt  Fl.  Br.  ed.  pr. ;  cett.  quippiam,  rectius,  cf.  Rhet.  ad  Her. 

IV,  50,  63:  „ne  quid  isti  barbari  turbent".  Brix.  contulit  Most. 
1016:  „Num  quid  Tranio  turbauit?"     Bacch.  1088.     Cas.  818. 

—  128.  Inde,  v.  Proleg.  p.  203. 

129.  Aegre  est,  v.  ad  Amph.  903.  —  131.  condliarc  pro- 
prie  est  coniungere,  adsciscere,  v.  Mil.  801;  sed  apud  Piautum 
sffipe  emendi  vim  habet,  ut  Epid.  468:  „Conciliaiiisti  pulchre^. 
644 :  „sororem  in  libertatem  opera  concilio  mea^'.  Pers.  538. 
Inde  reconciliare  est  redimere,  v.  33,  168.  576.  —  133.  Quis 
his  loquitur?  v.  Proleg.  p.  181.  —  134.   et,  v.  ad  Asin.  564. 

—  135.  Ossa  atque  pellis,  cf.  Aul.  556.  miser  a  maoritudine 
codd.,  quod  fuerunt  qui  Livianis  exemplis  (v.  Madv.  Gr.  Lat. 
256,  not.  1)  defenderent,  quamquam  non  prorsus  similibns, 
quasi  propter  macritudinem.  Camerar.  „misera  macritudine'', 
quod  probat  Spengel.,  Phil.  XXIV,  p.  350.  Nos  cum  antiquis 
edd.  et  Ldudemanno  Nonium  secuti  p.  136  prspositionem  omisimuf, 
Fl.  Gepp.  Br.  „miser  aegritudine".  —  137.  „Id  quod  foris" 
inquit  „gusto,  aliquantillum  etiam  beat",  i.  e.  eius  nondum  amisi 
voluptatem.    De  ordine  verborum  cf.  Aul.  112.    beat,  cf.  Mil.  470. 

—  138.  Ergasile  cett.  codd.  —  139.  Alterum  ne  versus  causa 
delevit  Both.  —  145.  fuerit  iam  in  B  emendatum.  —  148.  Alienus 
ego?  Fleckeis.  mutato  ordine  „£go  alieuus^.  .  Quod  ut  in  Ci- 
cerone  et  Propertio  probarem,  ita  in  Plauto  legem  non  agnosco. 
Sed  Uli  alienum  scribendum  esse  vidit  Geppert.  —  151.  quom^ 

V.  ad  Amph.  636.  —  152.  hobehonum  animium,  causamvideas  v 
167;  quominus  statim  afferat,  impedit  Ergasili  interruptio.  Cetemm 
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hintur  et  post  ^ftniiiiun)"  et  post  „Ebeu".  —  153.  Quia  i.  e.  quod, 

y.  ad  Asin.  55.  —  155.  Hegionem  non  fallit,  qua  de  causa  para- 

nitus  filium  amet.     Eius  agendi  rationera,  qusa  ciborum  stragem 

facit,  cum  bello  comparat.      Deficiente  epularum  copia  et  appa- 

ratu  exercitutn  remissum  dicit,  ut  nulla  amplius  res  geri  possit. 

(Quod  etiam  in  centuriatis  comitiis  exercitus  imperari  et  remitti 

dicitur,  bnc  non  pertinet.)     diad  Lamb.  em. ;  Fl.  Br.  deteriorum 

codd.  scripturam   prsBtulit:    „dixti",    eaque  de  causa  priora  He- 

gionis  verba :   „Hnic  . .  .  exercitus^  parasito  tribuerunt,  quod  et 

contra  codd.  nec  recte  fit;    nam   parasiti   illudendi   initium  non 

ab  ipso,  sed  ab  Hegione  fieri  debet.  —    156  sq.   Si  quod  obd- 

gerat  ab  initio  scriptum  fait,    hoc  glossema  sit  necesse  est,    ac 

delevi   in   priore   editione,    in    altero    versu    ^posteaquam^    pro 

postquam   scribens;    idemque   iam   Pylades    fecerat.      Lambiuus 

pro  quod  scripsit  quoi,  quasi  „ut  cuique** ;  ^omnes,  suo  quisque 

loco ,    cui  provincia   obtigisset^ ;    quod    quamvis  plerique  defen* 

dant,  tamen  Latine  vix  dici  potest.     Immo  si   quoi    verum  est, 

necessario     amplectenda    est    Brixii    ratio    posteriores    versuum 

partes  permutantis ;  id  quod  iam  probo,  quia  repetitio  „fugitare 

banc  provinciam^'    minus   offendit,    si   statim  sequitur,    quam  si 

versus  interccdit.     „Quoi''  autem  cum  proxima  syllaba  coalescit, 

cf.  Aul.  75,  et  versus  a  duobus  dactylis  incipit.  —   158.   fugi- 

tare  sc.  eos,   ne  cum  Gepp.   ^fugitari"  scribas.  —    159.   mtdti- 

generibus,  cf.  Stich.  384 :   „ilnguenta  multigenera  multa*'.    Manet 

in  similitudine  exercitus,  copiasque  enumerans,  quibus  ad  cenam 

opus  sit,    nomina   iis  imponit  quasi  militibus  ex  suo  quibusque 

oppido  profectis.      Non   pistores   aut   pistorum    opera  dicit,    sed 

PistorenseSf    quo   audientibus  in  mentem  veniret  Pistoriensium 

Etruscorum.    Pistorum  varia  genere  et  nomina  ex  titulis  collegit 

Marquardt,  Privatalterthtiroer  H,  p.  29;    eorum  hic  duo  genera 

commemorantur,    qui   panem    et    qui    placentas   faciebaut;    inde 

Paniceos  et  Placentinos  nominat,  hos  quasi  Placentia  ex  Gallia 

Cisalpina  oriundos,   illos  fortasse  ignoti  alicuius  oppiduli  nomen 

referentes,  v.  Vissering,  Qusest.  Plautin.  I  p.  77  sq.    Tum  turdo- 

rum  causa  Turdetanos  nominat,  Hispanise  populum,  ficedularum 

cansa    Ficedulenses,    qui    ubi    habitaverint    ignoratur;    propter 

piscinm  varia  genera  maritimos  omnes  milites  quasi  homines  ex 
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ora  maritima  postulat.  —  In  t.  160  aut  post  dum  biandum  aut 
„opu8  est"  legendum.  —  165.  Facete  parasituB  Hegionem  impera- 
torem  optimum  praQdicat  et,  quod  privatns  sit,  queritnr.  — 
167  a  proceleusmatico  et  tribrachy  incipit.  —  168.  in  his 
diebuSj  cf.  Trucul.  633:  „in  diebus  pauculis^.  Pseud.  316:  „in 
hoc  triduo^.  —  recondliassere,  reconciliaturum  ease,  y.  MadT. 
Gr.  115  f.  —  169.  Hiatur  et  in  cffisura  et  ante  ultimum  creti- 
cum;  Fl.  Br. :  „captiuom  hunc  adulescentem  emi  Aleum''.  — 
170.  diuitiis  duas  primaB  syllabas  contrahit,  y.  Proleg.  p.  214. 
—  171.  me  mutare  confido  fore  pro  „confido  fore  ut  mutem^ 
Latinum  non  est;  pote  scribendum  esse,  ut  Aulul.  301,  yidit 
Miiller.  Annal.  philol.  1866,  p.  503. 

173.  Uocatus  es  Both.  -^  174.  Qtua  mist  natalis  dks. 
Luchs.,  Herm.  YIII,  106:  „quia  mi  hic  natalist  dies^,  vix  necesse. 
Natalem  diem,  ta  fsri&Xiay  non  solum  Romanoa,  sed  etiam  Grfficos 
pro  festo  celebrasse,  de  quo  iniuria  dubitarunt  viri  docti,  comoe- 
diarum  loci  ostendunt,  v.  Pseud.  164.  Pers.  767.  —  175.  Post 
uocari  hiatur;  Gepp.  ^uocatum  esse^;  Fl.  Br.  melius:  »ad  me  ad 
cenam^,  quamquam  corruptela  cod.  B  hoc  non  firmat;  nam  „ad  te^ 
nihil  aliud  est  quam  „ad  ce^  male  lectum.  —  176.  Facete  dictum, 
laudat  ut  ipse  laudari  volebat.  —  PauxiUum  COntentus  (sic 
cett.  codd.).  Lambin.  „pauxillo^  emendabat.  Lindem.  respondet: 
^Male  et  ex  interpretatione.  Pauxillum  contentus  non  signi- 
ficat  parvo  contentus,  sed  aliquatenus  contentus*',  et  his  acoedit 
Brix.  Immo  illam  sententiam  locus  necessario  postulat,  nec  si 
accusativus  semel  positus  esset,  ab  emendando  abstinerem,  sed 
cautum  reddit  eadem  forma  proximo  versu  repetita.  Ac  fieri 
potest,  ut  antiqua  lingua  eadem  vi  aocusativum  posuerit,  cf.  ad 
Amph.  '712,  ad  Asin.  148,  ad  Curcul.  136.  Eadem  Fleckeisenii 
sententia  fuit,  qui  Philol.  II,  p.  96  sq.  hunc  locum  optime  trac- 
tavit.  —  177.  Ne  perpauxiUum  modo^  i.  e.  modo  ne  p.,  cf. 
Ter.  Ad.  835:  „Ne  nimium  modo  etc.^  Tibul.  H,  3,  67:  „ne 
sint  modo  rure  puelles^.  Omisso  „modo^  Pl.  Pers.  447:  „Iam 
faxo  hic  aderit".  TO.  „At  ne  propalam".  —  179.  Age  olim 
recte  emendatum;  cetera  edd.  prava  personarum  distributione, 
plerique  etiam  assumpta  Acidalii  emendatione  „Emin'  tu^?  ita 
corruperunt,    ut   intellegi   non   possent.      EiXempli   causa  Linde- 
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iDHtini  tinarrationem  afferani:  ^Dixerat  Hegio;  Age  sis,  roga, 
quanti,  i.  e.  quam  lamte  mecam  cenare  velis.  Cui  respondet 
parasitus  nihil  curaDS  pretium:  Empta  res  est;  caate  tamen 
addit:  niei  qui  meliorem  conditionem  afiferet".  Nec  multo  pro- 
ficitur,  si  aut  cum  Salmasio  „rogo^  scribas  aut  cum  Gepp. 
„rogan^.  Jmmo  nihil  mutandum,  ut  unus  Palmerius  inteliexit. 
Codd.  B  ct  I  omnia  recte  non,  ut  Pareus  dicit,  Hegioni,  sed 
parasito  continuant.  Eius  est  hortatio  Age  sis\  is  addit  roga 
emptwm,  i.  e.  emptionem  confice,  stipulationem  fac,  qualis  est 
Epid.  467:  ^MIL.  Estne  empta  haec?  PER.  Tibi  iatis  legibus 
habeas  licot^^  Emptum  substantive  ponitur,  ut  ubi  „ex  empto 
agitur^^  de  qua  re  v.  Digest  XIX,  I.  Condiciones  autem  sive 
leges  (cf.  Asin.  232)  saspe  in  emcndo  addebantur,  si  addictio 
in  diem  fiebat,  maxime  ubi  de  fundis  agebatur,  cf.  Dig.  XVIII, 
2,  I:  „ille  fundus  ceutum  esto  tibi  emptus,  nisi  si  quis  intra 
Kal.  lan.  proximas  meliorem  condicionem  fecerit^.  Gondicio 
etiam  de  invitatione  ad  cenam  dicitur,  v.  Mart.  XI,  52:  „Ce- 
nabis  bellej  luli  Cerealis,  apud  me;  Condicio  est  melior  si  tibi 
nuUa,  veni".  Betinetur  imago  rei  vendend»  etiam  in  addito 
atnicis^  nam  qui  caute  rem  familiarem  administrare  volebant, 
ainicoB  in  consilium  adhibebant.  Sic  t«  avd^wdfma  Philodemus 
de  vitiis  X,  col.  17  obiicit,  quod  fiifiwl  n^oaavnt&ifievog  d^^ogdQBi 
Kol  nalbX.  —  182.  Tu,  inquit,  non  fundum  vendis,  sed  pro^ 
fundmn,  i.  e.  voraginem  omnia  haurientem,  nam  venter  tuus 
numquam  expleri  potest.  Cf.  Cnrc.  122:  „barathrum^.  — 
183.  „Sed  si  venturus  es'^  inquit,  „mature  venito^.  temperi^ 
V.  Aul.  446.  Parasitus  non  rocnsat,  quominus  vel  statim  cena 
incipiat.  Em,  cf.  Asin.  333.  —  184.  Hegio  nihilo  minus  hor- 
tatur  ut  meliorem  condicionem  sibi  quserat.  Lautiorem  cenam 
cum  lepore  comparat,  suum  cum  ictide\  sic  enim  legenduro  esse 
recte  vidit  Lselius  Brisciola.  Est  enim  ictis  mustelse  genus, 
V.  Plin.  H.  N.  XXIX,  4,  16,  60:  „Mustelarum  duo  genera  sunt, 
alterum  silvestre,  distans  magnitudine;  Grseoi  vocant  istidas^^ 
Aristot.  H.  Anim.  IX,  75:  ^  ^  Xmg  darl  fih  xb  fjUj^B&og  iiXUov 
MeXiJalov  xwidiov  tw  (uxQav,  ti/v  di  da<nnrf[a  nal  jt(V  oxpiv  xal  t6 
XavKOP  10  vnoxatcj  aal  tov  r}&ovg  %r(v  xaxov(f^iav  bfioiov  'jralfj.  Duram 
carnem   eius   fuisse    apparet  ex  proximo  versu,  ubi  Hegio  suum 
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victum  dioit  nou  molliter  iucedere  sed  scnipoBam  caloare  viam. 
Nam  olim  emendatum.  y^Gon/Meto^e^  conmeare**  Nonius  p.  89 
Novii  et  Afranii  ezempla  afferens,  of.  Men.  998.  Ter.  Heaut. 
444.  —  186.  uinces  me,  sc.  ut  non  veniam;  similitadine  retenta 
dicet  se,  quamvis  caloeatis  dentibus  opns  sit,  tamen  Yentumm. 
Brix.  conf.  Stich.  751.  —  ne  postuleSf  cf.  Amph.  782.  — 
tamenj  v.  Amph.  538.  —  189.  terrestfiSy  ex  terra  nata,  ut 
ipse  proximo  versu  explicat,  muUis  oleribus,  i.  e.  multoram 
olerum,  ablat.  descript.  ut  v.  170.  OleribuB  antem  fere  pan- 
periores  vivebant,  cf.  Plin.  H.  N.  XIX,  4,  19,  52:  „ex  horto 
plebei  macellum**;  delicatiores  spemebant,  cf.  Pseud.  816  sqq. 
luven.  11,  78:  „Curius  parvo  qusB  legerat  horto,  ipee  focis  bre- 
vibus  ponebat  holuscula,  qu»  nunc  squalidus  in  magna  fastidit 
compede  fossor'".  Plautus  consulto  obscuriuB  loquitur,  ut  para- 
sito  respondendi  occasio  sit,  sibi  quidem  terreBtrem  victnm  gra- 
tissimum  esse,  quoniam  sus  terrestriB  bestia  sit.  PlaniuB  autem 
re  explicata  ^isto^  inquit  „cibo  segrotos,  qui  domi  tue  aant, 
curato".  —  190.  Num  qtdd  uis?  of.  Amph.  538.  —  memarem 
mones^  cf.  Stich.  578.  —  191.  subducam  ratiunculamj  cf. 
Curc.  371.  Non.  p.  399:  ^Bubducere,  supputare".  —  192. 
QuantiUum,  Non  multum  restare  putat  postquam  ad  captiTOB 
emendos  tantum  iusumpserit.  —  trapezitam  ^tarpesBitam^ 
Plautum  dixisse  veri  simile  est,  v.  Proleg.  p.  208.  —  193.  quo 
ire  dixeram,  cf.  Aulul.  108.  —  iuero  olim  emendatum. 

Postquam  abierunt  Hegio  ct  parasitus,  in  proscenio  rema- 
nent  captivi  duo  et  servi  eos  custodientes  (v.  211  sqq.),  quoram 
princeps  captivorum  dolorem  solari  conatur.  Canticum  incipit 
ab  iambicis  versibus  systematum  modo  coniunctis,  deinde 
transit  in  creticos.  195 — 97  duo  octonarii  iambici  cum  quater- 
nario;  sed  alterius  numeri  vix  integri  sunt;  in  tertio  fuisiis 
synizesin  patitur,  v.  Proleg.  215.  —  exequi^  i.  e.  perpeti,  v. 
Pseud.  998:  „mortem  exequi".  Trin.  686:  ^egestatem'^.  — 
—  198 — 200.  Duos  octonarios  iambioos  excipit  senarius,  cui 
additur  eiulatio.  Ultimum  et  ipsnm  octonarium  facit  Studem. 
Caut.  p.  23  scripto:  „Ohe!  ohe!  —  199.  et  herUi  codd.  cor^ 
rupte.  Editorum  plerique  „et"  delerunt  (Fl.  „etiam"  substitnit), 
et  enarrare  conatur  Bothius:   „eamque  per  ingenia  vestra  facere 
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leueDi,  i.  e.  facilein^  non  renitentem  heriii  imperio^.  Verum 
lenis  aervitus  servis  tantum  esse  potest.  Lambinus  licentiue: 
nAtque  herile  imperium  ingeniis  yestris  lene  reddere" ;  ued 
sensum  aBsecutus  eet;  num  Plautus  idem  dixit,  quod  aliis  verbis 
CurtiuB  YIII,  8,  8:  ^fiegum  ducumque  clementia  non  in  ip* 
Bomm  modo,  sed  etiam  in  illorum,  qui  parent,  ingeniis  sita  est. 
Obsequio  mitigautur  imperia".  Quod  quum  Acidalius  anim- 
adyertisset,  minus  feliciter  emendayit:  ^Feramque  erili  imp.^, 
nec  multo  melius  Brixius:  ^Duramque^.  Pareus  „Eamque  ex 
erili  imp.^  scripsit,  parum  perspicue;  Geppert.  „Eamque  ex 
rigido  imperio^,  quod  esse  debebat  „ex  dura  (sc.  seryitute)''. 
Mihi  in  mentem  yenit  „Aptamque  eriii  imperio'^  i.  e.  dum  ad 
heri  imperium  accommodatur.  —  201  sq.  octonarius  iamb.  cum 
senario.  Pro  corrupto  miracUtis  mali  quidam  codd.  „mira 
cuditis^,  unde  antiqui  edd. :  y,oculi8  multa  misera  cuditis^,  quod 
frustra  defendit  Lindemannus.  Camer.  elegantins:  „ocuii8  muitam 
miseriam  additis^.  Pareus:  „muitas  ocuios  muita  Heracliti'^ 
ita  ut  per  muitam  intelligantur  lacrimse  Heracliteffi.  Gepp. : 
^ocuiis  muita  mira  cernitis*^  6r.  ^oculis  lamenta  editis^^  ego 
in  priore  edit. :  „Eiuiatione  haud  opus  est  multa;  oculis  muitam 
indicitis'' ;  sed  prius  mvita  non  potest  non  offendere,  nec  dubi- 
tari  debet,  quin  ex  altero  male  precepto  ortum  sit;  etiam 
^multam  indicere*',  quod  habet  Piinius  H.  N.  XVIII,  3,  12, 
pro  „dicere"  insolitum  est.  Quare  iam  malo:  oculis  mtdtam 
fniram  dicitis.  Noiite,  inquit  iorarius,  eiulari,  ne  oculos  iacri- 
mando  corrumpatis  (Amph.  526)  itaque  oculis  yestrls  luuitam 
grandem  dicatis.  —  202.  In  re  mala.  Apud  Plautum  aiibi 
constanter  contrario  ordine  poni  „maia  res^,  animadvertit  Luchs. 
in  Studem.  Stud.  I,  p.  26;  nec  tamen  ideo  correxerim  „Animo 
in  male  re^^,  quod  commendat. 

203  octon.  iamb. —  quia,  cf.  153.  cum  catenis  Grut.  em.; 
Br.  confert  Cic.  Mii.  4,  11:  „e8se  cum  teio^.  Superiores:  ^cou- 
catenati^.  Ceterum  utri  ex  captivis  hsec  tribuenda  sint,  codd. 
non  distinguunt,  nec  nos  audemus.  —  204  si  recte  traditus 
est,  constat  ex  tripodia  troch.  catai.  et  duobus  creticis  (cf. 
Studem.  Cantic.  p.  15).  Hermannus  trimetrum  creticum  fecit 
deieto    inutili    voc.    UOSy    quod,    si    corrigendum    est,    et    ipse 


474  Gaptiui . 

probaverim.  Fl.  et  Gepp.  tetrametrum  faciunt,  hic  «istis  si  uoa'', 
ille  nnuncsiuos^*  scribens.  —  205  tetram.  cret.;  qt4e  del.  edd.  — 
emerity  de  coniuactivo  cf.  ad  Amph.  953.  —  206  compoBitua 
ex  tripodia  iambica  et  cretico.  —  207  tetrameter  creticus^  si 
corripitar  prima  syllaba  vocis  officium,  Pro  est  Becker  in 
Studem.  Stud.  I,  p.  310   ^sit^'  postulat,  sed  cf.  ad  Amph.  696. 

—  208  comp.  ex  dimetro  cretico  et  dimetro  troch.  catal.  Ut 
tetrametrum  creticum  facerent,  Uerm.  Lindem.  Miill.  ,,quam  rem 
agis".  Brix.  „hanc  rem  agitis^.  —  fmgitis^  i.  e.  paratis,  cf. 
Lucil.  XXVIII,  57:  ^sed  fiiga  fingitur.  Ut  timido  pede  percitu' 
vadit!"  —  209 — 10  octonarii  trochaici.  Fl.  epist.  orit.  p.  X^^ 
et  Miiller.  Pl.  Pros.  p.  71  anapsBsticos  esse  affirmant.  Fl.  prae- 
terea  ^Fugiamus  nos"  postulat,  v.  ad  148.  —  210.  dehortor 
synizesin  non  patitur,  cf.  Proleg.  p.  213.  Poen.  677:  „Neque 
nos  hortari  neque  dehortari  decet'^.  —  211  hesameter  creticus. 
212  compositus  ex  cretico  et  quinquc  trochasis.  exorare  cum 
duplici  accusativo,  cf.  Bacch.  1202.  Ter.  Eun.  185.  Andr. 
901.  —  213 — 14  tetrameter  creticus  et  dimeter  creticus  cuiu 
clausula  duorum  trochsBorum.  Abscedite  captivis  dicit,  quorum 
precibus  concedit,  nos  etc.  conservis  suis;  sed  .  .  .  if^ipisse 
iterum  captivis,  nec  transitus  in  singularem  numerum  offeudere 
debet.  Huius  autem  verbi  psenultimae  cum  recc.  edd.  i  dedimus 
ut  infra  796.  MO.  230.  239.  —  215.  Em  etc.  Hsec,  qu»  B 
pr.  m.  Tyndaro  tribuit,  cum  plerisqne  edd.  Philocrati  dedimus, 
quoniam  concede  eundem  dicere  oportet,  qui  v.  219  ^secede** 
dicat.  Versum  autem  hunc  et  proximum ,  quos  coniungit  B, 
cum  plerisque  edd.  in  duos  divisi.  Proxime  MuUerum  secutus 
sum,  q\!ki  Pl.  Pros.  p.  105  correpta  ultima  vocis  erat  primum 
versum  anapsBsticum  fecit;  equidem  compositum  dixerim  ex 
tribus  iambis  et  molosso,  proximum  autero  ex  tribus  iambis  et 
duobus  trochaeis.  —  217  et  18  cretici  videntur.  quom,  v.  ad 
Amph.  636.  Ante  quae  omittitur  „eorum",  vid.  ad  Amph.  38. 
infra  264.  —  Ante  ea  addiderunt  „atque"  antiquae  qusedam 
edd.  et  Miiller. ;  sed  compos  apud  Plautum  alibi  semper  cum 
genetivo  iungitur,  nec  copise,  sed  rerum  compotes  fiunt;  quare 
non  dubito  quin  aliud  fuerit,  velut:   „uosque  eorum". 

219 — 23  tetrametri  cretici.      220.    arhitrariy    v.  Aul.  599. 

—  221.  Neu  versus  causa  recentiores  edd.  —  222.  ni  codd. ;  edd. 
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viilgo  ^nisi";  sed  tum  non  colas  scribendnm  erat,  verum  ^celee^, 
ut  in  priore  editione  poBui ,  quamquai#  hic  versus  locus  vix 
molossum  pro  cretico  patitur.  lam  etsi  posui,  i.  e.  quamvis, 
vel  etiamsi,  ut  infra  850.  Aul.  413.  Trucul.  802.  Rnd.  1350. 
astu,  cf.  Poen.  111:  „Ita  docte  atque  astu  filias  quaerit  suas^^ 
Pers.  149:  ^Prseifidustra  docte;  prsecipe  astu  fili»".  Ter.  Andr. 
208.  £un.  924.  — 223.  id,  sc.  quod  machineris,  parum  definite 
ponitur,  cf.  Poen.  183  sq.  ttQuid  tu  dubitas,  quin  extempulo 
Dupli  tibi,  auri  et  hominis,  fur  leno  siet  Neque  id  unde  efficiat 
habeat?"  Most.  113:  ^si  quid  nummo  sarciri  potest,  usque 
mantant  neque  id  faciunt,  donicum  parietes  ruunt".  cf.  ad 
Bacch.  1026.  —  224  constat  ex  dimetro  cretico  et  dimetro  tro- 
chaico,  225  iambicus  octonarius  est.  Hermannus,  quem  fere 
seqnuntur  Lindem.  Fl.  Gepp.,  duos  tetrametros  creticos  et  dinie- 
trum  iambioum  descripsit;  sed  primum  versum  mutarunt,  ut  Fi. 
^Nam  si  erus  tu  mihi^s  atque  ego  esse  m6  tuum".  —  226 — 30 
tetrametri  bacchiaci.  hoc  delevitHerm.  —  227.  „inceptu"  Acid.; 
non  opus,  nam  consilio  capto  res  iam  incepta  est.  —  229.  Nam', 
merito  eum  hoc  sperare  significat.  Yersus  non  bacchio  termi- 
natur,  sed  peone  primo.  —  230.  me  addidit  Herm.  offerre 
uilitati,  permittere  ut  pro  uili  habeatur.  Leporem  aliquem  in 
componendis  vocabulis  poeta  secutus  est,  nam  vile  caro  contra- 
rium  est.  —  231.  Personarum  nomina  permutanda  esse  intellexit 
Guietus.  Versum  iambicum  septenarium  edd.  feceruut,  Py- 
lades  addito  „tunc"  post  scire,  Fleckeis.  transpositis  vocibus: 
^At  memento  scire".  Equidem  nihil  audeo  mutare^  quoniam 
etiam  duo  versus,  qui  sequuntur,  incertissimi  sunt.  homines 
spurium  videtur,  nam  Latine  dici  non  potest  ^homines  maxima 
pars"  pro  ^hominum  maxima  pars**,  nec  simile  est  Most.  18: 
„numerum,  genus  forratile",  ubi  minime  otiosa  est  appositio. 
Gf.  Most.  111  sq.:  „magna  pars  morem  hunc  induxerunt^^  —  234 
— 238  tetrametri  cretici.  —  235.  Fitmt  Herm.  em.  —  Nimc  etc. 
Antea,  inquit,  dixi  (v.  228)  me  talem  fiiturum  esse,  qualem  tu 
me  esse  velles,  nunc  dico,  qualem  te  mihi  esse  velim,  scilicet 
memorem  beueficii  (231),  nec  quidquam  melius  aut  pietati  con- 
venientiiLs  suadere  possum.  Ut  autumOj  ita  snadeo  priore  loco 
scribendum    esse    iam    autiqui «  quidam    edd.    videruut.       (Simili 
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orrore  Most.  1082  codd.  ^quod  agas,  id  HgaR^,  ubi  olim  emeu- 
datum  „quod  ngis".)  ^Quod  autem  AcidiiiiuB,  Diviuat.  p.  93, 
ante  236  lacunnm  esse  statuit,  quamvis  recentiores  edd.  se- 
quantur,  probari  nequit,  nam  loco  recte  intellecto  praBcedit  id 
ipsum,  quod  desiderat,  admonitio  Berri,  ne  herus  beneficii  oblati 
immemor  sit.  —  237.  te  si,  hoc  ordine  iam  edd.  antiquie.  Tyn- 
darus  hero  non  aliter  quam  patri  se  suadere  dixit.  Immo,  re- 
spondet  Philocrates,  tu  mihi  patris  loco  es.  —  239  Reptenarius 
trochaicus,  sed  malus  et  sine  disereBi;  Br.  mutato  verbomm 
ordine:  „moneo  ssepiuB  te  u.  m.^;  octonarium  faciunt  Gepp. 
„88epiuBcule",  Fl.  ^ssepius  ted"  scribentes.  —  Audio.  „Libenter 
hoc  admitto"  enarrat  Donatus  ad  Ter.  Eun.  371;  cf.  Phorni. 
236.  Andr.  552.  Cic.  Rosc.  Am.  18,  52.  Plaut.  Curc.  610. 
—  240  octon.  troch.  conseruos  Acidal.  em.  ut  242. 

241 — 49  troch.  septenarii.  242.  Ut  qui^  v.  ad  Asin.  501. 
erum  iam  in  B  emendatnm.  esse  priorem  corripit.  —  243. 
antehac  fortaBse  et  ipsum  corripi  potuit,  v.  Proleg.  p.  203;  sed 
Quod  parum  recte  dicitur ;  nec  enim  hoc  unquam  antea  impeni- 
verat.  Fl.  „Quom"  ed.,  MuUer.  „Qui",  quem  .secutus  Bum.  — 
245.  VerBUS  iusto  longior.  Both.  que  delevit;  Lindem.  Br.  con; 
Fl.  Gepp.  commune,  sed  ut  ille  „quod  mihi"  scriberet,  hic 
,,meum  quod".  hostica  priorem  corripit,  v.  Prol.  p.  201.  — 
246  seruibas  iam  antiquse  edd.  —  247.  meminisse  memineris, 
V.  ad  Aul.  174.  De  tU  repetito  ad  Aul.  786.  —  248.  poUs 
recte  cett.  codd.  —  249.  memoriter,  v.  Madv.  Cic.  Fin.  I,  10, 
34.  Repetitio  eiusdem  notionis  ut  in  substantivo  et  adiectivo 
(v.  ad  Amph.  274),  ita  in  verbo  et  adverbio  Plauto  admodum 
placet,  cf.  Amph.  413.  Curc.  534.  683.  Cas.  245:  „cupide  cupis''. 
Pseud.  1295 :  „ut  madide  madeam".  Poen.  609:  „sapient«r  sapit**. 
Pers.  428:  „ualide  ualet".  Trucul.  353:  „nitide  nitet".  —  Si 
vereus  recte  traditur,  Aoc  corripi  videtur;  MfiUer.  maluit:  „inest 
nobis  spes**,  ut  ^est"   corriperetur ;  Fl.   „e8t  nobis  spes". 

250.  Scena  trochaicis  septenariis  scripta.  Hogio  domo 
egrediens  iis,  qui  intro  sunt,  dicit  se  brevi  rediturum  esse.  CJt 
his,  captivis.  —  251.  Ubi  sunt?  nam  secesserant  custodis  per- 
missn.  —    252.    tihi  ne  in  quaestione  essemus,    i.  e.  ne  nop 
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quaereres.  Antt.  edd.  ^quaestioni^,  Camerarius  rectius:  „in 
quaestione^,  cf.  Cas.  507  (v.  Spengel,  Plaut.  p.  46).  Pseud. 
667.  Pers.  52.  Cist.  421,  ut  h.  1.,  „in"  excidit.  Trin.  1012: 
^si  aberis  ab  eri  quaestione^.  Mil.  1271:  „ne  sies  in  expecta- 
tione*^.  —  Post  essemtiS  in  B  rasnra  est,  quam  rubricator  ex- 
plevit  addito  HE.  —  254.  quom  etiam^  i.  e.  etiam  quom.  — 
255.  cautor.  Fl.  ep.  crit.  p.  XXI  „cauitor"  scribendum  censebat, 
ut  fauitor,  Amph.  67  al. ,  quo  magis  appareret  allitteratio 
Yocabuii  iuxta  positi  capiiAS^  panim  refcrt.  Cf.  Epid.  355: 
„ip8e  cautor  captua  est*^ ;  qua  similitudine  permoti  Bticheler. 
tet  Brix.  hunc  yersnm  spurium  putarunt,  iniuria.  is  abesse 
potuit,  sed  cf.  223.  —  256.  causa  est  ut^  of.  Liv.  V,  55,  5: 
„Ea  est  causa,  ut  vcteres  cioacsB  .  .  .  privata  passim  subeant 
tecta^*.  Plin.  H.  N.  XI,  37,  55,  148:  n^^  causa  est,  ut  ple- 
rneqne  alitum  hominum  oculos  potissimum  appetant^^,  cf.  „spes 
eat  nt^  Bacch.  367,  ^occasio  est  ut^.  Mil.  971.  —  258.  quia 
cf.  203.  —  259.  Post  si  hiatus.  Fl. :  „si  hinc  abeamus^^  — 
260.  illic  codd. ;  „illi^  Both.  Fl.  —  261.  ignam  in  margine  cod. 
B  emendatum  est.  —  fuimus  prima  longo,  ut  infra  550,  627 
aljisque  non  multis  locis,  v.  M^ler.,  Nachtr.  p.  84.  —  262. 
Post  quae  hiatus.  Cam.  „ex  te  quae^.  Fl.  „quae  ego  ex  te^. 
Koch.  ^Secede  ad  me  huc**.  —  263.  Q^arum  rerum  falsi- 
loquom  essCj  i.  e.  quas  res  mentiri,  liberius  posito  genetivo 
obiecti.  —  264.  quod  sciam,  i.  e.  eius  quidem.  quod  sciam. 
cf.  217.  —  nescium  passive,  ut  Rud.  275:  „in  locis  nesciis^'. 
Tac.  Ann.  I,  59:  ^nescia  tributa".  XVI,  14:  „ueque  nescium 
habebat  Anteium  caritate  Agrippinfe  invisum  Neroni^.  cf.  Gell. 
IX,  12.  nescium  tibi  tradam,  i.  e.  nescire  me  fatebor,  cf. 
Curc.  385:  „ego  hoc  ecfectum  lepide  tibi  tradam".  —  265. 
Tyndarus  quum  Hegionem  secreto  cum  Philocrate,  quem  pro 
servo  habet,  colloquentem  videat,  successu  doli  gaudet,  vul- 
gutaqne  imagine  senem,  qui  decipitur  et  pecunia  sua  frau- 
datur,  cnm  viro  comparat  tonsoris  opera  capillum  et  barbam 
ponente,  cf.  Bacch.  239.  adUnet  i.  e.  admovet,  prope  teuet, 
cf.  Men.  717:  „nunc  eandem  ante  oculos  attines^^  Sed 
subiectum  ^senex*^  esse  videtur.  Itaque  Seyffert.  Phil.  XXVII, 
p.  441:     „cultro  or'^    vel,  ne    „nunc   iam'^    biBsyllabum  sit,    „03 
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cultro'^,    quorum   prius   in   priore   editibne  amplezus  sum.     Sed 
tum   in   proximo   versu   offendit   sabiecti   mutatio,    nec  pluralis 
culiros   eliminari   debet,    nam   in  tondendo    pro    novacula  ple- 
rumque   utebantur   duobis   cultris,    i.  e.  forficibus;    v.    PoU.  X, 
140:    xa  xov^scjg  aitavri  .  .  •  tuiv^idsg  fidx^^i  /uaj^o^^s?*    quorom 
illud  ex  Cratino,  hoc  ex  Eupolide  afPert.     Phot.  p.  250.     Clem. 
Alex.  Paidag.  III,   11,    p.   290:    hbIqbw  ov  fv^u,    ttXXa   taig   dvoif 
fiaxtt''(fai^   joig   xovQixai^.       Martial.    VI,    95,    11    sq. :     ,,rigetqtte 
barba,    qualem  forficibus  raetit  supinis    tonsor^.      Novum  igitur 
iam  hinc  subiectum  est.     Brix.   ^nunc  erus^    scripsit;    ego    „hic 
iam^.    Hiatus  in  csesura  legitimus  est.  —  266.  inuolucri  Lindem.« 
em.;    Turneb.    ^involucrum^    scripserat.       Ne    tantum    quidem, 
inquit,    lintei   humeris  eius   iniicit,    quod  prohibere  possit,    ne 
vestem  inquinet;  adeo  ei  non  parcit.      ut  ne,  Brix.  confert  Mil. 
149:     ^eumque    ita    faciemus,    ut    quod    uiderit    ne    uiderit^'. 
—    267.    strictim,    h  xq*^j  usque    ad    cutem;    per   pecHnem, 
pectine  interposito.    dicam,  i.  e.  putabo,  cf.  528.  536.    Trin.  2. 
—    268.    usqu£   admutilahit  prohe,    prorsus    mutilum   f&ciet. 
Plautina   abundantia,   cf.   Cist.    182:    „U8que   adsiduo''.     Pseud. 
547:    „totum  usque^.     Cas.  698:    ^propere  cito".     Most.  526: 
„plane   in   perpetuum   modum^.      701:    „iure   optnmo   merito^. 
Mil.    394:     „me   insimulatam   perperam   falsum.^       402:    ad  id 
exemplum    simile^.      Merc.  93:     „ut  uolui,    ex    sententia^.   — 
272.  familiaris  filius,  cf.  Asin.  265.  —  273.  Eugepae  Pareus 
era.,    T/uilem  talento  iam  antiq.  edd.,  cf.  Bacch.   120.     „talen- 
tura^  autem  paronomasiae  causa  poeta  posuit.      Sapientissimum 
virum,  inquit,  prae  hoc  contemnam,  ac  si  talento  mihi  addicatur, 
quod  pro    tali   servo   vile   pretium   videtur,    emere  nolim,    nam 
hunc  habeo.  —  274.  Yoculam  excidisse  numeri  ostendunt;    ille 
Camerar.  addidit;  Both.  aliique:   „Nam  pol^.  —  275.  od  serm- 
tutem  contulit,    i.  e.   accommodavit,    cf.  Cic.  Verr.  V,  30,  77: 
„tu  supplicia,    qusB  debentur  hostibus  victis,    ad  tuum,  non  ad 
reip.  tempus  conferes?"  —  276.  Quo  de  genere  natus.    Vulgo 
sine  prsBpositione  „quo  genere  natus**  dicitur,   nec    tamen  ideo 
mutaverim   aut   Brixii   coniecturam    „Quo,   dic,    genere^   proba- 
verim.  —  Polyplusio,  cf.  968.    Nomen  generis  ad  divitias  signi- 
ficandas    aptum    fingit.    —    277.    illi  Both.    em.,    cf.   340.    — 
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nnum  pollens  atque  hon&ratissumum,  i.  e.  unum  pollentissumum 
a.  h.;  Plauto  satis  visum  est  semel  superlativum  ponere.  — 
278.  atque  ab  summis  uiris,  nec  ab  inferioribus  solum  sed 
etiam  a  summis  «viris  ei  summus  honor  habetur.  —  279.  Versus 
corruptus,  nam  Aleis  synizesin  non  patitur.  Lindem.  „est 
tanta  gratia^,  Fl.  ^est  gratia  tanta^' ;  plerique  in  Alei^  mu- 
tandum  censuerunt;  Lachm.  ad  Lucret.  p.  262:  „in  eieis'^ 
Muller.  ^illic^,  Brix.  „in  illis^.  Sed  nuUam  rationem  habet 
causalis  hsec  sententia  anteposita  yerbis  Quid  diuitiae?  a  quibus 
novam  sententiam  incipere  apparet.  Itaque  Madvigius,  Advers. 
II,  p.  5,  pro  Tum  igitur  „Rumpitur*^  coniecit,  qua  emendatione 
nec  numeri  expediuntur,  nec  his  interpositis  non  importune 
interrumpitur  quaestionem  series.  Quare  nunc  ut  olim  versuni 
delendum  censeo.  Addendi  causa  hic,  ut  ssspe,  nulla  alia  fuit 
nisi  nB{^i8QYia  histrionum.  —  280.  opimae  iam  a  Lipsio  et  Lam- 
bino  emendatum.  Propria  vocis  vi  retenta  Philocrates  tain 
opimas  ait  esse  senis  divitias,  ut  inde  sebum  excoqui  possit.  — 
281.  abimus  prsesenti  tempore  Both.    aliique,  v.  ad  Amph.  661. 

—  282.  uiuatne  Both.  et  posteriores.  —  283.  pkilosophatur, 
servorum  more,  cf.  Pseud.  978:   „Salnos  sum;  iam  philosophatur''. 

—  284.  Quid  eratei  nomen?  v.  ad  Amph.  360.  —  Thensauro- 
chrysonicochrysides,  quasi  qui  auro  thesauros  omnes  vincit.  — 

285.  quasi,  lungeudum  ^quasi  propter  diuitias*^  Vocabulura 
ethicum  quum  primo  loco  positum  non  esset,  vulgaris  sermonis 
more  postea  additum  est,  cf.  Poen.  91:  „Uo6met  nunc  facite  con- 
iecturam    ceterum".       Nimis    laugeret  Geppertii   „quiderast''.  — 

286.  Ingentes  divitiae  nisi  ab  avaro  homine  et  qusestus  causa 
omnia  audenti  comparari  posse  non  videntur.  Parum  igitur 
considerate  Acidalius  audaciam  non  genuinum  esse  affirmavit. 
Quod  autem  substistuere  conatur  „tenaciam",  id  proxlmis  (v.  288) 
non  commendatur,  quse  si  ad  antecedentia  referrentur,  „Ain 
tu?^  dicendum  fuit;   Quid  ais  novi  aliquid  infert,  v.  ad  Amph.  414. 

—  287.  ille  quidem  Gepp.  et  Luchs.  Herm.  VI,  278.  Mirum 
illud  nomen  propter  vit»  rationem  ei  inditum  esse  dicit,  quum  pro- 
prium  et  germanum  eius  nomen  aliud  esset.  Versus  per  se  nihil 
habet,  quod  ofPendat,  sed  dubitatio  mota  est,  quod  infra  629 
Hegio  verum  nomen  primo  audire  videbatur;    quare  Both.  Fl.  Br. 
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hunc  versum  spurium  habuernnt.  —  288.  pertinax,  i.  e.  ad- 
modum  tenax.  Yocem  alia  significatione  notam  (v.  Attii  v.  4  sqq.) 
Plautus  facete  hic  poBuit.  —  289.  ut  fnagis  noscas,  sc.  rem 
&ut  eum,  omisso  obiecto  parum  definito,  cf. -Gurc.  259.  630. 
Merc.  436:  ^si  tu  scias^^  —  ubi  quando^  i.  e.  ubi  aliquando; 
inutiliter  quidam:  „8U0  sibi  quando**.  Genio  suo  Romani 
maxime  natali  die  sacrificabant,  vid.  Tibul.  II,  2  et  lY,  5. 
Censorin.  d.  nat.  2.  Festo  et  Iseto  die  pretio8i88ima  et  splendi* 
dissima  vasa  homines  apponere  solent;  ille  fictilibus  utitur,  nec 
religionis  eausa,  quod  in  publicis  quibusdam  sacris  servabant 
Romani,  v.  Plin.  H.  N.  XXXV,  158,  in  vita  privata  non  serva- 
bant,  sed  sordid»  parsimoniss  et  suspicionis  causa,  qnasi  timeret 
ne  deus  ipse,  si  argentea  vasa  adveniens  invenisset,  furto  auferret. 
Samia  autem  vasa  fictilia  et  vilissima  erant,  v.  Stich.  690. 
Bacch.  199.  Bhetor.  ad  Herenn.  IV,  51,  64.  Cic.  p.  Muren.  36,  75. 
292.  Hegio,  qui  huc  usque  euifi,  quem  servum  esse  cense- 
bat,  interrogavit,  iam  Tyndarum,  quem  heiiim  esse  censet,  aggre- 
ditur.  EadefHy  v.  ad  Bacch.  47.  —  295.  e  iam  ab  antiqnis 
edd.  addiium  est.  Cur  „ez''  potius  scribamus,  nulla  causa  est. 
—  296.  Pro  scio  in  ceteris  codd.  et  edd.  emendatum  est 
„scito^;  Geppert.  et  facilius  et  verisimilius :  scis,  —  297.  quam- 
quam  olim  emendatum  est.  —  300.  Non  postulo,  inquit,  ut 
iste  (personatuB  servus)  me  magis  quam  te  metuat.  —  302. 
Memini  quom.  Brix.  comparat  Bacch.  466.  Poen.  726:  ^Ui- 
distis,  leno  quom  aurum  accepit".  Tmc.  112:  „ipsi  uident, 
eorum  quom  abgerimus  bona'^  haud  audebaij  sc.  me  Isdere, 
cf.  Asin.  246 :  „8i  mutuaB  non  potero,  certumst  sumam  fenore". 
Casin.  525:  „Nunc  uale  atque  istam  iube^.  Aul.  269.  —  /ac/O, 
sicut  me  prodidit.  —  303.  Communis  sententia.  Theophr. 
Char.  8:  iv&v/ijj  xb  %7]q  w/i?^;  Hor.  Od.  I,  34,  12:  „Valet  ima 
summis  Mutare  et  insignem  attenuat  deus^.  —  artat,  in  angustias 
redigit;  fingit,  in  alias  formae  redigit.  Gepp.  male  „findit^.  -^ 
306.  proinde  ut^  i.  e.  talem,  qualis,  cf.  Amph.  953  et  noi  ad 
Amph.  571.  —  308.  hoc,  quod  sequitur.  —  uoluerim  Brix- 
em.  ut  V.  53.  —  nisi  forte  ipse  non  uis,  nisi  forte  tibi  incoin- 
modum  aut  molestum  est,  cf.  Trin.  328.  1156.  —  312.  que  et^ 
V.  ad  Amph.  5.  —  313.    habueris  .  .  .  curauerit,   habebis  . .  • 


V.  288— S34.  481 

carabit,  cf.  ad  Aul.  562.  Qu^m  similis  utriusque  verbi  vis  sit, 
apparet  ex  Lucretio,  qui  II,  31:  ,,iucuQde  corpora  curant", 
Y,  1394:  ^iucunde  corpora  habebant".  —  315.  „me  meus 
pater"  Fl.  —  316.  istuc  scripai  cum  Brixio;  superiores  fere 
„istaec";  „istoc"  ablativus  est.  —  317.  ^fatear  esse*^  Fl.  — 
319.  auaTiorem^  ut  tantum  pretium  pro  me  exigas,  quo  soluto 
in  patria  {illi,  ubi  minime  honestum  est)  mendicare  cogar. 
Quod  si  patiendum  sit,  veretur,  ne  pater  unicum  filium  servire 
malit.  —  320.  decere  cum  dativo  iunctum  v.  ad  Amph.  813. 
Offendit  unicus  dactylica  vox  trochsBi  loco  poaita,  v.  Prolegg. 
p.  180  sq.  Fl.  ed.  ..Ne,  tametsi  unicus  sum,  magis  decere 
uideatur  patri^.  Felicius  Miiller.,  quem  Br.  sequitur,  pro 
„decere"  scripsit  „esse  e  re".  —  323  extat  etiam  Aulul.  159, 
nec  iniuria  Ritsch.  Opusc.  II,  283  sqq.  spurium  iudicavit,  quia 
nostrum,  quod  illo  loco  aptissimum  est,  hic  ^meorum^  esse  de- 
bebat.  —  325.  Scio,  v.  ad  Amph.  433.  lutule^Uos,  turpes,  cf. 
Poen.  158:  „lenone  istoc  .  .  .  non  lutum  est  lutulentius'*.  Dete- 
riorum  codd.  scriptura,  quam  plerique  edd.  receperunt,  „lucu- 
lentos*^  et  metro  repugnat,  nec  sententia  ferenda  est,  nisi  post 
hunc  versum  addatur  „sed^.  Brix.  versum  pro  spurio  habet. 
—  326.  Edd.  compararunt  Ter.  Ad.  216:  „Pecuniam  in  loco 
neglegere  maxumum  interdum  est  lucrum'^  Profecto,  herclo, 
similia  non  raro  secundari»  sententie,  si  antecedit,  inseruntur, 
cf.  Mil.  156:  „Ni  hercle  defregeritis  talos".  Asin.  411.  Aul.  242. 
Rud.  1361.  Trin.  457.  al.  —  328.  aduorte  cett.  codd.  Cf.  Curc. 
270.  Mil.  766.  Trin.  66.  —  pariter,  cf.  Mil.  235 :  „ut  scias  iuxta 
mecum  mea  consilia".  —  329.  Alide  codd. ;  Lindem.  „in  Alide" 
ut  v.  95.  Malim  ibi  quoque  prsBpositionem  delere ;  nam  Alis  etiam 
urbis  nomen  est,  cf.  568.  —  330.  Post  praeterea  hiatus  in  caesura. 
Fl.  „praeterea  tu".  Gepp.  ,,nummulum^^  Ritsch.  ^praeteread*'. 
alia  Muller.  p.  547.  —  ne  duis,  cf.  Aul.  231.  —  331.  amit- 
tam^  v.  36.  338.  —  332.  oras,  loqueris,  cf.  Epid.  714.  Men. 
1124.  Pseud.  389.  Stich.  724.  Similiter  Cas.  477.  Men.  153: 
^aequom  oras".  Most.  670.  Pers.  400.  Rud.  184:  „bonum 
aequomque  oras".  Pseud.  538:  „Ius  bonum  orat".  —  es  homOy 
hoc  ordine  cett.  codd.  —  334.  Pol  hic  quidem  codd. ;  Fl.  Br. : 
^Pol  is  quidem^;    vix   opus.      huiuSy    i  e.  meus,    daixTixugj    cL 
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Cnrc.  248.  Epid.  142:  „huichomini^.  Poen.  650:  „hicaenator^, 
ib.  1261:  ^huinBce*',  si  scriptnra  sana.  Rud.  937:  „hic  rex^. 
Male  Lindem.  h»c  Philocrati  tribuit,  qui  hic  interloqui  non 
debet.  —  335.  hoCj  ut  redimatur  filius  tuus.  in  prodim  cett. 
codd. ;  Fl.  „Bt^  addit..  Significat  „facile  est*',  cf.  Ter.  Andr. 
701.  H.  1.  retenta  propria  vocis  vi  tam  facile  accidere  ait, 
quam  imber  cadat.  —  336.  ted  Bcripsi  cum  Fl.  Idem  „hoc^ 
addidit  post  nOro^,  ut  vitaretur  hiatus,  qui  ante  nomen  propriuin 
ferri  posse  videtur.  Br.  „8ed  tecum  oro  hoc^.  —  337.  db  re, 
quod  ab  eo,  quod  effectum  volumus,  alienum  est,  cf.  Asin. 
222:  „haud  est  ab  re  aucupis''.  Trin.  238:  „ab  re  consulit^. 
Truc.  518:  „haud  ab  re  tibi  istic  obuenit  labos".  —  scies  iam 
in  codd.  emendatum;  nec  tum  offendere  debet,  quod  etiam  post 
„8i^  Bflepe  ponitur,  v.  ad  Moet.  659.  Fl.  „Faciam,  dum  ab  re 
ne  quid  ores.  TY.  Ausculta,  Bcies",  ut  Asin.  347.  Br.  „Au' 
Bculta  dum,  ut  scias*'.  —  338.  donicum  olim  emendatum.  — 
339.  ut  versus  causa  delevi  cum  Bosscha  aliisque,  Br.  „te"  tol- 
lere  maluit.  —  hunc,  Philocratem.  aestumatum,  pretio  con- 
Btituto,  V.  352.  —  340.  iUiy  Elide,  cf.  322.  —  341.  cofi- 
ueniat  olim  emendatum.  —  343.  nihil  est,  nihil  proderit,  v.  ad 
Asin.  424.  —  operam  luseris,  i.  e.  perdideris,  cf.  Cas.  401. 
Pseud.  369.  Ter.  Phorm.  332.  —  344.  omne  versua  causa 
transposuit  Both.  transactum  reddet,  cf.  Asin.  121,  al.  ap. 
Br.  —  346.  ex  senientia,  gratus,  cf.  Pers.  18:  „Satine  ergo 
ex  sententia?"  Ter.  Phorm.  256.  al.  —  348,  periclo  scriben- 
dum  videtur,  at  solet  Plautus  in  mediis  versibus,  v.  Kampman. 
r.  milit.  Pl.  p.  21  sqq. ,  cum  hiatu  in  diseresi  legitimo,  quam- 
quam  Ritech,  „periculod*  scr.,  Fl.  Br.  „ego  huius**.  —  uice 
librarii  errori  deberi,  olim  intellectum  est.  —  349.  scit,  produ- 
citur,  V.  Prolegg.  p.  196.  —  350.  isiunc  versus  causa  Camcr. 
—  351.  Quam  citissume,  v.  adAul.  229.  —  cedere  ad  fadumj 
ad  effectum  perduci,  si  vera  scriptura.  Madvigio  „ad  pactum*' 
in  mentem  venit.  —  352.  Num  quae  caasa  est,  cf.  Aul.  254. 
TJtroque  loco  optume  scripsimuB,  ut  h.  1.  dett.  codd.  Nam  si 
retinetur  codicis  B  scriptura  ^optima**,  necesse  est  audiatur 
non  id,  quod  prsecedit,  sed  contrarium,  h.  1.  „Immo  optnma 
causa  est,    cur  dem**,   Aul.  254    „Immo  optima  causa  est,   cur 
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nuptias  faciamus*'.  De  immo  postposito  v.  ad  Aul.  758.  Gepp, 
^lmmo  optume.  H.  Quin  soluite*'.  —  354.  Atque,  atque  adeo, 
cf.  580.  Merc.  730:  ^amatori  seni  Cenast  coquenda,  atque 
quom  recogito,  Nobis  coquendast'^  —  ferant,  codd.  repugnante 
versu;  Camer.  „afFerant'' ;  recc.  offerant,  cf.  Ter.  Ad.  978: 
^Di  tibi,  Demea,  omnia  omnes  semper  optata  ofPerant^.  —  355. 
Quomj  V.  ad  Amph.  636.  honore  honestas,  cf.  391.  —  356. 
Solutis  vinculis  lenimentum  sentit.  iam  ad  sequentia,  non  ad 
antecedentia,  retuli  cum  Brixio.  colltiSy  v.  ad  Amph.  441. 
collaH  em.  Lindem.  „coUare"'  ait  Non.  p.  36  „est  vinculi 
genus,  quo  collum  adstringitur.  Lucil.  lib.  XXIX:  Cum  mani- 
cis  catulo  collarique  ut  fugitiuom  deportem".  CoUaria  canibus 
imposita  Yarro  R.  R.  11,  9,  15  commemorat.  Cf.  etiam  Poen. 
1354.  —  357.  Yersus  allitteratione  insignis.  gravida,  magni 
ponderis;  cf.  Pers.  674:  „Si  quid  bonis  boni  fit,  esse  idem  et 
graue  et  gratum  solet".  Rud.  939:  „boni  quod  bene  fit,  haud 
perit".  —  gratia  ea,  i.  e.  eius  rei,  cf.  715.  373.  Most.  911. 
ib.  1147:  „istam  ueniam",  cf.  Casin.  911.  —  358.  Nunc  cett. 
codd.  illum  cett.  et  B  man.  sec.  —  dice,  monstra,  praecipe 
Camer.  em. ;  eadem  leguntur  Mil.  258.  —  359.  ad  aliquem 
nuntiare  dicitur  ut  litteras  mittere  ad  aliquem.  Br.  confert 
Most.  228.     Mil.  116.     Trucul.  690. 

360.  Ab  hoc  versu  codd.  novam  scenam  incipiunt,  quos  si 
quis  sequi  velit,  ei  v.  292  idem  faciendum  est.  Hsec  autem 
sive  nova  scena  sive  eiusdem  scense  pars  levioribus  numeris 
scripta  est  usque  ad  v.  383.  Servo  enim,  quem  putat,  Hegio 
mandata  tradens  senariis  loquitur.  —  362.  quod  is  uelit\  de 
demonstrativo  omisso  v.  ad  Amph.  38.  —  363.  Post  aestu- 
matum  hiatus  in  cesura.  Fl.  te  post  dedi  posuit,  prob.  Mtiller. 
Pros.  p.  167.  —  366.  nostris  fiiiiSj  nostrorum  filiorum,  v.  ad 
Amph.  44.  —  367.  redum  est,  regitur,  dirigi  potest,  cf.  Bacch. 
409.  —  368.  ad  olim  additum.  —  370.  Tute  tibi  item  in 
principio  senarii  poni  Curc.  9  et  Cist.  393,  animadvertit  Br. 
—  ea,  si  verum  est,  significat  „hac  ratione^;  cf.  „eadem" 
Bacch.  47.  Boxhomius  „a^  substituebat,  Gertz.  „ex",  quorum 
neutrum  recte  dicitur;  melius  Fl.  et  Br.  omittunt.  —  371. 
Fl.  aliique:    „ferB  ita".   —    372.   Em  tibi  hominemy    ei  dicit, 

31* 


484  Gaptini. 

quem  Philocratem  esse  existimat.  Ew  est  en,  v.  ad  Amph. 
771,  infra  853.  —  Gratiam  habeo]  de  hiatu  v.  Prolegg.  p. 
220  et  222.  Fl. :  „Habeo  gratiam^',  cui  recte  adversatur  Luchs. 
in  Studem.  Stud.  I,  p.  22.  —  374.  meos  omittunt  cett.  codd. 
probante  versu.  —  376.  rem  scriptor  codicia  B  quum  in  textu 
omisisset,  in  margine  addidit;  cf.  Amph.  593.  Anacoluthi  spe- 
ciem  enuntiatio  prsebet,  quia  me  Plautino  more  ex  secundaria 
in  primariam  sententiam  translatum  est,  cf.  ad  Bacch.  211.  — 
379.  rebitas,  redeas,  vid.  ad  Curc.  141;  cf.  infra  408.  690. 
741.  Pro  huc  Loman.  Specim.  critic.  p.  3  „huic^  postulat,  et 
secuti  sunt  Fi.  et  Br. ,  non  opus.  —  381.  Madvigius  Advers. 
n,  p.  5  sq.  ab  hoc  versu  Tyndari  verba  incipere  statuit;  sed 
ut  ipsum  Philocratem  Hegio  remitteret,  pater  eius  nullo  modo 
expectare  poterat.  Ad  v.  pater  autem  tam  „tuus^  quam  „meus" 
audiri  potest;  nec  ambiguitatem  h.  1.  Plautus  quffisivit.  —  ali- 
qu^m,  i.  e.  alium  quem,  ut  ssepe  apud  Ciceronem. 

384.  Redeunt  trochaici  septenarii.  —  285.  in  rem  cotulu- 
cat  tuam,    cf.  Cist.  462:    „quod   tuam   in  rem  bene  conducat". 
—    386.    semper  pro    „id  per"    em.   Br.      uiribus   cett.   codd. 
ac  pro    „atque"    scripsi   versus   causa;    Fl.   „et" ;    alii   prius  et 
delere  maluerunt.  —  392.  prcBcipias  B  man.  sec.  —  393.  eqiti- 
dem  Lamb.  em.  —    394.   Post  cum  hiatus,  cf.  v.  24.     Muller. 
aut  „cum  hoc  mihi",    aut  „mihi  cum  hoc    hic**.  —    395.    mora 
merastf  cf.  Trin.  795  sq.:    „in  huiusmodi  negotio  diem  sermone 
terere,  segnities  merast".  —  396.  uicemy  cf.  521  et  ad  Amph. 
330.  —  597.  poterit  Reiz.  em.;  idem  isfuc  delebat,  nam  versus 
iusto  longior  est.    utrique,  cf.  Aul.  129.  —  400.  Me  hic  ualer( 
et  errore  apparet  repetita  esse  ex  v.  390.     Br.  Gepp.  Fl.  ^Me 
hic  ....  inter^    spuria    habuerunt,    ut   Tyndari   verba   a  JSo^ 
inciperent.      Mihi   ia^   verisimilius   videtur,    hic   aliud  scriptaiD 
fuisse,   velut:     „Hoc   si    quaeret,    tute   audacter   dicito";    ^nos" 
enim   cum   Lindemauno    et  Madvigio    omitti   potuisse   credo.  — 
402.    te   .  .  .   mihi    scribendum     esse     viderunt    Lindem.   Brix. 
Madvig.  Advers.  11,   p.  6;    nam   et   si  me  scribitur,    diflGculter 
auditur    in    proxima  sententia   subiectum    „te^,    nec   aduorsaf 
herus  recte  dicitur  servo,  qui  nihil  sibi,  sed  omnia  domino  velle 
debet,  cf.  Stich.  74:    „£xorando,    haud    aduorsando    sumendam 
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operam  censeo^.  Aulal.  139.  Ter.  Hecyr.  654.  al.  OmninototuB 
locus  in  servi,  non  in  beri  laadibus  ▼ersatnr,  et  v.  404  med 
obiectum  est,  te  subiectum,  cf.  614  sq.;  deserere  enim  patronus 
libertum,  non  servns  herum  potest.  —  403.  tatnenj  y.  ad  Amph. 
538.  —  405.  egenis,  ubi  egestas  et  inopia  consilii  sit,  cf.  Poen. 
130:  „re8  ...  dubias,  egenas,  inopiosas  consiH^.  De  asyndeto 
cf.  ad  Amph.  891.  Adiectivorum  et  adverbiorum  exempla  y. 
Most.  718:  npiscatu  probo  electili^.  Pseud.  681:  „certa  de- 
formata".  Poen.  665  et  1025:  nclam  furtim".  Truc.  434: 
^unanimantis  fidentis''.  al.  —  407  gratis  pronuntiandum  esse 
versus  ostendit,  v.  Prolegg.  p.  212.  Editores  recc.  trisyllabam 
formate  solam  agnoscentes  verba  transponunt,  Fl.  „manu  te 
emittat  gratiis",  Luchs.  ^manu  emittat  te  gratiis*'.  Br.  „te 
manud  emittat  gratiis".  —  redire  denuo\  conferunt  Ter.  Hec. 
prol.  n,  30.  —  412.  Fleckeisenio  Ep.  erit.  p.  XXII  ita 
languere  visus  est  hic  versus,  ut  eum  post  406  coUocatum  mallet ; 
recte  defendit  Br.  —  413.  ita  Fl.  versus  causa.  —  gratum^ 
V.  ad  Amph.  48.  —  414.  Ne  hiatus  sit  aut  ante  aut  post  ea, 
voculam  excidisse  credas;    Fl.   „Merito  tuo^,  Br.   „Sed  merito'*. 

—  416.  „nam  quasi  .  .  .  sis"  Fl.  em.;  verum  qua  potius  in 
„nam"  latere  crediderim,   ut  fuerit:    quasi  seruos  meus  esses. 

—  417.  Versus  claudicat.  Both.  Br.  transp. :  ^Obsequiosus 
mihi  fuisti  semper'*.  Facilius  „tu^  adderetur,  nec  ideo  opus 
est,  ut  transponamus ,  ut  Fl. :  „Opsequio8us  tu  roihi  semper*^. 
Lachm.  Lucr.  p.  304  suspicatus  erat:   „Mi  obseque  obsequiosus^. 

—  419.  Excidit  aliquid.  Fl.  suppl.  ^quantis  hic  modo  laudibus". 
Gertz.  „quibus  et  quantis^,  i.  e.  siquidem  talibus  et  tantis.  — 
COrde\  Br.  confert  TrucuL  179:  „neminem  hodie  mage  amat 
corde  atque  animo  suo'^.  —  420  sq.  haud  centesimam  etc, 
^centum  partibus  minus  me  laudat  quam**  Ek. ,  cf.  Mil.  764: 
.,Haud  centesimam  partem  dixi  atque,  otium  si  sit,  possum 
expromere".    —   422.    quom  i.  e.  quoniam,    v.  ad  Amph.  746. 

—  423.  occasio  cumulare,  cf.  Curc.  60.  Pers.  725:  ^occasio 
ulcisci",  alia  apud  Brix. ;  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  417  not.  2.  —  424. 
Servus  personatus  ait  se  hoc  et  vehementer  cupere  nec  minus 
fortiter  exsecuturum.  Dubito  tamen  an  pro  possum  ^possis^- 
scribendum   sit.     Magis  non  factum  possum  uelle,    i.  «.  non 
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poBBQin  magis  factum  uelle,  v.  ad  Aulnl.  224.  —  425.  ut  No- 
nius,  prob.  Muller.  p.  211.  laudo  Nonius  p.  335:  ^Laudare  est 
yerbis  ecferre  ....  Plautus  CaptiuiB :  id  ut  scias ,  louem  snpre- 
mnm  testem  laudo  Egio*'.  Recentiores  qnidem  edd.  Reizii 
emendationem  „do  tibi"  pr»tulemnt,  sed  nec  hiatus  offendere 
debet,  v.  336,  nec  ille  verbi  usns  non  satis  certns  est,  vcl  in 
auctoribuB  laudandis  notissimus.  —  427.  quam  mevnet^  i.  e. 
quam  ipsemet  faciam,  v.  Madvig.  Gr.  Lat.  402  b. 

428.  expedire  Fl.  em. ,  i.  e.  ad  effectura  perducere.  — 
operiSj  y.  ad  Bacch.  43.  —  429.  QUO\  anditur  demonstrativum 
„ad  id'',  v.  Amph.  38.  Ablativus  autem  differenti»  est;  quod 
priori  admonitioni  deesse  videbatnr,  id  addituruB  est.  -Bnx. 
comparavit  Ter.  Andr.  655:  „Immo  etiam,  quo  tu  minus  scis 
aemmnas  meas,  hae  nuptiae  non  adparabantur  mihi*'.  £un. 
737:  „correxit  miles,  quo  intellexi  minns".  Quare  nec  cum 
Fl.  „quom^  scribendum,  nec  cum  cod.  Brit.  nqnod'^.  Sed  quod 
sequitur  de  te  corruptum  est.  Ut  in  superiori  versu  r  pro  d 
scriptum  erat,  ita  h.  1.  d  pro  r  scriptum  videtur,  „de  te^  pro 
recte.  —  430.  caue  tu  Bosscha  aliique  em.  —  431.  Sedy  quod 
B  et  edd.  prtebent,  Bententiaro  loci  pervertit,  cod.  Brit.  „Se^, 
equidem  SiC  scripsi;  hic  enim  incipit  nova  illa,  quam  indicavit, 
admonitio.  Sic,  inquit,  i.  e.  ea  coudicione,  te  domum  mitti 
cogitato,  ne  me  ignoreSy  vel  obliviscaris ,  quum  primum  e  con- 
spectu  abieris.  quom  extemplo,  v.  ad  Amph.  858.  —  434. 
Post  te  hiatus,  Ritsch.  „ted^^  Hunc  versum  Fl.  et  Br.  uncis 
inclusemnt,  ac  sane  abesse  potuit;  sed  in  eiusmodi  sermonibus 
Plautns  verbosior  esse  solet,  quam  nobis  opus  videtnr.  Eadem 
de  causa  Brixium  in  versu  437  notando  sequi  nolui.  —  435. 
deseras  olim  emendatum.  —  438.  Pro  vera  libromm  scriptura 
et  alii  et  Lindemannus:  „Fac  fidele  sis  fidelis*'  ex  Noniop.  512: 
„Fidele  pro  fideliter.  Plautus  Captivis:  fac  fiidele;  caue  fidem 
fluxam  feras''.  Sed  is  cormpto  exemplari  usus  est.  Quod 
autem  Brixius  hunc  versum  sequeuti  postposuit,  ne  eo  quidem 
opus  esse  video.  —  440.  hunc,  Hegionem,  quem  iam  amicum 
invenisti,  restituto  filio  multo  amiciorem  et  perpetuum  amicam 
invenies.     Brix.  et  alia  comparat  et  Cic.  Fam.  XIY,  1,  5:  „uide 
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ne  puernm  perditum  perdamus".  —  443.  Tu  hoc,  cum  hiatu, 
V.  Prolegg.  p.  219.  MuUer.  et  Brix.  „Nunc".  —  Hegione 
audiente  Philocrati  quasi  servo  suo  „Tu  mihi'^  ait  „nunc  erus 
es".  —  446.  Et  tua  et  tm,  fictum  illum  Philocratem  et  Hegi- 
onem  appellat  utrumque  digito  monstrans,  cf.  Ter.  Heaut.  977: 
„Nihil  suscenseo  nec  tibi  uec  tibi".  Pl.  Trucul.  762:  „£gon 
tibi  maledicam  aut  tibi**.  Amph.  736.  Men.  1054:  „Tu  erus 
€S,  tu  seruom  quaere;  tu  salueto,  tu  uale".  Pseud.  336  et 
338.  Senec.  Troad.  1069:  ^Tuosne  potius  an  tuos  luctus^^  — 
—  jfOmattiSy  i.  e.  instructus,  nempe  Philopolemum  reducens" 
Lamb.,  cf.  Mil.  893:  „Lepide  hercle  omatus  incedit".  —  447. 
Ifum  quid  aliud? ,  cf.  Most.  397.  Mil.  1187.  not.  ad  Amph. 
538.  —  448.  trapezita^  v.  ad.  192.  —  449.  eadeni  opera,  cf.  Most. 
1023  et  ad  Bacch.  47.  —  syngraphumj  v.  ad  Asin.  236.  „Diploma 
significat,  per  quod  liceat  Pseudotyndaro  belli  tempore  in  Elidem 
redire".  —  451.  Tu,  Tyndarum  alloquitur.  —  Bene  amhulato^ 
V.  ad  Asin.  107. 

451  sqq.  Hegio  quasi  bene  re  gesta  secum  Isetatur.  — 
453.  si  dis  placet\  pie  deorum  meminit,  nec,  ut  vulgo,  ironice 
hsec  dicuntur.  —  454.  Stultitiam  suam  accusat,  quod  tam  diu 
dubitaverit  de  his  hominibus  emendis.  hosce  scripsi  ad  vulgatum 
Plauti  usum,  v.  Schmidt. ,  pron.  dem.  p.  38.  —  455.  istum^ 
Tyndarum.  sultis^  i  e.  si  vultis,  sed  iubentis  est,  cf.  661.  — 
456.  custodela  em.  Both. ;  lam  addidit  Camer.  —  qpparebo, 
i.  e.  comparebo,*  cf.  Poen.  621:  „Iam  ab  re  diuina,  credo, 
apparebunt  domi".  —  457.  ad  fratrem^  cf.  126.  modo  ne 
posteriorem  longam  haberet,  Fl.  Br.  „ad  captiuos"  scripserunt. 
Sed  ipsa  vox  vitiosa  est,  nec  enim  id  unum  aget,  ut  captivos 
invisat,  sed,  ut  ipse  ait,  ante  omnia  personatum  Tyndarum 
dimissurus  est.  Prseterea  inuiso  antecedente  et  sequente  futuro 
vitiosum  est.  Itaque  substitui:  ibo;  dum.  —  458.  Eadem 
flc.  opera,  cf.  449.  —  ecqui  versus  causa  Fl.  Br.  —  459.  ei 
rei  praeuorti,  hoc  prius  agere  volo.  Posteriores  fere  „ad 
aliquod  prssvorti"  dicunt,  Plautus  dativo  utitur,  cf.  Mil.  1086. 
Merc.  112.  368.  370.  Pers.  797,  aut  accusativo,  ut  infra  102  K 
Cist.  615.     Pseud.  606.     Rud.  641. 
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460.  Parasitus  postquam  frustra  melioris  cenae  condicionem 
quffisiyit,  de  misera  sua  fortuna  queritur.     Trochaicis  septenariis 
ntitur,  sed  in  cod.  B  scensB  supenicriptnm  est  DY,  i.  e.  diverbiam, 
aut  falso,  aut  hffic   scena  contra  morem  siropliciter  recitatur,  v. 
Prolegg.  p.  172.    In  primo  versu  ipsus  Fl.,  fortasse  recte.  edit, 
antiquaforma  pro  „edat^,  cf.  Aul.  462.  664.  Men.  90.   Poen.  1288. 
Trin.  339.  102.     Bacch.  739.    Trucul.  531.  —  aegre,  difficulter, 
vix,  cf.  Poen.  235:   „uiz  aegreque  amatorculos  invenimus".    Asin. 
118.      Etiam    apud   Terent.   Andr.  434   necessario   scribendam: 
„iEgre  quidquam  nunc  quidem",  non  „8Bque".  —  462.  Versum 
iure  expunxit  Br. ,    nec   enim   maius  aliquid  additur.    sed  mera 
oircumlocutio   est   superioris   yersns.      Numeri   etiam  claudicant, 
quare  Lindem.   „id  quod"  ed.,  Fl.   „cupiit".  —  463.  Nam  non 
ad  sententiam  propositam  refertur,  sed  ad  eum  animi  affectnm, 
unde  profecta   est.  —    diei  pro   iambo   est,    ac   plerique  ndie" 
Bcribunt,  y.  Prolegg.  p.  216.  infra  894.      Ad  phrasin  cf.  Stich. 
19S:   „Ei  hercle  uerbo  lumbos  defractos  uelim".  —  464.   ^Omnes 
homines    reddidit   in   me   illiberales   et   malignos^    L.    —    465. 
ieitmiosiorem.     Br.  comparat  Poen.  130  „inopiosas"  al.  —  ecfer- 
tum  fame,  cf.  Aul.  84:    „inaniis  oppletae".   —  466.    g^m  abla- 
tivus  est,  V.  Amph.  257,    i.  e.  quo  die.     Pro  nominativo  cepit 
librarius,   qui  in  extremo  versu  occeperii  scripdit,   pravo  sensn, 
nec  enim  dies  quidquam  incipit;    quare   confidenter  ^occeperis'^ 
emendavi.      Superiores   editores   illo   relicto    „quoi''    scripserant, 
Geppert.  „ubi",  qna  re  vitium  occnltatur,  non  tollitur.  —  467. 
Ita  olim  emendatum.  —  esuriales  feriee,  i.  e.  esuritioni  dicatie. 
ferias  agimus  vel,   quia  eiusmodi  diebus  proprie  nihil   agendum 
(feriandum)  est,  quiescimus  s.  residemus,  cf.  Cic.  Leg,  II,  22,  55 : 
„denicaleB  feri»,  quae  . ..  residentnr  mortuis".  —  468.  llicet.  Donat. 
ad  Ter.  Phorm.  I,  4,    31  (208):  „Sic  iudices  de  consilio  dimitte- 
bantur  sententia  dicta,  qunm  preeco  pronuntiasset  Ilicet,  quod  sig- 
nificat  ire  licet".    Parasitus  arti  suse  imperat,  ut  in  malam  cmcem 
abeat.     Prsepositio  „in^'  facillime  excidere  potuit,  sed  omittitur 
etiam  alibi,  v.  Men.  324.    Poen.  499.  802.  1313.    Ter.  Eun.  536: 
„malam  rem  hinc  ibis".  —  469.    inopes,  deleto  que,  red«  Fl.; 
ridiculos  autem  pro  subBtantivo  est.  —  470.  Lacones  parasitos 
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dicit,  qnia,  ut  pueri  Lacedsemonii ,  sic  et  parasiti  plagas  et 
verbera  ferre  consneverant,  v.  snpra  ad  88;  cf.  Petron.  Sat.  105: 
^tres  plagas  Spartana  nobilitate  concoxi".  —  ttni  suhsellii  codd. 
b.  I.  et  Sticb.  489:  „Haad  postulo  quidem  me  in  lecto  accum- 
bere,  scis  tu  me  esse  uni  subselli  uirum''.  Quod  quum  non 
intelligeretur ,  edd.  inde  a  Pio  „imi  subsellii^  scripserunt,  eos 
significari  censentes,  quibus  infimus  accumbendi  locus  assignatus 
esset,  ac  fnerunt  qui  Senecse  locum  afferrent  Dial.  II,  15,  1:  „Bi 
in  convivio  regis  recumbere  infra  mensam  vescique  cum  servis 
ignominiosa  officia  sortitis  iubebitur".  Luchsius  demum,  Genetiv- 
bildung  der  lat.  Pronomina  p.  8,  codioum  scripturam  tutatus 
est,  uni,  i.  e.  unius.  Sed  in  enarrando  erravit;  „solius'*  enim 
interpretatur  et  parasito  subsellium  solum,  ceteris  convivis  lec- 
tum  cum  snbseilio  tribuit.  Yernm  snbsellium  non  est  scamnum. 
A  lecto  differre  apparet  ex  Stich.  699  et  Varr.  L.  L.  V,  128: 
.,qiiod  non  plane  erat  sella,  subsellium;  ubi  in  einsmodi  dno, 
bisellinm  dictnm^.  Yidemns  ad  sedendnm,  non  ad  cubandnm 
destinata  esse  subsellia,  ac  frequens  eorum  mentio  est  et  in 
theatris  (ut  Amph.  65)  et  in  tribunalibns  et  in  senatu.  Unins 
subsellii  vir  parasitns  propter  panpertatem  dicitnr,  nt  pote 
qni  domi  snse  nnnm  solnm  snbsellium  habeat;  nec  hsec  locntio 
ad  convivinm  pertinet;  immo  parasitns  hic  qneritur,  quod  in 
convivium  omnino  non  adhibeatur.  —  471.  plagipatidas ,  cf. 
Most.   349,  patronymicum  comice  formatum,   v.  ad  Aulnl.   362. 

—  uerha,    cf.   „dictnra"  v.  481;    hse    solse  eorum  divitise  snnt. 

—  472.  qui,  luhenter  etc,  „qui  eos,  apud  qnos  incnnde  cena- 
verint,  vici&sim  domnm  snam  invitant",  Lamb.  coll.  Cic.  Fin. 
n,  8,  24:  .,Non  negat  libenter  umquam  cenasse  Galloninm,  men- 
tiretnr  enim,  sed  bene".  —  473.  Ipsi  opsmant.  Theophrastus 
etiam  Char.  11  ^aXvQlag  esse  dicit  o^iovelv  iavr^  xal  avlr,tQtdag 
fAiqd-ovc^ai.  Parasiti  in  hac  re  opera  spectatur  Ter.  Eun.  255 
sqq.  cf.  PI.  Mil.  668.  —  474.  aperto  capite,  sine  pudore.  — 
475.  in  trihu,  comitiis.  Ne  hiatus  sit  post  h.  v.,  Both.  transp.: 
^sontes  aperto  cnpite".  Mtlller.  „quom"  addit;  Ritsch.  Br. 
„tribnd*^  —  condemnant  iam  in  codd.  emeadatum.  —  476. 
iam  teruncii  olim  emendatum.  —  477.  Versns  causa  Bosscha 
et   Lindem.    „Namque"   ed.,    FI.    „Nam   uti".      Seyffert. ,    Stnd. 
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Plaut.  p.  20,  „Nam  ego  ut".  —  dudumy  i,  e.  nuper,  v.  ad 
Amph.  654.  ' —  478.  Alterum  n^n^lUAni^  versu  iubente  del. 
Both.  atque,  v.  ad  Amph.  948.  —  479.  Quis  agit  hoc?  i.  e. 
Quis  ad  haec  verba  animum  advertit,  v.  ad  Asin.  1.  Editores 
inde  ab  antiquissimis :  ^Quis  ait  hoc^,  i.  e.  nhuc^,  parum  con- 
siderate.  —  profitetur  primam  corripit,  ut  apud  Ter.  Eun.  3. 
Fl.  aut  delebat,  sed  v.  Brix.  —  480.  Si  versus  integer  est, 
hiatur  aut  post  inquam  aut  post  illi,  FL:  „ubi  cenamus  hodie" 
ed.,  Miiller.  Brix.  «illisce".  —  481.  de  dictis  melioribus,  cf. 
Stich.  401 :  nlbo  intro  ad  libroB  et  discam  de  dictis  melioribus^. 

—  482.  menstrudlis  epulas,  totius  mensis.  —  adipiscier\  Fl. 
^apiscier",  ut  infra  769;  sed  etiam  illa  forma  Plautina  est,  v. 
774.  Epid.  16.  Stich.  281.  —  483.  de  compedo  Charisius  II, 
p.  197  K. ,  et  sic  legitur  Pseud.  541;  ib.  544:  „8umus  con- 
pecti".  Contra  Men.  922:  „in  carerem  ted  esse  conpactum"  et 
Rud.  546:  „uidulum,  aurum  atque  argentum  ubi  omne  conpactum 
fuit".  —  485.  Ordo  verborum  hic  esse  debuit:  ut,  si  non  arri- 
derent,  saltem  d.  r.;  cf.  ad  Asin.  230.  dentes  restringere  autem 
nec,  ut  vulgo  enarrant,  leviter  ridere  significat,  nec,  ut  Brixius, 
coactum  ridere.  Dentes  restringunt,  ut  ex  h.  1.  apparet,  canes 
morsum  minitantes ;  inde  ad  homines  refertur  rem  aliquam  aut  per- 
sonam  segre  ferentes.  Parasitus  queritur,  quod  ii,  quos  allocutus 
est,  ne  offensos  quidem  se  ostenderint  importunitate  sua  frigidisqne 
iocis,  sed  se  omnino  non  curaverint;  illud  enim  multo  malebat. 

—  487.  una  res,  i.  e.  eadem  res  est;  Fl.  Br.  ^rest",  non  opns, 
vid.  ad  Amph.  590.  cf.  Rud.  175:  ^salua  res".  Stich.  473:  «Certa 
res^  (sic  A).  Ter.  Eun.  361:  „alia  res^.  Quod  autem  vulgo 
dicitur  „unu8  et  idem",  etiam  simpliciter  ufius  dici  potest,  v. 
Bupra  V.  20.  Epid.  632:  „alia  matre,  uno  patre".  Most.  665: 
„Iterum  iara  ad  unum  saxum  me  fluctus  ierunt'*.  Merc.  511: 
„una  aetate".  —  488.  de  conpecto  Fl.  Br.,  ut  482.  quasij  i.  e. 
ut,  V.  80.  Uelabrumf  locus  Romse  infra  Palatinum  montem 
inter  vicum  Tuscum  et  forum  boarium,  ubi  vendebantur  qne- 
cunque  ad  victum  pertinebant,  v.  Curcul.  482.  Hor.  Sat.  II,  3, 
229,  Olearii  huius  loci  consentire  inter  se  dicuntur  de  pretio 
olei,  ne  quis  minoris,  quam  ceteri,  vendat.  —  489.  Versum 
non  solum  huic  loco  parum  aptum,    sed   omnino   post  486   non 
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ferendum,  primus  seclusit  Fl.  —  491.  harbarica  lege^  i.  e. 
Romana,  v.  ad  Asin.  11.  Quum  viri  docti  alius  aliam  legem 
hic  intelligi  suspicati  essent  (v.  Yissering,  Qusest.  Plaut.  11, 
p.  30),  Rostius  (Opusc.  Plaut.  I,  p.  56  sqq.)  nullam  certam 
legem  significari  affirmavit,  sed  potius  universam  Romani  iuris 
rationem,  qua  in  eos  animadverti  posset,  qui  perniciosa  in  po- 
pulum  consilia  inirent;.  ac  frumentarios  quidem,  qui,  ut  anno- 
nam  incenderent,  frumentum  vendere  noluissent,  sediles  damnasse 
ssepe  videmus.  Verum  Plauti  verba  certam  aliquam  legem 
indicare  videntur.  Nomen  et  setas  legis  ignota  sunt,  sed  quod 
lege  Julia  de  annona  (v.  Digest.  XLVIII,  12,  2)  adversus  eum 
qui  contra  annonam  fecisset  societatemve  coisset,  quo  annona 
carior  fieret,  poenam  statutam  esse  novimus,  id  iam  aliquot 
B^culis  ante  factum  esse  apparet.  Parasitus  h.  1.  suam  causam 
populi  facit,  et  quasi  ipse  magistratus  sit,  diem  dicit,  irrogat 
multam  (cf.  Cic.  p.  Milon.  14,  36);  omnia  ad  risum  movendum 
optime  comparata  sunt.  —  492.  COnsiUum  scripsi  cum  aliis 
et  Fl. ;  „concilium"  aliud  verbum  postularet.  Alter  versus  pes 
proceleusmaticus  est.  Loewe,  Analect.  p.  210  iniere  psenultima 
brevi  legit.  —  493.  ISy  i.  e.  iis,  Fl.  ut  112.  —  494.  sic  egero, 
V.  ad  Aul.  562.  —  495.  Quoniam  in  foro  eum  nemo  invitavit, 
una  spes  restat,  ut  in  portu  aliquem  inveniat,  qui  se  invitet. 
—  496.  decolabitj  i.  e.  delicuerit,  defluxerit  quasi  per  colum, 
Bcribendum  esse  vidit  Gronov.  ad  Liv.  XXVII,  17.  Cf.  Casin. 
284:  „si  aors  decolassit".  —    cenam  asperam,  v.  188. 

497.  Hegio  postquam  Tyndanim,  quem  credebat,  dimisit, 
laetus  et  spei  plenus  redit  alium  captivum  secum  ducens,  Ari- 
Btophontem,  sodalem  Philocratis,  qui  petierat,  ut  sibi  amicum 
convenire  liceret.  Canticum  vario  numero  scriptum  a  creticis 
et  trochaicis  fere  numeris  incipere,  in  iambicos  desinere  videtur. 
Fl.  non  nuUis  mutatis  sex  priores  versus  bacchiacos  fecit,  Mull. 
Fros.  p.  110  duos  primos  anapsesticos  esse  censet.  Apud  nos 
versus  ita  descripti  sunt  ut  in  codicibus  et  Palatino-Vaticauo 
et  Britannico.  Primus,  497,  ex  iambo  constat  et  sex  creticis, 
vel,  si  quis  hos  malit,  ex  sex  bacchiis  et  iambo;  secundus,  498, 
si  post  emi  hiatur,  ex  dimetro  trochaico  et  duobus  creticis 
compositus  est,  tertius,  499,  ex  duobus  creticis  et  dimetro  troch., 
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500  ex  anapesto  et  dimetro  troch.;  501  tetrameter  bacchiacns 
est ;  502  constat  ex  dactylo  et  tribus  bacchiis,  503  ex  anapssto 
et  iambo  qnater  repetitis.  Reliqna  minns  commota  snnt.  Omissis 
iis,  qnse  necesse  est  omittantur,  dipodiam  trochaicam  seqnitnr 
systema  iambicnm  tribns  Yersibus  scriptnm,  qnomm  primnB  505 
iambicns  septenarius  est  (nam  post  mei  hiatnr  in  diseresi), 
506  iambicus  senarins,  507  senarius  hypercatalecticus,  508  item, 
nisi  forte  cum  priore  parte  seqnentis,  usque  ad  uidere,  in  nnnm 
systema  coninngas.  Reliqna  pars  versns  509  senarins  est,  510 
septenarius;  nam  qnem  hiatns  ante  hominem  offendit,  is  ^uti^ 
scribat. 

497.  bono  puhlico,  y.  ad  Amph.  317.  Publicnm  bonum 
est  hostem  nobilem  captum  magno  pretio  vendi.  Hegio  non 
is  est,  quem  pseniteat,  qnod  magno  emerit;  tam  snam  vicem 
leetatnr.  quod  spem  ceperit  filii  recuperandi,  qnam  reipnblicss, 
quod  lucrata  sit.  —  498.  quisque  uident,  cf.  Curc.  180.  Most. 
100:  „sibi  qnisqne  inde  exemplum  expetunt".  —  502.  requieuij 
a  gratulantibus.  —  503.  ilicO',  edd.  ante  h.  v.  interpnngnnt; 
cod.  B  post,  a  quo  cur  discederem,  non  vidi.  —  504.  Inde  . . . 
domum:  hsec  delenda  esse  Acidalins  vidit,  si  qnidem  non  domum, 
sed  ad  fratrem  se  contulit;  nec  minore  iure  idem  in  proximo 
versu  inde  abii  delevit.  —  506.  omnium  abesso  potuit,  ac 
delevit  Bh;  Herm.  Pl.  ^hominum*'  snbstitnemnt.  —  507.  AiA 
Aristophontes. 

511.  Hegio  cum  Aristophonte  domum  intrat,  ut  Philocratem 
ei*  ostendat,  Tyndams  antem  Aristophonte  conspecto  statim  intel- 
ligit  dolnm  suum  patefactum  iri,  nisi  congressnm  vitare  con- 
tigerit,  et  summo  timore  correptus  foras  se  proripit  (v.  528). 
Animum  vehementer  commotum  octonarii  iambici  optime  pingunt. 
Nunc  illud  est  quom ;  moriendi  tempus  esse  dicit,  quoniam  nulla 
salutis  spes  sit.  Brix.  confert  Rud.  664:  „Nnnc  id  est,  quom 
omnium  copiamm  atque  opum,  anxili,  praesidi  uiduitas  nos 
tenet".  Ter.  Ad.  299:  ,,Nunc  illud  est,  quom,  si  omnia  omnes 
sua  consilia  conferant,  .  .  .  auxili  ni]  adferant^.  Ennins  Annal. 
V.  383:  „Nunc  est  ille  dies,  quom  gloria  maxnma  sese  Nobis 
ostendat".  —  512.  spemuntque  se  et  Donsa  et  alii  ante  enm; 
speraere   enira    idem   est  quod   segregare,    cf.  Enn.  ap.  Non.  p. 
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399:  ^Melius  est  uirtute  ius;  nam  saepe  uirtutem  mali  Nan- 
ciscuntur;  ius  atque  aequom  se  a  malis  spernit  procul^.  — 
513.  sperdbilis  est,  sperari  potest.  —  514.  eocitio,  i.  e.  exitus, 
cf.  Trucul.  508:  nQ^^^  il^i  ®3C  utero  ezitio  est?"  cf.  „deliquio" 
infra  620.  In  cod.  archetypo  primum  errore  scriptum  erat 
,,exilium^,  deinde  vera  vox  adscripta.  Gamerarius  male  poste- 
rorem  vocem  eiecit,  Bentleius  longius  progressus  „auxilium*^ 
rescripsit,  item  Fl.  Br.;  6epp.  „expectatio^.  Mox  quae  hunc 
cum  hiatu  legendum.  aspellat,  i.  e.  abspellat,  legitur  etiam 
Merc.  113.  Trin.  672.  —  Vss.  513 — 15  Fl.  et  Br.  pro  spuriis 
habent,  nec  aliter  Gotz.  in  Act.  Lips.  YI,  p.  259.  Mihi  quidem 
duos  priores  genuinos  esse  persuasum  est;  tertius  aperta  cir- 
cumlocutio  est  proximi  versus,  ex  quo  etiam  vox  mantellum 
retenta  est,  nec  probari  potest  coniectura  a  Lambino  recepta 
„integumentum^.  Y.  516  autem  Tyndarus  quoritur,  quod 
nihil  ohuiam  sit,  i.  e.  praesto  sit,  quo  dolum  suum  tegat. 
maiitellum  pro  manteli  Philargyrius  ad  Georg.  lY,  377  ex  h.  1. 
et  ex  Lucilio  (Y,  32)  afFert.  fucuSy  quo  novus  color  proprio 
et  genuino  inducitur,  saepe  translate  de  fraude  dicitur,  ut  „fucum 
facere  alicui"  Ter.  £un.  589,  al. ,  „sine  fuco  et  fallaciis^^  Gic. 
ad  Attic.  I,  1.  —  confidentiae  hospitium,  cf.  Most.  343:  „nus- 
quam  stabulumst  confidentine".  —  520 — 23  sine  dubio  spurii 
sunt.  Coarguunt  numerorum  vitia.  Fl.  et  Br.  non  paucis 
mutatis  (520  „Omnis  palamst  res^.  521  „pestem  eri  uicem 
nialam^.  522  „qui  intro  aduenit  modo'^)  senarium  iambicmn 
et  tres  trochaicos  septenarios  efficiunt;  sed  nec  ulla  causa  est, 
cur  octonarii  interrumpantur ,  nec  Latine  dicitur  „de  hac  re 
negotium  est^^  —  524  legitimus  octonarius  iambicus  est,  cui 
additur  senarius,  in  quo  machinor  ultimam  producit,  v.  Prolegg. 
p.  195.  Magis  offendunt  proxima,  v.  526 — 27,  qui  septenarius 
trochaicus  cum  senario  iambico  (hiatur  ante  hcereo)  videntur; 
ueque  dubito,  quin  h»c  quoque,  ut  520 — 23,  interpolatori  debean- 
tur.  malum  quid  pro  „mali  aliquid"  scriptum  videtur;  plerique 
„malum"  pro  exclamatione  habuerunt,  et  pro  qua  „quam^  scrip- 
serunt.  indpisso  Gamer.  em.,  cf.  214,  „si  est  forma  verbi 
Latina^  ait  Lindem.  Recentiores  plura  mutarunt,  velut  Bitsch. 
Proleg.  Trinum.  p.  CLXXIX  quattuor  septenarios  constituens: 
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Neqne  Salus  seruare,  si  nolt,  me  potest,  nec  copiast 

Me  expediundi,  nisi  si  astutiam  aliqnam  corde  machinor. 

Quam,  malum?  quid  machiner,  quid  comminiscar,  haereo. 

Nisi  nugas  ineptiasgMe  iam  incipisBO  maxumas. 
A  quo  Fl.  Br.  non  mnltum  abscedunt. 

528.  Redit  Hegio  Tyndarum,  qui  axierat,  quffirens.  Conti- 
nuantur  octonarii  iambici.  Sed  primum  sequuntur  trochaici  duo, 
529 — 30;  hiatus  post  occidi  removetur,  si  aut  „iam"  additur  aut 
cum  Brixio  Bcribitur :  „adeunt"  ;  id.  „ted^ ;  in  altero  v.  nUhi  abun- 
dat,  quod  Br.  in  proximum  transtulit:  ^Res  mi  omnis^.  531  malus 
octonarius  iambicus  est.  Fl.  huic  duos  priores  similes  fecit, 
BcribenB  529:  „Enimuero  nunc  etc,  530:  „Quid  fabulabor? 
quid  negabo?  aut  quid  fatebor?  nam  mihi".  Equidem  in  priore 
ed.  omnes  tres  versuB  damnavi;  hodie  tertius  quidem  admodum 
displicet;  quid  est  enim  mihi  res  omnis  in  incerto  est^  quom 
sensuB  requirat  ^omnino  incertum  est''?  duo  priores  prorsas 
Plautini  videntur.  529.  Eunt  ad  te,  cf.  Pseud.  452:  „Itur  ad 
te".  —  532 — 35  octonarii  iambici.  perderent,  imperfectum  pro 
plusquamperfecto ,  cf.  Pseud.  437:  „nel  tu  ne  faceres  tale  ia 
adulescentia'^  Rud.  495:  „Utinam,  te  priusquam  oculis  uidissein 
meis,  Malo  cruciatu  in  Sicilia  perbiteres**.  cf.  Madvig.  6r.  Lat. 
347  b  not.  2.  —  periisti  et  imparatam  olim  emendata.  pe- 
riisti  e  patria  tua,  cf.  Poen.  86.  990:  „perierim  Carthagine*. 
Rud.  1111:  „Atheais  periit".  —  ex  parata  re,  proprie  „rem* 
scribi  oportuit,  cf.  Casin.  771 :  ^facies  tu  hanc  mihi  rem  ex  parata 
inparatam."  —  534.  Occisa  est  hcBC  res,  cf.  Men.  500.  Pseud. 
423,  et  ad  Bacch.  159.  —  atrocem,  audacem  et  invictnm,  cf. 
Hor.  Od.  n,  1,  24:  „cuncta  terrarum  subacta  prseter  atrocem 
animum  Catonis".  —  535.  Em,  cf.  372. 

536.  CoUoquium  Aristophontis  cum  Tyndaro  et  Hegione 
trochaicis  septenariis  scriptum  est.  537.  OSpernari  propria 
significatione  positum  esse  animadvertit  Br.,  ut  auorsari  Trin. 
627.  cf.  supra  v.  512.  —  543.  istic;  demonstrativum  variatur 
in  eadem  persona,  cf.  infra  727  sq.  1009.  '  Most.  1136:  »I8  me 
adiit;  nam  illum  prodire  pudet  in  conspectum  tuum".  Mil. 
21  sq.     Rud.  810  sq.  „illic  ...  istunc''.     Etiam  Greci,  utPIat 
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Protag.  310  D:  &v  avt&  did^  6l(^qwv  %al  nBl^&r^g  insivoif.  Xenoph. 
Cyrop.  IV,  2,  12:  elnw,  m  f^troiyTO  ^er  avtolg  oi  ne^ol,  ixelvovg 
di  k^nea^&ai  <rvv  rdig  Xnnoig  ixikevcef  ib.  5,  20:  tfvixa  oi  q>iloi>  avtov 
Tovq  iiteivov  ix&Qovg  anoXXvovcw.  al.  —  auris  tnfnittas,  cf.  Epid. 
331:  ^neqne  ego  id  inmitto  in  auris  meaB^,  sed  prsepositio 
etiam  omitti  potest,  cf.  Pers.  71:  ^quempiam  iniexit  manum". 
Trucul.  749:  „te  manum  imciam''.  Lucr.  I,  117:  „an  pecudes 
alias  diuinitus  insinuet  se".  —  545.  qui  sputatur^  morbus, 
comitialis  sive  indr^ia,  nam,  ut  Plinius  ait  XXyill,  4,  7,  35, 
^despuimus  comitialis  morbos,  h.  e.  contagia  regerimus*^ ;  cf.  X, 
23,  33,  69:  ^(cotumices)  comitialem  propter  morbum  despui 
snetum^.  Theophr.  Char.  16:  fiaivofjievov  xe  iSav  tj  inlXiinxov 
(fQi^ag  eig  xoXnov  nrvaai^  Apul.  de  magia  52.  al.  Quum  igitur 
proprie  propter  morbum  hunc,  quum  eum  vidissent,  bomines 
sive  in  suum  sinum  sive  in  terram  sputarent,  ut  foedum  visum 
et  contagium  abominarentur,  mox  etiam  ipse  morbus  despui  dice- 
batur,  nec  minus  qui  hoc  morbo  laborabat.  Quin  segrotis 
ipsis  sputum  aliorum  salutare  esse  creditum,  ex  yss.  548  et 
550  apparet.  qui  autem  h.  1.  non  nominativus  est,  nec  enim 
simplex  verbum  eandem,  quam  composita,  transitivam  yim  habet, 
sed  ablativus,  propter  quem,  cf.  466.  —  546.  Ante  recedas  positio 
negligitur,  cf.  Prolegg.  p.  204.  Fl.  ^apscedas**  ed.  —  Ultro,  i.  e. 
apage,  v.  ad  Amph.  316.  —  548.  ut  qui  v.  242.  —  me  codd. 
cum  hiatu  in  diseresi;    „med^'  edd.  et   Ritsch.  Neue  Exc.  p.  45. 

—  550.  fuit  prima  longa,  v.  ad  261.  —  iis  vel  is  Lindem. 
em.  „Si  duae  enuntiationes  relativse  ad  eandem  notionem  spec- 
tant,  constans  hic  est  usus  et  Grsecorum  et  priscorum  Latinorum, 
nt  semel  tantum  ponatur  relativum,  in  altera  autem  enuntiatione 
aut  nullum  pronomen  aut  pronomen  terti»  pdrson»  sequatur'^ 
Holtz.  Syntax.  prisc.  scr.  Lat.  I,  p.  389.  —  551.  Quid  tu 
autemf    sic   recte  interpunxit  Both.      etiam^    v.  ad  Asin.  670. 

—  552.  intuitur\  tertise  coningationis  formam  restituit  Both. 
cf.  Asin.  123.  Eodem  modo  erratum  est  Trucul.  591.  — 
553.  Yersus  causa  aut  ego  aut  tihi  delendum  est.  IUud 
Both.,  hoc  Fl.  maluit.  —  555.  Q^in  olim  em.  —  556.  Haud 
uidi  magiSy  sc  qui  sodalis  sit,  ironice,  v.  ad  Amph.  672.  — 
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557.  Aristophontem  cam  tribus  hominibus  propter  insaniam 
nobilissimis  comparat,  Alcmseonem  nominans  Amphiarai  filium 
et  Orestem  Agamemnonis^  quorum  uterque  patris  ulciscendi 
causa  matrem  interfecit,  et  Lycurgum  Thracise  regem  contra 
Bacchum  furentem  eaque  de  causa  punitum.  De  forma  Alcmeus 
V.  ad  Amph.  99.     Attice  XXxuiuv  dicebatur,  vulgo  Mxficufav.  — 

558.  una  opera,  qua^  v.  ad  Asin.  98.  —  559.  Non  in  B  primo 
omissum,  supra  lineam  additur.  —  560  spurium  habuerunt  Fl. 
Br.,  vix  iure.  —  363.  „enifn  ironice  affirmat,  ut  „uero"  Pseud. 
635:  „tu  inuentus  uero,  qui  etc."  Br.  —  ueriuerbio,  veritate 
orationis,  ut  mox  uanitudine  mendacio.  -r-  566.  tu  addidi, 
quoniam  parum  verisimilis  videbatur  correpta  ultima  vocis  negas. 
Fl.  Ritschelium  secutus:  „Ten  negas  Tyndarum  esse?  TY.  Nego 
ego.  AR.  Tun  te  Philocratem  esse  ais?  ||  Ego  uero  inquam". 
Miiller. :  „Tun  negas  te  Tyndarum  esse?  TY.  Nego,  inquam. 
AR.  Tun  te  Philocratem".  Brix. :  „Tyndarum  esse  te  negas? 
TY.  Nego.  AR.  Tun  te  Philocratem  esse  ais?  ||  TY.  Aio  ego, 
iuquam''.  —  567.  Muller. ,  Nachtr.  126:  „aut  tibi  aut  mihi'* 
postulat.  —  568  tu  om.  Lindem.;  hiatur  in  diseresi.  Fl.  transp. : 
„quem  tu  esse  hunc".  —  569.  quij  omisso  demonstrativo,  quasi 
„at  is''.  Servtts  dominum  habet,  patrem  non  habet.  —  570.  cs 
Fl.  em.  —  572.  esse  addidi  versus  causa;  Lindem.  „tete"  scrip- 
serat;  Fl.  „tun  memoras  gnatum  te  esse  liberum**.  —  573.  Quid 
est?  V.  ad  Amph.  552.  Ekius  Suecice  vertit:  ^Hvaba?**  Merito 
scurrilem  iocum  miratur  Aristophontes,  quo  servile  proditiir 
ingenium.  —  574.  te  Lindem.  addidit.  ludos  facit,  v.  ad  Amph. 
567.  —  575.  praeter  se^  Br.  confert  Rud.  49:  „erat  ei  hospes 
par  sui**.  —  ei  extat  in  cett.  codd.  —  576.  Convicium  regerit.. 
Ipsura  ait  tam  pauperem  fuisse,  ut  nullum  servum  haberet.  — 
577.  inueniri  olim  emendatum.  similis  tihi\  expectabatur  „tui", 
et  sic  edd.  recc,  sed  vid.  ad  Amph.  595.  —  578.  Est  misi- 
rorum  ut^  Br.  confert  Asin.  189,  al.  —  inuideant  cett.  codd. 
—  580.  aliquid  pugnae  edidit,  aliquid  mali  fecit,  cf.  Bacch. 
270:  „pugnam  quam  uoluit  dare".  Pseud.  525  sq.  „Prius- 
quam  istam  pugnam  pugnabo,  ego  etiam  prius  Babo  aliam  pug* 
uam''.      Ter.  Eun.  899:     „Dabit   hic   pugnam   aliquam   denuo". 
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TJnde  hic  qaoque  Fl.  Br.  edd.  ^pugnae  dedit".  Epid.  489: 
„bene  pugnasti^.  —  581.  neutiquatn  apnd  Plautum  et  Terentium 
primam  syllabam  brevem  habet,  v.  Poen.  199:  ^elui  neutiquam 
potest".  Mil.  632.  Merc.  590.  Ter.  Andr.  330.  Heaut.  357. 
Hec.  403;  Fl.  et  Br.  „ne  utiquam**  scribunt,  ut  ^ne*^  elisione 
evanescat.  —  584.  amisi,  cf.  36.  —  587.  Versus  iusto 
longior;  Both.  pro  JEnimuero  „Enim"  scripsit,  cf.  ad  Aul.  492. 
Sed  Heus  quoque  ofiendit  (sic  B;  cett.  codd.  ,,Heu8  tu'^); 
quare  etiam  hoc  delendum  videtur.  —  588.  illunc  post  „illic" 
rspetitum,  cf.  Mil.  936  sq.  ^ego  ad  forum  ilium  Gonuenii^m 
atque  illi  hunc  anulum  dabo".  1163:  „Sed  ubi  ille  exierit,  .  .  . 
Ita  uolo  adsimulare,  prae  illius  forma  quasi  spernas  tuara^.  — 
589.  fune  opust  codd.  plerique  et  edd. ;  Fl.  malebat:  „opu3, 
Hegio,  st";  equidem,  cur  addatur  ^est",  non  video.  —  590. 
Furoris  signa  enumerantur,  ut  Men.  815  sq.  „Uiden  tu  illi  oculos 
uirere?  Ut  uiridis  exoritur  colos  Ex  temporibus  atqne  fronde, 
ut  oculi  scintillant,  uide*'.  Verg.  JEn.  IV,  643:  „Sanguineam 
volvens  aciem  maculisque  trementes  interfusa  genas^'.  Apul.  de 
magia  50:  „(morbus  comitialis)  pectoris  primoris  cutem  vitili- 
gine  insignit  et  omnimodis  maculationibus  convariat.^^  Hippo- 
crat.  Tom.  in,  p.  85  Steph.  —  591.  Atra  bilis,  v.  ad  Amph. 
720.  —  592.  „Atra"  in  principio  versus  errore  librarii  ex 
superiore  repetitum  omisi;  superiores  edd.  trausposuerunt :  „Pix 
atra".  A  crudelissimis  suppliciis  antiquos  non  abhorruisse  con- 
stat ;  picem  ardentem  commemorat  Lucret.  III,  1030:  „Verbera, 
carnifices,  robur,  pix,  lamina,  tKdse" ;  Inminas  Plautus  Asin. 
543,  furnum  calidum  idem  Cas.  286.  Epid.  120.  —  593.  deli- 
ramenta  loquitur,  cf.  Amph.  689.  Men.  904.  laruae,  Amph. 
770.  —  594.  ais  addidit  Seyffert,  Philol.  XXVII,  p.  441,  ut 
V.  607.  —  Quid  si  tam  coniunctivum  sequi,  ut  v.  607.  Curc. 
351.  Poen.  1170,  quam  indicativum,  ut  Cas.  322.  Most.  572. 
Men.  830,  animadvertit  Br.  —  Sapias  magis,  Mil.  1413: 
„Magis  sapis".  —  595.  Crucior^  de  infinitivo  vid.  ad  Bacch. 
234.  Ad  rem  cf.  Hor.  Sat.  II,  7,  116:  „Unde  mihi  lapidem?" 
—  596.  concinnatf  v,  ad  Amph.  525.  —  597.  te  uolo^  sc.  con- 
venire,  v.  ad  Aulul.  202.  —  598.  Istinc,  ubi  stas,  a  mc  reraoius, 
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—  tamen,  cf.  187.  —  599.  Namque  in  principio  responsionis^ 
ubi  pro  affirmatione  affertur  affirmandi  causa,  cf.  Cist.  70.  Men. 
1115.  Mil.  1218.  Merc.  499.  Pseud.  557.  Poen.  325.  Eodem 
modo  ponitur  „enim"  Most  911,  et  simplex^nam"  Cas.  182. 
Poen.  852.  —  adhites,  v.  379.  —  os  denasabit,.  ori  nasum 
eripiet,   v.  ad  Amph.  314.    —    601.    quem  extat  in  cett.  codd. 

—  602.  uindri  item.  Pro  Uolo  Muller.  Pros.  p.  191  „ilico" 
coni.  —  604.  te  olim  additum.  —  606.  Quid  miki  abnutas? 
Signum  ei  dedit,  ut  taceat,  cf.  Men.  600  sq.  —  Quid  agat  etc. 
Hsec  non  Tyndari,  sed  Aristophontis  verba  esde  Lessing. ,  £k., 
Br.  viderunt.  Fl.  ante  h»c  duo  hemistichia  excidisse  putabat ; 
non  credo.  —  In  B  ab  initio  iuit  ^abis",  non  ^absis"  —  608.  quoi 
Acidalius  emendavit.  Orationem  sensu  carentem  significat,  vid.  ad 
Asin.  721.  —  609.  Omamenta  absunt,  sc.  scenica,  v.  ad  Amph. 
85.  Curc.  463.  Si  ornamenta  vel  vestitus  adesset,  Aiacem, 
inquit,  illum  furentem  videres.  —  610.  Nihili  olim  emendatum. 

—  611.  inter  sacrum  saocumque,  i.  e.  in  summo  discrimine, 
ut,  ad  utram  partem  me  vertam,  pernicies  adsit;  nam  ant  de 
gaxo  prsecipiti  cadam  aut  in  sacrarium  me  conferam,  quod  in- 
trare  non  liceat.  Cf.  Casin.  891:  ^Nunc  ego  inter  sacnim 
saxumque  sum  nec,  quo  fugiam,  scio".  Apul.  Met.  XI,  28: 
„quod  ait  vetus  proverbium,  inter  sacrum  et  saxum  positus 
cruciabar^.  Yulgo  a  victima  dictum  arbitrantur  sive  porca, 
quam  sacerdos  silice  percusserit;  sacrum  altare  appellatum  putant^ 
silicem  autem  saxum  ex  Liv.  I,  24,  9:  ,.porcum  saxo  silice 
percussit".  —  612.  Do  tihi  operam,  ausculto,  cf.  v.  6.  —  614. 
expurigare  versus  causa  Br.,  cf.  Corssen.,  Aussprache  d.  L.  11, 
p.  21.  FI.  „med  expurgare"  scripsit.  me  subiectum  est  in  priore 
sententia,  in  altera  obiectum,  cf.  Men.  876 :  „Num  eum  uetemus 
aut  aqua  intercus  tenet?"  —  619.  nullam  cattsam  dico^  qmiy 
V.  ad  Amph.  845.  —  620.  „deliquiOy  oblivio",  Placidus;  immo 
interitus.  Prseter  „deliquium^^  illam  quoque  formam  in  UBufnisse, 
etiam  Servius  ad  ^n.  IV,  390  testatur.  siet  recte  cett.  codd.  — 
625.  maior,  «tate.  —  Post  maiorem  hiatur.  Br.  transp.:  «"*** 
iorem  maior".  —  Eni,  v.  ad  Amph.  771.  Idem  regerit.  — 
627.  Fuitne^  priore  longa,  v.  ad  261.  MuIIer.  voluit:  „Fuitne 
huic  ibi  pater".  —  630.    Quin  quiescis?    cor  suura   alloquitur 
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prse  timore  saliens.  i  dierectum  Gulielmus,  v.  ad  Bacch. 
577.  —  631.  subsultaSj  palpitas,  trepidas,  cf.  Cas.  410.  Cor 
salire  vulgo  dicitur,  v.  Cist.  381.  Casin.  391.  338:  ^corculum 
adsultascit  iam  ex  metu^.  cf.  Aulul.  618.  iEschyl.  Choeph. 
167:  o^/elTttt  xctQdia  <p6fiia.  Anaxandrid.  ap.  Athen.  XV,  688  h. 
0)  novnifft  xa^dla,  ^EnixcttQixaxov  ag  el  /lovov  tov  ofOfMnog  '  *OqxV 
ynQ  e\*&vg,  rflf  tfhig  dsSoixota.  Plato  et  Plutarchus  ntidmf  xrpf  xa^dlav 
dicunt.  —  632.  exquis^tum,  exploratum.  —  633.  tam  satis 
quam,  proprie  dicendum  erat  ^quam  quod  maxime^^ —  635  sq. 
Hos  versus  Brix.  post  639  posuit,  et  hoc  quidem  loco  ferri  non 
possunt,  nec  Tum  orationem  continuat,  sed  responsum  incipit; 
sed  ne  illo  quidem  loco  quisquam  desiderahit  versus  vere  har- 
haros.  em^W^^^  enim  non  est  Latinum ;  Tumeh.  ^deruncinatus^ 
reposuit  ex  Mil.  1135,  i.  e.  runcina  (qua  ligna  Isevigantur) 
mutilatus.  deartuatus  v.  666.  ductauit  dolis  cf.  749.  Mihi 
uterque  versus  spurius  videtur.  —  637.  uide  sis ,  ne  error 
tamen  aliquis  suhsit;  cf.  877.  Poen.  289.  —  638.  Quin  cett. 
codd.  magis  ceriius,  v.  ad  Amph.  297.  —  641.  et  versus  causa 
deletum.  Similes  descriptiones  Br.  comparat  Asin.  397.  Merc. 
630.  Pseud.  1214.  Poen.  1115.  —  642.  Subrufus  codd., 
.,Subrufust"  Fl. ,  non  opus.  Ad  phrasin  cf.  Ter.  Andr»  447: 
^suhtristis  ahquantum^.  —  643.  Ut  quidem,  „Et  tam  accu- 
rate  qnidem  convenit,  ut  ego  cum  summo  malo  huc  processerim^^ ; 
cf.  Cas.  277:  „Mihi  optinget  sors.  LY.  Ut  quidem  pol  pereas'^. 
ib.  366.  Trin.  429:  „Factum.  ST.  Ut  quidem  illud  perierit". 
—  processerim.  Br.  confert  Ter.  Ad.  979:  „Syre,  processisti 
hodie  pulcre".  Pl.  Aul.  439.  —  644.  Ne  in  miseria  quidem 
et  summo  timore  ahstinet  a  scurrili  servorum  loquendi  ratione. 
Non  se,  sed  virgas  miseras  dicit,  quse  in  tergo  suo  conficiendse 
sint,  V.  Amph.  1022:  „ulmorum  Acheruns^^  Mox  similiter 
inversa  ratione  se  custodem  compedum  dicit,  cf.  Asin.  295: 
,,cu8to8  carceris". —  647.  illisce  Miiller.  etSchmidt.,  pron.  dem. 
p.  69.  Satirif  cf.  ad.  Amph.  627.  —  capti,  i.  e.  captivi,  ce- 
perunt,  lepida  similium  appositio,  ut  Hor.  £p.  II ,  1,  156: 
^Graecia  capta  ferum  victorem  cepit".  —  649.  Nuculeum  nuc- 
leum,  cf.  Curc.  55.  —  pignori^  pro  pignore,  cf.  432.  —  650. 
^ursum  uorsum,      Fuerunt  qui   interpretarentur   av(a  xato,   sed 
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hoc  esset  ^sursam  deorsum^;  et  sic  edd.  Bosscha  et  Geppert. 
Imino  08  Baraum  trahitur,  offaciisque  oblatis  prohibetur,  quo 
minuB  ea,  quse  ante  pedes  sunt,  videat.  o$  subleuere,  v.  ad 
Aulul.  660.  offuciis^  fuco,  prsestigiis,  cf.  Most.  259.  —  651  sq. 
ServoB  in  sedibus  versantes  et  opera  facientes  evocat,  et  lora 
eoB  afiferre  iubet,  ut  Tyndarum  arte  conBtringant.  Ite  isUnc, 
cf.  Poen.  1323  :  „Ite  istinc,  servi,  foraB;  ecferte  fustiB".  Aliter 
Merc.  899:  „Exite;  illinc  pallium  mi  ecferte"" ;  unde  Br.  boc 
quoque  loco  ^istinc^  ad  sequentia  traxit,  parum  recte.  Quod 
autem  et  Fl.  et  Br.  atque  delerunt,  in  primo  pede  sibi  aliquid 
permisisse  videtur  poeta,  v.  Prolegg.  p.  181.  —  Nuni  lignattm. 
Ludit  servus;  nam  ipse  probe  norat  his  loris  non  ligna  coUecta. 
Bed  hominem  vinctum  iri. 

653.  Senariis  Bcripta  est  scena,  qua  Tyndarus  vincitur. 
Sed  primus  versus  defectu  laborat,  antiqui  edd.  actutum  addi- 
derunt  ex  Bacch.  794:  „ConBtringe  tu  illi,  Artamo,  actutum 
manuB^.  —  655.  Maxiroum  scelerum  auctorem  et  machinatorem 
eum  esse  dicit,  et,  qui  malum  severit,  eundem  malum  mesBurum 
esse  addit.  Sartor  a  sarciendo  vulgo  ducitur,  et  ut  ^consaere 
dolos''  extat  Amph.  363  pro  machinari,  ita  etiam  sarcire  dolos 
dici  poBsit,  quamquam  potius  ruptos  doloB  denuo  nectere  signi- 
ficaret;  sed  fieri  non  potuit,  ut  hoc  inter  vocabula  longe  alio 
pertinentia  (sator  .  .  .  messor)  interponeretur.  Suppetias  fert 
NoniuB  p.  7  :  ^Sartores  dicti  non  solum  a  sarciendo,  verum 
etiam  a  serendo"  (immo  a  sariendo).  Prseter  h.  1.  affertar 
^Varro  Vinalibus  tis^»  a<pQodiffUav :  Et  enim  sic  uide:  utrum  mer- 
cedem  accipit  is,  qui  meas  venit  segetes  ut  sariat,  an  ego  ab 
illo?  Sic  ego  non  tuus*^  (sic  scribendum)  „8im  sartor,  si  tu 
plus  laboras  quam  ego  do^.  Apud  Columellam  sarritio,  sarri' 
tura,  sarritoria  opera  constanter  dicuntur;  Plauti  et  VarroDis 
temporibuB  etiam  sartorem  dictum  esse  videmus ;  sariunt 
autem  simplici  r  v.  657  metrum  flagitat,  et  sic  semper  dictuin 
esse  affirmat  Fleckeis.  Annal.  1868,  p.  212,  et  ex  glos- 
sariis  Loewe  Analect.  p.  210.  —  656.  Non  audebas,  i.  ^- 
non  volebas,  v.  ad  Asin.  473.  —  occatorem.  Varro  R.  R.  !• 
31:  ^occare  i.  e.  comminuere,  ne  sit  gleba;  quod  ita  occidunt 
occare  dicunt^.     Idem   repetit  FestuB  p.   181,   additque:    „com 
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Cicero  venustisBime  dicat  ab  occsecando  froges  satas^.  —  658. 
Attat  Herm.,  ut  defectui  versus  succurreret,  cf.  Aulul.  704; 
alii  alia,  ut  Gepp.  „At  ecce^,  Miiller.  ^Uide  ut  confidenter 
seruoB  mihi",  Br.  „At  ut  scelus  confidenter",  coll.  Au).  52.  — 
mihi\  y,contra  astare^^  ut  contradicere  cum  dativo  iunctum  est. 
adstitit  autem  est  adstat.  —  659.  Post  seruom  ne  hiatus  sit,  Fl. 
Br.  „hominem''  add.  ut  Mil.  564.  al.  Geppert.  audacius  sub- 
stitnit  versus  ez  Pseudol.  460  sq.  ^Decet  innocentem,  qui  sit, 
atque  innoxinm  Seruom  superbum  esse  apud  erum  potissumum^. 
Kiessling.,  Annal.  philol.  XCVII,  630,  quasi  inde  confictos  hos 
duo  versuB  deleudos  censuit,  eumque  Br.  secutus  est;  mihi  qui- 
dem  et  apte  hic  poni  videntur,  nec  similitudinis  causa  delere 
licet,  V.  ad  Asin.  185.  —  662.  Post  tu  hiatus,  cf.  443. 
Fl.  „mihi  uel"  scripsit.  has,  manus.  —  664.  quod  in  te 
fuity  i.  e.  quantum,  cf.  ad  Aulul.  252.  —  666.  ^deartuauisti, 
in  articulos  dissecuisti,  diefjLiXiaag"^  Bosius.  —  672.  tu  add.  antt. 
edd.  —  674.  id,  i.  e.  ideo,  cf.  Poen.  773:  „id  nunc  iis  cere- 
briim  uritur".  Ter.  Ad.  791:  „Id  nunc  clamat  scilicet".  Heaut. 
888:  ^Gnatus  quod  se  adsimulat  laetum,  id  dicis.  CH.  Id'^ 
cf.  ad  Amph.  902.  —  676.  parui  aestumo,  sc.  me  perire.  Hiatus 
vitandi  causa  Gulielmus  „paruid*'  scribebat,  alii  „id**  addiderunt, 
Gepp.  „istuc  parui",  Ritsch.  ad  Most.  73  („flocci  existumat") 
^parui  existumo".  Sed  etiam  apud  Fest.  Epit.  p.  143  est  „Ro- 
gat*  fuerit  necne,  flocci  aestumo".  —  677.  si  pro  ^aat*'  recte 
emendavit  Brix.  Si,  inquit,  hic  peribo,  non  redeunte,  ut  pro- 
misit,  hero  meo.  Ast  non  tam  formam  habet  a  Plauto  alienam 
(v.  Merc.  242.  Trin.  74.  245,  ubi  in  A  sic  legi),  quam  ab 
huiuB  loci  sententia  abhorret;  duplex  si  vero  prorsus  Plautinum 
est,  v.  ad  Aulul.  223.  —  679.  Me  add.  Fl.  —  682.  praeopta- 
tdsse,  sine  synizesi  legendum ,  quare  Ritsch.  Neue  £xc.  p.  99 : 
„praedoptauisse*'.  Se  suum  caput  ait  periculo  obiicere  maluisse 
quam  ut  herus  periret.  Ad  periculo  ponere  Br.  comparat  v. 
432  „positam  pignori,  quod  non  prorsus  simile  est,  sed  ut 
^exponere"  aut  „opponere"  scribatur,  non  permittit  versus.  — 
683.  Acherunti,  apud  inferos,  nam  inter  vivos  non  amplius 
eris.  Vid.  ad  Amph.  1022,  et  de  forma  ablativi  (locativi) 
Madv.    Gram.    42,    d.    —    684.    Tyndarus    respondet   eum,    qui 
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propter  virtutem  pereat,  non  perire,  sed  memoriam  eius  apud 
posteroB  manere.  Apparet  perire  et  interire  idem  signific&re, 
cf.  Most.  1016:  nperii,  interii".  Trucul.  695  (qui  ex  h.  1. 
emendatuB  est):  ^Saluos  sum,  quia  pereo;  si  non  peream,  plane 
interierim".  Parum  feHciter  Noniue  p.  422:  ^Perire  et  interire 
plurimum  differenti»  habent ,  quod  perire  levior  res  est  et  habet 
inventionis  epem  et  non  omnium  rerum  finem*^.  Quod  aut«m 
et  is  in  h.  v.  laudando  et  co.ld.  Plautini  peritat  habent,  nihil 
est  nisi  antiquse  corruptelae  testimonium;  Scaliger  nperbitat" 
coniecit,  sed  coniunctiyi  nuUa  ratio  est,  quamquam  etiam  Brix. 
„perierit*'.  Alciatus,  quem  Geppert.  sequitur:  „Qui  per  uirtu- 
tem  periit,  is  non  interit^,  Lindem.  „periit,  at  non*',  Fl.  „perit, 
at  nonis'',  Gertz:  ,,Qui  per  uirtutem  perit,  perit,  at  non  interit*^ ; 
verum  „8^*  non  sic  dicitur.  £go  iam  in  priore  editione  aiunt 
scripsi,  cf.  Ter.  Andr.  805:  „Sic  ut  quimus,  aiunt,  quando  ut 
uolumus  non  licet^.  Phorm.  419:  ^.Actum,  aiunt,  ne  agas.  — 
685  oruciatAero  Fl.  metro  iubente,  cf.  Bacch.  1089.  —  686. 
y,Sutelae*^  ait  Festus  p.  310  ,,dolo8»  astutiae  a  similitudine 
Buentium  dict»  sunt^.  Cf.  Casin.  95;  Amph.  362:  „con8uti6 
dolis".  —  tnorti.  Br.  confert  Horaericum  illud  Jfidi  n^ouMirar 
et  Hor.  Sat.  11,  5,  49:  ^si  quis  casus  puerum  egerit  Orco*'. 
Verg.  ^n.  11,  85:  ^demittere  neci".  V,  691:  „morti".  — 
688.  „Modo  pereas,  quo  nomine  hoc  appelles,  non  curo; 
per  me  vel  vivere  te  dicant'^.  interdico  codd.  corrupte. 
^interduo"  Ghilielmus  emend.,  cf.  Rud.  580:  ^Eluas  tu  an 
exungare,  ciccum  non  interduim^.  Trin.  994:  „qui  sis,  qui 
non  sis,  floccum  non  interduim^^  Sed  u  nisi  in  coniunc- 
tivo  rationem  non  habet,  quare  necessario  interdo  scribendum, 
nec  habet,  quo  se  defendat  Fleckeisenii  coni.,  quam  recepit  Br. 
„nihil  interduo,  aiant''.  —  689.  istuc^  ut  ad  mortem  me  crucies. 
—  690.  Corruptelam  numeri  arguunt.  Cod.  Brit.  „sic  confide^. 
Melius  alii  antiqui:  8i  iUe  huc  rebitet  (ut  v.  741)  sic  ut  con- 
fido  adfore^  sc.  eum.  —  692.  Quid  hoc  sit  negoti  Br.  em.,  cf. 
Men.  377  et  518,  prob.  Mttller.  Pros.  p.  324.  Fl.  ed.  «Quid 
hoc  negotist^,  prob.  Fuhrman.  Annal.  phil.  CV,  p.  816.  —  693. 
ad,  i.  e.  apud,  cf.  v.  49.  —  694.  oZtW  Fl.  addidit,  et  versu 
et   sensu   postulante   aut  hoc   aut   simile   quid.      Muller.  et  Br. 
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^Nec  quisquamst  hominum  adaeque''.  aeque  iuxta  comparativum 
abundat)  ut  „magis**,  de  quo  v.  ad  Amph.  297;  cf.  infra  822. 
Merc.  335:  ^homo  me  miserior  nullus  est  aeque^.  Mil.  553: 
„ex  uno  puteo  similior  numquam  potest  Aqua  aeque  sumi^.  — 
697.  Uotuif  i.  e.  uetui.  Antiquam  formam  quod  ad  Asin.  518 
dixi  codicem  B  ab  eo  loco  constanter  servare,  potius  ssdpe  dicere 
debui,  nam  „ueto"  legitur  Bacch.  1040.  Capt.  850.  Curc. 
33.  145  et  fortasse  alibi.  —  698.  Cur  es  ausus?  v.  Aul. 
733.  —  mentiri  mihi,  i.  e.  adversus  me;  Brix.  confert  Amph. 
464.  Ter.  Eun.  703.  —  702.  custodem,  non  psedagogum,  ut 
ait  Br.,  sed  comitem.  —  703.  Post  facium  hiatus  in  csBsura; 
recc.  edd.  „tu'*  addunt.  —  704.  qui  verum  esse  non  potest; 
atque  scripsi.  sorsum  codd. ,  i.  e.  seorsum.  —  706.  faxit  ... 
haberes,  consecutio  temporum  parum  accurata,  cf.  ad  Amph. 
739  et  223.  Fl.  „faxet"  ausus  est,  forma  plus  quam  dubia. 
—  711.  postulauisti y  expectavisti  posse,  cf.  338.  —  712.  nu- 
perum,  ana^  167'.;  ^ouicium,  vulgatum  de  servis  nuper  emptis, 
cf.  Ter.  Eun.  582:  „nouiciae  puellae".  Varro.  L.  L.  VIII,  6: 
^etiam  novicii  servi  empti  in  magna  familia  etc^  Cic.  in 
Pison.  1,  1:  „Syrum  nescio  quem  de  grege  noviciorum".  — 
714  a  add.  edd.  —  715.  gratiam  istam  hoc  ordine  Pylades; 
est  autem  „eius  rei",  cf.  357.  —  Ducite  etc,  lorarios  alloqui- 
tur;  sed  717  ad  Tyndarum  redit.  —  latomias  lapidarios,  lapi- 
cidinas.  Adiectivum  abundat,  sed  adiectum  prohibet  ne  quis 
de  lautumiis  Romse,  qui  locus  erat  in  urbe  habitatus,  v.  Becker. 
Enchir.  I,  p.  263,  cogitet.  —  719.  Cotidiano  pro  quotidie  ex 
Afr.inio  affert  Charisius  p.  196  K.,  ex  Ciceron.  Rep.  VI  Nonius 
p.  501.  —  sesquiopus,  opus  rifiMioy,  unius  diei  et  dimidii. 
Colum.  II,  13,  2:  ,,sesquiopera".  —  720.  SescerUoplagOf  sescentis 
plagis  verberato.  —  722.  Curabitur,  sc  ne  eum  perdam,  quod 
in  aliam  sententiam  accipit  quam  Aristophontes  dixerat,  quasi 
„ne  eum  amittam".  —  724.  interdiu^,  v.  ad  Asin.  591.  — 
725.  ego  hunc  transp.  Camer.,  Gepp.  delebat  „ego".  —  dbsol- 
uam,  cf.  Aul.  509.  —  728.  huic  post  istum,  v.  ad  543.  — 
731.  ita  suo  loco  Fl.  —  curarier  ne  qui  (i.  e.  uUo  modo)  huic 
detetius  sit,  quasi  de  bona  re,  ironice.  —  ita  . .  ne ,  cf.  supra 
266.     Most.  382.      Mil.   149  et   Brix.  ad   eum    locum.  —  734. 
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Periculum  me»  vitse,  inquit,  tuo  periculo  emitur,  vel  quin  Sfivi 
mors  semper  domini  damnum  est,  vel  quia  Tyndaro  uecato^ 
minus  causse  est  Philocrati,  cur  cum  Philopolemo  redeat.  —  735. 
in  morte,  v.  ad  Bacch.  1197.  —   736.  penduo  recte  cett.  cotUl. 

—  737.  ^minitas  pro  minitaris"  Nonius  p.  473,  afferens  ex 
Livio:  „Etiam  minitas**,  et  Plaut.  Amph.  1032.  —  738.  solue, 
V.  ad  Asin.  586.  — =■  743.  Peristis  etc.  Brix.  conf.  Mil.  827: 
.,periiRti  iaro,  nisi  uerum  scio".  163:  ^disperistis,  ni  usque  av^ 
mortem  male  mulcassitis".  Poen.  352:  .,Iam  hercle  tu  peristi, 
ni  illum  mihi  tam  tranquillam  facis'*.  Veraus  propter  hiatum 
post  nisi  dubius.  Fl.  ^nisi  iam  hunc*^  ed.,  Gcpp.  .,hunc  nisi 
iam",  Br.  ^nisi  iatunc  iam".  —  745.  phylaca  hoc  uuo  loco 
legitur,  sed  phylacist»  Aul.  510.  —  748.  Quod  absque  hoc 
essety  i.  6.  quod  si  hic  non  fuiaaet,  v.  ad  Bacch.  409.  —  749. 
offrenatum  Gulielmus  em.,  quasi  frenis  domitum.  —  754.  sur- 
puit  Camerar.,  cf.  8.  —  756.  Maior^  sc.  filius.    potitus,  cf.  92. 

—  scelus^  infortunium,  v.  ad  Aain.  473.  Tam  male,  inquit 
omnia  eveniunt,  quaai  hoc  in  fatis  fuisset  ut,  quum  liberos  pro- 
duxissem,  orbus  manerem.  —  758.  Sequere,  Aristophontem  allo- 
quitur.  —  redducam  scripsi  cum  Fl. ,  ut  Pseud.  672  A  et  B. 
al.  cf.  Lucret.  I,  228:  „Redducit  Venus  aut  redductum  djedala 
tellus".  infra  918.  yNeminis''  ait  Nonius  p.  143  ,.pro  niil- 
liue.  Plautus  Captivis :  Neminis  me  raiseret ,  nam  me  miseret 
neminem".  Priscianus  VI,  15,  p.  207  H  versum  recte  scriptiim 
affert,  nisi  quod  extrerao  loco  „nemo"  habet.  mei ^  quod  in 
cett.  codd.  extat,  in  B  addidit  secundu  manus;  coalescit  in 
unam  syllabam;  ^mis"  proposuit  Fl.  et  Luchs.  Herm.  VI.  p. 
273.  Pro  misereri  Spengelius  ad  Trucul.  2,  1,  13  (225)  „mi- 
serere"  postulat,  probante  Brixio,  quod  nec  illo  loco  necessarium 
est,  nam  spondeus  in  quarto  octonarii  pede  ferri  debet,  nec  ei 
verisimile  videbitur,  qui  et  tertio  Plauti  loco  (Pseud.  378:  -qui 
me  tui  misereri  postulaa**)  eandem  formam  legerit,  et  antiquos 
meminerit  etiam  .,miseretur  me'*  dixisse ,  ut  Turpilius  et  Pa- 
cnvius  ap.  Non.  p.  477,  Cic.  Ligar.  5,  14.  Etiam  Stich.  330 
libenter  scripserim:  „Nam  me  quidem  harum  miserebatur",  ne 
verba  transponerem.  —  760.  Vinculis,  inquit,  liberatus  quasi 
^  servitute  egressua  libertatis    auapicia   cepi;    nunc    in    vincula 
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r^deundum  et  nova  servitutis  initia  sive  auspicia  capienda  sunt. 
exauspicaui  activa  forma,  ut  alia  apud  antiqnos,  vid.  ad  Amph.  817. 

762.  Parasitufl  poBtquam  apud  portum  Philopoleroum  una 
cum  Philucrate  redeuntem  vidit,  gaudio  elatus  Hegionem  propter 
nuntium,  quem  ei  allaturus  est,  SBternam  sibi  gratiam  relaturum 
sperat.  Soliloquiuro  incipit  a  duobus  septenariis  trochaicis;  inde 
transitur  in  iambica  systemata,  octonariis  descripta,  quod  nume- 
roruro  genus  gaudenti  aptissimum  est,  cf.  Men.  128  sqq.  Stich. 
273  sqq.  Mtiller.  Prosod.  p.  121  omnia  trochaica  facere  cona- 
tur;  verisimilius  Fleckeisen.  iarabos  continuat  ita  ut  v,  766  a 
principio  addat:  «Saluos  sum",  769  „Ita" ;  sed  potius  tria 
nystemata  distinguenda  suut,  quorum  duo  priora  (763 — 65  et 
766 — 68)  ex  septenario  trochaico  et  duobus  octonariis  iambicis 
constant,  tertium  (769 — 74)  ex  septenario  trochaico  et  quinque. 
iambicis  octonariis. 

763.  Maxumas  opimitates,  cf.  Asin.  280,  et  eas  quideui 
opiparas,  i.  e.  laute  paratas,  sibi  promittit.  Bona  cum  his 
coniuncta  enumerantur  rotundo  ore,  sed  nuUo  ordine.  Laudem 
(764)  boni  nuntii  significat;  pompam  (765)  qu8B  in  foro  et 
macello  comparata  sunt,  v.  ad  Bacch.  112.  —  766.  /am,  bi- 
syllabum,  versus  causa  addidi  cum  Gepp.  Miiller.  Br.  —  767. 
^Potentis  hominis  est  utrumque  efficere  posse  et  aroicis  prodesse 
et  inimicis  obesse".  Lamb.  —  768.  amoenitate  amoena  amoenus, 
cf.  ad.  Amph.  274.  Extrema-  versus  vox  in  codd.  est  „mihi**; 
sed  oliro  intellectum  est  dies    desiderari.    —   769.    Sine   sacris 

m 

hereditas^  cf.  Trin.  484:  „Gena  hac  annonast  sine  sacris  here- 
ditas".  Fest.  p.  290:  in  proverbio  dici  solet,  [cum  aliquid 
obvenerit]  sine  uUa  incommodi  appendice;  quod  olim  sacra 
non  solum  publica  curiosissime  administrabant ,  sed  etiam  pri- 
vata,  relictusque  heres  sicut  pecunise  etiam  sacrorum  erat,  ut 
ea  diligentissime  administare  esset  necessarium^^  Cf.  Cic.  Leg. 
II,  19,  47  sqq.  —  771.  ipsus  em.  Reizius.  —  772.  certa  res 
est,  certum  est.  Br.  confert  Araph.  1064.  Asin.  246.  Merc. 
463.  Servi  in  comoediis  ubi  properantes  exhibentur,  nihil 
omittunt,  unde  properatio  appareat,  vid.  Amph.  977  c.  not. 
Primum  pallitim^  ne  impedimento  sit,  colligunt^  v.  783,  et  in 
huroerum  coniiciunt,  cf.  Epid.  191:   „palliolum  in  collum  conice". 
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Ter.  Phorm.  844 :  „Sed  ego  nunc  mihi  cesso,  qui  non  humemm 
hunc  onero  pallio".  Cf.  Wieseler,  Theatergeb&ude  u.  Denk- 
m&ler  des  Biihnenwesens  p.  73  tab.  XI,  2.  —  773.  Post  me 
hiatur.  Fl.  „ille"  add.,  Ritsch.  et  Br.  „med"  scr.  —  774.  item 
hiatur  post  nt6,  nisi  transponas:  „ob  hunc  me".  Post  nufUium 
hiatuB  in  disBresi  legitimus,  ne  cura  Bosscha  et  Lindem.  „aeui- 
ternum''   adsciscas  ex  Varrone  ap.  Priscian.  II,  11,  62,  p.  81  H. 

775.  Hegio  advenit.  ^gritudinem  suam  cantico  profert 
<}reticis  fere  numeris  composito,  quorum  maxima  pars  bacchiacis 
tetrametris  describitur;  tertio  tantum  brevior  clausula  additur  (y. 
778),  782  post  iambum  et  duos  creticos  choriambum  habet,  784 
&pondeum.  —  776.  miki  vel  mi  cum  proxima  syllaba  coalescit. 
^udior  ultimam  producit,  v.  Proleg.  p.  195  sq.  —  777.  subli- 
tum,  cett.  codd.,  cf.  650.  —  779.  tum  Lindem.  addidit,  colL 
Bacch.  143.  Casin.  139.  Trucul.  192.  —  781.  ductus  codd., 
quod,  si  ^deceptus*'  intelligitur ,  ineptam  tautologiam  habet; 
doctus  et  alii  emendarunt  et  Dousa,  cf.  Pers.  593:  „ego  ille 
doctus  leno  paene  in  foueam  decidi^.  Bacch.  691.  —  quoi 
cod.  Brit.  et  B  sec.  m.  —  782.  Ut  integer  fieret  tetrameter, 
Fl.:  „quem  ire  uideo",  vix  recte.  —  783.  ConUctOy  v.  ad  772. 
Ad  est  Br.  contulit  Cic.  Cat.  mai.  10,  34:  „ut  capite  operto  sit. 

784  ut  integer  tetrameter  bacchiacus  fieret,  Fl.  „nunc^ 
addidit  post  „moram^^  Grertz.  ^Ergasile,  sis".  Proxima  sep- 
tenariis  trochaicis  scripta  sunt.  —  785.  Minor  Fl.  em.;  „Emi- 
nor^  enim  nihil  est;  ex  person»  nota  ortum  videtur,  ut  793 
„eminatio"  ex  „est  minatio".  Versus  causa  Fl.  „mi  hodie^ 
ficripsit.  Br.  „mi  hic".  —  786.  qui  Gruterus  em.  —  787.  ore 
sistet^  proQus  in  os  cadet,  cf.  Curc.  287.  Mil.  848:  „capite 
sistebaut  cadi*^  (Verbum  alibi  semper  transitivum  est;  nam 
apud  Manilium  falso  legebatur.)  Stich.  287:  „Si  rex  obstabit 
obuiam,  regem  ipsum  prius  peruortito*^.  Ceterum  B  prius 
„are'' ;  man.  sec.  o  suprascripsit ;  deinde  „pugillatum".  —  788. 
Pro  ut  cod.  Brit.  „ut  ut" ;  Fl.  ita  em.  —  itinera  insistant  sua. 
Br.  confert  Cist.  507.  Mil.  793.  add.  Asin.  53.  —  in  honc 
J)lateam  Geppert.  em.  —  790.  Qui  in  hanc  plateam  nunc  venerit, 
is,  inquit,  tam  vehementer  pulsabitur,  quam  si  belli  machinis 
feriutur.        Pugnus    cum     ballisfa    magnos    lapides    proiiciente, 
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cubitus  cum  catapuita  pila  emittente  compuratur  (v.  Marquardt. 
Enchir.  Rom.  ant.  m,  2,  p.  466  sqq.),  humerus  cum  ariete 
muros  evertente.   —  791.   ut  quemque  icero  Camerar.    em.   — 

792.  Dentilegos,  ut  dentes  vehementi  plaga  excuBsos  legant. 
—  quemquej  i.  e.  quemcunque,  v.  ad  Asin.  198.  add.  Mil. 
1382:   ,,OmneB  se  amare  credit,    quaeque  aspexerit  Mulier".  — 

793.  est  minatio  Fl.  em.,  vid.  ad  785.     Br.   „comminatiost.  — 

794.  huius  ex  codd.  interpolatis  Lindem.  —  diei  bisyllabum, 
V.  463.  —  795.  extemplOj  quo  addito  versus  corrumpebatur, 
om.  Lindem.  —  797.  culpamy  ignorantiam  et  errorem.  —  799. 
Mira  sunt  ni,  vid.  ad  Amph.  279.  in  uentrem  sumpsit  con- 
fidentiam-y  ceteri  homines  in  animum  sumunt,  parasitus  in 
ventrem;  nam  nisi  bonas  cen»  spem  concepit,  nullam  habet, 
cf.  V.  806.  —  800.  Miseret  Hegionem  illius,  cuius  cena  tantum 
animum  parasito  dederit,  ut  tale  imperium  exerceat;  nimis  enim 
multa  eum  esurum.  —  801.  Pistores,  ne  furfures,  qui  in  pi- 
Btrino  excernebantur ,  inutiliter  perirent,  Bues  pascebant.  /tir- 
fure  codd. ;  sed  potius  „furfuri"  scribendum,  quoniam  ultima 
longa  est,  v.  Prolegg.  p.  195.  LuchsiuB  in  Studemundi  Stud.  I, 
p.  57  „fnrfuribus"  postulat,  et  poBteriores  quidem  hac  signi- 
ficatione  semper  pluralem  poBuisse  apparet;  antiquos  etiam  sin- 
gulari  collectivo  ubob  esse,  prseter  h.  1.  Gell.  XI,  7,  5  probat.  — 
802.  odore,  propter  odorem,  prse  odore,  cf.  Most.  828  :  „aetate 
non  quis  optuerier".  —  803.  Pistorem,  si  sues  sibi  in  via  obviam 
venerint,  minatur  se  ita  pugnis  pulsaturum,  ut  furfures  iam  in 
ventrem  recepti  excutiantur  —  subus  dicendum  erat,  sed  na^a 
nQoadoxlonf  ipsis  dominis  dicit;  vid.  ad  Asin.  875,  p.  430.  —  Pro 
quoii4Squam  Luchs.,  Genetivbildung.  d.  Pron.  p.  36,  ^quoius 
umquam"  postulat.  —  805.  BasUicas;  ita  edicit,  ut  regem  et 
imperatorem  deceret,  cf.  Trin.  1030:  ^basilica  hic  quidem  faci- 
nora  inceptat  loqui'^  cf.  Pseud.  458.  Brixio  huic  versui  v.  817 
tam  similis  videbatur,  ut  illum  damnaret;  proximus  autem  (806) 
propter  v.  799  ei  spurius  videbatur.  Me  quidem  eiusmodi 
repetitiones  minime  offendunt,  quibus  quse  semel  proposita  sunt, 
denuo  verbis  paulum  mutatis  confirmantur.  —  807.  Piscatores 
qui,  ...  615,  iivwoiov&iaq  attractione  facta,  v.  ad  Amph.   1002. 
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Mox  812  sqq.  durias  etiam  a  laniis  ad   petronem  transitur.  — 

808.  Piscator  pisces  non  vehiculo  sed  corbibus  ad  clitellas  alli- 
gatis,  fortaBse  ipee  eodem  equo  vectuB,  in  urbem  portaverat,  sed 
vili  equo,  cantherio,  v.  ad  Aulul.  487,  seBSorem  quasBatione 
immodica  crucianti,  quippe.  cuius  quattuor  pedum  singuli  motuB 
sentiantur,  v.  ad  Asin.  701.  Imitatus  est  Ausonius  Epist.  21, 
38:    „trinodem  dactylum  Vidi  paratum  crucianti  cantherio".  — 

809.  subbasilicanos.  Pisces  tam  prope  basilicam  prostabant,  ut 
eorum  odos  iis,  qui  in  basilica  versabantur,  molestus  esset. 
Homines  ibi  versantes  coromemorantur  Curcul.  471  sqq.  £z 
utroque  autem  loco  unam  solam  apparet  illo  tempore  Rome 
basilicam  fuisse.  Sed  illud  tempus  utrum  Plauti  ipsius  fuerit, 
an  hi  versus  post  eius  setatem  accesserint,  dubitant  viri  docti, 
priraam  enim  Romse  basilicam  Porciam  fuisse  docent  a  Catone 
censore  sedificatam  eodem  anno,  quo  Plautus  mortuus  sit.  Qnod 
unde  noverint,  equidem  nescio;  nam  Livius  quidem  anno  210 
a.  Chr.  n.  nondum  basilicas  Romse  fuisse  testatur,  XXVI,  27,  3 ; 
tum  XXXIX,  44,  7  „Cato^^  inquit  „atria  duo,  Maenium  et  Titinm, 
in  Lautumiis  et  quattuor  tabernas  in  publicum  emit,  basili- 
caroque  ibi  fecit,  quse  Porcia  appellata  est'^  Primam  fuisse  non 
dicit,  nec  quidquam  obstat,  quo  minus  ante  eam  alia  fherit 
nullo  nomine  insignis ;  nominibus  enim  tum  demum  opus  est^ 
ubi  plures  sunt.  Foro  iunctam  fuisse,  et  res  postulat  et  bic 
locus  ostendit;  ab  altera  parte  piscatorio  foro  vicinam  fuisse 
viderous.  Ac  fieri  potest,  ut  non  novaro  basilicam  adificaverint 
a.  179  censores  Fulvius  et  ^roilius,  sed  antiquam  ampliorem 
et  splendidiorem  fecerint,  v.  Liv.  XL,  51,  5:  „M.  Fulvius  lo- 
cavit  .  .  .  basilicam  post  argentarias  novas  et  forum  piscatorium 
circumdatis  tabernis,  quas  vendidit  in  privatum".  —  abigit 
olim  emendatum.  Priscian.  I,  40,  p.  31  H.  corrupte:  ^adegit''. 
—  810.  SurpiculuSj  vel  sirpiculus,  ut  alibi  scribitur,  sed  minus 
recte,  quoniam  a  surripiendo  dictum  videtur,  corbis  genus  est, 
quod  et  olitoribus  in  usu  erat,  v.  Lucil.  ap.  Non.  p.  490 :  n^^P^* 
culique  olerorura" ;  Prop.  IV,  2,  40:  „Sirpiculis  medio  pulvere 
ferre  rosam*',  et  piscatoribus,  cf.  Porapon.  v.  119:  .,Quid  hab<*8 
in  surpiculis,  calue?  —  Orone  piscati  genus'^.  —  811.  exhibeant. 
Scripturam    ^exibeanf^,    qnse    et   hoc    loco    in  B    et   alibi   extat, 
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Brixius  amplectitur.  —  812.  Lanii  h.  1.  non  ii  significantur, 
qui  8ua  manu  animalia  csedunt,  sed  qui  carnem  vendunt  in 
lanienis,  cf.  Phsedr.  III,  4,  I :  „Pendere  ad  lanium  quidam  vidit 
simiam''.  Yivas  ssepe  victimas  eos  vendidisse  videmus,  cf.  Aul. 
557,  sed  ut  ccddendas  aut  ipsi  curarent  aut  aliis  locarent.  — 
concinnanty  i.  e.  reddunt,  v.  596.  Parasitus  non  id  queritur, 
quod  agni  ovibus  eripiuntur,  nam  moUis  agnina  ei  vehementer 
placebat,  sed  quod  lanii  emptorcs  deciperent  et  quum  agnum 
bonum  vendidissent  et  csedendum  locassent,  eius  loco  deteriorem, 
aut  minus  pinguem  aut  aetate  maiorem ,  substituerent.  Etiam 
Pseud.  196  fraus  laniorum  tangitur.  Sed  num  talis  caro  dupla 
aynina  appellari  possit,  vehementer  dubito.  Ekius  quidem  cum 
antiquis  interpretibus  carnem  intelligit  duplam  habentem  agninse 
«tatem ;  sed  hoc  et  obscurius  dictum  esset  nec  parasiti  esset 
agninam  talem  camem  dicerc;  mihi  error  librarii  subesse  videtur; 
dubiatn  scripsi,  i.  e.  de  qua  dubitetur,  utrum  agni  an  ovis  sit, 
cf.  „cena  dubia"  Ter.  Phorm.  342,  alia.  Bothius  „duplo" 
scripsit,  Rostius  Opusc.  I,  p.  41  ^dupla^^,  eumque  plerique 
eecuti  sunt,  hoc  autem  „duplo  pretio^'  significare  volunt,  ut  hic 
sit  loci  sensus:  „Spondent  lanii  se  tibi  caesuros  esse  agnos  suos 
certo  pretio,  cum  vero  csesos  exhibent,  duplum  pretium  postu- 
lant",  quasi  parasiti  quidquam  referret,  quo  pretio  cena  constaret; 
immo  is  unum  spectat,  quam  moUis  et  iucunda  sit.  —  814. 
lidem  lanii  petrones,  i.  e.  veteres  arietes  (ap.  Fest.  p.  206 :  „Pe- 
trones  rustici  fere  dicuntur  propter  vetustatem"  nescio  an  „arietes" 
rusticis  sint  substituendi)  pro  ueruecihus  sectariis  exhibent.  Festi 
Epit.  p.  336:  „Sectarius  ueruex,  qui  gregem  agnorum  praecedens 
ducit" ,  male,  nam  et  aries,  non  vervex  gregem  ducit,  nec  secta- 
rius,  si  a  sequendo  duceretur,  ducem  scd  sectatorem  significaret. 
Apparet  a  secando  derivatum  esse,  ut  sit  sectus  i.  e.  castrntus. 
—  815.  Eum^  V.  ad  v.  807.  —  816.  mortalibus  ridicule  etiam 
petronem  adnumerat.  —  817.  Post  Eugepce  hiatur.  hic  quidem 
transposui,  ne  septimus  pes  dactylus  esset.  Gepp.  „quidera" 
delebat,  Fl.  „£uge:  edictiones  aedilicias  [poi]  habet  hic  quidem^. 
Br.  vereum  spurium  habuit,  v.  ad  805;  sed  hoc  omisso  proxi- 
mum  Romani  homines  vix  intelligerent.  ^dilis  erat  de  foro 
et  macello,  de  carne  et  piscibus  aliisque  rebus  vendendis  edicere^ 
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cf.  YiBsering. ,  Qasest.  Plaut.  11,  p.  37,  et  ex  hoc  edicto  ius 
dicere,  cf.  Men.  577.  Rnd.  374:  „qaamuis  fastidiosus  aedili& 
est;  si  quae  inprobae  snnt  roerces,  iactat  omnis^.  Eadem  apud 
Grsecos  tov  a^oQotpofiov  provincia  erat,  cf.  Mil.  727:  „Sic  ut 
merci  pretinm  statuit  qui  est  probus  agoranomuB  .  —  818. 
Post  sibi  hiatus;  Herm.  transp.  „Aetoli  sibi^,  Fl.  „Aetoli  sib> 
fecere".  —  819.  regum  rex  regaliory  jJaatJLeW  ^wdevg  ^aatlev' 
teffog,  Latine  autem  genetiyus  non  comparationis  est  sed  parti- 
tivus,  et  comparativus  pro  superlativo  ponitur,  quasi  regum 
omnium  hoc  nomine  dignissimus.  —  820.  cibfis  genetivum  esse 
ait  Priscianus  VI,  74,  p.  259  H.,  cf.  ^lectus"  Amph.  509. 
Gronovius  contra :  „sic  distinguendum :  Tantus,  ventri  commeatus 
meo,  adest  in  portu  cibus.  Cibum  enim  vocat  per  ine^Tjjrtftnr 
quam  vulgo  appositionem  vocant,  commeatum  ventri  suo.  Nequ& 
intelligit  alium,  quem  Philopolemum ,  a  quo  per  omnem  vitam 
cibum  sperabat*'.  Mihi  Prisciani  ratio,  ut  commeatus  cibus 
iungatur,  verior  videtur.  —  821.  cesso,  v.  ad  Aulul.  389.  — 
hunc  Hegionem  senem,  de  ordine  cf.  ad  Amph.  1093.  —  822. 
Qui,  i.  e.  quo.  hominum,  quod  in  codd.  exciderat,  add.  Came- 
rarius.  adaeque  fortunatior,  cf.  694.  —  824.  Lacunam  versus 
Brixius  optime  supplevit  ex  Amph.  1013  et  Bacch.  581;  cf. 
etiam  Pseud.  1135:  „Heus  ubi  estis  uos?"  —  825.  Hiatus  in 
diseresi;  Muller.  ,,sese"  coni.  —  826.  OSSulatim,  Non.  p.  72: 
„minutatim;  Plautus  Captiuis:  prius  quam  pulsando  assulatim 
foribus  exitium  dabo^.  Quod  in  codd.  extat,  Br.  suspicatur  ab 
initio  fuisse:  ^assulatim  vel  assultati.m'',  mala  addita  correctione. 
Cf.  Men.  845:  „dedolabo  assulatim^,  i.  e.  itn  ut  assulas  inde 
faciam.     Merc.   159:    «foribus  facere  hisce  assulas". 

827.  conloqui  hominem,  v.  ad  Amph.  335.  Cum  Fl.  verb* 
transposui,  ut  septenarius  efficeretur;  nam  si  relinquitur  ordo 
codicum,  potius  iambicus  octonarius  erit.  Et  hoc  quidem  Stude- 
mundus,  Herm.  YI,  p.  268,  tenuit,  Plautum  his  versibus,  827 — 31, 
metrum  mutasse  arbitratus,  ita  ut  duo  primi  octonarii  iambici 
essent,  tertius  tetrameter  creticus,  quartus  ex  anapsestico  mono- 
metro  constaret  et  cretico  dimetro  cum  penthemimere  trochaico. 
quintus  septenarius  iambicus  esset.  Quem  ita  secutus  est  Brixius, 
ut  quartum    quoque   iambicum   septenarium  faceret,   ^aduenisti^ 
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in  exitu  scribens.  Verum  non  numerorum  solum  vitia  insiint; 
nam  v.  831  inepte  fastidium  eius  reprehenditur ,  qui  animum 
in  antecedenti  versu  prorsus  contrarium  ostendit.  Immo  hic 
versus  ad  v.  828  respondet,  eoque  transferrem,  si  reliqua  ge> 
nuina  essent.  V.  828,  si  numeros  excipias,  Plautino  non  ab- 
similis  videtur,  sed  eundem  imitator  fingere  potuit  ex  Poenul. 
405  sq. :  „Respice.  Respexit.  Idem  pol  Uenerem  credo  fac- 
turam  tibi".  Frequens  autem  locutio  erat,  Fortunam  horaines 
respicere,  et  Respicientis  Fortun»  sedes  et  cultus  Romse  nota 
erat,  v.  Becker.  Handbuch  I,  p.  420.  Preller.  Rom.  Mythol. 
p.  558.  Quod  codd.  prsebent  hoc  me  iubes,  per  se  non  dam- 
narem,  v.  ad  Bacch.  989 ;  Brixius  „hoc"  delevit,  quo  octonarius- 
satis  bonus  evadit.  829  nutem  et  ineptus  est,  et  oratio  vari«^ 
laborat.  Qui  est?  non  dicitur  {Qui  uocat?  (v.  827)  probum 
est,  V.  ad  Aul.  342);  nec  iniuria,  qui  hunc  versum  Plautinum 
putarunt,  Fl.  Br.  „quis  est?"  ediderunt.  Tum  mihi  ferri  non 
potest,  nam  nimis  dure  iungitur  „mihi  in  tempore  aduenis*^ 
Quantum  est  etc.  omni  offensione  carent,  v.  ad  Aul.  778.  Quum 
igitur  dubitari  nequeat,  quin  hic  locus  retractando  turbatus  sit, 
ex  duobus  alterum  faciendum  est,  aut  ut  vv.  829 — 30  damne- 
mus,  aut  ut  828  et  831  et  intercedentium  non  nulla  male  addita 
censeamus,  id  quod  mihi  et  olim  et  nunc  verisimilius  videtur. 
Sic  enim  Plautum  scripsisse  arbitror  non  interrupta  septena- 
orum  serie: 

Ergasilus 

Ergasilum  qui  uocat? 
Hegio 
Respice  ad  me. 

Ergasilus 
0,  quantumst  hominum  optumorum  optume, 
Cedo  manum. 

Quamquam  plerosque  offendet  hiatus  ante  „optume".  —  832. 
Manum  postulat  gratulandi  causa,  cf.  853.  Merc.  954:  Uxor 
tibi  placata  et  placida  est;  cette  dextras  nunc  iam."  Pseud. 
1065:  „0  fortunate,  cedo  fortunatam  manum".  —  834.  Noh 
irascier  codd.,  pravo  sensu.  Acidal.  „Non  itast;  scies*' ;  Gepp. 
„Noli  angier".      Sed   vix   dubitari    potest,    quin    h»c   verba   ex 
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y.  839  errore  huc  irrepserint.  Fuit  autem  tale  quid,  quod  Br. 
proposuit.  nER.  Quin  bono  animo  es".  Gertz. :  „Gaude  modo^, 
coll.  Asin.  914  sq.  —  835.  Maeror  cum  morbo  comparatur, 
qui  in  corpore  maculas  relinquat.  —  837.  Bene  facis,  cf,  Ter. 
£un.  186:  ^Merito  te  amo;  bene  facis^,  ad  quem  locum  Do- 
natus:  „In  consuetudinem  venit  bene  facis  et  bene  fecisti;  non 
iudicantis  est,  sed  gratiam  agentis'\  —  uibe;  oratio  quasi  non 
interrupta  continuatur,  v.  ad  Amph.  1136.  Post  iubeain  hiatus 
in  diseresi.  —  838.  uolturium  eum  appellat,  qui  alterius  bona 
libenter  perdat.  —  840.  „Iuben  an  non  iubes?  acerrime  hor- 
tantis  cst,  cf.  Mil.  451:  ^Mittin  me  an  non  mittis?*^  Pers.  533: 
^Tacen  an  non  tacea?^  Trucul.  742:  ^Redin  an  non  redis?'' 
—  Poflt  adstitui  hiatus  est ;  Geppert  w^fi^^^i"  addidit.  — 
841.  foculis  si  a  foco  derivatum  esset,  o  breve  haberet, 
quare  Lindem.  et  Fl.  ^foculis  in  feruentibus^  scripserunt;  nec 
aliter  luvenal.  3,  262 :  ^bucca  foculum  excitat^.  Sed  Plautns 
foculufn  0  longo  dixit  (quasi  foviculum  a  fovendo),  v.  Pers. 
105:  „intu8  uentris  fumant  focula".  Hoc  Nonius  p.  10  nutri- 
menta  interpretatur ;  parum  recte;  nostro  quidem  loco  batillng 
intelligitur.  —  842.  ^Prcestinare"^  ait  Festi  Ep.  p.  223  sapud 
Plautum  praemere  est;  i.  e.  emendo  tenere^.  Immo  simpliciter 
emere,  cf.  Epid.  274.  Pseud.  168.  —  844.  bene  esse  ab 
edendo  rcpetit  Ekius.  Mihi  cum  Brixio  ad  verbum  „8um"  per- 
tinere  videtur.  Dicitur  enim  non  solum  „mihi  bene  est'^,  ut 
Bacch.  81.  Cas.  233.  Most,  678.  Trucul.  732.  Hor.  Sat.  U, 
2,  120,  sed  etiam  „bene  sum^,  ut  Men.  474:  „minore  nusquam 
bene  fui  dispendio^.  Merc.  574:  „pulcre  ut  sirous".  Trucul. 
728:  „De  eo  nunc  bene  sunt  tua  virtute".  —  Pernam,  quod 
piscis  nomen  non  est,  in  ^muraenam"^  mutavit  Fl.,  auda- 
cius.  BrixiuB  percam  proposuit,  qui  piscis  et  apud  Ovid. 
Halieut.  112  et  apud  Plin.  H.  N.  IX,  16,  24,  57  et  alibi  no- 
minatur.  Sed  hiatus  vitandi  causa  ^percamque"  scribi  voluit 
ophthalmia  piscis  esse  videtur,  cui  hodie  a  novem  oculis,  quo- 
rum  speciem  prsebet,  nomen  inditum  est.  —  845.  Horaeus, 
<o(fa7ogy  qui  vere,  tiJc:  cigag,  venit,  quoniam  non  sequitur  eet**, 
non  videtur  nomen  piscis,  sed  adiectivum  scombro  additum.  Hic 
autem  est    piscis    maxime    ex    Hispania   advectus,    unde   ganua 
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optimam  fiebat;  verni  autem  scombri  meliores  quam  auct^imnales 
ihisse  videntar;  ci^aior  tamen  a  scombro  diverBum  eet  apud  Athe* 
nseum  III,  p.  120  e.  f.  —  trigonum  codd.;  irygonein  intelligi 
dudum  intellexemnt  viri  docti,  de  qua  pisce  vid.  ad  Bacch. 
277 ;  eamque  formam  restituere  non  dubitavi,  quamvis  in  annot. 
ad  Amph.  99  ^trygonnm^  dici  posuerim,  nam  o  longum  esse 
versus  ostendit,  ut  trygo  nominativus  esse  debeat.  cetufn,  vid. 
ad  Aul.  367.  —  846.  Naminandi  istarum,  v.  Madvig.  6r.  Lat. 
413  not.  2  et  ad  Gic.  Fin.  I,   18,  60.    Munro,  Lucret.  V,  1225. 

—  848.  ne  frustra  $is,  v.  Amph.  967.  —  849.  „coctidiani" 
cod.  B,  i.  e.    «^cottidiani'^,    ut  sspe  scribitur,    v.  Brix.  p.   101. 

—  uicti,  cf.  ad  Aul.  83.  —  850.  tute  Lindem.  —  uotem,  v.  ad 
697.  —  851.  Tu  ne,  v.  ad  Asin.  875.  —  853.  Di  te  adiuuant, 
solita  gratulandi  formula,  of.  Epid.  392.  —  854.  in  senticetOy 
in  loco  Bentibus  obsito,  iocua  scurrilis.  Hiatnm  in  dinresi  et 
hic  et  proximns  versus  habet.  —  855.  Uasa  pura,  v.  adAmph. 
939.  —  856.  propere  Scaliger  em. ;  „propere  unum"  Both. 
Lindem.  Br.;    „agnum  aut  porcellam"  Muller. ;    „huc^  Fl.  add. 

—  857.  Br.  confert  Pseud.  326  sq.  ^Arcesse  hostias,  Uictimas, 
lanios,  ut  ego  huic  sacrificem  summo  loui;  Nam  hic  mihi  nunc 
est  muho  potior  luppiter,  quam  luppiter*'. —  859.  IVoin  codd., 
quamquam  „proinde"  Pareus,  quo  versus  emendatnr;  equidem 
«uiu  Br.  „Proin  deum  tu  hunc''.  —  facias  tranquillumf  places. 

—  860.  Mihi  Ergasilus  scurrili  ioco  non  ad  ^uideris"  sed  ad 
^esurire'*  refert,  cf.  Curc.  72  sq.  —  861.  „I^wo  arbitratu,  esu- 
rito  ut  lubet**,  Lamb.  —  Facile  paHoTy  sc.  te  eaurire.  Sed 
parasitus  hoc  in  obscoenum  sensum  detorquet,  quasi  dixisset  se 
alterius  in  corpore  suo  libidinem  facile  pati,  indeque  efficit  eum 
puerum  eo  consuetum  esse.  —  862.  luppiter  dique,  v.  ad 
Aul.  650.  —  864.  Nunc  tu  mihiplaces^  i.  e.  tua  cena,  nunc 
aliam  oondicionem  non  qusBram  (cf.  180),  nec  vereor  ne  cena 
tua  aspera  fiitura  sit.  —  stultus^  nomiuHtivus  pro  vocativo,  v. 
ad  Asin.  648.  Maller.  et  Br. :  „Abi,  stultu^s".  —  865.  Immo, 
inquit,  si  olim,  antequam  nuntium  de  filii  tui  reditu  afferre 
possem,  venissem,  tum  potius  diceres  me  sero  venisse  nec  quid- 
quam  cenaturum.  Igitur  tempus  significat  et  cnm  tum  iungen- 
dum  est,    cf.  ad  Amph.  207.     Geppert.   „Iinmo    enim  olim^'   ed. 
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—  868.  cdoce,  nayi,  cf.  Asin.  256.  —  869.  tuum  Stalagmum 
seruom,  v.  ad  Amph.  1093.  —  871.  Ita  me  amabit  sancta 
Saturitas,  cf.  TrucuL  275:  ^lta  me  amabit  sarculum".  —  872. 
suo  coffnomine,  ut  satnr  appellari  possim.  —  873.  Meum  gnatum? 
Fl.  ^Meumne''.  —  Qenium,  cf.  Men.  138:  «Teneo  dextera 
genium  raeum".  —  874.  Alidensis  hoc  uno  loco,  Elidensis 
etiam  apud  Gellium  legitur.  —  874.  Jlfo  xov  MnoHiaf  cf.  Most. 
957  et  omnino  de  Graecis  asseverandi  formulis  ad  Bacch.  1161. 

—  875.  ISrj  Toy  KoQov,     Cobet.  Nov.  lectt.  p.  652  yal  postulat 

—  876.  lam  diu  cormptura  est.  Multa  frustra  tentarunt  viri 
docti;  mihi  in  mentem  yenit:  .,Iam  dies  .  .  .  uenit?*'  sed  non 
videtur  Hegio  talem  spem  habuisse,  fore  ut  umquam  filiom 
subreptum  recuperaret.  Antiqui  quidam  editores:  „Ain  tu?"*, 
Brixius  ed.  3tia  Bucheleri  emendationem  ad  Petron.  p.  186,  14 
recepit:  ^Tuanfide?^,  quod  si  propius  acodd.  abesset,  non  dubi- 
tarem  recipere.  —  Nri  xoy  nqaiyivxriv  etc.  Postquam  per  Apol- 
linem  et  Proserpinam  iuravit,  qnia  Cora  etiam  Latii  oppidum 
est,  inde  arrepta  occasione  ridicule  per  alias  Latii  urbes  iurat, 
Preeneste,  Signiam,  Frusinonem,  Alatrium.  Omnes  autera  feminini 
generis  facit,  quamvis  Frusino  masculini  esse  debeat,  Prffiueste  et 
Alatrium  neutrius;  cf.  Verg.  ^n.  Vin,  561 :   ^Pneneste  sub  ipsa"^. 

—  Uenit^i  cf.  Stich.  374.  Ter.  Heaut.  431.  —  871.  Uide  sis, 
ne  erraveris,  cf.  637.  —  878.  barbaricoSj  Italicas,  cf.  491.  — 
Quia  enim,  v.  ad  Amph.  659.  —  aspera  dicuntur  illa  Latii 
oppida,  quia  in  rupibus  et  montanis  locis  sita  sunt.  —  879. 
autumabas^  v.  188.  —  l/ae  aetati  tme  extat  etiam  Stich.  594. 
luteriectionem  cum  proximo  voc.  coalescere  non  patientes  Ritsch. 
illic  longe  aliud  substituit,  Fl.  h.  1.  „Uae  uitae  tuae^,  quod  idem 
significat.  Cf.  Poen.  786:  „nae  uostrae  aetati".  Men.  662: 
„sibi  inimicus  magis  quam  aetati  tuae^.  Male  autem  precatur 
ei,  qui  scurrilem  et  ineptum  iocum  protulerit,  cf.  supra  862. 
Epid.  24.  67.  —  880.  Quippe,  Sane,  inquit,  uae,  i.  e.  maie, 
mihi  erit,  quoniam  mihi  non  credis  nec  cenam  parari  iubes.  — 
sedulo;  antiqui  „sine  dolo^  interpretabantur,  ut  Nonius  p.  37, 
Donatus  ad  Ter.  Ad.  3,  3,  59;  ridicule;  Donatus  tamen  non  male 
enarravit:  ^instanter^.  Significat  enim  accurate,  diligenter,  impensa 
opera,   cf.  Ter.  Phorm.  453:     ^^g^  sedulo  hunc  dixisse  credo**. 
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Aiidr.  146:  „ego  illud  sedulo  negare  factum".  Lucil.  XXVII, 
1 :  „8aluteTn  fictie  versibuB  Lucilius  quibus  potest  impertit, 
totumque  hoc  studiose  et  sedulo".  Plaut.  Epid.  290:  „faciam 
sedulo".  Rud.  242.  Ter.  Ad.  413:  „Fit  sedulo".  Pers.  840: 
^sedulo  curabo".  al.  —  881.  quoius  et  hinc  olim  emendata. 
abit  Both.,  v.  281.  —  882.  Siculus  et  At  olim  (emend.  — 
Stalagmum  boia  vinctum  esse  dicit,  v.  Asin.  544.  Servi,  quos 
vincula  tenebant  et  terebant,  ipsi  sibi  catenas  tenere  et  terere 
dicebantur  (ut  646  custodire),  cf.  Aul.  587.  Pers.  421:  „com- 
pedinra  tritor".  Trin.  1022:  „ferriteri".  Most.  732:  „ferri- 
terium".  349:  ^ferritribaces".  Sed  terere  etiam  obscoeno  sensu 
dicebatur  de  concubitu  (cf.  Prop.  III,  11,  30).  Unde  parasitus 
scurriliter  ludens  boiam  ei  uxorem  esse  dicit,  ipsumque  se 
putare  Boiae  nationis  ex  Gallia  cisalpina  esse.  —  844.  'bonan 
fidej  cf.  Aul.  765.  —  886.  quani  iurem,  nam  iuravit  v. 
874  sqq.  —  889.  cellariumj  cellae  prsefectum,  cf.  Marquardt, 
Privatalterthiimer  I,  p.  161.  —  890.  Nam\  ante  hoc  audias: 
„Recte  tu  quidem^',  vid.  ad  Aul.  470.  mantiscinatus,  vox  inaudita 
et  fortasse  corrfipta.  Salmasius  „panticinatus^  coniecit,  ^nisi 
pantices,  i.  e.  ventrem  implevero".  Sed  nondum  in  eo  est  pa- 
rasitus  ut  ventrem  impleat,  cenam  paraturus  est;  desideratur 
sumpsero,  proropsero,  imperium  exercuero,  aut  simile  quid. 
Itaque  quod  plerique  scripserunt  „manticinatu8*',  a  juam,  quasi 
vaticinatus,  etiam  si  credibilis  esset  verbi  formatio ,  quod  non 
est,  tamen  a  loci  sensu  abhorreret.  „Manticulandi'^  autem  ver- 
bum,  de  quo  vid.  Fest.  p.  133,  ut  substituatur ,  nec  sensus  nec 
numeri  ferunt.  —  fusti  pectito,  cf.  „pecte  pugnis"  Men.  996. 
Poon.  355.  Yorberibus  se  dignura  dicit,  nisi  opus  sibi  impositum 
probe  exsequatur.  —  891.  dapvnabo,  a  dapibus,  Plautina  vox 
hoc  uno  loco  lecta.  —  892.  Sponden  cett.  codd.  —  893.  re- 
sjyondeo  dicitur  ut  restipulor.  Placet  sibi  Plautus  in  stipula- 
tionis  vel  sponsionis  formula,  v.  ad  Aul.  248.  —  894.  potes 
codd.,  Br.   „potest**,  vix  necesse. 

895.  In  codd.  quasi  novse  scense  titulus  praescribitur.  Illic 
hinc  abiit,  cf.  Aulul.  257.  —  896.  collos,  v.  356.  tegoribus 
Tumebus,  vid.  ad  910.  —  897  sqq.  Parasitus  in  pernicie  penus 
sibi    placens    alliterationibus    exsultat.      Itaque    suminis    causa 
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fictum  est  dbsumedo;  sic  enim  iam  aDtiqui  edd.  —  callo  cett. 
codd.,  cf.  Paeud.  165.  Pew.  306.  —  parcmariis  cett.  codd. 
—  900.  Nam  .<n  alia  memorem^  cf.  ad  Aroph.  104.  „alii  si'' 
Both.  Fl.  —  mora  est,  cf.  395;  i.  e.  longum  est,  cf.  Madvig. 
Gr.  Lat.  348  c,  not.  Poen.  924:  „nunc  si  eadem  hic  iterem, 
inscitiast^.  Trin.  1186:  „Bi  pro  peccatis  centum  ducat  uxores, 
parum  eat'*.  —  901  quum  parum  plene  traditus  esset,  olim 
Buppletum  erat:  ^Nunc  ibo  in  meam  praefecturam^ ;  ego  roalu- 
eram:  „Nunc  ibo,  ut  praefecturam  ineam^.  Sed  GeppertuB  in 
Ambrosiano,  de  cuius  fragmentis  v.  p.  459,  hec  Be  legiBse  testatnr: 

BODTPROP RAMUTIUSDICAML 

quare  recepi,  quod  ille  supplevit:  „ut  properem  in  prefecturam**. 
quaroviB  spatium  vacuum  non  congmat.  Parasitus  autem  se 
cum  prmfecio  iuri  dicundo  comparat  (cf.  Cas.  99:  „QQin  ruri 
es,  in  praefectura  tua?^),  quippe  cui  Bumma  res  citaria  credita 
sit;  ius  autem  ita  ae  dicturum  esse  ait,  ut  pemis  in  camario 
pendentibuB,  quasi  reis,  qui  indemnatB  causa  suspensi  iudi- 
cium  expectent,  auxilium  ferat^  ae  amplius  incerta  spe  et  timore 
pendeant.  —  indemnatae  cett.  codd. 

903.  ParasituB  postquam  aedes  intravit,  opus  sibi  manda- 
turo  ita  curat,  ut  promisit,  cum  suroma  ceterorum  consterna- 
tione.  Itaque  puer  aliquifl  calamitatero  domus  legre  ferens  exit^ 
ut  dominufii  qu»rat  eique  oronia  narret.  Teroporis  spatiam. 
quod  inter  antecedentem  scenam,  et  hanc  intercessisse  exiati- 
mandum  est,  in  agenda  fabula  perexiguum  fnisBe  crediderim; 
Bi  quod  fuit,  tibicinis  oantus  intervalluro  explevit;  v.  ad  Asin.  803. 

Scena  octonariis  iambicis  scripta  est.  Diespiter  te  dtqueper- 
dantj  cf.  862:  „Iuppiter  te  dique  perdantl"  £st  enim  Diespiter 
non,  ut  Yarro  L.  L.  V,  66  censet  „die8  (vel  diei)  pater**,  sed 
Diovis  (i.  e.  luppiter)  pater,  cf.  FeBt.  Epit.  p.  115.  —  904.  posthac 
cett.  codd.  —  905.  Clades  cett.  codd.  —  intemperieSf  sc.  caeii, 
tempestaB.  —  906.  Versus  claudicat,  nisi  hiatur  post  ne.  Lindem. 
proposuit:  „Quasi  [si  sit]  lupuB"^,  Geppei*t.  „Qua6i  lupus  esnriens 
[fremliit]^,  Br.  Bothium  secutus  nQuasi  [esset]^,  Gertz:  „mihi 
metui^,  ego:  „ne  in  me  quoque^.  —  997  ex  vestigiis  Ambro- 
siani :   UBINOL R UM  concinuavit 
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Geppert»,  ctiins  inventum  retinni,  quia  nihil  meliuB  in  promptu  erat. 

—  909  carm\  v.  »d  801.  eamarium,  cf.  Curc.  3^4.;  Pseud.  197. 
PictBm  Tideas  in  popina  Pompeiana,  v.  Fiorelli,  Descrizione  di 
Pompei  p.  140.  —  910.  praetruncauit  B  contra  quam  teBtatur 
PareuB.  tegorihus  A;  eademque  forma  extat  Pseud.  197  in 
BC.  Varro  L.  L.  V,  110:  „tegu8  suis  ab  eo  quod  eo  tegitur", 
-non  intellexit  ex  sola  pronuntiandi  desidia  ortam  esse  pro  ter- 
gore.  Eandem  formam  versu  iubente  restitnerunt  v.  896. 
Giandia  (cf.  Curc.  323)  in  cervicibus  suib  erant;  e»dem  glan- 
dttliB  dicebantur,  v.  Plin.  H.  N.  XI,  37,  66,  175:  ^tonsillse  in 
homine,  in  sue  glandulae".  —  911.  confregit  cett.  codd.  —  wo- 
dialeSf  modium  capientes;  minores  noluit.  Malebat  etiam  multo 
maiores,    serias,    si   modo  tam  grandia  vasa  fervescere  possent. 

—  913.  PrimuB  pes  anapsestus  est  (Cocum  per).  Bosscha,  quem 
sequuntur  Lindem.  Fl.  Br.,  ^poBSent^  scripsit,  omisso  ne,  quod 
nescio  an  ferri  possit,  vid.  ad  Asin.  462.  Gepp.  „cunctabatur*', 
quae  codicis  Med.  scriptura  est  Cic.  Attic.  XI,  10,  1.  —  915. 
sibi  ultimam  producit.  Fl.  „Dicam  illi,  ut".  —  „si  qnidem 
sese**  inquit,  „non  parasitum  uti  volet".  —  916.  Versui  aliquid 
deest.  Gryphius:  ,,Nam  in  hoc,  ut  hic  quidem".  Lindem. 
vidit  ^hoc**  sufQcere,  et  sic  edidi,  quamquam  etiam  ^hic^*  scribi 
potuit.  —  aut  iam  nihil  est  aut  iam  nihil  erit,  cf.  Epid.  254: 
^aut  iam  hic  aderit  aut  iam  adest". 

917.  Hegio  I^ilopolemum  filium  Buum,  Philocratem  Stalag- 
mumque  secum  ducens  advenit.  liSetus  diis  gratias  agit  tetra- 
metris  bacchiacis.  —  merito,  cf.  931.  Cas.  169.  Poen.  885. 
Corp.  Inscr.  Lat.  I,  n.  1175:  „donu  donunt  Hercolei  maxsume 
mereto".  al.  —  918.  Quom,  cf.  151.  redducem,  cf.  758.  Fl. : 
„Quom  te  reducem  nunc  tuo".     Br. :   „Qnom  redducem  tuo  te". 

—  920.  In  codicum  scriptura  nimis  dure  post  ^miseriis"  in- 
fertur  neutri  generis  quae,  nec  hunc  locum  ad  Amph.  959 
afiFerre  debui;  ad  huc  forsitan  ferri  possit,  sed  tum  hic  languet, 
nec  carens  fui  pro  „carui**  Plautus  dixisset.  lure  igitur  Aci- 
dalius  „Qua8  dum  te  carendum  hic  fuit"  emendavit.  —  921. 
Versus  numeris  destitutus.  Lindem.  post  hunc  addebat  „nunc", 
Fl.  .,ego",  nos  in  priore  ed.  „iam"  post  conspicio;  Gepp. :  ,,con- 
spicor";    Spengal.    Philol.  XXIX,    p.    183:     ^Quomque    hunc   in 
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potestate  conspicio  nostra" ;  Br.  „iBtajic''  pro  „hanc^ ;  Stalag^ 
mura  enim  intelligi  apparet.  Nec  tamen  ideo  alio  hic  prono- 
mine  opus  erit,  alio  in  proximo  versu,  nbi  Philocrates  signifi- 
catur,  vid.  ad  Aul.  648.  Fuit  quum  putarem  parum  apte  Stalag- 
mum  in  hac  gratiarum  actione  commemorari,  malumqne  versum 
tollendum  censerem,  sed  erraase  me  credo  nec  uncos  appositos 
vellem.  —  922.  huius  Both.  em. 

923 — 24   octonarii   trochaici   ad   Beptenarioa   transiium    fa- 
cientes,    quamquam  Muller. ,    Prosod.   p.  410,    anapesticos  esse 
putavit.       hoc    delevit   Camerarius;    fortaBse    ex    initio    v.    925 
ortum  est.  —  925  sqq.  septenarii.     Hoc  agatnt^s^  de  Philocrate 
et  Tjndaro  restituendis ;  cf.  962.   —  Philocrates  Hegionem  allo- 
qoitur.     tecum  seruaui  fidefn  pro  „tibi^   legitur  etiam  Curciil. 
138.    Merc.  522,  cf.   „orare  cum  aliquo"   Asin.  655,  „mentionem 
facere   cum   aliquo'^  Aulul.  677.    —    928.    Ante   Immo  hiatns; 
Muller.  excidisse   aut    „t\x"'    aut    ^nunc^    putabat,    Br.  licentins: 
„Immo,  mi  pater,  Et  tu  poteris  et  ego  potero^^  —  930.  bene 
merenti  nostro,  ei  qui  de  nobis  bene  meritus  est.     Br.  confert 
Trin.  46:   ^^ui  beneuolentis'\    —   muneres  codd.  Activ»  forms 
Nonius  p.  477  ex  Turpilio  exemplnm  affert;  cf.  ad  Amph.  817; 
sed   hoc    retento    tautologia    ineptissima    oritur,    nec    proximus 
versus  a  Sicut  incipiens   simile    quid   dicit,    sed    prorsus  idem. 
lure  igitur  Gertzius  primam  personam  postulavit,  aut  „manerem'' 
aut   „munerer".    —    933.    reliqtieramj    v.    ad  Amph.  379.   — 
935.  ei  antt.  edd.  addiderunt.  —  pretium,  mercedem,  cf.  Bnd. 
710.     Trin.  273.  —    936    suo  loco   cett.  codd. ,    et   in  B  error 
notatur.     Pro  Quod  Fl.  „Quom^' ;  non  opus;  significat  ^beneficii 
tui  causa^.  —  „id   quod  postulas  per   appositionem  vel  epex- 
egesin  quandam  ad  superiora  sunt  explicanda''   Lindem.  Potius: 
„id  quod  postulas,  pro  gratia  relata  tibi  dabitur*^  vel  „referetnr 
ea  gratia,    quam  postulas^.      Brixius   licentius:    ),Quod  bene  fe- 
'   cisti,  referetur  gratia:  et  quod  postulas  Et  si  tu  aliud  quid  me 
orabis,  impetrabis".  —   937.   inpetrabis  cett.  codd.  et  B.  man. 
sec.  —  941.  propter  meum  caput,  i.  e.  propter  me,  cf.  PseacL 
728:     „si   quidem   hoc   uiuet   caput".   al.    —    942.    libella  pro 
minimo  nummo  proverbialiter  dicitur,  cf.  Casin.  293.  Pseud.  98. 
633.   1144.    Cic.  Verr.  II,  10,  26:    „Ecqui8  Volcatio  .  .  .  vmm 
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libellam  dediflBet".  Varro  L.  L.  V,  174:  „Numini  denarii 
decuma  libella,  quod  libram  pondo  SBria  valebat,  et  erat  ex 
argento  parva''.  Rectius  assis  decnmam  dixisset,  nam  ut  ex 
asse  heres,  cui  tota  herreditas,  ita  ex  libella,  cui  decima 
eius  pars  obtingit,  dicitur.  Est  autem  libella  kixifa  eive  libra 
Siculorum ,  apud  quos  dBKaXn^or  stater  Corinthius  sive  nummus 
{didf^axfiov)  dicebatur,  v.  Hultsch,  Griechische  u.  romische 
Metrologie  p.  207  et  291.  —  943.  Gratiis  Both.  ceterique, 
V.  Proleg.  212.  —  944.  Licet,  v.  ad  Amph,  540.  —  945. 
Ubi  estis  uos  codd.  cum  hiatu  post  ,,ubi^^  Lindem.  Fl. : 
„nbi  U08  estiB^.  Miiller. :  nUbi  estiB  uos?  ite  [atque]  actutum'', 
ut  ^estis'*  priorem  corripiat,  cf.  Froleg.  p.  201.  Cist.  476: 
^Ubi  estis,  serui?^  Pseud.  1135:  „Heus,  ubi  estis  uos?^  Brix. 
„Heu8,  ubi  estis?"  omieso  pronomine.  —  946.  interibi  et  wcr- 
berea  olim  emend.  Statuam  nos  dicere  solemus  eum,  qui 
tacitus  et  immotus  adstet,  verberea  statua  legitur  etiam  Pseud. 
916;  ^uerbereum  caput^*  Pers.  185.  ^ulmeus"^  Asin.  360.  Qui 
verberibuB  dignus  habetur,  ex  Bolis  verberibus  constare  dicitur. 
—  948.   Vos  lauate,  cf.  ad  Amph.  795. 

949.  bone  uir,  cf.  Ter.  Andr.  616 :  „Eho  dum,  bone  uir? 
Bacch.  771.  Ironice  dicit;  servus  autemj  quasi  serio  diceret, 
mendacii  eum  accusat.  —  950.  ubi  posteriorem  producit.  Ritsch. 
„cubi*'  proposuit;  Fl.  et  Br,  „Quid  me  facere  oportet^*.  —  951. 
Kegatio  sero  ponitur,  v.  ad.  Aul.  224.  —  952.  Hiatus  post  ero 
vix  ferendus;  Fl.  Philol.  II,  p.  98:  „Neque  ego  ero"  coni. 
Caiuer.:  „ne  tu  spem  ponas*'.  ne  autem  quod  affirmativum 
esse  putarunt  Both.  Lind.,  satis  refutavit  Fl.  Idem  iure  negavit 
spem  ponas  pro  „in  me  spem  ponas^  recte  dici.  Aut  igitur 
hoc  reponendum  aut  aliud;  Fl.  Acidalii  coniecturam  „ne  tu  in 
spe  ponae^  commendat,  vel  potius  „in  Bpem^,  cf.  Epid.  335: 
„ne  quid  tibi  hinc  in  spem  referas'*.  Fleckeisenium  Br.  secutus 
est.  —  953.  Post  prope  modum  abundat  facile,  cf.  ad  268.  — 
954.  Hunc  versum  iure  damnavit  Both.  ut  ex  963  ortum.  Si 
genoinu^  esset,  cum  Gryphio  et  Bosscha  scribendum  erat  „tuam 
rem  facies".  —  955.  tu  add.  Ald.  —  956.  Quod  ego  fatear, 
credin  pudeat,  quom  atUumes  ?  Euarrant  iniie  a  Lambino :  Cre- 
dibne  fore,  ut   me  pudeat  eius,  quod  fatear,  videlicet  me  neque 
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recte  neque  vere  ad  hoc  tempus  umqnain  fecisae,  cum  tu  id 
dicas?^  Sed  nec  talis  constructio  paratactica  (credisne,  pndeat) 
ferri  poteet,  nec  illa  sententia  Batis  apta  eat.  Plautns  scripai^se 
yidetur:  ^credi  pndeat'',  sine  interrogatione.  Hegio  Stalagmum 
iussit  yera  dicere,  qnamquam  hoc  nnmqnam  ante  fecisaet,  nec 
Stalagmus  hoc  negat;  immo  gloriatnr.  Puderet  me,  inqnit,  si 
meis  yerbis  fidee  haberetur.  Sed  ultima,  quofn  autumeSy  ubi  ne 
obiectum  quidem  additur,  intelligere  nequeo.  —  957.  rubcrem 
cett.  codd.;  in  r.  dabo,  y.  ad  Asin.  423.  Erubescunt  antem 
et  quo8  pudet  et  qui  virgis  cseduntnr.  —  958.  An,  inquit, 
plagamm  me  imperitum  censes,  quod  me  tales  minaa  timere 
putas?  —  959.  Versui  syllaba  deest;  Both.  ^dice^  scripsit, 
quod  quom  ante  consonantem  poni  non  debeat,  Becker.  m 
Studem.  Stnd.  I,  p.  129  „id  dic^  yoluit,  Schmidt. ,  Pron. 
demonstr.  p.  79:  ^istaec**.  —  aufer,  v.  ad  Anl.  630.  —  quid 
ferSj  qnid  postulati  adfers.  feraSy  auferas.  —  960.  dicta 
conpendi  Bothius,  quoniam  codicnm  scripturam  versufl  respnit, 
V.  ad  Asin.  305.  —  961.  Qnod  se  facilem  in  respondendo 
prffibuit  Stalagmus,  Hegio  „01im*'  inqnit  np^or  facile  morem 
gessit  roganti,  i.  e.  impudicus  fnit;  maiorem  natu  non  decet. 
—  962.  ac  olim  emendatum.  —  963.  ex  Camerarius  addidit. 
Si  vera  fateris,  inquit,  malam  tuam  condicionem  paulo  meliorem 
reddes.  —  964.  quid  dignus^  v.  ad  Asin.  148.  —  965. 
potis  es  olim  emendatum.  —  pauca  elc,  Se  ipse  reprehendtt 
veritus  ne  nimium  promisisse  videatur.  —  966  sqq.  vemm  ver- 
snnm  ordinem  Pius  restituit.  —  967.  ego  versns  causa  Fl.  add. 
Br.  „Quia  fugi".  —  968.  Theodoroniedi ,  cf.  629.  Polyplusio 
cf.  276.  —  970.  tu  em.  Weil.  in  Annal.  phil.  1864,  p.  49.  — 
971  sq.  Uterque  versus  hiatnm  in  diseresi  habet,  qnamquam 
priorera  Stndem.  Annal.  phil.  XCIII,  p.  59  sine  hiatu  legit,  ita 
nt  meum  dissyllabum  fiat.  —  geniuni  olim  emendatum  est. 

975.  Quam  diu  id  factum  est?  cf.  Pers.  819:  „diu  factnm 
est  postquam  bibimns^^  Cist.  153:  „Fnere  Sicyoni  iam  diu 
Dionysia*^.  Poen.  94:  „conmigrauit  in  Calydonem  hand  diu"". 
Sirailiter  ^quam  dudum*,  v.  ad  Amph.  685.  —  uic^ensumuSy 
de  hac  forma  cf.  Corssen.  Aussprache  d.  Lat.  I,  p.  98.  — 
977.  peculiarem,   v.  20.    Mox  .^pamolo"   ex  interpolato  codice 
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Lindem.  FL  Br.»  male,  cf.  1008.  —  978.  Quid  erat  ei  nomen? 
V.  ad  Amph.  360.  —  979.  Paegnium,  naipnov,  ladicram,. 
aptissimum  parwlo  puero  nomen;  adultiori  aliud  imponi 
potuit.  Nomen  ex  Perea  Plauti  notum  est.  -^  indidistis- 
Tyndaro  sc.  ei  nomen.  —  981.  nihili  GruteruB  em.  Morem 
hominum  esse  ait,  ut  eos  ignorent,  quorum  gratia  nullius  pretii 
pit.  —  983.  mihi  poBteriorem  producit.  Fl.  „mihimet".  Num 
istic,  inquit,  quem  vendidisti,  ie  fuit,  qui  mihi  datus  est?  Qu» 
in  codd.  hie  adduntur,  hmus  filius^  Brunckius  Stalagmo  tri- 
buit,  nec  responsio  ahesse  poese  videtur.  -r  984.  Nil  curaui 
ceterum.  In  his  Brixius  recte  animadvertit  nil  pro  non  esse,. 
ceterum  obiecti  locum  tenere,  cf.  Men.  221:  ,,ceterum  cura'^ 
Rud.  1224:  „adorna  ceterum  quod  opus  eet*'.  Pers.  707:  „Num 
quid  oeterum  uoltis?^  Cas.  94:  „Dehinc  conicito  ceterum'*, 
coll.  Ter.  Phorm.  166:  „tu  oonicito  cetera  etc."  —  985.  Quid 
tu  ais?  Philocratem  alloquitur.  —  986.  argumenta  loquitur, 
cf.  Amph.  1103.  Rnd.  1180:  „argumentis  rem  exquirere". 
Tmc.  504:  „de  argumentis^. —  987.  bene  pudiceque.  Br.  con- 
fert  Amph.  345.  Curc.  517.  Cist.  170.  —  988.  uos  Camer. 
add.  —  989.  Causam  attulit,  cur  miser  sit;  fortunatum  esse  filia 
invento,  facile  intelligitur.  Nec  tamen  Piauti  non  simile  esset 
huius  quoque  causam  afperre  (Br.  contulit  Trin.  1169  sq.),  quare 
Geppertus  versum  excidisse  putavit,  velut :  .,Fortunatus,  quoniam 
inueni,  quem  ego  puerum  perdidi".  Tanto  facilius  versus  ex- 
cidere  potuit,  si  ab  eodem  vocabulo  incepit,  yelut:  „Eo  fortu- 
natus,  quod  gnatum,  quem  perdideram,  repperi*^.  —  990.  quom, 
▼.  ad  Amph.  746.  Brix.  conf.  Poen.  794:  „£heu,  quom  ego 
habui  ariolos  haruspices^.  Men.  300.  Mil.  1349.  Ter.  Andr. 
622:  ^Ei  mihi,  quom^.  Queritur,  quod  plus  mali  minusque 
boni  filio  fecerit,  cf.  Aulul.  416:  „quia  minus,  quam  aequom 
erat,  feci^.  Brix.  utroque  loco  „quam  me  aequom^^  scripsit. 
Hic  quidem  syllabam  excidisse  apparet.  Both.  ^quamde''  scripsit, 
cf.  Fest.  p.  261.  Lindem.  Fl. :  „feci  illi^.  Spengel. :  „quam 
quae".  —  991.  modo  si^  ut  GraBcorum  fi6rov  h  cum  optativo;^ 
cf.  Pseud.  980:  .,nomen  si  memoret  mcdo^.  1000:  „8i  taceas 
modo^.  —  992.  ornatus^  ▼.  ad  Aul.  713.  Catenis  autem  est 
oneratus,  ▼.  1020  sq.  —  haud  ex  et  Pareus  et  alii  emendarunt. 
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993.  TyndaruB,  quser  in  lapicidinis  passus  sit)  servili  modo 
describit.  —  Acherunti,  in  Orco,  v.  683.  Talia  B»pe  pinge- 
bant  antiqui.  CeleberrimsB  sant  vaKvlai  Polygnoti  Pelphis  (Paus. 
X,  28  8q.)  et  Nici»  Athenis  (Plin  H.  N.  XXXY,  11,  40,  132). 
Demosthenes  Aristog.  I,  52  rationem  commemorat,  qua  <k 
^(afi^fpoi  tovg  aae^elg  iv  'jiidov  ^ffiqxivatiw.  Ad  nostrum  tempus 
■autem  yasa  fictilia  hoc  argumento  ornata  pervenerunt,  v.  Ger- 
hard.  Arch&ol.  Zeitung  I,  11  aq.  —  994.  nulla  adaeque  est 
Acheruns,  i.  e.  nullus  Iocub  eo  iure  Acheruns  vocari  potest, 
^uo  is,  ubi  ego  fui,  m  lapicidini$\  hoc  enim  appositum  est  ad- 
verbii  tM.  —  995.  Hn  demufH,  cf.  Bacch.  1096.  ilUc  prono- 
men  est.  Ibi  demum,  inquit,  ilie  Iocub  est,  ubi  lasntudo  non 
quiete,  sed  novo  labore  superanda  et»t.  —  996.  omnis  Hindem. 
aliique  omiserunt  metro  iubente.  —  997.  patriciis,  nobiHbns, 
opulentis.  Puerie  et  apud  GrncoB  et  apud  RomanoB  aves  siepe 
dabantur,  quibuscum  luderent,  cf.  Plin.  £p.  IV,  2,  3:  „Habebat 
puer  . . .  luBcinias,  psittaooB,  merulaB**.  monerula,  v.  Aain.  687. 
—  998.  aniteSf  v.  Asin.  686.  -aut  cett.  codd.  —  999.  tgmpa 
non  Bolum  aviB  dicebatur,  ut  ait  Plin.  H.  N.  X,  29,  44,  86, 
.^obscena  pastu,  crista  viaenda  plicatili,  contrahens  eam  subri- 
gensque  per  longitudinem  capitiB*',  aed  etiam  mallei  genua,  sive 
-quo  alio  nomine  ferrum  illud  appellandum  eat,  quo  lapides 
effodiebantur  vel' extrahebantnr ,  qualia  Biepe  in  parietibus  se- 
pulchrorum  ChriBtianorum  foBBoroB  geatanteB  conBpiciuntur.  — 
delectem  olim  emendatnm;  expectabatur  „delectarem",  v.  ad 
Ampb.  192. 

1001.  Bediit  olim  emendatum.  —  Poet  Salue  hiatuB;  Fl. 
^Salueto";  Gepp.  MtQler.  Br.  „o  exoptate**.  —  Quid  gnate  ifw? 
Terba  repetit,  ut  rationem  eorum  quferat,  cf.  Bacch.  112.  145. 
^67.  alia,  qu»  affert  Maller.  ProBod.  p.  176  Bq.  —  1002.  Attat, 
V.  Amph.  259.  TyndaruB  rideri  ae  ceuBenB  Hegionem  ait  pa- 
trem  Buum  vocari  poBse,  quia  sibi  lucie  auctor  sit,  quum  Be  ex 
iapicidiniB  BubterraneiB  reduxerit.  esse  adsimuies  tranBpoeuit 
Fl.  —  1003.  nUkif  vel  mi,  cum  proximo  coalescit.  —  tuendi 
ood.  B,  nec  mutare  audeo,  Bed  inde  non  efficitur,  lucem 
masculini  generiB  cBse  (cf*  ad  Aul.  741);  hoc  enim  potius 
pertiaet     ad     singularem    iUum     antiquas    consuetudinis    UBum, 
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quo  gerundii  genetivaB  pro  gerundivo  ponitur,  sive  mera  negli- 

gentia  hoc   fit,  sive   per   aBsimilationem   qaandaro ,   nt   obiectum 

gernndii  genetivo  oaBU  positi  et  ipsum  non  accuBativo,  sed  gene- 

tivo  casu  ponatur.      Quod  quum   in  plurali   numero   fieri   satis 

constet)  V.  Bupra  ad  846,  tum  singulariB  numeri  ex  antiquiBsimiB 

scriptoribus    tria   afferuntur    ezempla,    i.  e.   praeter   h.  1.  Ennii 

MedesB  (v.  207):   „Neue  inde  nauis  inchoandi  exordium",  et  Ter. 

Uec.  372:    ^eius   uidendi   cupidus^^    de   muliere;    Donatus  solus 

^uidendflB^  legit.     Qui  hoc  ph»nomenon  tractarunt,  enumerantur 

«pud  Hertz.  in  Vindioiis  Gellianis  (ann.  phil.  vol.  Supplem.  YU) 

p.  58  sq.  —  1004.  Et  ft*,  cf.  Aul.  169.  —  J006.  surpuit  oHm 

emendatum.  —  1009.  lUiCj  Stalagmus.    Idem  mox  Aicdicitur,  v. 

ad  543.     Equidem  nec  cum  Brixio  pro  „hunc"  „una"  scripserim, 

nec  cum  Mulldro,  Prosod.  p.  429  sq.,  totum  versum  damnaverim. 

Si  mutatione  opuB,  pro  „Illic^  „Nunc^  scriberem.  —  redudmiiS  B, 

nec  est  cur  cum  Br.  „reduximuB"  scribamus.  —  1010.  Fl.  et  Br. 

totum  Philocrati  continuant  sic  corrigentes:    „Quin   huius  filium 

intus  eccum,  fratrem  g.  t."     Me  non  tam  offendit  repetita  Tyn- 

dari  interrogatio,  ut  quidquam  miitarem.    fratrem  B  prius  omis- 

sam   postea  addidit.   —    1011.    captiuom  pravo    loco    positum 

esse  apparet;  scribendum  aut  ut  nos  cum  plerisque,  nam  hiatus 

in  diseresi  legitimus  est,  aut,  ut  MtLller.  uoluit,   ^captiuom  huius 

filium".      Brixio   totus   locus    interpolatus    videtur,    et  sublatis 

vss.   1006 — 12  hsBc  sola  Plautum  scripsisBe  arbitratur: 

PH.    At  nunc  liber  in  diuitias  faxo  uenies  maxumas; 

Nam  tili  pater  hic  est;  hic  fur  etc. 

1015.    Ergo    edepol,    cf.   Men.    1002.      Mil.  63.      Merc.  367. 

Pers.  24.     Etiam  Cicero  p.  Quinctio,  15,  50:    „Ergo   hercule". 

—  merito  add.  Bosscha.     Tyndari  hsec   verba  esse  ceteri  codd. 

prsBter  B.  agnoscunt.  —  1016.  te  versus  causa  add.  FL;  Gepp. 

^obsecro",  Bosscha  »Ego  is  sum^.  —  1017.  Yersus  numeris  de- 

stitutuB,  dittographiu  proximi,  ut  vidit  Br.  —  1018.  in  memo- 

riam  regredior,   Br.  confert  Pers.  642:    „Ne  suarum   se  mise- 

riarum  in  memoriam  inducat^^    Ter.  Phorm.  383 ;   „redige  (sc.  me) 

in   memoriam''.     Gic.    „in   memoriam    redire".    —    1019.    quasi- 

per  nehulam,  cf.  Pseud.  463:    „quae  quasi  per  nebulam  scimus 

atque  audiuimus''.     Hiatus   ante  Hegionem   emendandi   conatus 
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peperit;  Fl.  ^nebalas^  ed.;  Mtdler  nOlim^  add.  —  1020.  Is 
ex  A  addidit  Geppert.  —  1021.  prindpio  Lamb.  em.,  at  Psead. 
606:  „Hoc  praeuortar  principio^.  —  1023.  Quoi  pecuU  etc. 
Seryos  vel  in  miseria  iocatar,  qaaai  boni  aliqaid  aibi  detar. 

Ultimi  fabul»  yersas,  qaibus  finem  adesse  indicatar  et  spec- 
tatorum  plaasoB  rogatar,  in  codd.  caterViB  tribaantar,  i.  e.  toti 
bistrionam  gregi,  v.  Proleg.  p.  173.  Ut  in  prologo  55  sqq., 
ita  bic  qaoqae  laadatar  novitas  argumenti  et  singnlaris  padi- 
citia.  —  1025.  Sfibigitationes,  impadiciB  mnlieram  attrectationes, 
of.  Mil.  653.  —  1026.  pueri  suppositiOy  at  in  Tracalento.  — 
argenti  drcunidi^ctio,  qaa  aliqais  argento  circamdacitor,  at  est 
Psead.  431;  genetiyas  obiectiyus  param  aecurataB.  —  1027. 
Neque  (sc.  argamentum  bic  exbibetur)  ubi  etc.  —  1031:  piau- 
sum  date  post  signum  hoc^  cf.  ad  Ampb.  952. 
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voircalionis  argumentnm  haiusmodi  est.  Phffidromas  adolescens 
Epidaari  yirginem  Planesium  nomine  amat  lenonis  imperio 
Bubiectam,  eamqae  maximo  opere  redimere  capit,  sed  argentum 
deest.  Eius  comparandi  causa  parasitum  suum  in  Cariam  ad 
sodalem  quendam  mittit.  In  Caria  autem,  quie  in  angulo  Asise- 
prominenti  sita  et  ^gypto  et  EuropsB  opposita  est,  illis  tem- 
poribas  ssepe  yersabantur  milites  mercenarii,  cf.  Ter.  Eun.  126. 
Itaque  parasito,  quum  argentum  firustra  quffisisset,  hoc  tamen 
contigit,  ut  a  milite  quodam  pecunioso  invitaretur.  Hunc  com- 
perit  virginem  illam  a  lenone  emisse  et  iam  in  eo  esse ,  ut 
epistolam  Epidaurum  mittat  ad  trapezitam,  qui  pecunia  lenoni 
solata  virginem  sibi  mittendam  curet.  Itaqae  inter  vinum  et 
aleam  anulo  militis  potitus  domum  properat,  et  epistolam  mi- 
litis  nomine  conscriptam  eiusque  anulo  obsignatam  trapezit» 
tradit  pecuniaque  soluta  virginem  a  lenone  abducit.  Interea 
miles,  postquam  circumventum  se  sensit,  ira  incensus  advenit, 
malaque  multa  et  trapezitse  et  lenoni  minatur  et  maxime  para- 
sito,  qni  sibi  anulum  abstulerit.  Sed  eiusdem  anuli  testimonio 
virgo  ipsius  militis  soror  esse  probatur.  Sic  turbie  sedantar; 
Planesium  Phasdromo  nubit;  miles  pecuniam  recuperat,  quam 
leno,  si  virgo  ingenua  esse  repereretur,  redditurum  se  promiserat. 
Scena  Epidauri  agitur,  vel  potius  prope  Epidaurum  ad 
iSsculapii  fanum  illud  celeberrimum,  v.  14.  204.  217,  ubi  leno- 
gravi  morbo  laborans  valetudinem  recuperare  studet.  Grsece 
quo  nomine  fabula  sit  appellata,  ignoramus;  Latinuin  nomen 
traxit  a  parasito,  cuius  fallacia  et  fraude  tota  res  agitur.  Is 
autem  propter  edacitatem  Curculio  appellatur,  qui  venniculu& 
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est    frumdDtum    corrumpens,    vid.   v.    586   sq.,    quem    describit 
Symphosii  SBiiigma  in  Anthologia  Latina  Riesii  I,  p.   192: 
Non  bonus  agricolis,  non  frugibus  utilis  hospes, 
Non  magnus  forma,  non  recto  nomine  dictus, 
Non  gratus  Cereri  non  parvam  Bumo  saginam. 
AueoniuB  EpiBt.   22 :  „Quod  nisi  indulseris,  rogante  me,  ut . . . . 
frugis  aliquantulum  nostrse  advehi  possit,    Lucaniacus  ut  inopia 
liberetur  mature,  tota  illa  familia  hominis  litterati  nou  ad  Tullii 
frumentariam  sed  ad  Curculionem  Plauti  pertinebit",  nihil  aliud 
spectavit    quam  ut   frumento   egentem   familiam    cum    esuriente 
parasito  comparet. 

In  ceteris  personarum  nominibus  nihil  adroodum  memora- 
bile  est.  Facile  enim  intelligitur,  qna  ratione  poeta  servo  fideli, 
qui  honesti  psedagogi  more  adolescentem  herum  moderari  stndet, 
Palinuri  nomen  dederit,  qui  ^nese  navis  gubemator  fiiit.  Nec 
minus  apparet,  qna  ratione  anum  bibacem  et  voracem  cum  leana, 
aut  trapezitam  avarum,  quem  Lyconem  dixit,  cum  lupo  com- 
paraverit;  militem  autem  parum  nobilera,  atque  adeo  servo  vel 
liberto  natum,  Therapontigonum  dixit,  Cappadocemque  leno- 
nem,  ut  ex  ea  regione  ortum,  unde  vilissima  mancipia  advehe* 
bantur,  v.  Horat.  Ep.  I,  6,  39  cum  commentariis.  Planesium 
et  Phtedromus  nomina  in  Grsscis  fontibus  non  inveniuntur. 
Quod  Bothius  ait,  G-rsBcis  'Paidff&fiw  dici  media  longa,  non  ita 
est;  Quod  autem  ipsi  legendum  videtur  „Ph»dimus'^,  vulgatum 
illud  quidem  nomen  est,  sed  reponere  audacius  sit. 

Fabula  optime  morata  et  in  ceteris  personis  decorem  egregie 
servat  et  in  amoribus  adolescentis  et  virginis  depingendis  sin- 
golarem  venustatem  habet.  Argumentum  autem  nihii  fere  novi 
praebet,  quod  non  in  aliis  fabulis  aut  uberius  aut  magis  ridi- 
cule  inveniatur;  quare  qui  antiquos  poetas  imitandos  sibi  sump- 
serunt,  alio  potius  se  converterunt.  Brevior  Miam  hsec  fabuia 
est,  quam  pleraeque  Plautin»,  nec  tamen  mnlta  desiderari  vi* 
dentur,  Ante  v.  274  folium  excidit;  v.  549  due  duomm  ver- 
suum  partes  excidisse  videntur,  ante  546  integer  versus;  idem 
ante  455  accidisse  suspicari  possumus.  Gotzius,  Act.  Lips.  YI. 
j).  278 — 282,  ultimam  huius  scene  partem  (454 — 60)  retractatione 
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histrioDum  in  breviorem  formam  coactam  esse  censet;  eqaidem, 
ut  ad  illum  locum  significabo,  ipsius  poet»  festinationem  agnosco. 

Non  parvi  ad  historiam  litteranim  momenti  esset,  si  ad 
quem  Grsecum  poetam  hsec  fabula  referenda  esset,  aut  traditum 
esset  aut  divinare  liceret,  non  solum  ut  lepidissimse  comoedi» 
auctori  suus  honor  tribueretur,  sed  etiam  quia  non  uno  nomine 
a  ceteris  differre  videtur. .  Unum  habet  prorsus  singulare,  quod 
post  y.  460,  quum  interyaUum  temporis  explendum  esset,  non 
ut  plerumque  (v.  Prolegg.  p.  168  sq.)  tibicen  spectatores  de- 
lectat,  sed  choragus  populum  alloquitur  sermonem  serens  de 
rebus  ab  argumento  fabul»  alienis,  fere  ut  chorus  in  parabasi 
antiquorum  comoediarum.  Nec  magis  novimus,  quo  tempore 
Curculionem  Plautus  docuerit,  nam  quod  post  a.  193  actam  esse 
ex  V.  509  quidam  viri  docti  effici  putarunt,  id  leviculis  sane 
argumentis  nititur. 

Fabulam  separatim  cum  interpretatione  Germanica  edidit 
Gcppertus  1845.  Symbolas  quasdam  exegeticas  ad  Curculionem 
L.  Merclin  in  indice  scholarum  Dorpat.  1861  edidit.  Linde- 
manni  „Scena  ex  Curculionc  emendata"  (Zittau  1845,  4*^)  ad 
mo  non  pervenit. 


Argamentum 

acrostichon. 


1.  misstts  codd. ,  quod  pro  substantivo,  ut  ^legatus"  sit,  ne 
hunc  quidem  scriptorem  posuisse  verisimile  est.  Itaque  antiqui 
edd.  „a  PhsBdromo''  dederunt  contra  versum,  Gulielmus  missu, 
ut  Trin.  1142:  „meo  allegatu  uenit".  —  Ph^edromi  it  cum 
hiatu  legendum.  Fl.  antiquos  edd.  secutus  „in  Cariam^  edidit, 
prsepositione  non  necessario,  v.  ad  206.  —  2.  Hiatus  in  caesura 
et  post  ibi,  Cam.  „ibi  ille",  Both.  „ibique",  Fl.  „inibi",  Muller: 
„argentum  suum  sibi" ;  sed  mutuum  volebat,  v.  68.  —  eludit 
anulo,  V.  ad  628.  —  7.  Ipse  eam,  cuius  amore  deperit,  sororem 
suam  esse  reperit.  Malus  poeta  in  prseteritum  tempus  transit. 
—  8.  Oratu  quoius,  cf.  Arg.  Capt.  9. 
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1.  Phsedromas  adolescenB  intempesta  nocte  ad  amate  paell» 
domam  accedit;  tnm  enim  conveniendi  occasionem  prnbebat 
morbas  lenonis  nocta  in  ^scalapii  fauo  incubantis.  Pallio 
inyolatoB  oereumque  gestans  (v.  9)  ingreditur  comitante  paero 
(v.  75)  lagenam  vini  portante,  qua  anum  ianue  custodem  placet. 
Sed  seqaitur  etiam  Palinuras  servuB  setate  provectior  honesta 
omnia  monens.  —  hoc  noctis  olim  emendatum,  v.  Amph.  154. 
—  2.  Cum  istoc  amatu  cumque  hac  pompa^  cf.  Bacch.  108 
et  112  cum  annot.  —  3.  que  olim  recte  additum  est  ex  Nonio 
p.  421.  In  B  etiam  alterum  que  manu  secunda  demum  addi- 
tum  est.  —  4.  Si  , . ,  siue,  v.  ad  Amph.  1065.  Men.  781.  Merc. 
307.  Pseud.  1071  sq.  Ter.  Andr.  216.  Cf.  Mtlller.  Ann.  phil. 
LXXXni,  p.  260  sq.  —  5.  Affert  Macrob.  Sat.  I,  16  „inter- 
cessit*^  Bcribens.  —  status  condictus  cum  hoste,  Cincius  apud 
Gell.  XYI,  4,  4  militibus  ait  iurandum  esse  ut  adessent,  additis 
tamen  exceptionibus  quibusdam,  inter  quse  ^status  condictusue 
dies  cum  hoste"*.  Cic.  Off.  I,  12,  37  ex  XII  Tabb.  „aut  status 
dies  cum  hoste^,  hostem  peregrinum  esse  docens.  Fest.  p.  314: 
„Statns  dies  [cum  hoste]  vocatur,  qui  iudicii  causa  est  consti- 
tutds  cum  peregrino".  Condictum  Festi  Epit.  p.  39  explicat 
„quod  in  commune  est  dictum^^  Cf.  Senec.  Tranq.  anim.  11,  6: 
„Qui  mortem  timebit,  nihil  umquam  pro  homine  vivus  faciet; 
at  qui  Bciet  hoc  sibi,  quum  conciperetar,  statim  condictum  etc.*^ 
Tac.  Germ.  11:  „sic  constituunt,  sic  condicunt''.  al.  Amator 
lepidus  tempore  cum  amata  puella  constituto,  quamvis  gravis* 
sima  adsint  impedimenta,  tamen  eundum  esse  dicit.  —  6.  tm- 
perat  codd.  ut  3,  et  producta  syllaba  ferri  potest,  v.  Prolegg. 
p.  196.  Antiqui  edd.  „imperaat^,  sc.  Yenus  et  Amor.  —  7. 
„tandemj  tandem,  sc  desine  insanire*'.  Lamb.  —  8.  memorabiley 
quod  memorari  vel  commemorari  debet;  cf.  Ter.  Andr.  625: 
„Hocine  credibile  aut  memorabile?^  Pl.  Capt.  56.  —  9.  Tute 
tibi  puer  es,  herus  servili  opera  fungeris,  cf.  Merc.  840 :  „Egomet 
mihi  comeB  etc.^  Ipse,  inquit,  quamvis  lautus  et  vestitus  ni- 
tide  sis,  cereum  portas.  Cereum,  c£.  Cic.  Off.  ni,  20,  80. 
Martial.  XIY.  42.  Obiecti  locum  tenet,  cf.  Casin.  118:  „lucebis 
nouae  nuptae  facem^.  Pers.  515:  ^Fortuna  faonlam  lucrifera 
adlucere  uolt**.  —  10.   opera  conge^tum  codd.  et  Priscian.  III, 
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33,  p.  107  H.,  inverso  ordine  Both.  Fl.,  ne  versaBCflesnra  careat; 
Mtlller.,  Nacht.  p.  124,  „hoc^  addebat.  Ceram  apum  opns  et 
ex  melle  ortam  dicit.  —  11.  melculo  Both.,  qu»  sola  recta 
forma  yidetnr,  cf.  Cas.  779:  „Meum  corculum,  melculum,  uer- 
culum",  ut  recte  scribit  Priscianus  III,  27,  p.  102  H.  Mel 
suum  Planesium  dicit.  —  12.  Nam  quo,  v.  ad  Amph.  548. —  8i 
tu  . . .  sdas.  H»c,  quse  et  B  et  I  Palinuro  continuant,  omnes 
edd.  recte  Phsedromo  tribnunt.  —  14.  pltis  anno,  i.  e.  diu, 
pridem.  —  15.  occlusissimum ,  arte  clausum.  Verbum  sub- 
stantivum  auditur,  v.  ad  Amph.  590.  Fl.  Pyladem  secutus: 
„OBtium8t  ocnlisBumum^.  Sed  hoc  ad  proximum  demum  versum 
pertinet,  ubi  ex  Festo  reBtitutum  est,  qui  p.  178:  „oculissimum 
ostium  amicflB,  Plautus  in  Curculione^,  quod  carissimum  enarrat; 
recte;  nihil  enim  oculis  carius  est,  cf.  Mil.  978:  „quae  te  tam- 
qoam  oculos  amet*^.  ib.  1322:  „0  mei  oculi,  o  mi  anime"^. 
infra  203:  ^ocule  mi^.  Superlativus  etiam  121:  „oculi88ume 
homo^.  Sed  hoc  reposito  versus  numeros  non  explet;  ttsque 
addendum  esse  iain  antiqui  edd.  viderunt;  sic  enim  alloqui 
solebant,  quos  diu  non  viderant,  v.  Amph.  672.  708.  Bacch. 
245.  Epid.  130.  MoBt.  441.  Merc.  381.  Pers.  23.  Abest 
hoc  adverbium  Trin.  50.  Ordinem  quoque  verborum  Festum  8e- 
cutuB  restituit  Pylades.  —  17.  Garuitne  febris  te?  i.  e.  carui- 
stine  febri?  quod  dici  solet,  v.  Cic.  ad  Fam.  XVI,  15,  1,  aut 
num  afhit  febris  te?  ut  Pers.  79.  Ostium  alloquitur  heri  irri- 
dendi  cauea,  ut  v.  90,  non  herum,  quod  Muretus  censebat, 
quem  posteriores  fere  Bequuntur.  heriy  v.  ad  Amph.  510.  Pro 
uel  autem  expectabatur  „et".  —  19.  ergo^  v.  ad  Amph.  172. 
Merito  irrideri  dicit  sic  rogantem.  —  20.  sq.  Numquam  se  vi- 
disBe  ait  ianuam  magis  comem,  quippe  qu8e  sine  ullo  strepitu 
aperiatur,  cf.  94.  —  22.  Post  Quom  hiatus;  sed  edd.  „Quom- 
que^S  fortasse  recte.  —  26.  Post  pudicam  hiatus  in  csesura; 
edd.  plerique:  ^oportet  esse^  ;  Miiller.:  „pudicam  a  te**,  ut 
v.  51.  —  27.  sirit  Gulielmus  em.  cf.  Bacch.  399.  465.  al. 
ille  luppiter^  v.  ad  Amph.  457.  —  28  tuum  monosyllabum  fit. 
—  30.  amato  Camer.  em.  —  Hunc  versum  errore  proximo 
postpositum  esse,  apparet,  quia  interrogatio :  Quid  istuc  est 
uerbi?  a  voc.  intestabilis  divelli  non  potest.    Quod  quum  Both. 

34* 
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intellexisBet,  hunc  yersum  Yersai  32  postpoBuit,  ordine  miniu 
apto.  intestabilis  est,  qni  teBtis  citari  non  potest,  infamis,  v. 
Horat.  Sat.  II,  3,  181.  Dig.  XXVUI,  1,  26  GaiuB:  „Quum  lege 
quis  IntestabiliB  iubetar  esBe,  eo  pertinet,  ne  eiuB  teBtimonium 
recipiatur,  et  eo  ampliuB,  ut  quidam  putant,  neve  ipsi  dicitnr 
testimonium^.  Hoc  quidem  falso,  eed  credidit  etiam  UlpianuB, 
ibid.  18:  „Si  quiB  ob  carmen  famoBum  damnetur,  SCto  expreBsum 
eBt,  ut  intestabiliB  sit;  ergo  nec  testamentum  facere  poterit  nec 
ad  testamentum  adhiberi".  Intestdbilis ,  i.  e.  infamis  ne  fiat, 
herum  monet  Palinurus,  veritus  ne  adulterium  committat.  Errant. 
qui  obscenum  iocum  subesBe  credunt,  ut  in  Militis  gloriosi  scena 
extrema  (cf.  infra  622).  Nam  quod  illic  ad  rem  est,  hic  et  a 
re  et  a  persona  alieniBsimum  est.  —  32.  Pro  uia  nescio  an 
„uiam^  scribendum  sit.  —  33.  Mnc,  i.  e.  a  lenone,  ex  detL 
codd.  antiqusB  edd.;  I:  „huic".  —  36.  fadat  Fl.  —  37.  ted 
Both.  em.;  G^pp.  „tu  te^.  —  38.  quid  lubet  codd.,  Fl.  „quod 
lubet".  —  39.  euenat  Both.  em.,  cf.  Proleg.  p.  215.  —  41. 
Obloquere,  i.  e.  mihi  contradiois;  nam  Phffidromus  quum  foribus 
bene  optaret,  non  ffidibus  aliter  dicturus  erat.  Servus  vero 
Bcurrili  ioco  indicativum  pro  imperativo  capit  et  quasi  se  obloqui 
iuBsisset,  hoc  fore  promittit,  cf.  45.  70.  73.  —  Etiam,  v.  ad 
Asin.  707.  Si  versus  recte  traditus  est,  ante  h.  v.  hiatus  est. 
Fl. :  „Etiam  tu  taces?^  ut  Trin.  514.  —  43.  Id  corruptum  est. 
Acidalius:  „Ita  uti  iam'',  coU.  Poen.  469:  „Ita  ut  ocoepi  di- 
cere''.  Sine  „ita"  Stich.  381:  „ut  occepi  narrare^.  Fl. :  „Sed 
ita  ut  occepi'' ;  possis  etiam:  „Sed  ut  tibi  occepi*'.  —  ei  quasi 
eii  legendum;  Fl.  „eist  ancillula.  —  44.  hdbitat  codd. ;  Botk. 
Fi.  ^habet'' ,  ut  Aul.  5.  —  45.  excidat  Gulielm.  em.  Itemm 
facetias  qusBrit  ex  captatione  verbi  alia  vi  accepti;  adolescen- 
tem  autem  talium  ineptiarum  tsdet^.  —  46.  Post  facere  hiatas, 
quem  interpunctione  excusat  Spengel.,  Plaut.  p.  222;  Fl.  „at^ 
addit.  —  47.  PhsBdromus  non  minore  puell»  amore  captus  dic- 
turus  erat  se  mutuum  facere,  cf.  Trin.  438:  „Bene  uolt  tibi. 
L£.  Edepol  mutuum  mecum  facif^.  Mil.  1245:  ^amore  per- 
ditast  haec  misera.  PT.  Mutuum  fit".  Pers.  764:  „Omnia,  quae 
tu  uis,  ea  cnpio.  TO.  Mutua  fiunt  a  me".  Cic.  ad  Fam.  Y,  2. 
Sed  quasi  verituB  ne  si  usitatis  verbis  uteretur,    parum  diceret^ 
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naQot  nqoado%Lviv  negat  se  mutuum  factnrum;  mutuum  enim  pro- 
prio  contrarium  esBe,  SBrisque  quod  mutuo  sumatur,  alienum 
manere;  amorem  hunc  se  proprium  sibi  vindicare.  —  50.  lamne 
et  cett.  codd.  et  B  in  margine.  fert  iuffum^  cubat  cum  viro.  — 
51.  quasi  v.  ad  Amph.  1094.  —  52.  quippiam  cod.;  „quipiam" 
Acidal.  Fl.  —  55.  Yersum  affert  Macrob.  Sat.  11,  14  extr.  quasi 
ex  Cistellaria;  scribit  autem  ^nucleos^,  ideoque  de  pinea  nuce 
intelligit.  Quod  si  probatur,  modo  „nuculeo8^  scribatur,  quam 
formam  codd.  habent  Gapt.  649 ,  yersuB  constat.  Si  retinetur 
nucleum  aut  nuculeumj  hiatus  erit  aut  post  Qui  aut,  quod 
potius  credo,  in  caBsura.  Both.  ed.  „Qui  nuculeum  e  nuce'' ; 
Fl.  „E  nuce  nuculenm  qui".  —  56.  pandit  saltumj  ut  qui 
inyios  montes  superare  student,  cf.  Casin.  825:  „Inlecebram 
stupri  principio  eam  satiium  posco^.  —  58.  quoiquam  Both.  et 
FL;  Yulgo  ^cuipiam"  editur;  verum  illud  et  in  B  et  in  I  legi- 
ttir.  —  59.  Immo  ut  Ulam  censes?  sc.  agere,  cf.  Bacch.  205. 
Merc.  347:  „quem  ad  modum  existumet  me?^  Trin.  811:  „quid 
illom  putas?^  Ter.  Andr.  852:  „quid  illum  censes?'^  Ad.  656: 
„quid  illas  censes?^  Cic.  Rosc.  Am.  17,  49 :  „Quid  censes  hunc 
ipsum  S.  Roscium?  quo  studio  .  . .  esse?"  —  61.  leno  hic,  Both. 
transpoBuit  versus  causa;  Mc  adverbium  est.  incubat,  i^xoifAoraif 
ut  ei  deus  per  quietem  Bignificet,  quo  remedio  curari  possit,  cf. 
infra  266.  Cic.  Divin.  I,  43,  96.  Verg.  iEn.  VU,  88.  Aristoph. 
Plut.  621 :  i^ynaTaxXtyovvT  Et^afiev  eig  McnXriniov;  et  de  iEsculapii 
fano  in  insula  Rom»  Preller,  Romische  Mythologie  p.  607.  — 
63.  triginta  minaSy  pretium  magnum,  sed  non  inauditum,  v. 
Most.  957;  talentum  autem  duplum  est,  aut  plus,  si  magnum 
est,  V.  ad  Aul.  301.  —  65.  Iniurius^s  Camer.  em.  —  70. 
dextrouorsum^  affert  glosBarium  Plautinum,  Ritsch.  Opusc.  II  p. 
235.  Servus  solito  more  iocatur.  Qui  deos  venerabantur,  in 
dextram  partem  se  convertere  solebant,  quod  felicis  ominis 
erat,  v.  Val.  Flacc.  VIII,  246:  „dextrum  pariter  vertuntur  in 
orbem".  Liv.  V,  21,  16:  „Convertentem  se  inter  hanc  venera- 
tionem^^  Plin.  H.  N.  XXVIII,  2,  5,  25 :  „in  adorando  dextram  ad 
OBCulum  referimus  totumque  corpus  circumagimus ,  quod  in  Issvum 
feciBse  Galliss  religiosius  credunt**.  Dionys.  HaU.  XII,  22.  Plut. 
Num.  14,  5  sq.  —  71.  Hunc  versum  Gepp.  Fl.  Palinuro  dederunt; 
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parum  recte;  Pluddromi  est,  nt  codd.  sigiiificaiit.  Adolescens 
ad  frigidum  seroi  iocam  respondenB  »Age"  inquit  ^deos  aalii- 
tabo;  hic  enim  Veneris  ara  est".  Nec  veram  aram  significat, 
Bed  amic»  habitationem.  Itaqne  non,  ut  vulgo  solent,  in  ex- 
tremo  verBu,  sed  poet  est  interpunzi.  Ante  horunc  (i.  e.  leno- 
niB  familie)  foris  tMHit,  inquit,  me  inferre  (i.  e.  inlatunun,  t. 
ad.  Asin.  597)  ientaculumf  i.  e.  cibum  matutinum ;  yinum  antem 
Bignificat,  quo  ianitricem  elicere  et  plaoare  studet;  iam^  quamTis 
nondum  adsit  matutinum  tempus.  —  73.  YersuB  corruptuB,  nec 
medicinam  affert  Nonius  p.  126  8.  v.  ientare:  ^Plautus  Cur* 
culione:  quid  ante  ponee  Ueneri  ientaculi?**  Nam  sive  iungas 
„quid  ientacnli^,  sive  cum  Lambino  „quid  antepones  pro  ienta- 
culo**  scribaa,  totiuB  loci  ratio  perit;  nam  v.  74  ostendit  hic 
non  „quid^,  Bed  ;;te"  obiectnm  fiuBBe.  Pontanus  intellezit, 
Palinurum  heri  Bermonem  ita  caviUari,  ut  me  non  pro  Bubiecto, 
Bed  pro  obiecto  verbi  inferre  caperet.  Eum  secutuB  Fl.  ed.: 
^Quid?  an  te  pones  Ueneri  iam  ientaculo".  Sed  ^an*'  post 
„quid^  pravum  est,  quare  olim  conieceram:  »Quid  tu  te  poneB*^ ; 
Miiller. :  „Quid?  te  antepones^;  ac  sane  anteponendi  verbom 
retineri  debet,  cf.  Men.  271.  Rud.  509.  Quod  autem  «iam 
ientaculo^  retinet,  nulla  causa  est  cur  ^iam'^  ex  Buperiore  versu 
repetatur.  Immo  pravum  illud  a  ortum  videtur  ex  te,  quod 
abesBe  non  potest.  Eadem  Gertzii  Bententia  fuit.  —  74.  Me, 
te  atque  hosce  omnes^  i.  e.  Bpectatores.  Omnia  omnesque  se 
Teneri  sacrificatumm  dicit;  nec  iniuria  servuB  respondet,  eam, 
si  tam  multa  devoraverit,  vomitnram  esse.  —  75.  puerej  v.  ad 
Asin.  379.  —  stnus,  cf.  82  et  Rud.  1319,  eat  vas  vinarium  gran- 
diuB,  ut  ait  Yarro  L.  L.  Y,  123,  qui  neutro  genere  sinum  dicit. 
Item  apud  Priscian.  YI,  78,  p.  262  sq.  H. :  „Yarro  de  vita  populi 
Bomani  libro  I :  ubi  erat  vinum  in  mensa  positum  aut  galeola 
aut  sinum".  Yerg.  Buc.  7,  33.  Loewe,  Prodrom  p.  256  ex 
libro  gloBBamm  affert:  „SinuB,  vas  testeum.  Plaut.  Curc.  (v.  82) '^. 
76.  custos  solet  transpoBui  versuB  causa;  Buperiores  „Bolet  cubi- 
tare^,  sine  cflssura.  —  77.  est  correptum,  nisi  aut  delere  maiis 
aut  transponere,  ut  Fl.  ^Leaenaest^.  Fl.  autem  primus  intei- 
lexit  Letente  nomen  mulieriB  esse;  superioreB  „len8B^  acribebant, 
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maltibibam  atqae  merobibam  appellatam  censentes.  Fl.  autem 
qnod  ^merobibast^  scribit,  eo  non  opns  est,  si  sententia  recte 
interpungitur.  —  78.  qmsi,  cf.  Capt.  285.  lagoena^  ut  B, 
vera  yocis  forma  est,  Latinis  pro  v  longo  oe  ponentibus,  nam 
Orsece  Xa^oq  est;  inde  postea  factum  lagona  et  lagena,  v.  Jahn. 
in  Bericht.  d.  Sachs.  GeBellsch.  1857,  p.  204  sq.  Formam  yaBis  ima- 
gine  expressam  videas  ibid.  p.  197.  Revue  archeol.  XII  p.  175.  — 
Chium  ad  LatinsB  linguffi  rationem  pSBnultimam  corripit,  y.  Proleg. 
p.  209.  Edd.  transponunt:  „solet  Chium*';  nec  cod.  hic  yersus 
obseryat,  sed  priorem  in  esse,  alterum  in  uino  terminat.  —  80. 
YersuB  claudicat.  Fl.  ^hasce" ;  improb.  Schmidt.  pron.  dem.  p.  23, 
qui  probat  Bothii  coni.  ^ubi  extemplo" ;  sed  etiam  „extemplo  ubi^ 
inveniri  Bacch.  972  animadvertit  Studem.  Annal.  phil.  1876 
p.  64,  quo  auctore  „ego"  addidi.  —  82.  cum  vino  sinus,  cf.  Pers. 
266:  „8alinum  cum  sale".  —  83.  istii  hunc  Both.  em.;  adflic- 
ium,  ad  terram  datum,  cf.  Aul.  624.  auditur  „eum*^.  —  84. 
ferri  Fl. ;  Both.  „Nobis  adferri  ego".  —  86.  Non  magis  Lesense 
vinum  superfuturum  esse  dicit,  quam  mari  fluviorum  aquam. 
—  89.  uolmtes  propitiae  ^  cf.  Cat.  R.  R.  141:  «Mars  pater, 
te  preoor  quaesoque,  uti  sies  uolens  propitius  mihi  domo  famili- 
aeque  nostrae".  —  90.  Palinurus  iocabundus,  quum  foribus 
vinum  detur,  etiam  pulpamenti  aliquid  dandum  esse  dicit,  quo 
suaviuB  et  facilius  bibant,  cf.  Stich.  709:  „ninum  tu  habes. 
SA.  Nimis  uellem  aliquid  pulpamenti*^  Mil.  654:  „Neque  prae- 
ripio  pulpamentum  neque  praeuorto  poculum**.  Pseud.  952: 
„inter  pocula  pulpamentis''.  Ter.  Eun.  426:  „Lepus  tute  es, 
pulpamen  quaeris!''  ubi  vulgo  scribitur:  „L.  t.  es  et  pulmen- 
tum  q.*S  sicut  hic  quoque  Both.  Fl.  „pulmentum".  Male,  nam 
pulmentum  a  pulte  dicitur,  pulpamentum  a  pulpa.  Hoc  loco 
prius  aut  delendum  est.  Qua^rit  Palinurus,  num  olivas  aut  cap- 
parim  pro  pulpamento  velit.  —  92.  quae  te  res  agitanfi  i.  e. 
quse  insania,  cf.  Men.  697 :  „Quae  res  te  agitat,  mulier?"  Merc. 
133:  „Quae  te  malae  res  agitant?''  Aul.  623.  Capt.  591.  His 
dictis  herum  prehendit,  ut  prohibeat,  ne  effundatur  vinum.  — 
Sine^  omitte  me,  v.  ad  Aulul.  417.  —  Uiden  cett.  codd.  et 
edd.  vulgo.  Fl.  ut  delevit,  vix  recte;  laudatur  enim  ipsa  ratio 
qua   aperiuntur  fores,    tacitae   et   nihil   muttientes.     Malim  cum 
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Bothio:  ^Uide^;  sed,  ut  in  dnbia  re,  proceleusmaticum  reliqui; 
cf.  160.  188.  —  94.  Quin  das  sauium?  ut  decet  lepid».  — 
95.  lAcet,  V.  ad  Amph.  540. 

'  96.  Le»na  ianitriz  exit  odore  vini  ducta.  Ganticum  sequitar 
variis  numeris,  qnoB  alii  aliter  constituere  conati  sont,  vid. 
Studemund.  de  canticis  p.  87  sq.,  Spengel.  in  Philolog.  XXVI, 
p.  354.  MOller.  Pl.  Prosod.  p.  88  sq.  et  157.  al.  Prima 
cantici  pars,  v.  96 — 117,  maximam  partem  creticos  et  cum  cre- 
ticis  cognatos  numeros  habet,  et  96 — 97  quidem  tetrametri  cre- 
tici  Bunt.  Florem  vini,  av&og,  i.  e.  odorem,  et  nos  laud&mus 
et  antiqui  laudabant,  cf.  Casin.  612:  ni^^si  ^^^^  meraclo  se 
uspiam  percussit  flore  Liberi".  Cist.  125:  „me  conpleui  flore 
Liberi".  Pacuv.  291:  ^Postquam  est  oneratns  frugum  et  floris 
Liberi".  —  68  anapsBsticuB  dimeter.  Gepp.  ^Ubi,  ubi,  est?'' 
interpunxit,  vix  recte.  —  99  constat  ex  dipodia  iambtca  et 
semiquinario  trochaico.  Liberi  lepos,  i.  e.  lepidum  Liberi 
donum.  —  100  constat  ex  dactylo,  tribus  creticis,  trochro; 
uetus  enim  et  ipse  olim  emendaveram  et  Spengel.,  Philol.  XXVI, 
p.  356;  nam  ^antiquum  et  vetus"  componi  possunt,  quia  aliquid 
interest,  uetuB  a  uetusto  nihil  differt.  Editores  inde  a  Bothio 
duos  tetrametroB  et  trimetrum  creticum  sic  describunt: 

Nam  omnium  unguentum  odos  prae  tuo  nauteast. 

Tu  mihi  stacte,  tu  cinnamum,  tu  rosa, 

Tu  crocinum  et  casia  es,  tu  bdelium. 
£go  codicem  secutus  sum;  Sic  101  constat  ex  iambo  et  quinque 
creticis,  102  ex  tribus  dactylis,  spondeo  et  cretico.  nautea 
Nonius  p.  8,  v.  Asin.  885.  —  stacte,  axuxtri  sc.  iiU^a\  qu»  de 
hac  frutice  destillat,  v.  Plin.  H.  N.  XH,  15,  35,  68:  „8udant 
autem  sponte  prius  quam  incidantur,  stacte  dicta,  cui  nulla 
praefertur".  Plaut.  Trucul.  473:  „Date  mihi  huc  stactam  atque 
ignem  in  aram".  Most.  303:  „cum  stacta  accubo".  —  102. 
bdelUum  olim  emendatum.  DeBcribit  Plinius  H.  N.  XII,  9,  19, 
35.  —  103  iambicus  septenarius.  —  104 — 108  cretici  tetra- 
metri.  —  106.  tecum,  odor;  ipsus,  sinus.  —  108.  Sine  olim 
emendatum.  Gepp.  „sitio^.  —  dt^tim,  longo  ducto.  Afferi 
GloBsarium  Plautinum,  Hitsch.  Opusc.  II  p.  235.  —  hac  cett.  codd. 
—    109    constat    ex    dimetro    iambico    et   iambo    cum    cretioo. 
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Aoam  narioiii  indicium  sequentem  cum  cane  comparat,  recieque 
Acidalius  vidit  hunc  yereum  a  108  eeparari  non  posse,  quam- 
quam  aliter  sentit  Spengel.  1.  1.  p.  357.  Sed  qui  in  codd. 
intercedunt  duo  versuB,  eos  Acid.  et  Fl.  post  v.  103  posuerunt 
parum  apto  loco;  mihi  hic  solus  incuria  omisBus  videtur  et  paulo 
post  additus.  —  110  septenarius  iarabicus.  Ingentem  anuB 
sitim  esse,  eamque  vel  quadrantal^  i.  e.  XLVIII  sextarioB,  ca- 
pere  posse  dicit.  —  111  constat  ex  dimetro  iambico  et  duobuB 
creticis  cum  spondeo.  Palinurus  ne  totam  quidem  huius  anni 
vindemiam  illi  anui  sufficere  credit.  —  112,  quinque  iambi. 
proctd  non  longum,  sed  modicum  intervallum*  significat,  cf.  Cas» 
763:  „oboluit  Casina  prucul''.  Mil.  359  et  1162.  Poen.  685: 
,,Illinc  procul  nos  istuc  inspectabimus.  Ter.  Hec.  607 :  „Quem 
cum  istoc  sermonem  habueris,  procul  hinc  stans  accepi**.  — 
113  constat  ex  semiquinario  trochaico  et  cretico.  —  114  iam- 
bus  cum  quinque  creticis,  ut  101.  Leaena  Fl.  em.  —  115 
trochaicuB  Jimeter.  —  116  tetrameter  bacchiacus.  117  item, 
si  cum  Fl.  suppleas  sitim  tuam,  quod  sensus  requirit;  ^sitim^ 
iam  in  margine  codicis  B  additum  est. 

118  constat  ex  semiquinario  trochaico  iterato.  l/Ufnen  hoc 
uide\  aperit  lumen,  quod  occultaverat  v.  95.  —  119  tetrameter 
creticus.  120  item;  nam  quintus  creticus,  quem  addunt  codd., 
proximi  versus  esse  vidctur.  sim^  vid.  ad  Amph.  741.  —  121. 
Tres  dipodias  iambicas  sequuntur  duo  dactyli  cum  syllaba. 
Diu  fit-j  raoram  queritur;  cf.  Capt.  975.  —  oculissume,  cf.  16. 
Gepp.  temere:  „ocule  mi,  mi  homo*'.  —  122  aut  iambicus  aut  di- 
meter  anapsesticus.  —  123  iambicus  trimeter  catalecticus.  —  1*24 
dimeter  iambicus.  —  125  iambicus  septenarius.  hoc  olim  emen- 
datum  est.  Religionis  causa,  ante  quam  ipsa  bibat,  Yeneri  libandum 
censet,  sed  nec  multum  nec  libenter,  cuius  rei  hanc  afifert  ex- 
cusationem,  quod  Veneri  amantes  omnes  libare  Boleant,  sibi 
perraro  vinum  detur.  —  126  tetrameter  anapsesticus.  propi- 
tiantes  Bothius  em.,  cf.  Poen.  330:  „ut  Uenerem  propitiem^,  ib. 
375.  851.  Obiectum  „te^  facile  intelligitur.  lure,  nam  pro- 
pinare  tantum  differt  a  libando,  ut  potius  contrarium  dici  pos- 
sit,  Y.  Asin.  765.  —  127  dimeter  anapsBsticus  cum  clausulae 
duomm  trochseorum.  —  128 — 32  systema  anapaesticum  constans 
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«X  quinque  tetrametriB ,  ut  statuit  Spengel.  Plaut.  p.  130.  Fl. 
et  numerorum  causa,  ut  trochaicos  septenarios  faceret,  multa 
mutavit,  et  tbs.  131 — 32  ante  129  posuit  —  128.  Hoc  uide 
indignantis  est,  cf.  153  et  annot.  ad  Aulul.  46.  —  auariter  ex 
glossario  Plautino  affert  Ritschelius  Opusc.  11,  p.  247,  qui  quod 
„hauBtihu8  plenis*'  scrihi  Toluerat,  Mflller.  Nachtr.  p.  52  laudat 
Stich.  469 :  „Propino  tihi  salutem  plenis  faucihus".  —  129. 
Em.  Oepp. :  „Idem".  —  130.  Periisse  Speng.  ▼ersus  causa. 
Ceterum  solita  scnmlitate  PaUnurus  Phffidromum  ait  dixisse  se 
perisse,  quum  nihil  aliud  quam  questus  esset  se  nescire,  qua 
ratione  potiBsimum  oratio  incipienda  esset;  hoc  enim  est  nperii, 
nescio^.  Phsedromus  inepte  iocantem  egre  ferens  (ut  v.  45)  ei  male 
precatur,  cf.  317.  314.  Rud.  375.  Most.  984:  „SL  Uidi  ecferri 
mortuum.    Modo  eum  uixisse  aiehant.    TH.  Uae  capiti  tuo''.  al. 

—  131.  Ecqmd  lubetf  ecquam  voluptatem  sentis?  cf.  „laetuB 
luhens^  Trin.  821.  al.  Quod  ad  versum  attinet,  et  tertius  pes 
{lubet   Lubet)  et  septimus  (fodere  lu)  proceleusmatici  sunt.   — 

—  132.  noli  ferri  non  potest;  quis  enim  eum  vetat  stimulo 
uti,  qui  stimulum  non  haheat?  Studem.  Cantic.  p.  89  „nihili^ 
coniecit,  quo  modo  parum  apte  Palinurum  allocuturus  erat;  ego 
Tacen  an  nonf  Quid  enim  aliud  quam  tacere  eum  iabet? 
Sed  ahsoluta  emendatio  non  videtur,  nam  addenda  est  syllaba, 
ut  tetrameter  integer  fiat,  velut:  „Tacen?  an  non  uis?''  aut: 
„Tacen  an  non?  PA.  Ego  taceo^.  —  arcum  appellat  anum 
senectute  incurvam.  Ludit  autem  in  simititudine  arcus  cselestia, 
quem,  uhi  latus  esset  et  terrse  coniunctus,  aquam  bibere  et  pln- 
viam  portendere  dicehant,  cf.  Yerg.  Oeorg.  I,  380 :  „hihit  ingens 
arcus''.  Tihul.  I,  4,  44:  „imhrifer  arcus".  Plin.  Hist.  nat.  U, 
59.  60.  150.  —  133  trochaicus  octonarius.  Speng.  anapaesticum 
facit  nperiisse**  scrihens  ut  130.  Primus  pes,  lamne  ego  hmc,  ne 
creticus  pro  anapassto  sit,  MCQler.  Pros.  p.  120  „Iam  ego^  scri- 
hebat.  —  134  constat  ex  cretico  tetrametro  et  dimetro  trochaico.  — 
135  tetrameter  creticus.  quod  lubet  cett.  codd.  —  136  et  137 
octonarii  trochaici;  sed  priorem  cod.  in  duos  quatemarios  diTidit. 
Yersus  causa  Fl.  ego  addidit;  Bergk.  et  Studem.  pro  QuiQ 
„Quoniam*^  posuerunt.  careo  cum  accusativo  iungit  etiam  Ter. 
Eun.    223 :     „non    ego    illam    caream?''      Turpil.    32 :     „meos 
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parentes  careo".  Tituli  Guter.  p.  770  n.  9:  „quae  duos  filios 
caruit*^,  p.  572  n.  7:  ^dulcem  carui  lucem^.  Gato  apud  Gell. 
Xin,  24:  ^multa  egeo".  —  138 — 40  compositi  ex  duobus  cre- 
ticis  et  duobuB  anapttstiB ;  Studem.  hos  trochteos  appellavit.  —  ne 
post  pronomen  positum  contra  accuratam  disputationem  Fleck- 
eisenii,  Philol.  II,  p.  61  sqq.,  tutatuB  Bum  ad  Asin.  875.  Fl. 
duoB  octonarioB  fecit: 

Ne  ego,  si  fidem  [tu]  mecum  seruas,  aurea  pro  Btatua 
Uineam  tibi  Btatuam,  quae  sit  gutturi  tuo  monimentum. 

—  fidem  seruas  mecutn,  v.  ad  Capt.  925:  —  139.  Uineam  te 
statuamf  i.  e.  Btatua  te  honorabo  non  ex  auro  facta,  sed  ex 
materia  magis  convenienti,  viti;  ut  statim  appareat  bibacitati 
eiuB,  siye  gutturi  gratiam  relatam  esBe. 

141 — 46  septenarii  anapaastici;  in  altero  vero  non  Bolum 
qui  amat  et  si  eget  cum  hiatu  legenda  Bunt,  Bed  etiam  adfieitwr 
ultima  produota,  ▼.  Prolegg.  p.  196,  quare  Studem.  hunc  iam- 
bicum  septenarium  dixit.  In  144  si  id  cum  hiatu  legendum; 
Both.  et  Fl.  „Bi  illud^.  —  141.  me  ablativuB  comparationiB  CBt, 
cf.  ad  Amph.  289.  —  hitet^  i.  e.  eat.  Nonius  p.  77  ^betere"  ex 
Yarrone  affert  et  ex  Pacuvio  (▼.  227  et  255);  cf.  Pompon.  v. 
150.  RibbeckiuB  ex  Nonii  cod.  Bamb.  „baetere^  Boribit,  quod 
quomodo  cum  magno  numero  Plautinamm  formarum  conciliari 
poBsit,  non  video;  v.  Merc.  456:  ^bitas*^.  Pseud.  255:  ,.bitere'^ 
tum  „abito"  Truc.  100.  „adbito"  Capt.  599.  „ebito"  Stich. 
608.  „inbito"  Epid.  146.  „interbito"  Most.  1078.  „perbito" 
PBeud.  783.  Rud.  495.  „praeterbito"  Ep.  429.  Poen.  1171.  — 
142.  amat  cett.  codd.  —  145.  Q^id  cett.  codd.  et  B  man.  sec. 

—  OCCentefl%,  Occentabant  amatorcB  foroB,  ut  sibi  aperirentur, 
cf.  Mercat.  401.  Pers.  568.  Plutarch.  Amator.  8,2:  ^dsiy  t6 
naqa%XavGl&vqw,  cuiuB  egregium  exemplum  Bequitur  v.  147  sqq. 

—  neque  ueto  neque  iubeOy  cf.  Bacch.  1040;  de  forma  verbi 
V.  ad  Capt.  697.  Si  quem  duo  proceleuBmatici  offendunt,  cum 
Studemundo  „nec"  legat. 

147 — 54  Occentatio  lepidiflBima  tetrametris  creticis  scripta. 
pessuUj  V.  ad  Aul.  104.  —  150.  ludii  Tumebus  era.  Fores, 
quas  Bubsilire  vult,  cum  saltatoribuB  Etruscis  sive  ludiis  com- 
parat,  v.  ad  Aul.  394.  —  152.  ebibit  sanguinem.    Etiam  Theocrit. 
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2,  55  sq.  amorem  cum  hiradine   comparat:    Aiai^^E^iag  avtagi,  t/ 
fiw  fiilop  i%  XQ^^  ''^f^^  ^EfJifpvg  ag  h^vojtq  anav  in  ^dHXa  ninanag; 

155 — 57  systema  trochaicum;  cod.  tres  yersus  deecribit 
compositos,  ut  ait  Stadem.  Cant.  p.  13,  ez  quatemario  trochaico 
et  dimetro  cretico  catalectico.  ChriatiuB,  Metrik  p.  297  (cf. 
Munchen.  Sitzungsbericht.  1871,  p.  44)  trimetros  anapsesticos 
catalecticos  facit.  —  155.  Perspicio  Lambin.  em.  —  456.  St  ideu). 
—  157.  morigeri  cett.  codd. 

158.  CoUoquium  amantium  septenariis  trochaicis  scriptum 
est.  forium  Guietus-;  cardinum  cett.  codd.  —  159  hic  corri- 
pitur,  cf.  Miiller.  Pros.  p.  397.  Priscian.  III,  42,  p.  lU 
H.:  „Ne  quae  hic^.  —  160.  suffundam  aquolam^  ne  cardo 
strepitum  edat,  cf.  Aristoph.  Thesm.  487:  '£/d)  di  naxaxiava 
jov  ar^i&g  vdoQ  i&iX&ov.  Cardinibus  enim  (v.  Marquardt, 
Bom.  Priyatalterthilmer  I,  p.  233)  antiqui  plerumque  ligneis 
tttebantur,  maxime  ulmeia,  y.  Plin.  H.  N.  XYI,  40,  77, 
210.  Si  ferreus  fuisset  cardo,  ut  apud  nos,  oleo  non  aqua  opus 
fuit.  —  Uiden  cett.  codd.  —  162.  conuadatus  pro  uadatus 
hoc  nno  loco  legitur,  sed  recte,  nam  yadimonium  mutuum  esi 
Eadem  similitudine  utitur  Plautus  Bacch.  178.  —  Post  hunc 
yersura  in  cod.  Palat.  6.  additur  yersus  glossema  continene:  „nbi 
tu  es  qui  me  libello  Uenereo  citauisti?  ecce  me^;  quem  qnum 
superiores  notassent,  iure  eiecit  Fl.  —  163.  Sisto  tibi  me,  cf. 
Cic.  ad  Att.  m,  25:  „ut  te  ante  Kal.  lan.,  ubicunque  erimus, 
sistas".  Pl.  Rud.  778.  Liy.  III,  45,  3.  In  altero  membro  te 
desiderari  olim  intellectura  est;  Fl.  tu  te  add.  —  164.  recusem 
cett.  codd.  et  B.  man..  sec.  —  165.  Planesium  eum  propins 
accedere  iubet.  Excidisse  yoculam  numeri  ostendunt;  antiqui 
edd.  nprocul  quidem^;  Both.  „me  procul'*;  nos  cum  Weisio 
„tam  procul^.  —  16Q.  quid  est  quod  pro  anapsesto  legendum 
est.  uoces  codd.;  Fl.  «uocas",  y.  ad  Amph.  167.  —  167.  homo 
in  B  omissum  additur  in  margine.  haud  magni  pretiy  quippe 
libidini  obnoxius  et  parum  sanus.  —  169.  Mdle  ualeSy  ere 
Acidal.  em.  —  170.  Palinuro  herus  male  sanus  yidetur,  quod 
se  amans  cruciet  nec  amat«e  statim  potiatur.  —  171.  haud  cett. 
codd.  —  iam  diu  Gulielm.  em.  —  172.  Hoc  etiam  est^  h«c  un» 
causa  restat,   cur  yiyere  cnpiam.  —    173.    Corruptelam   uumeri 
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arguant.     Ouiet.  et  Fl.  ero  omiserunt.     Prohibet  Pistoris  pro 

interrogatione   eapit;    quem   cnm   Fl.    secutus   sum,    quamquam 

post  interrogationem  „Immo^  desidero.     lam  prsetulerim:   „Quia 

te  prohibet   erus,    clam   ero   potior.     PL.    Quia  nec   prohibere 

quit". —  175.  Palinurus  heri  amorem  impatienter  fert.    durare, 

Amph.  875.     Mediocrem  amorem  probat,    si  quis  pauxUlum  s. 

paulum   amat,    et   sane,    i.  e.   ut  sani   horoines  faciunt,    v.  ad 

Aroph.  444    cum   addendis.   —    177.    totum,    i.  e.  toto   animo, 

insanum  cum  amare  iungitur  eodem  modo  quo  nuper  „pauxil- 

lum".    Nonius  p.  127:   „lDsanum  pro  insane.    Plautos:  insanum 

ualde   uterque   deamat".      Yersum   cum   hiatu   in    difleresi,    post 

amare,   legendum  esse  credo   cum  Luchsio  in   Studem.  Stud.  I, 

p.  60.     Ceterum  hos  tres  yersus  Palinurus  secum  dicit,    ut  nec 

a    ceteris    audiantur    nec    amantium    colloquium    interrunipant. 

Fl.  eoB  versui  180  postposuit,  vix  iure.  —  179.    Ante  honores 

hiatus,  cf.  Proleg.  p.  224.     Milller.  Prosod,  p.  704  legit:    „Sibi 

honor^s  sibi".  —  180.  abstineant  inuidere^  cf.  Sueton.  Tib.  23:. 

^quando  ita  prssfari  non  abstinuerit" .  —  181.  lam  morsB  impatiens 

herum  monetmaiorem  noctis  partem  exactaro  esse.  —  182.  hoc^  v. 

ad  Amph.  539.    luce  lucebit,  repetitio  auget.  —  185.  tu  B  prius 

omiserat,  postea  addidit.  —  inscitia  eius  est,  qui  facit  quod  parum 

conveniat,  cf.  ad  Bacch.   1074.  —  186.  Irascare  Fl.  em.  iubente 

hypothesi.  —  Hicet^  actum  est,  v.  Amph.  334.  —  189.  Efiam, 

cf.  41.     dispertimini-j    creticus    vocem.  terminans   pro  trochseo 

poni   vix   potest.      Muller.   proposuit:    ^disiungimini^.     Facilius 

in  proximis  verbum  substantivum  aut  omittitur  aut  transponitur, 

quod  feci.     Eadem  sententia  Cist.  191:   ^Ut  sunt  humana,  nihil 

est  perpetuum  datum".  —  190.  est  extat  in  ceteris  codd.  odium 

homo  odiosus.  propudium^  cf.  Bacch.  577.  —  191.  Pro  oculis 

B  ab  initio    ^osculiB^,   sed  s    erasum   est.      Convicium   regerere 

fitudens  oculos   eius,    quos   facile   crediderim  magnos   et   graves 

fdiBse,    cxun  noctu»   oculis  comparat;    quod  quo  modo  ad  noo- 

turnum  amantium  coUoquium,  ut  voluit  Merclin.  Ind.  Dorp.  p.  12, 

referri  possit,  non  intelligo.  —  192.  persole  est  in  B,  persola 

in  cod.  Brit. ;  edd.   „per8olla'^,  duplici  1,    est  enim  deminutivum 

a  persona  ductum,  ut  recte  glossarii,  v.  Loewe,  Prodrom.  p.  261; 

nam  Salmasio  nemq  facile  credet  ^persolas  nugas"  solas,  nudas. 
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meras    nugas    enarranti.       Sed    casum    edd.    temere    mntamnt. 
Bothius   etiam    nEbriolae   perBoUa,    qu»  velut   ebrie  perBonam 
induit,  qu»  se  pro  ebria  gerit  sive  insanit^ ;  quod  quo  modo  Fl. 
recipere  potuerit,  non  intelligo.     Scribendum  Ebriolae  persoUae 
nugae;  est  autem  genetiTus,  quem  generis  equidem  quam  epez- 
egeticum  dicere  malim,  qualis  est  „flagitium  hominis"  al.,  t.  ad 
Asin.  470.     NugSB   hominis   dicitur   homo   nugatorius  et  nullius 
pretii,  cf.  infra  199  cum  nota.  —  Uenerem  suam  amatam  puel- 
lam   dicit,   cf.  Most.  157:    „0    Uenus   uenusta".      Trucul.  688. 
Fragm.  ap.  Gellium  XYIII,  12,  4:  ^Uenus  uentura  eBtnostra^. 
Verg.  Buc.  3,  68:    „Parta   meae  Veneri  sunt  munera".     Casin. 
210:  „mea  luno*^  uzor  a  marito  appellatur.  —  193.  In  cod.  B 
ab  initio  fuit:  „Qu  quidem^   cum  raaura  inter  utrumque;   altera 
manus  „Qd  quidem'^  fecit,  ut  in  ceteris  codicibus  est;  idemque  edi- 
torum  tenuerunt  plerique,  quamquam  intelligi  nequit;    quis  enim 
Gruterum  ferat  sic  enarrantem  r  „£rgone  feram,  ut  servus  plagi- 
patida  hic  mihi  arg^tias  serat?"  aut  Pontanum :  ^Quod  qnidem 
est  quoad  quidem,  quasi  fuisset:    Quousque  tandem  ...  seret?'^ 
Immo  nQaod  quidem^'  est  „Certe  quia^.    Hac  ratione  PalLiinrus 
incipere  orationem  potuit  convicia  Bua  defendentem,    sed  oratio 
ipsum  exagitat.     Lambinus  „Quem  quidem'^  ed.,  sed  ibi  quoque 
et  „quidem*^  prayum  est  et  fnturum  indicativi  requiritur.     Gum 
coniunctivo    serat    eiusmodi  principium  congruit:    „Talem^    vel 
„Istum  mihi  polluctuB  etc.^    Q  ez  nota  Planesii  J  oriri  potuit; 
nam  Lambinus  recte  intellexit,  Planesii  hsec  verba  efise.    poUuC' 
tus  uirgis^  i.  e.  virgis  devotus,  destinatus,  virgarum  pneda;  pol- 
luccre  est  enim  sacrificare;    ^uirgiB*'  dativus  est,  non  ablativus, 
ut  putavit  Camerar.,   qui    ^aceumulatum   virgis^    enarravit;    cf. 
Rud.  425:    „non   ego   sum   poUucta  pago^.    —    195.    Em  tibi, 
plagam  ei  infert,  v.  ad  Amph.  771.  —  196.  Tuam  fidem-y  servi 
more  deprecatorem  sibi  quflerit,  sed  ira  commotus  iterum  parum 
verecunde   PlaneBium    appellat,    adhibito   Veneris    nomine,    quo 
adolescenB  usus  erat.  —  Pergin;  iterum  eum  verberat.  —  198. 
expergefacis,  excitas.  —  199.  Bene  monstrantem,  prflecipientem, 
cf.  Bacch.  131.     Men.  776:    ^Quotiens  monstraui  tibi,   uiro  ut 
morem  geras?^  —  nugas  meras,  ct  192.     Poen.  345:  »Quam 
magis  adspecto,   tam  magis  est  nimbata  et  nugae  merae^.     Cic. 
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ad  Att.  VI,  3,  5:  „Amicos  habet  meras  uugas'^.  ad  Q.  fr.  I^ 
2,  4:  „ego  nngas  maximaB  omni  mea  comitate  complexus  sum, 
Nymphontem  etiam  Colophonium'*.  —  200.  Hocine  fieri.  Pali- 
nurus  numquam  crediderat  herum  suum  ifnmodestum  fore^  i.  e. 
parum  decorum,  cf.  Poen.  153:  „Amo  inmodeste^^  Ter.  IIcAut* 
567 :  „in  uino  quam  inmodestus  fuisti!'^  —  ut  te  modereris^  ut  te 
geras,  nec  per  se  nec  cum  illo  adiectivo  coniunctum  offendit, 
hic  autem  nullo  modo  ferri  potest,  nec  editores,  qui  metri  causa 
te  hic  scripserunt,  sensui  consuluerunt ;  aut  „te  his^  scriben- 
dum  erat,  aut  simpliciter  „te".  Brix.  Ann.  philol.  CI,  p.  764: 
„ut  immodestis  morigereris  moribus",*  coll.  Capt.  198;  8ey£Fert. 
Philolog.  XXIX,  p.  386:  „ut  immodestis  tuis  modereris  m." ; 
quod  si  quis  probat,  necesse  est  cum  Luchsio,  Herm.  YIII,  p. 
116  scribat:  „Potine  fieri,  ut".  —  201.  Modestum,  sive  mode- 
ratnm,  amatorem  si  roihi  monstraveris,  auro  expendam,  cf.  Epid. 
407:  „non  camst  auro  contra^.  Trucul.  535:  „mihi  iam  auro 
contra  constat  filius^.  Pseud.  692:  „aurichalco  contra  non  carum 
fuit'^  Mil.  659:  „Cedo  tris  mi  homines  aurichalco  contra  cum 
istis  moribus'*.  ib.  1069:  „Contra  auro  alii  hanc  uendere  potui 
operam*'.  Aurichalcum  autem  (sic  enim  Romani  antiqui  o^x''^^^^ 
dicebant)  quamvis  auri  pretium  non  »quet,  tamen  et  ipsum 
pretiosum  est.  Palinurus  non  augendo  herum  vincit,  sed  va- 
riando  auditores  delectat.  Ut  ille  modestum  amatorem,  ita  hic 
sanum  herum  sibi  optat.  —  204.  Aedituum  aperire  codd.  asyn- 
deto  minime  ferendo;  Guiet.  „^dituumque^',  ne  hoc  quidem 
apte ;  Both.  „8onitu  et  crepitu'^ ,  quod  apud  alium  scriptorem 
probarem,  a  Plautina  simplicitate  abhorret.  Fl. :  „Aedituum 
fanum  aperire  arbitror.  Set  quaeso'^ ;  Seyffert.,  Philol.  XXVII, 
p.  443:  „Aeditnum  aperire  reor  fanum^'.  Nos  cum  Gertzio: 
„Aedituum  arbitror  aperire  fanum^,  omisso  quousque,  quod 
corruptum  esse  apparet,  non  tam  quia  abundat  semper,  nam 
similia  forsitan  invenire  possint,  v.  ad  Asin.  779,  quam  quia 
responsum  non  temporis  spatium  indicat,  sed  simpliciter  rem 
negat,  quod  autera  pro  Minime  Gepp.  scripsit,  ^Minimo^^  non 
est  Latinum.  „QuouBque"  ex  proximo  verbo  male  lecto  ortum 
videtur.  Olim  conieceram:  „Aedituo  aperiente  fanum.  Usque, 
quaeso,  ad  hunc  modum".  —  205.  utemuTy  Guiet.  em.  —  206. 
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Cariafn,  rine  prsBpositione,  cf.  339.  225.    Most.  490:   „Achenin- 
tem".     432:   „Aegypto".     Trucul.   537:    „Ponto".     Quod  antem 
qnattuor  diebns  enm  in  Cariam  ire  indeqne  redire  posse  putat, 
proBperrima  sane  tempestatis  fortuna  eum  nti  censet.  —  209.  libe- 
ralem^  liberam,  cf.  489.    Gas.  74:   „liberales  nnptiae".    Ponitur 
autem  h.  1.  abundanter  per  prolepein,    qnasi  in  libertatem,   yel 
ut  libera  sis,  cf.  ad  Amph.   1141.    —    210.    nU^e,  cape,  habe" 
Omter.   —   211.    hercle  priorem   corripere  videtur,    ▼.  Proleg. 
p.  204;  Fl.   „mi  hercle" ;  Luchs.  in  Herm.  VIII,  p.  121   ^mihi*" 
delebat  coU.  Merc.  829.  —  persequar,  cf.  Ter.  Andr.  815:  here- 
ditatem  persequi".     Cic.  Finib.  II,  7,  23.  al.  —  212.  uindiciam 
para,    i.  e.   mannmissionem.      Sed   quod    codd.    prsebent    Hetn 
ratione  caret;  nec  ablatiyns  istoc  verbo  recte  dicitur.     Gronovius 
qnidem:    y^Istoc  uerbo  est  propter  id  qnod  dixisti,  ut,  quando 
velis ,    Yidere   me  possis ,    redde   me   liberam.      Yerbum  pro  re, 
quae  Tcrbo  significatur;   fere  enim  eodem  sensu,    ob  eam  rem*' ; 
idque  probant  et  Holzius,  Syntax.  p.  142,  et  Mercl.  Ind.  Dorpat. 
p.   14,  qui  adfert  Men.  248:   „Uloc  enim  uerbo  esse  me  sernom 
scio" ;     quod  recte  dicitur,    qnum  illud  nostro  loco  prayissimtim 
ait.      Pistoris    enarrat:    „cum   istoc   dicto^,    ac  fuit,    quam  boc 
ipsnm  scribendnm  pntarem,  sed  hoc  quoque  obscurius  diceretur 
pro:    qui  hoc  dicis,  vel  quoniam  hoc  dicis,    me  libera;    hoc  ne 
dixeris  solnm,  sed  fac  etiam,  quod  eo  pertinet.    Libenter  scrip- 
serim:     ^Audisti    hoc    uerbum:    Vindictam   para^,    yel    „Dicam 
uerbo",  i.  e.  uno  verbo.  —  215.  Sequere  me  extat  in  cett.  codd. 

216.  Postquam  intramnt  ceteri,  Gappadbx  leno  e  fano 
egreditur.  Morbi  doloribus  yehementer  agitatus  ^sculapium 
accusat  et  yaletudinis  recuperandae  spem  prope  deponit.  —  iam 
nunc  codd.,  Fl.  ^nunciara".  —  217.  ita,  i.  e.  eam  esse  ^scu- 
lapii  sententiam,  v.  ad  Amph.  571.  —  218.  Ut  qui,  i.  e.  ut, 
y.  ad  Asin.  501.  —  220.  Liene  quasi  zona  sibi  pressus  videtur 
et  intestinis  distentus. 

223.  Palinums  advenit  cum  hero.  Nam  quum  lux  facta  esset, 
ad  fomra  se  contnlerunt,  ut  pararent  quae  ad  parasitum  rede- 
untem  bene  accipiendnm  opus  essent  (v.  252).  Hemm  graviter 
sollicitum,  ne  se  spes  fallat  et  inanin  redeat  parasitns,  Palinuru& 
inter    eundum   consolatur.   —    226.    feraty  ferret,    cf.  ad  Asin. 
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390.  —  227.  Tormentum  est  funiB  tortufl,  cf.  CaBaar.  B,  G.  VII, 
/22.  al.  Proprie  stuppeum  erat;  h.  1.,  ut  augeantur  vires  eius, 
ferreum  dicitur. —  228  praesepim,  Noniusp.  218:  „Praeaepia 
neutri  sunt  generis  .  .  .  Feminino  Plautus  in  Gurculione:  quin 
reciperet  se  huc  cessum  ad  praesepim  suam^.  Etiam  Prohus 
p.  1446  P.  ex  Plauto  affert:  „Haec  praesepes  mea  est^.  Fl. 
^^essum^  duplici  s,  quod  et  ipsum  Nonius  legisse  videtur. 

229.  Phsedromus  cum  coquo  domum  intrant ;  Palinurum 
retinet  lenonis  allocutio.  Quoiam  uocem,  cf.  Bacch.  943.  Stich. 
371:  ,,quoiast  nauis?"  Pseud.  1043:  ^quoiam  esse  te  uis^^ 
£pid.  291:  „quoia  est  fidicina^^  Trucul.  337:  ,,de  quoio  esuri 
sient^.  Poen.  538;  „de  quoio  ederis".  —  230.  Estne  cett. 
codd.  —  Quis  B  man.  sec,  quum  prius  nQ^i"  scriptum  esset, 
cf.  Seyff.  Stud.  Plaut.  p.  27  annot.  20.  —  231.  ^Collativum 
ventrem  magnum  et  turgidum  dixit  Plautus,  quia  in  eum  omnia 
edulia  congemntur^',  Fest.  £p.  p.  58.  Id.  p.  37:  „Collativum 
«acrificium,  quod  ex  coUatione  offertur'^  De  lienosis  autem, 
qualem  hunc  fuisse  audimus  v.  236  et  244,  Celsus  lY,  9:  „lienis 
ubi  affectus  est,  intumescit,  ....  venterque  intentus  est.^'  — 
oculis  herbeis,  viridis.  Morbo  regio  quoque  laborasse  videtur 
leno;  nam  colorem  eius  mutatum  esse,  formam  manere  dicit. — 
234.  scelerum  caputt  cf.  Bacch.  824.  Mil.  496.  Pseud.  446. 
1054.  Rud.  1098,  i.  e.  sceleratum  caput,  ut  est  £pid.  365. 
Sic  recte  Servius  ad  iEIn.  IX,  486,  alterum  eiusdem  adiectivi 
exemplum  afferens  Pseud.  822:  „teritur  siuapis  scelera'^,  iusto 
licentius  mutatum  a  Sauppio,  Qussst.  Plaut.  p.  9  sq.  Hodie 
fere  genetivum  esse  putant,  et  pro  testimonio  afferunt  „periuri 
caput",  ut  Pseud.  131  et  Rud.  1099  cod  B,  sed  et  C  „periurum 
caput'*  habet,  nec  ipsa  similitudo  satis  magna  est,  quoniam  non 
^sceleris  caput",  sed  „scelerum"  dicitur.  —  235.  Salueto,  Fu- 
turum  imperativi  post  praesens  in  reddenda  salute  infertur  etiam 
Merc.  280.  Men.  1054:  „Tu  erus  es;  tu  seruom  quaere;  tu 
salueto;  tu  uale".  —  236.  necat  codd. ;  Fl.  „enecat".  —  238. 
hirae  Turnebus  ex  Festi  Epit.  p.  101:  „Hira,  quse  deminutive 
dicitur  hilla,  .  .  .  intestinum  est'*.  —  239.  epatiarius  codd.; 
edd.  „hepatiariu8^',  nec  facile  aliud  occurrit.  Hepaticum  autem 
sive  ieoinoris  morbum  intelligunt,  quod  quia  cum  proxime  ante- 
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cedeDti  versa  parom  congraere  ridebatar,   AeidaliaB  et  BothiaSy 
hos  verBas  inter  se  locam  matasBe  pataront.    Illad  qaoqae  iare 
animadyertit  Acidalias,  si  Bervas  nihil  aliad  dixisset,  qaam  ieci- 
noris  morbam  esBe  abi  craciaretar  iecar,    lenonem  non  faisBe 
responearam:  Facile  est  miserum  irridere.    Itaqae  idem  v.  d., 
Bequentibas  et  Bothio  et  FleokeiBenio,  haic  versai  (240)  versam 
244  anteponendam  Baspioatas  est,   at  irrisio  in  ambalandi  pr»- 
cepto  inveniretar;  sed  omnia  tam  dabia  esse  ooncedit,  at  teztam 
corrigere  temerariam  sit.     Si  veram  fateri  volamas,   ignoramas, 
qualis  Bit  morbus  epatiarias,    nec   eam  irrisionem,    quae  in  hoc 
nomine  ineet,  explicare  possumus.  —  240  sqq.  Pergit  Palinaras. 
Facile,  inqait,  credo  intestina  tua  corrupta  esse,   brevique  fore 
ut  putredine   prorsus   absumantur.       Si    expectaveris    dum    hoc 
factum  sit,  tanto  vilius  vendi  poteris,  quanto  intestinis  absamptis 
levior  eris ;  comparatur  enim  cum  ceto  ant  aliquo  pisciam  genere, 
qaod  salsamentariis  venditur.      Sed  versus  242  prior  pars  par- 
enthesis    est   causam   continens,     cur   expectandam   sit;    scilicet 
nondum  exputuisse  intestina,  quia  sdlsura,  ne  absamantur,  pro- 
hibitura,  etiam  nunc  satis  bona  sit.    Sed  nunc  dum,  quod  codd. 
prsebent,  etiamnunc  significare  non  potest;  si  autem  „nunc,  dum'^ 
scribatur,  aut  cum  Acidalio  aliisque  ^nondum**,  a  sensa  aberre- 
tur*),  itaque  nunc  enim  soripsi.    Alii,  ut  Merclinus,  Ind.  Dorp. 
p.  10,    salsuram  non  eam  intelligunt,   quam   ipsa   natara   com- 
parasse  videri  possit,    sed  medicinse  ope  effectam.     Celsus  enim 
1.  1.  lienosi  ^dulcia''  ait,  omnia  inimica  sunt  ....  Edenda  sunt 
salsamenta^.    Cnius  medicinss  quum  apud  Plautum  nuUum  vesti- 
gium  sit,  Gdtzius  Analeot.  Plautin.  p.   108  sq.  exeidisse  aliqoid 
putat,   prfiesertim  quum  Serenus  Sammonicns  c.  23  v.  429  hsec 
habeat:   ^Dulcia  Plautus  ait  grandi  minus  apta  lieni''.    Exempli 
causa  ante  v.  242  (Nunc  dum  salsura  .  .)   addit  talem  versnm: 


*)  Ezempli  causa  Gepperti  interpretationem   afieram,    qni  v.   242 
^Nondum'*  scribit  et  „Ni**  pro  ^si". 

„Ein'ge  Zeit 
MuBst  da  nooh  warten,  bis  dir  das  Gekros  verfanlt: 
Nooh  ist  das  Salz  darin  nicht  brauchbar.    Thust  da'8  nicht, 
So  kommen  die  Eingeweide  unterm  Werth  eu  Markt 
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Nain  grandi  lieni  minQS  snnt  apta  dnlcia.  —  Ceteram  hnic  rersui 
in  margine  cod.  B  adscribnntnr  minime  apte: 

albnm  an  atrnm  ninum  potas 

qnid  tibi  qnesito  opus  est, 
qnomm  priora  extant  Men.  900.  —  244.  dierectust  Camerar., 
vid.  ad.  Bacch.  577.  Ante  eum  ex  codd.  dett.  „dirmptus"  lege- 
batnr.  —  Ambtda  ambigue  dicitnr,  nam  et  „abi"  significat,  vid. 
ad  Afiin.  107.  Pers.  251.  748,  et  lienoso  recte  ambulationem 
commendare  potuit,  nam,  ut  ait  Celsus  IV,  9,  „boc  vitium  quies 
auget;  itaque  exercitatione  et  labore  opus  est".  —  245.  Aufer 
quaeso  ista  Both.  em.  Cavillationem  et  risum  eum  omittere 
iubet;  cf.  Aul.  630  cum  annot.  —  246.  coniecturam  facere, 
coniicere,  interpretari  somninm  menm.  —  248.  hic  homo,  ego,  cf. 
ad  Capt.  334.  —  „8cire  diuinitus^  ait  Gronov.  «est  callere  artem 
divinandi.  Intelligitur  autem  verbnm  fari^;  confert  vulgo  notum 
illud  „Latine^  aut  „Grsece  scire",  Uarronis  „docere  tolutim^, 
Lncilii  „incipere  tolutim".  Add.  Ter.  Eun.  133:  „fidibuB  scire". 
251.  £xit  coqnns  mor»  impatiens.  —  253.  ueniat,  v.  ad 
Anl.  270.  —  Post  h.  vers.  Brix.  Annal.  philol.  CI,  764  exci- 
disse  putat  versiun  eiusmodi:  „C0.  Immo  ego  coniciam;  nam 
coniector  sum  optnmus'^ ;  quod  non  necessarinm  mihi  quidem 
videtur.  —  255.  Age  tu,  lenoni  dicuntnr.  —  257.  ut  det,  i.  e. 
modo  det,  quse  particula  additur  Pers.  574:  „Modo  uti  sciam*^. 
Ter.  Andr.  409:  „Modo  ut  possim^.  Heaut.  617:  „At  ut  satis 
contemplata  modo  sis".  In  Andr.  277:  „Sed  ut  uim  queas  ferre" 
fieri  potest  ut  coniunctio  ex  antecedenti  „metuo"  pendeat.  —  258. 
Post  magis1/ro  hiatus,  v.  Proleg.  p.  220.  Camer.  „suo"  add.;  Miiller. 
^obediens^.  Brix.  Ann.  phil.  CI,  765  „magisterio*',  parum  feli- 
citer.  —  259.  Tametsi  non  noui,  sc.  te;  ignotis  operam  dare 
non  solemus.  —  260.  tuerier,  i.  e.  videre,  Lambinus  em.  — 
263.  Visustj  s.  uisus  est,  codd.;  Acidalius:  ^uisumst^,  ut  oratio 
minuB  oonfragOBft  sit;  secuti  sunt  Both.  et  Fl.  Si  quid  mutan- 
dum  est,  malim  etm  delere.  —  sdlicet,  v.  ad  Asin.  780.  —  265. 
nihU,  i.  e.  non,  v.  ad  Asin.  924.  sit  cett.  codd.  —  267.  Post  tiM 
hiatus,  V.  Proleg.  p.  224.  Antiqui  edd.  „Tibi  qui"  ;  alia  tentanmt 
Fl.  et  Miiller.  Prosod.  p.  350.  —  auxilio  cum  cett.  codd.  et  antiquis 
edd.  scripsi,    cf.  Bacch.  942;    nam   „Iuppiter  auxilium  fuit'*,   si 
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non  prave,  saltem  qasdBitias  dicitor.  Camerarios  inde  progreBsas: 
^auxiliom  tulit^.  —  268.  uelint  pro  pyrrhichio  esse  ridetar,  v. 
Proleg.  p.  203.  Fl. :  „qai  periurarint,  uelint^.  Tantum  ait 
esse  eorum,  qui  periurent,  numerum,  ut  ne  Capitolium  qoidem, 
maximum  templum,  eos  capere  possit.  Quod  autem  Romanam 
locum  nominat,  quum  scena  Epidauri  agatur,  suo  more  facit 
PlautuB,  qui  in  hac  fabul»  sflBpius  animadvertitur.  —  271. 
euenat  Both.  ut  v.  39.  Offendit  etiam  anap»8tuB  in  tertio  pede; 
Fl.  ^fors^  coni.,  melius  Miiller.  ,,ne  tibi  forte^.  —  272.  Bent 
facis\  gratias  agit  bene  consulenti. 

274.  Hic  versuB  in  codicibufi  ita  adiungitur  antecedentibus, 
quasi  eiusdem  scen»  sit,  et  v.  277  coquo  tribuuntur,  quie  Pa- 
linuri  sunt.  Sed  nec  coqui  nec  lenonis,  qui  in  ea,  quam  legi- 
mus,  Bcena  coUocuti  sunt,  ullae  amplius  partes  sunt,  ut  abisse 
eos  appareat,  Palinurus  autem,  qui  hic  loquitur,  et  cuius  nomen 
codd.  ita  servarunt,  ut  non  eius  sed  Phaedromi  verbis  preBcri- 
bant,  nuper  non  adfiiit,  v.  255  sq.  Itaque  dubitari  nequit, 
quin  nova  hnc  scena  sit,  cuius  praBscriptio  quoniam  in  codd. 
non  invenitur,  integrum  folium  excidisse  apparet.  PalinaruB 
secum  locutus  esse  videtur  ante  quam  v.  274  parasitum  anim- 
advertit.  —  qui,  vid.  ad  Amph.  127;  add.  Aul.  766  sq.  Bacch.  231. 
Seyff.  Stud.  p.  27  „quis"  postulat.  —  275.  Estne  parasitus  codd., 
ut  recte  testatnr  Pareus,  quamvis  neget  Gruterus;  edd.  vett. 
„Estne  hic  parasitus^,  sane  gratius.  —  qui  missus  est  codd.; 
Bothius:  „missus  quist^.  —  276.  Post  exi  hiatus  in  cflesura; 
sed  etiam  post  alterum  rt^^"'  hiari  videtur,  nisi  ante  ^ocius'*  fieri 
malis.  Fl.  quartum  „exi"  addidit  post  „Heus".  —  277.  Quid 
sensus  mihi  postulare  videbatur.  Idem  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p. 
765.  —  278.  Uideo  currentem  Gulielm.  em.  Hiatus  in  caesura; 
Fl.  transp.  „platea  in  ultuma^ ;  Biiiller.  ^eccillum".  —  279. 
censeo,  scil.  sic  faciendum,  v.  ad  Amph.  959. 

280.  Parasitus  properans  intrat  et  currentium  servorum 
modo  se  obvios  omnes  prse  festinatione  deturbaturum  minatur, 
cf.  ad  Amph.  977  sqq.  Septenariis  trochaicis  loquitur.  Yersus 
primus  iusto  longior  est;  Both.  „mihi'^  delevit,  Fl.  „atque^.  — 
officium,  V.  ad  Asin.  172;  add.  Stich.  19.  Ter.  Ad.  966.  — 
281.  decedite  em.  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p.  763,  coll.  Amph.  977. 
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980.  983.  Merc.  115.  Trin.  481.  —  283.  prcpere  Adyerbitiin 
est,  celere  adiectivnm,  nt  Ter.  Phorm.  179:  „NuUu8'b,  6eta,  ni 
iam  aliquod  tibi  conBiliom  celere  reperiee^.  Itaque  necesse  eet 
aiit  ^propemm^  Bcribatnr,  ant  subitum,  boc  autem  magiB  Plau- 
tinum  yidetur,  cf.  PerB.  584:  „8i  tibi  Bubiti  nibil  est^.  Aul. 
264.  infra  302.  —  284.  sit  olim  emendatum.  Nec  quiB- 
quam,  inquit,  qui  mibi  obstiterit,  tam  opalentus  erit  aut 
tanta  gloria  praBditus,  ut  eum  non  proturbem  et  evertam.  Opu- 
lenti»  exempla  per  appositionem  adduntur:  Nec  strategus  etc. 
—  agoranomus^  cf.  Capt.  817.  demarchi  apud  Atbenienses 
BsepiuB  commemorantur,  qui  vicis  praeerant  et  vicanorum  cata- 
logos  babebant ;  comarchi,  pagomm  prsesides,  si  in  Attica  fuerunt, 
minoris  etiam  momenti  faerunt;  sed  potins  ad  alios  populoB 
pertinuerunt ,  maxime  Dorienses,  qui  x^fAoig  dicebant,  quas  Athe- 
nienses  Srjfiovcy  v.  Aristot.  Poet.  3.  —  287.  capite  sistat,  v.  ad 
Capt.  787.  —  de  semita,  sc.  deiectus,  nam  semita  pars  viae  est 
ambulantium  causa  altior  facta,  quum  media  pars  depressior 
et  Gurribus  destinata  sit.  Res  vel  ex  Pompeianis  plateis  vulgo 
nota.  Cf.  Merc.  113  sq.  ^plenis  semitis  qui  aduorsum  eunt, 
aspellito,  detrude,  deturba  in  uiam**.  (de  Casin.  646  vid.  ad 
eum  locum).  L.  lul.  mun.  (Corp.  Inscr.  Lat.  I,  206),  v.  53: 
„Quoiu8  ante  aedificinm  semita  in  loco  erit,  is  eam  semitam  eo 
aedificio  perpetuo  lapidibus  perpetueis  integreis  continentem 
constratam  recte  babeto^.  Liv.  X,  23,  12:  „(Censores  a.  296) 
semitam  saxo  quadrato  a  Capena  porta  ad  Martis  straverunt^' ; 
ipsam  ^viam*'  multis  annis  post  (a.  189,  v.  XXXVIII,  28,  3)  „silice 
stemendam  a  porta  Capena  ad  Martis  locaverunt*'.  Cic.  Agr. 
II,  35,  96:  ^Bomam  in  montibus  positam  et  convallibus,  cena- 
culis  sublatam  et  suspensam,  non  optimis  viis,  angustissimis 
semitis,  prsB  sua  Capua  planissimo  in  loco  explicata  ac  prsB  illis 
semitis  irridebnnt".  Senec.  Ep.  64,  10:  „Si  consulem  videro 
aut  prsetorem,  . .  .  semita  cedam^.  —  288.  Hsec  poeta  Latinus 
de  sno  addit.  Queritur  de  pbilosophis  Grsecis  ostentatione 
gravitatis  molestis,  sed,  ubi  se  latere  credant,  luxuri»  et  libidini 
deditis,  nec  eos  aliter  commemorat  aut  depingit  quam  faciunt 
vel  Juvenalis  vel  Lucianus.  isti  cett.  codd.  Palliati  vulgo 
Grseci    erant,     cperto    autem    capite    non    Grseci    magis    quam 
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Romani;  utrique  enim  antiquituB  nudo  fere  capite  incedebant;  sed 
de  iis  loquitnr,  qui  pallio  obdncto  caput  velant,  quod  faeiebant 
mulieres  et  viri  prsB  moUitie  solem  et  yentum  non  ferentes,  ▼. 
Butil.  Lup.  n,  7  :  ^praeligato  palliolo  frigus  a  capite  defendens^. 
Senec.  Ep.  114,  6:    „hunc  eBse,    qui   in   omni  publico  coetu  sic 
apparuerit,    ut   pallio  velaretur  caput  ezcluBis  utrinque  auribus, 
non  aliter   quam  in   mimo  fugitivi  solent*'.     Fugitiyi  enim,  ne 
noscerentur,    caput  operiebant  (y.  290),    philosopbi  autem,   ut 
grayitatem  simularent,   quasi   ne   turbaretur   animus  inter  cogi- 
tandum,    si  quid   alieni   oculis   aut   auribus   obiectum  esset.  — 
289.    suffarcinaii,    quasi    sufferti,    oneribus,    qu»    sub    pallio 
gestant,  tumentes,  cf.  Ter.  Andr.  770:  „Uidi  Cantharam  su&r- 
cinatam^.    £t  Martianus  Capella  quidem  VULll,  998:   „docta  in- 
doctis    aggerans    fandis    tacenda  farcinat^.      Tamen    dubito   an 
recte  Lambinus  Latinum    esse   negaverit  et  utroque   loco    «sub- 
sarcinatum"  scripserit;  „sarcinatos  homines^  legas  Poen.  982. — 
libri  philosophum  ostentant,  sportuU  paupertatem;    nam  yictns 
causa  philosophantur,  et  accipiunt  quidquid  ab  auditoribus  datar. 
—  290.'  Constantf  simul  stant,  cf.  502  sq.  —  conferunt..   Quod 
Pareus    ait  in  B   yideri   ab    initio    scriptum    esse    „conserunt'^, 
equidem   non  yidi.   —  sese  Camerarius;    drapetae  cett.  codd., 
i.  e.  fugitiyi,  y.  ad  288.  —  291.  incedunt.    Both. :   „occedunt*', 
ut  eadem  prsspositio  repetatur,  quod  fortasse  reciperem,  si  quo- 
modo  mutari  potuisset,  intelligerem.  —  292.  thermopolium,  ubi 
yenduntur  calidi  cibi  et  yinum   calidum,  cf.  Pseud.  747.     Rud. 
529.    Trin.  1013.    Sed  quod  legitur  bibentes  esse,  ineptum  est. 
Acidalius  eraendabat    „libenteB   esse^,    i.  e.  gaudere,    coll.  Cist. 
508:    „qui  semper  malo  muliebri  sunt  lubentes*'.      Verum  quid 
hoc  est,  quod  semper  in  thermopolio  esse  dicuntur,   quos  quum 
maxime  in  platea   constare   et  obstare  dicit?     Proximus  yersus, 
ubi  significantur  inopise  tantum  causa  in  publico  yersari,    quum 
primum  argenti  aliquid  subripuerint ,    in   caupouis  latere,    ferri 
possit;   hic  quidem  aperte  spurius  est.  —  294.  incedunt.  Both. 
„abcedunt^;    si   nimis   offendit   eadem    yoz   in    sex   yersibus    ter 
posita,  equidem  „cedunt"  scribam,  ut  Aul.  509.    —  ego  poste- 
riorem  producit,    y.  Proleg.  p.   195.     Fl.   „hic"    addit.  —  295. 
excutiam   Camer.  em.;    Gepp.   „excieam'^      Ita   in   eos  impetus 
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factaroB  est,  ut  pro  metn  crepitum  ventris  emittant,  quem 
polentairium  dicit,  quia  ex  polenta  largiter  comesta  oritur. 
Quod  autem  prima  huius  vocis  syllaba  producitnr,  licenter  fit; 
edd.  animadvertisse  non  videntur.  —  296.  isti  qui\  attra- 
hitur  demonstrativum  ad  relativum,  v.  ad  Amph.  1002.  Etiam 
iis  minatur,  qui  pila  ludunt,  et  datatim  quidem,  i.  e.,  ut  ait 
Nonius  p.  96,  invicem  dando,  cf.  Senec.  Benef.  II,  17  et  32. 
Marquardt,  Bom.  Privatalt.  II,  p.  422.  Eraut  autem  ii  fere 
^erui  scurrafum.y  i.  e.  dominorum  nihil  agentium  servi  et  ipsi 
nihil  agentes.  Scurras  quos  dicat,  ipse  Plautus  explicat  Trin. 
202:  yyUrbani  assidui  ciues,  quos  scurras  vocant^;  cf.  Most.  14. 
Trucul.488.  Epid.  16.  Poen.  615.  1285.  —  297.  ^Et  datores 
■et  factores,  et  eos  qui  dant  pilam  et  eos  qui  accipiunt  et 
pulsant"  Lamb.,  cf.  Trucul.  694:  „Mea  pilast*^.  —  subdam 
sub  solumj  sc.  pedis  vel  caligsB,  conculcabo,  cf.  Bacch.  329. 
Trin.  1023.  —  298.  Proinde  Cam.  —  infortunio  Acidal.,  nam 
plurali  non  est  locus.  Vitare  apud  Plautum  non  raro  dativum 
«ibi  adiungit,  v.  Gas.  191:  „8emper  tu  huic  uerbo  uitato". 
Poen.  25:  „uitent  ancipiti  infortunio^'.  Stich.  125:  ^uitare 
uitiis^' ;  nec  dissimile  est  ^cauere  malo^.  —  299.  monstrat, 
iubet,  cf.  199.  —  ^si  imperare  possit,  si  imperandi  potestatem 
habeat^  Lamb.  recte,  nec  probari  postest  aut  quod  Dousa  voluit : 
„se  imperare  posse",  quasi  ^satis  verbis  ostendit,  quam  impotens 
futurus  sit,  si  imperator  fiat^^,  aut  quod  Fl.  ed.:  ^se  imperare 
poscit".  —  300.  seruitiumy  seruorum  genus,  cf.  Cic.  Verr.  V, 
4,  9,  al.  —  ita^  non  sequente  „ut",  vid.  ad  Amph.  952. 

305.  me  Fl.  addidit.  Post  quam  hiatus  in  caesura;  Miiller. 
„ego"  ultimam  producere  maluit;  Fl.  „quam  te  ego^S  ut  hiatus 
flit  post  „te".  —  307.  dexteram  Both.  Fl.,  ne  aut  hiatus  sit 
post  h.  V.  aut  „nbi^  posteriorem  producat;  equidem  in  levicula 
et  incerta  re  codd.  secutus  sum,  quod  etiam  Amph.  916  fecisse 
me  mallem,  v.  Proleg.  p.  211.  —  308.  hercle  altero  loco  Bo- 
thius  addidit,  cf.  MuUer.  Pros.  p.  717.  —  Ubi  sunt  spes  meae"? 
interrogaverat  Phsedromus,  praesentes  an  longe  remotee?  Eadem 
Curculio  repetit  diversa  sperans,  non  argentum  sed  cenam.  — 
309.  Quid  tibi  est?  Animo  male  fieri,  deficere  se  fingit,  cf.  Mil. 
1322  sq.  —  311.  ea^paWi^i^  alteram  syllabam  corripere  videtur, 
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T.  Prol.  p.  198.  Both.  Fl.  ^Uide^  Boripserant;  Bed  interro' 
gandi  particnlam  concinnitaa  flagitat.  —  312.  a^^lem^  amam, 
V.  Varr.  L.  L.  V,  119.  —  313.  frustidenki^  frastiB  camis  repleta. 

—  314.  Uae  CQpiti  tuo,  tibi,  «tati  tnae,  dicebator,  abi  ridicalam 
aliquod  quasi  ineptfim  et  vix  ferendam  repadiabant,  y.  ad  Ampb. 
734.  Bupra  130.  —  uentum  ut  gaudeam^  i.  e.  ut  yenisse 
me  gaudeam.  Sed  hoc  PhsedromuB  ridiculi  causa  ita  detorqaet, 
ut  uentum  pro  substantiyo  capiat,  quasi  impera^set,  ut  yentam 
facerent,  nec  prorBUB  iniuria,  nam  sic  faciebant  deficere  incipien- 
tibuB,  y.  GaBin.  611:  „face  uentum,  amabo,  pallio".  CognatuB 
in  iisdem  vocabulis  Iubub  OBt  Cist.  14  Bq.  —  316.  uentulum. 
Deminutiya  iorma  utitur,  ne  amplius  obBcurum  Bit,  qaid  sentiat. 

—  esse^  edere.  —  317.  prospido  panm,  cf.  309:  ^tenebrae  oLo- 
riuntur.  —  318.  os  amarum,  amaruB  in  ore  sapor.  YersuBcauBa 
Fl.  ^amarumBt^  BcripBit;  sed  habeo  non  offendit,  plenos  autem 
BeuBu  caret;  quis  enim  Salmasio  credet  crasBos,  obtusoB  enar- 
ranti?  PlautuB  flent  BcripsisBe  yidetur,  ut  nos  quoque  dentes 
aqua  manare  dicimus.  Inde  progresBUs  etiam  faucium  dolorem 
cum  oculorum  morbo  comparat,  easque  lippire  dicit.  —  319. 
uaciuitate  Both.,  y.  ad  IBacch.  152.  „lactes"^  ait  Nonius  p.  331 
„dicuntur  intestina",  coll.  etiam  Pseud.  319.  Eas  inopia  cibi 
lassas  sive  fatigatas  esse  dicit.  —  320  aUquid,  unum  aut  al> 
terum,  quod  quasi  nimis  indefinitum  et  incertum  Curculio  respnit. 

—  321.  Immo  si  scias  etc,  sc.  hoc  non  dicas,  non  spernas  qua& 
tibi  offero.  reliquiae  autem  parasito  dari  solebant,  cf.  388. 
Stich.  235:  „parasitum  inanem,  quo  recondas  reliquias''.  Men. 
452:  „etiamnum  reliquiarum  spes  animum  oblectat  meum^.  — 
323.  suis  numeri  non  ferunt.  Bothius  ^saeris^  Bcripsit,  an- 
tiqua  forma,  quam  Festus  p.  330  ex  Plauti  Carbonaria  affert 
et  Yarro  habet  L.  L.  Y,  110;  uerum  nec  Plautus  ^snmen  Buis'' 
dixisset,  aed  „suillum^^,  nec  quum  qu9e  enumerantur  omnia  suilla 
sint,  hoc  soli  sumini  aut  glandio  addi  debuit;  accedit  qaod  ac- 
cusatiyi  non  habent  unde  pendeant.  Itaque  sumes  scripsi,  quod 
commendat  allitteratio.  glandium,  cf.  infra  366.  Capt.  910. 
Men.  207.  Stich.  361.  Pseud.  165:  „Pernam,  callum,  glan- 
dium,  sumen".  Plin.  Hist.  nat.  YHI,  51,  77,  209:  „hinc  cen- 
soriarum  legum  pagin»  interdictaque   cenis   abdomina,    glandia, 
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testiciili,  TalvDB,  sincipita  verrina,  nt  tamen  Publi  mimomm 
poet»  cena,  postqnam  servitntem  exuerat,  nuUa  memoratur  sine 
abdomine,  etiam  vocabulo  Buminis  ab  eo  imposito^.  —  Ain  tu? 
i.  e.  itane  vero?  Hic  interpungendnm  est,  non,  ut  vulgo  faciunt, 
post  „baec".  Geterum  aut  Ain  bisyllabnm  est  producta  priore, 
aut  poBt  „tu**  biatur.  MiiUer.  transp. :  ^baec  omnia^.  —  324. 
camario,  cf.  ad  Capt.  909.  —  fortasse,  i.  e.  credo,  cf.  Asin.  37. 
Mil.  283:  ^NesciB  tu  fortasBe*'.  Ter.  Enn.  1020:  „Sed  in  diem 
istuc,  Parmeno,  eet  fortaBse^.  Eodem  modo  Grseci,  ut  Aristopb. 
Ran.  224:    vfilv  d'  Xatiq  ovdh  fiiXet.     Xenopb.  An.  11,  5,  23.  al. 

—  325.  Quae  refertur  ad  ea,  quse  enumerantur  v.  323;  quse 
intercedunt,  parontbesiB  locum  tenent.  —  scim/US  Botb.  em.,  y.  ad 
Ampb.  661.  —  327.  quod  Botb.  em.,  i.  e.  ob  quod,  v.  ad  Ampb. 
902.  add.  Most.  774:  „Quod  me  miBeras,  adfero  omne  inpetra- 
tum".  Epid.  132 :  „quod  tute  ad  me  litternB  missiculabaB^^  Pseud. 
277:  „boc,  quod  te  reuocamus,  quaeso  animum  aduorte".  infra 
456.  Epid.  452:  ^ut  quod  ad  te  uenio  intelligaB*^.  Men.  664: 
„Scin  quid  est,  quod  ad  te  uenio^.  Poen.  954.  Sticb.  131  :  „boc 
est  quod  ad  nos  uenio  quodque  esse  ambas  conuentas  uolo^.  —  328. 
si  miki  operam  dabis,   si  me  audies.      dabis  olim  emendatum. 

—  331.  Scires\  „eum'^  facile  intelligipotuit;  ironia  subest.  uelle 
gratiam^  cf.  426.  —  333.  atqve  adeo,  et  quidem,  cf.  Truc.  356: 
^uapnlabo  bercle  ego  nunc,  atque  adeo  male^^  —  334.  Si  versus 
integer  est,  biatur  post  ^argenti".  Fl.  maximam^  ed.,  Milller. 
„Quod  tibist,  item  sibi  esse'^  PH.  Quid.  CU.  Magnam  argenti 
inopiam'^  — ■  337.  deueuisse  Camer.  em.  aptiore  verbo.  De 
infinitivo  v.  ad  Baccb.  234.  militem  indefinite  accipiendum  est, 
nec  est  quod  cum  Seyff.  Stud.  p.  15  versum  Tberapontigoni 
nomen  continentem  excidisse  putemus.  —  339.  dextram  codd., 
cf.  307;  ,,dexteram^^  Botb.,  ne  versus  diseresi  careat;  tum  rogat 
quid  pro  anapsesto  legendum.  —  340.  uenisse  B.  mauu  pr.; 
sec.  ut  cett.  ^aduenisse^^  Ibi,  tum,  cf.  Ampb.  246.  —  341. 
trapezitam  codd.  bic  et  406  et  708  pcima  longa,  sed  Romani 
antiqui  tarpessitam  dixisse  videntur,  v.  ad  Capt.  192  et  Proleg. 
p.  208.  —  342.  In  vivida  narratione  omittitur  „inquit**,  ut  s»pe 
in  proximis  et  596.  —  343.  Quiaj  quasi  prfficessisset  „Cur  id 
qufiBris?"    cf.  infra  685  et  not.  ad  Ampb.  788.  —   344.    Oratio 
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pessima.  nec  cum  ipsa  fabula  conyeniena,  si  quidem  infra  y.  491 
omae  argentom  legimuB  fuisse  triginta  minas,  non,  ut  h.  1.  signi- 
ficatur,  qaadraginta.  Addendi  antam  fortasse  praabuit  v.  524. 
In  yersa  manifesto  spurio  coaccedunt,  quod  alibi  non  eztat, 
nolui  cum  Fl.  in  „accedunt**  mutare.  —  345.  DedisUn  Fl.  — 
Immo  hiatum  et  ante  et  post  se  habet.  Fl.  ed.  „Immo,  in- 
quit^ ;  Mullerus :  „Dedi8tin  tu  argentum  in  manum^.  —  346.  ei 
(Lyconi)  mandaui  ut  operam  daret,  ut  qui  tabellae  attulisaet, 
abduceret.  —  347.  YersuB  recte  diyisit  Gruterus.  tahellas  olim 
emendatum;  nec  ad  epietolam  significandam  nisi  deminutiya 
forma  utebantur,  y.  Schmidt.  de  pron.  dem.  p.  58  sq. ,  infira 
365.  369.  544.  Bacch.  BiepiaB.  —  350.  Uocat  ad  cenam  B; 
cett.  ,,me^  addunt,  quo  libenter  caremuB.  —  religio  fuit  sc. 
negare,  ut  proprie  proximis  postponendum  fuerit;  nisi  inter- 
pungere  maliB:  „religio  fuit  denegare;  nolui^.  —  351.  Qidd 
cett.  codd.  adeamus  ferri  non  potest;  Both.  ^abeamus'^ ;  aptius 
foret  simplex  ^eamus'^.  Sed  proximum  ac  parum  placet;  Both. 
autem  hoc  omisBO  asyndeton  efPecit  minime  probandum.  £go 
olim  conieceram:  nQui<^  ^i  ad  me  iam  decumbamus?^  iam  malim 
,,actutum*'.  —  352.  Neque  etc.  Continuatur  oratio  miUtis. 
me  deleyit  Guietus,  quod  si  retinetur,  nimis  durus  fit  transitus 
ad  paBsivum  ^nocerier''.  Moramur  diem,  quem  non  carpimus; 
nocemus  nocti,  quam  non  somno  damus.  —  353.  paratast  edd. 
—  354.  cenati,  sc.  sumus,  y.  ad  Amph.  56.  De  talorum  lusu 
in  conviyiis  yid.  ad  Asin.  772.  Uterque  pro  pignore  aliquid 
ponit,  quod  yictori  cedat;  uterque  antequam  iacit,  id  quod 
carissimum  sibi  est  inyocat.  —  356.  anulum  cett.  codd.  et  B 
in  margine.  opposiuit  Camer.  —  357.  Meosne  cett.  et  B  ex 
emendatione.  —  uolturios  quattuor.  Binis  talis  antiquos  usos 
esse  noyimus  aut  summum  ternis,  yid.  Marquardt,  Rom.  Priyat- 
alterth.  II,  p.  426;  quaterni  hoc  uno  loco  commemorantur.  Si 
quis  autem  hic  potius  quattuor  iactus  s.  bolos  significari  existi- 
mayerit,  eorum  quoque-  temarius  numerus  solitus  erat,  v.  infra 
611.  Pessimos  iactus  indicari  apparet;  quales,  non  noyimus.  — 
358.  Parasito  unus  est  amor  edendi.  Itaque  nuUam  puellam 
inyocat,  sed  Herculem,  cuius  eadem  priecipua  fuit  cupido.  Is 
vel  propter  nolvq^a^^iav  apte  parasitorum  patronus  dici  potuit,  cf. 
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Stich.  237.  387;  sed  eundem  nutricem  Buam  appellat,  oredo  quia 
multa  patiendo  et  quasi  Herculeis  laboribus  victum  sibi  qusereret. 
Ante  ^Herculem"  hiatus,  cf.  Prol.  p.  220.  Fl.  „meam  mihi''  ed., 
Muller.  aut  „meam  almam^  aut  „nutriculam".  —  359.  hasilicum 
cett.  codd.  Optimus  iactus  significatur,  sive  certus  aliquis  sive 
omnino  egregius,  ut  Epid.  57:  ^interii  basilice^,  cf.  Poen.  580. 
Pers.  463.  803.  —  362.  Bogant  me  pro  anapsesto  est,  v.  Proleg. 
p.  203,  MuUer.  p.  137.  Both.  Fl.  „Rogitant  serui",  sed  ite- 
rativi  nulla  ratio  est.  —  quo  saturi  solent,  inl  S^axw,  ut  Theophr. 
Char.  14.  —  363.  exinde  ilico,  Plautina  abundantia,  v.  ad  Aul. 
256.  —  protinamj  v.  Bacch.  371.  —  Post  hunc  versum  Brix., 
Ann.  phil.  CI  p.  765,  plura  excidisse  putat,  quibus  consilium 
suum  exposuerit  Curculio;  ac  sane  ita  commemorantur  „tabellfie^ 
V.  365,  ut  non  tum  primum  nominari  videantur.  —  364.  qtwd 
primo  omissum  B  in  margine  addidit.  —  365.  tabellas  cod. 
Brit. ,  ut  versus  postulat.  consignemus  j  hic,  ut  ssepius,  nou 
de  sclo  signo  aut  nomine,  sed  de  ipsa  epistola  scribenda,  v. 
368  sq.  —  366.  obtrudamus  B.  Edd.  fere  „obstrudamus", 
forma  ad  abstrudendi  similitudinem ,  ut  videtur,  formata,  quse 
extat  Stich.  593  et  affertur  a  Festo  p.  193.  Gepp.  male: 
^obstruamus".  —  367.  Postquam  suilla,  quibus  prsecipue 
delectabatur,  nominavit,  addit  tamen  etiam  quse  magis  proprie 
famem  sedant  et  quasi  ventrem  firmant,  stabilimenta  („fulturam'' 
dixit  Horat.  Sat.  11,  3,  154:  „ingens  accedit  stomncho  fultura 
ruenti"),  panem  et  bubulam  carnem  et  vinum.  uentri  codd. ; 
Nonius  p.  218  „uentris'',  quod  cum  Fl.  reciperem,  si  cetera  sana 
essent,  sed  vitium  indicant  nominativi  sine  causa  post  accusa- 
tivos  illati,  assa,  aula,  quibus  aocedit  etiam  pane,  quod  ex 
Nonio  et  Charisio  p.  90  K.  necesse  est  recipiatur.  In  con- 
textu,  ne  quid  amplius  mutarem,  parenthesi  interposita  locum 
expedire  conatus  sum;  sed  fortasse  emendatione  opus  est.  Si 
haec  non  apud  Nonium  extaret,  scriberem:  „Opus  sunt  uentri 
stabilimenta  etc."  —  369.  Tu  recte  B,  ut  testatur  Studemund. 
Philolog.  1876,  p.  71;  cett.  „Tute".  lidem  ^tabellas",  recte, 
cf.  365.  Post  „consignato''  hiatus  in  diseresi;  et  alii  et  Miiller. 
„mi*^  aut  „ministrabit^  addunt.  hic  servus,  ministi^abitf  cf.  Cic. 
in  Pison.   27,    67:    „servi   sordidati   ministrant^^      De  correpta 
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altera  syllaba  v.  Proleg.  p.  201.  Post  ^ego^  hiatnr,  si  scrip- 
tara  sana  eet.  Fl.  „dam  ego^  ed.;  Briz.  Emend.  Plant.  p.  14: 
„ego  bibam**. 


371.  Lyco  trapezita  de  sais  rebuB  secum  rationem  putat 
Seaius,  ut  Grsecis  MalfHtiPy  diveB,  cf.  Poen.  300:  „Bonam  ego 
quam  beatam  me  esse,  nimio  dici  mauolo^.  Hor.  Od.  III,  7,  3: 
,,Thyna  merce  beatum^.  —  subduxi,  cf.  Capt.  191.  —  374. 
Hunc  versum  Both.  Fl.  pro  spurio  habuerunt,  quamquam  vere 
rem  sBstimanti  alterum  dilemmatis  membrum  abesse  non  potest. 
Metro  offenduntur,  ac  ne  eo  quidem  utuntur  remedio,  quod  iis 
semper  in  promptu  est,  ut  transponant:  „alieni  plus''.  Ineptam 
quoque  Both.  dicit;  „nam,  si  quia  reddat  creditoribus,  quod 
debet,  quid  ei  tum  seris  alieni?^  verum  reddo  h.  1.  non  est 
„ttbi  reddidero**,  sed  „8i  reddendum  est".  Quod  hypotlietice 
enuntiari  debuit,  simpliciter  profertur.  —  375.  Uerum  . .  uero^ 
cf.  Aul.  18:  ^atque  .  .  uero".  —  beUe  Oulielmus  em.  —  376. 
me;  ne  „mi''  sribas,  y.  Poen.  921:  „tantum  eum  instat  exitii''. 
Pers.  514:  „quid  te  instet  boni".  —  ad  proetorem  suffe- 
ratn,  sc.  rem,  i.  e.  causam  praetoris  et  iudicum  arbitrio  sub- 
iiciam,  cf.  Afran.  apud  Non.  p.  397:  ^Aliquid  suffero  Graece; 
irridet  me  ilico^.  Plaut.  Casin.  876  „tergum",  Poen.  858 
^corium'*.  Si  causa  in  ius  vocatur,  malum  illud  quidem  eet, 
sed  res  non  prorsus  perdita,  si  quis  aut  abiuret  creditum  aut 
bonam  copiam  iuret,  .sicut  infra  v.  680  ^apud  praetorem  sol- 
uere"  idem  est  atque  nihil  solvere.  —  379.  clariuSi  maiore 
voce;  sic  unus  B.,  cett.  ^durius'^.  —  380.  ^Mature^  ait  Cha- 
risius  n,  p.  204  K.  „duo  significat,  et  cito  et  tarde" ;  tum  hoc 
loco  allato:  ^est  enim  sensus:  qui  homo  vix  et  segre  quaesiit 
pecuniam^.  Immo  fieri  non  potest  ut  eidem  voci  contrariae 
significationes  tribuantur.  Sensus  est:  Nihil  prodest  mature 
rem  quserere,  nisi  etiam  mature  parcas.  —  381.  parsit  cett. 
codd.  Cum  accusativo  iungitur  etiam  Most.  101:  „operam  non 
parcunt  suam^.  Cat.  R.  R.  58:  „oleas  tempestivas  .  ..  condito, 
parcito^.  —  382  sq.  Hssc  ad  parsimoniam  pertineant,  necesse 
est.    Hoc  non  viderunt  interpretes,  qui  usurariufn  „catamitam'^ 
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enarrant  coll.  Amph.  494,  ubi  Alcmena  lovis  uxor  usnraria 
dicitnr;  yerum  sic  apellatur  cuius  usuram  tantum  capit  luppiter, 
non  dominuB  est;  in  ipso  vocabulo  „u8urariu8^  nihil  obsceni" 
inest,  non  magis  quam  in  „puero".  Nec  Plautu8  Lyconis  per- 
sonam  temere  contaminavit,  qui  argentarius  exhibetur  in  pecunia 
quserenda  occupatuB,  non  homo  yoluptarius  et  libidinosus.  Illud 
vero  animadvertendum ,  in  codicum  scriptura  aut  coniunctivum 
qtMercUwr  aut  quaerendi  vocabulum  intelligi  non  posse,  nam 
alterum  ez  duobus  dici  potest  ,,cupio  emere  aliquid,  idque  miht 
qu»ritur",  aut  „cupio  emere,  quod  mihi  sit";  utrumque  con- 
flari  non  potest,  nec  fieri  potest,  ut  ^quaeratur"  pro  „sit'^ 
accipiatur.  Scribendum  est  Ne  pro  Ntmc,  quod  et  ipsum  ra- 
tione  caret.  Lyconi  servo  opus  est;  eum  emere  cupit  prsesenti 
pecnnia,  ne  si  usuram  solam  eius  habeat  magnoque  pretio  con- 
ducat,  pluris  sibi  stet  quam  si  emat.  -^  382  incipit  a  tribra- 
chy  ter  repetito.     Fl.   „mi^  add.  post  „a]iquem'^ 

384.  Curculio  exiens  ex  Phasdromi  sedibus  domino  dicit,  se 
nuUa  iam  admonitione  egere;  tam  laute  ab  eo  acceptum  esse, 
ut  non  poBsit  non  omnia  sine  mora  efficere.  Exit  autem,  ut 
Lyconem  adeat;  ac  ne  ab  homine,  quem  norat  (v.  342),  agno- 
Bcatur,  in  peregrinum  modus  ornatus  (v.  461  fiqq.)  quasi  ca- 
cula  militaris  incedit  fascia  ob  alterum  oculum  obligata,  velut 
ei  miles  in  bello  oculum  amisiseet  (v.  394).  —  386.  Post  me 
hiatus  in  csesura;  Fl.  ^med'*,  Muller.  „hodie  hic".  —  387. 
uni  genetivuB  est  pro  „unius",  quod  Priscianus  VI,  p.  227  et 
266  H  ex  Titinio  aflFert:  „uni  collegi  sumus";  cf.  Capt.  470. 
—  388.  reliquiarum  reliquias,  nam  ipsis  reliquiis  iam  fructus 
est,  V.  321. 

389 — 81.  Hi  tres  Benarii  in  cod.  B  non  distiDguuntur.  In 
primo  hiatuB  post  capite  offendit;  transp.  Both.  Fl. :  „operto  capite 
qui*';  Gepp.  melius:  „operto  qui  capite".  Operto  capite  adorari 
^sculapium,  mireris  forsitan,  hoc  enim  Romani,  non  Grseci 
moris  erat;  sed  talia  non  servat  Plautus,  v.  ad  Amph.  1110. 
Lyco  autem  censendus  est,  quum  dei  sedem  prseteriret,  solitum 
ei  honorem  tribuisse.  —  390.  Attat,  cf.  Capt.  1002.  —  Post 
quem  quaerebam  desideratur  demouBtrativa  sententia  velut  „ipBus 
est"    aut    „uideo",    neque   eam   Plautus    omitt^re    potuit;    casu 
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exciderit    necesBe    eBt.       Eius    loco    legitur   Sequere  me<,   qu» 
interpretes  puero  aliquo  pedisequo  dicta  putant,    talemque  per- 
Bonam    adesse    etiam     in    nominibus    Boen»    suprascriptiB   edd. 
quidam  Bignificant,  quamquam  eius  nuUum  alibi  Yestigium  inve- 
nitur  nec  omnino   paraBiti   est   pediBequum  habere.      Unde  orta 
sint  hsec  verba,  utmm  ex  y.  370  an  aliunde,  ignoro ;  delenda  esse 
affirmo.  —  392.    llnocule  olim  emendatum,   ut  v.  394.     De  re 
y.  ad    384.  —   393.    Coclites   Romani   lovg  KwtXcmag  dicebaDt, 
antiqua  nominiB  detorBione,  cuius  generiB  sunt  Catamitus,  Her- 
cules,  Pollux,  Ulixes,  PatricoleB.      Yarro   hoc   parum  intellexit, 
L.  L.  VII,  71 :   „ab  oculo  CocleB  ut  oclea  dictuB,  qui  unum  haberet 
oculum'^ ;  tum  h.  1.  affert.     prosapia  cett.  codd.,  i.  e.  genus,  cf. 
Merc.  625.    Obaoletam  yocem  comroemorat  QuintiL  I,  6,  40  et  Ym, 
3,  26.  —  394.  hi  codd.,  „ii**  edd.  cett.,  FL  „i**.    -  koc  idunn 
est  miMy    hsec   plaga   mihi   inflicta   est    {ictum  cett.  codd.)  — 
395.  Apud  Sicyonem.    Ibi  pugnatum  est  a  303,  quum  Demetrius 
Ptolemseo  urbem   eriperet,    v.  Diod.  XX,    102.  —  Nam  inter- 
rogat  ut  v.   12.     Quid,  inquit,  mea  refert,  utrnm  in  bello  oea- 
lum  amiseris  an  olla  cineris  plena  tibi  in  caput  infiicta?     Nam 
in  abiecto  homine,    servilis   aut  non  multo  melioris  condicioniB, 
hoc  potiuB   suspicari   licebat.      Talia   B»pe   patiebantur  parasiti, 
V.  ad  Capt.  88.     Nec  non  agnoscit  hoc  ipse  Curculio,  qui  vera 
eum  prsedicare  dicit  et  superstitiosum,  i.  e.  divinum,  esde,  vid. 
Amph.  319.  —  398.  catapulta  non  solum  machina  dicitur,  sed 
etiam  pilum  catapultarium  (quod  legitur  infra  685),  v.  Titinius 
apud  Non.  p.   552:     ^catapulta   uolat^^  —  illaec  codd.  antiqua 
forma,    ut    ^haec^.      Post    „catapultae"    hiatur   in   csesura;    Fl. 
„Namque"  scripsit.  —  399.  Lyconem  rogat,  ne  vulnus  fortiter  pug- 
nando    acceptum   et  quod   houori   sibi  esse  debeat,    obprobrium 
faciat  et  vitio  sibi  vertat.    intus,  i.  e.  sub  fascia.  —  400.  insignej 
cf.  Tac.  Ann.  II,  9:    „in8ignis   amisso  oculo".    —   Incomitic^e, 
antiqui  sermonis  verbum,    quod  hoc  uno  loco  extat,  Festi  epit. 
p.   107   „significat"  inqpit  „tale  convicium   faoere,   pro    quo  ne- 
cesse  sit  in  comitium ,    i.  e.  in  conventum ,   venire" ;    quse  fegre 
intelliguntur.     PotiuB  incomitiare  significat  in  comitium  trahere 
vel  producere,  i.  e.  in  ius  rapere,  nam  in  comitio  erat  tribunal 
prsetoris,  v.ad  469.    Fieri  potest,  ut  aliud  significaverit;  sed  minime 
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prob&ri  potest,  qaod  alii,  ut  Merclin.,  Ind.  Dorp.  p.  8»  et 
Lorenz.  in  Philol.  XXX,  p.  589  a  voc.  q.  e.  incomis  (o  longo) 
ducere  conantur.  —  401.  Lyco,  quasi  propriam  yim  verbi  tenens, 
si  in  comitium,  inquit,  te  ducere  non  licet,  num  in  forum  licet? 
Hoc  autem  simili  verbo  significat,  inforare^  quod  enarratur  „in 
foro  placitare^  ab  Isidoro,  Gloss.  p.  683,  quem  locum  affert 
Loewe,  Prodrom.  p.  261,  addens:  „placitare  idem  est  quod 
litigare  apud  infime  et  medi»  letatis  scriptores".  Plautus  in 
eam  significationem  fiexisse  videtur  yocem  proprie  longe  aliud 
significantem;  derivatnr  enim  a  forando  (Most.  52),  v.  Plin. 
Hist.  nat.  XVII,  14,  24,  102:  „timebant  prisci  truncum  findere, 
moz  inforare  ausi  medio'^ ;  nec  ab  iis  diesentire  audeo,  qui  h.  ]. 
obscenam  vim  verbo  tribuunt.  Verum  de  numeris  dubitatur. 
Oratio  quidem  ita  sibi  constat,  ut  quid  mutari  possit  non  intel- 
ligatur,  sed  versus  recitari  nequit,  nisi  et  altera  syllaba  vocis 
,,Licetne"  et  prima  vocis  „incomitiare''  corripiuntur.  Equidem 
tamen  hoc  statuere  malim  quam  ut  cum  Bothio  et  Fl.  ^haud'^ 
pro  „non"  scribam.  —  402.  placens  si  verum  est,  verbum 
substantivum  aut  auditur  aut  in  ptoximo  versu  addi  debet 
(„Tuumst").  Fl.  „placet".  Gertz.  „placent",  cf.  Liv.  III,  61,  5. 
XXVI,  5,  17.  XLV,  26,  10.  Eur.  Alcest.  360  sq.  —  404.  hunc 
quetn  quaero  idem  esse  ac  „quem  hic  qusero^'  animadvertit 
Brix.  Ann.  philol.  CXV,  p.  334.  —  407.  quoiatis^  vid.  ad 
Bacch.  27.  —  408.  Ah,  cf.  452.  Mil.  160.  Pseud.  620.  Ter. 
Andr.  461.  Conferri  potest  etiam  quod  in  catalogis  libertorum 
Thessalicis  (Ussing,  Inscr.  ined.  n.  4  sqq.)  semper  legitur  o  dBlvn 
dmb  rov  &w6g.  Nominibus  ipsis  indicatur,  quam  nihili  homo 
sit.  Ba^anoyti^wog  est  servo  genitus,  /ZAora^^^oj^o^,  qui  crepitum 
edit,  non  rem,  i.  e.  gloriosus;  sed  primum  audienti  longitudo 
ipsa  nominis  magnifica  videtur,  cf.  Mil.  14.  —  409  sq.  Affir- 
mat  hoc  trapezita;  sibi  enim,  dum  nomen  eius  scriberet,  quat- 
tuor  ceris  opus  fuisse,  quum  nec  una  nec  dusa  caperent.  Nam 
in  eiusmodi  rebus  contrahendis  antiqui  tabulis  utebantur  aut 
duplicibus  aut  frequentius  etiam  triplicibus,  quales  multsB  nuper 
Pompeiis  invent»  sunt  in  sedibus  L.  Cascilii  Jucundi,  v.  de  Petra 
in  Actis  Academise  Lynceorum  lU,  p.  150  sqq.  Mommsen.  in 
Herm.  XH,  p.  90  sqq.  —  412.  ferrem  cett.  codd.  —   413  sq. 
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Sumfnanus  magnificum  nomen  est;  sic  enim  appellatur  Deus 
Romanorum  antiquus,  a  quo  noctuma  fulgura  mitti  credebantur, 
cf.  ad  Bacch.  890.  Itaque  Lyco  audito  nomine  primum  qoasi 
deum  salutat,  deinde  nominis  rationem  qusdrit.  £t  ridicuie 
admodum  audimus,  longe  aliam  hi\ju8  nominis  originem  et  signi- 
cationem  esse.  Derivatur  enim  a  summanando  i.  e.  subma- 
nando,  quod  yocabulum  ipse  Piautus  fiinxit,  sed  recte  finxit,  nisi 
quod  manandi  vocabulo,  addita  prnpositione ,  transitivam  rim 
tribuit,  ut  madefacere  significet.  Ita  appellari  dicitur  militis 
libertus,  quia  ebrius  per  somnutn  vestimenta  supter  se  strata 
mingendo  polluat.  Mire  priores  interpretes  hoc  verbum  a  manu 
ductum  putarunt,  quasi  vnoxoiQiw  notalv,  eique  fdrandi  vim 
tribuerunt,  unde  alii  viri  docti  ulterius  progressi  Summanum 
fiirum  deum  fecerunt,  velut  Preller.,  Religion  der  Romer  p.  218. 
Furis  non  est  ebrium  dormire,  sed  per  noctem  vigilare.  Hec 
quum  ante  multos  annos  scripsissem,  iam  video  etiam  Gepper- 
tum  in  interpretatione  Germanica  et  Merclinum,  Ind.  Dorp.  p.  10, 
veram  explicandi  rationem  amplexos  esse.  —  415.  Si  versus 
integer  est,  hiatur  ante  ebrius;  Fl.  „uestimenta  mea*^  scripsit, 
Miiller.  aut  „in  lecto'^  aut  „humi^  add.;  alius:  „ubi  ego'^,  ut 
hiatus  in  csesura  relinquatur.  —  417.  meliust,  cf.  Asin.  247. 
Most.  1051.  Men.  1069.  Trucul.  833.  —  419.  istum,  attractio, 
cf.  Amph.  1002.  —  423.  signum  nosce,  cf.  Bacch.  784.  — 
424.  dissicit  cett.  codd.,  i.  e.  dissecat,  ut  recte  glossar.  Mai.  auct. 
class.  YIII,  178.  v.  Ribbecki  Comicorum  fragm.  ed.  II,  p.  XIII 
sq.,  qui  quum  de  Naevii  v.  57:  „Saxa,  siluas,  lapides,  montes 
dissicis  dispulueras"  subdubitet,  non  dubitat  quin  Titinius  84 
scripserit:  „pernam  totam  dissicit^,  et  Yergilius  Mn.  XII, 
308:  „ille  securi  Adversi  frontem  mediam  mentumque  reducU 
Dissicit".  —  425.  scriptumst  codd.,  Fl.  „scriptum  esset^.  — 
iusserat,  y,  ad  Amph.  379.  —  426.  Profecto  inusitate  dicitur. 
Gepp.:  „Perfectum".  —  428.  au/eraw  cett.  codd.  —  429.  Hiatus 
et  post  Lyconi  et  post  hospiti,  ut  in  epistolis  esse  solet,  v. 
Proleg.  p.  218.  Fl.  „hospes  hospiti'*  scripsit.  Antiqui  .edd.  „suo' 
ex  proximo  versu  huc  retraxerunt,  quod  male  probavi  in  Prolegg. 
p.  208.  —  431.  Meus  est,  cf.  Bacch.  101.  hamum  uorat, 
capitur  tamquam  piscis,    cf.  Trucul.  42.    —   432.    Tecum  orOy 
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V.  ad  Asin.  655.  —  434.  isti  pro  istic  versus  causa  Both.  FL  — 
^te  interprete^  te    tuam   in   ea  re  operam  interponente^  liamb. 

—  436.  Post  lenoni  hiatus  in  caesura;  Fl.  „et"  addebat;  Miiller.: 
^Argentum  ut  des  lenoni,  is  huic  det  uirginem".  —  437.  Ubi 
ipstis?  Fl.  «ipsust'';  non  opus,  vid.  ad  Amph.  590.  —  438. 
Yersus  corruptus,  nam  parum  credibile  est  uenimus  nltimam 
producere.  Fl.  transp.  „In  Cariam  quia  n.  u.^  Sed  desideratur 
•coniunctio,  quare  coniecerini  aut:  nQuia  nudiusquartus  quum 
tienimus  (prsesenti  tempore,  v.  ad  Amph.  661)  Cariam^S  aut 
^Quia  —  nudiusquartus  uenimus  enini  Cariam  £x  India  —  ibi. 

—  439.  dare,  locare,  cf.  Men.  720:  „ut  concinnandam  darem". 
Ter.  Ad.  585:   „lectulos  in  sole  ilignis  pedibus  faciundos  dedit'^. 

—  440.  PhiUppeo  pro  anapsesto  legendnm,  vid.  ad  Asin.  152; 
<5f.  Francken.  in  Mnemosynae  IV  (1876),  p.  159  sq.  —  441. 
septempedalis ,  i.  e.  naturalem  hominis  mensuram  excedens, 
^uod  inanis  glorise  et  ostentationis  erat;  cf.  Plin.  H.  N.  XXXIY, 
5,  11,24:  „P.  lunio  et  T.  Coruncanio,  qui  ab  Teuta  Illyriorum 
regina  interfecti  erant,  annales  adnotavere  tripedaneas  statuas  in 
foro  statutas;  haec  videlicet  mensura  honorata  tunc  erat^.  — 
442.  Quia  enim,  v.  ad  Amph.  659.  —  443.  Sinopas  Sino- 
penses,  Cretanos  Cretenses  intelligere  posse  videmur.  —  444. 
^Perediam  et  hihesiam"'  ait  Festus  p.  214  ^Plautus  finxit  sua 
consuetudine,  cum  inteliigi  voluit  cupiditatem  edendi  et  bibendi^. 
Bane  ridicule  ficta  terrarum  nomiua,  et  a  parasito  ficta;  sed 
<;oniparatis  Plautinis  codd.  apparet  Perbihesiam  scribendum  esse. 

—  445.  Centauromachiam  ridicule  terram  fecit;  item  ex  Ama- 
2onum  exercitu  Classiam  Vnomammiam,  quia  Latinis  exer- 
citus  classis  dicebatur,  Amazones  autem  una  mamma  fuisse  crede- 
bantnr,  aliera  inde  ab  infantia  exusta,  v.  Hippocrat.  n.  aigfav 
vddiciv  lonfov  24.  Strab.  XI,  5,  1.  Item  in  cista  Praenestina 
Aniazoni  uomen  adscribitur  OINVMAMA,  v.  Monum.  d.  Inst.  d. 
•Corr.  arch.  VI,  Tab.  65.  Corp.  Inscr.  Lat.  I,  p.  1501.  —  446. 
et  Both.  add.,  idemque  mihi  in  mentem  venerat;  Fl.  licentius: 
^,Libyamque  totam  et  omnem  Conterebromiam^.  .  Nomen  autem 
cur  a  conterendo  potius  quam  a  tenebris  ductum  putemus,  vix 
satis  causse  est.  —  448.  intra  cett.  codd.  —  450.  Post  con- 
^lusi  hiatus,    v.  Proleg.  p.  220.      Fl.  „illi"    addebat.    —   451. 
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ita  refertnr  ad  antecedens  ^si  forent'',  nec  multnm  differt  a 
^tamen",  cf.  Epid.  602:  „Si  undecim  deos  praeter  sese  secam 
addacat  luppiter,  Ita  non  orones  ex  cruciatu  potemnt  eximere 
Epidicum".  —  452.  nam  ita^  i.  e.  ut  eius  familiam  decet. 
Plemmque  autem  in  eiusmodi  iunctura  causalis  coniunctio  abest. 
—  hlatis^  V.  ad  Amph.  620.  —  454.  te  cett.  codd. ,  recte,  ut 
nuraeri  ostendunt.  ahsoluam^  v.  ad  Aul.  509.  qua  aduenisti 
gratia,  quod  attinet  ad  eam  rem,  cuius  gratia  venisti,  cf.  ad 
Amph.  38  et  959. 

455.  Dnm  pmfecturi  ad  lenonem  sunt,  ipse  advenit.  AtquBy 
V.  ad  Amph.  948.  Sed  eccum  dicitur,  ubi  persona,  quse  quam 
maxime  commemoratur,  subito  apparet;  hoc  loco  pamm  certa 
lenonis  mentio  facta  est;  quare  Ballas,  quem  laudat  Gotz.  Act. 
Lips.  YI  p.  277,  excidisse  versum  putat,  qua  trapezita  diceret 
ad  lenonem  eundum  esse.  Quse  sententia  quum  habeat,  quo  se 
commendet,  tum  non  video,  quo  iure  Fleckeis.  in  medio  proximo 
versu  post  „uideo"  lacunam  esse  statuat.  Gotzius  quidem  etiam 
post  456  et  post  457  omissa  qusBdam  arbitratur;  omnino  totam 
locum  post  Plauti  setatem  retractatione  in  brevius  contractam 
esse  censet.  Equidem  insignera  brevitatero,  qua  ea,  que  ne- 
cessaria  magis  quam  ridicula  sunt,  paucia  absolvuntur,  ab  ipso 
Plauto  abiudicare  non  audeo.  Nec  quamvis  excidisse  aliquid  stataas 
ante  458,  Q^id  quod  iuratus  sum?  defendi  |^sunt.  Hsec 
enim  formula  non  assentientis  est,  quod  fdemnt  qui  putarent; 
sed  contradicentis  aut  aliquid  obiicientis,  qui  propter  iusiurandam 
se  id,  quod  postulatur,  facere  posse  negat.  Sed  talis  iurisiurandi 
nullum  usquam  vestigium  est.  Phedromo  quidem  leno  nihil 
promisit,  v.  63  sqq. ,  nec  magis  huc  pertinet  v.  705.  Immo 
corrupta  sunt  illa  verba;  sensus  postulat  „Quando  hoc  iuratas 
sum?"  aut  „Qaid?  id  iuratus  sum?"  aut  simile  quid.  —  Quid 
id  refert  tua?  lenonis,  qui  iusiurandum  non  curas,  cf.  in£ra 
494  sq.  Rud.  1373:  „Iuratus  sum  et  nunc  iurabo,  si  qaid 
uoluptatist  mihi,  lusiurandum  rei  semandae  non  perdundae  condi- 
tatum  est".  Neque  ipse  Cappadox  hoc  negat;  pro  admonitione 
illa  verba  capit,  nec  tam  iurisiurandi  causa  quam,  ut  argentam 
promissum  accipiat,  rem  transigit.  —  460.  Yersus  claudicat; 
Fl.  „caue  ne"   ed.;  MuUer.  transp. :   „caue  mora  in  te  sit  mihi^. 
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Inter  v.  460  et  eam  scenflm,  quse  incipit  v.  486,  aliquod 
temporia  8patium  intercesserit  necesse  est.  Ubi  hoc  in  Plautinis 
fabulis  accidit,  tibicinis  cantus  intervenire  solet,  v.  Proleg.  p. 
168  sq.  Hoc  loco  choragus  interponitur  spectatores  alloquens 
et  res  ad  eos  pcrrtinentes  snlse  perstringens.  Huius  simile  exemplum 
in  nuUa  alia  fabula  extat;  sed  cognati  generis  est  naqa^afnq 
antiquse  Atticorum  comGedise.  Eam  qui  primus  huius  fabulse 
auctor  fnit,  quaravis  chorus  nuUus  suppetcret,  aliquo  modo 
imitatus  esse  videtur;  Latinus  poeta  Romanas  res  Grsecis  sub- 
Btituit.  Hunc  non  ipsum  Plautum  esse,  sed  inferioris  setatis 
bominem  et  Osannus,  Analect.  p.  189,  et  Ritschelius,  Parerg. 
p.  207  sq.,  crediderunt ,  maxime  propter  basilic»  et  pistorum 
mentionem  (471  et  482),  qua  de  re  v.  infra  et  ad  Capt.  809; 
mihi  quidem  Plautina  haec  scena  videtur.  Qui  vero  hic  prodit 
choragus,  quamquam  chori  partes  agit,  tamen  ab  eo,  qui  anti- 
quitus   Athenifl    chorum    ducebat,    longe   diversus   est.      Grsecis 

aulem  X^VT^^y  ^  X^QVT^*  ^  ^V  X^QVT'^^  yra^e/wy  dicitur  etiam 
translate  qui  qusecumque  ad  aliquam  rem  opus  sunt  suppeditat; 
^choragium**  Capt.  61  est  instrumentum  et  apparatus;  hic  „cho- 
ragus"  qui  ornamenta  et  vestimenta  theatralia  prsebet  vel  prse- 
benda  suscipit  et  locat  histrionibus  (v.  '^63);  ifiariofjtitr&ag  hos 
dicebant  Gr«eci  posteriores,  v.  PolL  V^ll,  78.  Hos  quoque 
artificibus  Bacchi  adnumerant  tituli  Delphici  apud  Ltlders.,  die 
Dionysischen  Ktinstler  p.  114  et  192  sqq.  Cf.  Pers.  160  sq. 
^IJo&By  ornamenta?  TO.  Abs  chorago  sumito;  Dare  debet; 
praebenda  aediles  locauenint".  Trin.  858 :  „Ipse  ornamenta  a 
chorago  haec  sumpsit  suo  periculo". 

461.  lepidum  lepide.  Placet  sibi  in  ecdem  notione  repe- 
teuda,  V.  ad  Amph.  274.  infra  467:  „nimio  opere  .  .  operam". 
Mil.  493:  „recta  habet  reotam  uiam''.  Pseud.  571:  „nouo 
modo  nouom  aliquod  inuentum  adferre^^  —  462.  Non.  p.  120: 
„Halofantam  aut  Sycofantam,  hominum  genus  nequam,  quod 
ob  suenda  mendacia  miserrima  mercede  conducitur.  Plautus: 
halofantam  ant  sycofantam  magis  esse  dicam.  Et  alius  nobili- 
tatis  obscurte:  halofantam  mendacem  velit"  Ex  quo  hoc  pri- 
mum  sequitur,  ita  ad  iustam  mensuram  versum  redigendum  esse 
iit  hunc  et  hoc  omittantur,  si  cui  displicet  proceleusmaticus  „magiB 
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edse",  aut  „mage**  Bcribat  aut  ^eum^  pro  ^esse''.  Deinde  apparet 
primam  versus  literam  H  esse,  prsBsertim  quum  apud  Nonium  sub 
hac  littera  legatur;  aec  aliter  apud  Festum.  Non  animadvertit 
librarius,  in  archetypo  huiua  litter»  formam  E  fuisse,  qusa  etiam- 
Dunc  in  palimpsesto  Ambrosiano  invenitur.  Quod  ad  vim  vocis 
attinet,  Festus  quoque  mendacem  intellexit,  £pit.  p.  101 :  ,,Hala- 
panta  significat  omnia  mentientem,  ab  eo  quod  halet  omnia.  "jlXijw 
enim  Gr»ci  ritv  (scrib.  tov)  nlarfiv,  i.  e.  fallentem  appellant^. 
Quae  quam  nugatoria  sint,  neminem  fallit.  Recentiorum  Scaliger 
aliique  ad  Tr/y  aXa  retulerunt  et  nautico  sive  marino  habitu 
iustructum  significari  putarunt;  verum  parositus  non  naute  sed 
militis  aut  caculss  personam  induerat,  nec  mare  pro  naatico 
habitu  dici  debuit.  Hoc  tamen  recte  vidisse  videntur,  men- 
dacem  non  significari.  In  altero,  quem  Nonius  affert,  loco  errare 
eum  arbitror;  vocem  a  Plauto  fictam  hoc  uno  loco  extitisse 
credo  et  ad  speciem  personse  exeuntis  referendam  esse.  Yia- 
torem  autem  ex  peregrino  venientem .  causeam  capite  gestare 
conveniebat.  Hanc  cum  orbe,  qui  lunso  aliisque  stellis  interdum 
circumfunditur ,  comparavit,  quem  Greci  ripf  ako}  dicebant,  v. 
Aristot.  de  Mundo  4 :  "AXoig  iatlv  tfufafng  XafjLn^&tritoq  aatqon 
ne^iavYog  *  dia<piQ8i  de  i{fidogf  oti  y^  fiiv  l^ig  iJ^avartlag  (pnlvsttu  ^i./ov 
te  xal  (TBlifVTig,  i^  Si  (ilag  xviiX<i»  nartbg  aatffov.  Arat.  Diosem.  209: 
f/  xai  nov  tlg  ailcua  fiBXaivofiivfjv  €/ei  adrr^^.  ^Bchyl.  Sept.  489 :  oio 
df  noXliiVy  danldog  xvxXov  Xij^cit,  Grsecus  igitur  poeta  dXGHpanjpf 
eum  dixit ;  sed  dixit,  ut  hoc  adderet,  eum  rectius  avxoq>dvtfiv  dici. 
In  senario  hoc  voo.  Gr»ce  scriptum  fuisse  credo  ut  apud  ^schylum, 
Plautus  in  septenarium  idem  traduxit,  Gracamque  pronuntiandi 
rationem  sive  ignorans  sive  non  curans  primam  syUabam  produxit, 
cf.  Proleg.  p.  208  et  praefat.  huius  voluminis.  Fl.  ^Halophantamne^ 
ed.  —  463.  Omamentai  v.  ad  Amph.  85.  H»c  veretur  ne 
parasitus  furto  intervertat.  ut  pro  haad,  quod  cett.  codd. 
prsebent,   olim  emendatum. 

466  sq.  Choragus  homines  in  variis  fori  partibus  et  regi- 
onibus  ei  adiunctis  versantes  describit  morem  Romanorum  se- 
cutus,  qui  aliqua  saltem  eorum  genera  suis  uominibus  siguare 
Bolebant,  velut  Coelius  in  £p.  ad  Ciceronem .  YIIl,  1,  4  ^subro* 
Btranos^  commemorat,  9,  5  ^columnarios^,  i.  e.  qui  ad  columnam 
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MfieniaiD  degebaDt,  PlsutuB  Capt.  809  ^Biibbasilicanos".  Totnm 
hunc  locum,  postquam  Ritschelius  in  prooemio  Bonn.  1845 
(Opusc.  II,  385)  qusestionem  de  tabernis  attigit,  UrlichsiuB  trac- 
tavit  in  Mus.  Rhen.  XXm  (1868)  p.  85  sq.  Yidetur  autem 
Plautus  in  enumerandis  locis  a  septentrionali  fori  latere  locisque 
ei  adiacentibuB  (v.  469 — 473)  orBUB  ad  ipsam  aream  fori  trans- 
isae,  quam  quum  ab  imo  ad  summum  percurrisset  (v.  474 — 78), 
in  australi  latere  locisque  a  meridie  fori  iacentibus  desiiBse 
(479—84). 

466.  quo  in^  anastrophe,  v.  Amph.  234.  —  facile  B  omis- 
sum  in  margine  addidit.  —  407.  nimio  opere  . . .  operam,  cf. 
461.  —  si  quem  codd. ;  necesse  est  scribatur  aut  „qui  quem**, 
aut,  quod  Fl.  ed. ,  ^si  quifl".  —  469.  ito  Gruterus  em.  Co- 
mitium  in  superiore  fori  parte  ante  curiam.  Huius  nomen  ' 
Varro  L.  L.  V,  155  inde  repetit  „quod  coibant  eo  comitiis 
curiatis  et  litium  causa**.  Ibi  enim  tribunal  prsetoris  erat,  v. 
Gell.  XX,  1,  11  et  47:  ,,ad  praetorem  in  comitium".  Liv. 
VI,  15,  2.  XXIX,  16,  6.  Pl.  Poen.  809  sq.  „Bonam  dedistis, 
aduocati,  operam  mihi.  Cras  mane,  quaeso,  in  comitio  estote 
obuiam".  cf.  supra  v.  400.  Ibi  igitur  homines  inveniebantur 
litibus  victum  quserentes,  nec  a  calumnia  accusationis  nec 
a  falso  testimonio  abborrentes,  quos  idem  Plautus  Poen.  587 
lepide  ^comitiales"  dicit.  —  470.  CloacintB  sacrum^  i.  e. 
Veneris,  v.  Plin.  H.  N.  XV,  29,  36,  119.  Becker.  Antiq. 
Rom.  I,  p.  320  sq. ;  proxime  afuit  a  Novis  tabernis,  v.  Liv.  III, 
48,  5.  Comitio  etiam  adiunctum  fuisse  videtur,  nec  fortasse  a 
rostris  remotum ;  quod  autem  Urlichs.  ideo  „oratores"  h.  1.  signi- 
iicari  putat,  monere  liceat,  non  cuivis  oratori  ad  rostra  accessnm 
patuiBse.  —  471.  Ditis,  i.  e.  divites,  cf.  484;  propter  utriusque 
]oci  consensum  ,,dite8"  scribere  non  audeo.  damnosos ,  qui 
multa  damna  faciunt,  prodigos,  cf.  Epid.  316.  Pseud.  415. 
Trucul.  65.  .  Ter.  Heaut.  1034;  ex  quibus  locis  apparet  maxime 
eos  sic  dici,  qui  scortis  rem  suam  profundant.  Hic  quoque 
commemorantur  viri  divites,  qui  quum  uxores  domi  habeant 
iisque  fortasse  divitias  suas  debeant,  tamen  meretrices  et  scorta 
sectentur;  ideo  enim  versantur  sub  basilica,  de  qua  vid.  ad 
Capt.  809.      Viciuum    locum,    novas   tabernas,    indicat   Plautus 
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Truc.  68:  „Nam  nuBqaam  alibi  si  sunt,  circnm  argentarias 
Scorta  et  lenones  adsident  cottidie^.  —  472.  stipuhri,  con- 
tractns  conceptis  yerbis  facere,  cf.  Pseud.  1076.  Eos  significat, 
qui  in  rebus  contrahendis  non  bona  fide  contenti  sunt,  sed 
omnia  iuris  vinculis  constringunt.  Sueton.  Yitell.  14 :  ^fenera- 
torum  et  stipulatorum  publicanorumque ,  qui  umquam  se  aut 
Homffi  debitum  aut  in  yia  portorium  flagitassent,  yiz  ulli  peper- 
cit".  —  473.  Sfffnbolartm  conlatores,  „erunt"  audiri  yidetur. 
Symbolas  conferunt,  qui  communi  sumptu  cenaturi  sunt,  cf. 
Epid.  126.  Sticb.  439 :  ,,8ymbolam  dabo  et  iubebo  .ad  Saga- 
rinum  cenam  coqui'^  Ter.  Andr.  88.  Eun.  540.  Hos  inveniri 
conyeniebat,  ubi  prostarent  pisces,  i.  e.  apud  macellum  et 
forum  piscaritm,  quod  Liyius  XXVI,  27,  3  et  XL,  51,  5  „pi- 
scatorium^'  dicit.  Hoc  basilic»  yicinum  fuisse  ex  Capt.  807 
scimus,  nec  abhorrent  Livii  loci.  Noli  igitur  Urlichsio  credere 
hunc  yersum  post  479  ponendum  esse,  ut  idem  locorum  numerus 
in  utroque  fori  latore  nominetur;  quod  equidem  Plautum  parum 
curasse  credo;  piscatorium  autem  forum  a  meridie  fori  fuisse 
omnino  ignoratur;  nam  ex  corrupto  Yarronis  loco  L.  L.  V, 
146  nihil  efficitur.  —  474.  Forum  infimum  Beckerus,  Ant. 
Rom.  I,  p.  328  male  partem  Capitolio  subiectam  intellexit; 
idem  enim  apud  Plin.  H.  N.  III,  5,  9,  66  „caput  fori"  dicitur. 
Est  igitur  contraria  pars,  Veliam  yersus.  Ceterum  Beckerus 
cum  h.  1.  comparat  Cic.  Orat.  III,  33,  133:  „M'.  yero  Manilium 
nos  etiam  vidimus  transverso  ambulantem  foro,  quod  erat  in- 
signe,  eum,  qui  id  faceret,  facere  civibus  omnibus  consilii  sui 
copiam".  —  475.  Medmm  forum  Plauti  tempore  transiit  canalis, 
cui  postea  substituta  est  cloaca  subterranea,  nuper  in  detegenda 
basilica  lulia  inventa.  Quod  Festi  Epit.  p.  45  habet:  „Canali- 
colad  forenses  homines  pauperes  dicti,  quod  circa  canales  fori 
consisterent^ ,  ex  alio  antiquae  fabulse  loco  sumptum  videtur,  qui 
fortasse  Gellio  obversatus  est,  apud  quem  IV,  20,  3  editur: 
•jQui  iurabat,  cavillator  quidam  et  canaficola  et  uimis  ridi- 
cularius  fuit^.  Plures  in  foro  canales  fiiisse  Festo  non  credo; 
in  Tertulliani  loco  ('e  Pallio  5  verba  „canales  non  odoro"  ditto- 
graphiae  deberi  videntur.  —  ihi  abundat  ut  479.  480.  481.  — 
—  476.   Confidentes  recte  cett.  codd.  —  Iacmn\  Curtius  lacus, 
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de  qno  v.  Liv.  I,  13,  al.  ap.  Becker.  Ant.  Rom.  I,  p.  319» 
Dionysio  auctore  II,  42  fuit  iy  fii(T(^  fiaXi<na  r^  'Pbifia'<av  a^oqag, 
Supra  eum  dici  potuit  superior  fori  pare,  Capitolium  versus. 
Mommsen.  (Annal.  Inst.  corr.  arch.  1844.  p.  301)  et  Urlichs. 
Servilium  lacum  intelligunt;  is  autem  fuit,  ut  ait  Fest.  p.  290 
in  principio  vici  lugarii,  coutinens  basilicsB  lulise,  i.  e.,  nisi  fallor, 
non  in  foro,  sed  post  basilicam.  Urlichsius  ibi  tresviros  crpi- 
tales  sedisse  suspicatur.  —  477.  de  nihilo,  i.  e.  nuUa  de  causa, 
cf.  Truc.  756:  „de  nihilo  irasci".  Ter.  Hec.  727:  „Non  hoc 
de  nihilo  est".  Liv.  XXXIV,  61,  12:  „mali  rem  exerapli  eeee, 
de  nihilo  hospites  corripi^.  Prop.  II,  3,  16:  „Non  sum  de 
nihilo  blandus  amator''.  —  479.  Sub  ueteribt^,  sc.  tabernis; 
argentariffi  autem  erant,  v.  Becker.,  Ant.  Rom.  I,  p.  295  sq.,  ut 
iure  ibi  feneratores  quseri  potuerint.  Australe  hsd  fori  latus 
occupabant,  v.  Cic.  Acad.  pr.  II,  22,  70:  „ut  ii,  qui  sub  Novis 
fiolem  non  ferunt,  item  ille,  quum  «stuaret,  veterum,  ut  Maeni- 
anorum,  sic  Academicorum  umbram  secutus  est".  Osannum 
aatem,  qui  ex  h.  1.  effici  putavit  hanc  scenam  Plautinam  non 
esse,  quia  illa  setate  nondum  veterum  et  novarum  nomine  di- 
Btinctse  fuerint  fori  tabemse,  sed  lanienarum  et  argentariarum, 
tum  demum  sequeremur,  si  in  locis  allatis  (Liv.  XXVI,  27,  2 
et  Epid.  V.  196)  minima  testimonii  umbra  inesset.  —  480. 
^des  Castoris  in  foro  Romano  et  ex  antiquis  scriptoribus  uo- 
tissima  est,  v.  Becker.  Ant.  Rom.  I,  p.  298,  et  hodie  tres  eius 
€olumn8B  egregii  operis  visuntur.  —  subito,  ubi  primum  videris. 
—  481,  Tuscus  uicus^  qui  postea  turarius  appellatus  est,  post 
forum  Romanum  inter  Palatinum  montem  et  Capitolium  situs 
erat,  v.  Becker.  p.  487.  Is  esse  videtur,  qui  hodieque  inter 
basilicam  luliam  et  Castoris  sedem  conspicitur.  Etiam  apud  Ho* 
ratium,  Sat.  II,  3,  228,  commemoratur  „Tu8ci  turba  irapia  vici*', 
ubi  scholiastse  fere  lenones  intelligunt.  Qui  ipsi  sese  venditanty 
et  scorta  esse  possunt  et  oranino  qui  nihil  non  quaestus  causa 
faciunt.  —  482.  UeJabrum^  cf.  Capt.  488,  sub  radicibus  moutis 
Palatini  situm  fuit,  vicoque  Tusco  iuuctura,  qua  in  forura  per- 
gebatur,  v.  Liv.  XXVII,  37,  14  sq. :  .,in  foro  pompa  con- 
stitit  .  .  .  Inde  vico  Tusco  Velabroque  per  boariura  forum  in 
clivum     Publicium     atque     sedem    Innonis    reginse     perrectura". 
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Pistores  Plinma  H.  N.  XVni,  11,  28,  107  tradit  Rome 
non  fnisse  ad  Persicnm  nsque  bellnm.  Hoc  quoqne  argnmento 
utuntnr,  qni  hanc  scenam  Planto  posteriorem  esse  afiirmant; 
sed  nec  illi  testimoniq  tantum  tribui  potest,  et  hic  versns  alia 
habet  yel  dubia  vel  aperte  yitiosa.  Nam  qunm  in  ceteris  ^itia 
aut  virtnteB  hominum  nominantur,  hic  quffistuB  nominantur  (pi- 
storis,  lanii,  haruspiciB)  per  se  minime  vituperandi.  Prsterea 
accneativi  non  habent,  unde  pendeant;  nam  nt  ad  ^inneniatis'' 
V.  466  referantur,  6eri  non  potest.  VersuB  igitnr  ant  pessime 
fictuB  est  aut  verbura  excidit.  —  383.  Codicum  scripturam  gic 
explicat  Gron.  „vel  qui  ipsi  vertant  ac  mutent  merces  vel  (qui) 
prsebeant  institoribus  merces,  quibus  excerceant  negotiationem 
snb  aliis,  quas  mutent  dominorum  vice^.  Quod  quoniam  Latine 
sic  dici  non  posset,  nam  qui  utroque  loco  idem  sit  necesse  est, 
non  altero  loco  nominativus,  altero  ablativus,  Both.  ed.  „uet 
quae  aliis  Bubuorsentur^ ,  qnod  explicat:  „qu»  ab  aliis  Bubv., 
quse  alii  tanqnam  snb  ipsiB  vertant  ac  mntent^,  quod  non 
melius  est.  LipsiuB  vidit  necesse  esse  in  ntroque  membro 
idem  verbum  poneretur  activa  et  passiva  notione  (uorto  .  .  . 
uortor  (aut  uorsor),  non  uorto  .  .  .  subuorsor);  itaqne  „aliis 
ut  uorsentur"  scripsit,  sed  codd.  ita  sequi  oportet,  ut  scri- 
batur  aliis  ubi  uorsentur,  Quid  autem  poeta  uertere  et  uerti 
dixerit,  ignorare  me  fateor.  De  mercatura  cogitari  non  debet; 
potius  de  alea  aut  alia  qnadam  perniciosa  re.  Itaque  w.  482 
— 83  genuinos  esse  non  credo;  v.  48^  quin  spurius  sit,  dubitari 
nequit,  nec  dubitamnt  editorum  pleriqne  inde  a  Lambino.  £x 
V.  471  confictus  est.  Interpolator  nomen  meretricis  suo  tem- 
pore  notsB  intrusit,  qunm  Plautus  locorum  nomina  ponat.  Unus 
Ulrichsius  hunc  versum  illi  substituendnm  esse  censuit;  Beckems 
Ant.  Rom.  I,  p.  309  utrumque  retinuit,  sed  ut  pro  „Leucadiam 
Oppiam"   scriberet  „Concordiam  Opimiam". 


486.  Absoluto  negotio  Curculio  cum  virgine  exit  ex  lenonis 
aedibus  una  cum  lenone  et  trapezita.  Scena  septenariis  iambicis 
scripta  horum  trium  colloquium  est,  quare  hsec  sola  nomina  in 
titulo  servavi.     In  B  additur  prseterea:   „Lorariu8.    Mulier*^;  in 
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cod.  Brit.  hsec  suprascripta  sunt:  „Ciir.  parasitus.  Cap.  leno. 
Lyc.  trap.  lorarius.  Plan.  virgo**.  Ac  Planesiam  adest  illa 
quidem,  sed  nullum  verbum  dicit;  lorario  num  opus  fuerit  ad 
virginem  producendam  vehementer  dubito,  atque  adeo  ex  Cur- 
cnlionis  verbis  nuUum  fiiisse  apparet.  —  De  scriptura  Ei  vid, 
ad  Asin.  482.  Aul.  686.  infra  490.  —  prae  cett.  codd.;  cf. 
Pseud.  169  et  241:  „1,  puere,  prae".  Amph.  538:  „Abi  prae, 
Sosia'^.  Ter.  Andr.  171  et  Eun.  908:  „1  prae;  sequor".  — 
487.  Pro  corrupto  cuiquam  superiores:   ,,quidquid",  Fl.  „quam". 

—  488.  it  producitur,  v.  Prol.  p.  196.  Both.  „iit".    Gepp.  „id  it". 

—  At  etc.  Curculioni  tribuerunt  antt.  edd.  —  489.  liberaU 
causa  manu  adsereret,  i.  e.  in  libertatem  vindicaret,  cf.  infra  705. 
Poen.  908  sq. :  „manu  eas  adserat  liberali  causa".  ib.  967. 
1105.  Ter.  Ad.  194:  ^ego  liberali  illam  adsero  causa  manu^^ 
Cic.  p.  Flacco  17,  40:  „in  causa  liberali  eum,  qui  asserebatur". 
ad  Fam.  VIII,    9,    1:    „agit    causas   liberales".     cf.  supra  209. 

—  490.  firt,  quod  in  codd.  lcgitur,  «^eiri"  fuit,  cf.  v.  486.  — 
492.  Et  non  tam  „etiam'^  est,  quam  coniunctio  hec  cum  „me- 
minero"  iungens,  v.  Lachm.  ad  Lucret.  p.  389.  —  Responsum 
non  Lyconis,  sed  Curculionis  esse  apparet  ex  505,  nec  fefellit 
editores.  Sed  hiatus  „dico.  Et*'  molestus  est ;  alii  verba  trans- 
posuerunt,  Lachmannus  „8ed"  scripsit;  verum  nec  „Sed"  nec  sim- 
plex  „Et"  aptum  est.  Ego  conieceram  „Hercle"  aut  „Bene"  aut 
„Et  ...  ego  quoque";  Miillerus :  „Et  tum",  qnod,  si  Lyconis 
verba  essent,  prseferrem.  Nunc  quia  serrao  ad  Curculionem 
transit,  ego  quoque  unice  aptum  videtur.  —  493.  acdpiam  olim 
emendatura.  Mancipium  sive  raancipatio  est  traditio  dominii 
ex  iure  civili,  quse  fit  apud  prsetorem  per  ses  et  libram.  Imagi- 
naria  hsec  venditio  ftrmissimis  iuris  vinculis  et  emptorem  et 
venditorem  adstringit,  nec  leno  graviore  asseveratione  promissum 
suum  firmare  potuit  quam  dicendo  se  mancipio  daturum ,  cf. 
Pers.  525.  Cic.  Top.  10,  45  et  26,  100.  Curculio  vero,  quia 
vulgo  nota  erat  lcnonum  perHdia,  respondet,  se  ne  mancipio 
quidem  quidquam  a  lenone  accepturum,  nec  ulli  omnino  pro- 
misso  talis  hominis  crediturum.  Addit,  eum  nihil  sui  habere 
prseter  Unffuam,  i.  e.  nullius  rei  iustum  et  legitimum  dominum 
€8se,  sed  quidquid  habeat,  furto  et  fallacia  comparasse,  linguam 
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yero  lenonum  more  ita  suam  existimare,  ut  nihil  non  eius  opera 
faciat,  nullumque  periurium  ei  non  imponat,  cf.  458.  —  495. 
si  quid  cett.  codd.  —  mancupatis^  mancipio  datis,  venditis. 
—  496.  Alienos  manumittitis  codd.,  contra  numeros.  Both. 
^AlienoB  mittitis  manu^^  Fl.  „Manu  alienos  emittitis^.  Gepp. 
„Alienos   uos   manumittitis*^.    —    497.    auctor  rei   venditae   aut 

m 

promiss»  is  est,  qui  ad  fidem  firmandam  assumitur,  cuius  testi- 
monio  securus  emptor  sciat  se  id  emere,  quod  vendi  liceat  et 
quod  sibi  recte  tradi  possit;  cf.  Cic.  Csecin.  10,  27:  ^auctor 
fundi^.  25,  72:  „quod  mulier  sine  tutore  auctore  promiserit^. 
e^^'^  cett.  codd.  —  498.  Hic  inserui  versum,  qui  in  codd.  post 
514  legitur,  ubi  et  sententiarum  nexum  turbat  nec  intelligi 
potest,  quid  sit  manceps,  Significatur  autem  hoc  nomine  qui 
mi^ncipio  aliquid  suscipit;  quo  facto  apparet  eum  aut  pretium 
rei  aut  opus  faciendum  operamve  prsBstandam  debere.  —  499. 
versuB  diseresi  caret.  —  500.  cimices  accessit  ex  Festo  p.  210: 
^Pedes  autem  pro  pediculis  sic  Plautus  refert  in  CurcuHone: 
Item  genus  inter  homines  meo  quidem  animo  ut  muscae,  culices, 
cimices  pedesque  pulicesque'^.  —  501.  Odio,  sc.  estis,  quod  ex 
proximis  intelligitur.  —  503.  eum  non  primo  loco  positum,  v. 
ad  Amph.  181.  Aul.  459.  —  506.  Uos.  Trapezitas  non  minore 
convicio  exagitat;  nam  hi  quoque,  quamvis  multum  eis  crederetur, 
tamen  propter  fenus  male  audiebant,  velut  Antiphan.  ap.  Athen. 
YI,  226  e:  TQanB^lTag  '  K&vog  jovtov  "^dg  iauy  ovdtp  i^akiarsifov. 
Quod  in  codd.  legitur  et  paro  corruptum  est;  videas  defensionem 
Gronovii,  Lectt.  Plaut.  p.  92.  Ortum  videtur  ex  prima  syllaba 
proximi  vocabuli  bis  scripta.  Quare,  quum  etiam  in  principio 
versus  Eodem  pro  ibidem  non  recte  dicatur,  reposui  id  quod 
omissum  esse  apparet,  loco,  —  Mbus  ex  h.  1.  affert  Carisius  I, 
p.  54  K.;  „ibus''  ex  Titinio  (59)  et  Pomponio  (104)  Nonius 
p.  48Q.  Extat  etiam  Mil.  74:  „ibus  dinuraerem  stioendium". 
Trucul.  110:  „Ibist  ibus  pugnae".  Capt.  Arg. -5.  —  507. 
Hi  et  in  foro  cett.  codd.  —  508.  Versus  corruptus.  Fi. 
„hisce"  ed. ;  Brix.  in  Annal.  phil.  CI,  p.  765  coni.  „male- 
Buadio",  voce  nondum  alibi  reperta;  equidem  verba  trans- 
ponere  malim :   „Uos  fenore  homines,  hi  male  suadendo  et  lustris 
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lacerant''.  —  509.  BogitationeSt  leges  fenebres,  nt  Duilia  et 
Maenia  a.  357  de  unciario  fenore  (Liv.  YII,  16),  Genncia  a. 
342  (Liv.  VII,  42).  Ceterarnm  nomina  non  tradita  sunt,  sed 
plures  fuisae  testatur  etiam  Livius  XXXV,  7,  2  ann.  193  a. 
Chr. :  „quum  multis  fenebribus  legibus  constricta  avaritia  esset, 
via  fraudis  inita  est,  ut  in  socios,  qui  non  tenerentur  iis  legibus, 
nomina  transcriberent" ,  quse  causa  fuit,  cur  Sempronius  trib. 
pl.  novam  legem  ferret;  quod  quid  ad  annum,  quo  hsec  fabula 
acta  sit,  definiendum  valeat,  non  video.  —  510.  rogaiaSj  latas. 
—  511.  quasi  aquam  feruentem  frigidam  etc,  elliptice  pro: 
tamquam  si  aquam  ferventem  frigidam  putetis ,  ita  leges  innoxias 
putatis.  —  512.  mauellem  antt.  edd.  —  Haud  cett.  codd.  — 
meditate^  v.  Bacch.  543.  —  513.  Indignis,  cf.  Hor.  Sat.  II,  2, 
103:  „Cur  eget  indignus  quisquam  te  divite?"  — dico  codd.,  Fl. 
^duco**.  —  515.  Num  quid  uis7  sc.  pr»terea,  cf.  521.  524. 
Amph.  538  cum  not.  —  tibi  dico,  cf.  ad  Bacch.  996.  Leno 
parasitum  alloquitur.  —  516.  ut  excidisse  olim'  intellectum  est; 
„bene  ut"  priores,  Fl.  „ut  bene"  ed.  —  517.  ego  et  meae  cett. 
codd.  et  B  man.  sec.  —  518.  qui  bene  sit,  „unde  bene  et 
prolixe  tractetur"  Lamb.  Parasitum  loqui  uideas.  —  Mox  versus 
causa  Both.  „Hoc  tibi  opust";  sed  „Eo"  dicendum  erat.  Gepp. 
Fl.  pronomen  omiserunt.  Curculio,  quum  leno  se  malum  ei 
daturum  dixisset,  Tibi,  inquit,  malo  opus  est  non  ad  bene  vi- 
vendum,  sed  ad  segrotum  corpus  curandum;  procures,  cf.  524. 
Trucul.  413.  Poen.  29.  718.  —  519.  ego^  quod  metrum 
turbat,  omisi;  Both.  .Fl.  transp.  „Bene  ego  hercle  uendidi  tc". 
Mahler.  „Bene  hercle  ego  uendidi  te".  Mireris  solatium,  quasi, 
quia  ipse  eam  bene  vendidisset,  ut  triginta  minas  referret,  quum 
decem  dedisset  (v.  527),  inde  sequeretur,  ut  illa  quoque  bene 
contenta  essct.  —  520  bella  belle,  cf.  Asin.  669.  —  521.  num 
B  prius  omisit,  postea  addidit.  —  522.  mi  MuUer.  add. ,  Fl. 
„tu".  —  523.  Nuntiabo,  cf.  Cic.  ad  Fam.  VII,  14,  1:  „salutem 
enim  verbis  tuis  mihi  nuntiarat".  al.  —  524.  Istas.  In  hac 
quidem  fabula  nulla  eiusmodi  pecunia  commemorata  est;  unm 
V.  344  huc  advocari  non  posse  monstravimus.  Aut  vox  cor- 
rupta  est  (scribi  potuit  v.  c.  „Ut  mihi"  aut  „Fac"  aut   ^Meas") 
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aut  PlautuB    contra    antiquorum    morem    obscurius    locntns  est 
(iBtas,  quas  te  mihi  debere  Bcis.)  —  525.  sit  olim  emendatnm. 

526.  Postquam  et  Curculio  et  Lyco  abierunt,  Cappadox 
secum  de  Buis  rebus  loquitur.  —  527.  decem  cett.  codd.  — 
528.  illam  uendidit  transp.  Grut.  —  531.  certum  est  olim 
emendatum.  —  „me  bene"  transp.  Fl. 

532.  Miles  Epidaurum  venit  et  argentarium  adiit,  apnd 
quem  pecuniam  deposuerat,  qna  soluta  puella  sibi  tradenda 
esset;  argentnrius  Be  iam  omnia  solvisse  dixit.  Incedunt  de  ea 
re  altercantes.  —  533.  ^excidionem  urbis  a  csedendo  dictam 
manifestum  eBt"^,  ait  Feat.  £p.  p.  80;  ^excidio,  ezciBio*'  gloBs. 
apud  Loewe,  Prodrom.  p.  262.  —  534.  propere  properas,  cf. 
683  et  461.  Aul.  174.  —  535.  deposiui  olim  editum.  — 
„uifam  ponere,  deponere,  amittere"  Lamb.  —  536.  Versus 
csBBura  caret.  6oth.  traniip. :  „mediocri  te** ;  Fl.  licentius :  „ego 
nunc  mediocri  macto  te".  —  538.  ferocem,  cf.  Most.  877: 
,,Ferocero  facis  tCy  quia  te  erus  amat*^.  Noli ,  inquit,  superbe 
mecum  agere  aut  censere  me  tibi  supplicare.  De  omisao  „me^ 
vid.  ad  Amph.  22.  —  540.  quom  credeham^  sc.  tibi  illam  pe- 
cuniam.  —  543.  ei  spondeum  facit,  v.  Prol.  p.  216.  —  544, 
Yersus  iusto  longior  est.  Constaret,  si  in  mihi  terminaretur,  et 
Schmidt.  Pron.  demonstr.  p.  60  extremam  vocem  delebat;  sed 
ea  carere  oratio  non  potest.  Fleckeisen.,  quum  in  codd.  „ta- 
bulas^'  extare  falso  traditum  esset,  hoc  voc.  in  proximum  verBum 
transtulit,  ibique  deletis  verbis  „tu  mihi*'  scripsit:  „Quas  tu  mihi 
Tabulas,  quos  luscos  libertos^^  Sed  codd.  tahellas  habent,  nec 
illo  nomine  recte  significaretur  epistola,  vid.  ad  347.  Versuin 
n^ttqov  Geppertus  iure  delevisse  videtur;  nam  et  superfluus  est, 
prsesertim  quum  v.  550  sq.  tabellarum  mentio  redeat;  nec  has 
Plautus  scripsit;  nam  si  Lyco  tabellns  secam  habuisset  easque 
militi  ostendisset,  responsum  longe  aliud  exciperet.  —  545.  Quos 
tu  mihi,  cf.  Men.  317  sq.  „Quas  mulieres,  Quos  tu  parasitos 
loqueris?"  —  546.  Nec  ratione  caret,  nisi  excidit  versus  ad 
tale  fere  exemplum:  „Nec  Summaiium ,  quem  tu  dicis ,  fando 
audiui  ante  hunc  diem".  —  547.  lenonum  codd.,  quod  ferri 
non  potest.  Lamb.  „militum"  postulavit,  Dousa  latronuni]  sunt 
enim    latrones   milites    mercenarii,    v.  ad    Bncch.    24.      Primam 
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huius  Yocis  syllabam  produxisse  Plautum  in  Rudente  testatur 
Sisenna  apud  Rufin.  p.  2711  P. ,  v.  Ritsch.  Parerg.  p.  375; 
sed  in  illa  fabula  voz  non  extat.  Hoc  fieri  non  posse  Ritsch. 
1.  1.  p.  381  sq.  arbitratus  est;  Fl.  transp.:  latronum  pars^'.  — 
548.  Qhdd  feci?  codd.  corrupte;  quod  autem  antt.  edd.  sub- 
stituerunt:  „THER.  Quid  fecisti?^  non  minus  pravum  est  et 
ineptum.  Errarunt  igitur  qui  inde  profecti  numeris  huius  versus 
ita  succurrerunt,  ut  alterum  feci  delerent  (Weis.  Speng.  Luchs. 
in  Herm.  yill,  p.  111),  quamquam  minus  etiam  probari  potest 
omissio  vocie  tuij  quam  prsetulerunt  Both.  Fl.  MiiUer.,  qui  Pl.  Pros. 
p.  701  sq.,  hoc  frustra  defendere  conatur  coll.  Asin.  193  et  Merc. 
517.  tui  necessarium  est,  quoniam  nihil  est,  unde  audiri  possit; 
feci  autem  delendum  illud  quidem  est  eo  loco,  quo  numeri  non 
ferunt,  sed  non  audiendum,  extat  enim  in  antecedentibus,  modo 
deleatur  interrogationis  signum.  Excidit  autem,  quse  etiam  Mtilleri 
Bententia  fiiit,  nisi  fallor  propter  litterarum  similitudinem, 
interrogatio  militis  et  initium  eorum,  quse  respondet  Lyco.  — 
551.  iis  tdbellis  codd.,  quod  „is^'  legi  poterat,  ut  v.  552;  edd. 
^his^';  sed  pronomen  delendum  esse,  responsio  Lyconis  evincit; 
nec  enim  Curculionis  tabellis,  sed  omnino  tabellis  vel  res  publica 
vel  aliorum  privat»  res  geruntnr.  —  552.  Quis,  i.  e.  quibus, 
quam  formam  Muller.  Nachtr.  p.  82  frustra  a  Plauto  abiudicare 
conatur.  —  non  Fl.  em.,  quem  secutus  sum,  quamquam  dubita- 
tionem  aliquam  movet  Amphitruonis  locus  400  sq.  —  is  cod. 
B,  V.  Proleg.  p.  212.  —  553.  abeo  et  sdlutost  edd.  —  res  solu- 
tast,  V.  infra  618.  717.  ad  Asin.  430.  —  554.  ualeam?  In- 
dignabundus  quserit:  „Num  ualere  me  iubes?"  Lyco  respondet, 
quasi  miles  valetudinem  aspernatus  esset.  —  si  lubet  Camer. 
em.  —  aetatem,  v.  ad  Amph.  1016. 

555.  regibus,  Expectabatur  ^reges*^.  yersus  causa  ablativo 
casu  Plautus  usus  est,  ut  quum  dicitur :  n^I^^^  ^^^  homine  facias  ?^ 
—  556.  umbraticus  s.  umbratilis,  i.  e.  in  umbra  educatus,  oppo- 
nitur  militari  et  sub  dio  vivere  consueto.  Truc.  601 :  „umbra- 
ticulus",  non,  ut  vulgo  editur  numbraticola*^.  luvenal.  7,  105: 
„genuB  ignavum,  quod  lecto  gaudet  et  umbra". 

557.  Leno  redit  sacris  peractis.  Deos  sibi  propitios  esse 
cognoverat  (v.  530);    inde  effici^,    fieri  non  posse,    ut  sibi  irati 
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sint.    Sic  solatur  eum  timorem,  quem  conceperat,  ne  argentarius 
antequam  decem  illas  minas,  quas  promieerat  (v.  525),  BolTissei, 
in  exilium  abiret,    ita  Hamen   ut  statim   petere  malit   qaam  in 
crastinum  differre.  —  558.    Fl.  edidit:    „[post]  mihi  in  mentem 
uenit^;  quod  si  ideo  fecit,  ne  prsBsens  (petant)  perfectum  seque- 
retur,    v.  ad  Amph.   192.    —    559.   petam  B   ex    correctione; 
fuerat  „petat^.  —  560.  It^serafny  iubebam,  cf.  425.    Qaeritur, 
quod  leno  non  etatim  se  viderit  et  salutem  reddiderit.     Yerum 
hoc  ne  spectatores   quidem    audiverunt.      Quare  Acidalius  recte 
iusserim  scripsisse  videtur    „nt   exprimat  fastidiosam  et  iratam 
salutationem'^.     Est  enim  ooniunctivus  non  satis  scientis,  utram 
salutare  velit  an  non.   —   561.    Leno   ita  sententiam  orsus  est, 
quasi  militem  ad  cenam  invitaturus  efiset,    cf.  Baccb.   534;    sed 
noQu  ngotrdoxiav  contrarium  dicit    (cf.  ad  Asin.  875),    ne   SoiesH 
quidem  fore  ut  apud  se  delingat,  cf.  Pers.  431:   ^Nisi  me  haec 
(lingua)    defendet,     nnmquam   delinget  salem'*.    —    563.    Beiie 
uocas  est  comiter  abnuentis,  cf.  Men.  380:*   „Bene  uocas;    tam 
gratiast''.    Merc.  938:   „Bene  uocas;  benigne  dicis".    vocatu  res 
est  Lambinus,  quem  ceteri  sequi  videntuf,  ita  explicat:   „vocatas 
es  non  ad  cenam,    sed    ad  malum   et   miseriam'*.      Sed   legitur 
„re8^,  non  „tu".    Compararunt  Stich.  472,  ubi  legebatur  ^uocata 
est  opera^,    sed   ibi    ex  Ambrosiano   correctum    est  .,locata  est 
opera^.     Quod  qaomodo  Fl.  in  hunc  quoque  locum  transtulerit, 
ut  scriberet:   „locata  res  est",  non  intelligo.    Meo  quidem  iudicio 
scribendum  est  inuocata  res  est\   nam   contrarii  aliquid  afferri, 
coniunctio  uerum  ostendit.     Bene  uocas,  inquit;    sed  invocatum 
est,    ut  tibi  male  sit,    i.  e.  sine  vocatione   aut  invitatione   tibi 
male  erit.  —  564.  meum  merdmonium,  puella  quam  mercatns 
8um,    cf.  Most.  889,  al.  —  565.    ne  facias   testis  parenthetice 
interponitur ;    noli   clamare    et   testes   advocare.  —    568.    iuheo 
Camer.;  uapulare,  v.  ad  Asin.  475.  —  569.    aufererCy  ita  ver^ 
beribus  afiFectus,    ut  tuis   pedibus   abirc  non  possis,    cf.  Amph. 
354.  —  570.  Male  loqui  olim  emendatum.  —  571.  mihiy  quod 
B    extremo   versui   addit,    ex  proximo   irrepsit.      In  cett.  codd. 
„Sed  dabo  mihi^'  proximi  initium  faciunt,  unde  turb»  editionum 
ortflB  Bunt.  —  573.  Meaeque  cett.  codd.  et  B.  corr.;  iacettt  item. 
pugnae  proeliares,  i.  e.  bellic».     optritae,  cf.  Cic.  Verr.  V,  1,  2: 
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^obteri  landein  imperatoriam  criminibuB  avaritise".  —  574.  et 
lorica  et  cassida^  antiqui  alicuius  editoris  supplementum  retinui, 
non  quo  verba  prsestem,  sed  qnia  et  locum  lacunce  numeri 
ostendunt  et,  quse  leno  ad  horum  similitudinem  irridendi  causa 
addit,  plura  eiusdem  generis  militem  posuisse  roonstrant.  Quod 
autem  in  altero  membro  „ut^  omittitur,  hoc  vulgo  faciebant, 
cf.  Ter.  Eun.  615:  „Ita  me  di  ament,  timeo**.  al.  —  577.  At  ita 
me  codd.;  sed  me  iterum  legitur  in  proximo  versu;  nam  quod 
librarius  cod.  B  hoc  voc.  prius  omiserat,  deinde  inter  lineas 
addidit,  dubitationem  movere  non  debet.  Repetitio  pronominis 
forsitan  ferri  possit,  vid.  ad  Amph. .  532,  parumque  feliciter 
Ritsch.,  Mus.  Rhen.  XIT,  p.  431,  in  proximo  versu  „Bene  mac- 
tassint**  scribebat;  sed  pronomen  possessivum  m^a^t^e  ibi  additum 
ostendere  .videtur,  in  hoc  quoque  versu  recte  Gepp.  et  Fl.  meae 
pro  „me''  scripsisse.  —  Ut  miles  per  arma  sua,  ita  leno  per 
inslrumenta  illecebrarum  muliebrium  iurat.  uolsellae,  quibus 
evelluntur  pilae  corporis.  Hic  locus  nescio  an  Varroni  obver- 
satus  est  L.  L.  IX,  33:  „pugnant  uolsillis,  non  gladio*^  —  578. 
axicia,  forfices  explicat  Turnebus.  —  extersm  Palmerius  emend., 
i.  e.  ad  extergendum,  cf.  Varr.  L.  L.  V,  131:  „Prius  indutui, 
tum  amictui  quee  sunt,  tangam^,  et  multa  apud  Tacitum.  — 
bl^,  neque.  Alterum  „neque''  ante  „tua''  omissum  est,  quamvis 
negatio  primaria  „Non  pluris  facio'^  proximo  demum  versu 
sequatur,  cf.  Ter.  Eun.  1077:  „Ad  omnia  haec  magis  oppor- 
tunus  nec  magis  ex  usu  tuo  Nemost.'^  Heaut.  64:  „Agrum 
his  regionibus  Meliorem  neque  preti  maioris  nemo  habet^. 
Itaque  carere  poBsumus  Brixii  coniectura  „atque^,  Ann.  phil.  CI, 
p.  765.  —  580.  lamt  Seyffert.  Stud.  Plaut.  p.  6  „lauit"  po- 
stulat,  ut  Most.  108.  Truc.  889,  quippe  primse  coniugationis 
formas  apud  Plautum  medialem  vim  habere.  Mihi,  num  hac 
in  re  sibi  constiterit  Plautus,  dubium  est.  —  581  ei  addidi 
cum  Fl.  ut  543,  nam  quamvis  saepe  omittatur  pronomen  de- 
monstrativum ,  ut  590,  v.  ad  Amph.  38,  tamen  h.  1.  aegre 
deaiderem.  —  582.  sese  aiebat  esse,  hoo  ordine  Camer.  — 
583.  uerba  dedit,  decepit,  cf.  Ter.  Andr.  211,  al.  —  Quom 
cogito,  cf.  Cas.  843;  alibi  „recogito","  v.  Capt.  51.  —  585. 
Leno  ridet  militem,    qui  amisso  anulo   omnem  rem  et  fortunam 
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amisit.     £um    comparat  cum  ys  militibus,    quorum   nulla  ratio 
habebatur  iu  stipendio  numerando.      Centurtantur  militeB,  ubi 
suis  quique  manipulis  assignentur,  cf.  Mil.  815:    „si  centuriati 
bene   sunt    manuplares    mei**.     Polyb.  VI,  21,  7.     Expungitur 
nomen,  quod  ex  rationibus  deletur,  cf.  Cist.  186:   ^ut  expungatur 
nomen,   ne   quid  debeam"^.     Plin.  H.  N.  II,  26,  24,  95.     Pere. 
Sat.  2,    12  sq.  „pupillurove  utinam,    quem   proxiraus  beres  im- 
pello,  expungam^.    Ad  quem  locum  schol. :   ^tractum  a  militilms, 
qui  expuncti  dicuntur,  quum  foras  a  militia  dicuntur^ ;  qus  ex 
memoria  Plautini  loci  iluxisse  videntur,    sed  minime  recta  sunt. 
Expungi  enim  in  re   militari   non    aliter   dicitur   quam    in  aliis 
rationum    tabulis.     et    apud    qusestores   ii   milites   expunguntur, 
quibus  nullum  stipendium  debetur,  velut  desertores.    Expunctus 
igitur  manipulus  is  est,  qui,  quia  pugnam  detrectavit,  aut  alia 
quadam  causa  stipendium  nullum  accepturus  est;  cf.  Papin.  Dig. 
XLIX,  16,  15:   „£x  causa  desertionis  notatus  et  restitutus  tem- 
poris,    quod  in  desertione  fuerit,    stipendiis    expungitur.     Quod 
si  ratio    constiterit   neque   desertorem   fuisse   apparuerit,    omnia 
stipendia   citra   temporis    finem    redduntur".   —   586.    v.  supra 
p.  528.  —  587.  reperias,     Both.  Fl.   aliique   „reperies."     Res 
parum  certa,   v.  ad  Amph.  351.    —    589.    Quid  cett.  codd.  et 
B  ex  correctione.  —  sublitum  necessario  scribendum;  hoc  enim 
semper  dicitur,  v.  ad  Aul.  660. 

591.  Curculio  exit  properans  ex  Phsedromi  sedibus  Planesium 
fugiens.  Miles  aut  sccuam  reliquit  aut  solus  in  diversa  parte 
moratur,  nam  Curculionem  non  ante  v.  609  agnoscit.  —  Anti- 
quos  poeta  quis  fuerit,  ignoratur.  Num  Livius  in  Tereo?  — 
592.  Bes  ita  est,  ita  se  habet,  of.  Asin.  589.  Bacch.  718. 
Trucul.  741.  —  594.  Versus  corruptus,  nam  „audiui"  primam 
corripere  non  potest.  Both  „audii"  scr. ,  ut  bisyllabum  esset, 
Fl.  „Non  uidi  aut  audiui'*;  equidem  „pol"  omiserim.  —  In  B 
„fringi"  scriptum  fuit;  sed  r  erarum.  —  595.  me  habere  hunc 
era.  Gruterus.  A  medy  quod  unus  B  habet,  Fl.  digredi  noluit, 
et  quum  ante  hunc  versum  interpunxisset,  omissis  prioribus  ed. : 
„Quae  [extemplo]  ubi  med  hunc  habere^.  Facilius  corrigeretur: 
,,neque  dici  nec  fingi  potest  Peior;  quae  ubi  med  hunc  habere*". 
Sed  negari  non  potest,  interdum  d  paragogicum  iniuria  a  librario 
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additum  esse,  ut  v.  454.  662.  —  597.  Nego  me  dicere,  cf.  ad 
Asin.  439.  infra  667.  —  Post  manum  hiatus,  cf.  Proleg.  p. 
224.  Fl.  „meam"  add.,  Ritsch.  Op.  II,  247  sq.  „ea".  —  598. 
ahripni  olim  emendatum;  Miiller  „proripui"  maluit.  Mox  idem : 
^Apage  a  me",  quod  si  canicula  etiam  apud  Horatium  et  Ovi- 
diura  altera  correptu  legeretur,  probarem. 

599.  Planesium  parasitum  fagientem  persequitur.  mi  Fl. 
addidit,  iure  credo,  nam  hiatus  post  n€,  ut  vocalis  longa  maneat, 
non  est  ueri  similis.  —  ne  amiseris^  noli  dimittere,  cf.  Asin.  604. 

—  600.  Magna  res  est,  res  magni  momenti.  Phsedromus  vero 
ex  ambiguo  ludens  respondet,  sibi  quidem  nuUam  rem  (sc.  fami- 
liarem)  amplius  esse.  —  601.  Teneo.  Parasitum  assecuta  est 
eique  manum  iniecit.  Gruterus  aliique  „Tene^  scripserunt ;  Both. 
et  Fl.  „Teneo**  Phsedromo  continuarunt.  —  602.  Excidisse  vo- 
culam  in  medio  vcrsu  numeri  ostendunt;  antiquiores  edd.  „pol*^ 
addebant;  mihi  prius  aptiuB  videtur.  «Ac"  pro  At  error  typo- 
graphicus  Parei  est.  —  603.  Hic  quoque  'Vei^sus  eodem  loco 
labem  contraxit;  codd.  plerique  et  edd. :  „Pater  meus  rursum 
tibi",  Both.  „Pater  eius  rursum  mihi".  Ego  iis  relictis,  quse 
sana  sunt,  in  medio  ea  posui,  qu»  sensus .  postulare  videbatur. 
ergo  igitur,  Most.  835.     Trin.  756.  —  ei,  cf.  43.     Fl.  „illi". 

—  605.  Quid  nunc7  codd.  et  edd.,  eaque  Curculioni  continuant; 
prave;  nam  parasiti  quidem  oratio  finita  est,  nec  is  Planesium 
ad  plura  dicenda  hortari  potest.  Aut  totus '  hic  versus  Planesii 
est,  velut:  „Curoulio,  obsecro  etc",  aut  Phsedromus  nugis 
eius  satiatus  eum  dicere  simpliciter  et  ad  id  quod  rogatum  est 
respondere  iubet,  ut  pro  ^Quid*^  Dic  scribendum  sit.  —  608. 
Enimuero  irascor^  sc  quod  amicse  mese  servitutem  exprobras. 
Phsedromi  hsec  verba  esse,  non  Planesii,  apparet  ex  responso 
Curculionis.  Is  enim  Planesio  dicere  noluerat  (v.  597),  Phse- 
dromo  dixit  v.  360.     Animadvertit  Seyffert.     Stud.  Plaut.  p.  3. 

—  610.  Miles  nunc  demum,  his  auditis,  Curculionem  agnoscit. 

—  quem  B  omiserat ;  postea  additum  est.  —  Audio^  cf.  ad  Capt. 
239.  —  611.  Age,  inquit,  si  aleam,  somno  tuo  interruptam 
continuari  vis,  paratus  sum.  Tres  faciamus  holos  sive  iactus, 
cf.  Rud.  360.  ucl^  i.  e.  exempli  causa  (cf.  Epid.  384.  Men. 
859.    Mil.  25.  59.    Ter.  Hec  60)  chlamydem  tuam  opponas.  — 
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is  cett.  codd.  —  612.  bolis  . . .  bulhis.  Luditur  in  siiniHtudiiie 
Boni,  ad  parasiti  personam  non  inepte,  quippe  cuius  mens  tota  iu 
cibis  occupari  soleat.  Bulbis  enira,  quos  Athen.  11,  c.  64  sqq.  Piin. 
H.  N.  XIX,  5,  30,  93  sq.  commemorant,  antiqui  cenantes  et 
potantes  ad  appetitum  excitandum  utebantur,  cf.  Cic.  p.  ClneDt. 
26,  71.  Ex  Africa  optimi  veniebant,  v.  luven.  7.  120.  Dio- 
cletiani  Ed.  c.  6  n.  41.  —  Reddin  cm.  Dousa;  Fl.  „Etiam 
redde"  ;  sed  interrogandi  forma  necessaria  videtur,  v.  ad  Asin. 
670.  —  613.  tricas,  ambages  inutiles,  cf.  Most.  562.  Rud. 
1323.  —  614.  scelus  mri,  v.  ad  Asin.  470.  Mil.  1425.  Pers. 
193.  Trucul.  611,  ubique  cum  paeonis  quarti  mensura;  itaque 
hiatur  in  diaeresi,  cf.  Luchs.  Studem.  Stud.  I,  p.  50.  Fi. :  .,tu 
hodie",  Muller:  „Quamae".  —  618.  rem  solvi^  cf.  553.  ah 
trapezitay  pecunia  ab  eo  numerata,  cf.  intt.  ad  Horat.  Sat.  H,  3,  69. 
Ceterum  ante  ah  hiatur  in  disBresi.  —  619.  Similis  hiatus  aut 
ante  auferam\  Fl.  „ab  lenone*^  voluit;  R.  ^ted*^.  —  quadriq)lex \ 
quadmpli  poena  ex  prsetoris  edicto  furti  manifesti  erat,  nec 
manifesti  dupli  (v.  Gai.  III,  18&  sq.),  quorum  quum  hoc  tan- 
tum  commissum  videri  posset,  militem  putamnt  ICti  duas  dupli 
actiones  intendere,  alteram  Phaedromo  alteram  lenoni  (v.  M.  Yoigt 
in  Mus.  Rhen.  XXVII,  p.  169),  ut  peritissimos  iuris  et  Plautum 
et  militem  esse  statuerent.  Sed  actionum  nulla  omnino  mentio 
est.  Miles  ipse  se  negat  in  ius  iturum  esse  v.  621,  nec  iudicio, 
sed  vi  et  armis  quadruplicem  pecuniam  se  ablaturum  minatnr. 
Phsedromus  demum  ius  minatur,  et  miiitem  in  ius  vocat  v.  620, 
ut  qui  ingenuam  virginem  mercatus  esset,  quod  vindicabatur 
lege  Fabia  de  plagiariis,  v.  Digest.  XLVIII,  15.  —  Qfu  scias. 
B  sec.  man.  ^scies^,  unde  emendanint  quidam  ^scis*',  sed 
coniunctivus  ferri  potest.  —  621.  Amhida  in  ius,  cf.  624. 
Pers.  744.  Ter.  Phorm.  936.  XII  Tabb.  lex  erat:  „Si  in 
ius  uocat,  ito.  Ni  it,  antestamino^^  Itaque  negante  milite  se 
iturum  Phsedromus  antestatur,  i.  e.  testeni  facit,  se  ex  lege 
adversarium  in  ius  vocasse.  Hoc  fiebat  arrepta  aure  alterius 
person»,  qui  si  aurem  prsebebat,  fatebatur  se  audisse  voca- 
tum  et  hoc  se  promittebat  testimonio  suo  confirmaturum ;  cf. 
Poen.  1233:  „Ite  in  ius;  ne  moramini.  AGOR.  Antestare  me 
atque   duce^*.     Pers.  745  sq. :    ,,SA.   In   ius    uoco.     DO.   Nonne 
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sQtestariB.  SA.  Tuane  ego  causa,  carnifex,  Quoiquam  mortali 
libero  auris  atteram?^'  Horat.  Sat.  I,  9,  76:  ^Licet  antestari? 
£go  vero  appono  auriculam".  Ex  quibus  locis  apparet  accusa- 
torem  antestari  nou  eum,  quem  in  ius  vocat,  sed  testem,  et  te 
rccte  a  Camerario  omissum  esse.  Miles  autem,  quasi  a  se  hoc 
petitum  esset,  Non  licet  respondet.  —  622.  Numeri  non  ex- 
plentur.  Both.  ^disperdat''  scr.,  Fl.  „At  te  luppiter^,  neutrum 
satis  apte.  Intestatm  infra  v.  691  reus  dicitur,  qui,  quum 
antestatio  facta  non  sit,  in  ius  rapitur;  sed  hoc  pro  obprobrio 
obiici  non  potest;  qui  hunc  versum  scripsit,  aliud  simul  signi- 
ficaverit  necesse  est,  sine  dubio  idem,  quod  Mil.  1407,  testi- 
culis  carentem;  nec  Plautum  hoc  scripsisse  arbitror,  sed  histri- 
onem  aliquem  illius  loci  memofem  frigidissimum  iocum  intrusisse. 
Accessio  spuiii  versus  causa  fiiit  cur  personarum  notsa  in 
proximo  versu  (623)  turbarentur.  Prima  quidem,  At  ego,  quem 
licet,  te,  militis  esse  non  posse,  facile  apparet;  nam  Yoigtium 
non  vereor  ne  quisquam  sequatur  in  Mus.  Rhen.  XXYII,  p.  171 
sic  enarrantem:  „At  ego,  quem  licet,  te,  sc.  in  ius  uoco^. 
Curculioni  dederant  editores  Robertum  secuti,  quamquam  quid 
is  voluisset,  parum  intelligebatur ;  Fl. :  „CUR.  At  ego,  quem 
licet.  PH.  Tu  accede  huc";  quae  ita  enarrat  Merclinus:  „Cur- 
culio  testem  se  offert:  At  ego  (is  sum),  quem  licet  (antestari)^', 
omissis  quse  audiri  nullo  modo  possunt.  Immo  Phsedromi  verba 
sunt  ad  v.  621  respondentis.  £go  vero,  inquit,  quid  tu,  miles, 
concedas,  non  curo;  nec  te  antestor,  sed  Curculionem,  quem 
licet,  i.  ,e.  qui  non  recusabit.  Simul  orationem  ad  parasitum 
convertit  eumque  accedere  iubet.  —  Proxima  Seruom  antestari 
militis  sunt,  qui  ut  actionem  detrectet,  antestationem  ratam 
esse  negat;  quippe  Curculionem  servum,  non  liberum  hominem 
esse.  De  infinitivo  vid.  Madv.  Gr.  Lat.  399.  Ter.  Andr.  870. 
Eun.  209.  supra  200.  —  uide  edd.  militi  continuant;  indigna- 
tionera,  credo,  sigaificari  putarunt,-ut  in  „illuc,  sis,  uide"  et 
„hoc  uide",  v.  ad  Aul.  46.  Sed  simplex  „uide"  vix  sic  dicitur. 
Novse  personse  orationem  hic  incipere  testantur  codd.,  sed  nomen 
male  expletum  est;  Curculionis  verba  sunt.  Is  aurem  Phse- 
dromo  porrigit,  et  militem  spectare  iubet,  quo  modo  se  adole- 
scens  antestetur,   ut   sciat  se  liberum  esse.  —   624.   Interiectio 
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hem  abesBe  poiuit,  ac  libenter  deleveritn.  —  ergo,  quia  ante- 
statio  rite  facta  est.  Haec  codd.  recte  Curculioni  continuaDt; 
edd.  militi  dederunt,  quo  nihil  ineptius.  £i  vero  tribuenda  Bunt 
verba  Em  tibi^  qu»  plagam  parasito  iniligens  pronuntiat,  cf.  195. 
—  625.  0  habent  cett.  codd.  Civium  opem  iraplorat,  cf.  Aal. 
398.  —  tibi  istum  Both.  —  tactio^  v.  ad  Amph.  515.  —  626. 
Accede  ftuc  tu.  Phsedromus  militem  alloquitur.  lam  intelligit, 
eum  potiuB  bonis  verbis,  quam  minis  placari  debere;  iUufn^ 
Curculionem;  eum  se  promittit  militi  dediturum,  nec  esse,  cnr 
ampliuB  clamet.  tace  Merclinus  Curculioni  dictum  censet;  sed 
si  persona  mutata  esset,  pronomen  „tu^  additum  esset.  —  627. 
Phsedromo,  quamvis  Curculionem  se  militi  dediturum  dicat,  tamen 
minime  in  animo  cst  eum  perdere.  Itaque  quum  parasitus  eum 
trepidus  oret  ut  se  servet,  respondet,  se  eum  ita  servaturum, 
ut  si  sua  ipsius  salus  ageretur.  Seyffertio,  Stud.  p.  3,  Gur- 
cnlionis  verba  Planesio  dare  volenti  accedere  non  possnm.  — 
626.  quaeso  ut,  codd.  cum  hiatu;  Both.  ^uti*'  scripsit,  Fl.  „ut 
tu".  —  629.  eludere  et  personae  et  rei  accusativum  sibi  ad- 
iungere  potest;  illud  v.  609;  hoc  apud  Propert.  IV,  1,  139  sq. 
^Nam  tibi  uictrices  ....  Eludit  palmas  una  puella  tuas" ;  h.  1. 
utrumque.  In  Argum.  v.  2  ablativum  rei  et  accusativum  pei^ 
sonffi  habet  ut  „fraudare".  —  631.  Quaeratis,  eodem  iure 
quaerere  possitis.  —  peruenerit\  an  „peruenerint"  scribendum 
sit,  dubitat  Becker.  in  Studem.  Stud.  I,  p.  205.  —  632.  Ut 
fastiditf  cf.  Most.  873.  Bacch.  330.  In  proximis  personarum 
notae  pessime  turbatso  sunt.  Mitte  istum  Curculio  dicit;  suadet 
ut  fastidientem  militem  non  curent;  se  promittit  omnia  dictumm. 
Proximum  versum  (633)  codd.  iuter  Curculionem  et  Phsadromum 
dividunt;  totus  Planesii  esse  videtur.  IUa  nugas  parasiti  noo 
curat;  quid  miles  dicere  possit,  audire  studet;  itaque  eum  denno 
obsecrat;  miles  autem  precantem  et  genibus  submissam  surgere 
iubet.  —  Ante  obsecro  hiatus ;  Both.  et  Fl.  „to  obsecro",  ut 
V.  629,   recte,  nisi  fallor. 

634.  Huic  versui  in  B  suprasoribitur  MILES  quasi  novae 
scenae  titulus,  non  iniuria,  quoniam  numeri  mutantur  reliquaque 
Eenariis  aguntur.  Surge,  procubuerat  enim  ad  genua  eius  v. 
629.  —  635.    Quod  in  codd.  legitur  ^Periphanes,   Planesium^, 
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verum  esse  non  potest;  nec  enim  Planesium  sed  omnes  allo- 
quitur.  Acidalius  vidit,  Planesium  audito  patris  nomine  ex- 
clamando  hoc  repetere.  Hem  versus  causa  addidit  Fl. ;  Gepp. 
non  minus  bene  „Quid?"  —  636.  priusqmm  moritury  cf.  ad 
Amph.  661.  —  639.  Pro  corrupto  iste  Both.  „isti"  quasi  istius, 
anuli,  pronomine  yix  recto.  Fl.  hoc  recepto  prseterea  versus 
causa:  ,,0  pietas  mea^  edidit;  6epp.  ^istic'^  Equidem  „te"  de- 
levi;  errorem  librarius  statim  animadvertit  et  verum  me  addidit. 
Tum  eius  addidi,  quod  sensus  postulat.  —  Pietas  mea,  cf.  ad 
Bacch.  874.  —  639.  seruaui,  observavi.  —  640.  Versus  causa 
plerique  edd.  verba  transponunt,  utFl. :  „Qui  ego  istuc  credam?" 
ego  tibi  excidisse  putavi.  —  643.  per  Dion/ysia,  Dionysiis,  cf. 
Liv.  II,  18,  1:  „per  ludos".  —  644.  Fl.  ante  hunc  versum  la- 
cunam  indicavit,  iniuria;  Ulo  facile  ex  contextu  intelligitur,  in 
spectaculorum  locum.  —  iam  ti/,  i.  e.  ubi  primum,  cf.  Ter. 
Hec.  378:  „iam  ut  limen  exieram  (codd.  male:  exirem),  ad 
genua  accidit".  —  645.  spectacla,  subsellia  lignea  spectandi 
causa  compacta,  cf.  Liv.  I,  35,  8.  luven.  8,  205.  ruunt^ 
corruunt,  cf.  Liv.  lY,  21,  5:   „ruere  in  agris  nuntiabantur  tecta". 

—  646.  tum  ibiy  cf.  Ter.  Andr.  106:  „Ibi  tum".  Cic.  p.  Caecin. 
10,  27:  „quum  Aebutius  Csecinse  malum  minaretur,  ibi  tum 
Caecinam  postulasse".  —  nescio  qui  Both.  versus  causa,  cf.  ad  274 ; 
Fl.  transp. :  „nescio  quis  me".  —  abripit  Lamb.  em.,  ut  suadet  v. 
648.  Idem  error  v.  691.  —  649.  Memini  istanc  em.  Guliel- 
mus.  —  652.  perii,  cf.  Capt.  532.  —  Sanane  es  etc.  Hsec 
ante  Acidalium  Phaedromo  tribuebantur.  —  654.  tibi  ego 
transp.  Fl.  —  655.  mea  soror  cett.  codd.  —  658.  Tu,  inquit, 
ut  pote  qui  hodie  adveneris,  cenam  dato  non  solum  adventoriam, 
ut  dicit  Martialis  prsef.  lib.  XII,   sed  sororiam,   sorore  inventa. 

—  659.  Totum  versum  Curculioni  dedit  Acidalius  scribens: 
„Promittitin?  PH.  Tace  tu",  qua  coniectura  vix  opus  est.  B 
personarum  notas  non  habet.  I:  „MIL.  Promittimus.  Tace  tu". 
Antt.  edd. :  j,PH.  Promittimus.  MIL.  Tace  tu".  Quod  contra 
esse  debet.  Miles,  quem  alloquitur  Curculio  v.  658,  respon- 
det;  Phfledromns,  sponsalibus  nondum  factis,  nihil  promittit, 
sed  tacere  parasitum  iubet.  —  662.  Quid  dotisl  Militi  haec 
dedit  BothiuB,  recte,  nam  si  Phsedromi  essent,  Curculio  „uiuas** 
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et  ^alas^  dixisset.     tu  addidi,  quod  necessario  requirit  proximnm 
EffOne?    ^dabis'*  facile  auditur.  —  wc,  non  „med**  Bcribendum 
eBse   verBUB  oBtendit.  —   663.    Uerum   hercle   dico.     B  hunc 
versum  Gurculioni  continuat;    I  ceterique  militi   dant,  quod  ita 
teiiet  AcidaliuB,  ut  „dicit"  corrigat  et  uerutn  „«quum"  enarrat, 
qiiod  fieri   vix   potest,    quamquam   recepit  Fl.  Immo  Curculioni 
aptiBsima  est   eiuBmodi   aBseveratio.      Froxima  vero   si  eiusdem 
CurculioniB  sunt,  neccBBario  Bcribendum  est:   „me  iubente  fecerit'^, 
i.  0.  faciet.    Sed  biB  ita  adiungitur  proximus  versus,  ut  eiusdem 
pcrsonsB  esBe  videatur;    itaque   ab  bis  militis  verba   orsus  sum. 
Ricipiend»  autem  erant  Camerarii  coniecturse  Me   lubente,  cf. 
Stich.  474:     „Lubente  me  bercle  facies",  et  Sed.  —  665.  iUic 
Fl.,  nec  hiatuB  post  „Quia"  verisimilis  est.       Militis  verba  esse 
olim  intellectum  est.  —  repromisiPy    quum    ego   pecuniam  pro 
puella  promitterem.  —  667.  reddere  Gronov.,  cf.  ad  Asin.  439. 
supra   597.     Aulul.  108.     Bacch.  965.  —   668.    Nunc  eamus. 
Haec  dett.  codd.  et  edd.  priores  Phaedromo  dant,  quod  fieri  non 
potest;     Fl.   Curculioni    dedit,     nos    cum    6    militi    continnavi- 
raus,  Curculioni  autem  Laudo  dedimus,  quod  codd.  et  edd.  mi- 
liti.  —  671.  Bai,  cf.  41.     Amph.  763.     Asin.  40.     Aul.  234. 
Bacch.    1199.      Capt.    213.      Most.    1022.      Rud.    1337.   al.    — 
673.    Pro  corrupto  unum  scripsi  una,  ut  parasitus,    qui  antea 
dotem  promiserat,  hic  sponsionis  auctorem  se  faciat.     Acidalius 
aliud  scriptum  fuisBe  putavit,  etPhsedromo  bsec  tribuens  coniecit: 
„Et  ego  huic  cibum  unaspondeo";  undeBothius:   „£t  ego  hunc 
alumnum  spondeo^;  Fl. :   „PH.  Et  ogo  a  me  huic  uictum  spon- 
deo.    CUR.  Lepide  facis^^    Miiller:   „Et  ego  huic  quidem  uictum 
spondeo'^     Fk  prseterea  post  hunc  versum  plura  excidisse  arbi- 
tratus  est;    non  credo.  —    674.    eccum  lenonem,    incedit,   cf. 
Amph.  998:  „eccum  Amphitruonem,  aduenit*^.    Mil.  1282:  „eccmn 
Palaestrionem,  stat*'.    ib.   1207:   „eccam  ipsam,  egreditur^.     H. 
1.  novus  accusativus  thensaurum  meum  per  appositionem  additur. 
675.    Extrema  fabulse  scena  septenariis  trochaiciB,    ut  fieri 
Bolet,  composita  est.     In  nominibus   suprascriptis   ne   quis  Cur- 
culionis  nomen  desideret,    is   nuilum   ampliuB   verbum  facit,   et 
apertisBimo    errore     ei    codd.     v.    707 — 9    nonnulla     tribuunt. 
Leno  intrat   Isetus,    quod    decem   minas,    quas   ei  debebat  Ljco 
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argentarias  (v.  524),  tandem  extorsit.  Quod  vulgo  dicunt,  in- 
quit,  argentariis  male  credi,  id  non  recte  dicitur;  potias  dicen- 
dum  eet  et  male  et  bene  credi.  Nam  male  creditur  ei,  qui 
nihil  reddit ;  hic  qaidem  reddere  noluit  —  hactenus  igitur  male 
credendam  ei  erat — ,  sed  postremo  amicorum  consiliis  adductus 
pecnniam  solvit,  ut  etiam  bene  ei  creditum  esse  dici  possit. 
Aliam  sententiam  inesse  putavit  Lambinus,  quem  plerique  se- 
quuntar.  Credere,  inquit,  pecuniam  argentariis  non  est  male 
credere,  at  non  nulli  dicunt;  nam  qui  male  credit  alicui  pecu- 
niara,  spem  tamen  habet  aliquam  recuperandi,  nec  prorsus  pcr- 
dit;  at  qai  argentariis  credit,  prorsus  perdit.  Et  in  eandem 
sententiam  conferunt  Martial.  II,  3:  „Sexte,  nihil  debes.  Nil 
debes,  Sexte,  fatemnr;  Debet  enim,  si  quis  solvere,  Sexte,  po- 
test".  Itaque  Lamb.  v.  676  „nec  bene  nec  male"  scribi  uoluit, 
eumqne  Both.  Gepp.  Fl.  secuti  sunt,  et  nimis  audacter  et  contra 
totius  loci  sententiam.  Leno  non  miratnr,  quod  Lyco  segre  sol- 
verit,  miratur,  quod  omnino  solverit.  —  676.  Post  dico  hiatus 
in  diseresi.  Fl.  „ego  hodie"  ed.  —  677.  creditur^  sc.  eis,  v. 
Amph.  38.  — perit,  sc.  creditum,  ex  communi  intelligendum. . — 
678.  Uel  scribendum  esse,  ut  v.  611,  intellexit  Lambinus;  Mc 
desiderari  iam  priores  viderant,  et  addiderunt  alii  aiibi.  Mihi 
in  „ut"  latere  visum  est.  —  tnensas  ceterorum  argentariorura, 
quasi  ab  eorum  aliquo  soluturus,  adire  videtur,  sed  omnes 
transit;  nihil  efficit;  v.  679:  nihil  fit-,  cf.  Bacch.  624.  —  cla- 
more  hominem  posco,  cf.  Pseud.  558:  „si  non  dabis,  clamore 
raagno  et  mnlto  flagitabere".  ib.  1143:  ^flagitare  saepc  cla- 
raore  in  foro".  Men.  48:  „Propterea  illius  nomen  raemiui 
facilius,  Quia  illum  clamore  vidi  flagitarier^.  Most.  577: 
„hercle  ego  illum  nominabo.  TR.  . .  .  Beatus  vero  es  nunc,  quom 
clamas?"  Epid.  119:  „clamore  defetigor,  differor".  Trucul. 
746:  „tibi  ludos  faciam  clamore  in  nia".  Aul.  438.  Fest.  p. 
375  :  ^Yagulatio  in  XII  signiflcat  qusestionem  cum  convicio: 
Cui  testimonium  defuerit,  is  tertiis  diebus  ob  portam  obvagula- 
tum  ito".  —  679.  Lyco  lenonis  convicio  exagitatus  eum  in  ius 
vocavit.  Cappadox  autem,  si  apud  prsetorem  res  ageretur,  veritus 
est,  ne  Lyco  bonam  copiam  iuratus  res  suas  creditoribus  traderet, 
quo  facto  aut  paulum  aut  nihil  accepturus  erat;  hoc  apud  jpraetorem 
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soluere  dicebant,  cf.  718.  376.  Quod  quia  et  ipsi  Lyconi  in- 
fainiam  laturum  erat,  amici  eum  con^^ulerunt^  i.  e.  ei  persuase- 
runt,  ne  faceret,  sed  potius,  qu»  domi  habcret  et  abscondere 
cuperet,  promeret.  domo^  i.  e.  de  suo,  cf.  Amph.  631.  Paul. 
in  Digest.  XII,  1,  40:  „L.  Titius  scripsi  me  accepisse  a  P. 
Msevio  quindecim  mutua  numerata  mihi  de  domo'',  i.  e.  de  arca 
domini,  non  de  mensa  argentarii.  —  683.  tu>8  in  B.  omissum, 
sed  additum  eadem  manu.  —  684.  Atque  . .  .  uomere\  haec  Fl. 
Phaadromo  tribuit,  cuius  rei  rationem  requiro.  —  685.  Alterum  aid 
omittendum  esse  apparet.  Yersus  etiam  suadet,  ut  ego  omittatur; 
prseterea  nuUa  rautatione  opus  est,  quamquam  alii  verba  trans- 
posuerunt,  Muller.  „Quin''  scripsit.  Quia^  cf.  343.  Minatur 
miles  se  eo  modo  lenonem  torturum  esse,  quo  pila  catapoltis 
eiectii  torqueantur;    eiiciuntur  autem  tormentis  vel  ncrvis  tortis. 

—  686.  Post  torqtieho  hiatns  in  diseresi.  Versum  affert  I^onius 
p.  552  omisso  voc.  „itidem".  —  687.  Alia  miles  vincula  lenoni 
minatur.  Edd.  hunc  versum  Phedromo  dederunt,  parum  apte; 
cod.  B  recte  militi  continuat.  Delicati  hominis  est  accnban- 
tem  sibi  catellum  habere ;  sed  catellus  est  etiam  vinculum  quod- 
dum  ferreum,  v.  Fest.  £p.  p.  45:  „Catulu8  genus  quoddam 
vinculi,  qui  interdum  canis  appellatur^,  cf.  Casin.  366:  „canem 
et  furcam  feras".  —  688.  Ferreo  ad  „catello**  accommodatur : 
Both.  Fl.  „ferreum"  ;  vix  opus,  cf.  674.  —  At  ego  uos,  sc.  faciam. 

—  rohusto^  ex  robore  sive  quercu  facto,  cf.  Poen.  1161:  ^^quos 
ego  iam  detrudam  .  .  .  ad  robustum  codicem^.  Inde  ^robnr^ 
pro  carcere  Lucret.  III,  1017,  Fest.  Ep.  p.  264.  —  690.  Quid- 
quid  est,  Gepp. :  „Quid?  quid  est?"  vix  recte.  ipse  ibit  potius^ 
quam  trahatur;  nam  homo  tam  delicati  coi^poris  non  is  est,  qui 
tormenta  et  vim  ferat.  —  691.  Miles  vero  nihilo  minus  eum 
vi  abripit.  Leno  queritur  se  trahi,  quamvis  nec  iudicio  dam* 
natus  sit  nec  recusaverit,  quo  minus  in  ius  iret.  intestatus,  i.  e. 
testibus  non  advoc<itis,  nulla  antestntione  facta,  v.  supra  ad  621. 

—  Hiatus  post  pacto  vitandi  causa  Fl.  „hinc"  addit;  Muller. 
Nachtr.  p.  79:  „ui".  —  abripi  Pareus  tacite,  Both.  Fl. —  692. 
Te  addidit  Brix.  Ann.  phil.  CI,  p.  765.  —  693.  indemmtum, 
olim  emendatum.  —  695.  Aesc^dapio  huic,  cuius  sedis  vicioa 
est;    uisi  forte   „hanc"   scribendum,    cf.  Capt.   357  cum  not.  — 
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quom,  y.  ad  Amph.  636.  —  695.  Yaletadinem  ait  caasam  foisse, 
cur  indastria  et  qaserendi  stadiam  minas  faerit  qaam  pro  lenone. 
—  quoquo  posset,  Merclin.  confert  Asin.  194 :  „illa  alio  ibit 
tamen^'  aqq.  sapra  46 :  „Eam  aolt  meretricem  facere**.  — 
mitterety  miBisset,  cf.  Madv.  Gr.  Lat.  347  b  not.  a.  —  697. 
ego  FL  add. ;  Muller.  „liac".  Gepp.  „81  potis  sam^.  —  698. 
istunc  cett.  codd.  Leno  significatur,  qaem  trahebat  miles.  — 
700.  iudices  cett.  codd.  —  701.  Quodne,  cf.  ad  Amph.  690. 
Significatar:  „Nam  ne  id  qaidem,  qaod  promisifiti?"  Yersas 
caasa  Gepp.  ^Qaod*' ;  melias  Camer.  promisti,  at  705.  —  Qui, 
i.  e.  qaomodo,  |>rowm?  Fl.  transp. :  ^Promissi?  qai?"  qaod 
incuria  correctoris  in  nostro  quoque  textu  relictum  est.  —  702. 
cf.  Rud.  1374:  „iasiurandum  rei  seruandae,  non  perdundae 
conditum  est".  —  hec  in  B  omissum,  sed  eadem  manu  additum 
est.  —  703.  Nihil  agit\  cum  eo  agi  non  potest.  —  705.  K6e- 
ralij  V.  489.  —  707.  Quid*^  negas^  Qui  personarum  notas 
addidit,  male  hic  et  in  proximis  duobus  versibus  Curculionis 
nomen  posuit;  militis  hsec  esse  antiqui  edd.  intellexerunt.  — 
Quo  praesente?  sc  hoc  dixi?  —  708.  Non  taces?  v.  ad  Amph. 
693.  Sed  male  hsec  in  codd.  lenoni  tribuuntur;  quod  quum 
tenuissent  edd.,  proxima  sic  inter  personas  diviserunt:  99TH. 
Non  taceo.  CA.  Non  etc"?  Immo  oratio  est  continua:  „Non 
taceo;  non  etc."  Miles  lenonem  tacere  iubet  nec  rem  cer- 
tissimam  et  testibus  confirmatam  negare;  leno  se  taciturum 
esse  negat.  —  712.  illius,  ut  v.  413  aliisque  multis  locis 
aut  spondei  aut  dactyli  mensuram  habere  videtur,  v.  Luchs., 
Genetivbildung  der  lat.  Pronomina  p.  49  sqq.  —  714.  Hunc 
versum  Acidalius  versui  716  postposuit,  quum  715  ab  713 
divelli  non  pateretur.  Sed  minse  militis  iudicio  addita  non 
impediunt,  quo  minus  leno  iudicium  perfidum  esse  dicat,  nec 
Acidalii  versuum  ordinatio  ferri  potest,  nisi,  quod  et  ipsum 
voluit,  V.  717  „Tum"  pro  „Tu"  scribitur,  eaque  lenoni  tri- 
buuntur. —  717.  Post  te  hiatur.  Pareus:  „Quo  sequar  ego  te**, 
incuria,  nam  „ego"  in  codd.  non  est.  —  718.  cf.  ad  680.  — 
719.  in  neruom  olim  emendatum.  —  720.  ne  tu  nescias  scripsi, 
deleto  „me*^,  quodversus  non  patitur;  Both.  Fl.  „ne  me  nescias'* ; 
Seyft.  Stud.  p.  4:    „ne  tu  me  hauscias".  —   723.    Hiatus   post 
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recipe  aliquid  excidisse  osiendere  videtur.  Fl.  „hoc^  addit. 
Sed  proximum  acttitum  lenoni  parum  convenit;  militis  esse 
videtur  nullam  moram  patientis.  Itaque  At  actutum  scripsi, 
proximumque  Licet  (v.  95),  quod  codd.  prave  Phsedromo  dant, 
edd.  militi,  lenoni  dedi.  —  725.  Spectdtores,  His  recentiores 
edd.  CANTOR  praefigunt;  vid.  Proleg.  p.   173. 


Corrigenda  et  addenda. 

Pag.    9.  V.  81  scribatur  Quippini? 

—  11  f»  var.  script  aad.    136  quis  east?   Nam  optima? 

—  18.  V.  148  8cr.  Sed  his  legibus,  si  quam 

—  16.  V.  194  8cr.  harpagatamst.    v.  200  Salaomst. 

—  23  in  var.  script  add,  ad  308  ripuit 

—  25.  V.  340  8cr,  Horum 

—  35.  in  var.  8cript  add.    531  Tamen  emeo  quidem  animo.   Beliqua 

proprio  versu. 

—  38.  in  var.  8cript.  lin.  4  pro  697  8cribatur  594. 
-^    41.  y.  635  ser,  Facisne  mihi  iniuriam 

in  var.  script  ad  631  add.  eloquere  EUCL.  Quidqirri 

—  46.  V.  708  8cr.  quis  eam;  tum  var.  8Cript.  deleatur. 

—  66.  in  var.  8cript  ad  825  8cr.  corcotis  strofis 

—  67.  V.  86  comma  post  quam  omittatur. 

—  71.  V.  148  8cr.  Uideo  nimio  iam 

—  73.  V.  189  8cr.  amat,  recte  ualet; 

—  88  in  var.  script  add.    841  aut  B    uerim  B 

—  91   in  var.  script  lin.  2  8cr.  reliqueres 

—  99  tn  var.  script  add.    610  propteruo 

—  102.  V.  654  8cr.  Improbia  cum  improbus 

V.  666  8cr.  tristisque  esse  conspicor. 

—  106.  in  var.  script.  ada.    716  pistoclere. 

—  122.  ▼.  942  8cr.  Mnesilochus  est 

in  var.  script  ad  943  add.  His  B 

—  129.  V.  1065  8cr.  ueluti 

—  131   in  var.  8cript.  lin.  1  8cr.    Relicum 

—  135.  V.  1139  8cr.  haec,  et  in  va7*.  8cript  add.    1139  hae 

—  138  ante  v.  1174  scr.  cursivis  litteris:  Bacchis  A 

—  139.  V.  1182  8cr.  nihil 

—  151.  V.  94  8cr.  est  captus  [in]  Alide 

—  169.  V.  416  8cr.  adimat;  quasi  seruoa  meus  esses,  nihilo 

V.  417  8cr.  semper  tu  fuisti 

in  var.  8cript.    416  adimat  nam  si  sernus    417  tu  om. 

—  174.  V.  526  8cr.  [Qua 

—  176.  V.  551  8cr.  Quid  tu  autem? 

—  200.  V.  921  unci  dekantur. 

—  206  in  var.  8eript  lin.  1.    1015  TY.  om. 

—  224.  V.  158  scr.  torium 

—  280.  V.  230  8cr.  Qui^    et  in  var.  seript  ad  230  add.  Qui 

—  234,  V.  298  scr.  Vromde 

—  253.  V.  577  8cr.  meae      et  in  var.  8cr.  add.  677  me 

—  263.  V.  701  8cr.  Qui  promisi? 

—  270  lin.  17  add.  Maiore  iure  Aulularia  ad  Menandrum  auctorem 

referri  possit.  Nam  fieri  potest,  ut  eo  spectent  Choricii  verba 
ex  oratione  de  mimis,  quam  nuper  edidit  Ch.  Graux  in  Revue 
de  philologie  1877  p.  228  sq.  »/  xai  twv  Mtvdvd^ir>  mrtoitiuiv^ov 

nqoaomtov  Moaxifov  fnhv  ^jua;  naqtaxtvaot  jtaQ&hov;  fita^ea&ai^  XaiQi" 
axQatog  Si  itmltQiag  iQav^  Kvfiuoav  dt  dvaxdXov;  inoifiatv  tlvai^  2fii- 
XQivtj;  64  (fiXaQYVQOv;  6  dtduo;  fitj  ti  tCiv  h-dov  6  xanvo;  o^Ofto  (p4QUv\ 

cum  quibus  comparari  debet  Aulularise  v.  292.    Quamquam 


similia  htec  potias  quam  eadem  sunt,  nec  qmdqaam  impedit, 
quo  minus  Menander  aut  alius  quis  alteram  de  ayaro  homiiie 
fabulam  scripserit,  eumque  non  Euclionem  appellaverit,  sed 
Smicrinem,  i.  e.  nix^oXi,YQVy  quo  nomine  Menander  etiam  in 
aliis  fabulis  usus  est. 
Pag.  287   Wn.  4.    148  ^ w 

—  290.  ad  y.  148  Un.  18  ser.    In  D  etl  excidit  yersas;  Wagner.  pro 

spurio  habuit.     Cetera  dekantw. 

—  294.  oa  y.  200  add.    Alia  conantur  Lipsienses  in  Analectis  Plau- 

tinis,  Scholl.  p.  29:  ,,salua  mist,  quia  non  perit*^  aut  ,,8alao8 
3um,  quia  non  perit",  Gotz.  p.  79:  „8alnomst  signom;  nil 
perit". 

—  306   ad  V.  307.     Studemundum   Yoluisse:   ,yadeo   paroom  et  mi- 

serum**,  testatur  Seyffert.  Stad.  Plaut.  p.  9. 

—  319   ad  y.  4ff7.  add,  Pro  „clamas^  in  B  „dama8"  legi   testator 

Lorenz. 

—  342   ad  V.  607  add.  FIDE  dativo  casu  extat  in  titolo  G.  L  L.  I,  170. 

—  379   lin.  extr.  ScholL  Anal.  Plautin.  p.  51  maluit:    ^rogas,  homo 

adulescentulus". 

—  388   ad  V.  153  add.   Linum  comoediam  scripserat  Alexis,  v.  Athen. 

IV,  164  b. 

—  392   Un.  2  8g.    His  dudum  impressiB  editee  sant  Gommentationes 

philologse  in  honorem  111.  Mommseni,  ubi  Studemandus  p. 
300  affirmat  in  didascalia  illa,  qnam  Stichi  esse  egregie 
probat,  clare  legi  T.  PUBLILIUS  TELLIO 

—  398   Un.  19  add.    Plin.  Hist  nat  XXXV,  11,  40,   182:   „(Nici») 

Ephesi  est  Me^abyzi  sacerdotis  Ephesiae  Dianae  sepalcrum^. 

—  421    Un.  19  add.  vid.  Oversiflrt  over   det  kgl.  danske  Videnska- 

bemes  Selskabs  Forhandl.  1878,  1. 

—  478   Un.  9  add.    Forfices  tonsoris  arte  figlina  exnressas  vid.  Ar- 

chaol.  Zeit.  1875  tab.  14.  Qaee  apud  Aristophanem  Ach.  849 
commemoratur  ^ue  fidxcuqa  nimis  obscura  est. 

—  496   Un.  16  post  „quod"  add.     Fragmentum  codicis  Ottoboniani, 

quod  edidit  Gotz.  Anal.  Plaut.  p.  88,  codici  I  ita  similis  ut 
eius  fons  videri  possit,   emendationi   hoc  deberi   ostendit, 

nam  habet  wQ^io**  • 

—  190   ad  V.  482  add.  Terent.  Andr.  332.   Phorm.  406.  412.  Turpil. 

10,  quse  omnia  Gotzius  AnaL  Plaat.  p.  100  sq.  corrigere  co- 
natur;  numeros  quidem  non  meliores  reddidit,  quod  Gapt. 
482  et  Andr.  332  versus  in  duos  iambos  exeuntes  reposoit 
— '  495  Un.  4  add.  Thucyd.  I,  132,  6 :  lluiStxd  notM  w  avxov  *ai  niaxr 
rato4  ixttvtfi.  Plutarcn.  Gleom.  34,  2:  td  6h  n^yftata  no9tlv 
'  avtov  xal  naqaxaX§iv  IxmXvov. 

—  528   Un.  11  add.   Greecum  vermis  nomen  fuit  (txomIi/c,  cf.  Anaxilas 

apud  Athen.  VI,  254  c.    Meinek.  Fr.  Gom.  III,  p.  853: 
Ol  xoXaxig  tlai  twv  l;|foycoiv  ovaiag 
axojkrjxt^.     §li  ovv  axaxov  dv&qanov  tqonov 
ugdvg  hxaatoi  ia&Ui  xa&i^fA9vog 
ccu;  dv  wantq  nvQov  dnodtiifi  xtvov. 
entid-'  o  fiiv  Xififi    iatiVj  o  d'  it9(fov  ddxvu. 

*-    —    Un>  4  ab  imo  add.    ante  364  fieri  potest  ut  aliqnid  exciderit. 

—  558   ad  V.  402  add.     Cicer.  de  Finib.  III,  21,  70:    „nec   iustitia 

nec  amicitia  esse  omnino  poterunt,  nisi  ipsa  per  se  expe- 
tuntur". 
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